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EINLEITUNG. 


Dass die übertragung und erläuterung der schallsünge David's, der sit- 
tenlehren Gregor's und des Job unserm Notker angehören, dafür haben 
wir ein bestimmtes zeugniss bei Ekkehard, das wir b. 2, s. 4 und 5 ab- 
gedruckt haben. ob man auch die übrigen stücke, welche wir in diesem 
bande mittheilen werden, ihm zutheilen dürfe, darüber haben verschie- 
dene ansichten geherrscht. allem streit ist aber nun, durch einen brief 
Notkers an den bischof Hugo II. von Sitten, den Grimm aus einer brüs- 
seler handschrift in den göttinger gelehrten anzeigen 1835, s. 911 ff., mit- 
getheilt hat, ein ende gemacht. wir lassen denselben hier folgen. 

« Domino sancto Sedunensi episcopo H. Notkerus ccnobita sancti Galli 
salutem. "Valde letatus sum, quando per relatum nuntii sospitatem ve- 
stram audivi. commonitus autem super meis responsionibus, quid possum 
dicere nisi dictis facta compensare? Volui et volo, sed conclusi sumus 


in manu domini, et nos et opera nostra, et propter (I. preter) quod 
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annuit nihil facere possumus. Est enim quae nos trahit necessitas non 
voluntas, et injunctis instare nequimus, ex eo minus nota (J. vota) exse- 
quimur. Artibus autem illis, quibus me onustare vultis, ego renuntiavi, 
neque fas mihi est aliter quam sicut instrumentis frui. Sunt enim eccle- 
siastici libri et precipue quidem in scolis legendi, quos impossibile est 
sine illis prelibatis ad intellectum integrum duci. Ad quos dum acces- 
sum habere nostros vellem scolasticos ausus sum facere rem pene inusi- 
tatam, ut latine scripta in nostram conatus sim vertere, et syllogistice 
aut figurate aut suasorie dicta per Aristotelem vel Ciceronem vel alium 
artigraphum elucidare. Quod dum agerem in duobus libris Boetii, qui 
est de consolatione philosophie et in aliquantis et (I. de) sancta trinitate 
rogatus (sum?) et metrice quaedam scripta in hanc eandem linguam tra- 
ducere, Catonem scilicet et Bucolica, Virgilii, et Andriam Terentii, mox 
et prosam et artes tentare me voluerunt et transtuli nuptias philologie et 
cathegorias Aristotelis, et pergermenias (nepi épucvelag), et principia arith- 
melhica. Hinc reversus ad divina totum psalterium et interpretando et 
secundum Augustinum exponendo consummavi, Job quoque incepi, licet 
cix tertiam partem exegerim. Nec solum hec, sed et novam Rhetoricam 
et computum novum et alia quaedam opuscula latine. conscripsi. Horum 
nescio an aliquod dignum sit venire in manus vestras. Sed si vultis ea, 
sumptibus enim indigent, mittite plures pergamenas et scribentibus prze- 
mia, et accipietis eorum exempla. Que dum fuerint ad vos perlata me 
presentem zstimate. Scio tamen quia primo abhorrebitis quasi ab in- 
‚suetis. Sed paulatim forte incipient se commendare vobis, et pravale- 
bitis ad legendum et ad dinoscendum, quam cito capiuntur per patriam 
linguam qua aut vix aut non integre capienda forent in lingua non pro- 
pria. Oportet autem scire, quia verba theutonica sine accentu scribenda 
non sunt preter articulos, ipsi soli sine accentu pronuntiantur acuto aut 
circumflexo. Ego autem quando dominus voluerit veniam. Stare autem 


diutius vobiscum non potero ob causas plurimas, quas dicere in presenti 
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mon opus est. Libros vestros, id est Philippica et commentum in Topica 
Ciceronis petiit a me abbas de Augia, pignore dato quod majoris pretii 
est. Pluris namque est Rhetorica Ciceronis et Victorini nobile commen- 
tum, quà pro eis retineo, et eos non nisi vestris repetere non (diess 
zweite «non» überflüssig) valet. Alioquin sui erunt vestri, et nullum 
dampnum erit vobis. Dominus meus episcopus in seternum valeat.» 

« Als Notker diesen brief schrieb, hatte er demnach bereits elf bücher 
verdeutscht, von höchst verschiedener art, an die sich heute nicht leicht 
ein und derselbe übersetzer geben würde: 1. Boethius. de consolatione ; 
9. Boethius de trinitate, nur; theilweise; 3. Cato's disticha de moribus ; 
4. Virgil's Bucolica; 5. Andria des Terenz; 6. Marcianus Capella ; 7. Ari- 
stoteles Categorien ; 8. Aristoteles de interpretatione; 9. eine Arithmetik, ver- 
muthlich die des Boethius; 10. Psalter; 11. Hiob. Von dem letztern war 
erst ein drittel vollendet. Der bischof von Sitten, an den das schreiben 
gerichtet ist, hiess Hugo II.; die Gallia christiana 3, 100% setzt ihn 
in die jahre 1002 bis 1014, d. h. er kommt noch in einer urkunde 
von 101% vor, kann aber länger gelebt haben. Ich möchte den brief, 
wenn sich über Hugos todesjahr nicht -genaueres ermitteln lässt, etwa 
in die jahre 1015 bis 1020 bringen, der thätige magister hätte dann 
zeit gehabt, Gregors Moralia, des Aristoteles Organum, vielleicht noch 
anderes, hinzuzufügen, und den Hiob zu beendigen. An dem tage, 
wo er ihn ausgeführt hatte, starb er (1022). Von allen eilf werken 
sind leider nur drei erhalten, 1, 6 und 10, ausserdem noch das eben 
genannte, nicht mit den Categorien und der Interpretation zu verwech- 
selnde aristotelische Organum, das wir nun schwerlich einem andern über- 
setzer beilegen dürfen. Von den Psalter und Hiob sollte inan die ınei- 
sten handschriften erwarten, wie sie sich bekanntlich die königin Gisela, 
des salischen Conrad's gemahlin , abschreiben liess ( exemplaria fecit. S. 
Nachwort zu b. 2, s. 595). Am begierigsten wäre ich nach Hiob, den 
Bukoliken und der Andria, die uns ein eigener unstern gerade versagt. 


———— 


W 





Dass er bei 3, % und 5 der bitte nicht nachgegeben habe, lässt der 
 zusammenbang kaum zu. Notkers lateinisch geschriebene, aher mit deut- 
schen stellen untermischte Rhetorik hat sich erhalten und verdient neben 
dem teutschen Boethius, Marcianus und Aristoteles eine baldige ausgabe 
durch Wackernagel. Die abhandlung de Syllogismis gehört wohl zu der 
Rhetorik. Den verlust des Computus novus haben wir am wenigsten zu 
bedauern.  Notkers äusserungen über seine accente und über seine ver- 
mittlung classischer handschriften zwischen dem bischof von Sitten und 
. dem abt von Aue (Reichenau) wird man nicht ungern lesen.» | 
Wir bemerken noch, dass wir glauben, der schrift unsres Notker 
auf der spur zu sein, und dass gerade des Boethius trüstungen der philo- 
sophie, welche wir zunücbt mittheilen, eine eigenhündige arbeit desselben 
sind. Wir werden uns am schlusse der notkerischen werke bestimmter 


hierüber aussprechen. 





DES BUORTETVTD 


TROESTUNGEN DER PHILOSOPHIE. 


Handschrift 825. — Jahrhundert X oder XI. 


— an — 





EINLEITUNG. 


Pius Kolb meldet in seinem verzeichnisse der handschriften, b. 2, s. 332: 
« Idem libri Boetii de consolatione philosophie. Sunt in antiquam Theodis- 
cam paraphrastice translati. Praecedit prologus latinus anonymi cuiusdam , 
aut certe ipsius versoris, qui dein ex integro Teutonice redditur, et in quo 
de interitu Romani imperii et morte Boetii agitur. Non habetur in editione 
Basiliensi de anno 1546. Tituli, in quos libri eleganter distinguuntur minio 
scripti accuratum opus reddunt. Caeterum integer codex optimo charactere 
exaratus est seculo 10mo aut 11mo in 4 memb. Versorem fuisse monachum 
S. Galli, non est quod ambigam, cum in lib. II sub titulo, quam vana sit gloria 
terrena , pauca de cella S. Galli scribat. Si Notkerus Labeo versor fuit, 
codex iste eius &uo scriptus est». über den urheber des werkes, der nach 
dem, was wir in der einleitung zum dritten bande mitgetheilt haben, nicht 
mehr zweifelhaft sein kann, spricht Kolb auch noch s. 382 des ersten 
bandes. | 4 | 

Von unsrer handschrift spricht auch schon Gerbert (Iter Alemannicum, 
s. 107, 2te ausgabe, 1773); ferner Hagen ( Denkmale des Mittelalters , 
heft 1, 5. 7 und 16). 

Unsre handschrift enthält drei stücke: die tróstungen der philosophie, 
einen theil des aristotelischen organon's, den wir mit handschrift 818 
besprechen und mittheilen werden, und zwei blätter glossen in geheim- 
schrift. Einzelne stücke hat Stalder mitgetheilt ( Gráter's Idunna und 
Hermode, 1816, n. 3), ferner Hagen (an erwühntem orte), Graff (Sprach- 
schatz, s. XXXVI), W. Wackernagel (Altdeutsches Lesebucb, b. 1, 
s. 138) und andere. dass Graff im jahr 1837 zwei ausgaben der tró- 
stungen veranstaltet hat, ist bekannt. derselbe hat aber das latein von 
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der übersetzung getrennt und dadurch den karakteristischen ton der 
notkerischen werke zerstört. ferner hat derselbe nicht das latein der 
handschrift genommen, sondern es andern ausgaben des Boethius ent- 
hoben, wodurch es geschieht, dass dasselbe öfters nicht zu der überse- 
tzung stimmt, denn bekanntlich haben sich die benediktiner diese schrift 
des Boethius auf eigne weise zugeschnitten, ein umstand, der unsern latei- 
nischen text auch den lateinischen philologen interessant machen dürfte. 
endlich sind die tonzeichen Graff's über die massen nachlässig, u. s. w., so 
dass wir seine ausgabe zu unserm zwecke nicht gebrauchen konnten, son- 
dern eine neue abschrift nehmen mussten. 

Die seitenzahl haben wir nach der seitenzahl der handschrift gegeben, 
worin das vorgebundene blatt mit den bemerkuugen des Kolb und Arx über 
die handschrift mitgezühlt ist. die änderung, die Graff hier vorgenommen, 
ist sehr überflüssig und erschwert das nachschlagen in der handschrift. bei 
stellen, die nach der graffischen ausgabe angeführt sind, müssen daher 
unsre leser dessen seitenzahl der handschrift jedesmahl um zwei erhöhen. 

Die zahlen, welche sich in den eckigen klammern in unsrem texte 
finden, sind eben die seitenzahlen der handschrift. | 


m DE — 


| 
| 
| 
| 
[S. &.] PROLOGUS !). 
Oportet nos memores esse . que de romano imperio paulus apostolus pr&- 
dixerat quondam. Multis enim per pseudo apostolos territis . quasi instaret 
dies domini . ille arrexit corda eorum his dictis. Quoniam nisi discessio 
primum uenerit . s. romäni imperii . et reueletur filius iniquitatis . i. anti- 
christus. Quis enim nesciat romanos olim rerum dominos fuisse . et fines 
| eorum cum mundi finibus terminari? Postquam autem barbare nationes . 
;  aláni.sarmatz . daci . uuandali . gothi . germani . et alie multo plures . que 
| eis subdit: . uel cum eis federatz erant . rupta fide et federe . rem publi- 
; cam inuaserant . et nulla eis uis romana resistere poterat . inde iam paulatim 
uergere tanta gloria . et ad hanc defectionem quam nunc cernimus . tendere 
ceperat. Namque contigit sub tempore zenonis . qui ab augusto transactis 
iam quingentis et viginti tribus annis . quadragesimus nonus imperator exti- 
terat . ipso in constantinopolitana sede posito . odoagrum turcilingorum et 
rugorum regem . qui et herulos et scyros secum habuit . romanos et italiam 
sibi subiugasse. Theodericum ?) uero regem mergothorum et ostrogotho- 
rum . pannoniam et macedoniam occupasse. Deinde ab imperatore theo- 
doricus ?) constantinopolim propter uirtutis famam accitus . et magnis hono- 
ribus quasi socius regni apud eum diu habitus . et familiaritati atque intimis 
consiliis admissus . preecibus egit . ut annueret ei . si contra odoagrum dinii- 
caret et uinceret . ipse pro eo italiam regeret. Et sic eum a se disceden- 
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!) Dic lateinische vorrede findet sich auch noch auf dem ersten blatie der hand- 
schrift 844 , jedoch ohne wichtige lesarten. 

3) Teodoricum. hsch. 844, 

3) Teodoricus, hsch. 844. 
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tem . magnis zeno ditauit muneribus . commendans ei senatum et populum 
romanum. Ingressus ergo italiam . odoagrum intra triennium ad deditionem 
coegit . atque occidit . deinde potitus est totius italie. Romanorum autem 
iura consulto imperatoris primum disponens . dehinc uero succedente ana- 
stasio imperatore . et iustino maiore . rem pro sua libidine administrare in- 
cipiens . contradicentes occidit. Inter quos symmachus patricius . et gener 
eius boetius gladio perierunt. Sanctissimum quoque papam iohannem. 
usque ad necem carcere afflixit. Ipse autem sequenti anno regni sui trigi- 
simo . ira dei percussus est . succedente in regnum adelrico nepote eius. 
Hinc romana respublica iam nulla esse ceperat . [s. 5.] que gothorum re- 
gibus tunc oppressa est . usque ad narsetem patricium . qui sub iustino 
minore propulsatis gothorum regibus . langobardorum manibus italiam tra- 
didit . et simili eam fecit peste laborare. Horum autem iugum. post ducen- 
tos et quinque annos . ex quo intrauerunt italiam . Karolus francorum rex 
abstulit . et auctoritate leonis pap: . qui eum ad defensionem apostolice 
sedis inuitauit . ipse imperator ordinatus est. Post ipsum uero et filius eius . 
imperatoris nomen ad saxonum reges translatum est. Ergo romanorum 
regnum defecit . ut paulus prophetauit. 


ITEM PROLOGUS TEUTONICE. 


Scs paulus kehtez tlen. die in_sinen ziten uuándon des süonetagen. táz er 
er necháme. ér romanum imperium zeglenge. ünde antichristus richeson 
begóndi. Uuer zutuelót romanos iu uuésen állero richo herren. ünde íro 
geuuált kän ze_&nde dero uuérlte? SO dó mänige liute énnónt tüonouuo 
gesézene. hára übere begóndón uáren. ünde ín. állén disén richen keuuäl- 
tigo uuider romanis sizzen. tó iu stüonden tro ding sltfen. ünde ze. déro 
Ulegüngo rämen. tia uuir nü sehen. Tännän geskáh pi des chéiseres ziten 
zenonis. táz zuéne chüninga nördenän chömene. Einer imo den stüol ze_ 
romo ündergleng. ünde álla italiam. Anderer nàhor imo greciam begreéif. 
ünde diu länt. tiu dännän ünz ze-tüonouuo sint. Ener hiez in ünsera uuls 
Otacher. tiser htez thioterih. TO uuárd táz ten chéiser lüsta. dáz er dio- 
.terichen uríuntlicho ze_höue ládeta. tára ze_dero márun constantinopoli. 
ünde in dár mit küollichen éron lángo hábeta. ünz er in dés biten stüont. 
táz er imo óndi. mit ótachere zeuéhtenne. ünde übe er in überuuünde. 
romam ióh italiam !) mit stnemo dánche zehábenne. Táz ürlub káb imo zeno. 
sta lánt. ióh sine liute. ze_sinen triuuön beuélehendo. SO dioterih mit 
témo uuórte ze. italia chäm. ünde er ótaccheren mit nóte guän. ünde in sár 
dära näh erslüog. ünde er füre in des lándes uutelt. tó netéta er zeérest 
nieht über dáz. só démo chéisere lieh uuás. S6 áber nah imo ändere chei- 
sera uuürten. [s. 6.] tó begónda er tàon. äl dáz in lüsta. ünde dien ráten 
án den lib. tie imo dés neuuären geuólgig. Föne diu slüog er boetium. 


!) Wenn Graff «romá» und «italiá» liest, so hat er das abkürzungszeichen 
der bandschrift für das tonzeichen der länge angesehen. 
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ünde sinen suér symmachum. ünde dáz óuh uuirsera uuäs. iobannem den 
bábes. Sär des ánderen iäres. uuárt thioterib ferlóren. sin néuo alderih 
zühta daz riche ze_sih. Romanum imperium hábéta to dánnan hina ferlóren 
sina libertatem. A’ber dóh gothi uuürten dánnán uertriben fóne narsete 
patricio. sub iustino minore. Só chámen áber nórdenan langobardi. ünde 
uufelten italie. mer dánne ducentis annis. Näh langobardis franci. tte uuir 
nü heizen chárlinga. nàh in saxones.  SÓ ist nü zegängen romanvm impe- 
rivm. nàh tien uuörten sci pauli apostoli. 


INCIPIT LIBER PRIMUS BOETII. 


CONQVESTIO BOETII . DE INSTABILITATE 
FORTVNAE. 


Qui peregi quondam carmina flo- 
rente studio . hev flebilis cogor inire 
mestos modos. Ih tir er téta fro- 


lichiv sáng . ih máchón nü nóte 


chära-säng !). 

Ecce lacer» camen dictant mihi 
scribenda. Sih no.léidege musa». 
lérent míh scriben. Táz mir uuiget . 
täz uuiget ín. Tie inih Er lérton 10- 
cunda carmina . tie lérent mih nü 
flebilia. 

Et rigant ora elegi . i. miseri . ue- 
ris . i. non fictis fletibus. U'nde fül- 
lent sie miniv óugen . mit érnestli- 
chén dránen. 

Has saltim comites nullus terror 
potuit peruincere . ne prosequeren- 
tur nostrum iter. Tise geuértun ne- 


máhta nioman .eruuénden . sie ne- 
füorin sáment mir. Quasi diceret. 
U be ih ánderro sáchón beröuböt 
»in . minero chüánnón nemáhta mih 
ntoman beróubón. 

Gloria felicis olim uiridisque iu- 
uente . solantur nunc mea fata . me- 
sti senis. Er uuáren sie güollichi 
minero iügende . nü tróstent sie mih 
álten . minero misseskihte . 

Uenit enim inopina senectus pro- 
perata malis. Tes ist óuh türft . 
uuánda mir íst üngeuuándo . fóne 
árbéiten züo geslungen . spüotig álti . 

Et dolor iussit inesse suam sta- 
tem . s. ideo suam . quia citius cogit 
senescere. Unde leid hábet mih 
álten getán. - 

Funduntur uertice intempestiui 
cani. Fóne dien dingen gräuuen ih 
ze. ünzite . [7.] 


1) Handschrift 877. Jahrh. IX. 8.303, rsch. 
dei sanch dei iuuuenni mit pluontemo flizzi teta 
Carmina qui quondam studio florente perege. 
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Et laxa cutis . tremit effeto cor- 
pore. U'nde slächiu hät . ridot an 
chráftelósemo lichamen.  Táz chit . 
mine lide r!dont  ündersláchero 
híute. | 

Felix mors hominum . qu® nec 
se inserit dulcibus annis . et sepe 
uocata uenit mestis. Täz ist sälig 
tod. ter in lüstsamén ziten nechü- 
met . ünde in léitsámén geuuünstér 
netüelet. 

Eheu . quam surda aure auertitur 
miseros. Ah zesére . uulo übelo 
er die uuénegen gehöret. 

Et saeua . claudere negat flentes 
oculos. U'nde uuto üngerno ér ché- 
ligo betüot íro uuéinonten óugen. 

Dum male fida fortuna faueret 
leuibus honis. U'nz mir sálda fol- 


getón . inállemo minemo güote . mir 


ünstátemo . álso iz nà skinet. 

Pene merserat tristis hora caput 
meum. To hábeta mih tiu léida 
stünda náh kenómen . ih méino diu 
iüngesta. 

Nunc quia mutauit nubila fallacem 
uultvm . protrahit impia uita ingra- 
tas moras. Uuända si mir áber nà 
gesuichen häbet . nü lénget mina 
uríst . min árbéitsámo lib. 

Quid totiens iactastis . me feli- 
cem amici? Uuäz biezent ir io mth 
sáligen fríunt mine? Uuär ist iz 
nà? 

Qui cecidit . non erat ille stabili 
gradu. Ter dóh to ulel . fásto ne- 
stüont . übe er fásto stüonde . só 
neufle er. Argumentum a repug- 


— 


nantibus. Repugnant enim stare et 
cadere. | 


— MÀ 


DE INGRESSV PHILOSOPHIE . ET EIVS 
HABITV. 


Hec dum mecum tacitus reputarem 
ipse. U'nz ih tiz sulgendo in-mine- 
mo müote áhtota. Ä 

Et signarem lacrimabilem queri- 
moniam . officio stili. U'nde ih süs 
àmerlicha chlága scréib mit temo 
grifele. 

Uisa est mulier astitisse mihi su- 
pra uerticem. Uuär säh ih . ein vutb 
stán óbe mir. 

Reuerendi admodum uultus. Er» 
uuirdegero täte hárto. 
Ardentibus oculis. 

chen óugón. 

Et perspicacibus . ultra commu- 
nem valentiam hominvm. U’nde 
dürnohtor séhentén . tánne loman 
ménniskón sehen müge. loh pro- 
funda dei gesihet philosophia. 

Colore viuido. Mit iünchlichero 
uáreuuo. Si neáltét nteht. | 

Atque inexhausti vigoris. Unde 
micheles mágenes ünde üngebróste- 
nes quia pertingit a fine usque ad 
finem fortiter. 

Quamuis ita plena esset sui. 
Tóh si só ált uuáre. [8.] 

Ut nullo modo crederetur nostre 


Mit érnestli- 


statis. Täz sih nioman íro nege- 
lóubti . uuésen ébenált. Uuända 
si uuás fo. 
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Statura discretionis ambigue. In- 
iro geuuáhste zulueligero micheli. 
lh nemáhta uuizen . uufo míchel 
si uuáre* - 

Nam nunc quidem cohibebat sese 
ad communem mensuram hominum. 
Uuánda éina uuila . kezühta si sih 
hára zu ünsermo méze 


si uutflon humana áhtót. 


. uuánda 


Nunc uero uidebatur pulsare c#- 
lum . cacumine summi uerticis. A'n- 
dera uulla tüohta si mir den hímel 
rüoren . mit óbenabtigemo hóubete. 
uuánda si astronomiam uuéiz. 

Qua cum altius extulisset caput . 
etiam ipsum czlum penetrabat. Sö 
si daz hóubet hó üf erbüreta . so 
überslüog iz ten himel . táz tüot si 
diuina scrutando. 

Et frustrabatur intuitum respicien- 
tium. Unde só tróug si déro sta 
ána uuártentón óugen. 


DE AMICTV EIVS. 


Vestes erant perfecte tenuissimis 
lis . subtili artificio . indissolubili 
materia. lro uuát uuäs chléine. 
ünde uuáhe . ünde festes kezivges. 
Tiu uuät ist tíure. tár diu dríu ána 
sint. lro uuát. táz sint artes libe- 
rales. Tázsichléineíst . táz máchont 
argumenta . táz si uuáhe ist . táz má- 
chönt figure diancos ünde lexeos. 
Táz sie uéste sint . táz mächöt tiu 
uuárheit . 
riu inlatio fölget . só nemág tára uui- 


Band III b. 


So uuárén sumptis uuá- 


dere nioman nieht ketüon. Föne 
diu ist 1o in uuárhéite fésti. 

Quas ipsa texuerat manibus suis . 
uti post cognoui eadem prodente. 
Tia uuát si iro sélbiu uuórhta . só 
ih áfter dés fóne iro uernám. 
Uuánnán máhtin die artes chómen . 
àne uone dei sapientia? - 

Quarumspeciem obduxerat. quäe- 
dam neglecta uetustatis caligo . ue- 
luti solet fumosas imagines. ro 
bilde uuáren fóre álti uersáleuuet . 
sámo so rücchegiu gemále. Uel sic. 
A’ltiu sümheit habeta uertünchelet 
iro uuáhi. Uuända só die artes 
nioman neüobet . sö uuirt iro geá- 
gezót. | 

Harum in extremo margine . le- 
gebatur intextvm x grecum. Ze- 
níderost án dero uuáte . stuönt ke- 
scriben taz chrfecheska p. Täz pe- 
zéichenet practicam uitam . táz chit 
actiuam. 

In superiore uero legebatur 3. 
Zéoberóst stüont theta. Tiu bezéi- 
chenet theoreticam uitam . dáz chit 
contemplatiuam. [9.] 

Atque inter utrasque literas uide- 
bantur insigniti quidam gradus in 
modum scalarum . U'nde ünderzuis- 
ken püohstaben . stüonden sämo so 
léiteresprózen gezéichenet . älde sté- 
gon stüofa. 

Quibus esset ascensus . ab infe- 
riori ad superius elementum. A'fter 
dien man stigen máhti . fóne demo 
nideren püohstabe zu deino óberen . 
Uuánda sancti ünde sapientes . fä- 


2 


rent fóne actiua vita . ad contempla- 
tiuam. 

Eandem tamen uestem . sciderant 
quorundam uiolentorum manus . Tia 
selbün uuät hábeton ferbróchen sü- 
meliche nötsnünftara. 

Et abstulerant particulas quas 
quisque poterat. U'nde uuären sie 
ánauuért mit iro stücchen . die io- 
gelicher besuérben mahta. Uuända 
epicurei ünde stoici . ünde achade- 
mici striten . ünde téiltón sih in-mís- 
seliche sectas . 

Et gestabat quidem dextra libel- 
los . sinistra uero sceptrum. A'n 
dero zéseuuün trüog si büoh . tár li- 
berales artes ána uuáren . án dero 
uuínsterün sceptrum . uuánda si chü- 
ningen ist. Sí chád . per me reges 
regnant . et trhonus meus in co- 
lumna nubis. 


DE EXPVLSIONE BLANDIENTIVM 
MVSARVM. 


Qu: ubi uidit poeticas musas . assi- 
stentes nostro thoro. SO si gesäh 
före minemo bétte stán . tie méter 
uuürchun. 

Et dictantes meis uerba fletibus. 
U' nde mir tráne récchende . mit iro 
uuörten. 

Commota paulisper. Sár dés ein 
lüzzel zórneg uuórteniu . 

Ac toruis inflammata luminibus. 
Ióh trölicho sähendiu. 
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Inquit. Frägeta si. 

Quis permisit has skenicas . i. 
theatrales meretriculas accedere ad 
hunc egrum?  Uuér liez hära in 
ze_disemo siechen . tíse geuénetenu 
hüorra ze.theatro? In fornicibus 
theatri . uuürten meretrices pro- 
strate . dánnan ist fornicatio ge- 
heizen. A'lso die den man mit iro 
lenociniis árgerotón . só täten óuh 
tise mit iro àmerén uuórten. Föne 
diu héizet er sie meretrices. A’lde 
skenicas meretriculas . heizet er ske- 
nicas musas . álso comedi: uuären.. 
ünde tragedix . die óuh männe scá- 
dotón . uuánda comedis ráhtón imo 
risum . tragedi» luctvm. [ 10.] 

Qua non modo nullis remediis 
fouerent. dolores eius . uerum in- 
super alerent dulcibus uenenis. Tie 
imo sin ser nfeht éin nehéillent. 
nübe íoh méront. mít süozemo éi- 
tere iro uuórto. 

He sunt enim que necant infruc- 
tuosis spinis affectuum . uberem se- 
getem fructibus rationis. Tiz sint 
tie den uuüocher Gnde den ézisg 
tero rationis ertémfent . mít tten dór- 
nen uuillönnes. Täz chit mit íro 
uuílle chósonne . ergézzent sie mán 
stnero rationis . 

Hominumque mentes assuefaciunt 
morbo . non liberant. Unde mén- 
niskón müot stözent sie ín-dia süht . 
sie nelösent sie nieht. 

At si quem profanum detraherent 
blanditie uestra . uti uulgo solitum 


uobis. A’ber in füortint ir mir éi- 
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nen uréden . mit iuuermo zárte . só 
ir diccho tüont. 

Minus moleste ferendum puta- 
rem. Täz neuuáge mir só nieht. 

Nihil quippe lederentur in eo ope- 
pe nostre. A’n démo neinfüore 
mir nieht minero ärbeito. 

Hunc uero innutritum eleaticis 
studiis . atque achademicis . s. non 
patior mihi subtrabi. 
chriechiskero méisterskéfle . ünde 
achademiskero dürhlérten . 

Sed abite potius sirenes . usque 
in exitium dulces. Rüment sirenes . 
lüstsame ünz án dia uerlörnisseda. 
Sirenes sínt merestier . fóne déro 
sánge intsláfent tie uérigen . et pa- 
tiuntur naufragium. 

Et relinquite eum curandum sa- 
nandumque meis musis. U'nde là- 
zent mih imo sin müot néren . ünde 
heilen mit minén carminibus. - 

His ille chorus increpitus . deiecit 
humi mestior uultum. To snífta 
nider dáz süs erstóuta gezuähte . 

Confessusque rubore uerecun- 
diam. tristis limen excessit. Unde 
uóre schämon irrótende . gellez iz 
sih. | 

At ego cuius acies caligarat . 
mersa lacrimis . nec dinoscere pos- 
sim . que nam esset hec mulier 
tam imperios® auctoritatis . obsti- 
pui. Aber ih erchám mih todés . 
uuér dáz uutb uuáre só geuuáltigo 
uärentiu . ih nemáhta sia bechén- 
nen . uuánda mir daz óuga timbe- 
reta . föllez träno. 


A'ber disen . 


Uisuque in terram defixo. U'nde 
ih füre mih nider séhende.  [11.] 

Quid deinceps esset actura . ex- 
plorare tacitus cepi. Pegónda íh 
sulgendo chiesen . uuáz st dára nàh 
tüon uuólti. 

Tum illa propius accedens . con- 
sedit in extrema parte lectuli mei. 
To hitemon náhór gände . gesäz si 
zeénderóst mines péttes. 

Et intuens meum uultum grauem 
luctv. Unde ána séhende min ána- 
lütte . träglichez fóne vuüofte. 

Atque deiectum in humum me- 
rore. Unde fóne trüregi nider ge- 
hángtez. 

His uersibus conquesta est . de 
perturbatione nostra mentis. Chlä- 
geta si sih mit tisen uérsen . mines 
ünmootes. 


CONQVESTIO PHILOSOPHLE SYPER 
AEGRO. 


. Heu quam hebet mens . mersa prz- 


cipiti profundo. A'h uuto hárto sih 
misse hábet mánnes müot. kähes 
kestürtez ín dia grüoba. 

Et relicta propria luce . i. natu- 
rali sapientia . tendit ire in externas 
tenebras . i. in insipientiam . que 
contra eius naturam est. Unde 
uuto gnóto iz tánne ilet . üzer demo 
liehte . in dia uinstri. Uuto iz sih 
kelöubet sines tróstes. ünde héftet 
sih inüándróst. Uuänne tüot iz so? 
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Quotiens noxia cura . aucta ter- 
renis flatibus . crescit in inmensum. 
So sine sórgun érerón fóne frán- 
spüote . zeünmézig uuérdent. Uuán- 
da übe er ér riche uuás . só imo dés 
káhes kebristet . só uuiget iz imo. 

Hic quondam liber . assuetus 
aperto czlo ire in ztherios meatus . 
cernebat lumina rosei solis . uisebat 
sydera gelide lunz. Tiser uuás 
keuuón denchen án die himel-ferte . 
ünz er in-geréchen uuás . ünde chös 
er in-héiteri . dero sünnün uérte . 
ünde des mänen. 

Et uictor habebat comprehensam 
numeris . quecumque stella exercet 
uagos cursus . fexa per uarios or- 
bes. U'nde uuíssa er óuh tie uérte 
bezálo . tie dehéin planeta tüot. 
feruuállotiu in ánderro planetarum 
uérte. Er uuissa uuóla . die mAnöts 
zála . ióh tia iárzzála íro togelichero 
uérte. Uuända Er uuíssa . dáz sa- 
turnus ümbe gät ten himel triginta 
annis . iouis duodecim . mars duo- 


bus. sol in uno anno . mercurius 


ünde uenus infra annum . luna tri- _ 


ginta diebus. Unde däz téro toge- 
lih uuíderfért temo ándermo [12.]. 
So luna tüot soli . tánne táge uinstri 
uuirdet . ünde sÓ uuir martem sá- 
hen uuíderfáren demo mänen . dó 
er drinahtig uuás . ünde über mitten 
gàn . náls nieht ündenán . nübe 
óbenán. Föne diu chtt er . flexa 
per uarios orbes. 

Quin etiam solitus rimari causas . 


unde sonora flamina sollicitent 
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zquora ponti. Er uuólta ióh uui- 
zen . uuáz tia uuinda recche . tte 
den mére vuüolent. Uirgilius uuán- 
da dáz.sie eolus üz lleze. Ste là- 
zet ter üz . qui producit uentos de 
thesauris suis. | 

Quis spiritus uoluat stabilem or- 
bem . s. ideo stabilem . quia uolui- 
tur et non cadit. Uuer den üner- 
drózenen hímel ümbe tribe? 
áne spiritus dei? 


Uel cur sydus in hesperias casu- 


rum undas . surgat ab rutilo ortv. 
A'lde uuto uuéstert insédel gändiu 
zéichan . áber chómén ad ortum. 
Ter bimel án démo siu stánt . ler 
tribet siu ümbe. 

Quid 
ueris. 
linden. 


temperet placidas horas 
Uuáz ten lénzen getüe so 


Ut ornet terram floribus roseis. 
Táz er dia érda geztere mit.plüo- 
Táz tüot tíu hára eruuin- 
denta sünna . 
circulo. 


món. 
fóne demo hiemali 


Quis dedit ut fertilis autumnus 
grauidis . i. maturis uuis influat . i. 
habundet pleno anno? Unde uuér 
dáz kébe . dáz ter hérbest chóme 
geládenér . mit rifen béren . in_rät- 
sámemo iáre ? 

Atque . s. solitus erat . reddere 
uarias causas latentis nature. U'nde 
chónda er geántuuürten mániges 
linges tóugenes . uuáz táz ünde dáz 
meine. | 

Nunc iacet effeto lumine mentis . 
Táz unissa er ál . nd ist er uuizzelós . 





Uuer. 
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nü ist er äne uuórten des muötes 
tügede. 

Et pressus colla grauibus catenis . 
Unde ümbe den háls kechétennotér. 
láz chit mit ündröste behäfter. 

Et gerens decliuum uultvm pon- 
dere. Unde mit téro bürdi nider 
genéigtér. 

Cogitur heu cernere stolidam ter- 
ram. Sihet er ündánches zeérdo . 
ténchet er léuues án dia tóubün 
érda . tíu ménnisken tóube mächöt. 


EXPERIMENTVM MEDICATRICIS . AN LE- 
TALIS MORBVS SIT JEGBI. 


Sed tempus est inquit medicine 
quam querele. Nü ist äber dóh 
mér zit . láchennis tánne chlágo. 

Tum uero intenta totis luminibus 
in me . inquit. Unde mih tára náh 
cnóto Ana séhentiu . frágeta si. [13.] 

Tune es ille qui quondam nutritus 
nostro lacte . nostris educatis ali- 
mentis . euaseras in. robur uirilis 
animi? Ne uuürte dà mit minemo 
spünge gesöugel . ünde mit mínero 
früondo gezögen . ünz tà gestige ze- 
gómenes sinne? nebist iv der na? 

Atqui. Zeuuäre. 

Contuleramus talia arma. Y'hkäb 
tir óuh söliu gesáreuue. 

Quas te tuerentur inuicta firmi- 
tate. Tiu dih skirmdin . mit ünge- 
suíchenero uésti . ünder dien . dà 
gehälten uuärist. 


Nisi prior abiecisses. U'be dü 
siu gérno hina neuuürfist. 
Agnoscisne me?  Pechénnest tu 
mih ? 
Quid taces?  Ziu suigest tu? 
Siluisti pudore an stupore? Uueder 
fóre scámón . álde fóre erchómeni? 
Mallem pudore . s. quia pudorem 
facit reuerentia . stuporem conscien- 
lia. Mir uuáre liebera fóre scá- 


mon . táz chit fóre gezógeni . ünde 


fóre chiuski . ünde fóre midinne . 
ünde fóre érháfti. 

Sed ut uideo . stupor oppressit 
te . i. conscientia torquet te. Mih 
tünchet áber . fórhta tüot tir uué . 


tv uuéist tih scüldigen. 


Cumque me uidisset non modo 
tacitum sed elinguem prorsus et mu- 
tum. Sö si míh t6 gesáh . nieht ein 
sulgenten . nübe sámo stümmen . 
ünde züngelósen. 

Admouit leniter manum pectori 
meo. So légeta s! iro hánt mam- 
mendo an mina brüst. 

Et nihil inquit pericli est.  Nteht 
fréisón chád si. 

Lethargum patitur. U'ngehüht 
hábet er geuángen. 

Communem morbum inclusarum 
mentium. Keméine süht tero áuuiz- 
zoóntón. 

Oblitus est sui paulisper. Er ha- 
bet sin éin lüzzel ergézen . 

Recordabitur facile . si quidem 
ante cognouerit nos. Er behüget 
sih uuóla sin . échert er mih er be- 
chénne. 
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Quod ut possit. U'nde daz er mih 
pechénnen müge. 

Tergamus paulisper lumina eius . 
caligantia nube mortalium *rerum. 
SO uuisken siniu óugen . pelimber- 
tiu mit témo nebele tero stirbigön 
dingo. 

Hac dixit. Süs chäd si. 

Et contracta ueste in rugam . sic- 
cauit oculos meos . undantes fleti- 
bus. Unde mit kelésotemo tüuche 
iro uuáte . uuísta si miniv vuüolfen- 
ten óugen. 


DE ILLVMINATIONE EIVS. 


Tune discussa nocte . liquerunt me 
tenebre.  Sár hina uertribenero 
näht . pegáb mih tiu uinstri. [1%.] 

Et prior uigor . rediit luminibus. 
U nde chám mir óugón lteht . sólih 
ih fóre hábeta. 

Ut. A'lso iz tánne uéret. 

Cum glomerantur sydera przci- 
piti choro. S6 die stérnen bedéc- 
chet sínt . fóne uuólchen máchigemo 
uuinde. 

Et polus stetit nimbosis imbribus . 
Unde der hímel äla gäro ist zedic- 
chen régenen. 

Sol latet. U'nde sünna nesktnet . 

Ac nox funditur desuper in ter- 
ram . nondum  uenientibus astris 
Unde iz nähtet . er an_hi- 
mele stérnen skinen. 

Si boreas emissus ab treicio an- 
tro . i. a uallibus tracie . hanc uer- 


calo. 


. hausi celum. 


beret. Alsofiz tánne uéret .! übe 
dára nàh tiu bísa fone tratia uuán- 
tíu . dia náht zefüoret . 

Et reserat clausum diem. V'nde 
dén dág máchot héiteren . dér uóre 
finsterér uuás. 

Emicat phobus. 
sünna sktnet . 

Et uibratus ,subito (lumine . ferit 
radiis mirantes oculos. U'nde sigäes 
skinende . skiuzet tien líuten sih 
uuünderónten ünder diu óugen. 

Haud aliter dissolutis nebulis. 


Unde dánne 


A'lso zestóbenemo 
nébele . säh ih ten bimel . 
Et recepi mentem . ad cognoscen- 
dam faciem medicantis. V'nde uuárd 
ih sinnig . sía zebechénnenne . táz 
si láchanarra uuás. 
Itaque ubi deduxi oculos in eam. 
SO ih sia diu óugen ána uerliez. 
Intuitumque defixi. U'nde ih sia 
gnóto chös. 
Respexi nutricem meam philoso- 
phiam. Pechnäta ih sia uuésen 
mina ämmün. 
Cuius laribus obuersatus fueram 
ab adolescentia. In dero séldón ih 
fóne chínde uuóneta. 
Et quid inquam otà magistra om- 
nium uirtutum . delapsa supero car- 
dine . uenisti in has solitudines no- 
stri exilii? U'nde uuáz chäd ih. 
uuöltöst tà ällero tügedo méistra 
föne himele hára in diz éinóte mi- 
nero ihseli ? 
Àn ut tu quoque mecum rea. 
agiteris falsis criminationibus? In- 
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no. dáz óuh tà gescüldigotiv . fóne 
lükkén léidüngón . kemüot uuérdést. 
ünde in_nöt práht uuérdést? 

An inquit illa desererem te alum- 
ne?  Sólti ih mih tánne chäd si 
tia gelóuben . mtn héime gezógeno? 

Nec partirer tecum communicato 


labore sarcinam . quam sustulisti . 


inuidia mei nominis? '"U'nde nesólti 
ih niebt ében téila uuérden dinero 
árbeito . tte dà ltdest ümbe mtnen 
nid ? [15.] 

Atqui. Triuuo. 

Philosophie non erat fas relin- 
quere incomitatvm iter innocentis. 
Philosophiz negezám nio . táz si den 
ünsündigen Iieze fáren äne sih. 

Meam scilicet criminationem ue- 
rerer? Sólti ih chist tu mina léi- 
dunga fürhten? 

Et perhorrescerem quasi aliquid 
noui? Unde mih tero erchómen? 
sámo so ételiches niuues tínges? 


NON MELIORA SPERANDA NOVIS QVAM 
PBISCIS TEMPORIBYS. 


Censes enim nunc primum . laces- 
sitam esse periculissapientiam . apud 
improbos mores? Uuänest tu nü érest 
sapientiam in.mót kestózena fóne 
dien übelén? 

Nonne certauimus sepe apud ue- 
teres quoque ante «tatem nostri 
platonis . magnum certamen cum te- 
meritate stultitie? Neuäht ih ófto 
ióh pi_dien áltón . fóre platonis zi- 


ten . stárchen uuig . uuider dero 
góucho nánde? | 

Eodemque superstite . preceptor 
eius socrates . promeruit uictoriam 
iniuste mortis. me astante?  U'nde 
imo lébendemo - über st . genöta 
sin meister socrates ten döt . mir 
züo séhentero ? 

Cuius hereditatem cum deinde 
inolirentur raptum ire . epicureum 
uulgus . ac stoicum . ceterique quis- 
que pro sua parte. U'nde dánne 
sin érbe iltin zócchón epicurei atque 
stoici . ünde óuh ändere . iögelih 
gágen sinemo téile. 

Meque traherent uelut in partem 
prede . reclamantem et renitentem. 


| Unde si mih . Also dár man róub 


teilet tánsotin . uuidere zihenta . 
ünde dáz uuiderónta . 

Disciderunt uestem . quam texue- 
ram meis manibus. Zebrächen sie 
mina uuát . tia ih sélbiu uuórhta. 

Abreptisque ab ea panniculis. 
V'nde blézzen tar aba gezühtén . 

Credentes me sibi totam cessisse 
abierunt. Sih uuánende mih älla 
báben . füoren siu mít tiu. 

In quibus quoniam uidebantur 
quedam uestigia nostri habitus. 
Uuánda dóh an dien zöcchären . 
etelih kelibnisse uuás minero ge- 
täte. 

Rata imprudentia . meos esse fa- 
miliares. U'nfrüoli uuánentíu sie 
uuésen mine gesuäsen. 

Peruertit nonnullos eorum. 
tröug si iro sümelicho . 


Pe- 
[16.] 
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Errore profan® multitudinis. Mit 
témo irreglichen uuäne . der to uuir- 
bet mit téro uerulüchenun mänegi . 
Ste gelóubtón téro mänegi . táz sie 
uuise uuárin. 

Quod si nec fugam anaxagore 
nouisti. U' be du nto negeiscotöst. 
uuio anaxagoras stoicus philosophus 
indrán , s. ut non pateretur tormen- 
ta . ünde ér fóne diu lángo uuás in 
exilio. 

Nec socratis uenenum. Nöb uuto 
socrates kenótet uuárd trínchen ci- 
cutam . uuánda er iouem ‚ünde apol- 
U' nde er chäd 
ten éid uuésen tíureren. den man 
suüore bi demo lébenden hünde. 
dánne bi demo tótén ioue. 

Nec zenonis tormenta. Nóh uué- 
liu uuize zeno philosophus leid . ter 
imo sélbemo dia züngün ába béiz . 
uuánda er die melden neuuólta . die 
er uuíssa coniuratos. 


linem hiez mortuos. 


Quoniam sunt peregrina. Ü’be 
dü iz fóne diu neuuéist . uuánda iz 
in urómedemo lánde geskáh . ih 
méino in gretia. 

At scire potuisti canios. Tà mäh- 
tóst áber uuizen canio geliche . tér 
be. gaio imperatore uuäs. 

At senecas. Unde senece geli- 
che . dér uóne neronis gebóte erslá- 
gen uuárd. 

At soranos. Unde óuh sorano. 

Quorum memoria nec uetusta nec 
incelebris est. Tero geuuäht nóh 
nieht ált neíst . nóh ünmäre. 


Quos nihil aliud detraxit in mor- 


tem. Tie nieht ánderes ze_demo 
tóde ne-bráhta. 

Nisi quod uidebantur instituti no- 
stris moribus. A’ne dáz ste uuáren 
gerárte näh minemo site. 

Dissimillimi studiis improborum. 
U' ngeliche démo fltze dero scádelón . 


ADVERSA NON TIMENDA. 


ltaque nihil est . quod ammireris . 


si agitamur . in boc salo uite . cir- 


cumflantibus procellis. Tih nedärf 
nehéin uuünder sin . übe uuir in 
disemo mére geuuerföt uuérdén. 
fóne in ällen sint züo stózentén 
uuínden. Täz chit. übe uuír in. 
dísemo uréisigen ltbe árbéite lidén . 
fóne mánigén persecutoribus. [ 17.] 

Quibus hoc maxime propositum 
est . displicere pessimis. Uuända 
uuír uuéllén dien übelén misseli- 
chen . ünde dáz ist üns fástóst in_ 
mote. 

Quorum quidem exercitus tametsi 
numerosus est . tamen spernendus 
est. Tere here nfo s0 michel neist . 
iz ne-si zeuerchiesenne. 

Quoniam nullo duce regitur. 
Unánda iz fóne nehéinemo uuisen 
geleitet neuuirt . 

Sed raptatur tantum errore . te- 
mere ac passim limphante. Nübe 
échert fóne uuüotigero irrigheite.. 
rätelöslicho dära ünde dára gefüo- 
ret uuirt. 
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Qui si quando siruens aciem . 
contra nos ualentior incubuerit. 
Ube óuh táz sina skára rihtet uuider 
üns . ünde iz ünsih mágenigór ána 
uéret . 

Nostra quidem dux contrahit co- 
pias suas in arcem. Sö zíhet ünse- 
riu hérzogen uirtus . iro here in iro 
uésti . 

llli uero occupantur circa diri- 
piendas inutiles farcinulas.  "l'ára 
náh uuérdent sie ünmüozig . zóc- 
chóndo iro gebüstere. A'lso die tà- 
ten . die mauricium slüogen. So 
in selben ünde álla dia legionem uir- 
tus fidei ze_himele gezühta . t6 téil- 
tón ste den róub. Uuäz máhta imo 
dó ünuuérdera stín.tápnne dáz ste 
zócchoton? Föne div chid si hára 
nàh. 

At nos irridemus desuper. rapien- 
tes uilissima queque rerum. Uuir 


eigen áber óbenán die zócchónten 


sö bösa sácha . zehüe. 

Securi totius furiosi tumultus. Si- 
chure uuórtene álles uuüotiges stür- 
mes. | 

Eoque uallo muniti. Unde mit 
téro fésti beuuárote. 

Quo non fas sit aspirare grassanti 
stultitie. Tära nehéin uuég züo 


nesi . tero uuinnentün góuhhéite. 


QVID FACIAT CONSTANTIAM . 


Quisquis serenus composito suo 
subegit pedibus fatum . i. prosperam 





forlunam el rectus tuens. i. recte 
intuitus est utramque fortunam. So 
uuéler in sinemo ältere stiller . ünde 
gezógenér . sálda in uersihte hábeta . 
ünde er áfter réhte beidiu uersáh. 
ih meino sálda. ióh ünsálda. [18.] 

Potuit tenere inuictum uultum. 
Tér máhta háben uéste gehäba. 
A'lso socrates nehéinést sin ánalütte 
neuuéhselóta . uuánda er fo in éine- 
mo uuás ane láhter . ünde áne trü- 
regi . 

Illum non mouebit rabies ponti et 

min: . exagitantis funditus uersum 
estum. Ten sólén nebrütet nieht 
tiu üngebärda . ünde die tróuuün 
des méres . uuüollentes ; ünde fóne 
bódeme üf chérentes sina zéssa. 
Táz sint tumultus secularium. 
. Nec mouebit eum ueseuus . quo- 
tiens ruptis caminis uagus torquet . 
i. dispersit . fumificos ignes. Nöh 
in ne brütet tér brénnento bérg ue- 
seuus .tér in campania ist . sö er 
uerbróchenén müntlóchen uuíto ze- 
uuirfet stniu riuchenten fiur. Täz 
sint furores principum. 

Aut uia ardentis fulminis . soliti 
ferire celsas turres. Nöh in nebrü- 
tet ter scüz tero fiurentün dóner- 
strälo . tiu hohiu turre díccho nider- 
slät. Táz ist tero chüningo geuuält. 
ter ófto die richen insézzet . 

Quid tantum mirantur miseri . i. 
insipientes . s:euos tyrannos . furen- 
tes sine uiribus. Uuáz ist tlen müo- 
dingen . dáz sie die geuualttgen fürh- 
tent? chráftelóse . dóh sie uuípnén . 


Nec speres aliquid . nec extimes- 
cas . exarmaueris iram impotentis . 
i. ualde potentis. Fölge mines 
rátes. Nieht nebenuuáne dih ze 
guuünnenne . nieht nefürhte zeuer- 
ltesenne mit tíu infüorest tu demo 
geuuältigen sin zórn. 

At quisquis trepidus pauet uel 
optat . eo quod non sit stabilis . sui- 
que iuris . abiecit clipeum . i. robur 
dominice protectionis. Tér áber só 
t&on neuuile . ünde er fürhtet zeuer- 
ltesenne . álde gérót zeguuünnenne . 
uuánda der ünstäte ist. ünde ünge- 
uuáltig sin sélbes . pediu hábet er 
hina geuuórfen den skílt . dáz chtt 
tes müotes fésti . üánde gótes züuer- 
sihte . 

Et motus loco . nectit catenam . 
qua ualeat trahi. U’nde ába stéte 
gedrüngenér.só iz in uulge féret 
temo sigelösen . smidöt imo sélbemo 
chétenna . mit téro man ín binde. 


VVLNYS NON ESSE TEGENDVM. 


[19.] Sentisne inquit hec . s. car- 
mina . atque illabuntur animo tuo? 
Uerstäst tu dih tísses teht chäd si. 
älde gät iz tih teht in? Täz ih tir 
liudón . bechümet tih táz teht? 

Ananos liras . i. expers lire . quid 
fles? Léidego'. ünde lirun spiles er- 
gäzto .juuáz riuzest tu? 

Quid manas lacrimas? Ziu ulle- 
zent tir tráne? 

Exomologese . i. confitere . mee- 


cripse . ien. i. neabscondas unum. 
lih uuáz tir st. ein neuerhil du. 

Si exspectas opera medicantis de- 
tegas uulnus. Ube du genésen 
uuéllést . ünde árzates hélfa uuél- 
lest. 80 óuge dia uuündun. 


ne 


EGER QVO MORBO LABORET . APEBIRE 
CONATYR . 


Tum ego. To ántuuürta ih iro. 

Collecto animo in uires . i. collec- 
tis uiribus in animo. Mit éteuuáz 
chréftigoren müote. 

Anne adhuc eget ammonitione? 
Sol is nóh türft zin . zeságenne? 

Nec per se satis eminet asperitas 
fortunz seuientis in nos?  Nesktnet 
tiu misseskiht uuóla ná . tiu mir Ana 
liget ? 

Nihilne mouet te . ipsa facies loci? 
Nebechümet tíh nieht sélbiv des 
chärchäres éigeslichi ? | 

Heccine est illa bibliotheca.  l'st 
tánne diz nd diu büohchámera. 

Quam ipsa delegeras tibi certam 
sedem in nostris laribus? Tär du 
gérno inne sáze zeminemo hüs? 

In qua mecum sepe residens . dis- 
serebas de scientia diuinarum hu- 
manarumque rerum. U'nde sáment 
mir sízzendo . tráhtotóst állen den 
uuistüom . ter an gót kát ünde án 
die liute. 

Talis habitus . talis uultus erat . 
cum rimarer tecum secreta nature? 
Uuäs ih in dien uátón . t6 ih tir hálf 
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cründen tla tóugeni dero nature . i. 
phisicas questiones? 

Cum describeres mihi radio . i. 
uirga uias syderum . i. planetarum. 
To du mir bildotöst än_dero áscün . 
mít tinero zéigorüoto . die uérte dero 
siben uuállóntón stérnón. Philoso- 
phi hábetón éin brét fóre ín . dáz ste 
hiezen mensam . sümeliche htezen iz 
abacum . dáz uuás pezétet mit clési- 


: nemo puluere . chleino gemálnemo. 


ünde gnóto geuéutemo . [20.] üunde 
säzen sie mit iro r&ota in_hönde . 


mit téro sie iro iüngerón än_dero - 


selbün ascün pildotón die uérte dero 
stérnón . ünde álle die figuras . tie 
man lirnen sól in geometrica. Aba- 
cus ist éin descriptio . dáz chit éin 
bilde án éinemo bréte . álde an éi- 
nero pagina . sÓó uuír iz nà sehen in 
disén ziten . tär mísseliches pildes 
caracteres üf keléget uuérdent . álso 
dár man uuürf zäueles spilöt. Mit 
lien caracteribus uuérdent spüotigo 
eruären ällero numerorum diuisio- 
nes , ünde multiplicationes . so uué- 
der man iro bedárf . in musica . álde 
in arithmetica. Tiu disciplina héi- 
zet mathematica. 
Cum formares mores nostros . et 
rationem totius uite . adexemplar 
celestis . i. angelici ordinis. TO dà 
mine site . ünde álla dia uulsün mt- 
nes libes . scáffotóst näh témo bilde 
dero éngelo. Uuända där ümbe 
chám christus dei sapientia hára in. 
uuérlt . táz er ménnisken lérti . in 
lerris angelicam uitam ducere. Tár 
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füre lértón philosophi «ethicam . i. 
morum disciplinam. 

H&ccine premia referimus . obse- 
quentes tibi? Hábo ih nà süslichen 
lón . tir lósendo? 


AMBITIONEM EXCVSAT. 


Atqui . tu sanxisti . i. statuisti hane 
sententiam ore platonis. Triuuo . 
dü fünde dia réda . ünde lértóst sia 
mit platonis münde . 

Respublicas beatas fore . si uel 
regerent eas studiosi sapientis . uel 
si contigisset rectores earum stu- 
dere sapientie . A’lliu riche . ünde 
ále ándere geuuálta dánne uuésen 
sálige . übe iro ulágtn uutse . álde 
die sih pegöndin héften zeuufstüo- 
me. Salomon uuás uuise . áber da- 
rius háfta sib ze_danihele demo 
uuisen . ünde pharao ze. ioseph. 

Tu monuisti ore eiusdem uiri. 
hanc causam capessende rei pu- 
blice . necessariam esse sapienti- 
bus. Tü lértóst ünsih óuh mit si- 
nemo münde . állén uutsén nüzze 
uuésen . in_dien uuórten geuuält 
zeguuünnenne. 

Ne gubernacula urbium relicta im- 
probis et flagitiosis ciuibus . infer- 
rent bonis pestem . i. scandala . ac 
perniciem . i. mortem. Nio er dien 
übelén ze_händen uerläzener . scá- 
den ünde uerlórnisseda tàén dien 
güotén. 





[21.] , 
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Hanc igitur securitatem secutus. 
Tés fólgendo . uuánda iz fóne dir 
chám . 

Optaui transferre in actum pu- 
blice amministralionis . quod a te 
didici inter secreta otia. Uuölta ih 
skéinen án demo ámbahte . táz tu 
mih kesuäso lertöst. 

Tu et deus qui te inseruit menti- 
bus sapientum . conscii . 8. estis . 
Tü er iihest mih . ünde gót . ter 
dih ín getéta dien uuisen. 

Nullum studium contulisse me ad 
magistratum . nisi commune omnium 
bonorum.  Mih nehéine dürfle äh- 
tón án demo ámbáhte . ih méino án 
demo consulatu áne gemeine 
dürfte . 

Inde graues et inexorabiles dis- 
cordie cum impiis. Tánnan errün- 
nen mir stárche flentskéfte fóne 
dien übelén . die ntoman uerzéren 
nemähta. 

Et quid habet libertas conscien- 
tie. Unde älso to tüot tiu bäldi 
dero sichurheite. 

Spreta semper offensio potentium. 
pro tuendo iure. Neuuág mir nieht 
ümbe réhtes minna . dero geuuálti- 
gon bólgenscáft . 


OPERA PIETATIS SYJE COMMEMORAT. 


Quotiens excmpi . i. prohibui ego 
conigastum . facientem impetum . in 
fortunas cuiusque imbecilli?  Uuto 
ófto neuuéreta ih conigaste demo 





28 


gotho . dánne er ána uártota uuéi- 
chero mánno güot ? 

Quotiens deieci triguillam pre- 
positum domus regie . ab incepta 
iniuria . prorsus iam perpetrata. 
Uuto díccho nestlez ih ten falenzcrá- 
uen triguillen . aba sinemo ünrehte . 
dés ér begünnen hábeta . ünde ióh 
folletàn hábeta? 

Quotiens protexi miseros . quos 
semper uexabat impunita auaritia 
barbarorum . i. gothorum infinitis 
calumniis ? Uuto ófto neuuás ih fóre 
mít minero námeháfli uuénegén. 
die dero héidenon uréchi in geniuz 
árbeita . mit üánzálabáften léidtáten? 

Numquam detraxit me ab iure ad 
iniuriam. Mih negechérta nto ne- 
héin man ába demo réhte än_daz 
üpréht. 

Prouincialium fortunas pessum- 
dari . tum priuatis rapinis . tum pu- 
blicis uectigalibus . non aliter indo- 
lui . quam qui patiebantur. Nieht 
ein dero bürgliuto . nübe óuh s0 ih 
sáh tero lántliuto güot feröset uuér- 
den . ümbe frönozins . älde óuh süs 


fóne iomannes nót nümfte . däz 
uuág mir ében härto dien . die iz 
liten. [99.] 


Cum tempore acerbz famis . gra- 
uis atque inexplicabilis coemptio 
campaniam prouintiam profligatura 
inopia . indicta a prefecto praetorii . 
uideretur . s. quando horrea regis 
aperiebantur. Tó in hándegén hün- 
ger-iären strenge chörn=chöuf in 
campania . ünde übelér zegeuué- 





renne . ünde dia selbün gebürda er 
ärmen sülendér . fóne demo chü- 
ninge gebännen uuärt. 

Suscepi certamen aduersus pre- 
fectum pr:torii . ratione communis 
utilitatis. T6 hinder stüont ih tar 
ümbe zestritenne . uuíder demo flé- 
gare des pretorii . dés ámbáht iz 
uuás . ümbe gemeine nöltürfte. 

Rege cognoscente contendi. Te- 
mo chüninge . tes chórn iz uuäs uui- 
zentemo . stréit ih. 

Et euici . ne exigeretur coemptio. 
U nde bráhta ih iz tára zü . däz sie 
nfoman nenöti des chöufes. 

Paulinum consularem uirum. cuius 
opes iam spe atque ambitione deuo- 
rassent palatini canes . traxi ab ipsis 
faucibus hiantium. Paulinum éinen 
geríslichen man ze. consule . tes 
küot tie höuegfra . sö uilo iz ze_iro 
uuäne ünde ze_iro giredo gestüont . 


iu uerslünden hábetón . ten zöh ih . 


in ginentén üzer dero chelün. 

Nealbinum consularem uirum cor- 
riperet p2na pr&iudicatz accusa- 
tionis . opposui me odiis cepriani 
delatoris. Nio albinum einen sámo 
héren mán áne ding . táz er neuer- 
skielte dáz er uerleidöt uuás . tár 
ümbe säzfa ih míh gágen sines léi- 
dares házze cipriani. 

Uideor ne exaceruasse . i. multi- 
plicasse in me satis magnas discor- 
dias? Nedünchet tir mih háben ge- 
récchet mir sélbemo gnüog mánege 
ulentskéfte ? 

Sed tutior debui esse apud cete- 
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ros.i. apud senatum. Nü sólta ih 
áber dero ánderro hálb . sö uilo sin 
sichurera. 

Quo mihi amore iustitie . nihil 
reseruaui apud aulicos . quo magis 
tutior essem. Só uilo ih min ümbe 
réhtes minna . uuirs kebórget hä- 
beta . uuider die hóueliute. 


QVOD A NON PROBATIS PERSONIS MINIME 
DEBERET ACCVSABI. 


Quibus autem differentibus perculsi 
sumus? Föne uuélichen léidaren 
bin ih tóh nà in ángest práht? [23.] 

Quorum basilius . olim depulsus 
regio ministerio . compulsus est in 
delationem nostri nominis . necessi- 
tate alieni :ris. Tér nà lángo uer- 
stözeno basilius äba.des chüninges 
ambaht tiéneste. der uuárt änabräht. 
dáz er mih leidota . mit téro nóte des 
scázzes . les er scüldig uuás. Ter 
lösta sih mit tiu. Ter scáz ten ío- 
man ändermo gelten sólta . ter hiez 
ze romo es alienum. | 

Cum uero decreuisset regia cen- 
sura . opilionem atque gaudentium 
ire in exilium . non innumeras mul- 
liplicesque fraudes. To óuh ter 
chüning opilionem ünde gaudentium 
htez.taz lánt rümen ümbe mánige . 
ünde mánigfalte iro ündriuua. 

Cum que illi nolentes parere . tue- 
rentur sese defensione sacrarum 
sedium. U’nde ste ze_chilechün flt- 
hende . daz keböt uuéren neuuöltin . 











e 


30 


Compertumque id foret regi. 
Unde demo chüninge dáz zeuui- 
zenne uuürte. 

Edixit . uti insigniti notas fronti- 
bus pellerentur . ni recederent ra- 
uenna urbe . infrapriscriptum diem. 
Keböt er . sie nerümdin rauenna . 
ér démo tágedínge . dáz er in légeta. 
dáz man sie ünder óugón zeichendi . 
ünde sö gezéichende . uertribe . 

Quid uidetur posse astrui . huic 
seueritati? atqui . eo die deferenti- 
bus eisdem . suscepta est delatio no- 
stri nominis. Uuäz uuänest tu nü 
déro sárfi des chüninges . fóne ín 
dien Er sÓ grám uuás . mügen zege- 
lóubo geságet uuérden. U'nde dóh 
tés sélben táges kelóubta ér in . dáz 
sie fóne mir ságetón. 

Quid igitur? Uuäz nü fróuua? 

Nostre ne artes ita meruerunt? 
Häbent táz kedienöt mine chüste? 
die ih skeinda ? 

An illos fecit iustos accusatores 
premissa damnatio? Tiu éreraíro 
übertéileda . máchota diu st» éhafte 
léidara? | 

Ita ne nihil fortunam puduit? l'st 


tiu fortuna só skámelos? 


Si minus . s. puduit accusat» in- 
nocentie . at accusantium uilitas. 
U' be si minero ünscülde sih nemeid . 
ziu nedüohta iro scämelih . dero léi- 
daro uersiht ? [24.] 

At cuius criminis arguimur? Uuäz 
sint tóh nü mine scülde ? 





BEMOTIO CRIMINVM. 


Summam queris? Uuile du daz knó- 
testa uuizen ? 

Senatum dicimur saluum esse uol- 
uisse. Taz rümiska hertüom mih 
kerno gesehen gehältenez . zihet man 
mih. 

Modum desideras? Uuile du uui- 
zen uuio? 

Delatorem impedisse criminamur . 
ne deferret documenta . quibus fa- 
ceret senatum reum maiestatis. Män 
zihet mih ten méldare des keirren . 
däz er demo chüninge die brieue ne- 


brähti . mit tien er daz héróte ge- - 


hóubet scüldigoti. Hoóubet-scülde 
sínt . dáz man án den geuuält rátet . 


 Taz rümiska héróte uuólta sih chlá- 


gon . mit prieuen ze. démo chéisere . 
der dioteriche ze_sinen tríuuón daz 
lánt peuálh . ünde die liute . dáz er 
ín iro libertatem benómen häbeti . 
dürh táz áhtota der chüning sélben 
boetium ünde ändere senatores reos 
maiestatis . 

Quid igitur magistra censes? Uuáz 
tünchet tír is méistra? 

Inficiabimur crim' . ne simus tibi 
pudori. Sólih is löugenen . nio ih 
scüldo eruárner . dir ze. ünerón ne- 
sin? 

At uolui senatum saluum esse. 
Cuisso uuólta ih só. 

Nec unquam desistam uelle. Ióh 
tó uuólta . ióh nà uuile . ünde to- 
mer. 


Fatebimur. Des iiho ih. 


* 


TI 
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Sed cessauit opera . i. non est a 
me data opera impediendi delatoris . 
lh neirta dóh ten méldare nieht. 
Ih täte uuóla übe ih in irti. dóh 
neirta ih in is nfeht. Enes iiho ih. 
tisses neiiho ih. 

An optasse salutem illius ordinis . 
i. senatorii . nefas uocabo?  Sól ih 
táz füre ünreht háben . täz ih kérno 
siho geháltene . die déro ordinis 
sint? - 

Ille quidem . s. ordo effecerat de- 
cretis suis de me . i. consulem me 
constituendo . uti hoc nefas esset. 
Er hábet mih kescüldet . mit si- 
nero benéimedo . dáz chit consula- 
tum mir benéimendo . dáz mir dáz 
ünmüoza uuäre . übe ih sie gérno ne 
sähe gehältene. 

Sed sibi semper mentiens . in pru- 
dentia . non potest inmutare merita 
rerum . i. operum. Aber diu iro 
sélbero zeuuéuuón ltegentíu üufrüo- 
ti. nebestürzet ntomer mit lüginen 
dia uuárhéit . ünde die uréhte dero 
uuércho. St nemág mih ntomér 
fóne ünscüldigemo bríngen zedemo 
scüldigen. 

Nec arbitror mihi fas esse . socra- 
tico decreto . i. iuditio . uel ocu- 
luisse ueritatem . uel concessisse 
mendatium. Nöh ih neuuáno mir 
müoza si áfter socratis zálo . hélen 
dia uuárhéit . álde iéhen dero lü- 
gino. [95.] 

Uerum id quoquomodo sit . tuo 
sapientiumque iuditio estimandum 
relinquo. A' ber dáz ál . so uuto iz 


si . ünde uuto scüldig ih tár Ana st. 
dáz läzo ih in_dinero ürteildo stán . 
ünde dero uutson. 

Cuius rei seriem atque ueritatem . 
mandaui stilo memorizque . ne la- 
tere quidem queat posteros. lh 
hábo óuh tia uuärheit téro selbün 
täte äfter órdeno gescriben . dáz iz 
ünsere äfter-chömen ióh keeiscoen. 


ITEM. 


Nam quid attinet de compositis falso - 
literis dicere . quibus arguor sperasse 
romanam libertatem? Uuáz hábo íh 
nü fóne dien lüge brieuen zeságen- 
ne . mit tien sie mih zihent uuéllen 
uuidere guuünnen ümbe den chéiser 
dia rümiskün sélbuuáltigi? Tiu rà- 
miska sélbuualtigi uuás tár ána . dáz 
nfoman über dáz nieht nesólta tàon . 
sö dáz hértuom sih keéinoti. Tiu 
éinunga hiez senatus consultum. 
Uuánda in dioterih tia genómen há- 
beta . ünde ín dáz uuág . pedíu uuá- 
ren sie in ünhüldi. 
" Quarum fraus aperta patuisset . 
Téro brieuo ündriuua chäme uuóla 
uüre . mán geéiscoli uuola . uuér sie 
scribe. | 

Si licuisset nobis uti confessione 
ipsorum delatorvm. Ube ih chó- 
men moüosi zeiro äna-sägün dte mih 
is zihent . | 

Quod in omnibus negotiis maxi- 
mas uires habet. Täz in állén din- 





gót hábetin uuir dehéina. 
tés nteht. 


gen stárchesta ist. ih méino übe 
man zegägenuuerti chömen müoz. 

Nam que reliqua libertas potest 
sperari? Std uuir nób zegágen uuerti 
dingen nemüozen . uuélero libertatis 
mügen uuir dánne där fürder ge- 
dingen ? 

Atque utinam esset ulla. Uuólti 
Nü neíst 


Respondissem uerbo canii. Müsi 
ih zegägen uuérti chómen déro . die 
mih zihent táz ih tar ümbe uuürbe . 


. dien uuólti ih ántuuürten mít témo 


ántuuürte canii. 

Qui cum a gaio cesare filio ger- 
manici giceretur conscius fuisse con- 
tra se fact:e coniurationis . si inquit 
ego scissem . tu nescisses. TO ín 
gaius zéh . dáz er dia éinunga uuíssi . 
diu uuider imo geläu uuäs. übe ih 
sia uuissi chád er . sö uuáre si dih 
ferhölen . [26.] 


CVR DEVS MALIS CONSENTIAT. 


Qua in re . non ita hebetauit meror 
sensus nostros. An állero déro nöte. 
nehäbet mir leid tóh nieht só genó- 
men minen sin ..nóh só uuiderstözen. 

Ut querar impios moliri scelerata 
contra uirtutem. Täz mir chläge- 
lih tünche . dáz sih tlent übele uer- 
tüon án dien chüstigén. 

Sed effecisse qu: sperauerunt ue- 
hementer admiror. Nübe däz in dés 
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kespüen mäg les sie flent . les ist 
míh uuünder. 

Nam uelle deteriora . fortasse fue- 
rit nostri defectus . i. interitus. A'r- 
ger uuillo . der ist ódeuuáno ünsér 
uerlórnisseda . 

Posse contra innocentiam qua sce- 
leratus quisque conceperit . inspec- 
tante deo . simile est monstri. Täz 
áber góte zü séhentemo . übel man 
án deme güoten geskéinen mág st- 
nen árgen uuillen . táz íst égesen 
gelib. Täz uuir árguuillig pirn. 
láz ist üns skádo. Täz iz óuh köt 
läzet tien güoten skádo sin táz ist 
uuünder. 

Unde haud iniuria quesiuit quidam 
familiarium tuorum . siquidem deus 
est inquit . ünde mala? bona uero 
unde si non est?  Fóne diu uráge!a 
mit réhte éiner dinero gesuäson . 
uuánnan chád er chümet taz übel. 
übe gót ist? ünde übe er neist. 
uuánnan daz küot ? 


MALA SIBI REDDITA PRO BONIS. 


Sed fas fuerit nefarios homines . qui 
petunt sanguinem omnium hominum 
bonorum . totiusque senatus . nos 
quoque perditum ire uoluisse . quos 
uiderant propugnare bonis senatui- 
que. Nü st óuh müoza dien ärgen. 
die álle güote . ünde állez taz her- 
tüom gérno uerliesent . óuh mih 
kérno uerliesen . uuánda ih ín to bt 


stüont . 
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Sed num idem de patribus mere- 
bamur?  Hábo ih óuh tes selben daz 
bertüom gescüldet? 

Meministi ut opinor . quoniam ipsa 
semper presens ine dirigebas . dic- 
turum quid . uel facturum . l'h uuáno 
dü gehügest uuóla . dáz tà mih sélba 
lértóst . äl dáz mir zetüonne uuás 
ünde zespréchenne. WUuio máhta 
ih (0 missetüon? 

Meministi inquam. 
" wuóla. [27.] 

Cum rex uerone auidus commu- 


Tü gehügest 


nis exitii . delatum crimen maie- 
statis in albinum . transferre molire- 
tur ad cunctum ordinem senatus . T6 
der chüning ze_berno éines mánnes 
böubet scülde . an állez taz hérote 
chéren uuólta . ntumannes neuuél- 
lende bórgén. . 

Quanta securitate mei periculi . 
defenderim innocentiam uniuersi se- 
natus. Mit uuélero uertröstedo . 
ünde mit uuélén ündüron minero 
uréison . ih ferspráche tie ünscülde 
álles tes herotes . 

Scis me et hiec uera proferre . et 
in nulla unquam mei laude iactasse . 
Ta uuéist táz ih uuár ságo ünde ih 
nto ümbe lób mih nerüomda. 

Minuit enim quodammodo secre- 
tum . i. meritum se probantis . i. lau- 
dantis conscientie . quotiens osten- 
tando factum . quis recipit precium 
fan;s. Ih uuéiz uuóla . dáz fer- 
uuándes herzen uréhte . dánne sul- 
nent.sóÓ iz sine tät rünmendo . 'ób 
tar ümbe eufähet. 


Band III. 
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Sed uides . quis euentus excepe- 
ril nostram innocentiam. Nü sihest 
tu uuóla . uulo mir engángen ist. 
min ünskädeli. 

Pro przmiis uere uirtutis . subi- 
mus penas falsi sceleris. Füre tri- 
uuón dáng . engílto ih ünscuülde . 
ünde lükkes ünliumendes . táz ih st 
reus maiestatis. 

Et cuius umquam facinoris mani- 
festa confessio . ita iudices habuit in 
seueritate concordes . ut non aliquos 
summilteret . i. ad misericordiam in- 
clinaret . uel ipse error humani in- 
genii . uel conditio fortun:e cunctis 
incerta? U'nde uuér gesáh nóh só 
geéinóte ding mán zeüngnádon . über 
den . der ióh scüldo eruáren uuás. 
iro ételichen neuuánti . dáz scülde 
den iudicem liehto triegent . älde er 
óuh neuuéiz uuáz imo sélbemo ge- 
skihet? | 

Si diceremur uoluisse inflammare 
sacras edes . si iugulare impio gla- 
dio sacerdotes . si struxisse necem 
omnibus bonis. Uuäre ih pezigen 
däz ih uuólti chilicha brennen . ünde 
fäfen sláhen . ünde ällen güotón 
uuéllen des libes fären. 

Presentem taınen confessum . con- 
uictumuesententia punisset . Nóh tán- 
ne uuáre réht . só iz zegágen uuérti 
cháme . ünde ih scüldo geiáhe . ünde 
über ságet uuürte . táz tánne über 
mih réht ürteilda gienge . h28.] 

Nunc procul moti ..s. ab urbe. 
quingeniis fere passuum milibus. 
Nü uóne romo ze. paueio náh über 
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finfstänt cénzeg nitlon in ihseli ge- 
füortér. 

Atque indefensi. U'nde míh nto- 
man ze ántséido nellez. 

Ob studium propensius in sena- 
tum . morti proscriptionique damna- 
mur. Umbe mícbela minna . dia 
ih temo senatui skéinda . pin ih ze_ 
tóde uerscálten. inde ze_geurönedo 
mines küotes. 
proscriptus . tér dir uuás porro . i. 
longe scriptus. a bonis suis. SO iz 
in uróno gebrleuet uuárd . $0 uuäs 
iz imo uérro. 

O neminem merito posse conuinci. 
de simili crimine. A’h ze_sere. 
dáz man mit réhte nehéinen mér 
über » uuünden nemág solichero 
scülde. 

Cuius reatus dignitatem . uiderunt 
etiam ipsi qui detulere. Sélben die 
meldara . bechnäton iz uuésen hér- 
liche scülde. 


Tér hiez ze. .romo 


20 
PYRGAT SE SVSPITIONE SACBILEGII . 


Quam uti fuscarent admixtione ali- 
cuius sceleris . mentiti sunt polluisse 
me conscientiam sacrilegio . i. nicro- 
mantia . ob ambitum dignitatis. Tia 
zegehönenne mit ándermo ünliu- 
mende . zigen sie mib ümbe des ám- 
bahtes minna . daz müot pesmtzen 
háben mit kälstre. 

Atqui et tu insita nobis . pellebas 
de sede animi nostri omnem cupi- 


no 


dinem mortalium rerum. et non erat 
fas locum esse sacrilegio sub tuis 


oculis. Triuuo béidiu sint uvár. ióh 


táz tà mir inne uuésentíu benómen 
häbest álla uuerlt=kireda . ióh mir 
ünmüoza fóne díu uuás . dáz ih mein 
zuo mir lieze . dir ána sehentero. 

Instillabas enim auribus meis cot- 
tidie . et cogitationibus meis . phita- 
goricum illud epi . ov. theon. Tü 
lértóst mih tágelichen . táz phitago- 
ras phylosophus spráh . de non sa- 
cris . álde de non diis. Sínt sie non 
sacri . $0 sint sie sacrilegi . sint sie 
non dii . só sint sie demones. 

Nec conueniebat captare me pre- 
sidia . uilissimorum spirituum . quem 
tu in hanc excellentiam compone- 
bas . ut consimilem deo faceres. 
Uuto söfli ih tero ueruuórfenón tte- 
uelo fóllest fórderón . [29.] std tu 
míh erháuen hábest ze. gótes kelth- 
nisse? Ter ménnisko ist keskáffen 
ad imaginem et similitudinem dei. 
Er ist imo similis náls equalis . táz 
chit kelth . näls kemáze. Uuända 
der angelus malus síh imo eben mé- 
zon uuólta . pedíu íst er feruuórfen. 
Fóne diu ist ünmüoza . táz ter mén- 
nisko gót ferläze . sö die tüont . dte 
nicromantiam üobent . älde dehéina 
prastigia . táz chit zóuuer . ünde er 
inmundos spiritus ládoe ze. stnero 
hélfo . 

Preterea penetral . i. secretum . 
uel cubile . quod pro uxore acci- 
piendun est. U'nde äne dáz min 
uuirten filia symmachi. 
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Innocens domus . i. familia. U'nde 
min ünsündig htiske . 

Coetus honestissimorum amico- 
rum. Unde álle mine hárto chiu- 
sken friunt. 

Socer etiam sanctus. U'nde min 
götesdehto suér symmachus. 

Et sque ipso actu reuerendus. 
U nde sámo éruuirdig in sinero táte . 
Uuánda er skéinet án dien täten . 
uuér Er ist. 

Defendunt nos ab omni suspitione 
huius criminis. Tte geántséidónt 
mih uuóla dirro inzihte. 


11 


DOLET IN SE MAGISTRAM INFAMABI. 


Sed o nefas. A’ber äh ze_härme: 
llli uero capiunt de te fidem tanti 
Tíh ánauuánont sie sól- 
chero scülde. 
Atque hoc ipso uidebimur affines 
fuisse malefitio . quod imbuti sumus 


criminis . 


tuis disciplinis . instituti tuis mori- 
bus. löh an démo dinge tüncho ih 
in zóuuerlth . dáz ih än_chunde bin 
dinero listo . ünde gezógen nàáh tt- 
nén síten. . 

lta non est satis nihil mihi pro- 
fuisse taam reuerentiam . nisi ultro 
tu potius lacereris mea offensione. 
Ze_dero uuls nedünchet in nieht 
cnüoge . dáz ih tes nieht kntezen ne- 
mág . dáz tà éruuirdig píst . tà ne 


- 


uuérdést füre míh án mir indéret . 
uuanda si mih sculdigunt !). 


DE INIQVA OPINIONE ERGA MISEROS. 


At uero accedit hic etiam cumulus 
nostris malis. Täz hüfot sih óuh 
über daz ánder léid. 

Quod existimaffe plurimorum non 
spectat merita rerum sed euentum 
fortune.  Táz mänigero uuán sih 
nieht nechéret . án die uréhte dero 
uuércho . nübe an dia geskiht dero 
trügesäldön. 

Et ea tantum iudicat esse prouisa . 
qua felicitas commendauerit. U'nde 
uuánet échert tár geuuárehéite . dár 
säligheit fölget. Tär bi uuéllen sie 
diu ding chtesen . álso tres amici iob 
uuóltón . 

Quo fit ut existimatio bona prifha 
omuium deserat infelices. Tännan 
geskihet . táz küot ánauuánunga ére- 
sta déro sih kelöube . dien misse- 
lungen ist. 

Qui nunc rumores populi quam 
dissonz multiplicesque sententi® . 
piget reminisci. Uuända uuélih líu- 
ment nü ünder dien líuten uóne mir 
st. uufo mísseliche . ünde uuto má- 
nigfalte zála . uuér mág táz kerüo- 
bón? 

Hoc tantum dixerim ultimam sar- 
cinam esse aduersa fortune. |'h 


— — 


') Von «uuanda » an scheinen die worte von anderer hand. 
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uuíle &chert táz heizen . daz kno- 
testa leid än_dero mísseskihte . 

Quod dum affigitur miseris . ali- 
quod crimen creduntur meruisse 
qu:e perferunt. Só man feht scülde 
änasmizet . die innöt kestózen sint . 
dáz man sie sár áhtót fréhtige . dés 
sie ltdent. 


DE INIVSTA RERVM VICISSITVDINE. 


Et ego quidem pulsus omnibus bo- 
nis . exutus dignitatibus . existima- 
tione feedatus . ob beneficium sup- 
plicium tuli. Uuáz ist nà dés mer? 
ába minemo güote uerstózenér . ám- 
bahtes indánotér . mit ünliumende 
besmizener . ltdo ih leidtäte . ümbe 
uuölatäte. 

Uidere autem uideor nefarias of- 
ficinas sceleratorum . fluctuantes 
gaudio lztitiaque. Mir dünchet . ih 
nü séhe fólle uuémon . méndi ünde 
uréuui . állero fertánero selda. 

Perditissimum quemque inminen- 
tem nouis fraudibus delationum. 
U'nde togelichen dero uerlórnón fäA- 
rénten . uufo er mit nfuuen lüginen 
chomendo . éteuuen meldee. 

[acere bonos prostratos . terrore 
nostri discriminis. Küote negetür- 
ren üf erbürren íro hóubet . erbrütte 
fóne minen fréison. 

Flagitiosum quemque incitari qui- 
dem impunitate ad audendum faci- 


nus . premiis uero ad efficiendum. . 


Unde togelichen tihelen . übeles 
sih erbáldén föne ünengeltedo . 
ünde des fólle frümigen dürh lon. 

Insontes autem . non modo pri- 
uatos securitate . [31.] uerum etiam 
ipsa defensione. U'nsündige állero 
sichurhéite betéilte . unde ióh állero 
ántséido . | 

Itaque libet exclamare. Nü uuile 
ih mih is ze_göte irrüofen . 


Le 


SOLOS HOMINVM ACTVS A DEO SPERNI 
DECLAMAT . 


O conditor stelliferi orhis. Tü ske- 
pfo des hímeles. 

Qui nixus perpetuo solio . uersas 
celum rapido turbine. Tü to ze 
stéte sizzentér . dén selben himel 
uuérbest . mit snéllero uuándo. 

Et cogis sydera pati legem. U'nde 
die stérnen héizest hüoten íro éo. 

Ut luna nunc lucida pleno cornu . 
obuia totis flammis fratris . condat 
minores stellas . nunc pallida ohscuro 
cornu propior phoebo perdat lumina . 
Só gnóto. dáz ter máno uutlon föller 
gäendo gágen dero sünnün . tün- 
chele die ánderen stérnen.  Uu!lon 
áber hörnahter . sufnendo gänge 
náhór dero sünnün. 

Et hesperus qui agit algentes or- 
tus tempore prima noctis . iterum 
mutet solitas habenas . pallens luci- 
fer ortu pheebi. U'nde óuh ter ábent; 
stérno . tér uutlon in ánesgáenda náht 
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üf kat . üude in_äbent-chüoli sktuet . 
aber uuéhseloe . sina uárt . Of káàndo 
uuíder tág . ünde tágosstérno uuerde. 

Tu striugis lucem breuiore mora 
frigore frondiflue brumz. Tü ge- 
tàost ze.-uuintere . só daz lóub riset. 
chürzeren dág . tänne diu náht st. 

Cum uenerit feruida estas . diui- 
dis tu agiles horas nocli. A ber 
dára gágene . só héiz uuirt ze_sü- 
mere . kibest tu minnera stündón 
dero náht . tánne demo läge. 

Tua uis uarium temperat annum . 
Tà getömperöst taz iár . tà getüost 
iz missellh . mit tinero chréfte . 

Ut frondes quas aufert spiritus bo- 
rez . mitis zephyrus. reuehat. S6 
dáz taz lóub . táz tiu bisa genimet . 
ter uuéstene uuint kerécche. 

Et semiva qua arcturus uidit . 
urat syrius altas segeles. U'nde dáz 
chórn . dáz man ze. hérbeste sáhet . 
sÓó arclurus mit tero sünnun üfkät. 
ze_sümere rifee . sö äber syrius mit 
tero sünnun üf kät. Arcturus ist ein 
sterno iu signo bootis . ánderér ist 
syrius in lingua maioris canis. 

Nihil solutum antiqua lege . liu- 
quit opus proprie slationis. Ne- 
béin ding neist éolos . nóh ába si- 
nero slele gerücchet. [32.] 

Omnia rector gubernans--certo 
ine . respuis solos actus hominum. 
cohibere merito modo.  A'lliu ding 
kót in geduáuge hábende . neuuile 
du méuniskón täte . luingen ze. iro 
réhte. Uuär uuáre dänne liberum 
arbitrium . übe er sie tuünge ? 
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Nam cur uersat lubrica fortuna 
tantas uices? Noxia poena debita 
sceleri . premit insontes. Uuto ist 
taz s0? dáz fortuna tribet sö ünreh- 
ten uuéhsal? Der scádo der dien 
scüldigén sölta . der liget ána dien 
ünsculdigén . 

At peruersi mores resideut cielso 
solio. Ferläne liute . sizzeut frái- 
baro .- 

Et nocentes calcant iniusta uice . 
sancta colla. U'nde scádele tréttént 
ünder füuzo . dero héiligon hälsa . 
mit àünrehtemo uuéhsale. 

Uirtus clara . condita obscuris te- 
nebris . latet. Tüged.tià 1o zörft 
uuás . liget ferbórgen in dero uin- 
stri. Tie óffeno tügedig sint . Ue 
bérgent sih . | 

lustusque tulit crimen iniqui. Ter 
réhto éidóL . tes ünrehten scülde . 

Nil nocent ipsis periuria . nil nocet 
fraus . compta mendaci colore . i. 
ypocrisi ornata. Méineida netäront 
in. nóh ündriuua . mit lichesungo 
bedähte. 

Sed cum libuit uiribus uti . gaudent 
subdere summos reges . i. perfectos 
quosdam . qui mores suos regunt. 
S0 sie dánne uuéllen chóróu . uuáz 
sie getüen mügin . só uáhent sie áu 
die mähtigösten chüninga . so die 
sint. tie nfoman réhtes eruuénden 
nemág . tie béitent sie sih nàh in 
gebréchen . 

Quos meluuut innumeri populi. 
Tie mánige liute fürhtent . s. prop- 
ter iusta iudilia. 











O quiquis nectis federa rerum. 
respice iam miseras terras. Uuöla 
gréhto . dà dero dingo állero éinun- 
ga mächöst.. erhüge dero uuénegón. 
die in. érdo sint. 

Non uilis pars tanti operis homi- 
nes quatimur salo fortun®. Uuir 
dir michel teil bírn dines frámbaren 
uuérches . uuir ringen in disemo 
mére dero fortune . dáz chit tero 
uuile uuéndigi . 

Rector comprime rabidos fluctus. 
Stille ribtare . dte zäligen uuélla. 


Et firma stabiles terras. i. homi- . 


nes federe . quo regis inmensum 
clum . i. angelos . uel sydera. 
U'nde mit äl sólemo fríde . dà diu 
himelisken ding réchenost . s0 ré- 
cheno diu irdisken . ketto sámo 
stäten frido in.érdo . sö in_hi- 
mele. [33.] 


AS 
QVID SIT VERVM EXILIVM . ET VBI SIT 
VERA PATRIA. 


Hic ubi delatraui continuato do- 
lore . illa uultu placido . nihilque 
mota meis questibus . inquit. Só 
ih süs kescreiota in ätehäflemo sére. 
dö spräh si mit hóltlichemo ána- 
lütte . ünde ünzörnegiu minero chlá- 
go. 

Cum uidissem te mestum et lacri- 
mantem . ilico cognoui miserum exu- 
lemque . i. a ratione remotum. Só 
ih tih érest sáh trüregen . ünde uudo- 


fenten . só uuíssa ih tih sár uuéne- 
gen . ànde élelenden. 

Sed nesciebam quam longinquum 
esset id exilium . nisi tua prodidisset 
oratio. Ih neuuíssi áber . uufo férro 
táz élelende uuáre . übe mir iz ttn 
zála neóugti . 

Sed tu quidem non pulsus es quam 
procul a patria . sed aberrasti. Tóh 
nebist tu nteht héimznan uérro uer- 
triben . nübe irrondo ueruuällöt. 

At si mauis te existimari pulsum. 
ipse te potius expulisti. Uuile du 
óuh chéden uertribenen . táz täte lo 
dà dir sélbo. Tü häbest tih sélbo 
uertriben . 

Nam id quidem de te nunquam 
cuiquam fas fuisset. l'h nemáhti nfo-- 
man änderro getàon . 

Si enim reminiscare . cuius patrie 
oriundus .sis . non regitur imperio 
multitudinis . uti quondam athenien- 
sium. Uuile du uuizen . uuánnan 
du bürtig sist . tár ne uuáltesot ne- 
héin mánegi nieht . só iz iu füor ze 
athenis . tó in lacedemones íro uten- 
da gesézzet hábetón triginta domi- 
nos. Lis orosium . er ságet tir iz. 
Sed eis kirlos éstin . éis basileus. 
Nübe éin hérro ist tár . ünde éin 
chüning. 

Qui letetur frequentia ciuium . 
non depulsione.  Tér sine bürg- 
liute gérnor sämenöt . tánne uer- 
tribe. | 

Cuius agi frenis. i. subici disci- 
plinis . atque obtemperare iustitie . 
summa libertas est. Ter démo die- 
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nót . ünde ündertan ist . tér íst fól- 
lun uri. 

An ignoras illam antiquissimam 
legem tus ciuitatis . qua sancitum 
esl . ei non esse ius exulare . quis- 
quis maluerit fundare sedem in ea? 
Neuuéist tu uulo iz fünden ist. án 
dero bürg éo . dánnán du bürtig pist? 
So uuér dár inne uuélle zimberön . 
táz ter neuuérde zeüzstrippen ge- 
tàn. 

Nam qui continetur uallo eius ac 
munimine. Ter dár inne sizzet pe 
zündér. ünde beuéstenótér. [3%.] 

Nullus metus est . ne merealur 
exul esse. Ter nefürhtet tia ihseli 
nleht. 

At quisquis desierit uelle inhabi- 
tare in ea pariter desierit etiam me- 
reri. So uuén áber nieht nelüstet 
tár inne zebüenne . der nellet iz óub 
nieht keuréhton. | 


am MM 
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AD S8VPERIORA RESPONDETVR. 


ltaque non tam mouet me facies 
huius loci . quam tua. Nà nemísse- 
lichét mir nteht s0 hárto disses char- 
cháres ánasiht . s0 mir din ánasiune 
tüol. 

Nec requiro potius parietes bibli- 
otbecz . comptos ebore ac uitro. 
quam sedem tui mentis. Nöh ih 
neuórderón die gezirten uuénde di- 
nero büochamero . mit hélfent-péine. 
ünde mit cláse . só gérno ih táz ána- 
sidele forderón dines müotes. 


In qua non libros . sed id quod 
praecium facit libris . quondam col- 
locaui sententias librorum meorum . 
Tär ih inne iu betéta . dáz án dien 
büochen .stät . dero büocho tíuri 
näls selben diu bàoh. 

Et tu quidem uera dixisti . de tuis 
meritis in commune bonum . sed 
pauca pro multitudine gestorum tibi. 
Uuáz tu in-fróno güotes ketän &i- 
gist . tés. hábest tu lüzzel geságe 
uuíder diu iz uuär ist. 

De honestate uel falsitate obiecto- 
rum tibi . cunctis nota memorasti. 
Tà ságetost fóne chiuskero täte . 
déro sie díh zihent álde fóne dien 
lüginen . dáz in állén chünt ist. 

De sceleribus fraudibusque dela- 
torum . recte tu quidem putasti . 
strictim attingendum. Täz fóne léi- 
darro frátaten . ünde ündriuuon . 
lüzzel dir si ze ságenne . dàr dünchet 
tir réhto . 

Quod ea melius uberiusque cele- 
brentur ore uulgi . omnia recoguos- 
centis. Uuánda diu díng der liut 
aller. démo siu uuóla chünt sínt . 
páz ünde fólleglichór chösöt. 

[ncrepuisti etiam uehementer fac- 


tum iniusti senatus.  Temo hértüo- 


me hábest tu filo hárdo überléget. - 


sina ünrehtun ürteilda. 

De nostra eliam criminatione do- 
luisti. O'uh chlägeiöst tu . däz sie 
mih scüldigónt. 

Lesi? quoque opinionis damna fle- 
Ioh tia ünera dines ünlíu- 
[35.] 


uisti . 
mendes chlägelöst tu. 


—— — 
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Postremus dolor incanduit . ad- 
uersus fortunam. Zeiüngest plege 
du uuider dero fortuna. 

Conquestusque non pensari equa 
meritis . 
tir ünrebto uuésen gelónót. 

In extremo seuientis muse . i. 
contra deum murmurantis . posuisti 
uota . uti pax que caelum . terras 
quoque regeret. A’n dien zórnli- 
chen uérsen . päte du zelézest . táz 
frido in, erdo . sámo so in_himele . 


7 
QVID VALDE EGROTANTI PRIMVM CON- 
VENIAT. 


Sed quoniam incubuit tibi plurimus 
tumultus affectuum . et te diuersum 
distrahunt . dolor . ira . meror. 
Uuánda dóh nü in_dinemo herzen 
stürment mánege üngedulte . tinde 
dih in. mánigíu chérent . ser. zörn.. 
trüregi . 

Uti nunc mentis es . nondum con- 
tingunt te ualidiora remedia . i. non 
dum tempus est . ut ostendam tibi 
summum bonum. So dir nóh ze 
müote ist . só netügen dir stärchiu 
lachen. 

ltaque utemur paulisper leniori- 
bus . i. prius ostendendo . quia for- 
tuna nihil est. Nà fáhén züo mit 
linderén. 

Ut qua influentibus perturbatio- 
nibus induruerunt . intumorem . ad 
recipiendam uim acrioris medicami- 
uis . tactv blandiore mollescant . Táz 


Unde chlägetöst tu dih .- 
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tie hérte uuórtenen gesuülste . fóne 
ánauállonten léiden . mit líndemo 
uáske . geuuilchet uuérdén . ze:ló- 
lenne stärchera lächen . 


DATVR SIMILITVDO . OPORTERE ORDINEM 
IN MEDICINA SERVARE. 


Qui tum credidit larga semina ne- 
gantibus sulcis . cum graue sydus 
cancri inzstuat radiis ph.ebi . elusus 
fide cereris . pergat ad quernas ar- 
bores. Tér dó . d5 diu sünna in 
cancro méistün hizza téta . filo sáta . 
in ünuuilligen ácher . uuánda iz ün- 
zit uuás . tér gánge bediu chórnló- 
ser ze .hólz . éichelón . ünde déro 
nére sih. 

Lecturus uiolas . numquam cuin 
inhorruit campus stridens szuis aqui- 
lonibus . petas purpureum nemus . i. | 
uiolarium. U’be du óuh plüomón 
uuéllést . só daz félt kestrübet si. 
fone chälte.no . ü.d.: Al rütóntemo 
nörduuinde . só. negáng ze blüom 
gärten . dár rósà . ünde ringelen . 
ünde uiol® uuáhsent . te den gárlen 
brünent. 

Nec si libeat frui uuis . uerno que- 
ras auida manu . [36.] stringere pal- 
mites . autumno potius contulit sua 
munera bachvs.  Ube dih uuine- 
bero lánget . türh täz negedénche in 
lénzen hándelón die drüoben. Hér- 
beste gáb kót tie éra . náls temo 
lénzen. 

Deus signat tempora . aptans pro- 


briis officiis. Kot hábet alle zite 





gezeichenet . ünde gefüoget ze_iro 
ämbahten.. 

Nec patitur misceri uices . quas 
ipse coercuit. Nöh ér neläzet fer- 
uuórren uuérden án ín dla hérta. 
die er sélbo geünderskéitota . 

Sic. A'so dà nà uernómen há- 
best. 

Quod precipiti uia deserit certum 
ordinem . non habet letos exitus. 
Táz to misse - fádondo sih rihli ge- 
lóubet . táz neuölle uéret nto uuóla 
ünz inüz. Pediu söl ih tih státelicho 
láchenón . ze_änderro uuis nemág 
iz tihen. 


ATTRECTATIO VYLNERIS. 


Primum igitur. Nü ságe zeérest. 

Paterisne me attingere te atque 
temptare statum tus mentis . pau- 
culis rogationibus? — Ut intellegam 
qui modus sit tuc curationis. Uutle 
du mir hengen . frágéndo begréifón . 
ünde besüochen din müot . uuto iz 
stánde? Täz ih uufze . uufo ih tíh 
héilen süle. 

Tu uero inquam rogato arbitratu 
tuo quse noles ut responsurum. 
A'fter dinemo uuillen fróuua chád 
ih . fráge dés tu mih uuéllést ánt- 
uuürten. 

Tum illa inquit. ToO chäd si. 

Putasne hunc mundum agi teme- 
rariis et fortuitis casibus? An cre- 
dis inesse ei ullum regimen rationis? 
U'uánest tu dise uuerltlichen ge- 
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skihte uerläzene uären . ünde stüz- 
zelingun ? A’lde uuánest tu dar ána 
uuésen dehéina rihti áfter redo ? 

Atqui inquam nullomodo existi- 
mauerim . ut tam certa moueantur 
fortuita temeritate. Triuuo chád ih . 
táz necháme niomer in minen sin. 
táz só guissiu ding . fárén áfler uuän- 
chelinero ünribti . 

Uerum scio deum conditorem . 
presidere operi suo. Nübe gót uuéiz 
ih flégen sines uuerches. 

Nec umquam fuerit dies . qui de- 


pellat me ab hac sententis ueritate . 


Nóh ter tág neuuirt ntomér . ter míh 
aba déro zälo genéme. 

Ita est inquit. Täz ist s0 chád 
si. [37.] 

Nam id etiam paulo ante cecini- 
sti. Täz sélba sünge du dár fóre. 

Et deplorasti homines tantum ex- 
sortes esse diuine cure. Unde 
chlägetöst tu . éinen die ménnisken. 
Kóte in ünrüochön sin.  Táz uuás 
tó er chád . omnia certo fine guber- 
nans . solos hominum respuis actus . 
merito rector cohibere modo. 

Nam de ceteris nibil mouebare . 
quin ratione regerentur. U'mbe diu 
änderiu nezörnotöst tu . siu neuuür- 
tin geleitet áfter rédo . 

Pape autem uehementer ammiror . 
cur locatus in tam salubri sententia 
egrotes. Unde nü ist mih härto 
uuünder . ziu du an só héilesámero 
rédo stándo . dóh uuáncho est. 

Uerum altius perscrutemur . ne- 
scio quid abesse coniecto. Süochén 
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ttefór . neuuéiz uuáz tünchet mir. 
dir gebrésten. 

Sed dic mihi . quia non ambigis 
mundum a deo regi . quibus etiam 
gubernaculis regatur aduertis? Ságe 
no . sid tu uuéist . kót tia uuérlt ríh- 
ten . mit uuíu er sia rihte uuéist tu? 
Mit uuélemo rüodere? Si uuólta in 
léren dáz prospera ünde aduersa 
dero uuérlte gubernacula sint. 

Uix inquam nosco sententiam tu» 
rogationis . nedum queam ad inqui- 
sita respondere. lh neuernimo 
sár . uués tu fràágést. Mera sólti ih 
tir ántuuürten. 

Nunc inquit fefellit abesse aliquid. 
per quod inrepserit morbus pertur- 
bationum inanimum tuum . uelut 
te hiarnobore ualli? — Neuuíssa ih 
uuóla chád si. dir éteuuár gemén- 
gen.tár müot süht in sliefen mäg . 
sámo dürh skétero getäna spizzün? 
Tár romani herebergoton ..dár ümbe 
grüoben sie síh . ünde uuürfen dia 
érda innenán . uuíder sélben den 
gráben. U’fen den grábohüfen. 
sáztón'sie sine uuélbe spizze bóuma. 
só sie gedrüngenóst máhtón . dáz 
man dár düre skiezen nemáhti. Tér 
zün hiez uallum . selben die bóuma 
htezen ualli . tíu lüccha ünderzuis- 
ken böumen . htez interuallum . 

Sed dic mihi . meministine quis 
sit rerum finis? quoue intendat in- 
tentio totius nature? Nü ságe mir. 
Pehügest tu dih . uuáz állero dingo 


ende sit. ünde uuára allíu natura rá-. 


mee? [38.] St uuólta er cháde . ad 


ER 


bonum. Uuända göt ist bonum . ér 
ist finis . also er óuh principium ist. 

Audieram inquam . sed meror he- 
betauit memoriam. lh uuissa iz 
iu chád ih mir íst áber nà fóre léide 
ingángen diu gehüht. 

Atqui scis unde cuncta processe- 
rint. Triuuo dà uuéist tóh . uuán- 
nAn álliu ding chámen. 

Noui inquam. Täz uueiz ih. 

Deumque esse respondi. U’nde 
chäd ih sár . gót ten uuésen. 

Et qui fieri potest ut principio 
cognito . quis sit rerum Äinis igno- 
res? U’nde uufo mäht tu chád si. - 
uuizen daz ánagenne . dü neuuizist 
taz énde? 

Uerum hi perturbationes morum . 
ea ualentia est . ut possint quidem 
hominem mouere loco . conuellere 
autem . sibique totum exstirpare non 
possint. Miüot » sühte häbint tia 
chráft . täz sie ménnisken mügen 
álso éinen bóum in.stéte stánden 
eruuékken . náls áber eruuélzen üz . 
nóh üz eruuürzellón. Ste mügen 
in irren sines sinnes . ste nemügen 
in imo döh nieht kenémen. 

Sed hoc quoque uelim respon- 
deas . hominemne te esse memini- 


sti? Tóh uuólti ih táz tu mir säge- 
tist. Uuéist tu díh ménnisken uué- 
sen? 


Quidni inquam meminerim ? Tiu 
nesólti ih táz uuizen? 

Quid igitur homo sit poterisne pro- 
ferre? Chánst tu mir dánne gesä- 
gen . uuáz ménnisko si ? 
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Hoccine interrogas . an esse me 
sciam . rationale animal . atque mor- 
tale? Frágést tu mih tes. übe ih 
míh uuize uuésen . álso aristotiles 
chit . rationale animal ünde mor- 
tale? 

Scio . et id me esse confiteor. Táz 
uuéiz ih . ünde dáz iiho ih mih uué- 
sen. Also ih in scüolo gelirneta . 
sO gehügo ih is nóh. 

Et illa. U'nde st äber. 

Nihilne aliud te esse meministi? 
Néuuéist tu dánne dih teht ánderes 
sta? — 

Nihil . 
chäde . 
esse. 

lam scio inquit . aliam uel maxi- 
mam causam . morbi tui . quod ipse 
sis . nosse desisti. Nü chäd si uuéiz 
ih . dta gemáchün stüreda tinero 
sühte . ünde óuh filo chréfiga. Tü 
ne uuéist gubernacula mundi . nóh 
finem rerum . uuáz tu sár sélbo síst . 
tés hábest tu dih kelóubet zeuui- 
zenne. [39.] 

Quare inueni plenissime uel ra- 
tionem zgriludinistus . uel aditum 
reconciliande sospitatis. Föne diu 
hábo ih nu uuóla fernómen . ióh 
uuio du steh sist . ióh uuto man züo- 
fáhen süle . tíh tinero gesündedo ze- 
geréchenónne. " 

1) Nam quoniam tui obliuione con- 
funderis. Vvánda du din sélbes er- 
gézen habést . dáz ist éin. 


Nein ih. St uuólta er 
se hominem in deo deum 


Et exulem te . et exspoliatum pro- 
priis bonis . esse doluisti. V'nde dih 
chlágetóst élelendén . vnde piróu- 
boten dinis küutes dáz ist taz änder. 


QVAMVIS GBAVITER JEGROTANTEM . NON 
DESPERANDYM ESSE. 


Quoniam uero quis sit rerum finis 
ignoras . nequam homines atque ne- 
farios . potentes felicesque arbitra- 
ris. quoniam uero quibus guberna- 
culis mundus regatur oblitus es. 
has fortunarum uices estimas sine 
rectore fluitare . magni cause non- 
modo ad morbum . uerum quoque 
ad interitum. Std tà neuueist . tero 
dingo ende . dáz ist táz tríitta . ünde 
dà uuánest fertäne liute máhtige 
ünde sälige . dáz ist taz flerda . 
uuánda du óuh ergézen hábest . mit 
uulu gót tia uuérlt rihte . dáz ist taz 
fimfta . ünde uuánest tia uuéhsela 
dero uuilsáldón tuárón áne rihtare . 
dáz ist taz séhsta . dés ist tir gnüoge. 
nleht ein ze_sühte . nübe ze. tóde. 
Sed sospitatis auctori grates . quod 
te nondum totum destituit natura. 
A'ber góte dáng . ler dia gesündeda 
gibet . táz tíh nóh álles tines sinnes . 
tiu natura intsézzet nehábet ; 
Habemus maximum fomitem tus 
salutis . ueram sententiam de mundi 
gubernatione . quod non credis eam 
subditam temeritati casuum . i. teme- 


!) Von da bis zu ende randschrifi und von anderer hand, 


rariis casibus . sed diuine rationi. 
Ih hábo gnüàog michelen fünchen 
dinero geniste . án déro dinero uud- 
rüu rédo . fóne dero uuérlt ríhtnis- 
sedo. dáz tà sia neuuánést ünder- 
tána ünördenhäflen . geskihten . 
nübe gótes uutsheite . 


. Nihil igitur pertimescas . iam tibi 


illuxerit uitalis calor . ex hac mini- 
ma scintilla. Hábe güoten dröst. 
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ITEM SIMILITVDINE OSTENDITVR . QVA- 
TVOR AFFECTIONIBVS CALIGINEM 
MENTIS NASCI. 


. Nubibus atris condita sydera . nul- 


ltbith chécchi chümet tir fóne dirro 


lüzzelün uernümiste . 

Sed quoniam nondum tempus est 
firmioribus remediis . et constat eam 
naturam esse mentium . ut quotiens 
abiecerint ueras . falsis opinionibus 
induantur . ex quibus . s. opinioni- 
bus . [40.] orta caligo perturbatio- 
num . uerum illum confundit intui- 
tum . hanc temptabo paulisper at- 
tenuare . lenibus mediocribusque fo- 
menlis. U'uáuda Aber nóh zit neist 
stärcheren láchenes . ünde óuh mén- 
niskön müot 50 getän ist . táz iz sih 
tero uuárhéite gelóubendo . sár héf- 
tet án den lükken uuän . fóne déinu 
diu limberi chümet . tero müot trà- 
bedo . tiu uuárra ána ssiht irret . sO 
chóroén dia trimbi zeérest über né- 
men . mit lénén ünde mézigén ge- 
báhedón. 

Ut dimotis tenebris fallatium affec- 
tionum . uer: lucis splendorem pos- 
sis agnoscere. So diu uinstri dero 
lükkón müot pehefledön ába chóme. 
táz tu dánne mügtst taz uuära lteht 
keséhen. 


lum possunt fundere lumen.  Stér- 
nen nemügen skinen . s6 trüobiu 
uuölchen dar före sint. 

Si turbidus auster uoluens mare . 
misceat stum. U’be óuh ter uuint 
miskelöt tia céssa . ünde den mére 
getüot uuéllón . 

Mox resoluto caeno . obstat uisi- 
bus sordida unda.  Sár hórouue 


" uuórtenemo . uuerel síh tien óugón 


daz trüoba uuäzer. 

Dudum uitrea . et par serenis die- 
bus. Dáz fóre uuás lüter . ünde 
héiterén dágen gelth. _ 

Et defluus amnis qui uagatur altis 
montibus. Unde diu niderrinnenta 
áha ába demo berge. 

Resistit sepe obice rupe soluti 
saxi. Uerstózet ticcho án dien skör- 
rentén skiuercón . dero uerbróche- 
nón stéino. 

Tu quoque si uis cernere uerum 
claro lumine. ÜU’be óuh tà uuellest 
mit cláten óugón chiesen dia uuár- 
heit. 

Recto tramite. carpere callem. 
U'nde älter réhtemo uuége uádón. 

Pelle gaudia . pelle timorem. S0 
là din menden sin . là din fürhten 
sin. ) 

Et fugato spem . nec adsit dolor. 
Kedingi ne hábe . [51.] riuuün ne- 
habe. Täz chti . neménde dero 
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saldón to Ana . nefürhte ünsälda hina 
füre. Negedinge guuünnen bina 
füre . nerinue dih ferlóren háben to 
ána. Täz sint fler behéfteda des 
müotes . gaudium . spes . timor. 
dolor. téro óuh uirgilius keuuänet . 
téro zuö ad. presens tréfent . zuo 


EXPLICIT LIBER PRIMVS8 BOETII 


INCIPIT LIBER SECUNDUS BOETII. 


QVZ SIT CAVSA MORBI. 


Post hec paulisper obticuit. Hára 
nah ketägeta si éin luzzel. 

Atque ubi collegit meam attentio- 
nem . modesta taciturnitate. Unde 
sö si an minemo gezógenlichen sut- 
genne . gechös mine äna-dähte . dáz 
chit uufo gnöto ih zeiro löseta . 

Sic exorsa est. Fieng si süs äna. 

Si penitus cognoui causas et ha- 
bitum zgritudinis tus. U'be ih reh- 
to bechénnet hábo . uuánnán din 
süht chómen s! . ünde uutolih si st. 
uuáz tir ána si. 

Tabescis desiderio prioris fortu- 
nz. SO suuíndest tu fóre démo ntte 
dero &rerün sáldo. Téro lángét tih. 

Ea mutata sicuti tu tibi fingis. 
peruertit tantum tui animi. Si há- 
bet tih sö hárto bestüzzet tines müo- 
tes . keuuébselotiu soó dà dénchest . 


ad. futurum. Fóne dien sélbén chád 
cicero . so uuéllíu iro demo mán ána 
si . dáz ler nemüge réht iudex sin. 
Témo fólgéndo . chit si nà. 

Mens ubi hec regnant . nubila est . 
et uincta frenis. Täz müot tés tísiu 
unältent . táz ist trüobe . ünde häft. 


. DE CONSOLATIONE PHILOSOPHIA. 


[42.] 


* 


8. dáz si dánne uuäre . übe si státe 
uuäre. | 

Intellego multiformes fucos illius 
prodigii. I'h pechénno álliv díu trü- 
gebilde dés égetteres . 

Et blandissimam familiaritatem 
cum his quos eludere nititur. U'nde 
uuto mán mant sámo si síh kesuá- 


. set ze-dien . die st betrfegen uuile. 


Eo usque dum confundat intole- 
rabili dolore . quos insperata reli- 
querit. Unz st die mit hándegemo 
sére . fro müotes keirret . tien si ün- 
geuuándo gesuutchet. 





A 
FORTVNAM ETIAM DVM BLANDITVR . DE- 
TESTANDAM ESSE. 


^ Cuius si naturam . mores . meritum- 


que reminiscare . nec habuisse te 
aliquid in ea pulchrum cognosces . 
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nec amisisse. U’nde übe du dih 
pehügen uuile iro natur . ünde iro 
sites . unde uués si dih . ànde män- 
nolichen gescüldet häbet . sö gesi- 
hest tu. dih án iro dó nteht lüssa- 
mes häben . nóh sid ferliesen . 


Sed ut arbitror . haud multum la- . 
borauerim . reuocare tibi hec in me- : 


moriam. Ih neuuáno óuh türfe 
bóre uilo ringen . dih tes zegemá- 
nóune. 

Solebas enim presentem quoque. 
blandientemque . incessere uirilibus 
uerbis. [5^3.] Tà uuäre iro óuh 10 
sitig zeuuázenne . mit kómelichén 
uuörten . ünz si dir gediene uuás . 
ünde dir zärtöta. | 

Et prolatis sententiis . insectahare 
eam de nostro adito. Unde mit ált 
chetenén uuórten . iágetóst sia . üzer 
ünserén séldon. Tü gehügetöst téro 
sententie. Omnium rerum uicissi- 
tudo est. U'nde déro. Non eodem 
ordine respondent ultima primis. 

Uerum omnis subita mutatio re- 
rum . non sine quodam quasi fluctu 


contingit animorum. Nü negeské- 


hent tóh nieht nehéine gähe stürza - 


dero dingo . Ane ételiche ündulte 
dero moto. 

Sic factum est . ut tu quoque pau- 
lisper descisceres . a tua tranquilli- 
tate. Tännän ist keskéhen . däz 
óuh tà éteuuáz kerücchet sist . ába 
dinero ében»müoti . 








J 
DE ADHIBENDIS PRIMYM MEDICAMI- 
NIBVS . 


Sed tempus est . haurire te ac de- 
gustare . aliquid molle . atque iocun- 
dum. A' ber nü hábest tu zit . nuán- 
da du so steh pist . éteuuaz lindes . 
ünde süozes ze trinchenne . ünde nà 
zeérest zechórónne. 

Quod transmissum ad interiora . 
uiam fecerit ualidioribus haustibus . 
Táz fóre geslündenez . uuég tüe 
stárcherén tránchen . i. antidotis . 

Adsit igitursuadela rhetoricz dul- 
cedinis. Nü helfe is rethorica . mit 
iro süozün scündedo. 

Qua tum tamtum procedit recto 
calle. Tiu échert tánne réhto uádot. 

Cum non deserit nostra instituta. 
So st über mina léra nestéffet. Täz 
ist álso si cháde. Min sínt álle dis- 
cipline . íh lérta in rhetorica sua- 
dere . que bona . qua iusta . qu: 
honesta . qua utilia . que necessa- 
ria . qus& possibilia sunt . ter über 
dáz tüot . suadendo mala . turpia . 
iniusta . inutilia . non necessaria . 
impossibilia . tér uuéndet rhetori- 
cam in-árg . táz chtt . abutitur arte. 
Fóne diu ist in. rhetorica gescriben . 
Orator est uir bonus . dicendi peri- 
tus. l'ster malus.tóh er óuh si dicen- 
di peritus. só neist er fo nieht orator 
nübeseductor. [5^.] A'lsodér uuás. 
tér dir chád suadendo . nequaquam 
moriemini . sed eritis sicut dii. Rhe- 
torica gemäg micheliu ding. St be- 
chéret tíe ménnisken ába mendatio 
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ad ueritatem. ' St gibet mestis con- 
.solationem . ünde incredulis fidem . 
ünde ünsinnigé getüot si sinnige. 
Uuánda dáz só ist . pediu ist si phi- 


losophiz só gehénde. pediü uuile -s 


si disen stechen män . mit iro tügede 
genérien. 

Et cum hac succinat musica . no- 
stri laris uernacula . nunc leuiores . 
U' nde mit 
rhetorica . st ález-gáro musica . min 
gehüsa . ünde singe sár näh tero 
prosa . unilon suárera sáng . sö he- 
roicum ınelrum ist . uuflon daz lteh- 
tera . só iambicum ist . ünde ánde- 
riu metra. 


nunc grauiores modos. 


m 
DESCRIPTIO FORTYMA. 


Quid est igitur o homo quod te 
deiecit in mestitiam et luctum? IA 
lieb man . uuáz hábet tíh práht ze_ 
dirro uáto? in disa trüregi . ünde in 
disen uuüoft? 

Uidisti aliquid credo . nouum et 
inusitatum. ir ist pegágenet ne- 
uuéiz uváz niuues . ünde séltzsánes. 

Tu putas fortunam erga te esse 
mulatam. Tü uuänest síh tiu for- 
tuna hábe uuider díh keuuéhselót. 

Erras. Tär Ana irrost tu. 

Hi semper eius mores sunt . ista 
natura. Tiz sint iro site . süs ist st 
getàn. 

Seruabit circa te propriam potius 
constantiam . in ipsa sui mutabili- 
tate. St hábet tír mér geóuget iro 


= 


stàtigi . án sélbemo iro uuéhsale. 
Táz héizet argumentum a_nota . táz 
chtt äntfristungo des námen. Uuäz 
ist ánderes fortuna . áne mutabilitas 
prosperitatis . ünde aduersitatis? 

Talis erat cum blandiebatur. Sólih 
uuás si . dó si dir gemáchesta uuäs . 
t6 si dih zárta. | 

Cum tibi alluderet inlecebris fal- 
ss felicitatis. TO si dir zuo spíleta. 
mit ten lücchedon . lükkero sälig- 
heite. 

Deprehendisti ambiguos uultus 
ceci numinis. Nü bechénnest tà 
dáz ánalátte . dés sih pérgenten Irü- 
getleueles. [55.] A'lde chid . plin- 
dero gütenno . uuánda sia ueteres 
hábetón . pro dea . ünde sia máletón 
plinda. Ziu plinda? Uuända iro 
geben álso getàn ist . sámo si nege- 
séhe . uuémo si gébe. St gibét temo 
uuirseren . ünde überhéuet ten bé- 
zeren, 

Quse sese adhuc uelat aliis . tota 
tibi prorsus innotuit. Tiu sth nóh 
fóre ánderén pírget . tiu hábet sth 
(ir erbäröt. 

Si probas . utere moribus. 
dir gelóub . trág íro site. 

Ne queraris. U'nde nechlágo dih 
nieht. 

Si perfidiam perhorrescis . sperne 
atque abice pernetiosa ludentem. 
U' be du iro ündríuua léidezést . so 
uersih sia . ünde Auuerfo sia . zeü- 
belero uufs spílonta. U’nz si spiloe 
ze.dir. ünz kemid tíh iro Er si dir 
gebréste . 


Stsi . 
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Nam que nunc tibi est causa tanti 
meroris . hac eadem debuisset esse 
tranquillitatis. Tes tà nu trüreg 
pist . tés söltöst tu in güotemo sin. 

Reliquit enim te. Uuánda dih há- 
bet nà uerläzen. 

Quam non relicturam nemo un- 
quam poterit esse securus. Tiu nio- 
mer nlomanne guis neuuirdet. 

An uero tu preciosam estimas abi- 
turam . i. recessuram felicitatem? 
A’htöst tà tiura mürgfára sálda? 

Et est tibi cara prasens fortuna . 
nec manendi fida . et allatura mero- 
rem cum discesserit? | U'nde sól dir 
. diu lteb stn sáment tir . diu áne tri- 
uua mit tír ist. ünde diu dih éte- 
uuénne ferlázendo séregót? 

Quod si nec potest retineri ex 
arbitrio. Ube sia nioman geháben 
nemág . áfter sinemo uuillen. 

Et fugiens facit calamitosos . U'nde 
si sie hina uárendo sérege geldot. 

Quid aliud fugax est . quam quod- 
dam iudicium future calamitatis ? 
Uuáz ist st flühtiga dänne . áne uuört- 
zeichen dero chümftigün léidegün- 
go? Solih,uuás »neas didoni. Täz 
argumentum héizet ah euentu hoc 
est a. fiue . siue ab effectu . uuánda 
uuír finem ána séhen sülen . án dero 
foórestàte . A'lso virgilius chád. In- 
ter agendum occursare capro . cornu 
ferit ille caueto. [46.] 

Neque enim suffecerit intueri quae- 
libet . quod situm est ante oculos. 
Nóh tesjeinen ne sól nfoman sehen . 
dáz fóre óugón ist. 


Prudentia metitur exitus rerum. 
Früethéit pedénchet állero dingo 
énde. Si dénchet fo füre. 

Eademque mutabilitas in alter- 
utro. U'nde gelih uuéhsal béidero . 
küotes . ióh übeles. | 

Nec facit formidandas miuas for- 


tune . nec exoptandas esse blandi- 


tias. Nelázet sia . s. prudentiam 
fürhten chumfliga dróuuün dero for- 
tunz? . nóh mínnón íro gágenuuér- 
ten zärta. 


NON INPATIENTER FERENDVM IYGVM . 
GRATIS SYSCEPTVM. . 


Postremo cum semel summiseris 
colla iugo eius . oportet toleres equo 
animo . quicquid geritur intra aream 
fortune. Ze. demo gnötesten . übe 
du éinést iro dinen háls ündertüost . 
so müost tu &ben«müoto uértrágen . 
so uuáz lir geläu uuírdel in iro höue. 
ünde so uuáz tír dár begágenet. Táz 
héizet argumentum a coniugatis. Tés 
káb cicero süslih exemplum. Si 
conpascuus ager est . licet conpas- 
cere. Täz chit. ist tiu uuéida ge- 
meine . só müoz man sia geméiulicho 
nlezen. Témo ist tíz kelih. Site 
subiugabis iugum feras oportet . 
Quod si uelis legem manendi . le- 
gemque abeundi scribere ei . quam 
tu sponte legisti dominam tibi . non- 
ne iniurius fueris? Uuile dà dinero 
fróuuun dia dà dánches kuuünne. 
sezzen &a. uulo lángo si mil tír si. 


álde óuh uuénne si rüme . neférest 
tu ire dánne ünzálelicho mite na? 

Et inpatientia ezacerbes sortem . 
quam non possis permutare. U'nde 
du mit üngedülten brestest taz loz . 
táz chit üngedültigo léidezést . tía 
geskiht . tia dà nieht keuuéhselon 
nemügist. Täz ist rhetorica dissua- 
sio . quae non 
possunt fieri . 

Si committeres uela uentis . 
promoueres quo uoluntas peteret . 
sed quo impellerent flatus. [47.] 
Liezist tà dinen ségel demo uuinde 
ze_geuuälte . s0 nefüorigt tu nieht 
tára dà uuöllist . nübe dára dih uuint 
füorti. 

Si crederes semina aruis . pensa- 
res inter se . feraces annos et steri- 
les. Ube dà dero érdo dinen sA- 
men beuülehtst . só uuágist tu be- 
nóte güotiu iát . ünde v beliv. Tés 
übelemo iáre práste . dáz er = sáztist 
tu mit temo güoten. 

Dedisti te regendum fortune. 


minime temptare . 


non 


oportet obtemperes moribus domi- 
na. Tü beuülehe dih fortune . dáz 
si din fläge . nü fólge iro siten . dáz 
ist réht. Süslicha copiam paradig- 
matum . dáz chttexemplorum. chün- 
nen die füre zihen . die potentes sint 
in eloquentia. Pediu ist óuh kehei- 
zen rhetorica apud grecos . a copia 
fandi. 

Tu uero retinere conaris impetum 


uoluentis rote. Peilest tu dih ke- 
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haben daz suéibónta rád . táz si tri- 
bet? ! 
At stolidissime omnium morta- 
lium . si incipit manere . desistit fors 
esse. Mánno tümbesto . peginnet si 
in_slete stán . so neist si uuiluuén- 
digi. Täz argumentum héizet a con- 
trariis . uuánda aristotiles chit . 


motus quieti contrarius sí. 


QVANTA FACIAT DVM VIRES OSTENTAT. 


Cum hzc uerlerit uices . 
dextra . fertur more exestuantis eu- 
U'nde só si dánne diu ding 
mit iro übermüotün 


superbia 


ripi . 
stürzen gestát . 
zéseuuün . sÖ uéret si álso der uuél- 
lónto uuérbo. Tiu figura héizet pa- 
rabole . dáz chit comparatio. 

Seua proterit dudum tr 'emendos 
reges. Unde uertrilet si sárfíu . die 
mittundes ántsazigen chüninga. 

Et fallax subleuat humilem uul- 
tum uicti. U'nde dára gágene héuet 
si üf lükkiu . des sigelösen hoóubet. 

Non illa audit . aut curat . miseros 
fletus. St netàot nehéina uuära. 
uuénegliches uuüoftes . 

Et ultro ridet gemitus . quos fecit 
dura. U'nde gérno láchét si dés süf- 
todes . tén si gerécchet. Mit super- 
bia . ünde mit crudelitate óuget si 
sia dignam odio . mít fallatia despec- 
tabilem . só léret rhetorica démo 
tüon . den uuir to !) tomanne leiden 
uuéllén . [ 48.] 


!) Hier geht die zeile durch; daher wohl das doppelte « to». 


Band Ill b. 


M ———————————————————————————ÓK 


A 





a 


Sic illa ludit . sic probat uires 
suas. Täz ist iro spil . süs chórot si 
uuáz si getàüon müge. 

Et monstrat suis magnum osten- 
tum . si quis uisatur una hora stratus 
ac felix. U'nde daz uuünder tüot si 
iro uuártáren uóre . uuélér mittün- 
des in éinero chüzzero uutlo . bei- 
diu uuérde . sálig ióh ünsálig . 


QVALIS FORTE POSSET FIERI BATIO 


IPSIVS FORTVNAE. 


Vellem autem agitare tecum pauca. 
uerbis ipsius fortunz. l'h uuólti nà 
gérno íro sélbero uuórto . mit tir 
uuáz chósón. 

Tu igitur animaduerte . an ius po- 
stulet. Chius tà . übe si réht för- 


. deröe. 


Quid tu homo agis me ream cot- 
tidianis querelis? Uuäz müost tu 
mih lio tágeliches . mit tinén chlä- 
gön? 

Quam iniuriam fecimus libi? Uuäz 
hábo ih tír ünrehtes ketän ? 

Quas tua bona detraximus tibi ? 
Uuáz häbo ih tir infüoret tines küo- 
tes? 

Contende mecum quouis iudice . 
de possessione opum . et dignitatum. 
Málo mih fóre so uuélemo fógate du 
uuéllést . ümbe din güot . ünde ümbe 
din ämbaht. | 

Et si monstraueris quid horum 
proprium esse cuiusquam morta- 


lium . ego iam sponte concedam tua 
fuisse qu: repetis? U'nde zeigöst: 
tà mir dehéinen mán . démo dés teht 
eigen si . só iiho ih óuh tir des. dáz 
tà éiscóst. Täz argumentum héizet 
agnem . uuánda dáz állero réht tst . 
táz ist óuh éines réht. Föne ällen 
féret iz ze éinemo. Tér status . táz 
chit tér bürgstrit . héizet in rhetorica 
absolutum . só der . dén man mälöt. 
tero täre nelóugenet . ünde er áber 
scülde löugenet . ünde er chit . uuó- 
la só tüon müosi. 

Cum produxit te natura nudum ex 
utero malris . suscepi te nudum et 
inopem omnibus rebus . meis opi- 
bus foui. TO dü náchet kebóren 
uuürte . dó nám ih tíh nácheten. 
ünde álles tinges ünéhttgen . ünde 
füorota díh mit minemo güote . [49.] 

Et quod nunc te facit inpatientem 
prona fauore . indulgentius 
educaui. Unde dáz tà nü zürdel 
bist . táz ist tännän . táz ih tir gérno 
uuillöndo . dih ferzóh. 

Circumdedi te affluentia et splen- 
dore omnium qus mei iuris sunt. 
A'lles tes mih háftét . inzgnühte . 
ióh in-scóni . dés kentetota ih tih. 

Nunc libet mihi retrahere manum. 
Nü lüstet mih mina hánt zu mir ze- 
zihenne. 

Habes gratiam . uelut usus alie- 
nis. Nü hábest tu mír is zedán- 
chönne . álso der frémide güot niu- 
zei. 


nostri . 


Non habes ius querela . tamquam 
prodideris prorsus tua.  Tà ne hä- 
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best nehéina réhta chlága . sámo so 
dà daz tin ferlóren éigtst. 

Quid igitur ingemiscis? Uuáz süf- 
tóst tà dánne. 

Nulla tibi a nobis illata est uio- 
lentia. Ih nehábo dir mit nöte nieht 
kenömen. 

Opes. honores. ceteraque talium . 
mei sunt iuris. O'tuuála. ünde éra. 
ünde dáz só getäna . táz háftet äl 
mih. 

Dominam famulae cognoscunt . 
mecum ueniunt . me abeunte disce- 
dunt« Mine díuuà sint sie . míh pe- 
chénnent sie . sáment mír chóment 
sie . säment mir rüoment sie. Tiu 
ornatus locutionis . héizet omaote- 
leuton . táz chit similiter finitum . 
Cicero ad herennium héizet sia simi- 
liter desinentem . uuända si geslágo 
chümet . álso scópf. 

Audacter affirmem. l'h ketár dáz 
páldo chéden. 

Si tua forent . qu& amissa con- 
quereris . nullo modo perdidisses. 
U be din uuäre dáz tà dih chtst fer- 
lóren häben . só nehábettst tà iz fer- 
lóren . sö neuuáre iz tir alienum. 
Táz argumentum héizet a repugnan- 
bus . uuánda proprium ünde alie- 
num . díu sínt repugnantia. Täz to- 
man naturaliter häbet . dáz ist sta . 
dáz nemág er ferliesen . dáz er ex- 
trinsecus kuuinnet . táz ist alienum . 
daz mág er ferliesen. 

An ego sola prohibeor exercere . 
meum ius? Nemü.,z ih éina dánne 
nieht minen geuualt skéinen? [50.] 








Täz ist indignatio cum emulatione . 
älso iuno chät föne minerua. Pallas 
ne potuit exurere classem argiuum . 
atque ipsos submergere ponto? 

Licet celo proferre lucidos soles . 
et eosdem condere tenebrosis nocti- 
bus. Ter himel müoz hértón gé- 
ben liuhlige tága . ünde uínstere 
náhte . 

Licet anno nunc redimire uultum 
terre floribus . et frugibus . nunc 
confundere nimbis et frigoribus. 
Taz iär müoz hértón . dia érda zie- 
ren mit chrüte . ünde mit chörne . 
uuilön óuh keünuatón mit ánasláhte . 
ünde mít fróste. 

Ius est mari . nunc blandiri strato 
equore . nunc inhorrescere procel- 
lis ac fluctibus. Ter mére müoz óuh 
stille sin . mit sléhtero ébeni uutlon 
óuh strüben síh fóne uuinde . ünde 
föne uuéllón. 

Nos alligabit ad constantiam . no- 
stris moribus alienam . inexpleta cu- 
piditas hominum? . Sól mih uuider 
minemo site státa gelüon . tero mén- 
niskön üneruülta girhéit?  Taz ist 
rhetorica declamatio . dáz chit über- 
lága . ünde sceltünga . álso óuh tára 
gägene acclamatio chit löb. 

Hec nostra uis est . hunc conti- 
nuum ludum ludimus. Tiz ist min 
chräft . tisses spíles spilon ih. 

Rotam uersamus uolubili orbe. 
Mit sinuuélbemo ráde spilon ih . táz 
tribo ih. 

Infima summis . 
mutare gaudemus. 


summa infimis 
Mih lüstet taz 


4 * 
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nidera uf. ünde daz óbera nider ze- 
gechérenne. 

Ascende si placet. Sízze dar üf. 
übe dih is lüste. 

Sed ealege. A’ber in dien uuör- 
ten. 

Ne uti putes . i. ut non putes iniu- 
riam descendere . cum poscit ratio 
ludicri mei. Täz tír nieht ne uuége 
zeirbéizenne . só síh min spil só ge- 
zihe. 

An tu ignorabas meos mores ? 
Neuuás tír mines sites nieht chünt 
na? Täz ist confutatio . dáz chit 
skéndeda . sámo so chäde . übe dà 
ünfrüot píst . ih früoto dih. — [51.] 

Nesciebas cresum regem lidorum 
ciro paulo ante formidabilem . mox 
deinde miserandum . traditum flam- 
mis rogi . misso ceelitus imbre de- 
Neuuéist tu dáz cresus. 
ter in-lidia chüning uuás . so er 
mittundes ciro förhtiih uuás . dáz er 
sär dára nàh erbármelih uuórtenér . 
ünde föne imo ín daz fiur geuuörfe- 
ner . föne ánasláhte errétet uuárd? 
Uuanda creesus babiloniis uuider ciro 
ze_helfo chám . dánnàn geskäh . táz 
er ín dánnán uertréib . ünde er ín sár 
nah färendo gefleng . ünde in daz 
fiur uuärf . üzer d&mo in göt lösta. 
To er äber dés cóte nedänchöta . 
ünde er sih rüomda sin sélbes sälig- 
héite . tó uuárd . táz imo tróumda. 
táz er sähe iouem sih uuázer äna 
glezen . ünde dia sünnün dáz ába 
uuisken. Ten tróum ántfrístóta imo 
sö sin tóhter . dáz in cirus Aber sólti 


fensum? 


— 


geuáhen . ünde án daz chrüze hen- 
chen . ünde só ín der régen názti . 
dáz in diu sünna trücchendi . álso 
iz tára náh füor. 

Num te preterit paulum inpen- 
disse pias lacrimas calamitatibus persi 
regis a se capti?  Tst tíh ferhólen . 
paulum emilium consulem . küolli- 
cho uuéinón . dáz léid uuénde persi 


regis macedonum . den er sélbo ge- 


fängen hábeta . uuánda er dähta . 
dáz imo sámolih keskéhen mähti ? 
Historici heizent in perseum . näls 
persum. Ste ságent óuh uulo dic- 
cho er ändere consules fóre über si- 
genöta . ünde so in paulus kefánge- 
nen ze_romo brähta . uufo er in cu- 
stodia erstárb . ünde sin sün ümbe 
ármhéit smídón lirneta . ünde síh tes 
néreta. 

Quid aliud deflet et clamor trage- 
diarum . nisi fortunam indiscreto ictu 
uertentem felicia regna? Uuáz chá- 
rónt tragedie . áne fortunam ün- 
dürlicho störenta . güollichiu riche . 
däz si nehéines mér nesihet tánne 
änderes? [52.] Tragaedie sínt luc- 
tuosa carmina . álso diu sint . diu 
sophocles scréib apud grecos . de 
euersionibus regnorum et urbium . 
ünde sínt uuíderuuártig tien co- 
modiis . án dien uuir lo gehören 


letum ünde iocundum exitum. U'ns 
ist Aber ünchünt . übe dehéine 
latini tragici fündene uuérdén . só 
uuír gnüoge finden latinos comi- 
cos. 

Nonne adolescentulus didicisti ia- 
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cere in limine iouis . duis pithus 
duo dolia 
ton men ena kakon ton 


articulus quidem unum malum articulus 
de eterou elon !). Nelirnetöstlü na 
autem alterum bonum. 
chint uuésentér . dáz pacubius poeta 
scréib. Zuö chüfä ligen fólle . ün- 
der iouis türón . éina güotes . 
ándera übeles? Vuér ist . er nege- 
trinche beidero? ér nechóroe ár- 
béite . ióh kemáches? Mit tiu óuget 


ünde 


si. dáz si in nieht fermiden nemähta 


aduersitatis. 

Quid si uberius sumpsisti de parte 
bouorum?  Vuáz chlägetöst tu dih . 
übe du mér getrünchen hábest tes 
pézeren? Sámo si cháde . übe ih 
tih nteht über al fermtden nemáhta . 
nü nehäbo ih tih tóh , pórhárto tróf- 
fen. 

Quid si a te tota non discessi? 
Uuäz übe ih tih nóh nehábo gáreuuo 
uerläzen ? 

Quid si hec ipsa mei mutabilitas . 
tibi est iusta causa sperandi meliora? 
Vuáz übe diser stürz. tih tàot mit 
réhte dingen des pézeren? Also 
dte älle mit réhte dingent tes péze- 
ren . qui persecutionem patiuntur 
propter iustitiam . uuánda sie dés te 
säligoren sint. 

Tamen ne contabescas animo. 
Nü nesist tóh sö müot sühtig nieht . 
là din müot préchón dih sin. 


Et locatus intra commune omni- 
bus regnum . ne_desideres uiuere - 
proprio iure. Unde nemüoto nteht 
éino in geméinemo riche . dinero 
Nü ist st chómen 
ad communem locum.  Táz héizet 
communis locus án togeltchemo sta- 
tu . táz man nlomannen némmendo . 
keméine áchuste lüzzet . álso díse 
uérsa tüont. [353.] 


ríhti zelébenne. 


LOCVS COMMVNIS. 


Si coufundat copia pleno cornu tan- 
tas opes ..quantas pontus incitus fla- 
tibus uersat harenas. Uuäz ist les 
mer? Scütti copia ministra fortunae 
dien ménniskón üzer iro hórne sámo 
uilo rätes . só mére tiüret crizes . 
fóne uuinde eruuégetér. Hier ist 
suspeusio uocis. Fabulae sägent . 
táz achelous amnis tíu in grecia rín- 
net . ze_färre uuörleniu . mit her- 
cule fühle . ünde hercules temo fárre 
daz hörn ába slüoge . ünde Er iz kähe 
gnühte . diu ministra ist fortune .- 
dáz si iro uróuuün güot mit témo 
üzkäbe. 

Aut quot sydera fulgent calo . 
edita stelliferis noctibus. A'lde sámo 
mänige stérnen in-hímele sktnent . 
téro náht . só iz kestirnet ist. S0 ist 
óuh hier. 


Nec retrahat manum. Nöh hänt 
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ze_iro nezüge . dáz chit . nóh sta is 
irdrüze. Unde óuh bier. 

Haud ideo cesset humanum ge- 
nus . flere miseras querelas. Türh 
táz netáte nlomér ménnisko lába si- 
nero ärmelichün chlágo. Hier ist 
depositio . 

Quamuis accipiat deus libens 
uota . prodigus multi auri . et ornet 
auidos . claris honoribus . nil iam 
parta uidentur. Tóh óuh kót sélbo . 
iro dige gérno uernáme . ünde ín 
sines köldes milte uuáre . ünde ín 
óuh Era uuéllentén . déro uilo gäbe . 
nóh só nedüohli in gnüoge . dés sie 
häbetin. 

Sed smua rapacitas . uorans que- 
sita . alios pandit hiatus. Nübe diu 
míchela girheit . éin uerslindende . 
ginét lo sár gágen ándermo. 

Que iam frena retentent preci- 
pitem cupidinem certo fine? . Uuér 
mag tia girheit inthäben . to fürder 
beitenta ? 

Cum fluens largis muneribus . sitis 
potius ardescit habendi. Só láng st 
gnüoge hábendo . io dóh mér há- 
ben uuile? 

Numquam diues agit . qui trepi- 
dus . gemens . [55.] credit sese 
egentem. Tér neuuirt nfomér riche. 
ter sörgendo . ünde süflöndo . sih 
ärmen ähtöt. Hier ist ler status üz. 
uuända si sih imo sämo so gägen- 
uuértemo . mit rédo errétet häbet. 
Pediu sprichet imo nü zü philoso- 
phia . fóne iro selbün . 





EX SVA PERSONA. 


His igitur si pro se tecum fortuna 
loqueretur . quid profecto contrahis- 
ceres non haberes. U be fortuna sih 
selbün sus ferspréchen uuólti . dára 
gágene nemáhtist tu nóh erliuten. 

Aut si quid est . quo querelam 
tuam iure tuearis proferas oportet . 
A'lde übe dà dina chläga geskéinen 
máht réhta uuésen . sO tóug . läz tu 
sia füre zihést. 

Dabimus locum dicendi. Th tüon 
dir státa zespréchenne. 

Tum ego inquam. 
dem speciosa . oblitaque melle rhe- 
toric& ac musice dulcedinis. Tiz 
sint ál chád ih t6 . skóniu gechöse . 
ünde sámo so gehönogotiu . mit rhe- 
torica . ünde mit musica. Uuända 
hier nü ánderést keuuäht ist rheto- 
ricz dulcedinis . ünde man ér nieht 
pechennen nemäg iro dulcedinem . 
er man sta selbün bechénnet . só 
neist táz hier nieht zeüberhéuenne . 
so uilo man chürzlicho geságen mäg. 
uuáz si si. 


QVID SIT RHETORICA. 


Rhetorica ist éin dero septem libe- 
ralium artium . dáz chit tero siben 
büohlísto . dte ünmánige gelirnet 
hábent . ünde áber mánige geném- 
men chünnen.  Téro sibeno ist 
grammatica diu érista . diu ünsih lé- 


Ista sunt qui- - 


* 


ret rectiloquium . dáz chit réhto 
sprechen . táz ióh chint kelirnén 
mügen . só uuír tágoliches hören. 
Tiu änderiu ist rhetorica . tíu ünsih 
ferrör leitet . uuánda st gibet üns tla 
gesprächi . déro man in. dínge be- 
darf. ündein_sprächo . ünde so uuár 
dehéin éinünga ist geméinero dürflo . 
(55.] Tára zu diu chint nehéin nüzze 
siot . nübe früote liute. Sprächä 
ünde ding . nemügen áne strit nieht 
uuérdent. Uuär ist sár sólih stritöd 
uuórto . só in dinge . ünde in_sprä- 
cho? Pediu neist ntonér gespráches 
männes mér dürft. tánne dár. So uuér 
der ist. der den strit mit rédo uer- 
zéren chán . ünde er dáz in rhetorica 
gelirnet häbet . ter ist orator. in dés 
münde findet man rhetoricam dulce- 
dinem. lster áber üngeléret . ünde 
ist er dóh kespráche . $0 mág er üo- 
ben officium qratoris . sélbo nemág 
er orator sin . uuánda dáz ex natura 
ist. taz neist nleht ex arte. Vuer 
ist ter dia dulcediuem bechénne . Er 
ne ile dára gérno . där Er sta gehöre? 
To in grecia zuéne die gelertösten 


dés lístes . eskines ünde demostenes - 


gespráchen éinen däg . tínglicho ze- 
stritenne . nechämen dára umbe dáz 
na.só cicero chit . multa milia ex 
omni grecia? Ziu sülen uuir dánne 
so lüstsámes listes . füre nomes ünán- 
chüode sin? Vuizin dóh. táz tíu sel- 
ba scientia . diu rhetorica héizet tri- 
plex ist fóue diu uuánda iro materia 
triplex ist. 


: DE MATERIA ARTIS RHETORICA. 


V uáz ist iro materia . äne der strit? 
SO der strit errinnet . s0 hábet si 
«uuérh. Ane strit nehäbet si nieht 
zetüonne . álso óuh medicina dánne 
otiosa ist . übe morbi negeskehent . 
nóh uulnera. Siritet man ümbe 
réht. ünde ümbe ünréht . so man in. 
dinge tüot . tíu sláhta strites . héizet 
latine fóne iudicio iudicialis. Stritet 
man ümbe ámbáht:sézzi . álso dáz 
ist uuér ze_chüninge tüge . älde ze. 
biscöfe . uuända man sina uirlutem 
söl demonstrare . pedíu héizet tiu 
sláhta strites demonstratiua. [56.] 
Stritet man dár ümbe . uuáz nüzze 
st zetüonne . álde zelázenne . álso 
man ze. romo stréit . uuéder cartago 
uuáre diruenda . álde neuuäre . 
uuánda man dés sól tàon delibera- 
tionem . dáz chit éinunga . ünde be- 
méineda . pediu heizet tíu sláhta 
strites deliberatiua. Tära nàh sü- 
len uuir uuizen . dáz togelth téro drio 
slähton häbet zuéne ünderskeita. 
Tero zuéio heizen uuir den einen 
statum legalem . änderen statum ra- 
tionalem. S0 man stritet ümbe dia 
legem . ünde sia éiner uuile uerné- 
men ze.éinero uuis . ánderér ze. 
ánderro uufs . ter status táz chit ter 
strit héizet mit réhte legalis. So 
man áber dár ümbe stritet . uulo 
redolih táz st . dáz man tüot álde 
rátet . fóne déro rédo . dáz chit fóne 
déro ratione . héizet tér strit ratio- 
nalis. SO ist aber zeuuizzenne . dáz 
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man ze_firf_uuison stritet ümbe dia 
legem . ze_fler_uufsön ümbe dia 
rationem.  Téro uufsón nesól ünsih 


nieht erdriezen zegehörenne. 


QVI SINT STATVS LEGALES. 


Ein strit ist ümbe dia legem . der 
dir héizet scriptum et uoluntas. Tér 
ist süs ketàn. Lex monachorum 
chit . post completorium nemo lo- 
quatur. SO náhtes prünst keskibet . 
so scrlet ler dien ánderén . ter dés 
erest keuuára uuirdet. SO man den 
mälöt ümbe scriptum legis . sO ánt- 
seidöl er síh mit uoluntate scripto- 
ris. Erchit ter scriptor uuólti . dáz 
man dar ána ünderskeit hábeti . A'n- 
derer geskihet fóne contrariis legi- 
bus. A'lso die leges contrarie sint. 
Omni petenti te tribue. V'nde díu. 
Ne aliquid cui nihil. Tér dritto ge- 
skihet fóne ambiguis legibus. A’lso 
dáz ist in zromanalege. Meretrix si 
coronam auream possideat. publice- 
tur. Uuéder sól man urónen . co- 
ronam álde meretricem? Ter flerdo 
héizet latine diffinitio . táz chit cnót; 
márchünga . [57.] álde gnötsmezün- 
ga. uuända diu lex táz uuört spri- 
chet . táz in_ünguisheite . ünde in. 
strite uuésen mág . ünz sin . bezéi- 
chenuisseda gnót mézót uuirdet. 
A'lso ze_romo in_strite uuás . übe 
der bescülden uuäre erslágen . den 
man dàr ümbe slüog. táz ernáhtes init 
sinero stángo gieng . uuánda romana 


lex chit . nocte cum telo deprehen- 
sus . occidatur. TO uuás definitio 
zetüonne . uuáz telum st. Telum 
ist kespróchen fóne démo chriechi- 
sken uuórte telon . táz chit longum 
latine. Ter finfto héizet latine ra- 
tiotinatio . táz chit éines tinges féste- 
nunga fóne ándermo.  A'so der 
stréit . tér den exulem filta . dáz er 
dáz fóne diu uuóla tàon müosl . 
uuánda romana lex chtt . exulem in- 
tra fines deprehensum . licet occi- 
dere. 


Qv1 SINT STATVS RBATIONALES. 


Aber déro fler rationalium statuum . 
héizet ter éristo coniectura . dáz chtt 
rátiska . uuánda só der inzihligo 
löugenet . só ràtiskót man dara näh . 
mit signis . ünde mit argumentis. 
Also der chüning salomon teta . 
afferte inquit gladium . et diuidite 
uiuentem puerum in duas partes. 
Ter änder héizet finis . uuánda sO 


ünguís námo ist tes criminis . só sól. 


iz uuérden finitum. A’lso dánne 
geskihet . só üzenhálb chtlichün ge- 
nómen uuérdentsacra uasa . ünde dáz 
in_zuluele ist . uuéder dáz heizen 
süle fürtum álde sacrilegium. Iudi- 
ces nemügen ér nieht iuditium tüon. 
ér uomen criminis uuirdet definitum. 
Ter dritto héizet translatio . dáz chtt 
uuéhsal . ünde missesezzeda. Uues 
uuehsal? Loci. temporis . person®. 
criminis. pone. Sie strilent . táz 
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iz neuuürte . dár iz sóltt . nóh tó iz 
sollt . nóh fóre démo iz sólti. Oüh !) 
siritent sie . dáz iz tle scülde nesin . 
zezdien der inzihtigo gebrieuet si. 
Also iz ófto ze_romo füor . däz man 
sie missebriefta. So geskihet óuh 
táz man scülde härtör ándot álde 
minnera ándót . [58.] tánne iz réht 
st. Vuéhsal héizet ter strit. uuánda 
er fóne uuéhsele uuirdet. A’lso 
gregorius iohannen: zeh constanlino- 
pulitanum . dáz er pallium trüoge . 
dánne Er nesóltt . ünde in platea . 
dár er nesólti. V'nde paulus fideles 
zeh . dáz sie iro gerihte fórderótin 
apud infideles. U'nde álso uuir ófto 
chédén . ziu man échert les scáz 
néme . den man selben häben sólta . 
élde zíu man den sláhe . der minne- 
rün penam häbet keuréhtot. Qua- 
litas héizet ter flerdo rationalis sta- 
tus. Ter hábet námen dánnàn. 
uuánda er qualitatem facti ürsüo- 
chenót . ih méino . übe si güot si. 
álde übel . réht álde ünreht. Vuán- 
da áber qualitas bipertita ist . föne 
diu ist si zechiesenne an iro parti- 
bus. Uueliu sint iro partes? Täz 
ist negotiale . ünde iuridiciale. Ne- 
gotiale ist tér stıft . ter ümbe daz 
keuuónehéite geskihet . álso chóuf- 
liute stritent . táz tér chóuf süle uué- 
sen stäte . der ze iárzmércate gelän 
uuirdet . er st réht . álde ünreht. 
uuánda iz iro geuuónehéite ist. lu- 
riditiale hábet tánnán námen . dán- 


' 


nàn óuh iuridici héizent. A'lso die ze. 
romo iuridici hiezen . die daz pürg- 


réht in_dinge ságeton . álso héizet ter » 


dännän uuórteno strit . iuriditialis. 
Nà sint óuh siniu partes zuéi . abso- 
lutum et absumptiuum. Absolutum 
chit pár . uuánda dar ána nehein 
ántséida neist . Ane dáz ter bemá- 
loto chit párlicho . dáz er uuóla dáz 
tüon müosi . dáz man imo uutzet. 
A'1so cicero ságet . táz pacubius poe- 
ta . síh ze_imo chlágeti . dero ün- 
erón . dáz imo éin spiloman där ze— 
stnemo .hüs ketórsta hárén be_nä- 
men. Tes nehábeta der spiloman 
nehéina ändera ántséida . Ane däz 
er in uuóla müosi sÓ nánión . sÓ er 
hteze. Assumptinum ist kespróchen 
fóne déro assumptione defensionis . 
[59.] táz chit fóne déro uuárnungo 
dero fürolago. Ter status häbet 
quatuor partes . Ein heizet relatio . 
dáz chit uuiderech@reda . álso sám- 
son uuidere chérta . sine scülde án 
philisteos . t0 sie in mälolOn . zíu er 
in iro ézeske brändi. A’nder pars 
heizet remotio . däz chit ábanémun- 
ga . álso daz uutb ába iro selbün die 
scülde némendo . üfen éinen ánde- 
ren ste légeta . dö si chád . serpens 
decepit me. Tertia pars héizet com- 
paratio . álso dér mít comparatione 
sih ánt«séidóta . ter daz here lösen- 
do . hina gäb tien hostibus arma . 
ünde impedimenta . dáz chtt keuuä- 
fene . ünde füoter . ünde dáz chát . 


!) 6ub? wie sonst immer. wegen des grossen O könnte die spitze nachgesetzt sein. 
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uuésen bézera . dánne sélbez taz 
here zeuerliesenne. Quarta pars 
héizet concessio . táz chit keiiht. 
Tér strit téilet síh in deprecationem. 
ünde in. purgationem . dáz chit in. 
uleha. ündein_äntseida. Deprecatio 
ist . táz ter scüldigo chit . peccaui . 
ignosce . ünde er nieht nestritet . 
ünde áber die ándere stritent . die 
in_demo dinge sizzent . übe man imo 
süle ignoscere . álde ne süle. Pur- 
gatio ist triplex. Éin purgatio héi- 
zet casus . táz chit keskiht. Mit casu 
äntseidöt síh . ter dir chit . táz ini- 
släzti . änderes männes tód . álde 
sin sélbes süht . álde ételih ünge- 
uuándiu geskiht. A’nderiu purga- 
tio héizet necessitas . táz chit not. 
A'1so dáz ist . übe ér ze_uuörte há- 
bet . táz er uuürte captus . álde ui 
obpressus . älde in uincula missus. 
Tiu drítta purgatio héizet impruden- 
tia. dáz chit ünuuizenthéit. A’lso 
paulus sih ántséidóta tó er chad. 
Nesciebam eum esse principem sa- 
cerdotum. Tiz sint tiu exempla déro 
statuum. die in_dinge uuérdent . táz 
chit . tte dir uuérdent . in_iuditiali 
genere causz. [60.] Tte áber in_de- 
monstratiuo genere caus: . ünde in 
deliberatiuo uuérdent . tár man sprá- 
chöt . tte hábent tén-sélben námen. 
näls áber nieht só getániu exempla. 
Fóne disén bechénnet man éníu 
liehto . | 





QVID SIT STATYVS. 


Tára náh ist táz zeuuizenne . táz 
status ünde constitutio . ál éin ist. 
ünde sie dánnàn genämöt síht . táz 
tie stritenten sih stéllent gágen éin 
ánderén. [Intentio ünde depulsio . 
diu máchónt ten statam. A'nauáng 
tes strites . heizet intentio . ünde de- 
pulsio. dáz chit mälizze . ànde uuéri . 
A'lso dáz ist dáz ter accusator chit. 
in_dinge ze_sinemo aduersario . fe- 
cisti . ünde er ántuuürtet . non feci. 
A'lde übe er chtt . non iure fecisti . 
ünde ér antuürtet . iure feci. Tánne 
diu depulsio s6 getán ist . táz si chit . 
iure feci . merito lesi . só sól st sär 
dés háben rationem . álso däz ist. 
prior enim me lesit. Téro rationis 
tüot ter accusator infirmationem . 
däz chit lüzzeda. So dáz ist. Non 
enim te oportuit uindicare iniuriam 
tuam. Chtt áber der bemälöto . non 
feci . non lesi . uuánda déro depul- 
sioni . nehéin ratio ne-fölget . uués 
mág tér rationem gében . tér nlehtes 
ne-iihet . sö sól der accusator mit 
coniecturis züo fähen . dáz er in dés 
lóugenes über uuinde. Fóne ín zuéip 
chümet ter strit . ze_dien änderen . 
die dár in_dinge sint . táz óuh ste 
begínnent striten . feceritne . älde 
übe er iz téta . iurene fecerit. Tes 
strites tüont tie iudices énde . uuán- 
da an íro iuditio stát . uuéder man 
in háben sále . fure scüldigen . álde 
füre ünscüldigen . unde fóne iro iu- 
ditio uuirdet er dimissus . álde puni- 
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tus. Er dáz só ergänge . [61.] er 
uuirt temo oratori zegeöugenne . dia 
meisterskäft sines kechöses . ünde 
al dáz füre zegezihenne . mit tiu des 
tinges spüon mäg . ünde mit tiu ge- 
lóublih ketán mäg uuérden . tien iu- 
dicibus . so uuáz er uuíle háben ze. 
réhte . álde ze_ünrehte . ünde souuén 
er haben uuile ze. noxio . álde ze. 
innoxio. Uutolih er füre gändo uué- 
sen süle án demo exordio . ünde dára 
náh án dero narratione . ünde dára 
náh án dero confirmatione . ünde 
zeiüngest án dero conclusione . ünde 
án dien állén uuto zimig . uuto chléi- 
ne . uufo spílolth . tàr dáz keuállet . 
uufo grémezlth . uuto dröelih . uuto 
in Alla rárta geuuérbet . téssint cice- 
ronis püoh fól . diu er de arte rhe- 
torica gescriben hábet. 


DE PRESENTI STATV. 


Na süochén óuh hier án disemo 
strite . der ünder boetio . ünde ün- 
der dero fortuna ist . uuéléz inten- 
tio st. ünde depulsio. Täz ist inten- 
tio . däz sih sus’ chlágot boetius. 
Itane nihil fortunam puduit? U'nde 
áber Homines quatimur fortune sa- 
lo. S6 ist täz depulsio . dáz s! chit. 
O homo . que tua detraximus bona? 
Nulla tibi a nobis est inlata uiolen- 
tia. So ist táz ratio depulsionis. 
Opes . honores . ceteraque talium . 
mei sunt iuris. Dominam famuls 
cognoscunt. Mecum ueniunt . me 


abeunte discedunt. Tiu ratio ist sO 
stärh . taz philosophia imo uersá- 
get.táz er dára-gágene . nieht sár 
erliuten müge.  A'lso st dár chtt. 
His si pro se tecum fortuna loque- 
retur. quod perfecto contrahisceres. 
non haberes. Mit ten uuórten há- 
bet si imo uerságet . infirmationem 
rationis. Unde uuánda fortuna réht 
hábet. [62.]ünde st sih iro sites nteht 
kelóuben nemág . pedíu uuile si ín 
dés rhetorice irrihten dáz in iro gdo- 
tes só ünuuiriges . sár nieht lángén 
nesólta . ünde ín échert tes küotes 
lüsten sól . täz imo éinést chómenez. 
ntomer fürder inslingen nemág. 


SEQVITVR. 


Tum tantum cum audiuntur oblec- 
tant. Süs scóniu gechöse . sint tfa 
uutla lüstsäm . nz man siu gehöret. 

Sed miseris est altior sensus ma- 
lorum. A’ber beuuifenen ist mer 
dáz in ána liget. Ste infindent mer 
iro leides. 

Itaque cum hec desierint inso- 
nare auribus . insitus meror pregra- 
uat animum. SO sie diz állero érest 
ne hörent . s0 uuiget in áber dáz 
ze_herzen geslagena ser. 

Et illa. Ita est inquit. 
álso chäd st. 

Hec enim nondum sunt remedia 
morbi tui. Tiz nesint óub nieht tiu 
scüldigen làchen dinero sühte. 

Sed fomenta quedam adhuc con- 


T áz ist 


tumacis doloris . aduersum curatio- 

nem. Nübe échert süslichiu uáske . 

dines üngerno héilénten séres. 
Nam admouebo cum tempestiuum 
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fuerit . quz sese penetrent in pro- . 


fundum. l'h kibo dir só is zit uuirt . 
tíu tráng . tíu dib türhkánt. 

Uerum tamen ne-uelis te existi- 
mari miserum . i. ne.existimes te 
miserum. A’ber inindiu . hábe güo- 
ten dróst . ünde neähto dih nieht 
uuénegen . 


DE PERCEPTIS BONIS. 


Àn oblitus es numerum . modum- 
que tue felicitatis. Häbest tà er- 
gézen dinero sáldon . uutolih.. ünde 
uulo mánig sie uuáren? 
Taceo quod desolatum parente . 
cura te suscepit summorum uirorum. 
Ih uuile dés sufgen . dó dà uuéiso 
uuürte . dáz tih tie hérosten in iro 
fliht namen. [63.] 
Delectusque in affinitatem princi- 
pum ciuitatis . prius capisli esse ca- 
rus . quam proximus quod preciosis- 
simum genus est propinquitatis . 
U'nde gechórnér ze_dero síppo dero 
héróstón ze_romo . dáz chit ze. éide- 
me gechórnér. dinemo suére simma- 
cho . uuáre du imo lteb . ér du imo 
uuürtist sippe. Däz tiu förderösta 
sippa ist . übe der man getlet . táz er 
lieb ist. 

Quis non predicauit te felicissi- 
muın . cum tanto splendore soce- 
rum . tum pudore coniugis . tum 
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quoque oporlunitate mascule pro- 
lis? Uuér nechád tih t6 saligen . só- 
liches suéres . ünde sólichero suí- 
ger .só chiuskero chénün . só érsá- 
mero cómen chíndo? 

Pretereo sumptas in adolescentia 
dignitates . negatas senibus. I'hne- 
uuile dés nteht chósón . dáz tà iün- 
gér guünne dle hérscáft . dte álte 
guünnen nemáhtón. Tu uuürte iün- 
gér consul. 

Libet enim praterire communia . 
delectat uenire ad singularem cumu- 
lum felicitatis tue. Täz óuh ánde- 
ren gescáh . táz uuíle ih überbéuen. 
ze_dinen’ chréftigén sünder»säldon . 
uuile ih chömen . fone dien uuile ih 
ságen. 

Si quis fructus mortalium rerum . 
ullum pondus beatitudinis habet . 
poteritne deleri memoria illius lu- 
cis . i. prosperitatis . quantalibet 
mole ingruentium malorum? V’be 
ménniskón diehsemo . ze dehéínero 
säligheite zihet . mäg tánne déro 
skinbárün éro keágezót uuérden 
fóne dehéinemo geskéhenemo leide. 

Cum uidisti duos liberos tuos . 
pariter domo prouehi . sub_frequen- 
tia patrum . sub plebis alacritate. 
l'h méino . dáz tà sähe zuéne dine 
süne . sáment fóne dinemo hüs ke- 
füoret uuérden . mít állero dero hér- 
rón mánegi . ünde mit álles tes liu- 
tes méndi? [64.] s. dáz sie mit tien 
érón in curiam bráhte . péde sáment 
consulatum inflengen . 

Cum eisdem in curia insidentibus 





— 
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curules . tu orator regie laudis . me- 
ruisti gloriam ingenii . facundieque. 
Tánne in sízzentén in_demo spräh- 
hüs . án demo hérstüáole . tà orator 
uuésendo . getüomet uuürte dines 
sinnes . ünde dinero gesprächt . án 
des chüninges lóbe? Sito uuás ze. 
romo . sö chüninga mit sige fóne 
uulge chämen . dáz man demo állero 
gesprächesten beuálh taz sigelób. 
zetüonne in capitolio . fóre állemo 
demo líute . álso man imo dó téta. 
Táz er áber chtt insidentibus curu- 
les . táz chit er fóne diu . uuánda 
reges sázen in. tribunali . dár sie din- 
goton . álde där sie iura plebi scáf- 
fotón . áber magistratus sázen in cu- 
rulibus . tánne sie bürgréht scüofen 
demo líute. Curules htezen . sámo 
so curules . uudidà fu Er consules in 
curru ritendo ad curiam . tár üfe 
sázen. 

Cum in circo medius duorum con- 
sulum . satiasti exspectationem cir- 
cumfuse multitudinis . triumphali 
largitione. TO óuh táz keskáh . täz 
tà ünder ín zuéip consulibus mitter 
sizzendo . fölleglicho állero dero má- 
nigi spendotöst . tie sige-gebä. 


DE TROPHEO ET TRIVMPHO. 


Tero sige«érón . uuáren zuo . diu 
mionera . ünde diu méra. Tiu mín- 
nera hiezin_chrieskün tropheum dáz 
uuás . só die hostes uuürten ze_flühte 
bechéret.. Tánne chám sige-nemo . 


fone uuige ritendo . üfen éinemo 
blánchen rósse. V'fen démo uuárd 
erjenfängen fónejdemo plebe. áne 
die patres . dfe léitón in ritenten in 
capitolium . ünde uuürten maclate 
dár oues in-sacrificium. Föne diu 
hiez táz ópfer ouatium.  A' ber diu 
méra sige-era . föne déro er nà 
ságet . hiez in-chrlechiskün trium- 
phus . táz uuássó die hostes . erslágen 
uuürten. [85.] Tänne chám der 
uictor fóne uutge . ritende in Scurru. 
die quatuor albi equi zügen. V’fen 
déro inflengen . ín patres . sáment 
temo plebe . ünde léitón in ad.-capi- 
tolium . ünde ópferotón där tauros . 
ünde ümbe geméina fróuui . nám 
man frónosscáz . üzer demo erario. 
ünde gébeta ällemo demo bürgliute 
ünde dien sígesnemón . gáb man pal- 
mas in—hánt . ánde lauream coronam 
an_höubet . ünde güollichóta man 
den sigo mit lóbe . álso där fóre ge- 
ságet ist. Tér uuás filo hárto geeret. 
témo daz lób uuárt peuólén zetàon- 
ne . álde der scáz zespendönne. 
Ter sigo hábet námen fóne dien 
signis. So dien hostibus uuérdent 
lie signa genómen . táz héizet sigo 
némen. 


DE INDVLGENTIA FORTYNAE. 
Dedisti ut opinor uerba fortune . 


. dum te illa demulcet . dum te ut de- 


litias suas fouet. Ih uuáno dü be- 
trüge dia fortunam . däz si dih so 
hértet . àánde díh sb uritet. Demul- 
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cet . chit stréichot . álse man dot . 
témo man zärtöt. Delitise sint frit- 
liche sáchá . dte uuir eigen . ümbe 
lüstsámi . náls ümbe dürfte . álso 
turtures sínt . ünde psitaci. 

Abstulisti munus . quod nulli um- 
quam commodauerat priuato. Tü 
hábest iro ánaguünnen . dáz si nóh 
nehéinemo insünder negáb . nehéi- 
nemo dinemo gnóz. Tár si chit pri- 
uato . dár läzet si échert ten chüning 
fore. Ste héizent álle priuati . die 
chüninga nesint . 

Visne igitur calculum ponere cum 
fortuna? Uuile du nà zálón mit iro? 

Nunc primum liuenti oculi pra- 
strinxit te? Nü érest prün séhon- 
tiu . zuángta st dih. 

Si consideres numerum modum- 
que lzetorum uel tristium . adhuc non 
possis te negare felicem. U'be dà 
zälöst . ünde chóstóst . uuáz tà nóh 
éigist péidero . léides ióh ltebes . s6 
neuerságest tu dih nóh nieht sal- 
dön. [ 66.] 

Quod si idcirco non estimas te 
fortunatum . quoniam abierunt que 
tunc lta uidebantur . non est quod 
te putes miserum . quoniam quse 
nunc creduntur mesta . pretereunt. 
A'htost tu dih pediu ünsaligen . 
uuánda hina ist . táz tih fréuta . tiz 
feret óuh hína . dáz tih nà léidegót . 
Pedíu nesólt tu dih uuénegen áhtón. 
Táz héizet argumentum a contrariis . 

An tu nunc primum subitus ho- 


— 
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spesque uenisti . in hanc skenam 
uite ? Pist tà nà só niuuenes chó- 
menér . gást . hára in dísses ünseres 
Itbes skenam? In skena skéllent hér- 
tón beide . fabule letarum rerum. só 
comadiz sínt . ióh tristium . só tra- 
gedi® sint. Vuánda óuh üns pegá- 
genent hértón . leta . ünde tristia . 
pediu ist ünsér lib kelth tero skena. 

Ullamne reris inesse constantiam 
humanis rebus? Vuänist tu dehéina 
státigi uuésen. án dero ménniskón 
dinge ? 

Cum hominem ipsum sepe uelox 
hora dissoluat. Tánneióh selben den 
ménnisken éin chürz uutla ófto zeer- 
lékke? 


Nam si et fortuitis rebus . rara 


" fides est manendi. V'be óuh selten 





in_steuues säldOn Rhein statigi ist. 

Ultimus tamen dies uite . mors 
quzdam est fortun: etiam manentis. 
Stn énde ist óüs !) dóh téro sélbón 
sáldón Ende . níunt fölle glengin sie 
imo ünz tára. 

Quid igitur referre putas . tune 
illam moriendo deseras . an te illa 
fugiendo? Vuäz áhtóst tà dár ána 
geskéidenes . tà sia làzést erstér- 
bendo . álde st dih läze . fóne dir 
flihendo ? 





OMNIA MVNDANA . ESSE INSTABILIA . 


Cum phobus roseis quadrigis cz- 
perit spargere lucem polo . pallet 


1) Es steht so, mit verschlungenem «us». 


hebetata stella . prementibus flam- 
mis . albentes uultus. 80 mörgen 
rótiu sünna üfen íro réito . só fabulae 
ságent. ritentiu beginnet skinen.. [67] 
sÓ tímberént tie stérnen . ten ski- 
món bedécchentén iro bléichen ána- 
lütte. 

Cum flatu tepentis zephiri irru- 
buit nemus.i. roselum uernis rosis. 
spiret insanum : nebulosus auster. 
iam spinis abeat decus. SO ze.lén- 
zen fóne des uuéstene:uuindes uuar- 
mi . róseblüomen uuérdent . áfter 
demo uélde . übe danne heiz chümet 
ter uuólchenónto süntsuuint . só müo- 
zen die blüomen . risen ába dien 
dórnen. 

Tranquillo sereno . radiat sepe 
mare inmotis fluctibus . sepe conci- 
tat aquilo feruentes procellas . uerso 
aequore. Éina uutla ist ter mere 
stille . ünde lütterér. ándera uuila 
tuárot er trüobér. 

Si mundo constat rara sua forma . 
si uariat tantas uices. Crede . fortu- 
nis hominum caducis . bonis crede 
fugacibus . constat et positum est 
eterna lege . ut nibil genitum con- 
stet.  Ube ällero uuérlte ünstáte 
ist iro bilde . ünde übe si sih ében- 
díccho uuéhselót. So hábe dih ze 
mürgfaren sáldon . ünde ze-ünstate- 
mo güote dero ménniscon . $0 ist táz 
kuis . ünde fásto gesézzet . táz nieht 
kebórnes . státe nest. 


ITEM . QVOD NON DESTITVTVS SIT OMNI 
FELICITATE . 


Cum ego inquam. To antuuürta 
ih iro. 

Uera commemoras o nutrix om- 
nium uirtutum. Uuár ist táz tu sá- 
gest . méistra állero tügede. 

Nec possum inficiari uelocissimum 
cursum prosperitatis mee. Nöh ih 


nemág ferlóugenen minero spüoti- 


gun férte. 

Sed hoc est quod coquit uehe- 
mentius recolentem.  Táz ist . táz 
mir uué tüot . s0 ih is kehügo. Täz 
prénnet mih. 

Nam in omni aduersitate fortune 
infelicissimum genus est infortunii . 
felicem fuisse. Neheinero sláhto. . 
ünsálda neist só michel . in Allen mis- 
seskihten s0 diu ist . táz mán sih pe- 
hüget . iu ér uuésen säligen 5). 

Inquit. To antuuürta si. 

Sed quod tu luis supplicium falsz 
opinionis . id rebus iure imputare 
non possis. Täz tà engeltest tines 
lükken uuánes . táz neuufz tien din- 
gen nieht. Vuizist táz tà in is nieht 
keuuizen nemáht. [68.] 

Nam si te mouet hoc inane nomen 
fortuita felicitatis . licet mecum re- 
putes . quam pluribus maximisque 
abundes. Std tir so héuig tünchet 
tér báro námo dero säldon . só zälo 
mit mir . ünde chóro mib überuuin- 
den .dü neéigist nóh knüog mäni- 


!) Es steht «isäligen », doch mit blässerem (getilgtem) «i» des anlautes, 
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gero sáldón. Táz tà sáldà héizest . 
tóh sie só nesln . tte sint tir nóh ün- 
infáren. 
[gitur . si seruatur tibi adhuc diui- 
nitus inlesum . et inuiolatum . id quod 
possidebas preciosissimum in omni 
censu . fortunz tus . poterisne iure 
causari . retinens quaeque meliora? 
Hábet tir nöb kót pehálten gänz . 
ünde ündároháft . táz tà tiuresta há- 
betóst . in állemo scázze . mit uuéle- 
mo réhte chlägöst tu dih tánne . há- 


bender . ünde óuh taz pézesta hä- 


bendér. sámo so dà neéigist na? 

At qui . uiget incolomis . illud pre- 
ciosissimum decus generis humani. 
symmachus socer. Triuuo nóh lébet 
kesünde . állero mánno éra. symma- 
chus tin suér. 

Et qui uite precio non segnis 
emeres. U'nde där ána häbest tu . 
dáz tà mít temo libe gérno chóuf- 
tist . 

Uir totus factus ex sapientia . uir- 
tutibusque.  Tér állér ist tüged . 
ünde uufstüom. 

Securus suarum . s. iniuriarvm. 
tuis iniuriis ingemiscit. V'nde sin 
selbes sih fertröstet hábendér . chlä- 
got er échert tih . 

Uiuit uxor ingenio modesta . pu- 
dicitia pudore pr:icellens. Lebet 
ttn chena . álles sites kezógeniu . in_ 
chiuski . ünde érháfii sih füre né- 
mende. 

Et ut omnes dotes eius breuiter 


| includam . patri similis. V'nde dáz 


ih sáment pegrife Allen iro uuide- 
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men . demo fater gelichiu. Tie sä- 
cha daz uuib sáment iro bringet . 
züo demo mán . dáz ist iro uuidemo. 

Viuit inquam ." So lébet chido jh. 

Et exosa huius uite . [69.] tibi 
tantum seruat spiritum. V'nde ür- 
druziu disses libes . pehébet si den 
Atem inne . échert kérno dürh tib . 
láz st geséhe . uuto iz ümbe díh fáre. 

Et tabescit tui desiderio . lacrimis 
ac dolore . quo uno uel ipsa conces- 
serim . minui tuam felicitatem . Vnde 
nah tir chélendo . suéndet si sih 
uuéinóndo . ünde cháróndo . án dé- 
mo einen dinge . ióh ih i&hen uuile . 
dir dero sáldón méngin. 

Quid dicam liberos consulares? 
Uuáz tárf íh chóson ümbe dine süne . 
die consules uuären?  Consulares 
sint . tte consules uuáren . álde uuir- 
dig sint zeuuérdenne. | 

Quorum iam .i. in quibus iam 
elucet specimen uel paterni uel auiti 
ingenii . ut in id etatis pueris. A’n 
dien tu skinet tiu rátlichi iro fáter . 
ióh iro ánen geuuizzes . sÓ uílo iz 
in_demo ältere skinen mág. 

Cum igitur sit mortalibus praci- 
pua cura . retinende uit:e . o te feli- 
cem . situa bona cognoscas . cui sup- 
petunt etiam nunc qua nemo dubi- 
tat cariora esse uita. Sid tie mén- 
nisken nteht só gérno nehábent so 
den lib . uuóla gréhto dánne be_dih 
saligen . übe dü uuéist . uuáz tir 
töug . tà nóh hábest . táz tiurera ist. 
tánne der lib . Tiu suasio ist in_rhe- 
torica honestissima . ünde ualidissi- 
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ma. tíu mit temo comparatiuo uuír- 
det . tér mer gemäg . tánne superla- 
tiuus. 

Quare sicca lacrimas . nondum est 
ad unum. i. nullo excepto omnis exo- 
sa fortuna. Fóne diu uuiske ába die 
träne . fórtuna nehäbet sie nóh 
nieht álle in_häze. Ttinén friunden 
ist si nóh ántlázig . töh si dir duinge. 

Nec tibi nimium ualida tempestas 
incubuit . quando tenaces herent 
anchore . que nec presentis sola- 
men . nec futuri temporis spem 
abesse patiantur. Nöh tir ne be- 
gágenda nieht zestárh tünest . [70.] 
sid nóh tie sénchel;chrápfen fästo 
häflent . tie nà . ünde hina füre dih 
neläzent . üngetrósten. SO mezig 
uuint ist. s0 mügen anchore gestä- 


ten daz skéf . so chreftig tünest chü- 


met . so nemügen sie. 
dáz sint suäriu isen . chrápfahtiu . 
in_chriechiskün fóne dero hénde 
genámotiu . uuánda sie sih fästo há- 
bent züo dien stéinen. ünde züo dero 
érdo . dár màn daz skéf staten uuile. 


RESPONSIO . 


At hereant inquam precor. Háf- 
tén müoztn sie chád ib. 
Illis namque manentibus . utcum- 


AÁnchore 


que se res habeant enatabimus. In 


ze_stete stántén . so uulo iz s! . sÓ 
genésón uuir. 
Sed quantum ornamentis nostris 


Band lll 5. 


decesserit . uides. Uuäz üns áber 
ünserro érón enfären st . däz sihest 
tu. 


ITEM PHILOSOPHIA DE HYMANA CONDI- 
TIONE. 


At illa . promouimvs inquit aliquan- 
tvm. S0 ist iz sár éteuuáz nü bé- 
zera ümbe dih chád si. 

Si te nondum tue totius sortis 
piget. V'be dir iz nieht állez kelt- 
cho nemísseltchét . taz tir in_10z ke- 
uállen ist . übe dà dih tóh ze. dien 
uriunden uersist. 

Sed non possum ferre delitias tuas . 
qui tam luctuosus atque anxius . con- 
queraris abesse aliquid beatitudini 
tuse. Mir uuiget äber . dáz tà so 
uerzértet píst . dáz tu só Amerlicho 
ünde sÓ ángestlicho chlágost . táz 
tir teht kebréste dinero säligheite. 

Quis est enim tam composita fe- 
licitatis . ut non rixetur ex aliqua 
parte . cum qualitate status sui? 
Uuér ist s0 uóllàn sálig . er neringe 
éteuuár ümbe sin ding . täz iz so 
stat? 

Anxia enim res est conditio hu- 
manorum. Tiu geskáft tero mén- 
niskón güotes . zihet to ze ángesten. 

Et quie uel nunquam tota proue- 
niat . uel nunquam perpetua subsi- 
stat. U’nde ist sólih . táz si ntomer 
ze_ganzi nechümet . álde übe si chü- 
met . [71.] to dóh neuuérét. Ter 
mán neberechenöt sih nlomer . äl- 
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les sines tinges . álde übe er sih 
peréchenot . s6 ist iz ünuuérig. 


DISTINCTIO HYMANJE CONDITIONIS. 


Huic census exuberat . sed est pu- 
dori degener sanguis. Sümelicher 
ist riche . ünde ist áber ünedele. 

Hunc nobilitas notum facit . sed 
inclusus angustia rei familiaris . mal- 
let esse ignotus. — Sümelichér ist 
chünt mán fóne geédele . témo iz 
áber leid ist . türh sin árm geträ- 
gede. 

llle utroque circumfluus . uitam 
calibem deflet . s. si forte suis na- 
talibus dignam inuenire non po- 
test. Sümelichér hábet téro béidero 
gnüog . ünde chlágót áber . dáz er 
üngebtet ist. 

llle nuptiis felix . orbvs liberis . 
nutrit censum alieno heredi. Sü- 


melichér ist uuóla gehtet . ünde 


áber érbelósér . scázzót er ünerbón. 

Alius prole lstatus . filii . filieue 
delictis mestus inlacrimat. Süm 
hábet chint cnüogíu . ünde chlágot 
áber dáz siv frätatig sint. 

Idcirco nemo facile concordat . 
cum conditione suz? fortune. Pe- 
diu neist nloman . der sih hábe ge- 
. éinót mit sines libes geskéfte . 

Inest enim singulis . quod inex- 
pertus ignoret . et expertus exhor- 
rescat. |n begágenet ällen . däz 
in ünchünt íst . ér sie iz pesüochén. 
ünde besüochentén . misseltchét . 


n— 


Adde quod felicissimi cuiusque 
sensus delicatissimus est . et nisi 
cuncta ad nutum suppelant . omnis 
aduersitatis insolens . minimis qui- 
busque prosternitur.  Lége dára 
züo . dáz sümelichér älessäliger . só 
zürdel ist . iz neuáre állez só er 
uuélle . uuánda er árbéite só ünge- 
uuón ist . táz er sih sár missehebet . 
ióh lüzzeles tinges . 

Adeo perexigua sunt . quz detra- 
hunt fortunatissimis summam beati- 
tudinis. Só-lüzzeliu ding penément 
ióh uuóla säligen . dáz sie nieht fül- 
lün sälig neuuirdet. [72.] 

Quam multos esse coniectas . qui 
arbitrarentur sese proximos celo. 
si contingat eis pars minima de reli- 
quiis fortune tu»?  Uuto mánige 


uuánest tà . neáhtotin sih küolliche . 


übe sie dóh éinen lüzzelen teil hàá- 
betin dinero sálighéite? 

Hic ipse locus . quem tu exilium 
uocas . incolentibus patria est. Ti- 
siu sélba stát . tia dà héizest ihsell . 
diu ist tien lántzliuten héimote. 

Adeo nihil est miserum . nisi cum- 
putes. Also guisso . neist nieht 
uuéneghéit. mán ne ähtoe iz füre 
dáz. 

Contraque oninis sors beata est . 
equanimitate tolerantis. —Tára gá- 
gene ist sálig souuélih lóz temo mán 
geuállet . übe er iz &benmüote uer- 
tréget. 

Quis est ille tam felix . qui cum 
dederit manus inpatientiz . non optet 
mulare statvm suum?  Uuér ist ter 
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sih kelázet io üngedülte . er neuuélle 
uuéhsal tüon sines tinges . so uulo 
iz stät? 

Quam ınultis amaritudinibus re- 


. spersa est dulcedo humane felici- 


tatis? Neist nà na dtu säliglicha 
süozi gemiskelöt mit mánegero bit- 
teri . 

Quse si etiam iocunda esse uidea- 
tur fruenti . tamen retineri non pos- 
sit . quominus abeat cum uelit. 
Tiu démo nto 86 süoze neist ter sia 
niuzet . táz er sia getuélen müge . si 
nerüme . só si uuile? 

Liquet igitur . quam misera sit 
beatitudo . mortalium rerum. Nü 
skinet uuóla . uuto uueneglih st. 
dero ménniskón säligheit. 

Quz neque apud zquanimos per- 
petua perdurat . nec tota delectat 
anxios. Tiu ióh mit ébenmüotigeén 
nio uuérig neuuirdet . nóh fermürn- 
den . ünde ángisténdén lüstsám ne- 
ist tóh iro fóllàn st. 


ARGVYMENTATVR NON ESSE BEATITVDI- 
NEM IN PRAESENTI FELICITATE. 


Quid igitur o mortales extra petitis . 
intra uos positam felicitatem? Uuäz 
kánt ir liute 4nderes uuár süochen- 
do . dia sáldà . dte ir hábent in iu 
sélbén? 

Error uos inscitiaque confundit. 
Ir neuuizent is nieht . ir hábent 
missenömen . dáz irret iuuih. [73.] 


| 


Ostendam tibi breuiter . cardinem 
summe felicitatis. Ih óugo dir. 
an uuíu die méistün sáldà sint . uuár 
sie ána uuérbent. 

Est ne aliquid tibi te ipso prcio- 
sus? Ist tirieht ltebera . dánne dà 
selbo ? 

Nihil inquies. Nein chist tu. 

Igitur si tui compos fueris . possi- 
debis . quod nec tu umquam velis 
amittere . nec fortuna possit auferre . 
Vuile dà uuálten din sélbes . so. 
dáz tu fortunam in. uersihte éigtst . 
só guünnest tà . dáz tu nlomér gerno 
neuerliusist . nóh tir óuh tiu for- 
tuna genémen nemág. Mit tiu 
uuérdent tír beidiu gebüozet . ióh 
anxietas . ióh instabilitas . fóne dien 
ih fóre sägeta. 

Atque ut cognoscas non posse 
constare beatitudinem in his fortui- 
tis rebus . sic collige. U'nde dáz tà 
uuízist . táz tie sáldà nieht nesint. 
an disén zutueligén díngen . chius 
iz süs. m 

Si beatitudo est summum bonum. 
natur: ratione degentis. Vbe sä- 
lighéit íst taz fórderósta ménniskón 
güot. Suspensio. 

Nec est summum bonum . quod 
eripi ullo modo potest. Nöh täz 
nieht taz fórderósta güot neist . táz 
man ferliesen mág. Et hic. 

Quoniam przcellit id . quod ne- 
queat auferri. Vuända dáz échert 
fórderóra ist . táz mánne benómen 
uuérden nemág. Et hic. 

Manifestum est . quin non posset 
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instabilitas fortunz adspirare . ad 
percipiendam beatitudinem. SO ne- 
ist nehéin zutuel . nübe ünstáte säl- 
da . nieht kehélfen nemügin mánne. 
säligheit zeguünnenne. Tiz argu- 
mentum chit . uuánda an summo 
bono säligheit ist . tár . dés pristet. 
táz tár säligheit nest. Täz argu- 
mentum héizet a causa . uuánda 
suinmum bonum. dáz ist causa bea- 
titudinis. 

Ad hec. Tära züo sägo ih tir. 

Quem caduca ista felicitas uelit . 
i. extollit . uel scit eam . uel nescit 
esse mutabilem. Täz nemág nto 
ze. .léibo uuerden . den disiu mürfára 
sälda heuet . nübe er sla uulze só 
mürga uuila uuérenta . älde ne- 
uuize. Täz ist argumentum a con- 
trariis. 

Si nescit quzenam beata sors esse 
potest . [75.] ignoranti: cacitate? 
U' be er iz neuuéiz . uuto säliglih lóz 
mág imo uuésen geuállen . án dero 
ünuuizentheite ? 

Si scit . metuat necesse est ne 
amittat quod amitti posse ne dubi- 
tat. Vuéiz er iz áber . só müoz er 
nóte fürhten zeuerliesenne . dáz er 
sih uuéiz mügen uerliesen . 

Quare continuus timor . non sinit 
eum esse felicem.  Fóne diu ne- 
läzet in diu átaháfta fórhta nieht sA- 
gen uuésen. SO getän argumen- 
latio . heizet in rhetorica compre- 
hensio , táz chit keuángeni . uuánda 
er imo nieht indrinnen nemäg . Er 
negefähe in. älso er nü chit. er 


uuize . älde neuuize fortunam in- 


- stabilem . er neist to sälig nieht. 


A'Iso dáz ist in euangelio. Baptis- 
mum iohannis de celo erat . an ex 
hominibus? So uuéder sie chädin 
de celo . an ex hominibus . só uuür- 
tin sie geuángen. 

Uel si amiserit . an putat negle- 
gendum? A’lde uuánet er . übe er 
iz ferliuset . táz er sih is fertrósten 
müge? 

Sic quoque perexile bonum est. 
quod zquo animo feratur amissum. 
lóh só skinet ündiure . daz sin . 
ünde éecheróde . dáz ünsih lüzzel 
riuuet . só uuir iz ferliesen. Täz ist 
ällez dissuasoria oratio . mit tíu si 
inuuéndet . daz er neminnoe cadu- 
cam felicitatem . uuánda dáz ist in- 
utile . et non necessarium. 

Et quoniam tu idem es . cui scio 
persuasum atque insitum permultis 
demonstrationibus . nullomodo mor- 
tales esse . mentes hominvm. Sus- 
pensio. V'nde uuánda dà der bist. 
témo däz chünt ketán ist . ünde in 
gestüncöt ist. mit mänigfältero léro . 
dáz ménniskón sélà erstérben ne- 
mügen. 

Cumque clarum sit . fortuitam fe- 
licitatem finiri morte corporis. Et 
hic. "Unde dánne óffen st . sáment 
temo lichämen erstérben dia uuérlt 
sálda. 

Dubitari nequit . si hec afferre 
potest beatitudinem . quin omne 
mortalium genus . fine mortis . in 
miseriam labatur. [75.] SO neist 
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nehéin zuiuel . übe si gibet sälig- 


heit . álle ménnisken sterbendo .ze_ . 


uuéneghéite uárén. Täz héizet ar- 
gumentum ab antecedentibus . uuán- 
da übe beatitudo fóre irstirbet . s0 
- foólget nöte miseria. 

Quod si scimus multos quesisse 
fructum beatitudinis . non solum 
morte . uerum etiam doloribus . sup- 
pliciisque . quonam modo prasens 
poterit (acere beatos . quze transacta 
non efficit miseros? V’be mánige 
dia sálighéit kuünnen mit temo tóde . 
ünde mit ánderén uuéuuón . álso 
martyres täten . uulo mág tánne div 
gägenuuertiu sälige tüon . diu hina 
uuórteniu . uuénege nelüot. Täz 
héizet argumentum a repugnantibus . 
álso diu sínt repugnantia. presens . 
ünde transacta. Tiu sint fóne diu 
repugnantia . uuánda éinez peitet 
hina . ánderez péitet hära. 


QVOMODO TRANQVILLITAS TENENDA SIT. 


Quisquis uolet cautus ponere peren- 
nem sedem. So uuér dürh keuuáre- 
heit sin gesáze uuélle máchoón éuuig . 

Stabilisque . nec sterni flatibus so- 
nori euri. Nóh er neuuíle nideruer- 
stözen uuérden . fóne dien dósón- 
ten uuinden. 

Et curat spernere pontum . minan- 
tem . fluctibus. V’nde ér intsizzen 
neuuíle den drölicho uuéllónten 
mére. 

Uitet cacumen alti montis . uitet 


bibulas harenas.  Tér nezimberoe 
neuuéder . nóh án dero höhi des 
pérges . nóh án demo grieze des 
stádes . | 

lllud urget proteruus auster . totis 
uiribus . he solute . recusant ferre 
pendulum pondus. Téret süochet 
in der uuint in_älemäht . hier neist 
ündenán uésti. díu daz zimber müge 
trágen. 

Fugiens periculosam sortem . se- 
dis am.en.e . memento certus fingere 
domum humili saxo. U' be dà flihen 
uuéllést . fréisiga stát . scóno zimbe- 
róndo . só süoche nideren stein . 
üfen démo zimbere báldo. 

Quamuis tonet uentus miscens 
equora ruinis. [76.] Tóh óuh ter 
diezendo uuint . uuülle den mére. 
ünde uélle den uuält. 

Tu felix conditus robore ualli 
quieti . duces serenus @uum . ridens 
etheris iras. Tà erléitest to dinen 
Itb in ráuuón. säliglicho dir lósken- 
(er . sámo so in_&inero uésti . lá- 
chende des uuéteres üngebárdón. 


INCIPIT DISPVTABE DE BEBVS IPSIS. 


Sed quoniam descendunt inte iam 
fomenta mearum rationum puto 


. vtendum esse paulo ualidoribus . s. 


remediis. Vuánda dih tóh iu ingänt 
mine rédà . mit tien ih tih ünz nà 


fäscöta . s6 ist nà zeuähenne uuáno. 


ih ze_stärcheren rédón. Si rédota 
ünz hära mit imo suadendo . ünde 


dissuadendo . secundum artem rhe- 
toricam. A'lso dáz officium oratoris 
ist. suadere honesta . utilia . neces- 
saria . possibilia . ünde dára gágene 
dissuadere turpia . inutilia . non ne- 
cessaria . impossibilia. Nü uuile st 
disputare . dáz negát ten oratorem 
nfeht ána . nübe den phylosophum. 
Táz héizet disputare . de naturis re- 
rum . uel de deo . uel de moribus 
tractare. Tóh sülen uuir dáz chte- 
sen . dáz s! hértón begínnet peidiu 
tüon . ióh disputare . ióh suadere. 

Age enim. Uuöla nóh . ságe dés 
' ih frägee. 

Si iam non essent caduca . et mo- 
mentaria dona fortuna . quod in eis 
est. s. donis . quod aut umquam ue- 
strum fieri queat . aut perspectum . 
consideratumque non uilescat? U'be 
die hälen . ünde die uerlóufenten 
gébà dero fortune neuuärin . uuáz 
máhti dánne déro gébón tomer 
iuuér uuérden . übe si íro iu ne- 
óndi . álde uuáz rüohtint ír déro 
sélbón . só ir sie gnóto gechürint? 
Ter mán nehäbet nehéinen geuuält 
riche zesinne . imo neünne is liu 
fortuna . der sélbo rihtüom ist smä- 
he . án sin sélbes natura. 


DE PECVNIA. 


Diuitiene uel uestra . uel sui natu- 
ra. pratiosz sunt? Ist ter rihtàom 
tiure . [ 77.] fóne imo selbemo . álde 
fóne iu? 


Quid earum potius? IA uueder 
íst tiurera . iro zuéio? 

Aurumne . ac uis congesta pecu- 
nie? Vuänest tu daz költ tiurera 
sl . ünde diu gesámenóta mánegi des 
scázzes? tánne die ménnisken? 

Atqui hzc effundendo magis quam 
coaceruando melius nitent.  Tri- 
uuo sie glizent só báz . übe man sie 
mér üz kibet . dánne man sie sá- 
menóe. | 

Siquidem auaritia semper odio- 
sos . facit. largitas claros. Täz skt- 
net tär ána . uuánda fréchi . leidet 
lie ménnisken . milti mächöt sie 
máre . ünde geuuáhtliche. 

Quodsi non potest manere apud 
quemque . quod transfertur in alte- 
rum .tunc est pretiosa pecunia. cum 
translata in alios . usu largiendi de- 
sinit possideri. V’be dáz ter mán 
imo háben nemág . táz er ándermo 
gibet.sO ist fóne diu zegébenne . 
uuánda dänne uuirt ter scäz_liure . 
sÓ er fóne spéndónne zegät. 

At eadem si congeratur apud 
unum . quanta est ubique gentium . 
cieteros sui inopes fecerit. Unde só 
getän ist íuuér scáz . übe ín éinér 
állen begrifet . so uuáz sin ín. dero 
uuérlte íst . táz sin die Andere där- 
bént. 

Et uox quidem tota pariter replet 
auditum multorum. Nà ist tiu stim- 
ma solih scáz.táz si álliu sáment 
in männoliches órón ist. 

Uestr uero diuitize . nisi commi- 


nute . in plures transire non pos- 
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sunt. A’ber iuuér rihtüom neist 
änderes uuio nieht keméine . er ne- 
uuérde zeteilöt. 

Quod cum factum est . necesse 
est pauperes faciant . quos relin- 
quunt. S0 er getéilet uuirt . so sínt 
tie déste ármeren . die ín téilent . 
ünde läzent. 

O igitur angustas inopesque diui- 
tias . quas nec habere totas pluribus 
licet . et ad quemlibet non ueniunt . 
sine paupertate ceterorum.  Vuóla 
grebto . uuto gnóte . ünde uufo árm. 
der ribtüom ist . den mánige háben 
nemügen nóh éinemo züo neslinget . 
ánderér neärmee. 


DE GEMMIS. [78.] 


An fulgor gemmarum trahit . i. illi- 
cit et delectat oculos? Lüstet iuuih 
tie gimma zeséhenne? Ist iro gliz 
iuuerén óugón lteb? 

Sed si quid est in hoc splendore 
praecipui . gemmarvm est illa lux . 
non hominum. [st ín feht Ana tiu- 
rero glánz! . diu háftét ín . náls tien 
menniskön. 

Quas quidem mirari homines. 
uehementer admiror. V'nde mih 
ist uuünder . dáz síh iro toman uuün- 
deröt. 

Quid est enim carens anim: mo- 
tu . atque compage s. membrorum . 
quod pulchrum esse iure uideatur. 
animate . rationabilique nature? 


. Vuáz ist libelöses . ünde lidelöses . 


dáz in.sélemo dinge . só der ménni- 
sko ist . ünde rédoháftemo . süle 
scóne dünchen? mo sól scóne 
dünchen dáz imo gelth ist. 

Qus tametsi conditoris opera. 
suique distinctione aliquid postre- 
m& pulchritudinis trahunt . colloca- 
tee tamen infra excellentiam uestram. 
nullomodo merebantur ammiratio- 
nem uestram. Ube sie óuh fóne 
gótes uuillen . ünde uóne iro sélbero 
féhi . teht tero hinderostün scón! hä- 
bent . to dóh fóne iuuerro bürlichi 
férro geskéidené . sóltón sie íu ün- 
uuünderlth kedünchen. 


DE MYNDI SPECIE. 


An delectat uos pulchritudo agro- 
rum?  Tünchet iu dáz félt sköne. 

Quidni. Ziíu nesól. 

Est enim pulchra portio pulcher- 
rimi operis. l'st éin scóne téil dero 
scönün uuerlte. 

Sic quondam gaudemus . facie se- 
reni maris. So ist óuh ter mére 
minnesäm . in. ánasihte . só er stille 
ist. 

Sic caelum . sydera. lunam . so- 
lemque miramur. Só eigen uuir 
füre uuünder . sélben den hímel. 
ünde älliu gestirne. 

Num te aliquid horum attingit? 
Inno? trífet tih téro dehéinez ána? 
kibet iz tir teht staero scóni? 





Num audes gloriari splendore ali- 
cuius talium?  Ketárst tu dih teht 
rüomen íro scóni? 
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An uernis floribus ipse distingue- - 


ris? Máht tà geuéhet uuérden . nah 
tien blàomón? [79.] 

Aut tua in_®stiuos fructus intu- 
mescit ubertas ? A’lde sölt tà ébenbi- 
rig uuérden . dien sümerlichén ge- 
uuähsten? 

"Quid inanibus gaudiis raperis? 
Vuáz lázest tà dih ána . só üpiga 
méndi? 

Quid externa bona pro tuis am- 
plexaris? Vuäz ist tir liebera ánder 
güot . tánne daz tin? 

Numquam faciet fortuna tua esse. 
quz natura rerum a te fecit aliena. 
Tir nemág tiu fortuna dáz nieht ke- 
geben . tes tih tiu natura hábet keü- 
zöt. 


DE ALIMENTIS. 


Terrarum quidem fructus . animan- 
lium procul dubio debentur alimen- 
tis. Ter erduuv’ocher sól dien lé- 
bendén ze. füoro äne zuiuel. 

Sed si uelis replere indigentiam 
nature . quod satis est . nihil est 
quod fortune affluentiam petas. 
Vuile du áber dés keuágo sin . dés 
tiu natura bedárf . só neförderöst 
tà nehéin ürgüse dero fortunes. 
Uuánda démo íst sámo uuóla . dér 
gnüoge hábet.s0 démo . der zeuilo 
häbet. 


Paucis enim . minimisque natura 
contenta est. A'n ünmánigén din- 
gen . ünde lüzzelén . hábet tiu na- 
tura gnüog. 

Cuius sacietatem si superfluis ur- 
gere uelis . aut iniocundum fiet . 
quod infuderis . aut noxium.  Vuile 
du íro teht über tüon . só ist tír iz 
éin uuéder . só ünuuv'nna . álde 
scádo. 


DE INDVMENTIS. 


lam uero pulchrum putas fulgere 
uestibus? Vuile dà gän gezleret mit 
mísselichero uuäte? 

Quarum species si grata est in- 
tuitu . aut materis naturam . aut in- 
genium mirabor artificis. Vbe st 
dien óugón lichet . só lóbon ih ein - 
uuéder . só dia chléini des vuür- 
chen . álde den geziug tes uuérches . 


DE FAMVLIS. 


An uero longus ordo famulorum te 
felicem facit? Mächöt tih tiu mä- 
nigi dinero scálcho säligen ? 

Qui si fuerint moribus uitiosi . 
pernetiosa domus sarcina . et ipsi 
domino uehementer inimica. [80.] 
Tie übe sie’ärgchüstig sínt . zála ín. 
demo hüf sínt ünde bürdi . ünde 
ünhólde sélbemo demo hérren. 

Sin uero probi . quonam modo 
numeratur in tuis opibus aliena pro- 
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bitas? Sint sie áber chüstig . uulo 
mügen dänne ánderes mánnes chü- 
ste . din scáz sin . ünde din ribtàom? 


ALIENA BONA ESSE QVJE NVMERAVIT. 


Ex quibus omnibus liquido mon- 
stratur . nibil horum quz tv compu- 
tas in tuis bonis . tuum esse bonum. 
Fóne démo állemo skinet . táz téro 
nehéin din güot neíst . tíu dà füre 
däzfähtöst. 

Quibus si nihil inest appetende 
pulchritudinis . quid est quod uel 
amissis doleas . uel lateris retentis? 
V'nde übe án in nehéin diu scóni 
neist . téro dà gérón sülist . uuáz ist 
tánne . dáz tih süle uerlórnez ri- 
uuen . alde gehábetez fréuuen? 

Quod si natura pulchra sunt . quid 
id tua refert? V'be siu án in sölben 
natürlicho güot sínt . uuáz háftet tíh 
tiu scóni? 


Nam hec quoque a tuis opibus . 


sequestrata per se placuissent. Ne- 
uuárin sie din nieht . só uuárin siu 
dóh scóne. 

Neque enim idcirco sunt pretiosa. 
quod in tuas uenere diuitias. Nöh 
táz netíuret siu nieht . táz siu din 
sint. 

Sed quoniam pretiosa uideban- 
tur . tuis ea diuitiis annumerare ma- 
luisti. Sünder dännän gestieze dà 
siu hinder dih . uuánda siu dir tíure 
dünchent. 
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OPIBVS NON FVGARI INDIGENTIAM . 


Quid autem tanto strepitu fortune. 
desideratis? Vuáz uuéllent ír dóh 
nü gelüon . mit só michelemo óstóde 
iuuerro sáchón ? 

Fugare credo indigentiam opibus 
quaritis. Ir uuéllent iz só bringen 
uuáno íh . táz iu nlehtes nebréste. 

Atqui . hoc uobis in contrarium 
cedit. Triuuo . dáz féret'ál Anderes. 

Pluribus quoque adminiculis opus 
est . ad tuendam uarietatem ?prze- 
tios: suppellectilis. Misselth scáz 
tiurér. bedarf óuh micheles keziu- 
ges . táz er beuuárót uuérde. [81.] 

Verumque illud est . permultis eos 
indigere . qui permulta possideant. 
U' nde ist uuárez pfuuürte . däz man 
chit . tér filo hábet . tér bedárf óuh 
filo. 

Contraque minimum. A ber dära- 
gágene bedürfen dle lüzzel. 

Qui metiantur abundantiam suam 
necessitate nature . non superflui- 
tate ambitus. "Tie dés séhent . táz 
sie iro geziug kescáffoén áfter na- 
türlichero nóte . näls áfter démo 
ünméze dero giredo. 


DE PROPRIO ET NATVRALI BONO. 


Itane autem nullum est bonum . uo- 
bis proprium . atque insitum . ut in 
externis ac sepositis rebus . bona 
uestra queratis? Pristet iu dánne 
án iu selben . dáz ir éigen güot ne- 





éigent . nóh natürlicho ingetän iz. táz 
ir iz in -ánderén sáchón süochent? 

Sic rerum. uersa conditionem . ut 
animal merito rationis diuinum . non 
aliter sibi uideatur splendere . nisi 
possessione inanimatz suppellecti- 
lis? Sól nü sö bestürzet sin . diu 
geskäft tero dingo . täz ter mennisko 
góte gelicher . án déro uuirde sinero 
rationis . imo sélbemo nesüle dün- 
chen scöne . äne fóne ünlébendes 
tinges hábede ? 

Et alia quidem suis contenta. A'n- 
deriu tier . sint álliu geuágo iro güo- 
tes. 

Uos autem consimiles deo mente. 
captatis ornamenta excellentis na- 
ture ab infimis rebus. lr äber göte 
geliche iniuuermo sinne ir uuéllent 
zlerdá süochen iuuerro frámbarün 
nature . án dien | hínderóstén din- 
gen. 

Nec intellegitis . quantam iniuriam 
faciatis conditori uestro. Nóh ir ne- 
uuízent nieht . uuto michela ünera 
ir góte tüont. 

llle uoluit genus humanum prz- 
stare terrenis animalibus . uos de- 
truditis dignitatem uestram . infra 
infima queque. Ér uuólta ménni- 
skön slähta . álles irdiskes tinges 
hérostvn uuésen . [82.] ir tüont 
Aber iuuera hérscáft hinderorün dien 
hínderóstén dingen. 

Nam si omne quod cuiusque bo- 
num est . s. ut deus est iustorum . eo 
cuius est . constat esse pretiosius . 
s. ut eonstat deum esse praliosio- 


rem omnibus iustis . cum uilissima 


rerum uestra bona esse iudicatis . s. 


non deum . eisdem summiltitis uos- 
metipsos uestra existimatione. V'be 
állero dingoliches küot tiurera ist. 
tänne iz sélbez st . ünde ir áhtónt 
iuuér güot uuésen daz áfterósta . só 
ündertüont ir iuuih témo . däz chit . 
80 birnt ir hinderóren démo . áfter 
iuuerro ähtüngo. Täz héizet argu- 
mentvm a_maiore. U be diuitie sint 
pretio maiores . sÓ sint diuites . 
pretio minores. 

Quod quidem haud inmerito ca- 
dit. Täz keskihet iv mit réhte. 

Humans quippe nature . ista con- 
ditio est . ut tum tantum cum se 
cognoscit . excellat ceteris rebus. 
Tero ménniskón natura ist sögelän. 
táz si éthert tánne 80 si sih pechén- 
net . ánderén diogen fórderóra si. 

Eadem tamen redigatur infra be- 
stias . si se nosse desierit. V'nde 
áber dien tieren hinderöra st . übe 
si sih nebech£nnet. 

Nam cateris animantibus nature 
est. sese ignorare . hominibus uitio 
uenit. Täz ist fóne diu . uuánda iz 
án dien tieren natura ist . táz siu sih 
nebechénnén . ünde iz áber án dien 
ménniskón fóne áchüsten ist. 


DE EXTEBIORI CVLTV NEMINEM FIERI 
PVLCHRVM. 


Quam uero late patet hic uester 
error . qui existimatis aliquid posse 
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ornari . alienis ornamentis. Vulo 
ferro dób nà der irredo gát . ünde 
uulo mánige dóh íuuér där ána be- 


trógen sint . táz ir uuänent . mit tero 


üzerün zierdo 1omannen gezleret 
uuérden. ' 

At id fieri nequit. Nà nemág áber 
dés nieht sin. 

Nam si luceat quid ex appositis . 
ipsa quidem que apposita sunt lau- 
dantur. [83.] Tréget touuiht teht 
scönes Ana . só löböt man däz iz ána- 
tréget . 

lilud uero his tectum atque uela- 
tum . in sua nihilominus faditate 
perdurat. Táz áber mite behéiletíst , 
táz folle hábet sina übelo getäni. 

Ego uero nego ullum esse bonum. 
quod noceat habenti. I'h uuile ché- 
den . dáz táz küot nest . dáz tir tárot 
temo häbenten. 

Num id mentior? Líugo ih tánne? 

Minime inquis. Täz ne tüost 
chist tu. 

Atsqui diuitie persepe nocuerunt 
possidentibus. Ter rthtàom scádóta 
ófto démo . dér in hábeta. 

Cum pessimus quisque . eoque 
magis auidus alieni . se solum dignis- 
simum putat . qui habeat . quicquid 
usquam est auri . gemmarumque. 
lh méino . só etelih übel-uuiht . 
ünde ánderro güotes sÓ uilo fré- 
chera . síh éinen ähtöt uuírdigen ze- 
hábenne állen dén scáz . tér tonér 
ist. 

Tu igitur qui nunc sollicitus per- 
timescis contum . gladiumque . si 
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uit:e huius callem uacuus uiator in- 
trasses . coram latrone cantares. 
Fóne díu sägo ih tír . dà nà sörgest 
táz man dih slähe . uuällotist tà bá- 
rer in_disemo libe . ióh singen mäh- 
Ust tu báldo fóre scácharen. 

O preclara opum mortalium bea- 
titudo . quam cum adeptus fueris . 
securus esse desistis. Uuöla uuto 
tiure . dia sáldá dero Otuuälön sint . 
Ste sint créhto s tiure . só dü sie 
guünnest . táz tu fürder sichüre ne- 
uuirdest. Táz heizet irrisio yronica . 


VETERES PARVO CONTENTOS ESSE. 


Felix nimium prior etas. Tiu érera 
uuérlt uuás filo sälig. 

Contenta fidelibus aruis . i. ferti- 
libus. St uuás iro érdchüste ge- 
uágo. 

Nec inerti perdita luxu . i. super- 
fluitate qua inertes facit. Nöh ün- 
mezes ferlörniu . nóh fóne démo er- 
uuórteniu . 

Qu: solebat soluere sera ieiunia . . 
facili glande. Tiu dir sitig uuás 
spáto inbizen . mit sléhtero füoro. 

Non norat confundere bachica 
munera liquido melle. St neuuíssa 
uuáz pürgerisso uuás . si hábeta ün- 
gelirnét . ten uuin miskelön mit 
seime. [8%.] 

Nec miscere . i. linguere lucida 
uellera servm . tirio ueneno. Nöh 
tie scónen sidà dero serum fáreuuen 
mit tiriskemo sóuue. — Seres sizzent 
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hina uérro óstert inében india . die 
ströufent ába iro bóumen éina uuól- 
la . dia uuir heizen sidà . dia spinnet 
man ze_gärne . dáz kárn fáreuuet 
man misselicho . ünde mächöt tar; 
üz fellüla. SO man áber pürpurün 
máchón uuile . sö süochet man diu 
animalia ín demo mére . díu latine 
conchilia héizent . tíu ligent petániu 
in zuéin scälön. Tie scála blüotent . 
80 man siu brichet . mit témo blüàote . 
fáreuuet man dia pürpurün. Vuánda 
diu édelesta uuirt ze_tiro . ünde si 
óuh tár zeérest uuárd . pediu chit er 
tirio. 

Somnos dabat herba salubres. 
Tie liute slifen dó heilesamo án 
' demo gráse. ste nehábetón féder- 
bétte. 

Potum quoque dabat lubricus am- 
nis. Taz uuázer gáb in trínchen. 

Umbras altissima pinus. Póuma 
scátotón in . ste nehäbeton hiuser. 

Nondum secabat hospes alta ma- 
ris. Nóh tó neuuállota ntoman über 
mére. 

Nec mercibus lectis . uiderat noua 
maria.  Nóh mit kesámenótemo 
mérze . nestádeta er üz an ünchün- 
demo städe. 


Tunc tacebant seua classica. To 


neuuürten làt tiu zäligen uutghórn. \ 


mit tlen man sie nü uufset ze_uuige. 
Neque fusus cruor acerbis odiis . 
tinxerat horrida arua.  Nóh táz 
plàot . táz fóne flentlichén uuündón 
chäme . dáz neblüotegóta dia érda. 
Quid enim uellet furor hosticus 


prior mouere ulla arma?  Ziu sólti 
flentscáft érera uuérden . dáz chit 
ziu sóltin dehéine dürh flentscaft ze- 
féhtenne . éreren uuérden. 

Cum uiderent seua uulnera . nec 
ulla premia sanguinis. Tänne sie 
säh in uuüundd . ünde nehéinen lón- 
dero uuündón? ’ 

Utinam redirent modo nostra tem- 
pora in priscos mores. Uuölti gót 
eruuündin dise ünseren zite . bina 
ze_dien áltén síten. [85.] 

Sed amor habendi ardet feruens . 
saeuior ignibus zihn2. Nü neist 
tes nieht . nübe fréchi ist nü inzün- 
det . stréde uuälligora . dánne daz 
fiur in ethna. Athna brínnit in 
sicilia . älso ueseuus tàot in campa- 
nia . ünde clemax in cilitia . 

Heu quis fuit ille . qui primus fo- 
dit pondera tecti auri . gemmasque 
uolentes latere . pretiosa pericula. 
A'h ze_sere . uuér uuás lo dáz . ter 
éristo grüoh üzer érdo . gold . ünde 
gimmä . fréisige liureda . tle nóh 
kérno inne lágin . übe sie müosin. 





QVID 8IT INTER RHETORICAM SVADELAM. 
ET PHILOSOPHICAM DISPVTATIONEM . 


Hier sólt tu chtesen . uuäz keskéi- 
denes . ünder rhetorica suadela . mit 
téro si zeérest ána fleng . ünde ün- 
der philosophica disputatione . dar 
si nü Ana ist. TO si in stechen fánt 
sines müotes . ünde er dés fortunam 
scüldigóta . sámo so er sia in- dinge 


máloti . dáz si ín dára zü bráht há- 
bett. t6 sólta si imo nóte . unända 
si medica ist . mit tíu zeérest heilen 
sin müot . dáz si is keántséidoti . dia 
ér is zéh. Täz téta si mit tten defen- 
sionibus . dáz ze. iro bézeren uuän 
nesi. nóh ze_iro nioman bezeren 
müoten nesüle . ünde si änderiu 
uuérden nemüge. áne diu si fo uuás. 
V'nde übe fortuna beginne uuésen 
státe . dáz si fortuna nest . ünde uué- 
mo si nóh státe uuürte . ánde er sia 
lángóst mit imo gehábeti. V'nde sid 
si uuíder in báz häbe geuáren. 
dánne uuíder ändere . ziu er sia má- 
loe. U'nde si imo óuh nóh ze_täte 
gesuichen nehábe . ünde daz imo 
liebesta müge sín . dáz imo dáz ünin- 
fáren st. U'nde ze_demo gnötesten . 
dáz si imo des sines nieht nehábe 
infüoret . ünde si iro güotes müosi 
imo ünnen . só lángo si uuólti . ünde 
si áber iro güot zu iro zücchen müo- 
sf. ünde er mér fóne sinen ünge- 
dülten . dánne föne íro ünréhte steh 
st. U'nde er síh uuárnoe souuélés 
fogetis er uuélle . [86.] ünde si sih 
témo uuóla dinglicho eruuére. Uuer 
ne bechénnet tiz kechóse . ünde dáz 
ze_disemo gechöse háftét . äl tréfen 
ze. oratoris officio? U'nde uuér ne- 
uuéiz rhetoric facundi® . diz uué- 
sen éigen spil? Vués sint ünmüozig 
iudices . ünde iurissconsulti . äne 
süsliches stritodes? Tiz genus cau- 
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se . héizet forense. In foro skel- 
lent tle 80 getánen controuersi®. 
A'n disen ist suasio . ünde dissuasio . 
Mit uufu mäg man in_dinge suadere. 
álde dissuadere . Ane mit iusto . ünde 
iniusto? Mit uuiv máhti st in nü 
stillen . àne mit tíu dáz st in düot 
pechénnen . dáz er án förtunam ne- 
héin réht nehäbe? Sol man däz 
peginnet óugen . uufo rébt . ünde 
uulo ünréht táz si . dáz einer den 
änderen ána fórderót . $0 spüot tero 
suasionis . ünde dero dissuasionis. 
V'nde uuánda st imo nü hábet'über 
nómen sin ser . mit téro satisfac- 
tione . pediu stépfet si nà ába dero 
suasione ze_dero disputatione . dáz 
si imo dár míte fölle heile sin müot. 
Nü fernémén . dáz uuóla. dáz man 
in sprácho dár man in_dero delibe- 
ratione sizzet . übe dáz ünde dáz ze- 
tüonne si . álde zeläzenne . mit utili. 
ünde mít inutili . suasionem tüon sól . 
ünde dissuasionem. A’lso liuius scrt- 


. bet . uulo michel strit tés ze_romo 


uuás . náb tíu galli dia bürg ferbrán- 
dón . uuéder sie romam rümen sól- 
lin . ünde uáren in. veientanam ciui- 
tatem . tíu dó gánz in iro geuuálte 
uuäs . unde där fürder sizzen älde 
nesöltin. Uuer máhti ian démo strite 
chéden . uuéder iz reht.. älde ünréht 
uuáre? Táruuás ánazechéddenne!) . 
uuéder iz nüzze uuáre. älde ünnüzze. 
V'nde álliu diu suasio . diu dár Ana 


1) Das doppelte «d» der handschrift rührt wohl von der silbentrennung des 
wortes durch das ende der zeile her. vgl. b. 1, s. 22. 
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uuás . diu tlta déro éinuuéderez ke- 
löublihttom . dáz iz utile uuáre ge- 
tán. álde uerläz£n. A’ber in de- 
monstratiuo genere caus® . só man 
dár ümbe in. stritigemo räte sizzet . 
[87.] uuémo dés ünde dés zege- 
trüenne s! . sÓ ist án dero suasione 
honestas . zenémmenne . ih méino 
dés . den man dára züo lóbot . ünde 
dissuadendo íst sin turpitudo ze- 
némmenne . übe man in ferchíuset. 
A'lso iz ümbe ciceronem füor . dö 
man in ümbe dia nót ze consule 
sázta . dáz ste sih mit niomanne án- 
dermo netrüuuetön catiline eruué- 
ren. ünde sinén gnózen. àne mit 
imo. Sume lóbetón in dürh sinen 
uufstüom . süme cbáden . álso salu- 
stius ságet in catilinario . consulatum 
uiolari . eo quod de equestri ordine 
ortus sit. non de senatorio. Suüs 


. ketáne questiones . uuánda sie inter 


ciues uuérdent . pedíu héizent sie ci- 
uiles . táz chit pürgliche . älde ge- 
bürliche. A’n disén ist álso uuir 


 geságet &igen .suasio ünde dissua- 


sio. A'n dise tüot sih ter orator. 
dte Aber ciuiles nesint . die sint.phi- 
losophicz . téro uuírt disputando 
geántuuürtet . 


DE PABTIBVS PHILOSOPHIE . 


Philosophia téilet sih in diuina et 
humana. Diuina lértón . die üns 
in_büochen götes sélbes naturam . 
ünde dia ueritatem trinitatis scriben . 





Die heizent theologi. Téro uuäs io- 
hannes euangelista ter förderösto. 
Humana lérent ünsih physici ünde 
tiethici . táz chit . de naturis et mori- 
bus. Ter áltesto physicus uuás phi- 
tagoras . apud grecos . tára näh ta- 
lés . ünde sine iüngeren . anaxa- 
goras . ünde anaximander . ünde 
anaximenes. Tte béitón sih erräten. 
uuánnán &z tisiu uuérlt keskáfen st. 
süm chád . üzer fiure . sum chád 
üzer uuázere . süm chád . üzer diui- 
na mente. Tär mite rátiskotón sie 
uuánnán dágoliches geskéhe acces- 
sus taris . et recessus . uuánnán 
uuilon geskéhe eclipsis solis et lu- 
nie . uuánnán vuinteres chürze tágá 
s'n . ünde sümeres lánge . [88.] 
uuánnán álle fontes fluminum chó- 
men . uuéder méra si sol álde luna. 
uuio michel diu érda st . uuár üfe si 
stánde . uuáz siainthäbee. Dáz ünde 
álsó getänez . scriben std keuuárór 
ambrosius in_exameron . ünde án- 
dere . be_dien iz_beda lirneta . der 
iz äber dära näh screib in sinemo 
büuche de natura rerum.  JEthici 
sint tie ünsih lérent háben rébte site. 
Téro uuás éristo apud grecos socra- 
tes . tára náh uuáren iz mánige so- 
cratici. Téro sümeliche scriben dán- 
nan büoh . álso panethius téta apud 
grecos. et filius eius . ünde cicero 
téta apud latinos . án sinemo büoche 
de officiis . án démo er iihet táz ér 
eruóllón uuélle . dáz panethius leib- 
ta. Tleságetón . uutolih tir uuésen 
süle . societas human uita . tía uuir 
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héizén mánehéit. Tés pedéh óuh 
cato metrice zescribenne . án sine- 
mo libello . dáz tir Ana uábet. Si 
deus est animus . nobis ut carmina 
dicunt. A’ber terentius comicus ter 
nelérta nieht tie mores . uutolih sie 
uuésen 8ülin . nübe er ánterota . 
uulo corrupti sie sin án dien mén- 
niskón. Pediu chád er. Descripsi 
mores hominum iuuenumque . se- 
numque. Täz chtt . ih ánteróta dero 
ménniskón site. Tära náh neuer- 
llez óuh ambrosius nieht . er ne- 
scribe de officiis . dáz chtt . uuáz 
männoliches ámbáht si zetüonne . 
uuáz ín ána gänge zetüonne. Tär 
mág man ána lirnén . integritatem 
uit: . diu den mán perfectum . ünde 
sanctum getüot. Tära züo triffet ti- 
siu disputatio . dáz diuitie den mán 
nemügen sáltgen getüon . ünde sie 
bediu sin contemnenda. 


 " DIGNITATES ET POTENTIAS NON ESSE 
NATVRALIA BONA. 


Quid autem disseram de. dignitati- 
bus et potentia? Vuáz mág ih rá- 
chón fóne hérskéfte . ünde fóne ge- 
uuálte ? mE 

Qua uos exzqualis celo . inscii 
vera dignitatis . ac potestatis. Fóne 
déro ir iuuih uuánent ében höhe hi- 
mele . uuánda ir nieht nebechén- 
nent tero uuárün hérskefte . ünde 
dero uuárvn máhtigi? Uuélicha bea- 
titudinem mügen sie iu geben ? [89.] 


Qus sí inciderint in improbissi- 
mum quemque . qu® incendia eruc- 
tuantibus flammis zthne . quod di- 
luuivm dederit tantas strages? Vuäz 
netüont sie . só sie übelemo uuihte 
ze_händen chóment?  Vuélib fiur 
üzer s&thna fárentez . álde uuélih sin- 
flüot . tàot sólichen suid . táz chit 
sólicha suéndi dero liuto ? 

Certe uti arbitror te meminisse . 
consulare imperium . quod fuerat 
principium libertatis . uestri ueteres 
cupiuerunt abolere . qui prius ab- 
stulerant regivm nomen de ciuitate . 
ob eandem superbiam. à uuóltón 
iuuere fórderen . álso dà uuáno ih 
kehügest . uuto dà läse . ümbe dia 
übermüoti dero consulum . tiligón 
iro ámbaht . táz sélba ámbaht tóh 
fóre uuás . änagenne dero liberta- 
tis. Täz uuóltón sie tüon . Also sie 
óuh fu er chüninges keuuält . tero 
bürg ába genämen. Liuius ságet . 
uufo tarquinius superbus . ter ze_ 
romo uuás septimus rex a romulo. 
fertriben uuárd fóne bruto . ünde 
collatino . ünde tricipitino . ánde fóne 
ánderén coniuratis ciuibus . ümbe 
sina übermüoti . fóne déro er námen 
hábeta . ünde uulo sie sih éinotón . 
füre die reges consules zehábenne . 
die iärliches keuuéhselót uuürtin . 
nto sie lángo geuuältig uuésendo . 
ze_übermüote ne uuürten. Só óuh 
tie be. .déro uuilo begóndón tyranni- 
dem üoben . dö uuóltón sie óuh ten 
geuuált ferzéren . ünde niuuiv ám- 
bäht sképfen . diu man des táres . 
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mér dánne éinést uuéhseloti . dáz tle 
die dar ána uuárin . in_dero fríste 
ze-nehéinero insolentia gefáhen ne- 
máhtin. V'be potentia dürh sih küot 
uuáre . sÓ neléideti st ín sO nieht. 
Libertas ist zuiskiu . éiníu ist . tíu 
den män dés frien düot . täz er nio- 
mannes scálh neist . änderiv ist. fóne 
déro si nà chösöt . tiu ín ióh chà- 
ningliches keuuáltes inbindet . ünde 
ér àne geméine éa . nehéinen ge- 
duuing nehábet. 

At si quando deferantur probis. 
quod perrarum est . quod in eis aliud 
placet . quam probitas utentivm ? 
[90.] Chóment sie óuh ze-hánden 
güotén . däz filo selten ist. uuáz mág 
án ín dánne lichén . áne dero ge- 
uuáltigón güoti? 

lta fit. ut non accedat honor uir- 
tutibus ex dignitate . sed dignitati- 
bus ex uirtute. SO máht tà chtesen . 
dáz tiu güoti nieht kezieret neuulrt . 
mittemo ámbahte . nübe daz ámbaht 
uuirt kezieret . mit tero güoti. 

Qus uero est ista uestra expeti- 
bilis . ac preclara potentia? | Uuáz 
ist nü der geuuält nàh témo ir só 
gnöto gàn sülent . ünde der iu só 
märe ist? 

Nonne consideratis o terrena ani- 
malia . qui quibus presidere uidea- 
mini? Ne uuizeut ir erd»tier . uulo 
smähe ir birnt . ünde die . dero ir 
uuänent uuälten ? 

Num si uideres inter muros . unum 
aliquem pre ceteris sibi uindican- 
tem . ius ac potentiam . quanto mo- 
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uereris cachinno? Inno? übe dà 
ünder müosen. éina sähist sih ána 
zócchón geuuält . ànde máhtigi . ze. 
uuélemo hühe neuuáre dir dáz? 

Quid uero si corpus spectes . im- 
becillius homine reperire queas? 
Uuärtöst tà den lichämen ána . uuáz 
findest tu dánne ünmáhtigóren . 
dánne ménnisken sínt? 

Quos sepe quoque necat. uel mor- 
sus muscularum . uel introitus rep- 
tantium in secreta queque. Tte ófto 
erstérbet . ióh táz sie fliegä bizent . 
ióh táz éteuuáz in ste uersliufet. 

Quo uero quisquam possit exer- 
cere aliquid ius in quempiam . nisi 
in sólum corpus . et quod infra cor- 
pore? Uuär ána mág toman skéinen 
sinen geuuált . Ane án demo lichá- 
men . ünde dáz temo lichámen hin- 
deróra ist ? 

Fortunam loquor. Ih méino sine 
sächä. 

Num quicquam imperabis libero 
animo? Mäht tu teht üz erdréuuen 
geuuältigemo müote? 

Num mentem coherentem sibi fir- 
ma ratione amouebis a statu proprie 
quietis? Uuänest tu dehéin müot 
keuéstenótez . mit rédo ába stéte 
eruuékkést . ünde iz pringest üzer 
sinero stilli? N 

Cum liberum quendam- uirum . i. 
anaxagoram philosophum . tyrannus 
putaret se adacturum suppliciis . 
ut proderet conscios aduersum se 
facte coniurationis . momordit lin- 
guam atque abscidit . et in os tyranni 
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seuientis abiecit. Neuuéist tv na? 
[91.] Do éinen geuuáltigen mán st- 
nes müotes . ter tyrannus uuánda 
genöten mit chéli . dáz er imo mél- 


deti . die dia éinunga uuissin diu - 


uuider imo getän uuás . táz Er béiz 
imo sélbemo ába dia züngün . ünde 
sia spéh temo tyranno . ünder diu 
óugen ? 

lta cruciatus . quos putabat tyran- 
nus esse materiam crudelitatis . uir 
sapiens fecit esse uirtutis. Ze. déro 
uuis uuáfenda sih ter uulso mit tíu 
ze. uuéri . mittiu dertyrannus uuólta 
skeinen sina grimmi. 

Quid autem est . quod quisque 
possit facere in_alium . quod non 
possit ipse sustinere ab alio? U’be 
nü der ménnisko mähtig ist . uuáz 
mäg er nà ándermo gelüon . Er ne- 
müge dáz sélba liden? 

Busiridem accepimus solitum ne- 
care hospites . ab hercule hospite 
fuisse mactatum. Uuir geéiscotón 
busiridem to slán sine geste . ünde 
ópferón stnén góten . pe_dero udflo 
téta imo daz sélba sin gást hercules. 

Plures penorum captos bello. 
coniecerat regulvs in uincula . sed 
mox ipse prebuit manus catenis vic- 
torum. Mänige afros téta regulus in. 
háft . ünde in_bänt . tie er in_uulge 
gefleng . dára nàh uuárd óuh ér ge- 
uángen . ünde sámo fásto gebünden 
Lís orosium. 

Putasne igitur ullam eius hominis 
potentiam . qui non possit efficere . 
ne quid ipse in alio potest . id alter 
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in se ualeat? Uuänest tà den háben 
dehéina máht . ter dáz ketüon ne 
mäg . imo nemüge begägenen . däz 
selba . dáz er ándermo tüot. 

Ad hec . si ipsis dignitatibus . ac 
potestatibus inesset aliquid naturalis 
ac proprii boni . numquam pessimis 
prouenirent. V'nde nóh tára züo . 
uuäre ieht natürliches küotes . an 
hérskéfte . ünde an geuuálte . só ne- 
bechámtn sie nto dien zágóstén. 

Ne enim solent aduersa sibi so- 
ciari. Vuánda uuideruuartigiv ne- 
béitent nteht zesámine. 

Natura respuit . ut contraria que- 
que iungantur. Natura nehénget 
nieht táz siu sih máreuuén. 

Ita cum non sit dubium . pessimos 
plerumque fungi dignitatibus . illud 
etiam liquet. natura sui non esse 
bona . quz se patiantur pessimis he- 
rere. [92.] A’lso skinet . std tie zá- 
gösten ze_ämbähten chóment . táz 
tle sáchá güot nesint . tie dien uuir- 
sistén mügen häften. 

Quod quidem dignius potest exi- 
stimari de cunctis muneribus fortu- 
na quas uberiora perueniunt ad im- 
probissimum quemque.  Táz man 
báldo spréchen mág fóne állemo dé- 
mo . dáz tiu fortuna gíbet . tés tien 
uuírsistén meist zào slinget. A con- 
trariis ist lisiu argumentatio genó- 
men. 

De quibus illud etiam consideran- 
dum puto . quod nemo dubitat esse 
fortem . cui conspexerit inesse forti- 
tudinem. Et cuicumque uelocitas 
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adest . manifestum est esse uelo- 
cem. Sic musica musicos . medi- 
cina medicos . rhetorica rhetores fa- 
cit. Fóne dien dingen ist óuh táz 
zechiesenne . dáz man den uuéiz 
stárchen . án dénro man bechénnet 
tia stárchi . ünde den snéllen . an 
démo man bechénnet tia snélli . ünde 
musica tüot musicos . medicina me- 
dicos . rhetorica rhetores. 

Agit cuiusque rei natura . quod 
proprium est. A’llero dingoliches 
natura . uuürchet täz iro gesláht ist 
zeuuürchenne. Tiu argumenta sint 
a causa . uuánda qualitates . só for- 
titudo íst . ünde uelocitas . dte sínt 
cause . dáz chit mächunga . ünde 
uuürcheda dero qualium . só fortes . 
ünde ueloces sint. 

Nec miscetur effectibus contraria- 
rum rerum. Nöh si nemiskelöt sih 
nieht tien uuíderuuartigén uuür- 
chedón . sö ignauia ist fortitudini . 
ünde tarditas uelocitati . 

Et ultro depellit que aduersa sunt. 
U' nde gérno uuéret si sih lien . diu 
iro uuídere sint. 

Atquinec opes queuntrestinguere. 
inexpletam auaritiam. Triuuo . ze 
. déro uuls.. sö fortitudo mánne be- 
nimet ignauiam . só nemügen nieht 
opes mánne benémen sina michelün 
fréchi. 

Nee potestas fecerit sui compo- 
tem . quem uitios® libidines retinent 
astrictum insolubilibus catenis. Nóh 
keuuált netüot tén sin sélhes ke- 
uuältigen . tén sine scäAdohäften ge- 


lüste bindent . mit stárchén chéten- 
nón. 

Et dignitas collata improbis . [93.] 
nonmodo non efficit dignos . sed 
prodit potius . et ostentat indignos. 
U'nde uuirde . dte uuir heizen hér- 
scáft . übelón ze_händen bráhte . ne- 
máchónt sie nieht uuirdige . nübe 
ste méldent sie mer uuésen ünuuir-: 
dige . ünde dáz óugent sie. 

Cur ita prouenit? Ziu féret táz 
80? táz sie gehéizent . ziu negemü- 
gen sie dáz? 

Gaudetis enim compellare falsis 
nominibus res aliter sese habentes. 
Táz ist fóne diu . uuánda ír uuéllent 
tiu ding äl ánderes némmen . dánne 
siu getán sin. 

Qus facile redarguuntur effectu 
ipsarum rerum. Tie misseném- 
medä uuérdent sár geóffenót . án 
déro táte . déro dingo . déro námen 
sie sint. 

ltaque nec ille diuitie . nec illa 
potentia . nec hec dignitas . iure po- 
test appellari. Fóne diu nemág iro 


. nehéin mit réhte s6 heizen . só man 


siu héizet . nóh táz ir héizent . rih- 
tàom . nóh táz ir héizent keuuált. 
nóh táz ir héizent uuirde. 

Postremo idem licet concludere 
de tota fortuna . in qua nihil expe- 
tendum . nihil inesse natiue bonita- 
tis manifestum est. Ze_demo gnó- 
testen . uuile ih táz sélba féstenón. 
fóne állero uuérlt-sáldo . án déro 
ntehtes neist . zegérónne . ünde óf- 
feno natürliches küotes nieht néist. 


———— 


Qus nec se semper adiunget bo- 
nis . et non efficit bonos . quibus 
adiuncta fuerit. Tiu sih nteht 1o ze. 
güotén neinnöt . nóh tte güote ne- 
máchot . ze_dien st sih innötl. 
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QVID SIT DISPVTATIO. 


Tiz süs ketána getráhtede . ist phi- 


losophorum . näls rhetorvm. Süs | 


nesól man nieht tingón . nóh sprä- 
chón. nübe uutsspráchón. Tiu uulss 
sprächunga . héizet disputatio. Tér 
námo ist tännän chómenér . däz 
philosophi nah an állén questioni- 
bus zutuelotón . álso sie dár ána tà- 
ten . uuáz summum bonum si. ünde 
süámelth chád sapientia . sümelth uir- 
tus . süámelth uoluptas . ünde fóne 
diu uuárd zeérest kespróchen dis- 
putare . diuerse putare . álso uuir 
áber n6 chédén disputare . quod in 
dubio est . [95.] cum ratione affir- 
mare.uel negare. Std tes stechen 
mot zeérest in dien geréchen ne- 
uuäs . däz si mit imo máhti dispu- 


tare. uuända fo disputatio subtilis 


ist . ünde acuta fóne diu sólta si in 
mit rhetorica suadela . diu delecta- 
bilior . ünde planior ist . leiten ze_ 
dero disputatione . an déro st nà to 
Ana ist. 





EXEMPLVM SVPERIORIS SENTENTLE. 


Nouimus quantas dederit ruinas. 
qui quondam urbe flammata . patri- 





busque cesis . interempto fratre . fe- 
rus maduit matris effuso cruore. 
V'ns ist uuóla chünt . uuélén suid 
nero téta . tér roma ferbránda . ünde 
daz hertüom slüog . sinen brüoder 
slüog . ünde sih tára-náh pláàotegóta 
grimmelicho . mit sinero müoter. 
ferhplüote. 

Et pererrans gelidum corpus uisu . 
non tinxit ora lacrimis. V'nde er 
nieht netránda . dár er iro erstór- 
chenéten bóteh.állen eruuártéta. 

Sed censor . i. iudex esse potuit 
extincli decoris. i. corporis. Nübe 
chöstäre uuésen máhta . sinero er- 
slágenón müoter lido. Suetonivs 
ságet . táz er sinero müoter diccho 
uergében uuólti . uuánda s! in sinero 
sito inchónda. TO imo dés nespüo- 
ta . ünde s! dára gágene uuás anti- 
dotis premunita . dó hfez er sia gla- 
dio sláhen. Tär míte uuás io füre 
uuizze állero iro lido . pediu gleng 
er über sia tóta . ünde ergreiföta sia 
álla . ünde dürh uuártéta sia álla . 
ünde chád tó . dáz sümeliche iro lide 
uuárin uuóla gescáffen . sümeliche 
übelo. 

Hic tamen regebat sceptro popu- 
los . quos uídet pheebus . ueniens ab 
extremo ortv. condens radios sub 
undas. Ter uuás keuuältig . über 
álle die líute . die diu sünna über- 
skinet . óstenán ohömentiu . ünde 
uuéstert in_sedel gändin. 

Quos premunt gelidi septentrio- 
nes . quos uiolentus auster torret 
sicco &estv recoquens ardentes hare- 
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nas. Vnde üher álle nördliute. ünde 
dien der héizo süntsuuint . hizza tüot. 
térrendo daz crizlänt. | 

Num celsa potestas potuit tandem 
uertere rabiem praui neronis? Máhta 
der hóho geuuált neronem teht uuén- 
den s!nero übeli. 

Heu grauem sortem . quotiens ini- 
quus gladius additur seuo ueneno. 
[95.] A'h táz ärbeit-samo geuállena 
lóz . só se suért éitere gespirre uuírt . 
taz chit . s0 übel uuiht keuuältig 
uuirdet. 


CONFESSIO BOETII. 


Tum ego . scis inquam . minimum . 
i. nihil nobis dominatam fuisse am- 
bitionem mortalium rerum.  Tà 
uuéist uuóla chäd ih tó . mir nto ne- 
héina uuérlt-kireda ánaligen. 

Sed optauimus materiam gerendis 
rebus quo ne uirtus tacita consenes- 
ceret. Nübe mih lüsta státo . táz 
zegelüonne . dár min tüged äna- 
skine .ünde si üngeuuáhtlicho ne- 
erälteti. 

Atqui . hoc unum est . quod pos- 
‚sit allicere pr&stantes quidem na- 
tura mentes . sed nondum perfec- 
tione uirtutum perductas ad extre- 
mam manum. Triuuo chád si. uuóla 
uuéiz ih . táz ist taz éina ding . täz 
tiu bürlichen müot ferspánen mág. 
Pürlichiu chido ih . náls nteht práh- 
tiu. mit türnohti . állero tügedo ze_ 
dero iüngestün slihti. Täz ist me- 


tonimia . dáz er agentem spríchet. - 
füre sina actienem. Täz ist tero 
uuérhmánno silo . só sie iro uuérh 
folle tüont . táz sie siu zeiüngest 
slihtent. Tie óuh íro tügede dür- 
nóhte sínt . tte sülen sia slihten mit 
iro déumüoti. 

Cupido scilicet glorie. Täz sie 
güollichi lüstet . táz ferlücchet siu 
ze. dien ämbähten. 

Et fama optimorum meritorum in 
rempublicam, U’nde der liument 
michelero uuölastäto . dáz tie in urö- 
no skinón. | 

Qu» quam exilis sit . et uacua to- 
tius ponderis. sic considera. Vuto 
éccheróde diu fama s! . ünde uuto 
ünuuáge . dáz chius tir süs. 





QVAM VANA SIT TERRENA GLORIA . QVIA 
TERRA NIHIL EST . IN COMPARATIONE 
CAELI. 


Omnem terre ambitum . constat 
optinere rationem puncti . ad spa- 
tium czli . sicut accepisti astrologi- 
cis demonstrationibus. Tir ist uuóla 
chünt chád si . álla dia érda sih ke- 
zihen uuíder demo himele . gágen 
démo méze éines stüpfes . álso du 
lirnetöst in. astronomia. 

Id est . ut nihil prorsus spatii iu- 
dicetur habere . [96.] si conferatur 
ad magnitudinem celestis globi. 
l'h méino. dáz st mícheli nieht ne- 
häbet . uuider déro micheli des hi- 
meles. Aristotiles léret in cathe- 


goris. dáz punctvm st ánauáng li- 
nes. ünde üzláz . ünde íro partes 
mít puncto ünderskidót uuérdén. 
ünde dóh punctum före lüzzeli ne- 
héin déil nes! dero linee. Uuäz 
mág minneren sín . dánne dáz ne- 
uuéder nehábet léngi nóh preiti? 
Std iz an linea déro terminus iz ist. 
nehéinen téil nehábet . so neist iz 
óuh nehéin téil dés circuli . dés me- 
dietas iz ist. Ze. déro selbün uuts. 
nehábet óuh tíu érda nehéina mi- 
cheli . uuider demo himele . dés 
punctum st ist. 

Huius igitur tam exigue regionis 
in mundo . quarta fere portio est . 
ptolomeo probante . sicut didicisti . 
que incolatur a cognitis nobis ani- 
mantibus. Tero selbün érdo álso 
lüzzelero . uuider der demo himele . 
ist échert ter flerdo téil besézen. 
föne uns chünden menniskön. Táz 
st chit nobis cognitis . táz chit si ex 
persona hominum . ümbe die anti- 
podas . uuánda üns tle ünchünt sint . 
Uuir uuizen . dáz tia érda daz uuázer 
ümbe gát. ünde der flerdo teil ná- 
hór óbenán erbárót ist . án démo 
sizzent tie ménnisken. Ter himel 
léret ünsih . táz iz ter flerdo téil ist. 
A'lle die astronomiam chünnen . die 
bechéhnent táz squinoctialis zona 


. den himel réhto in zuei téilet . ünde 


fóne iro ze_dien üzerostén polis 1o 
uuéder hálb ében filo ist . íh méino 
ze_demo septentrionali . ünde ze. 
demo australi. Só ist tiu érda sin 
uuelbiu ünde ist üns ünchünt . übe 


si ündenán erbärot si. óbenán dár 
si erbäröt ist . tär sizzent tie liute . 
ab zthiopico oceano . usque ad scy- 
thicum oceanum. Tte ferröst siz- 
zent ad austrum. die sizzent in ethio- 
picis insulis . tien ist tiu sünna óbe 
hóubete . só si gät üzer ariete in 
uerno tempore . ünde so si beginnet 
kán in libram in autumno. Tte hára 
báz sizzent in litore ethiopico . tten 
ist si óbe hóubete . sÓ si gät in. 
tauro . ünde in_uirgine. Tie óuh 
hära báz sizzent in_meroe . lien ist 
si óbe hóubete . s6 sigát in geminis . 
[97.] ünde in leone. Tie óuh hära 
báz sizzent . tár siene íst ciuitas 
egypti . tien ist si öbe hóubete . in 
solstitio . só si gátin cancrum. Tán- 
nán gät nórdert humana habitatio . 
ünz ze-tile insula . diu ferröst ist in 
scithico mari. Tie dár sizzent . tie 
sizzent ünder demo septentrionali 
polo. Däz skinet tánnàn . uuända 
sö sümeliche cosmografi scribent . 
tär ist ätahäflo tág per sex menses. 
fóne uernali &quinoctio . ünz zé. 
autumnali . ünde átaháfto náht per 
alios sex menses . fóne autumnali 
squinoclio . ünz ze-uernali. Täz 
keskihet fóne diu . uuánda in sint 
ferbórgeniv ünder érdo sex signa 
omni tempore . pedíu ist in náht . só 
diu sünna in dien gät . ánderíu sex 
sint in óbe érdo semper . pediu ist 
in dág.só diu sünna in dien gät. 
Vuánda septentrionalia sex signa. 
in échert ze_öugön sínt . tánnán skt- 
net . táz in der polus septentrionalis 
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öbe hóubete ist . ünde in der állero 
hóhesto íst. Táz mág man uuóla 
sehen . án déro spera . diu in cella 
SANCTI GALLI nouiter gemächöt ist . 
sub PYRCHARDO ABBATE!). Si há- 
bet állero gentium gestélle . ünde 
fóne diu . sö man sia so stéllet . táz 
ter polus septentrionalis üf inríhte 
sihet.só sínt sex signa zodiaci ze. 
óugón . septentrionalia . sex austra- 
lia sint kebórgen. Tánnán uuizen 
. uuír uuóla . dár sie beginnent sízzen 
férróst in_austro . ünz tára lär sie 
férróst sizzent in septentrione . übe 
iz maria . ünde paludes neündernà- 
min . däz iz uuóla uuésen máhti. 
quarta pars terre. 

Si subtraxeris cogitatione . huic 
quart? parti . quantum premunt 
maria paludesque . quantumque di- 
stentitur regio uasta . i. deserta sili . 
i. ariditate . uix relinquetur homini- 
bus angustissima area inhabitandi. 
Ténchest tu dánne . uuto filo uuázer . 
unde fénne . ünde éinote skértent 
tés selben flerden téiles . s6 ist tes 
ánderes échert éin enge höuesstät . 
tero ménniskón. 

In hoc igitur minimo puncti . quo- 
dam puncto circumsepti . atque con- 
clusi. cogitatis de peruulganda fa- 
ma. de proferendo nomine? [98.] 
Kedénchent ir nà in só smáles téiles . 
smálemo téile beslózene ünde be- 
hálbóte . iuueren liument ündg iuue- 
ren námen zebréitenne? 


Aut quid habeat amplum magni- 
ficumque artata gloria . tam angu- 
stis . et exiguis limitibus? A’lde 
uuáz mág tiu güollichi geuuáltiges . 
ünde máhtiges háben . diu mit só 
gnótén márchón beduüngen ist? 
A’lde dénche dés tára zào. 

Quod hoc ipsum septum breuis 
habitaculi . plures nationes incolunt. 
distantes lingua . moribus . ratione 
totius uite. Däz in_demo sélben 
smálen ána-sidele . mänige diete 
büent . üngeliche éin-ánderén . in. 
sprächo . ünde in_siten. ünde in_äl- 
les iro libes sk&pfedo . 

Ad quas nonmodo queat perue- 
nire fama singulorum hominum . sed 
ne urbium quidem . tum difficultate 
itinerum . tum diuersitate loquendi . 
tum insolentia commertii. Ze_.dien 
nóh sümelichero bürgo liument chó- 
men nemág . mér áber sümelichero 
ménniskón . süm föne inbländeni 
dero férto . süm fóne ünchündero 
sprácho . sum fóne üngeuuöneheite 
chöufes . ünde állero uuándelüngo. 

Zitate denique martii tullii . sicut 


' ipse significat quodam loco . non- 


dum transcenderat fama romane 
rei publice caucasum montem. Ci- 
cero ságet . táz nóh sár dó be_sinen 
ziten . der rümisko geuuált chünt 
uuórten neuuáre . énnónt caucaso 
monte. 

Et erat tunc adulta . parthis etiam. 
et cieteris id locorum gentibus for- 


1) Arx Geschichten des Kantons St. Gallen, b. 1, s. 265, 
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midolosa. V'nde uuás tóh tó s6 ge- 
uuáhsen . dáz in íoh parthi . ünde 
ändere diete dár in_dero slihti ent- 
sázén. 

Uidesne igitur quam sit angusta . 
quam compressa gloria . quani dila- 
tare ac propagare laboratis? Nesi- 
hest tu nà na . uulo Enge . ünde 
uujo gnóte diu güollichi si . dia ir 
breiten . Jinde férro geflánzón uuél- 
lent? 

Àn progredietur gloria romani ho- 
minis . ubi nequit transire fama ro- 
mani nominis? Sol dára chömen 
dehéines rümiskes mánnes keuuäht. 
tär sélbero romo nehéin geuuäht . 
neist? Táz ist argumentum a toto 
ad partem. [99.] 

Quid quod discordant inter se 
mores . atque instituta diuersarum 
gentium? Vuäz chist tu dés . täz 
misselichero liuto site . ünde éa mis- 
sehellent . éinsánderén? Ne mäg 
iuuih 6uh táz irren na? 

Vt quod apud alios laude . apud 
alios supplicio dignum iudicetur? 
S0 härto . dáz einen lóbesám dun- 
chet . däz ánderén däz tünche büoz« 
uuirdig . ünde ingeltedo uuirdig? 

Quo fit. Tännän geskihet io. 

Vt si quem delectat pradicatio 
fama . huic nullomodo conducat . 
i. contingat . proferre nomen in plu- 
rimos populos. Däz témo nieht ne- 
gespüe sinen námen ünder mánigén 
liuten zegebréitenne . den dero liu- 
ment-häftigi lüstet . 

Erit igitur quisque contentus per- 


uulgata gloria inter suos. .Só müoz 
tomännolih keuägo sin déro güolli- 
chi . dia er under dien sinén häben 
mág. 

Et preclara illa inmortalitas fame 
coartabitur intra terminos unius 
gentis. V'nde diu hárto héuiga liu- 
mendigi . sámo so éuuigíu . diu uuirt 
peduüngen ínléndes. 

Sed quam multos uiros suis tem- 

poribus clarissimos deleuit . inops 
obliuio scriptorum? Vuto mánegero 
námen . die in.íro zlten máre uuá- 
ren . nesint fóre üngehühte dero 
scriptorum fertiligöt? 
. Quamquam quod ipsa scripta pro- 
ficiant . que cum suis auctoribus 
premit longior . atque obscura ue- 
tustas? Tóh ih uuizen nemüge . so 
uufo ih iz chósoe . uuáz selben die 
scrifte dára züo uerfáhén . tie mit 
scribón mitállo diu álti genimet. 


ec 


QVOD NVLLA SIT TEMPORIS AD ZTER- 
NITATEM COMPABATIO. 


Vos autem uidemini propagare uo- 
bis inmortalitatem . cum cogitatis fa- 
mam futuri temporis. Ir sülent 
tánne guuínnen . sámoso ündödigi 
dünchet iu . s6 ir iuuih ketüont to- 
mér geuuáhtliche. 

Quod si pertractes ad infinita spa-. 
tia &ternitatis . quid habes quod lz- 
teris de diuturnitate nominis tui? 
Kedénest tu dáz . ünde gebiutest tu 
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dáz . ih méino propagatam famam 
futuri temporis . ze. déro uutti dero 
éuuighéite . uuár ist tánne diu láng- 
uuirigi dines námen . déro dü dih 
freuuest ? 

Si enim conferatur mora . unius 
momenti . decem milibus annis . 


quamuis minimam. . tamen aliquam 


habet proportionem . quoniam diffi- 


nitum est utrumque spatium. V'be- 


ein stánda gebóten uuírt . ze zén dü- 
sent iären . sö hábet si án in ételi- 
chen teil. [100.] dóh er lüzzelér st . 
uuánda to uuéderíu micheli guis_ 
mezót . ünde gnót mézoót ist. 

At hic ipse numerus annorum eius- 
que quamlibet multiplex . ne com- 
parari quidem potest ad intermina- 
bilem diuturnitatem. A'ber zén-dà- 
sent iáro . üánde ófto sámo filo . ne- 
hábent sár nehéina uuidermezunga. 
ze. .déro lángséimi . diu ende nehä- 
bet. 

Poterit etenim esse finitis quedam 
ad inuicem collatio . infiniti uero at- 
que finiti . nulla umquam. Tiy éte- 
lih énde hábent . tiu mügen éteuuio 
gemézen uuérden zeéinánderén . siu 
nehábent áber nehéina máza ze. 
dien . díu áne Ende sint. 

Ita fit ut si fama quamlibet prolixi 
temporis cogitetur cum inexhausta 
sternitate . non parua esse uidea- 
tur. sed plane nulla, Tännän ist táz . 
übe länger liument kemézen uuirt 
gägen éuuighéite . uuider iro nieht 
lüzzelér ne si . sünder neheiner. 

Vos autem recte facere nescitis . 


nisi ad populares auras et inanes 
rumores. ['r neuuéllent áber nieht 
réhto fáren . àne ümbe liüto lób . 
ünde ümbe üppigen liument. 

Et relicta prestantia conscientire . 
uirtutisque . postulatis premia de 
alienis sermunculis. V'nde nehéina 
uuára füondo déro stiuri déro ge- 
uuizzedo.. álde déro tügede . uuél- 
lent ir déro uuórto dáng háben . tiu 
fóne ánderén chámen. Ter nesi- 
het nieht sinero geuuizedo . der sih 
änazöcchöt fóne imo sélbemo . däz 
fünden häben . dáz ánderér fänt. 
ünde síh tüomet mit tíu. Der féret 
mit lótere . náls mit tügede. 

Accipe quam festiue aliquis inlu- 
gerit in leuitate huiusmodi arrogan- 
tie. Kehóreuuto gámmensámo éi- 
nér des ánderes hühota . dér álso 
ferrüomet ünde álso liehte uuás. 

Cum quidam adortus essef con- 
tumeliis huminem . qui induerat sibi 
falsum nomen philosophi . non ad 
usum uere uirtutis . sed ad super- 
baın . gloriam . Suspensio uocis. 
Adiecissetque iam se sciturum anne 
ille esset philosophus . si quidem le- 
niter patienterque tolerasset inlatas 
iniurias. Et hic. llle patientiam 
paulisper assumpsit . et accepta con- 
tumelia . uelut insultans inquit. Iam 
tandem intellegis me esse philoso- 
phvm? Depositio. S6 éteuuenne 
gescáh . táz tén dér sih óuh álso ána 
zócchóta . ümbe-lóter . náls ümbe 
uuára tüged . táz er philosophus ne- 
uuáre . [101.] éin ánderér mit übele 
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grüozta . sin chórondo . ter sih táz 
chád uuóla besüochen . übe er só 
uuáre . mít tiu . übe er uuidermüotis 
kedültig uuáre. TO trüog er iz éte- 
uuaz kedültigo . ünde spräh äber sár 
nàh . sámo so in ze_spötle hábendo. 
án stéte bechénnest tu mih fo dóh 
philosophum. 


Tum ille nimium mordaciter . in- | 


tellexeram inquit si tacuisses. SO 
er dáz kespráh . tó ántuuürta er imo. 
la gót chád Er filo gebizeno . sö be- 
chándi . übe du sulgetist. 


QVI CLARI SVNT VIRTVTE MEBITO ILLOS 
FAMAM SPERNERE. 


Quid autem est quod attineat ad 
praecipuos uiros . de his enim sermo 
est . qui uirtute petunt gloriam . 
quod inquam est . quod de fama at- 
tineat ad hos . post resolutum cor- 
pus suprema morte?  A' ber uuáz 
háftét ze_dien máristén männen . ih 
meino die . die mit tügede sih uuel- 
len füre némen . näls mit lóttere . 
uuáz háftét ze_in . uuáz töug in de- 
héin liument . náh temo tóde? 

Nam si moriuntur toti homines. 
quod uetant credi nostre rationes . 
nulla est omnino gloria . cum is non 
exstet omnino. cuius ea dicitur esse? 
Irstirbet ter ménnisko mitállo . in. 
selo . ünde in_lichämen . táz mine 
rationes ferságent . uuár íst tánne 
sin güollichi . só er selbo neist? Sá- 


mo so si cháde . uuár ist táz acci- 
dens . sö diu substantia neist? Täz 
ist argumentum a coniunctis . coniun- 
guntur enim substantia et accidens. 

Sin uero mens bene sibi conscia . 


resoluta terreno carcere . libera pe- - 


tit celum . nonne spernat omne ne- 
gotium . terrenum . qua celo fruens . 
gaudet se exemptam terrenis? V'be 
Aber sichuriu sélda . üzer démo chär- 
chare dés licbamen . ferläzeniu ze. 
himele . féret . uuáz sól íro dánne 
daz irdiska ding . std si in himele 
méndet . táz si fóne érdo erlöset ist? 
Uuáz sól iro der irdisko liument? 
Táz ist argumentum a dissimili . 
Dissimilia sunt . gaudium et carcer. 
celum et terra. 


NIHIL ESSE FAMAM . QVAMVIS DILATA- 
TAM . QAMYIS DIYRNAM. [102.] 


Quicumque precipiti mente petit 
solam gloriam . et summam credit . 
cernat late petentes plagas eetheris . 
artumque terrarum situm. Tér nah 
tero guüollichi stritigo fehte . ünde si 
imo dünche dingo héuigósta . ter 
sehe üf án dia uulli dez himeles. 
ünde níder án dia smáli dero erdo. 

Pudebit aucti nominis . non ua- 
lentis replere breuem ambitum. 
Tánne midet er sih sines liumendi- 
gen námen . nóh sár ze. énde dero 
smálun érdo . geréichóntes . diu éin 
stüpf ist uufder demo hímele. 
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O quid frustra superbi gestiunt 
leuare colla mortali iugo? Vuáz lé- 
uues ist tien übermüotén gedäht . 
ziu béitent sie sih ingemeitän iro 
hälsa irlösen . üzer des tódes iöche ? 

Licet diffusa fama means per. re- 
motos populos . explicet linguas . s. 
aliarum gentium. Et licet magna 
domus fvigeat claris titulis . mors 
spernit altam gloriam. Töh ter líu- 
ment uuállóndo sth kebréite . hina 
ünder férre liute . ünde óuh ändere 
sprächä erfülle. V'nde dóh in demo 
hüs skinén mánige fánen féhtendo 
guünnenne . tie den mán máren 
düont . téro güollichi állero nesihet 
to der tód ntcht. | 

Inuoluit pariter . humile et cel- 
sum caput. Er nimet ten máhtigen . 
sámo so den smáhen. 

JEquatque summis infima „ V'nde 
ér brínget taz óberósta . inében de- 
mo niderósten. 

Vbi nunc manent ossa fidelis fa- 
bricii? Vuár ist sár nü dáz kráb . 
‚des ketrv'en fabricii? Vuér uuéiz. 
uuár iz si? Tiz ist tér dien bótón 
ántuuürta dero samnitvm . dö sie iro 
gölt püten . ünde sih mit tiu lösen 
uuóltón. Er chád romanos aurum 


non habere uelle . sed aurum haben- - 


tibus imperare . 

Quid brutus aut. rigidus cato? 
Vuär ist nü brutus . álde der éinrih- 
tigo cato? Brutus kuuán dia liber- 
tatem . populo romano . älso där 
fóre stät. Rigidus cato uuäs säment 
pompeio in defensione libertatis . 


uufder iulio cesare. V'nde dó iulius 
sigo genám . ünde pompeius flihen- 
ter. in egypto erslágen uuárd . 16 
léita cato fóne egypto daz hére . [103] 
fo ciesare náh fárentemo . Allen dén 
fréisigen uuég . ler dännän gát ze— 
utica ciuitate. Tär erslüog sih sél- 
ben cato . dáz ín cesar negeflenge . 
dännän héizet er uticensis . 

Signat superstes fama tenues. 
pauculis literis inane nomen.  Tér 
chümo ze-léibo uuórteno liument . 
zéichenet iro námen échert . mil ün- 
manigen büohstäben . 

Sed quod nouimus decora uoca- 
bula . num datur scire consumptos? 
Inno. dürh táz uuir die námen uuf- 
zen . mügen uuir dánnán sie selben 
iu zegängene uuizen? 

lacetis ergo prorsus ignorabiles . 
nec fama notos efücit. Ir ligent 
créhto 80 . dáz iuuih ntoman neuuéiz. 
Nöh ter liument negetüot íuuih 
chünde. luuih nebechénnet nio- 
man . döh ir nóh stnt liumendig. 

Quod si putatis longius uitam tra- 
hi . aura mortalis nominis . cum sera 
dies etiam hoc uobis rapiet . iam uos 
manel secunda mors. Vuänent ir 
óuh fuueren . lib kelénget uuérden 
fóne des námen uuirigi. uuáz tánne? 
So iu der iüngesto tág tero uuérlte . 
óuh tén genímet . tára näh liget iu 
ána der éuutgo tód. 


amma 1 


ITEM STILYM CONVERTI A DISPVTANDO 
AD SVADENDVM. 


Nü eruuindet si äber fóne fortuitis 
rebus ze_selbero dero fortuna. A’l 
dáz si fóne dien rebus ságet . dte 
fortuna gelázet . s0 opes sínt . ünde 
dignitates . ünde potentie . uuto 
mürgfäre die sin. ünde uuto sie dürh 
táz fersihtig stn . däz ist Al disputa- 
tio. Táz s0 getána geträhtede . 


 triffet állez ad compositionem mo- 


rum . et ad correctionem uite . án 
démo parte philosophis . só óuh tär 
fóre geságet ist . táz ethica héizet . 
Uutolih áber sélbív fortuna st . álso 
st nà ságen uuíle . índe óuh 1är fóre 
sägeta . táz ist ciuile . ünde triffet ad 
rhetoricam suadelam . in démo ge- 
nere cause . dáz demonstratiuum 
héizet. TO si sta dés ferspráh . tés 
si bemälöt uuás fóne boetio . diu 
defensio uuäs iuditialis. náls demon- 
stratiua. A’lso man dár in_iuditiali 
sehen sólta zequitatis ünde iniqui- 
tatis . [10%.] só sól man áber nü 
hier in demonstratiuo sehen . laudis 
ünde uituperationis. Tánne diu con- 
trouersia gät . án dehéine guísse per- 
sonas . tänne ist si ciuilis . án dia 
tüot sih rhetorica . dia gesézzet si 
in_ende . suadendo . ünde dissua- 
dendo. Dänne si áber ist de rebus. 
dánne ist st philosophica . dánne sól 


man óuh philosophice sla in-Ende . 


gesézzen . Ten ünderskeit léret ünsih 
cicero . ih méino uufo uuir bechén- 
nen sülin . uuélez ciuiles questiones 


sin . álde philosophice . mit tisen 
diffinitionibus. [pothesis est contro- 
uersia in dicendo posita . cum cer- 
larvm personarvm interpositione . 
Thesis autem est controuersia in. 
dicendo posita. sine certarvm per- 
sonarvm interpositione. Ipothesis 
chit subpositum . thesis chit propo- 
situm. Só man dingoe . s0 man in. 
ráte sizze. 80 man in. chüre sízze . 
dáz kät 1o subpositas personas ána . 
i. certas. SO man áber getráhtede 
tüot de moribus . et de institvtione 
uite . álde óuh de occultis rerum 
naturis . dáz ist de propositis . dáz 
chit longe ab oculis positis. Täz 
negät tie personas nieht Ana . die 
oculis mügen uuerden subposite. 
Fóne diu uuizsist . äl dáz si nà spré- 
chen uuile in_laude álde in_uitupe- 
ratione fortune . uuánda st certa 
persona ist. et quasi dea. táz si 
dáz rhetorice tüon sól. Suadendo 
ünde disputando mág man den mán 
állero dingoliches erríhten . pediu 
ist philosophia hértón in_beiden . 
pediu chtt lucas in. actibus aposto- 
lorum . fóne paulo. disputans et sua- 
dens de regno dei. Er uuäs dispv- 
tans . só ér is Alles káb rationem dés 
er lérta . ünde áber dánne suadens . 
80 er ságeta . uulo güot . uulo réht . 
uulo säliglih táz uuáre zetüonne.. dáz 
er lérta. 
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QVANTYM MELIOR SIT ADVERSA QVAM 
PROSPEBRA FORTYNA. 


Sed ne me putes gerere inexora- 
bile bellum contra fortunam . est ali- 
quando cum fallax . illa nihil . bene 
mereatur de hominibus. Táz tu dóh 
neuuánést táz ih triben uuélle . sámo 
so geéinóten uulg sáment fortuna . 
[105.] st lükka . st ist ióh uuilön 
güot mánne . ih méino sö si lukke 
neist. | 

Tum scilicet . cum se aperit . cum 
frontem detegit . et profitetur mo- 
res. Tänne ist si güot . só si sih 
öuget . s si iro ánasíune erbárót , 
ünde iro site nieht nehilet . 

Nondum forte intellegis quid lo- 
quar. Tü neuuéist nóh mág keské- 
hen . uuáz íh ságen uuile. 

Mirum est quod gestio dicere. 
eoque uix queo uerbis . explicare 
sententiam.  l'z ist uuünderlth tés 
mih lángét zeságenne . pediu nemág 
ih iz óuh nieht spüotigo geságen. 

Et enim plus reor prodesse homi- 
nibus aduersam quam prosperam 
fortunam. l'h áhtón gréhto ünsálda 
uullón bézerün uuésen . dien mén- 
niskón . dánne sálda. 

Illa enim cum uidetur blanda . 
semper mentitur spetie felicitatis. 
So diu prospera sih tríutet mit iro 
mánmentsami . ünde si mánne güot 
tünchet . só triuget si in mit téro ge- 
lichi dero säldon. 

Hiec semper uera est . cum se in- 
stabilem mutatione demonstrat. Tiu 


aduersa ist Aber geuuäre . só si sih 
uuéhselóndo óuget . uuto ünstáte si 
ist. 

Illa fallit . he instruit. Eniu triu- 
get ten mán . disíu uuárnót in ünde 
léret in. 

Illa ligat mentes fruentium . men- 
daci specie bonorum . hsc absoluit 
cognitione fragilis felicitatis . Éniv 
behéftet téro müot . tie sfa nüzzónt . 
mit küotlichi . tisiu enthéftet sie mit 
téro guíissün bechénnedo . mürgfäres 
küotes. 

Itaque illam uideas uentosam. 
fluentem . suique semper ignaram . 
hanc sobriam . succinctamque . el 
prudentem exercitatione ipsius ad- 
uersitatis. Tà máht éna séhen síh 
überbéuenda . ünbeduuüngena . sih 
nebechénnenta . tisa áber meziga. 
beduuüngena . ünde gefrüotta . fóne 
déro &mezigi dero árbéito. 

Postremo felix a uero bono de- 
uios hlanditiis trahit . aduersa ple- 
rumque ad uera bona reduces unco 
retrahit. Tänne zelézest ketüot tiu 
sáliga mit íro mänmentsämi die 
ménnisken Auuekkön fóne demo 
uuáren güote . tiu inbländena rihtet 
sie Aber ze_uuege . ünde ze. .demo 
uuären güote . sámo so mit chráphen 
sie uuidere zihendo. [106.] 

Àn hoc putas estimandum . inter 
minima . quod hsec aspera . hec 


. horribilis fortuna . detexit tibi men- 


tes fidelium . amicorum? A’htöst 
tu dáz füre lüzzel . dáz tír diu sárfa . 
ünde diu grisenlicha fortuna dine 
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nötsfriunt kezéigót hábet? te dir 
fóne réhtén triuuön hólt sínt? 

Hec tibi secreuit . certos et am- 
biguos uultus sodalium. St häbet 
tir geskidöt kuissero unde ünguis- 
sero friundo vultus. táz chit . uulo 
éne . ióh tíse getán sin. 

Discedens . suos abstulit . tuos re- 
liquit. Rümendo nám si ze_sih . tie 
iro . tie dine ltez si dir. 

Quanti hoc emisses . integer et 
fortunatus ut tibi uidebaris? Uuto 
tíure neuuáre dir dáz . dó du in. 
gréchen uuáre. ünde sálig . só dir 
dàohta? 

Desine amissas opes querere. 
quod pretiosissimum genus est di- 
uitiarum . amicos inuenisti. Fer- 
tröste dih ánderes küotes . ferlór- 
nes . dà hábest fünden dine friunt. 
tte der tiuresto scáz sínt. - 


DE OFFICIO ORATORIS . 


Hier mäht tu gehören . uuto man 
söl suádere. Ze_demo üns léido 
ist . ünde den uuir fóne diu skihen 
álso Alle die líute tüont . aduersam 
fortunam . ze_d&mo mág man ünsih 
lücchen . übe man üns só mánige 
tügede beginnet föne imo ságen. 
ünde so mänigiu lieb kehéizen . só 
nü philosophia tàot . fóne déro sél- 
bàn aduersa fortuna. St liubet üns 
sia ze zuéin uufson . ióh stá lóbon- 
do . ióh prosperam skéltendo. Uuér 
máhti aduers® fortune güotes ke- 





trüón? Selber der námo dero ad- 
uersitatis. ter leidet sia. Tära gá- 
gene trivtet sih áber der námo pros- 
peritatis . ter fóne démo náh kánden 
uuinde só gespróchen ist . táz chit a 
porro spirando. Sid áber nà mit 
prospera nieht states neist . sÓ si sia 
zihet . nöh nieht kuisses . ünde si 
die liute zóhet . ünde iro müotes 
pehéftet . ünde st filo güotlicho 
tüondo . sih ltchesót táz uuésen . dáz . 
si neist . ünde só man állero uuillón' 
ze_iro uuánet . taz si dánne álles 
káhes síh uuéhselóndo . dén máner- 
stüzzet . uuómo sól si dánne güot 
tünchen? U’be áber aduersa uirtu- 
tis magistra ist . ünde si ze. góte léi- 
tet . [107.] ünde perfectos máchot , 
ünde celo dignos . Also st sia geló- 
bot hábet . nesól üns tánne mit réhte 
tiu güot tunchen na?  Uuáz mág 
stárcheren sin ad persuadendum. 
dänne daz lób ist? Rhetorica chit . 
táz offitium oratoris si. apposite di- 
cere . ad persuadendum . táz chit 
spénstigo chósón.  Neist tiz spén- 
stigo gechósót na? Uuer chán dáz 
só uuóla s0 philosophia? Pediu 
sülen uuir iro glóuben . dáz aduersa 
fortuna bézera s! . dánne prospera. 


DE AMORE QVI AMICITIAS FIRMAT . ET 
OMNIA LIGAT. 


Quod mundus stabili fide uariat con- 
cordes uices. Suspensio. Táz tiu 
uuérlt kemisselichöt mit festen tri- 





uuón die gehéllen hérta quatuor 


temporum. Sümer ünde uuinter. ' 


lénzo ünde hérbest . sínt fóne diu 
mísselth . uuánda íro nehéin ánder- 
mo gelih neist. U'nde sint tóh ke- 
lth . uuända iro nehéin daz ánder 
irret. 

Quod pugnantia semina tenent 
perpetuum fedus. Et hic. Täz 
tiu míssehéllen quatuor elementa . 
diu állero corporum sámo sínt. 
éuuiga gezümít hábent. Siu sínt 
uuideruuártig . ünde sínt tóh sáment 
in állén corporibus. 

Quod phobus currv aureo proue- 
hit roseum diem. Et hic. Táz tiu 
sünna üfen scónero réito ritendiv 
den dág récchet. 

Ut phebe imperet noctibus . quas 
duxerat hesperus. Et hic. Täz 
áber sin suéster luna uuálte déro 
náht . tla der Abent-sterno récchet. 

Ut auidum mare . s. ad egredien- 
dum . coerceat fluctus certo fine. 
ne_uagis . s. fluctibus liceat tendere 
latos terminos in terris. Täz óuh 
ter mére . der gérno üzklenge . er- 
uuénde ze.guíssero márcho . sine 
ünstáten uuéllá . nóh ín . ih méino 
dien sélbén uuéllón . nehénge férrór 
stádón üz . án daz lánt. 

Hanc seriem rerum ligat amor. 
regens terras . ac pelagus . et impe- 
ritans celo. Depositio. Süslicha 


iunctos sancto federe. 


ordinem dero dingo . féstenót tíu 
minna . diu dia érda . ünde den mére 
rihtendo . duuínget . ünde in_himele 
uuáltesót. Uueliu ist tiu?  Táz ist 
sélbér gót? [108.] 

Hic si remiserit frena . quicquid 
nunc amat inuicem . geret bellum 
continuo. Intläzet si den zàol . so 
uuáz nü geminne ist . táz peginnet 
sárféhten. — : 

Et machinam quam nunc socia 
fide incitant pulchris motibus . cer- 
tent soluere. U'nde diz uuérltlicha 
gerüste . dáz siu nü gemein muüoto 
tüont háben scóno sina fárt . däz 
ilent siu ze brechen. 

Hic continet quoque populos . 
Tiu sélba 
mínna hábet óuh tie ménnisken ze- 
sämine mit héiltgero gezümfte . 

Hic nectit et sacrvm coniugii . 
castis amoribus. St féstenót óuh 
ten éoháften gehtleih . mit réinén 
minnón. 

Hic dictat etiam fidis sodali- 
bus sua iura. löh tlen gesel- 
lón . die réhte geminne sint . scáf- 
fot si 6a. 

O felix genus hominum . si amor 
quo calum regitur . regat uestros 
animos. Uuöla gréhto dà ménnis- 
kina slähta . uuto sálig tà bist . übe 
din müot rihtet . tiu mínna . diu den 
himel rihtet. 


EXPLICIT LIBER SECYNDYS BOETII. 


INCIPIT LIBER TERTIUS. 


lam finiuerat illa cantum. St lte 
daz sáng üz. 

Cum me auidum audiendi . stu- 
pentemque . arrectis adhuc auribus . 
carminis mulcedo defixerat. Nóh 
tó téta mih tára lösen . diu süozi dés 
sánges . sólih ntet . ünde sólih uuün- 
der uuás míh. is. 

ltaque paulo post inquam. Tára 
náh über éina uultla chäd ih. 

O summum solamen lassorum ani- 
morvm. Sünderig tröst tero trüre- 
gón. 

Quantum me refouisti uel pon- 
dere sententiarvm . uel etiam iocun- 
ditate canendi. 
ketän hábest páz mágenden . mit 
téro uuági dinero rédo . ióh mit téro 
lástsámi dines sánges. 

Adeo . ut iam non arbitrer me post 
hec imparem non esse ictibus for- 
tung. Däz hábest tu so filo. dáz 
ih mih sár ánauuértes neuuélle uuá- 
nen Seht intuuichen . dien slégen 
dero fortunz . ih enthábe sie uuóla . 

Itaque remedia qus dicebas paulo 
esse acriora . nonmodo non perhor- 
resco . sed auidus uehementer effla- 
gito. Unde diu stréngeren láchen. 
dinero rédo . neskiho ih nteht . ünde 
gérno gehóro ih síu. ünde éiscón 
siv. 


Uuto filo du mih 


[109.] 


Tum illa. Sensi inquit cum taci- 
tus attentusque rapiebas uerba no- 
stra. Uuóla chád si . uuárd ih les 
to geuuár . dó dà sulgendo gnóto 
lósetóst minero uuórto. 

Et eum habitvm tue mentis . uel 
exspectaui . ue] quod est uerius . 
ipsa perfeci. U'nde dés péit ih . ünz 
tin müot sólih uuürte . álde dáz uuá- 
rera ist . sólez máchota ih iz. 

Talia quippe sunt qua restant . ut 

degustata quidem mordeant . inte- 
rius autem recepta . dulcescant. Tiu 
nóh fóre sínt . tiu sínt sólih . taz siu 
zéndent . s6. du iro chöröst . ünde 
áber inuerslündeniu ..süoze gedün- 
chent. 
Sed quod tu te dicis auidum au- 
diendi . quanto ardore flagrares . si 
agnosceres . quo te aggrediamur du- 
cere. A ber dáz tà chist kérno ge- 
hortist*. aü . uufo Ernest tir is uuáre. 
uufo dà brünnist . übe du uuisstst . 
uuára ih tih pegünnen hábo zeléi- 
tenne. | 

Quoniam inquam? Uuára dóh chád 
ih? 

Ad ueram inquit felicitatem. Ze_ 
dero uuärün sálighéite chád si. 

Quam tuus animus somniat. Tán- 
nán óuh tir tróumet . in_dinemo 
müote. 
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Sed occupato uisu adl imagines . 
ipsam illam intueri non potest . [110.] 
A'ber an dáz pilde uuártendo . ne- 
mág iz sla sélbün nieht keséhen. 
U' nz tà dénchest an dia uuérlt-sálda. 
ünz tenchest tu án dáz pilde . dero 
uuárün sáldo . náls an sta selbün. 

Tum ego. Fac obsecro . et que 
illa uera sit . sine cunctatione de- 
eaonstra. In_götes era chäd ih . tüo 
dáz . ünde óuge mir dia uuárvn áne 
tauäla. 

Faciam inquit illa . tui causa li- 
benter. Nü tüon ih táz chäd si. 
gérno ümbe dina minna. 

Sed qua causa tibi notior est. 
eam prius conabor uerbis designare. 
atque informare. l'h uuilo dir áber 
er fóre gemálén . dia uuérlt^sálda . 
diu dir chündera ist. 

Ut ea perspecta . cum flexeris ocu- 
los in contrariam partem . agnoscere 
possis specimen uere beatitudinis. 
Táz tu dära nàh . s6 du disa dürh- 
chiesest . hina uuárténdo . éna dés- 
te báz pechénnést . ünde dà gesé- 
hést . uuáz tar ána geskéidenes íst. 





CYR MORAM FACIAT . RATIONEM REDDI- 
TVRA EST. 


Qui uolet serere ingenuum agrum . 
liberat prius arua radicibus. Ter 
güoten ácher sáhen uuile . der errü- 
met in ér des ünchrütes. 

Falce resecat rubos . et filicem . 
ut eat grauis ceres noua fruge. Fárn 


ünde htefeltrá nimet er dána mit tero 
riute ségenso . dáz imo déste bé- 
zera chórn uuáhse án demo niuriute. 

Labor apium mage dulcior est . 

si malus sapor prius ora edat. Taz 
hónang ist óuh téste süozera . übe 
der münt pe-fóre teht pitteres ke- 
chórota. 
. Gratius astra nitent.. ubi nothus 
desinit dare imbriferos sonos. U' nde 
glátór skinent tie stérnen dänne . só 
die regensuuinda geligent. 

Ut lucifer pepulerit tenebras . agit. 
i. producit pulchra dies . i. sol . ro- 
seos equos. Unde só der tágo» 
sterno dia náht hína uertribet . s0 
óuget tiu sünna íro róten rós . só 
chümet si ritendo dar üfe. 

Tu quoque tuens falsa bona . in- 
cipe prius retrahere colla iugo . uera 
dehinc subierint animum. S6 tào 
óuh tà . lükke sAldA zeérest chie- 
sendo . [111.] chóro dih téro inthéf- 
ten . só chóment tie uuáren dir in. 
müot . ánderes-uuto nespüot is tir. 


AMD) 


OMNES AD BEATITVDINEM TENDERE . 
QVAMVIS NON RECTO TRAMITE. 


Tum defixo paulolum uisu . et uelut 
recepta in angustam sedem . sus 
mentis . sic cepit. St dó lüzzel ze_ 
érdo séhendíu . ünde sámo-so in. 
iro müote demo chéiserltchen gestá- 
tondíu . fleng si süs Ana. 


Omnis cura mortalium . quam 


| exercet labor multiplicium studio- 
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rum . diuerso quidem calle procedit . 
Misselichen uuég hábent keuángen 
ällero ménniskón sórgà . die sörgä 
in röcchet . ünde réizet . mánigfaltiu 
ringa . ünde mänigfälter fliz . 

Sed tamen nititur peruenire ad 
unuin finem beatitudinis. Sie rà- 
mént tóh álle ze_&inero stéte . uuán- 
da sie älle ràmént ze_dero sälig- 
heite. 

ld autem bonum est . quo quis 
adepto . nihil ulterius desiderare 
queat. U'nde däz ist táz küot . übe 
iz jioman guünnet . só ér iz kuünnet . 
táz er niehtes fürder gegérón ne- 
mág. " 
Quod quidem est summum omni- 
um bonorum . et continens intra se 
cuncta bona. Täz ist álles küotes 
taz fórderósta . ünde äl güot hinder 
imo behäbende. 

Cui si quid abforet . summum esse 
non posset. Präste imo feht . so 
neuuäre iz föl nieht. 

Quoniam relinqueretur extrinse- 
cus. quod posset optari. Uuända 
áne dáz . nóh tánne uuáre . dés man 
gérón máhti. Täz ist argumentum 
a parte. Tär éines téiles prístet. 
tär neist iz ällez nieht. 


DIFFINITIO. 


Liquet igitur esse beatitudinem . 
statum bonorum omnium congrega- 
lione perfectum. Pediu ist öffen . 
sáldá uuésen álles küotes föllün. 


Band Ill ^. 


Uuile du chéden álles küotes föllün 
státa . däz ist taz sclba. 

Hanc uti diximus . diuerso tramite 
mortales omnes conantur adipisci . 
Tta sälighöit álso ih chád . ilent älle 
ménnisken guünnen. Ze. déro lent 
sie álle . áfter misselichén uuégen. 

Est enim cupiditas ueri boni . na- 
turaliter inserta . mentibus homi- 
num.  Táz ist fóne diu . uuánda 
ménniskón müot ist natürlicho des 
uuáren güotes kér. [112.] 

Sed deuius error abducit ad falsa . 


A’ber diu missenömeni . des uuéges. - 


ferléitet sie ze demo lükken . 


DIVITLE. 


Quorum quidem alii credentes . sum- 
mum bonum esse nihilo indigere . 
elaborant ut diuitiis affluant. Tero 
sümeliche ríngent . táz sie riche uuér- 
den . uuánda sie dáz áhtont ällero 
bézesta . dáz in ntehtes türft nest. 


HONORES. 


Alii uero iudicantes bonum . quod 
sit dignissimum ueneralione . adep- 
tis honoribus . nituntur reuerendi 
esse suis ciuibus. Sümeliche uuä- 
nende dáz éruuirdigi güot si . 1len 
sie era guünnen dáz sie ántsázig sin 
iro gebüren. 


= 


m m 


POTENTIA. 
Sunt qui constituant summum bo- 
num esse in summa potentia. So 
sint tfe . die máhtigi uuänent uuésen 
bézestün. 

Hi uel regnare ipsi uolunt. uel 
conantur adherere regnantibus. Tte 
uuéllen sélben uuérden geuuáltig . 
álde geuuáltigén to mite sin. 


CLARITAS. 


At quibus claritas optimum quod- 
dam uidetur . hi festinant propagare 
gloriosum nomen . uel actibus belli . 
uel pacis. Tien märt bézest lichet . 
tie uuéllen iro námen gegüollichön . 
mit ételichén dien listen . déro man 
heime bedárf . älde in_herige . 


VOLVPTAS. 


Plurimi uero metiuntur fructum boni 
gaudio. latitiaque. Sümeliche áh- 
tönt ten bézesten uuüocher slän . an 
méndi . ünde an fréuui. 

Hi putant felicissimum . uoluptate 
difluere. Tte áhtónt sáliglth . mit 
uuüanón zelébenne . ünde dár inne 
zesuuümmenne. 


VNYM PROPTER ALIVD. 


Sunt etiam qui horum fines causas- 
que alterutro permutent. SO sint 
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óuh tie . die díz ümbe énez . ünde 
áber ändere. die énez ümbe diz mín- 
nónt . ünde só geuuéhselót hábent. 

Ut qui desiderant diuitias . ob po- 
tentiam et uoluptates . uel qui pe- 
tunt potentiam . seu causa peccu- 
nie. seu proferendi nominis. A'lso 
iz tánne uéret . [113.] so ételiche 
fórderónt rihtüom . ümbe geuuált . 
ünde ümbe uüunna. ünde ándere 
dára gágene fórderónt keuuált . üm- 
be rthtàom . ünde ümbe märi. Mit 
tiu er fürder uuile . dáz ist causa . 
dára er uuile. dáz ist finis. A'lso 
mág man óuh chéden . mit tíu er 
teht méinet . dáz ist causa . dáz er 
áber méinet . táz ist finis. 


QV.£ HIS ACCEDYNT. 


In his igitur ceterisque talibus . uer- 
satur intentio humanorum actvum . 
et uotorum. Ze_disen . ünde ze_ 
sámelichén . rámét tero ménniskón 
tät . ünde iro uuillo. 

Ueluti nobilitas . fauorque popu- 
laris . que uidentur comparare quan- 
dam claritudinem. A’lso geédele 
tàot . ünde déro liuto 16b . díu ze_ 
märi tréffent . 

Uxor ac liberi. U'nde älso chéna . 
ünde chínt tüont. 

Qus petuntur gratia iocunditatis . 
Tíu man ümbe uuünna fórderót. 

Amicorum uero genus quod sanc- 
tissimum est . non in fortuna nume- 
ratur.sed in uirtute. Uuto ist tiu 
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uüunna dero friundo ? Tiu neist tero 
slähto nieht . si ist heilig . pediu ne- 
triffet st nieht ze_lükken säldon. 
nübe ze-uuárén . dára tügedhéit 
triffet;. 

Reliquum uero assumituruel causa 
potentie . uel delectationis. Táz ih 
ánderro slähto námda . dáz uuirt äl 
guünnen . ümbe geuuältes minna. 
ünde ümbe lüstsami. 

Iam uero promptum est . ut cor- 
poris bona referantur ad superiora. 
Nü ist óuh táz óffen . dáz tes licha- 
men biderbi . ze_dien sélbén finuen 
triffet . 

Robur enim magnitudoque uiden- 
tur prestare ualentiam . Uuánda stár- 
chi . ünde micheli . kébent mähte. 

Pulchritudo atque uelocitas . ce- 
lebritatem. Scönt ünde snélli . gé- 
bent mári . 

Salubritas uoluptatem. Kesün- 
deda gibet uuünna.- 

Quibus omnibus liquet desiderari 
solam beatitudinem.  Téro ällero 
uuirt kegérót ümbe éina dia sälig- 
héit. 


PROPOSITIO. 


Nam quod quisque petit pre czte- 
ris. id iudicat esse summum bo- 
num. Tés iogelicher gnötöst kérót . 
táz áhtót Er uuésen daz pézesta . [11%] 


ASSVMPTIO. 


Sed summum bonvm beatitudinem 
esse diffiniuimus. Uuir eigen äber 
gesäget . täz säligheit st daz pézesta . 


CONCLYSIO. 


Quare beatum esse iudicat quisque 
statum . quem desiderat pr& ceteris . 
Fóne diu . ähtöt iogelichér dia stäta 
säliga . dia ör gnötöst fórderót . 


QVANTA SIT VIS SYLLOGISMI . 


Sillogismus netriugel . übe er legi- 
time getän ist. SO ist er legitime 
getän . uuánda er in. dialectica tria 
membra häben sól . táz téro zuéi só 
geuuäriu sin . dáz iro männolih ie- 
hen müge . ünde siu éin ánderén 
so háfteén . dáz siu daz trítta geuuä- 
ren . ióh äne geiiht. SO dáz nv ist. 
[acob uuäs filius isaac . ünde isaac 
Glius abrahze. Täz sint duo mém- 
bra. U’be man déro iihet . só iihet 
man nöte des trítten . daz abraham 
uuás paternus auus iacob.  Fóne 
diu ist óuh tiz óffen ratio syllogismi . 
diu üns hier begágenet ist.  Táz to- 
gelichér gérnóst guünnet . táz ähtöt 
er summum bonum. $Só ist sum- 
mum bonum beatitudo. Täz sint 
zuéi membra. Der déro iihet . ter 
iihet sines ündänches tes trílten . táz 
tir chit. Täz iogelicher gernöst 
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kuünnet . táz áhtot er beatitudinem. 
Tár mite uuizin . dáz argumentum 
bestát . fóne éinemo membro. álde 
fóne zuéin. Föne éinemo . só däz 
ist. U' be iacob uuäs filius filii abra- 
he.só uuäs er nepos abrahe. Täz 
éina membrum  héizet propositio. 
Fóne zuéin bestät iz . só dáz ist. 
U' be iacob uuás filius filii abrahz. 
80 uuás er nepos eius. Ér uuás óuh 
kuisso s0? Táz ist propositio . ünde 
assumptio. Cblt iz áber . iacob uuás 
filius filii abrah® . ànde bediu uuás 
er nepos eius . táz ist tánne propo- 
sitio . ünde conclusio. Fóne diu ist 


argumentvm  inperfectus syllogis- 


mus. Fólle rücchest tu iz ad tria 
membra . so iz fóllér syllogismus. 

Habes igitur fere . s. quia forte 
plura sunt . propositam ante oculos 
formam humane .i. false felicita- 
tis. Nv hábo ih tir geóuget filo 
náh . táz pilde dero ménniskón säl- 
dón. [115.] 

Opes . honores . potentiam . glo- 
riam . uoluptates. lh méino rib- 
tüom . era . geuuält . küollichi . 
unünna. 

Que quidem sola considerans epi- 
curus . consequenter sibi constituit 
summvm bonum . uoluptatem esse. 
Epicurus tér éinér uuás tero philo- 
sophorum . ünde dér mít in gleng 
süochendo summum bonum . tér gót 
neuuíssa . nóh spiritalia bona . échert 
áp disiu quinque dénchendo . uuólta 
er geslägo uoluptatem háben ze. 
summo bono. 


Eo quod cetera omnia uideantur 
afferre iocunditatem animo. Fone 
diu geslágo . uuánda éniu fleriu . sÓ 
imo düohta . uuünna tüont temo 
müote . álso uoluptas corpori tüol. 
Pediu uuánda er. dáz éniu fleriu . 
mit tirro éipnàün begriffen vuürtin . 
ünde er an íro éinün hábeti fünden . 
dáz er süohta. Epicuros grece chtt 
latine super porcos. Tén námen 
gäben imo die ändere philosophi . 
uuánda ér uoluptati fólgéndo . mit 
sinen sectatoribus porcis . kelicho 
lebeta. 


NON IN FINE HOMINES ERRARE . SED IN 
VIA ET SYMMO BONO . NVLLVM EX SVPRA 
SCRIPTIS QVINQVE DEESSE . 


Sed ad hominum studia reuertor - 
quorum animus repetit suum bonum. 
tametsi caligante memoria. Nü uuile 
ih áber chád si ságen . uués tie líute 
fiizig sint . téro müot lo náh íro gàote 
sinnet . tóh iz óuh üngehühtigo dara 
nah sinne. 

Sed ignorat uelut ebrius . quo tra- 
mite reuertatur domum. — Unde iz 
áber neuuéiz sámo so iz trünchen 
st . uuélés sindes iz heim eruuinden 
süle. lz süochet táz tir zesüo- 
chenne ist. iz negät tir áber réhto 
náh nieht. 


—— 
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OPES. 


Num enim uidentur errare hi . qui 
nituntur nihilo indigere? Uuänest 
tu die irrön in-íro müote . die gérno 
ündürfüg uuárin álles küotes? Nein 
sie. 

Atqui . non est aliud.. quod eque 
possit perficere beatitudinem . quam 
copiosus status omnium bonorum. 
Zeuuáre . nieht nemág só uuóla dia 
säligheit erföllon . só älles küotes 
knühtsám státa. 

Nec egens alieni . sed sufficiens 
ipse sibi. Tiu frémedes ist ündürf- 
tig . ünde fóne íro sélbero gnüoge 
hábet. 


HONOR. [116.] 


Num uero labuntur hi qui quod sit 
optimum . id etiam putant dignissi- 
mum . cultv reuerentize ? Lrrónt tle 
uuänest . tle daz pézesta ähtönt ér- 
uuírdigosta? 

Minime. Nein sie. 

Neque enim uile quiddam est et 
contemnendum . quod intentio fere 
omnium mortalium laborat adipisci . 
Táz nemähti nieht smähe sin . dára 
álle mennisken züo tlent. Ste tlent 
ad summum bonum . där sie däz fin- 
dent . tár hábent sie óuh fünden . 
daz reuerentissimum ist. 


POTENTIA . 


An in bonis non est numeranda po- 
tentia? Nesól man mähte güot áh- 
tón na? Daz chit . nesól man guís 
sin máhte mit summo bono na? 

Quid igitur? Uuto dünchet tir? 

Num estimandum est inbecillum . 
ac sine uiribus? quod constat esse 
praestantius omnibus rebus?  Tàáz 
ällero dingo fórderósta ist . i. sum- 
mum bonum . uuto sól däz chráfte- 
los sin? 


CLARITAS . 


An claritudo nihili pendenda est? 
Sól märi männe lüzzel gedünchen? 

Sed sequestrari nequit . quin omne 
quod excellentissimvm est . id etiam 
uideatur esse clarissimum. A’ber 
uulo mág . sid läz nöte daz märista 
ist. táz óuh taz förderösta sist? 


VOLVPTAS. 


Nam quod attinet dicere beatitudi- 
nem non esse anxiam . tristemque . 
nec subiectam doloribus . molestiis- 
que . quando in minimis quoque 
rebus id appelitur . quod delectet 
habere . fruique? Uuäz türfl ist sár. 
dáz ih summum bonum . ünde bea- 
titudinem ze dien sie sinnent . álles 
üngemáches ferságe . std sie ióh 
smähes tinges kérónt türh lüstsami? 


X nö nn 
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An summo bono neist nehéinez föl- 
leglichör . dánne lüstsámi. 

Atqui hzc sunt . qu& uolunt ho- 
mines adipisci. A’ne zutuel sint tiz 
tiu . déro ménnisken gérónt. 

Eaque de causa desiderant . diui- 
tias . dignitates . regna . gloriam. 
uoluptatesque . quod per hec sibi 
credunt uenturam sufficientiam . re- 
uerentiam . potentiam . celebrita- 
tem . laetitiam. U'nde fóne diu uuél- 
len sie rthtàom . héri . geuuält . 
küollichi . lástsámi . uuánda sie mít 
téro uuánent háben . föllün . era . 
máhtigi . geuuáhtlichi . fréuui. Uuáz 
sólti in rihtàom . ste nehábetin fól- 
làn? Uuäz sólti in hérscáft . st ne- 
gäbe in éra? Uuáz sólti in geuuált . 
[117.] er netáte sie máhttg? Uuäz 
sólti in güollichi . Ane ümbe geuuáht- 
lichi? Uuäz sólti in óuh uuünnà. 
ste nefréutin den mán? 

Bonum est igitur . quod tam di- 
uersis studiis homines petunt. Täz 
ist 1o ein ding . éin güot. tára nàh 
ménniskén in-süs mániga uuis rín- 
gent. 

In quo quanta sit uis nature . fa- 
cile monstratur . cum uarie licet sen- 
tenti» . dissidentesque . tamen con- 
sentiunt in diligendo fine boni. Tär 
ána mág man sámfto chiesen . uujo 
stárh tiu natura st. tánne só misse- 
helle uutsá . an demo üzläze gehél- 
lent. tes küotes . tára sie ilent ? 


DE NATVAZ VI. 


Quantas rerum habenas . flectat na- 
tura potens . quibus legibus proui- 
da . seruet inmensum orbem . strin- 
gatque . ligans singula in resoluto 
nexu . placet promere arguto cantu . 
lentis fidibus. Vuto geuuáltigo diu 
natura iro zóum chére . mit uuélero 
€&o st beuuároe dísa uuérlt . ünde 
uufo si dingolih pinde mit féstemo 
bánde . dáz uuile ih lüto singen. 
an. lido» uuéichén seiton. 

Quamuis poeni leones . gestent 
pulchra uincula . et datas escas cap- 
tent manibus . et soliti pati uerbera. 
metuant trucem magistrum.  Tóh 
tle chünen léuuen án ín chétenná 
trágén . ünde dóh man sie äzze ába 
hende . fóre mánlàmi . ünde dóh sie 
fóne geuuónén slégen íro meister 
fürhtén. 

Si cruor tinxerit horrida ora . re- 
deunt resides olim animi . et graui 
fremitu meminere sui. Kechörönt 
sie des plüotes . só uuirt in sár üf. 
iro érera grimmi . ünde sár behü- 
gent sie sih . uuáz sie sint . criscra- 
mondo in iro uuls. 

Laxant colla solutis nodis. -Pri- 
musque domitor lacer . i. laceratus . 
cruento dente . imbuit rabidas iras . 
Tés mézes préchent sie die chéten- 
nd. ünde gánt ten méister zeérest 
ána . der uuirt ter éresto frisking . 
ünde ín zánóndo . uuáhset ín diu 
räzi. 





u 
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Ales que canit garrula altis ramis . 
clauditur antro caue». [118.] U'nde 
dér fógel . dér dar féret fóne bóume 
ze bóume singendo . der uuirt kefán- 
gen . ünde in chéuia getán. 

Huic licet ministret cura hominum 
illita pocula melle . et largas dapes . 
ludens dulci studio. Tóh man démo 


dára näh tinoe mit kehónagótén sá- . 


chón . ünde mit állero fóllün . so 
gnüoge tüont . ze_tägalti . ünde ze 
spile. 


Si tamen saliens arto tecto . uide- 
rit gratas umbras nemorvm . prote- 
rit sparsas pedibus escas . siluas tan- 
tum mesta requirit . siluas dulci uoce 
susurrat.  U' be er to dóh üzer dero 
chéuio ze_hölz indrinnen müoz . tár 
er sinen lieben scáto sihet . só ist 
imo diu vordara!) füora ünmäre . in- 
uuálde uuile er échert uuónén . in. 
uuálde uuile er zuizerón. 


ITEM. 


Ualidis quondam uiribus acta uirga . 
flectit pronum cacumen. Tes iün- 
gen bóumes óbenahtigi . uuirl óuh 
uullon mit nöt nider gezógen. 

Si hanc curuans dextra remisit . 
rectum uertice spectat celum. Uuirt 
er ferläzen . er rihtet sih áber üf ze_ 
himele. 


ITEM. 


Phaebus cadit in hesperias undas . 
sed rursus uertit currum secreto tra- 
mite . ad solitos ortus. Tiu sünna 
gàt óuh ábendün uuéstert in_sedel . 
si chümet áber mórgenón töugenero 
férte uuidere ze. iro ortu. 


ITEM. 
Repetunt queque proprios recur- 
sus . redituque suo singula gaudent. 
A'llero díngolth hábet sina uuider- 
uárt . ünde sinnet iu dára . dára 
imo gesláht ist. 

Nec manet ulli traditus ordo . nisi 
quod iunxerit ortum fini . stabilem- 
que sui fecerit orbem. | Nóh dehéin 
ánder ding nebestät in_sinero nalür- 
lichün ördeno . àne dáz sin énde ge- 
rértet ze-sinero ürrünste . ünde sih 
in_ringes uuls ketüot státa häben. 
Fóne diu hältet táz ménnisken an. 
sinero natura . übe er ze góte fóne 
démo er chám. uuídere fünden chán. 


QVOD ERROR INDE RETRAHIT . QVO NA- 
TVRA TENDIT. [119.) 


Vos quoque o terrena animalia .licet 
tenui imagine . somnialis tamen ue- 
strum principium. So tüont óuh ir 
ménnisken . an..so uuio écheródemo 
bilde iz st. dóh kesehent ir fo . sámo 
so dürh tróum . íuuér ánagénne. 
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Prima preuaricatio häbet ménni- 
skón dáz penómen . tóh sie süochén 
iro principium . dáz sie iz uuóla be- 
chénnen nemügen. 

Uerumque illum finem beatitudi- 
nis prospicitis . qualicumque cogita- 
tione . licet minime perspicaci. Unde 
uuártént ir ála réhto füre ze demo 
säligen üzläze . so uulo ir iz mil ün- 
dürhsíhtigemo müote tüßnt. 

Eoque ducit uos naturalis intentio 
ad uerum bonum et multiplex error 
abducit uos ab eodem.  Fóne diu. 
s. uuánda diu natura stärh ist . só 
leitet si iuuih ála réhto rämendo ad 
summum bonum. ünde uuánda si 
geäuuärtöt ist . pediu misseléitet 
iuuih áber der irredo. 


PROBANDVM DICIT ARGVMENTIS . AN PER 
ILEC QVINQVE QVOD DESIDERATYR 
VALEAT ADIPISCI. 


Considera namque . an per ea qui- 
bus se putant homines adepturos 
beatitudinem . ualeant peruenire ad 
destinatum finem. Nv chius tir. 
übe sie mit ten finuen . mit lien sie 
trüuuént sáldà geuuinnen . dára chó- 
men mügin . dára sie räm£nt. 

Si enim uel pecunia . uel honores. 
cieteraque . tale quod afferunt . cui 
nihil bonorum abesse uideatur . nos 
quoque fateamur . aliquos fieri feli- 
ces . horum adeptione. Mügen díu 
sö gelánen .sÓ scáz íst . ünde éra. 
lomanne dés kehélfen . däz imo ne- 


héines küotes ne bréste . $0 iéhén 
dien dero sálighéite . die déro de- 
héin guuinnén. 

Quod si neque id ualent efficere 
quod promittunt . bonisque pluribus 
carent . nonne liquido dreprehendi- 
tur . in eis falsa species beatitudinis? 
Nemügen siu áber geléisten dáz siu 
gehéizent . ünde brístet in mániges 
küotes . sÓ sínt siu óffeno lükkez 
pilde dero sálighéite. 


PRIMA PROBATIO IN DiviTIis. [120.] 


Primum igitur te ipsum interrogo - 
qui paulo ante diuitiis affluebas. 
Nv zeérest ságe dà mír . dà mittün- 
des riche uuäre. 

Inter illas abundantissimas opes . 
numquamne confundit animum tuum 
anxietas concepta ex qualibet iniu- 
ria? TO du richesto uuáre . geskáh 
tir teht ángestliches . fóne tomannes 
scülden . dáz tin müot irti? 

Atqui inquam . non queo me re- 
minisci fuisse libero animo . quin 
aliquid semper angerer. Ze. uuáre 
chád ih .ih neuuárt nio dés ih ke- 
hüge . sö inbünden mtnes müotes . 
ih neángesti ümbe éteuuáz. 

Nonne quia uel aberat . quod non 
uelles abesse . uel aderat. quod 
adesse noluisses? Neuuäs táz pe- 
diu chäd si. dáz tir ételiches lMtebes 
mángta . tés tu dir neuuóltist mén- 
gen . álde dir leid habetöst . táz tu 
báben neuuóltist ? 
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Ita est inquam.  Táz ist álso. 
chád ih. 

lllius igitur desiderabas presen- 
tiam . huius absentiam. TO géretóst 
tà chäd si . énes kágenuuérti . disses 
ábuuérti. | 

Confiteor inquam. 
chäd ih. 

Eget uero inquit quisque . eo quod 
desiderat. SO ist äber mán dürflig 
chád si . dés er geröt. 

Eget inquam. Türftig chád ih. 

Qui uero eget aliquo . non est us- 
que quaque sibi ipse sufficiens. Tér 
tehtes türftig ist chád si . ter neist 
álles tinges nteht cnühlig. 

Minime ingquam. So neist chád 
ih. Täz ist argumentum a parte. 
Quasi diceret. Non habet totum . 
cui partes -desunt. 

Tu itaque sustinebas inquit hanc 
insufficientiam plenus opibus? Lite 
dü chád si . díse dürfte. tó du hárto 
riche uuáre? 

Quidni inquam. 
chád ih. 

Opes igitur . nequeunt facere ni- 
hilo indigentem . sufficientemque 
sibi. Ube diz süs ist chád si. so 
nemügen Ötuuälä nlomer ündürfli- 
gen getüon . nóh cnuühtigen. 

Et hoc erat quod promittere uide- 
bantur. U'nde dés kelth täten sie 
dóh. 


Tés iiho ih 


Uuto änderes 


ITEM. 


Atqui hoc quoque maxime conside- 
randum puto . quod pecunia nibil 
habeat suapte natura . ut his inuitis 
a quibus possidetur nequeat auferri . 
Táz ist óuh cnóto zebedénchenne. 
táz ter scáz téro tügede án imo sél- 
bemo nieht nehábet . [121.] ín ne- 
müge man ündánches némen dien . 
déro er ist. 

Fateor inquam. Tes iiho ih chád 
ih. 

Quidni fateare? Ziu nesólti tà is 
iéhen chäd si? 

Cum aliquis ualentior eripiat eam 
cottidie inuito? Tanne ín tägoli- 
ches . io der báz mág . ándermo ün- 
danches néme? | 

Unde enim forenses querimonia ? 
Uuánnán chóment ánderes . dte ding- 
lichen chlágà? ünde die dinglichen 
rüofta ? 

Nisi quod repetuntur pecunie. 
erepte nolentibus . uel ui . uel frau- 
de? A’ne dáz lie mit nóte . álde 
mit ündriuuön genómenen scázzá 
neuuéllentén . uuidere geéiscót uuér- 
dent? 

lta est inquam. Táz ist so chäd ih. 

Egebit igitur inquit quisque petito 
extrinsecus presidio . quo suam 
pecuniam tueatur. Föne diu ist 
chád si . mánnolth türftig ánderes 
männes hélfo . sinen scáz zegehéi- 
enne . ünde zeiruuérrene . 

. Quis id inquam neget? Uuér chád 
ih mág tés kelóugenen? 
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Atqui non egeret eo . s. presidio. 
nisi possiderel pecuniam . quam pos- 
sel amittere. Nà neuuäre imo déro 
hélfo nehéin dürft chád si . übe er 
den scáz nehäbeti . den er fürhtet 
ferliesen . 

. Dubitari inquam nequit. Neb&in 
zuluel neist tés chäd ih. 

In contrarium igitur relapsa est 
res. U’be diz süs ist chád si . só 
ist taz tín uuíderuuartigo bechéret. 

Nam opes qua putabantur facere 
sufficientes sibi indigentes potius 
faciunt alieno presidio. 1h meino 
dár ána.uuánda der rihtüom der 


sie gnühtige tüon sólta . iro sélbero - 


hálb . ter tàot sie dürftige ánderro 
hélfo. Táz ist argumentum ab euen- 
tu. Sämo st cháde. Quia diuites 
euenil egere . ideo diuitie sunt causa 
egestatis . 


ITEM. 


. Quis autem modus est . quo pella- 
tur diuitiis indigentia. Ze. uuélero 
uuls mügen dánne dürfte überuuün- 
den uuérden mit rihtüome ? 
. Num enim diuites esurire neque- 
unt? Num sitire non possunt? Ne- 
mág tie richen nteht hüngeren nóh 
türsten na? [ 122.] 

Num membra pecuniosorum . non 
sentiunt frigus hibernum?  Neinfin- 
dent tero ríchón lide des fröstes 
nieht na? 

Sed adest inquies opulentis . quo 


famen satient . quo sitim frigusque 
depellant. So hábent sie geziug 
chist tu . mit tiu sie gebüozén den 
hünger . ünde den dürst . ióh ten 
fróst . 

Sed hoc modo consolari quidem 
potest . indigentia diuitiis . auferri 
penitus non potest. Ze_dero uuts 
chido áber ih . mág téro dürfto éte- 
lih tröst uuérden . mit rihtüome . nah 


. füre-nomes lába uuérden. 


Nam si hec hians semper . atque 
aliquid poscens . expletur opibus . 
maneat necesse est qua possit ex- 
pleri. U' be indigentia to gtét . ünde 
lo gérót . ünde mit sáchón erscóben 
uuirt . s0 uuérét si note lo ze. dero 
fülli. Std tiu fülli sia nettligöt . só 
uuázer fiur {dot . ünde s! échert stil- 
let . s0 ist si 10 50 nezegát si. Uuürte 
si mit opibus fertiligót . só neuuáre 
si. Argumentum a minori ad maius. 
Minus est enim reprimere quam ex- 
linguere. 


ITEM. 


Taceo quod nature minimum . quod 
auarilie nihil satis est. l'h uuile 
dés fersutgén . dáz tero natur: lüz- 
zel gnv ogel . ünde dero fréchi nto- 
nér ána gnüoge neíst. Fames ünde 
sitis . ünde nuditas . máchónt mán- 
nolichen egentvm. Tia indigentiam 
mügen opes kebüozen . án dien ün- 
fréchen. Tie áber fréh sínt . uuán- 
da in nlehtes fóllàn nedünchet . pe- 
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diu sint sie 1o árm . ünde 1o dürf- 
tig. 

Quare si opes nec summouere 
possunt indigentiam . et ipse suam 
faciunt . i. addunt . quid est quod 
credatis eas prestare sufficientiam? 
Fóne diu ságe dà mir chäd si . übe 
rihtàom dürfte fertiligón nemág. 
ünde er ióh türfte mácbot . uuélicha 
gnüht mág er dánne gében . uuánent 
ir? Argumentum a contrariis . Quasi 
diceret. Opes qux indigentiam gig- 
nunt . quomodo sufficientiam que» 
eis contraria est gignant? — [193.] 


AVARO INYTILES ESSE DIVITIAS. 


Quamuis auarps diues fluente gur- 
gite auri. cogat non expleturas opes. 
Tóh ter frecho män . sámo riche 
uuórtenér . sámo so ímo züorínne 
daz cóld . sinen scáz tés imo ntomér 
föllün nedünchet . kehüfoe. 

Oneretque colla bacis rubri lito- 
ris. Unde er geláde sinen háls mit 
tien gimmön des róten méres. 

Et scindat opima rura centeno 
boue . U'nde er mit cénzeg flàogen ze. 
áchere gánge .in_birigemo lánde. 

Nec cura mordax deserit supersti- 
tem. U'mbe dáz negebristet imo 
nio sörgün lébendemo. 

Et defunctum non commitantur 
leues opes. Nöh ümbe dáz neföl- 
gént imo nieht tötemo . sine liehtli- 
chen sáchá. 


SECYNDA IN DIGNITATIBVS . 


Sed dignitates reddunt honorabi- 
lem . reuerendumque . cui prouene- 
rint? Témo äber die hérskéfte züo- 
geslingent . máchónt tte den érháf- 
ten . ünde ántsazigen? 

Num ea uis est magistratibus . ut 
mentibus utentium inserant uirtutes . 
depellant uitia. l'st tänne diu chräft 
án dien ámbáhten . dáz sie dien ám- 
bahtsmännen tügede geben . Achuste 
nemen? 

Atqui . non solent fugare nequi- 
tiam . sed potius illustrare. Triuuo. 
siu nesínt nfeht sitig . tes mánnes 
übeli zettligónne . nübe zeóffenón- 
ne. 

Quo fit ut indignemur sepe eas 
contigisse nequissimis hominibus. 
Tánnán geskihet tíccho . dáz uuír 
siu zürnén ze_händen chómen uué- 
sen dien zägosten . U' nde catullus no- 
nium licet sedentem in curili . tamen 
strumam appellat. Fóne diu uuárd 
täz catullus nonium gütter hiez. 
dóh er An_demo he£rstäole sáze. 
Catullus uuás ueronensis poeta . no- 
bilis . pediu uuäs imo nonius ün- 
uuérd . ter fóne gallia ze_roma chó- 
menér . mit gothorvm suffragio ze. 
consulatu gesteig. [195.] 

Uidesne quantvm dedecus malis 
abiciant dignitates ? Nesihest tu dár 
Ana na . uuáz ünerón ámbaht . ünde 
uuírde gébén dien übelén? 

Atqui . minus patebit eorum in- 
dignitas . si nullis honoribus incla- 


M i 


M 


MM —————————————————————— 


| 108 


rescant. Ze. tríuuón iro ünuuirde 
skinent tes tóh mínnera . übe sie ne- 
héin ámbahts» era nemáret . 


ITEM. 


T u quoque num tandem tot pericu- 
lis adduci potuisti . ut cum decorato 
putares gerere magistratum . cum in 
eo respiceres mentem nequissimi 
scurre et delatoris? Mähtön sär 
dih änabringen dehéine fréisà . dáz 
tà consulatum mit decorato hinder- 
stän uuóltist . tén du uuissöst skir- 
nen . ünde méldare? Tiser deco- 
ratus uuás fautor gothorum . pediu 
uuás er méldáre dero ciuivm. Uuän- 
da er óuh tár mite spílománnes ke- 
bárda hábeta . fóne diu neuuólta er 
stn collega nteht uuérden in consu- 
latv . tóh iz ter chüning uuóltt. Táz 
uuás imo fréisa uuider den chüning. 

Non enim possumus ob honores. 
reuerentia dignos iudicare . quos 
ipsis honoribus iudicamus indignos. 
Uuir nemügen die nieht áhtón ér- 
hafti uuirdige . ümbe iro áumbaht . 
die uuir sélbes tes ämbahtes áhtoén 
ünuuirdige. . 

At si quem uideres perditum sa- 
pientia . num posses putare eum in- 
dignum . uel reuerentia . uel ea sa- 
pientia . qua est preditus? Ten du 
áber sáhtst uuisen . máhttst tà den 
áhtón ünuuirdigen érháfti . ünde sél- 
bes sines uutstüomes? 

Minime. Nein du. 








Inest enim uirtuti propria digni- 
tas. Tüged häbet an íro sélbàn 6i- 
gene uuírde . 

Quam protinustransfundit in eos . 
quibus adiuncta fuerit. Tie si sár 
dien gibet . tien si gelázen íst. 

Quod quia populares honores ne- 
queunt facere.liquet eos non ha- 
bere propriam dignitatis pulchritu- 
dinem. Uuända dáz tiu uuérlt «érá 
nieht ketüen nemügen . pediu skt- 
net . táz sie nebéina scóni nehábent 
éigenero uuirde. [125.] A'n demo 
fine sktnet tiu causa. Ube popularis 


^ dignitas uuáre causa reuerenli® . so 


uuér dánne dignitatem hábett . démo 
nebráste nieht reuerenti@. Pediu 
heizet täz argumentum a fine. 

In quo illud est animaduerten- 
dum magis. Tár án déro stéte uuirt 
tes cnóto uuára zetüonne . s. uués 
causa dero übelön dignitas st . std si 
reuerentia causa neist. 


PROPOSITIO. . 


Nam si eo abiectior est quisque. 
quo magis a pluribus contemnitur. 
U'be mánnolih só ueruuórfenero ist. 
80 er io fóne mánigorén ferchóren 
uuirl. 


ASSVMPTIO. 


Cum dignitas nequeat improbos. 
facere reuerendos . s. quamuis no- 
tos. So láng taz ámbáht érháfte 


facit . 
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getàon nemág . tie übelen . tóh iz 
ste tàe chünde. 


CONCLYSIO . 


Quos ostentat pluribus despectiores 
Tár iz ste óuget . án diu tàot 
iz sie füre érháfte uersihtige.  Tár 
skinet . táz tien übelén iro dignitas 
ist causa despectionis. 

Uerum non impune. Näls Aber 
ingniuz. Ls uuirt iro gedänchöt. 

Reddunt namque improbi parem 
uicem dignitatibus . quas conmacu- 
lant sua contagione. Uuánda sámo- 
licha ünéra tüont sie dára gágene 
dien ámbáhten . tiu sie besmtzent 
mit iro übeli. 





ITEM. 


Atque . s. audi . ut cognoscas non 
posse contingere ueram illam reue- 
rentiam per has umbratiles dignita- 
tes. Unde lá mih tir mer ságen dáz 
tu bechénnést neheina uuára érháfti 
chómen föne disen lükkén hérskef- 
ten. 

Si qui functus multiplici consula- 
tu. forte deuenerit in barbaras na- 
tiones . honorne faciet uenerandum 
barbaris? Ter ióh ticcho consul 
uuirdet . feruuällöt tér ódeuuano 
ferro ünder énderske líute . tàot ín 
dànne dár érháften sin héimiska 
éra? | 


Atqui . si hoc munus . i. reueren- 
tia naturale foret dignitatibus . quo- 
quo gentium . i. ubique terrarum. 
nullomodo cessaret ab offitio suo. 
Uuäre diu érháfti Anabürtig tien ám- 
bahten . sö negesuiche si ín nto- 
nér. [196.] 

Sicut ignis ubique terrarvm . num- 
quam tamen calere desistit. A’lso 
daz fiur nionér áne sina hizza ne- 
ist. 

Sed quoniam id eis . s. offitium 
dignitatis non adnectit propria uis . 
sed fallax opinio hominum . uanes- 
cunt ilico . cum ad eos uenerint . 
qui non estimant eas esse dignitates . 
Vuánda áber in dia éra nieht negi- 
bet iro sélbero tüged . nübe lükkér 
uuán dero ménniskón . die sie érón 
uuirdige áhtónt . fóne diu ingánt sie 
in sár . só sie ze dien chöment . tie 
die érà füre nteht nehábent. 

Sed hoc apud exteras nationes. _ 
Nv' geskihet táz ünder frémedén. 


ITEM. 


Inter eos uero apud quos orte sunt 
dignitates. num perpetuo perdurant. 
U' nder dien sie ióh fóne érest uuür- 
ten . sínt sie mit tlen státe? 

Atqui praetura olim magna pote- 
stas . nunc inane nomen. Táz chün- 
ne dár ána . dáz pretura iu uuás éin 
michel geuuált . ünde iz nü ist échert 
üpig námo. 
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Et grauis sarcina senatorii census. 
V’nde héuig árbéit . tero hérrón scáz- 
zes. Sub augusto uuás tero sena- 


torum numerus mille . ünde íro cen- - 


sus . ten sie iárlichen infáhen sóltón. 
tés uuás só suetonius sägel oclingen- 
torvm milium summa. .U be prze- 
tores ten scáz récchen sóltón . dáz 
ne máhta Ane árbéite nieht sin. 

Si quis quondam curasset anno- 
nam populi . magnus habebatur . 
nunc ea praefectura quid abiectius ? 
Tér óuh tes purgliutes früondo iu 
flégen sólta . der uuás máhtig . uué- 
lih ámbaht íst áber nà smáhera? 
U nz án augustum 80 gnüogta romanis 
tero früondo ze_demo iáre diu áfter 
italia unde sicilia gesámenót uuárd . 
s0 fóne imo egyptus uuárd redacta 
in prouintiam . dáz chit in-flihtlánt . 
dó gesäzta er ín dännän abundan- 
tiam . ad septem menses. Ter uuäs 
nóte máhtig . ter só mícheles tinges 


lg. 


DE COMITIIS. 


Föne liuio . ünde föne ánderén hi- 
storicis uuizen uuir . dáz tie ámbaht« 
sezzedá ze_romo htezen ze_romo co- 
mitia . [127.] a comendo . ünde sel- 
ben diu ámbaht hiezen magistratus . 
ünde dignitates. Tero ámbahto 
uuás näh tien expulsis regibus con- 
sulatus taz hérósta . temo fölgeta le- 
gataria dignitas . uuánda dáz ten con- 
sulem ánagieng zetüàonne. táz frü- 


meta sin legatus. A’lso reges trüo- 
gen in capite coronam . álde diade- 
ma . sÓó trüogen consules tár füre 
fasces in_capite . dáz uuären insignia 
maiestatis . dáz chit zterdà . ünde 
bechénnedá dero  mágenchréfte . 
A'lso uuir in demo hüs heizen má- 
gen »sül . dia meistün sül . ih méino. 
díu den first tréget . 80 hiez tiu chráft 
tero consulvm . álde déro regum. 
álde dero dictatorum . mágenchráft. 
uuánda st diu méista uuás. Tte 
déro maiestati regum . álde consu- 
lum uuíderhórig uuáren . ünde sie 
dàr ümbe fóre in übertéilet uuürten . 
dte hábetoón flüht ze_dien liuten áfter 
dero rümiskün éo . dáz sie ín dero 
fréisón hülfin. Diu flüht htez pro- 
uocatio. SO áber dánnàn diccho 
eruuüohsen maxime dissensiones . 
die dissensiones zeuerzérenne . sáz- 
tón sie dictatorem . tes maiestas só- 
lih uuáre . dáz ntoman dés nehäbeti 
prouocationem ad populum . dáz imo 
fóre démo ertéilet uuürte. Témo 
fólgeta 1o magister militum . ünde 
dén uuéleta ér imo sélbo . álso der 
consul téta sinen legatum. Näh in 
uuáren tribuni plebis . keuuáltigó- 
sten . téro uuáren uutlón zuéne . uut- 
lón iöh_zene . ünde díccho uuürten 
die so creati . dáz sie hábetin consu- 
larem potestatem . dáz chit similem 
consulibus. Tie hiezen fóne diu 
tribuni plebis . uuánda sie iudicia 
plebis über sih nàmen. Tära nah 
uuáren pretores . ünde censores. 
ünde questores. Pretores füre füo- 
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am 
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ren den consulem . in exercitu . 
ünde ríhtón imo sin pretorium . ih 
méino sin tentorium . tár Er inne sáz 
ad iudicandum et ‚conlionandum . 
táz chit zerihtenne . ünde zesprä- 
chónne. Tánnán hiez er pretor a 
preeundo. quasi preitor. Censo- 
res uulellen fróno«scázzes . ter in 
srario gehálten uuäs . fóne div hie- 
zen sie a censu censores. [128.] 
Questores uuáren des scázzes fórde- 
rára . dicti tanquam quesitores . Tära 
nah uuáren praefecti . dáz chit flé- 
gara . die über_misselichiu negotia 
uuáren. SO uuären ediles . He dero 
edium hütón . ünde dfe besáhen. 
Duumuiri ünde triumuiri hiezen die 
über. fráuali díngotón. Föne diu zi- 
het suetonius augustum . dáz er 
acerrimus uuáre in suo triumuiratu. 
Füre duumuiros ünde triumuiros . 
uuürten sid presides. Decemuira- 
tus uuárd échert éinést kesézzet . tó 
romani füre duos consules decem- 
uiros chüren . dáz sie éinzén fasces 
trüogin . ünde éinzén áfter hérto 
dero reipublice flägin. Proconsules 
uuáren in loco consulum.  Pontifi- 
ces flägen dero religiones. Impe- 
ratores . duces . comites . sint chünt. 


DE OBDINE CIVIVM ROMANOBVM. 


Tar mite tóug zebechénnenne . dáz 
romani ciues keskéiden uuáren in 
patres . ünde in plebem. Tero pa- 
trum uuären tres ordines. Ter hé- 





rósto ordo uuás clarissimorum. 
Fóne diu lésén uuír in passione se- 
bastiani sancti.  Clarissimis cotti- 
die uiris marcelliano et marco sua- 
debat s:culi blandimenta respuere. 
A'nderíu uuás illustrium. A’n déro 
uuás boetius. Pediu chtt ter titu- 
lus tísses püoches. Anicii . manlii 
seuerini illustris uiri. Tiu dritta 
uuás exspectabilium . A’lso beata 
agatha fóne íro sélbün chád. Inge- 
nua sum. et exspectabilis genere. 
Plebis uuáren zuó ordines equestris . 
ünde pedestris. Tér uuás eques. 
ter decem milia máhta geziugón déro 
suárón fendingo . die sestertia hie- 
zen. Tie minnera hábetón . die 
müosón gän. SO zit uuás ámbaht 
zesézzenne . sÓ sáztón siu die patres 
per suffragia plebis. Iro gelübeda. 


, ànde iro beta . dáz uuáren suffra- 


gia. Tte fóne ánderén bürgen dára 
chómene uuáren. tie hábetón día 
selbün éa. áne dáz sie nteht nemáh- 
ton ferre suffragia. Tännän skinet . 
táz tie dar hiezen patres . ünde se- 
natores . ióh Ane ámbaht míchela 
dignitatem hábetón. [ 129.] 


De 


ITEM. 


Vt enim paulo ante diximus . quod 
nihil habet proprii decoris . opinione 
utentium . nunc splendorem acci- 
pit . nunc amittit. A’lso ih tár fóre 
gréhto chäd . dignitas tiu nieht éí- 
genero zierdo nehábet . tiu guuinnet ' 


.n?b 


sia. ünde ferliuset sia só dfe uuä- 
nent . téro si íst. 


CONCLYVSIO. 


Si igitur dignitates nequeunt facere 
reuerendos. Suspensio. Si ultro 
sordescunt contagione improborum. 
Et hic. Si desinunt splendere mu- 
tatione temporum. Ethic. Siui- 
lescunt estimatione gentium. Et 
hic. Quid est quod habeant in se 
expetenda pulchritudinis . nedum . 
i. ne_dicam . aliis prestent? Depo- 
sitio. U' be hérskéfte érháfte getüon 
nemügen . übe sie ióh hónet tero 
güotelöson übeli . ünde übe sie fóre 
áltt ferblichent . táz chit slingen ge- 
stánt . ünde übe sie fóne férrén liu- 


ten fersmähet uuérdent . uuáz hä-_ 


bent sie dánne An in lüstsámero 
scónt? ih nedärf chéden . uuáz sie 
iro Anderen geben. 





ITEM. 


Quamuis nero seuientis luxuriz . i. 
plenus seuitiz . et luxurie . comeret 
se superbus tirio ostro . et niueis la- 
pilis. Tóh ter grimmo ünde der 
zürlüstigo nero sih übermüotlicho 


gäreti . mit tero tíurestàn pürpurün . 


ünde mit scónén gimmón. 

Inuisus tamen omnibus uigebat. 
Er uuás fo dóh tien sinen Allen léid- 
sám näls éruuirdig . 


Sed improbus dabat quondam ue- 
rentis patribus indecores curules. 
Ér spéudola to dóh álso übelér dien 
éruuirdigén hérrón ünzímige her- 
skéfte. U'nzimige . uuánda sie fóue 
übelero hénde chàmen. 

Quis igitur putet beatos illos ho-. 
nores . quos miseri tribuunt?  Uuér 
söl dánne uuánen . die érà uuésen 
sältge . tie die uuénegen gébent? 
Argumentum a contrariis . ut sunt 
beatitudo et miseris. 


TERTIA IN POTESTATIBVS . 


An uero regna. et familiaritas regum 
ualet efficere potentem? Mäg chà- 
ningo geuuält . ünde dáz man ze_ 
in hábet kesuäsheit . máhtige getüon ? 

Quidni ? Ziu nemág chtst tu ? [130.] 

Quando felicitas eorum perpetuo 
perdurat? Std tie chüninga ntoman 
aba nestózet . ünde in iro säligheit 
fölle gat? 

Atqui uetustas plena est exemplo- 
rum . plena etiam presens etas . qui 
reges mulauerint felicitatem calami- 
tate. Uuir éigen dés mänigiu bilde . 
föne älten .iöh föne níuuén zilen. 
uufo mänige chüninga nAh säldon 
ze-hárme chämen. 

O preclara potentia . que ne ad 
conserualionem sui satis efficax in- 
uenitur , Ein máre geuuält ist créhto 
der nà . der nóh sih selben hálten 
nemág. 
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Quodsi hec regnorum potestas . 
auctor est beatitudinis . nonne si qua 
parte defuerit . minuat felicitatem . 
inportet miseriam. V’be chüninges 
keuuált . säligheit mächöt . uuár ist 
si dánne nü . sid tés nót ist . so uuàr 
iro bréste . dáz ler brésto minneroe 
dia sálighéit . ünde infüore dia uue- 
neghéit? 

Sed quamuis late tendantur hu- 
mana imperia . necesse est plures 
gentes relinqui . quibus regum quis- 
que non imperet. Preiten sih óuh 
férro diu irdisken riche . nóh tánne 
sint 1o mánige diete . 
ning so uuélér geuuältigösto ist. 
nieht neuuáltet . 

Qua uero parte desinit potestas 
faciens beatos . hac subintrat impo- 
tentia . que facit miseros. 
mäht ába gät tiu sälige tüot .. tär gät 
tiu ünmäht zà . diu uuénege lüot. 
'Täz ist argumentum a contrariis . 

Hoc igitur modo necesse est in- 
esse regibus maiorem portionem 
miserie. In dísa uuis ist nót . táz 
chit . hinnän ist not tien chüningen 
mér ánaligen uuéneghéite . dánne 
säligheite|. 

Tyrannus expertus periculorum 
sug sortis . i. dignitatis . simulauit 
metus regni . terrore gladii penden- 
tis supra uerticem. Dionisius dér 
pinumftlicho uufelt sicilie . ünde be- 
diu stnes keuuáltes fréisá bechända . 
der máz tta fórhtàn . die Er ümbe stn 
riche dóleta . ze. dien fórhtón . dés 
óbe hóubete hángénten suértes . Ér 


Band III 5. 


dero ein chü- - 


Tár diu . 


hánctaiztémo über. hóubet pe.-éine- 
mo smälemo fádeme . [131.] tér ze_ 
imo chäd . táz er sálig uuáre . ünde 
frägeta ín . uulo sálig pist tu nu? 
Uuto sälig mäg ih sin chád er . ünz 
ih tiz suért fürhto? A'lso sälig pin ih 
chäd dionisius . tes selben fürhtendo. 

Quz est igitur hac potestas . qu: 
nequit . expellere morsus sollicitu-_ 
dinum . quz nequit uitare aculeos 
formidinum? — Vuáz keuuálto mäg 
táz sin. diu männe nieht penémen 
nemág . ín nebizén sórgün . ünde ín 
negértén förhtün ? 

Atqui uellent ipsi uixisse securi. 
sed nequeunt. Nü uuóltin sie dóh 
kerno leben sichuro 
äber. 

Dehinc de potestate gloriantur. 
V'nde rüoment sie sih tóh iro ge- 
uuáltes . 


. sie nemügen 


An tu potentem censes . quem ui- 
deas uelle quod non possit efficere? 
A’htöst tà den geuuältigen . der dáz 
ketüon nemág . táz er uuile? 

Potentem censes qui ambit latus 
satellite? A’htöst tà sáligen . der to 
dia sittàn ümbestéllet . mit tien cnéh- 
ten ? 

Qui plus ipse metuit . quos ter- 
ret. Tér die intsizzet . ten er égot? 

Qui ut potens esse uideatur . in 
seruientium manu situm est. !n dés 
mánno hánden dáz stát . táz er ge- 
uuältig si. 

Nam quod ego disseram de fami- 
liaribus regum . cum ipsa regna de- 
monstrem . plena tante imbecillita- 
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tis?  Vuáz tärf ih ságen föne dien 
gesuásón dero chüningo . uuto uuéih 
tte sin . sid ih selben die chüninga 
geóuget hábo só uuéiche? 

Quos quidem regia potestas . sepe 
incolomis . sepe autem lapsa proster- 
nit. Tie chüningo geuuält intséz- 
zet . uuilön ünz er gréht íst . uutlon 

*só er beuállet. So der chüning pe- 
uállet . só beuállent sine gesuäsen . 
ófto beuéllet óuh Er sie sélbo. So 
uilo sínt óuh ste uuéicheren. 

Nero coegit senecam familiarem. 
praceptoremque suum ad arbitrium 
eligende mortis. Also där ána 
skinet . táz nero sinen gesuäsen. 
ünde sinen méister senecam . ge- 
nólta ze-déro uuéli des tódes. To 
in sines tödes lüsta . do téta er imo 
dáz sámo so ze. éron . däz er in ltez 
uuéllen den tód.  Tára nàh kuán 
er dén medicum . der imo blüot ltez 
in demo bäde . ünz imo só ünmähta . 
däz er des kéndóta. [132.] 

Papinianum diu potentem inter 
aulicos obiecit antoninus gladiis mi- 
litum. A’lso geböt antoninus cog- 
nomento pius . duodecimus ab au- 
gusto . dáz papinianum där in höue 
lángo geuuáltigen . sine hereschneh- 
ta slüogen. 

Atqui . uterque uoluerunt renun- 
tiare potenti: suz. Tte beide uuól- 
tón sih kérno üzón . iro geuuältes . 
ünz sie gesünde uuären. 

Quorum seneca etiam opes suas 
conatus est tradere neroni. seque 
ferre in otium. . Seneca uuólta ióh 


sin güot ál gében neroni . ünde hei- 
me sizzen müozlg. 

Sed dum moles ipsa trahit ruitu- 
ros . neuter effecit quod uoluit. A'ber 
so iz lo féret . táz tie sigenten iro 
suári niderzihet . pediu neiruuänt 
iro neuuéderér . nóh ín nespüota 
dés sie uuóltón. Sie uuáren über- 
láden dáz erfálta sie. 

Quse est igitur ista potentia . quam 
pertimescunt habentes?  Vutolih ist 
tánne dér geuuált . dén dte fürhtent 
téro Er ist? 

Quam nec cum habere uelis . tu- 
tus sis. et cum cupias deponere . 
non possis uitare? Tén dà hábendo 
ünsichure bist . übe dü in háben 
uuile. inde übe dü neuuile . fóne 
imo nemäht ? 

An presidio sunt amici . quos non 
uirtus sed fortuna conciliat? "Vuér- 
dent lir is tie friunt ze_güote . dà ne- 
sist ünsichure . die állero dícchost 
fóne tügede nechóment . nübe fóne 
sáldón? 

Sed quem felicitas fecit amicum . 
infortunium faciet inimicum?  Sün- 
der dés netrüe dà . uuánda den diu 
sálda mächöta friunt.. tén máchot 
sär ünsälda fient. 

Qua uero pestis efficatior . ad no- 
cendum . quam familiaris inimicus ? 
Vuélih süht Ist tánne scädohäftera . 
dánne der gesuäso flent ? 


QVA SIT VERA POTENTIA. 

Qui se uolet esse potentem . ille do- 
met feroces animos . nec colla uicta 
libidine summittat fedis habenis. 
Tér geuuáltig uuélle stn . der duuin- 
ge sin géilla müot . nóh ne láze nteht 
sinen háls überuuünden uuérden 
fóne gelüste . ündertánen sinemo 
scámelichemo bridele.  Taz chit. 
er nehénge sinen gelüsten. 

Et enim licet indica longe tellus 
tremiscat tua iura . [133.] et seruiat 
ultima tile. Vuánda dóh tinen ge- 
uuált tiu üzerösten länt fürhtén . só 
india ist Östert . ünde tile nórdert. 

Tamen non posse pellere atras cu- 
ras . et fugare miseras querelas . non 
est potentia. Täz tà to nieht über- 
uuinden nemáht scadobáfte giredä . 


ünde uuénegliche chlágà . táz chit 


te sündà die zechlágónne sínt . táz 
sint ünmähte . dáz tàot tih üngeuuäl- 
tigen. 


QVARTA IN GLORIA. 


Gloria uero quam fallax sepe . quam 
turpis est. A' ber diu güollichi . uuto 
lükke díu ófto ist . ünde uuto scánt- 
lth. Scántlih pedíu . uuánda si lükke 
ist. 

Vnde non iniuria exclamat tragi- 
cus. Föne diu mág päldo rüofen 


dér tragicus poeta apud grecos. O 
gloria gloria milibus mortalium nihil 
doxa doxa  miriis idebroton v 
aliud — facta nisi aurium inflatio 
den gagosen ei oton oggosas 
magna. 

megan !). IA güollichi güollichi . dü- 
sent ménniskón nieht ánderes uuór- 
teniu . Ane michel héui dero órón. 
Taz lób kehórent tiu óren gérno. 
bediu indüont siu sih tara gágene. 

Plures enim abstulerunt sepe 
magnum nomen falsis uulgi opinio- 
nibus. Mánige guünnen óflo miche- 
len nämen fóne lükkemo liumende . 
des líutes. 

Quo quid turpius excogitari po- 
test? Vuäz mág tänne lösera sin. 
álde erdénchet uuérden? 

Nam qui falso pr&dicantur . suis 
ipsi necesse est laudibus erubescant . 
Tie man lóbot mit ünréhte . tte scä- 
ment sih nóte iro lóbes. 

Qus si etiam meritis conquisita 
siut . quid tamen adiecerint conscien- 
tie sapientis. Vbe óuh liumenda 
mit réhte guünnen uuérdent . uuáz 
uuéiz tánne der uulso mán . dés töh 
mér tügede hinder imo ? 

Qui non metitur bonum suum po- 
pulari rumore . sed ueritate conscien- 
tie. Tér stne fr&hte nieht neähtöt 
áfter liumende . nübe áfter geuuize- 
nero uuárhéite. 


1) c do&a dofa uvpiooı dm Bpozov 
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Quodsi pulchrum uidetur propa- 
gasse hoc ipsum nomen. consequens 
est ut' non iudicetur extendisse fce- 


dum. Tünchet óuh manne scóne 


geuult préitón sinen nàmen . s0 ge- 


zimet uuóla . dáz er ménniskón ne- 
dünche hónen námen bréiten . nube 
uuárháfto güollichen . 

Sed cum necesse sit uti paulo 
ante disserui . plures gentes esse. 
ad quas nequeat fama unius hominis 
peruenire . fit ut quem tu estimas 
esse gloriosum . proxima parte ter- 
rarvm uideaturinglorius . [13%.] Tán- 
ne áber nöt si . sÓ ih fóre ságeta. 
mánige liute uuésen . ze. dien éines 
mánnes liument fólle chómen ne- 
mág . tánpán geskihet . ten dà áhtóst 
küollichen . täz tér st ümbehüget. 
in ándermo lánde. 

Inter hec uero popularem gra- 
tiam . nec dignam quidem puto com- 
memoratione. Tär míte neähton ih 
sär nieht tero liuto lób tés uuérdez . 
táz ih is keuuäne. 

Quie nec iudicio prouenit . nec 
umquam firma perdurat. Täz föne 
chtesenne sár nechümet . nóh sih 
fästo nefölle hábet. 


ITEM. 


lam uero quam sit inaue . quam fu- 
tile nomen nobilitatis . quis non ui- 
deat? A’ber der nämo des keéde- 
les . tés sih cnàoge güollichönt . uuto 


üppig ünde uuto fersíhtig neist ter? 
Fvtile héizet táz üngehába fáz . táz 
ze_lechen . älde eruuörten ist. Témo: 
ist kelth . t&rze_imo sélbemo lós ist. 
ünde dóh uuile heizen édeling. 
Qus si refertur ad claritudinem . 
aliena est. Tér námo déshálb nieht 
keméinet nedárf uuérden . ze. mári . 
uuánda er ze éinemo ándermo trif- 


| fet. 


Videtur namque nobilitas esse 
quaedam laus . ueniens de meritis 
parentum. Also an dirro diffini- 
tione skinet . taz nobilitas ist . chó- 
men lób . fóne dero fórderón uuir- 
den. 

Quodsi przdicatio facit claritu- 
dinem. illi necesse est clari sint. 
qui predicantur. Sid taz lób märi 
tüot . sö sínt tte fórderen märe . déro 
daz lób ist. 

Quare non efficit te splendidum. 
aliena claritudo . si non habes tuam. 
Pediu nemächöt tih sktnbáren . än- 
derro mári . übe du dina nehäbest. 

Quodsi quid est bonum in nobili- 
tate . id esse arbitror solum . ut ui- 
deatur imposita necessitudo nobili- 
bus . ne degenerent a uirtute maio- 
rum. Táz éina áhtón ih échert küot 
uuésen án demo édele . übe is teht 
küot ist . táz tien édelingen dés nót 
tünche . näh tien fórderón. ze_slä- 
henne an íro tügede. 
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VRYM CYNCTIS ORIGINEM ESSE. 


Omne genus hominum surgit in 
terris . ab simili ortu. Föne gelt- 
chemo ürspringe . chämen álle mén- 
nisken in érdo. 

Vnus enim rervm pater est. 
unus cuncta ministrat. A'llero crea- 
turarum íst éin fáter . éiner fliget iro 
állero. [135.] 

Ille dedit radios phabo . dedit et 
cornua lune. Er téta sktnen dia 
sünnün . hórnén den mänen. 

Ille etiam dedit homines terris . et 
sydera calo. Er scüof tie ménnis- 
ken in. érdo . stérnen in-hímele. 

Hic clausit animos membris . pe- 
litos celsa sede. Er betéta dia sela 
in-dien liden . fóne himele hára ni- 


der gefrümeta. 


Mortales igitur cunctos edit nobile 
germen. Pediu hábet älle ménni- 
sken gerécchet édelér chimo . uuán- 
da sie fóne hímele bürtig sint. 

Quid genus et proauos strepilis? 
Vuáz rüoment ir dánne iuuer chün- 
ne . ünde iuuere ältförderen ? 

Si primordia uestra . auctoremque 
deum spectes . nullus degener ex- 
stat. Vbe dü än daz ánagénne 
uuártést . ünde an gót órtfrümen. 
sö neist ntoman ünédele. 

Ni uitiis peiora fouens . proprium 


deserat ortum. Er neuuélle sih 


QVINTA IN VOLVPTATB. 


Quid autem loquar de uoluptate 
corporis? Vuáz mág ih chósón fóne 
des ltchamen lüstsami ? 

Quarum appetentia quidem plena 
est anxietalis . satietas uero peeni- 
tentis? Ter demo mán filo noL ist. 
keröndo . ünde déro er sámo léideg 
uuirdet fólle tàánero? 

Quantos ille solent mórbos re- 
ferre . corporibus fruentium . quam 
intolerabiles dolores . quasi quen- 
dam fructum nequitie? Vulo má- 
nige sühte . uuto chreflige suérden 
si gibet lien iro spülgentén . sámo 
ze_uuüochere dero übeli? Fóne diu 
chád éin poeta. Vno namque modo 
uina uenusque nocent. 

Quarum motus quid habeat iocun- 
Vuáz an iro giredo 
Vuto 


ditatlis . ignoro. 
uuünnón si. dáz neuuéiz ih. 


.mág iz uuünna sin . só iz anxielas 


sündóndo gelóuben stnes ürsprin- 


ges. Ferlázet er stnen sképfen . só 
indédelet er. 


ist ? 

Tristes uero exitus esse uolupta- 
tum intelleget . quisquis uolet remi- 
nisci libidinum suarum. A ber uufo 
léidsám der üzläz st . dáz pechénnet 
ter . der sih pehügen uuile sinero 
züordón . 

Qus si beatos possunt explicare . 
nihil caus: est . quin pecudes quo- 
que beate esse dicantur. Mügen 
sie ménnisken sálige lüon . sO ne- 
mengel óuh nieht temo uéhe . nübe 
iz sälig st. [136.] 

Quarum omnis intentio festinat 
ad explendam corporalem lacunam. 
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Tes sin äller ist ten büdeming zeer- 
füllenne. 


ITEM. 


Honestissima quidem foret iocundi- 
tas coniugis . et liberorum . sed ni- 


mis e natura dictum est . nescio 


quem inuenisse filios tortores. Th 
cháde chiuske uuünnà uuárin . ché- 
na . ünde chínt . Ane dáz man ságet . 
táz férro üzer dero natura íst . ne- 
uuéiz uuéliu chínt chélen íro fáter. 

Quorum quam sit mordax quae- 
cumque conditio . neque alias ex- 
pertum te . neque nunc anxium ne- 
cesse est ammoncre . So uulo chiuske 
iro geskáft st . nóh tánne uuto sórg- 
Sám si sl. dés nedárf ih tih mánón . 
ánderes uuär erchünnét häbenten . 
ünde 10 ána ümbe din sélbes chint 
ängestenden. 

In quo euripidis mei sententiam 
probo . qui carentem liberis . infor- 
tunio dixit esse felicem. An diu ih 
mines hólden euripidis réda . lóbón. 
greci poetae . et philosophi . der den 
chindelösen chád . fóne ünsaldón 
sin sáligen. 


ITEM. 


Hoc habet omnis uoluptas . stimulis 
agit furentes.  A'lle gelüste hábent 
táz keméine . dáz sie die nfetegen 
gértendo . iágónt ze. dero táte. 





Apiumque par uolantum. V'nde 
sie gelih sint tien binen.. 

Vbi fuderit grata mella . fugit . i. 
ubi uoluptas perfecerit dulcedinem 
suam . horret facta sua. .Só uolup- 
tas tia täl getüot . so léidezet si sta. 

Et ferit icta corda . nimis tenaci 
morsu. V'nde bizet tánne daz ke- 
léidegóta hérza . mit fásthábtgemo 
bizze. A’lso démo bine geskihet .. 
80 iz sih réchendo . den ángen fer- 
liuset . ünde dánne fóre fórhtón fli- 
het . uuánda iz uuéri nehábet . ünde 
äfter dés héizet fucus . i. fauum co- 
medens . non faciens . 


REPLICAT 8YPERIORA QVINQVE. 


Nibh iligitur dubium est . quin hae uie 
ad beatitudinem deuia quzdam sint. 
[137.] Vuánda iz süs ist . pediu ne- 
ist nehéin zuiuel . díse finf uuégà ne 


sin Auuekke ze_dero säligheite. 


Nec perducere quemquam ualeant 
eo . ad quod promittunt se perduc- 
turas esse. Nóh sie.ntomannen ne- 
mügin dára fölle léiten . dára sie ge- 
heizent. 

Quantis uero implicitze sint.malis . 
breuissime monstrabo. Uuto mäni- 
giu übel án ín sin . diu beatitudinem 
nément . dáz sägela ih fóre längsei- 
mo . nà uuile ih iz pegrifen chürzli- 
cho. 
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DIVITIR. 
Quid enim? Pecuniamne congre- 
gare conaberis? Sed eripies ha- 
benti. Uues lüstet tih? Lüstet tih 
scäz zesámenónne? SO nimest tu 
in andermo. 


HONORES. 
Dignitatibus uulgere uelis? Danti 
supplicabis. Uuile du in inámbahte 
skinen ? SO müost tu fléhón den gé- 
benten. 

Et qui cupis pr&ire ceteros ho- 
Dore . poscendi humilitate uilescis . 
U' nde uuirdest tu bitendo smähera . 


‘ dien ánderén . dien dà geröst fór- 


deróra uuérden. 


POTESTAS. 
Potentiamne desideras? Uuile dà 


- geuuáltig uuérden ? 


Subiectorum obnoxius insidiis . 
subiacebis periculis. So uärent tir 
die dine. ünde bist tes in_freison. 


CLARITAS . 
Gloriam petis? Lüstet tih küolli- 
chi ? j 
Sed distractus per aspera qu&- 
que . securus esse desistis. SO 
müost tu sórgende sin . pehäfter in- 
blándenén díngen mit tien du dih 
tüomen uuile . 


VOLVPTAS . 
Voluptariam uitam deligis? Uuile 
du lüstsamo leben ? 

Sed quis non spernat atque abi- 
ciat corporis seruum . rei uilissims 
et fragilissime. Uu&mo nesól áber 
ünuüert sin . des Itchämen scálh tes 
feruuórfenósten dinges . ünde des 
pródesten? Tie uoluptati dienönt . 
tle sint tes ltchamen scálchá. Tte 
spiritui dtenónt . dte sint spiritales . 
ünde góte gelth . ter spiritus ist. 
ünde bediu sint tie frt . 


BOWIS CORPORIS . HOMINES NON BOVARE : 


BESTIIS . 


lam uero qui pre se ferunt bona 
corporis. quam exigua . quam fra- 
gili possessione nituntur. [138.] Tie 
des ltchamen fróma füre sézzent tien 
frómón dero selo . ze_uufo lüzzelmo 
dinge sih tie hábent. Föne dien 
simiis . tle uuir heizen áffen . ist täz 
kespróchen . prae se ferunt. Ter 
áffo geuuinnet 1o zuéi uuélfer . ünde 
déro zuéio . ist imo daz éina . lie- 
bera . dánne daz ánder. Taz ltebera 
chéret 1o füre sih . daz ánder fólget 
imo. Só man in iágón gestät . so 
héuet er daz ltebera üf zà ze. stnén 
brüsten daz léidera springet üf án 
in ünde hábet sih . ze_sinemo háre. 
S0 imo dára nàh nöten gestat . só 
uerlázet er daz ltebera . ünde in- 
drinnet mit tóémo . dáz imo leidera 
uuäs. 


x 
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Num enim poteritis superare 
elephantos mole . tauros robore? 
Mügent ir uuérden méróren dánne 
belfendä . stárcheren dänne färre? 

Num tigres uelocitate praibitis? 
A'lde snélleren . dánne tigres? Ti- 
gris chit sagitta. Ten námen häbet 
iz fóne dero snélli . uuánda imo nio- 
man indrinnen nemág.  Fóne diu 
scribit sanctus ambrosius in exame- 
ron. dér ímo sin uuélf ferstilet . ünz 
er in_uueido ist . der netrüet imo 
nteht enfáren . ünde bedíu häbet er 
sih keuuárnót sinero glésinón bäl- 
Ion . ünde där er ín erlóufet . tár 
uuirfet er imo éina . sámo so érimo 
ergebe daz uuélf. In déro ersíhet 
er sih . ünde uuänet táz pilde uué- 
sen sin uuélf . ünde béitet sih táz 
sóugen. Só imo dés nespüot. ünde 
er imo áber näh lóufet . so triuget 
er in mit tero ánderro . ünde mit 
tero drittün . ünde lo sö . ünz er sih 
kenéret. 

Respicite spatium cieli . firmitudi- 
nem . celeritatem . et desinite ali- 
quando uilia mirari. Uuártént uuto 
míchel der hímel st . uuíder dien ele- 
phantis uuio féste ünde starh uuider 
dien fárren . uuto snél uuider dien ti- 
gribus..ünde ne si iuuih uuünderdero 
smáhón dingo. Sid tiu érda michel 
ist. üunde dóh nehéina comparatio- 
nem nehäbet ze demo himele . [139] 
uuér mág tánne sina uulli uuizen . 
ünde sína micheli? Sid er dóh álso 


uuftér síh ümbe uuérbet in uiginti 
quatuor horis . uuáz mág tánne só 
snélles sin . ünde só drätes? Sid in 
óuh tiu ünmeziga dráti neuerbrichet. 
uuáz ist tánne s0 féstes? 

Quod quidem cielum . non his po- 
tius est mirandum . quam sua ra- 
tione qua regitur. A’ber dero ge- 
námdón drio . neist er nteht só uuün- 
derlih . só déro rédo díu in tribet. 
Tiu réda ist kótes uulstüom. 

Forma uero nitor ut rapidus est. 
ut uelox . et fugatior mutabilitate 
uernalium florum. Uuärtent óuh 
uulo gáhe . ünde uuto spüotlg tir ist 
tin scóni des mánnes ketäte . ih 
méino sines pildes . ünde uuéhseli- 


góra dänne dero blüomon scöni. 


Quodsi ut aristotiles ait . homi- 
nes uterentur linceis oculis. U’be 
die ménnisken hábetin sÓ aristotiles 
chit lühsiniu óugen . 

Ut eorum uisus penetraret obstan- 
tia. lh méino dáz sin den mán 
dürhschen máhtln. 

Nonne introspectis uisceribus . 
turpissimum uideretur . illud super- 
fiue pulcherrimum corpus alcibia- 
dis? SO siu innenán gesähln . ne- 
düohti ín dánne ióh ter alcibiadis 
lichámo übelo getán na? Der üze- 
nán állero ltchamon scónesto uuás . 
(Uuir ne-uuizen uuér diu scóna al- 
cibias uuás . tóh cnüoge rátiscóen 
dáz si herculis müoter uuáre . uuán- 
da er alcides hiez.) !) 


!) Dieser eingeschlossene satz scheint getilgt zu sein, 
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Igitur te pulchrum uideri . non tua 
natura . sed oculorum reddit intui- 
tus. Táz tu scóne dünchest männe . 
dáz netüot tin natura nteht . uuánda 
dà mist ínnenán bist . nübe dero 
óugón ünmágen. 

Sed estimate quam uultis nimio . 
corporis bona . dum sciatis hoc quod- 
cumque miramini . triduane febris 
igniculo posse dissolui. Na tiuret 
ten ltchamen so uuto so ir uuéllént . 
dánne ir dóh uuizint . ter iu só uuün- 
der liure ist . táz ler mit tritagigemo 
riten mág erstérbet uuérden. 

Ex quibus omnibus licet illud in 
summam . [140.] i. in breuitatem re- 
digere. Föne dien rédon ällen . uuile 
ih iz ze_demo gnötesten bringen . 

Quod hzc quz nec possunt pre- 
stare bona . quz pollicentur . nec 
congregatione omnium bonorum per- 
fecta sunt . ea nec ad beatitudinem 
quasi quidam calles ferunt . nec 
ipsa perficiunt beatos. Dáz tiu fin- 
uíu díu dáz príngen ne_mügen . däz 
siu gehéizent . nóh fóne álles küotes 
sámoháfti dürhnöhte nesint . ze..sá- 
lighéite uuégà nesint . nóh sálige ne- 
tüont. Omnium bonorum perfecta 
congregatio . dáz ist beatitudo. Där 
dés prístet. tár ne íst beatitudo nteht. 
Fóne diu ist taz argumentum gehéi- 
zen a causa . i. ab efficientia. Uuto 
söl dár sin daz effectum . dár diu 
efficientia neist? Eina uutla léret si 
ín irráten causam a fine . ándera 
uufla finem a causa. A'lso causa 
ünde efficientia ein sínt . sÓ sínt óuh 


finis . ünde effectum . ünde euentus 
áléin. Mit tísén zuéin locis argu- 
mentorum . ünde dára zào mit óffe- 
nén exemplis . hábet si ünsih irríh- 
tet sáment boetio . dáz beatitudo an 
dien finuen fünden neuuirt. Alle 
dispvtationes . häbent iro festi . in 
argumentis . ünde in syllogismis . 
ünde in diffinitionibus . ünde nóh 
tánne in exemplis maiorum . et in 
auctoritate diuina . Uuäz ist táz man 
ánderes uuto stérchen müge? Nöh 
tánne íst kuíssera . dáz üns ratio 
syllogismorum óuget . tánne argu- 
mentorum . uuánda sümelichiu ar- 
gumenta sint probabilia . dáz chtt 
klóublichiu . diu mügen uutlón uuà- 
ríu s fo . uutlón lükkíu . ánderíu sint 
necessaria . táz chit penóte uuáríu . 


&ber syllogismi . die ne. triegent ne- 


héinést . übe sie legitime geuuórht 
sint . pediu hábet si dte nóh näh ke- 
spárét . ad ualidiorem disputatio- 
nem. 


DEPLORATIO HVMANAg CACITATIS . 


Eheu . que ignorantia abducit mi- 
seros deuio tramite. A’h ze_sere . 
uuéliche ünuuizze mísseléitent iuuih 


' uuénegen . ünde füorent íuuih so 


ába uuége? 

Non queritis aurum in-uiridi ar- 
bore . [151.] non carpitis gemmas 
uite. JA negedénchent ir góld üfen 
dien bóumen ze_süochenne . nóh 
kimmä ába róbón zebréchenne . 
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Non abditis laqueos altis monti- 
bus . ut ditetis dapes pisce. IA ne- 
rihtent ir nteht iuueríu nézze . üfen 
dien bergen zefiscónne. 

Nec si libeat uobis sequi capreas . 
tirrena uada . i. tuscum mare cap- 
tatis. Nöh tára gágene . übe ir iá- 
gón uuéllent . ne ümbe sézzent ir 
nieht ten mére uuág . 

Quin etiam norunt ipsos recessus . 
i. secreta »quoris . abditos flucti- 
bus . qua& unda feracior niueis gem- 
mis . i. unionibus . uel ques rubentis 
purpura .i. cocle@. Ste uuizen ióh 
uuóla die gesuásen stéte des méres . 
uuéle gibedig sin dero uuizon unio- 
num . die uuir heizen bérlà . uuéle 
dero pürpurün . täz chit tero coclea- 
rum blüotes. 

Nec non que litora prastent te- 
nero pisce uel asperis echinis . U'nde 
uuéle stádà gibedig sin müreuuero 
fisco . álde dero rühón echinorum. 
Echinus ist éin süoze fisg lüzzeler . 
sámo rüoh só éin igel. Tés natura 
ist sólih . übe er chlében beginnet . 
án demo skéffe . dáz nehéin dünst 
80 michel nechümet . tiu iz eruuék- 
ken müge. 

Sed quonam lateat bonum . quod 
cupiunt . ceci sustinent nescire. 


Uuär áber dáz küot si . dáz sie gánt - 


süochende . dáz neuuéllen sie uuizen. 

Et quod abiit transtelliferum po- 
lum . tellure demersi petunt. U'nde 
dáz ten himel überfáren hábet . táz 
uuéllen sie eruuüollen üzer dero 
érdo. 


Quid imprecer dignum stolidis 
mentibus? Uues mág ih nà digen 


mit réhte só tümbén müoten ? 


Opes . honores . ambiant . et cum 
parauerint falsa bona . graui mole . 
tum cognoscant uera.  Táz uuile 
ih tes tàon. Sid sie iruuinden ne 
uuéllén . só gángén nàh érón . ünde 
nah rihtüome . [152.] dáz lükkiu 
güot sint . ünde 50 sie sih téro bürdi 
geuuárnoén . só gebe ín gót tär 
míte . táz sie diu uuáren bechen- 
nén. Tes uuünsco ih ín . tés bito 
ih in. 


QVID SEDYCAT FALSZ FELICITATIS 
SECTATORES. 


Hactenus suffecerit demonstrasse 
formam falsz felicitatis. Nü là dir 
gnüoge geóuget sin lükkero säldön 
bilde. 

Quam si perspicaciter intueris . 
ordo est deinceps monstrare . qua 
sit uera. Ube dà sia uuóla bechén- 
nést . só hábo ih zit. tír dia uuárün 
zeöugenne. 

Atqui inquam . uideo nec opibus 
sufficientiam . posse conlingere . nec 
regnis potenliam . nec dignitatibus 
reuerentiam . nec gloria celebrita- 
tem . nec uoluptatibus laetitiam. Ih 
kesiho uuóla chád ih . nóh mit rth- 
tüome mán guünnen gnüht . nóh 
keuuált mit chüneriche . nóh érháfti 
mit ámbáhte . nóh märi mit küolli- 


I chi. nóh fröuui mit uuünnolüste . 
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Àn etiam causas cur id ita sit de- 
prehendisti? Mäht tà uuizen chád 
si . uuáz täz móine? 

Uideor mihi intueri quidem ueluti 
tenui rimula. Mir dünchef ih iz 
söhe chád ih . sámo dürh éina énga 
nüot. 

Sed ex te apertius cognoscere 
malim. lh uuólti iz áber gérno 
fóne dir óffenór bechénnen. Tri- 
uuo chád si . is ist óffen reda. 

Atqui promplissima ratio est. 
Quod enim simplex est indiuisum- 
que natura . id error humanus sepa- 
rat. Hier fernim sia. Däz créhto 
éinfalte íst natürlicho . ünde ünge- 
skéiden . dáz péitet sih tero liuto 
irredo skéiden. 

Et traducit a uero atque perfecto 
ad falsum . imperfectumque. Unde 
ferfüoret iz aba demo uuären . ünde 
démo dürhnóhten . ze_demo lük- 
ken . ünde demo ündürnohten. 


————X — 


vBI VNVM EST . NVLLYM EX HIS QVIN- 
QVE DEESSE. 


An tu arbitraris . quod nihilo indi- 
geat . egere potentia? Vuänest tà 
däz ntehtes türftig neist . [153.] 
máhte dürflig si? 

Minime inquam. Nein chäd ih. 
Übe iz ntehtes türftig neist . uuto 
mág iz tánne éines tinges lürflig sin ? 
Táz íst in periermeniis keskriben. 
übe uniuersalis abdicatiua uuäriu st . 
. dáz particularis dedicatiua lükke st. 


Recte tu quidem. Tär Ana bá- 
best tu réht chád si. 

Nam si quid est . quod sit imbe- 
cillioris ualentis . inulla re . in -.hac 
egeat necesse est alieno presidio. 
So uuáz ünmáhtig ist toner ána . tár 
Ana ist iz türflig ánderes hélfo. Táz 
héizet argumentum ab adiunctis. 
Imbecillitas ist 10 iuncta cum.ege- 
state presidii . 

Ita estinquam. Táz ístsó chád ih. 

Igitur sufficientie . potentieque 
una est eademque natura. Sid iz 
süs ist chád si . sÓ ist éin natura 


. gnübte . ünde máhte. 


Sic uidetur. Sö ist nöt chád ih. 
Täz ist óuh ab adiunctis. 


ITEM. 


Quod uero huiusmodi sit : spernen- 
dumque esse censes . an contra re- 
rum omnium ueneralione dignissi- 
mum? A’n démo gnüht ünde máht 
sint chád si . ist táz fersihtig . älde 
állero érón uuirdig? 

At hoc inquam nedubitari quidem 
potest. Tes nemág óuh zutuel ne- 


" héin sin chád ih . nübe énén zuéin 


daz tritta fólgee . 

Addamus igitur sufficienti poten- 
tieque reuerendum . ut hec tria 
unum iudicemus. Nü stózén zesá- 
mine chád si . cnáht ünde mäht . 
ünde éruuirdig! . táz uuir diu driu 
éigIn füre éin. 

Addamus siquidem uera uolumus 
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Táz tüén chäd ih. álso 
. übe uuír uuáres 


copfiteri . 
uuír tüon sülen 
uuéllén iéhen . 


ITEM. 


Quid uero inquit . obscurumne hoc 
atque ignobile censes esse . an omni 
celebritate clarissimum? An démo 
éniu driu sint chád si . uuänest 
(u dáz uuésen ünmáre . ünde ün- 
édele? álde geuuáhtlichósta állero 
díngo? | 

Considera uero quod nibilo indi- 
gere . quod potentissimum . quod 
honore dignissimum esse concessum 
est . [155.] ne egere claritudine. 
quam sibi non possit prestare. Tär 
chius tir . dáz álles tinges ündurftig 
ist . üunde máhtig . ünde érhafte ist . 
álso dà geiégen häbest . táz témo 
ündürft ist , täz iz máre ne si? 

Atque ob id uideatur aliqua parte 
abiectius. U’ude iz tár ümbe feht 
feruuórfenóra st . dánne díu ánde- 
ríu. 

Non possum inquam . quin hoc 
uti est . ita etiam celeberrimum con- 
fitear. Ih nemäg is ánderes keié- 
hen nteht chäd ih . áne só iz ist . táz 
iz note geuuähtlih ist. 

Consequens igitur est . ut fatea- 
mur claritudinem . nibil differre tri- 
bus superioribus. U’be diz süs ist 
chäd si . 80 ist tár mite zeiehenne . 
märi üngeskéidena sin . fóne dien 
öberen drin. 


Consequitur inquam. U'ngeskei- 


den chäd ih. 


ITEM. 


Quod igitur nullius egeat alieni . 
quod suis cuncta uiribus possit. 
quod sit clarum . atque reuerendum. 
nonne etiam hoc constat esse lotis- 
simum?  Táz ündürflig ist ánderes 
chád si . táz sih fermág sinero chréf- 
te. táz máre . ünde éruuirdig ist . 
neist óuh táz állero dingo hügeli- 
chösta na? 

Sed huic inquam tali ullus meror 
unde obrepat? ne cogitare quidem 
possum. Ih nemähli sár nio er- 
dénchen chád ih . uuánnán démo 
sólichen trüreghéit chómen sólti . 

Quare plenum esse letitis . si 
quidem superiora manebunt necesse 
est confiteri. Fóne diu ist zeiéhen- 
ne . übe diu érera zála uuár ist . táz 
iz fróuui fol st. 

Atqui illud quoque per eadem ne- 
cessarium est . diuersa quidem esse 
nomina . suflcientie . potentis . 
claritudinis . reuerentiz . iocundita- 
tis . nullomodo uero discrepare sub- 
stantiam. Fóne diu ist nót chád si. 
misseliche namen háben diu finuiu. 
ünde siu dóh éin uuésen. 

Necesse est inquam.  Tríuuo nöt 
chád ih. Mit témo éinen argumen- 
to . só si begónda . hábet si in állén 
finuen fólle gángen. Täz ist ab 
adiunctis . [145.] Uuánda íro togelih 


| 
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temo ándermo íst adiunctvm . pedíu 
nemág siu nfoman geskéiden . 


DE VARIA ELECTIONE BONI.  ' 


Hoc igitur quod est unum . simplex- 
que natura . prauitas humana di- 
spertit. Nü hábest tu fernömen . 
dáz ménniskón ünreht síh táz péitet 
spálten . dáz natürlicho éin ist. ánde 
éinuálte ist. 

Et dum conatur adipisci partem 
rei . qua partibus caret . nec por- 
tionem assequitur . qus nulla est . 
nec ipsam quam minime affectat. 
U'nde dés teil süochendo . dáz ün- 
getéilet ist . ingät in sélbez täz ling. 
táz sie sóltón süochen . ünde áber 
nesüochent . . 

Quonam inquam modo? Ze. uué- 
lero uuis chád ih? 

Qui diuitias inquit petit penurie 
fuga . de potentia nihil laborat . uilis . 
obscurusque mauult esse. Tér rih- 
tüomes keröt . zádel flihendo . der 
nefórderót keuuáltes nieht . imo ist 
ltebera smáhe ünde ünmáre ze. 
sinne. | 

Multas etiam sibi subtrahit uolup- 
tates . naturales quoque . ne pecu- 
niam amittat. quam parauit. U'nde 
nimet imo sélbemo mänigiu siniu 
gemäh . ióh natürlichiu . só der släf 


ist . táz er sinen guünnenen scáz pe- 


hábe. 
Sed hoc modo ne sufficientia qui- 


dem contingit ei. quem ualentia de- 


serit . quem molestia pungit . quem 
uilitas abiicit . quem recondit obscu- 
ritas. A’ber s0 tüontemo . ingát 
imo ióh tiu gnüht . std imo ingät ióh 
tiu máht . ánde in stünget üngemäh . 
ünde ín smáhi feruuórfenen tüot . 
ünde ünmári fertóchenen düot. 
Uuánda éin uuile häben . àne diu 
ánderíu diu imo sint adiuncta . pe- 
diu ingát imo ióh táz. 


ITEM. 


Qui uero solum posse desiderat. 
profligat opes . despicit uoluptates . 
honoremque potentia carentem . glo- 
riam quoque nihili pendit. Tér den 
geuuält einen minnót . ter fertribet 
sin güot . nóh nerüochet uuünnón . 
nóh érón áne geuuált nóh tero güol- 
lichi . [156.] 

Sed hunc quam multa deficiant 
uides. Tär sihest tu óuh . uués 
témo bristet. 

Fit enim ut aliquando egeat ne- 
cessariis . ut mordeatur anxietati- 
bus. lmo geskihet ticcho . dáz er 
sinero nöttürfto irroe . ünde in án- 
geste gerlen. - 

€umque hec depellere nequeat. 
etiam id quod maxime petebat . po- 
tens esse desistat. U'nde geskihet 
ímo só er síh tés eruuéren nemág . 
táz imo óuh ter geuuält tés er eines 
kérota . dár míte ingät. 
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ITEM. 


Similiter licet ratiocinari . de hono- 
ribus gloria . uoluptatibus. Sämo- 
lth mág ih sägen fóne éron . güolli- 
chi . uuünnon. 

Nam cum unumquodque horum 
idem sit. quod cetera . quisquis ho- 
rum aliquid petit . sine ceteris . 
ne.illud quidem apprehendit quod 
desiderat. Sid siu éin sint . ter iro 
éines áne diu änderiu gérót . temo 
neuuírt nóh táz . 


ITEM. 


Quid igitur inquam . si qui cuncta 
simul cupiat adipisci? Uuto äber 
chád ih . tér siu álliu finuiu sáment 
kuünnen uuile ? 

Summam quidem ille beatitudinis 
uelit.. Táz ist ter chád st . der dia 
ánauuálgi dero säligheite guünnen 
uuíle . 

Sed num in his eam reperiet. 
qua» demonstrauimus non posse con- 
ferre id . quod pollicentur? Uuä- 
nest tu áber däz Er sie finde an 
dien . díu ih tir geóuget hábo dáz 
negemügen . dáz siu gehéizent? 

Minime inquam.  Néin chäd ih. 

In his igitur quae singula credun- 
tur . prestare quedam expetendo- 
rum . beatitudo nullomodo uestigan- 
da est. Fóne diu chád si neist tiu 
säligheit án dien finuen nieht ze- 


süochenne . dero logelih 6teuuäz ké- 
ben mäg . tés man geröt . näls äl. 

Fateor inquam . Tázístsó chádih. 

Et hoc nihil uerius dici potest. 
U nde nteht neíst uuárera . álles tés 
man chéden mág. 

Habes igitur inquit . et formam 
false felicitatis . et causas. Nà chád 
si hábest tu lükkero sáldón bilde . 
[147.] ünde dár mite . ziu siu lükke 
sin. Siu neuuárin nieht lükke . übe 
man diu neilti skéiden . diu ünge- 
skéiden sint . | 


FALSAM FELICITATEM JAM AVERSANTEM. 
AD VERAM INTENDEBE MONET. 


Deflecte nunc in aduersum mentis 
intuitum. Nü sih táz tára gágene 
déro uuíderuuártig st. 

Ibi enim statim uidebis ucram 
quam promisimus. Tär sihest tu 
sär dia uuárun . dia ih tir gehtez ze- 
zéigónne. 

Atqui . hac inquam uel czco per- 
spicua est. Triuuo chäd ih . ióh ter 
blindo mág sia séhen. 

Eamque tu paulo ante monstrasti . 
dum conaris aperire causas false. 
U'nde där fóre hábest tà sia geóu- 
get . tär du óugtóst . uuánnán diu 
lükka irrinnet . 

Nam nisi fallor . ea uera est et 
perfecta felicitas . qu& perficiat suf- 
ficientem potentem . reuerendum . 
celebrem . letumque. Mih netrte- 


'ge der uuán . díu ist tiu uuára sálda . 
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diu den män düot richen . mábti- 
gen . éruuírdtgen . geuuáhtlichen . 
fróuuen. 

Atque ut cognoscas me interius 
adu'tisse. quz? unum horum ueraci- 
ter prestant . quoniam idem cuncta 
sunt . hanc sine ambiguitate cognos- 
co. plenam beatitudinem esse . U'nde 
dáz tu uuizist. míh is innene uué- 
sen .so uuáz täz ist . táz éin déro 
finuo uuárháfto gegében mág . std 
siu äl ein sint . táz pechénno ih uué- 
sen fölla säligheit. 

O te alumne . felicem te hac opi- 
nione . si quidem inquit hoc adiece- 
ris. Kesäh tih kót trüt min disses 
uuánes chád si . übe dà dáz tára 
züo fólle légest. 

: Quidam inquam? Uuélez chád ih? 

Putasne aliquid esse in his mor- 
talibus . caducisque rebus . quod 
possit afferre statum huiusmodi? Ih 
príngo díh tara züo chád si. Uuá- 
nest tu in dísén mürgfárén uuerlts 
sáchón teht uuésen . dáz mánne gé- 
ben müge dísa státa? Táz uuólta ih 
tà dar míte chádtst. 

Minime inquit puto . idque a te 
nihil ut amplius desideretur osten- 
sum est. Nein neuuáno chäd ih. 
tà hábest míh tés irrihtet . s0 is mer 
dürft neist. 

Hzc igitur uel imagines ueri boni. 
uel inperfecta quaedam bona dare 
mortalibus uidentur. [148] Siu mügen 
chäd si männe geben . dáz küote 
gelih ist. álde dáz ünfólleglth küot ist. 

Uervm autem atque perfectum bo- 


num conferre non possunt. A’ber 
uuáre güot ünde fölleglih . nemügen 
siu geben. 

Assentior inquam. FYh iífho des 
chäd si. 

Quoniam igitur agnouisti . que 
uera illa sit . quz» autem mentiantur 
beatitudinem . nunc superest ut ag- 
noscas . ünde possis hanc ueram pe- 
tere. Uuánda dà nà erchénnest chád 
si dia uuárün sálighéit . ünde diu. 
sih sta ánazócchónt . só hábest tu nà 
ze bechénnenne . uuár dà sta hólón 
sültst . ünde uuén du tro bíten sültst . 

Id quidem inquit iam dudum ue- 
hementer exopto. Tés chäd ih län- 
gét mih fu fórn. | | 

Sed cum in minimis quoque rebus 
inquif . uti in timeo placet nostro 
platoni . diuinum debeat implorari 
presidium . quod nunc faciendum 
censes . ut mereamur reperire sedem 
illius summi boni? Std áber platoni 
dünchet in stnemo büoche timeo. 
dáz man ióh in lüzzelén dingen süle 
gótes hélfo fléhón . uuáz ist üns ze- 
tüonne dánne . uuánest tu . dáz uuir 
irfáren müoztn dia höuestät . tes fór- 
derósten güotes? 

Inuocandum inquam censeo pa- 
trem omnium rervm . quo preter- 
misso . nullum rite fundatur exor- 
dium. lh ähton den chäd ih ána 
zehärenne . Ana dén man niehtes pe- 
dien nemäg uudla. 

Recte inquit ac simul ita modulata 
est. Rehto uuile du chäd si . ünde 
des mézes sáng si süs. 
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ORATIO PHILOSOPHUE AD DEVM . VT 
SYMMVM -BONVM IPSE DEMONSTBET. 


O sator terrarum caelique. !Tü 
sképfo hímeles ünde érdo. 

Qui gubernas mundum perpetua 
ratione. Tà disa uuérlt? órdenóst. 
ünde scäflöst . ünde rihtest . mit tt- 
nemo éuufgen uuistüome 3. 

Qui iubes tempus ire ab.-:euo . i. 
qui iussisti tempora incipere ab exor- 
dio mundi. Tü die zite hieze iro 
férte ^ beginnen . [149.] sáment* 
tero uuérlte ^. unánda ér neuuáren 
zite . nübe éuuighéite 7. 

Stabilisque manens . das cuncta 
moueri. U'nde sélbo stäter . älliu 
ding uuérbest? . ünde uuéhselost . 
Uuánda der hímel uuárbelót . ünde 
álliu ding uuándónt ?. 

Quem non pepulerunt externe 
cause . fingere opus fluitantis mate- 
rie . i. informis et indiscrete. Tih 
nehéiniu 1? ánderíu ding ne scüntón . 
daz scáffelósa zimber !! zemächön- 


! Hier beginnt die zürcher handschrift. 
Sie hat wenig tonzeichen. wir geben nur 
stärkere abweichungen. 

? uuerelt. Z. h. 

3 uuistáüme. Z. h. 

4 uerte. Z. h. 

5 samint. Z. h. 

6 uuerelte, Z. h. 

7 euuigheit. Z.h. 

5 uuérbist. Z. h. 

9 uuándót. Z.h. 

10 ne heiniu. Z.h. 

11 des skáffelóse zimber. ) Ursprünglich 
stand: des skáffelósen zimberis. Z. h. 


ne 12 . üzer démo disiu uuérlt 13 
uuárd. Si méinet tla sämenthäfli- 
gün mássa !^. dia er zeérest!5 téta . 
an déro !5 nieht keskéidenes ne- 
uuás 17. 

Uerum . i. nisi insita forma boni. 
carens liuore. A’ne din sélbes !5 
inniglicha güoti . nieht ntdes háben- 
tíu. 

Tu gerens mente pulchrum mun- 
dum. pulcherrimus ipse. Tà in. dt- 
nemo müote iu !? trágende disa scó- 
nün uuérlt 2°. scónero sélbo. 

Ducis cuncta ab »terno exemplo. 
Scüofe?! dà iz ál nah téro uutsün. 
ünde nàáh témo éuuigen bilde dines 
mootes . 

Similique imagine formans . i. for- 
masti. V'nde démo gelih táte dà iz. 
sö dir in müote uuás. Tir ne bil- 
döta 2? ntoman fóre 3. 

Iubensque . i. iussisti perfectas 
partes absoluere perfectum. s. opus. 
V'nde hieze dà uuóla getäniv stüc- 
che 2% máchón uuóla getán uuérh. 


12 Fehlt in der Z. h. 
13 uuerelt. Z. h. 


'5 ih meino dia saminthaftigun massa. 
Z. h. 


15 geerist. Z. h. 

16 andero. Z. h. 

17 keskeidenis ne uuas. Z. h. 
18 gelbis. Z. h. 

19 ju, Z. h. 

?0 wuerelt. Z. h. 

?1 Schuofe. Z. h. 

22 mebíldóta. Z. h. 

2) uóre. Z. h. 

23 gtüche. Z. h. 
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Uuánda álso uuälliche líde mächönt 
uuällichen mán . só geskäh óuh táz. 
táz ällero ! téilelih tero uuérlte dürh- 
skáffenér. sta mächöta dürbskäffena?, 
Präste iro téilen.s6 bräste iro selbün. 

Tu ligas elementa . numeris . s. 
certis. Quasi diceret . quatuor ele- 
menta ligas. Fier elementa bin- 
dest 3 tu s0 zesämine. 

Ut conueniant frigida flammis. 
arida liquidis. Táz héiz ünde chält. 
so fiur ^ ünde uuäzer ? ist . ünde 
dürre . ünde näz . só érda ünde luft 
ist . nteht nestriten 6. 

Ne euolet purior ignis . Só fästo ’. 
dáz fóre? Itehti hína üf nefliege daz 
ltehtera fiur ?. in démo nehéin trüo- 
bi neist . uuánda iz zeöberöst !? ist. 

Aut pondera deducant mersas 
terras. Nóh tiu suári tia !! érda ni- 
der nesénche. 

Tu conectens mediam animam re- 
soluis per consona membra . i. con- 
nectis et resoluis animam per con- 
sona membra. Tü gehéftest tia séla 


zu dien iro geminnen !? liden . ünde 


t áller. Z. h. 

2? tero uuélte . türh scáffenér sia máchota 
türh skáffena. Z. h. 

3 píndist. Z. h. 

* ufur. Z. h. 
"5 uuázir. Z. h. 

6 ne striten. Z. h. 

7 uásto, Z. h. 

8 uóre. Z. h. 

9 neuliege. taz lütere ufur. Z. h. 

19 ze óberóst. Z. h. 

!! suári.dia. Z. h. 

12 gemeinen. Z. h. 

13 geteilest. Z. h. 


Band IIIb. 





zeteilet !3 sia áfter dien . ih méino 
dia sünnün gända !%. an mittemo 
himele . ünde in_mittemen gánda 5 
dero septem planetarum.  Tía phi- 
losophi hiezen 16 animam mundi . 
uuánda äl dáz tir grüet . ünde uuäh- 
set.táz türh kät si !7. álso diu séla 
die lide tàot !8, 

Triplicis nature. Tiu drískero 
nature ist . uuánda si skinet . prüo- 
tet 1?. ünde brénnet. A’nderiu fiur 
brénnent?? óuh. siu nebrüotent ?! 
áber nieht. 

Mouentem cuncta . s. ad crescen- 
dum. A’lliu ding chicchenta . álso 
ünseren lichamen diu séla chícchet . 

Que cum glomerauit, motum secta 
in duos orbes . i. que cum circum- 
ducit cursum sectum in duo hemi- 
speria . meat reditura in-semet . i. in 
suum ortum. U'nde só si gechrüm- 
bet iro fárt??. ketéilta in zuéne?? 
bögen . einen óbe?4 érdo . Anderen 
öbe 25 érdo . só gät si uuidersinnen- 
tíu . ze ro ?6 ortu. 

"Circuitque mentem profundam . 


14 sunnun. kánda. Z.h. 
15 kända. Z.h. - 

16 hiezent. Z. h. 

!7 tiu sunna. Z. h. / 
18 tuot tielide. Z. h. 

19 prutet. Z. h. 

?0 prennent. Z. h. 

7! ne brutent. Z. h. 

22 uart. Z. h. 

23 inzuene. Z. h. 

2: verb. in ,in*.  Z. h. 
?5 under. Z. h. 

26 ge iro. Z.h. 
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et conuertit . i. conlustrat celum 
simili imagine. U'nde; náhtes '"er- 
strichet si dla ! tóugenün fárt? . ün- 
der dero érdo . ünde? ze. sámeli- 
chero uuis . erstrichet si táges ten 
himel óbe dero érdo. 

Tu prouebis . i. producis animas . 
uitasque minores paribus causis. 
hoc est his causis . ut essent qui deo 
gratis obedirent. U’mbe gelichiu 
ding scüofe^ du angelos . ünde die 
in hínderóren ménnisken. Uuäz 
uuás tiu causa? Täz sie dih iro 
sképfen bechénnén . ünde éreén. 
Uel sic. Mit keltchén dingen bá- 
best tu ángelos ünde homines füre 
gezücchet füre änderiu tter . ih mei- 
no . ratione . et intellectu. 

Et aptans sublimes . leuibus cur- 
ribus. Unde sie hóho? erhéuende 
in_spüotigen $ sinnen. 

Seris in --ci&lum terramque. Séz- 


zest tu sie in bímele . ünde in érdo?. | 


Angelos in himele . [151.] homines 
in érdo 7. . 
Quas ., 8. animas. et uitas . facis 
tu conuersas . benigna mente . con- 
uerti ad te reduci igne. Tie tàost 
tà uuider sínnen ze_dir® . án dih 


1 tja. Z. h. 

2 uart. Z. h. 

3 Fehlt. Z. h. 

^ gcufe. Z. h. 

sn. Z.h. 

6 insputigén. Z. h. + 

7 inhimile — inerdo. Z. h. 
$ uuidersinnan ze dir. Z. h. 
9 uuolauuilligi. Z. h. 

!0 mese, Z. h. 


keuuánte . mit tinero uuóla » uuil- 
ligi ?. 

Da pater menti . s. eius !P. con- 
scendere augustam sedem. Tü dáz - 
tüost . kib sinemo müote !!. dáz iz !? 
hina uf kestigeu müge . ze_dinemo 
cheiserlichen stüole . táz iz himeli- 
skiu ding fernémen müge. 

Da lustrare . i. inuenire fontem 
boni. Ketüo sinen sin finden güo- 
tes ürspring '3. 

Luce reperta. 
lteht finde. 

Da defigere in te conspicuos uisus 
animi. SO getüo in fásto háben an 
dir . clátiu óugen sines sinnes. 

Dissice nebulas et pondera ter- 
rens molis. Zeirfüore !^ dia blindi . 
ünde dle sünd4 des irdisken !5 lichä- 
men. 

Atque mica tuo splendore. U'nde 
skin in ána mit tinemo skimen. 

Tu namque serenum.  Tà bist 
(iu héiteri . 

. Tu tranquilla requies piis. Tü 
bist ti_kemächiu !ó rAuua dien güot 
uuílligén 17. 

Te cernere finis. SO män dih ke- 

sihet . táz ist taz ist Ende !5. 


U'nde sö er dáz 
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U sinne Z. h. 

2er. Z. h. 

19 ketuo in-uinden küotis urspring. Z. h. 
1* gzefuore. Z. h. 

15 irdesken. Z.h. 

16 kemacchiu. Z.h. 

U güotuullligen. Z. h. 


18 Soman dih kesihet . tas ist tiz ende. 
Z. h. 
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Idem principium . uector . dux . 
semita . terminus. Tü bist táz ána- 
génne !. tà bist ler ünsih füoret?. 
s. ze . demo ende. tà bist uuégo: 
uufso %. ünde selber der uuég . üude 
daz Ende . ze_demo uuir rámeén?. 


VERENE SIT SYMMVM ALIQVOD BONVM. 


Quoniam igitur uidisti que sit for- 


. ma inperfecti boni . que etiam per- 


fecti. Uuända dü béidero bilde 
bescöuuöt hábest . tes ünfóllegltchen 
güotes . ich tes fölleglichen . álso 
däz ist forma inperfecti . diu éin gi- 
bet tero finuo . ünde äber diu per- 
fecti . diu siu álliu säment kibet. 

"Nunc reor demonstrandum . quo- 
nam hec perfectio felicitatis consti- 
tuta sit. Pediu ist nü zesägenne . 
uuär diu fólleglicha sálda gestätot 
hábe . uuár iro stüol st. 

In quo illud primum arbitror in- 
quirendum.  An-déro ságo ih tes 
áhtón zeérest ze-frägenne. . 

An aliquod huiusmodi bonum. 
quale paulo ante diflinisti . [152.] in 
rerum natura possit existere. U be 
dehéin só getán güot müge sin ün- 
der állén dingen . só dà där fóre 
geóugtóst . tó dà cháde. Nisi fallor. 
ea uera est et perfecta felicitas . 
qua sufficientem potentem . reue- 


rendum . celebrem . letumque per- 
ficiat . 

Ne nos decipiat cassa imago cogi- 
lationis . prieler ueritatem subiecta 
rei. Nio ünsih netrfege lükkez pilde 
ünseres |kedänches . äne dia uuär- 
heit tero substantie. A’lso die äl- 
ten líute dàáhton án die manes et se- 
mideos . ünde sie der gedáng tróug. 

Sed quin existat . sitque hoc ue- 
luti quidam fons omnium bonorum. 
negari nequit.  Tés ne mág áber 
nehéin lóugen uuésen . iz nest . üánde 
iz nest ürspring álles küotes. 

Omne enim . quod imperfectum 
esse dicitur . id inminutione per- 
fecti . inperfectum esse perhibetur. 
daz ünfólla uuirt to ünföl geheizen . 
fóne déro uuáni des föllen.. 

Quo fit . ut si in quolibet genere 
inperfectum quid esse uideatur . in 
eo perfectum quoque aliquid esse 
necesse sit. Tännän ist not . übe 
uuánez sf. dáz téro sélbün slähto 
óuh fóllez st. Táz ist argumentum 
a parte ad totum. 

Et enim perfectione sublata . unde 
illud quod imperfectum perhibetur 
extiterit . nefingi quidem potest . 
Tára gägene . übe daz fólla neist . 
s0 nedárf nfoman des uuánen ge- 
dénchen. Argumentum a toto ad 
partem. 

Neque enim exordium rerum c«e- 





1 Tu bist daz ánagenne. Z.h. 
2 tu bist ter unsih fueret. Z. h. 
J ende. Z. h. 


4 tu bist uuégouuiso. Z. h. 
5 uuég . rüàméen. die übrigen wörter 
ohne tonzeichen. 
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pit ab diminutis . inconsumatisque . 
Uuánda állero díngo natura . ne fleng 
nieht ána ze uuánén . ünde ünfölle 
t(ánén. 

Sed procedens ab integris abso- 
lutisque . in hec extrema atque ef- 
feta dilabitur. Nübe fóne gánzén 
ünde fóllén beginnendiu . sléifsistd. 
ünz si chám ze_disen áfterostén . 
ünde ze-disén ámáhtigén. A deli- 
ciis paradysi . ist ter man chömen . 
ad erumnas huius secus. Fone 
inmortalitate ist er chómen ad mor- 
talitatem. Föne similitudine dei . 
ist er uuórten similis iumentis insi- 
pientibus. | 

Quodsi est fragilis boni . quedam 
inperfecta felicitas . uti paulo ante 
monstrauimus . non potest dubitari. 
esse aliquam solidam perfectamque . 
[153.] U be ünfölliu salda ist . so 
neíst zutuel nehéin . nübe óuh folliu 
si. üànde gánziu. 

Firmissime inquam uerissimeque 
conclusum est. Tu häbest iz chád 
ih . filo uásto . ünde filo uuárháfto 
geféstenot. Uuäz mág festera sin. 
álde uuárera . dänne übe man totum 
mit parte . álde partem stérche mit 
toto? 


VBI SIT SVMMVM BONYM. 


Quo inquit habitet . ita considera. 


Uuär iz si chád si . dáz chius tir süs. 
Deum principem omnium rerum. 
bonum esse . humanorum animorum 


communis conceptio probat.  Táz 
kót ällero dingo hérro güot st . dés 
iihet mánnoliches sin. 

Nam cum nihil deo melius exco- 
gitari queat . id quo melius nihil est . 
bonum esse quis dubitet? Std man 
nieht pézeren erdénchen nemág. 
tánne gót ist . sÓ ist läz note. güot . 
tés pézera nehéin neist. Taz óbe- 
rösta ist note hóh. taz méista ist nöle 
michel. taz pézesta ist nóte güot. 
Täz ist argumentum a maiore ad mi- 
nus. 

lta uero demonstrat ratio . deum 
bonum esse . ut conuincat quoque 
in eo esse perfectum bonum. A’lso 
stérchet tísiu réda . gót uuésen güot. 
täz an imo si fólleglih küot. Sid 
nehéin sin bezero neist . só ist er 
nieht éin güot . nübe ióh fólleglth 
küot. 

Nam ni tale sit . rerum omnium 
princeps esse non poterit. U'be er 
fölleglih küot neist . só neist er din- 
go hérosto nieht. 

Erit enim eo praestantius aliquid 
possidens perfectum bonum . quod 
hoc prius atque antiquius esse ui- 
deatur. Uuända s0 ist éin ánderez 
héróra . fölleglih kàot häbende . dáz 
gägen imo daz fórderóra . ünde daz. 
uuírdigóra st. 

Omnia namque perfecta . minus 
integris priora esse claruerunt. 
Uuánda mittundes ságeta ih. älliu 
folleglichiu . éreren uuésen dien uuá- 
nén. 
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SVMPTVYM. 


Quare ne ratio prodeat in infini- 
confitendum 
deum . summi perfectique boni esse 
Fóne diu ist zeie- 
henne . nfo díu réda zeláng neuuér- 


tum . est summum 


plenissimum. 


de . ten fürsten gót . tes fürsten 
güotles . ànde dürnóhtes . fól sin. 


SVMPTYM. 


Sed perfectum bonum . ueram esse 
beatitudinem constituimus. Nü ist 
taz kechösöt . táz perfectum bonum 
uuáríu säligheit st. [15%.] 


ILLATIO.. 


Ueram igitur beatitudinem in sum- 
mo deo sitam esse . necesse est. 
Fóne diu ist note in_göte uuäriu sà- 
lighéit. Tér syllogismus ist süs ke- 
tán. In góte ist summum bonum. 
So ist ál ein . summum bonum. 
ünde beatitudo. Uuända däz so ist. 
pediu ist tär beatitudo . där sum- 
mum bonum ist. 

Accipjo inquam. 
ih iz chád ih. 

Nec est quod contradici ullo modo 
queat. Nöh táz nemág nioman. 
uuíderchósón. 


Uuóla fernimo 


DE PREDICATIVO ET CONDITIONALI 
SYLLOGISMO . 


Duo sumpta mächönt éina illatio- 
nem hier . uuánda iz pradicatiuus 
syllogismus íst . álso óuh in condi- 
tionali syllogismo propositio ünde 
assumptio conclusionem máchónt. 
Vuáz sint sumpta . àne concessa. 
dáz chit in ünsera uuls keiihte. So 
man zuéio geiihet . dien benöle daz 
trítta folget . ióh àne gegiht . táz héi- 
zet mit réhte illatio . uuánda iz duo- 
bus sumptis . älde übe iz sö geski- 
het . tribus sumptis uuirt illatum . 
táz chit . ándánches mit geuuórfen. 
Uuäz ist áber propositio . áne prima 
et ultra tendens temptatio . mit tiu 
man zeérest ten mán grüozet . ünde 
sina gegiht férrolicho besüochet . 
álso óuh assumptio ist . táz tara züo 
uuirt assumptum . ánderést sina ge- 
gibt zebesüochenne. Uuända díu 
zuéi daz trítta uuürchent . mit tíu der 
mán só gefángen uuirdet . táz er 
dána nemäg . pediu héizet táz con- 
clusio . dáz chit slóz. Conditionalis 
syllogismus ist tánnán genómen. 
uuánda er mit kedingün . ünde mit 
ibo chit . ist tiz . ünde diz. so ist 
táz. Pediu chit conditionalis . mit 
kedingün gespróchenér. A' ber prz- 
dicatiuus chit sléhto gespröchener . 
uuánda er bárltcho Ane gedingün . 
ünde äne íba chtt . süs ist liz . ünde 
diz . pediv ist táz só.  l'ro béidero 
membra . héizent communiter przdi- 
cationes . álde proloquia . álde propo- 
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táz mächöt tia drittàn. 


sitiones . álde enuntiationes. Tiu 
fler uuórt . mügen uuir gelicho . 
ünde geméinlicho diuten sága. [155.] 
Std enuntiatio Ist . sO aristotiles chtt 
in periermeniis . oratio uera uel falsa. 
ünde przdicatio dáz sélba ist . unde 
propositio . ünde proloquium . uuáz 
sint tänne lügi . ünde uuärheite . 
Ane sägä? A’ber der syllogismus 
söl to haben zu ságà . sólche . dáz 
sie dia drittün stérchén. Täz ne- 
mág ánderes sin nfeht . die éreren 
zuó. ne sin éin ánderén sO geháft . 
táz tiu änderiu häbe den hälben téil 
dero érerün . ein-uueder subiecti- 
uam . álde declaratiuam. — Unde 
uuánda diu ánderiu áberet tén häl- 
ben teil dero érerün . dáz lär ze_ 
léibo uuirt üngeábertes . án deuué- 
derro . dánne iz pr&dicaliuus ist. 
Tér dáz 
pechénnen uuélle . an ánderén syl- 
legismis . tér lirnee iz hfer. Éin 
sága ist . summum bonum est in 
deo. Summum bonum . dáz ist sub- 
iectiuum . in deo.est . táz ist decla- 
raliuum.  A'nderíu ist . summum 
bonum beatitudo est. Tär ist tero 
ererün subiecliua pairs keäberet. 
Tiu dritta ist . beatitudo in deo est. 
Táz uuár dán- dien érerén ze-léibo . 
uuánda fóne dero einün chám bea- 
titudo . fóne dero änderün chäm. 
in-deo est. SO féret iz in pradi- 
catiuo. In_conditionali féret iz náh 
álso. Cheden uuir . si sol super 
terram est. dies est. táz ist propo- 
siio. Tia nímet hálba assumptio . 


80 dáz ist. Dies autem est. Täz 
nóh tánne ze_l&ibo uuirt. üngeäber- 
tes. án-dero propositione . taz má- 
chöt tia conclusionem ál sus. Igitur 
sol est super terram. Subiectiuum 
ist táz án demo proloquio . fóne 
démo teht kespróchen uuírdet . dáz 
áber fóne imo gespröchen uuírdet . 
táz ist declaratiuum. — Ane disa le- 
gem neuuirt nehéin syllogismus. 
U' nz st ín lérta mit argumentis . ünde 
mit exemplis . so uuás tiu réda lteh- 
tera . uuánda si imo nü gében uuile 
ualidiora remedia . bediu hábet si in 
unà bestánden züo dien argumentis . 
mit syllogismis . tte meist kemügen . 
beidiu . ióh in_disputando dialec- 
tice . ióh in_suadendo rhetorice . 


QvOD DEVS SVBSTANTIALITER SIT SVM- 
MYM BONYM . ET BEATITYDO . EO 
QVOD NVLLA . EIS INEST DIVERSI- 
TAS. [156.] 


"ed queso inquit te uide quam id 
sancte probes . atque inuiolabiliter . 
quod diximus summum deum ple- 
Rissimum esse summi boni. Nü 
bito ih tíh chäd si . sih uufo góte«déh- 
Ugo . ünde uuirdeglicho dà däz áh- 
toést . táz ih len tüom gót . tes tüom- 
lichósten güotes chád föl uuésen. 

Quonam inquam modo?  Uuto 
méinest tà chäd ih? 

Non pr&sumas hunc patrem om- 
nium rerum . uel ita extrinsecus ac- 
cepisse . illud summum bonum . quo 
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plenus esse prohibetur . uel ita . na- 
turaliter habere . quasi cogites di- 
uersam substantiam esse . 
dei . habiteque beatitudinis. Nio 
dà neuuánést . ten állero dingo hér- 
ren . só infängen häben dáz küot . 
tes er fól ist . álde óuh sö fóne imo 
sélbemo háben. sámo so éin sub- 
stantia ne si . des hábenten gótes . 
ünde dero beatitudinis tia er hábet . 
Téro zuéio ist neuuéder . nóh Er ne- 
hábet sia enfángen . nóh si neskei- 
det sih fóne sinero substantia. 

Nam si putes extrinsecus accep- 
tum . possis existimare id quod de- 
derit praestantius ab eo quod acce- 
perit. Uuänest tu ín daz sin sum- 
mum bqnum änderes uuánnán in- 
fangen häben . s0 mäht tu den gé- 
benten áhtón fórderóren . dänne 
dén . dér iz infieng. 

Sed hunc esse praecellentissimum 
omnium rerum . dignissime confite- 


habentis 


mur. Vuizist áber . dáz uuir in mit 
réhte iéhen . állero dingo sin héró- 
sten. 

Quodsi natura quidem inest . se- 
dem ratione diuersum . cum loqua- 
mur de deo principe rerum . fingat 
qui polest. quis hiec diuersa con- 
uinxerit. Nü nehäbet er iz infän- 
gen . hábet er iz áber föne imo sél- 
bemo . ünde ist iz imo ionér ána ün- 
gelth . só chóroe dáz éteuuérirráten. 
sid uuir fóne góte chósoén dingo 
herosten . uuér siu . ih méino gót . 
ünde sin güot zesámine füogti . so 
üngelichíu . 


Postremo quod diuersum est a 
qualibet re . id non est illud . a quo 
intellegitur esse diuersum. — Ze- 
demo gnóteslen . dáz ándermo ün- 
gelih ist . táz ist óuh ánder . dánne 
énez . (émo iz üngelth ist.  Táz ist 
argumentum a dissimili. Tiu dissi- 
milia sint . tiu nemügen éin sin. 

Quare quod a summo bono diuer- 
sum est. [157.] sui natura . id sum- 
mum bonum non est. Föne díu ist 
tes not. táz tér gót summum bonum 
nest . der natürlicho teht üngelih ist . 
summo bono. 

Quod nefas est de eo cogitare . 
quo nihil constat esse prastantius. 
Tés unmüoza ist fóne démo góte ze- 
dénchenne . démo nehéin ding fór- 
deróra neist. 

Omnino enim nullius rei natura 
poterit existere melior . suo princi- 
pio. Nebéin natura nemág pézera 
sin . dánne iro ánagénne. Argu- 
mentum ab efficientia. Sölih ist 
nóte daz effectum . sólih tiu efficien- 
tia ist. Fóne díu chit man in pro- 
uerbio. Qualis radix . tales et rami . 
Uuto mág óuh tánne summum bo- 
num bézera sin . tánne gót . ter is 
ánagénne íst? Er ist is ánagénne . 
to dóh so . dáz er iz sélbo ist. 

Quare quod omnium principium 
sit . id eliam sui substantia summum 
esse bonum . uerissima ratione con- 
cluserim . Pediu mág ih áfter uuä- 
rero rédo féstenón . dáz kót tér ána- 
génne ist állero bonorum . substan- 
tialiter ist summum bonum. 


DR m nn m A 





136 


Rectissime inquam. Filo réhto 
chäd ih . hábest tà iz kefestenöt . s. 
uuánda diníu argumenta uuáríu sint. 

Sed summum bonum beatitudi- 
nem esse concessum est. S0 ist. 
tár fóre gechösöt chád si . dáz sum- 
mum bonum ist beatitudo. 

Ita est inquam. Sö6 ist chád ih. 

Igitur inquit deum esse beatitudi- 
nem . necesse est confiteri. S ist 
óuh nöt chád si . gót uuésen nteht 
éin summum bonum. nübe óuh bea- 
tiludinem. Täz ist tiu gemácha con- 
clusio . 

Nec inquam queo refragari . pr&- 
positis prioribus . et hoc illatum per- 
spicio . illis consequens esse. Tien 
forderén rédón nemág ih uuidere 
sin . chäd ih . ünde disa stderün siho 
ih ín note fölgen. 


ITEM SVBTILIOR RATIO . QVE DIVERSA 
SVYNT . NON ESSE SYMMA BONA. ET 
QVZE SVMMA SVNT . NON ESSE DI- 
VERSA. 


Respice inquit . an hinc quoque 
idem firmius approbetur . quod duo 
bona . quz a se sint diuersa . non 
possunt esse summa. Nv chius tir. 
[158.] übe óuh fóne dísén rationibus 
keuuäret uuerde . daz zuéi üngeli- 
chíu güot tiu fürsten nemügen sin. 


SVMPTVM. 

Et enim liquet bona que discre- 
pant. non esse alterum . quod sit 
alterum. Ih hábo där före geóu- 
gel . dáz dissimilia bona nemügen 
ein sin. 


SVYMPTVM. 


Quare neutrum poterit esse perfec- 
tum. cum alterum deest alteri . Fóne 
diu neist neuuéder föl güot . std ne- 
uuéderér mit ándermo neíst . 


ILLATIO . 


Sed quod perfectum non sit . id 
summum non esse manifestum est. 
Táz ünfól ist . táz nemág nieht taz 
fürsta sin. Tér syllogismus ist süs 
ketän. U'ngelichíu bona nesint éin. 
Tiu ein nesint . tíu sínt peidiu uuán . 
Taz uuána neuuirt niomér daz für- 
sta. Vucliu sint üngelichiu bona? 
Diuitix . ünde gloria. Vuto sínt tiu 
uuán? Däz lo uuédermo íro mén- 
get . tero ánderro fiero. Uuända 
dáz só ist. pediu nemág táz nieht 
taz fürsta sin . démo teht ménget. 


ITEM SYMPTVM. 
Nullomodo igitur que summa sunt 
bona . ea possunt esse diuersa. Tiu 
áber dára gágene diu fürsten sínt . 
tíu nesint nleht üngelth. 
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SYMPTVM. 
Atqui . et beatitudinem . et deum 
summum bonum esse collegimus. 
Nu hábo ih tär fóre geóuget . deum 
ünde beatitudinem diu fürsten sin. 


ILLATIO . 


Quare necesse est . quie sit summa 
diuinitas . ipsam esse summam bea- 
titudinem. Föne diu ist not . táz 
diuinitas tíu állero dingo fürsta ist . 
tiu fürsta säligheit s. Süs ist óuh 
tiser syllogismus ketán. Tiu fürsten 
güot nesint üngelih . kót ünde sälig- 
heit. tiu sint tiu fürsten. Vuánda 
dero to-uuéderez ist . táz óuh täz 
ánder íst . ih méino . uuánda iro fo- 
uuéder summum bonum ist . pedíu 
sínt siu éin. 

Nihil inquam nec re hac uerius . 
nec ratiocinalione firmius . nec deo 
dignius concludi potest. Nü chäd. 
nemág nieht táz uuárera st . nóh táz 
rédoháftera st. nóh Läz kóte gerist- 
lichera st . geféstenót uuérden. 


EXHIBITIO MYNEBIS PRO BENE PEBCEP- 
TIS RATIONIBYS . 


Super hsec inquit. Igitur uelut 
geometrz solent . demonstratis pro- 
positis . aliquid inferre . qux poris- 
mata ipsi uocant. ita quoque uelut 
corollarium dabo. So ih iro s6 ge- 


ántuuürta . dó chád si. [159.] Geo- 


metre hábent ze_site chäd . näh ke- 
zéigotén frágón . éteuuaz üngefrá- 


getes iro iüngerón züo geben . dia j 


zuo_geba sie questum héizent . álso 
gibo ih tir ze_gesüoche . dáz ih tír nà 
üngefrágét ságo sámoso ih tir gebe 
corollarium . 

Nam quoniam beatitudinis adep- 
tione fiunt homines beati . beatitudo 
uero ipsa est diuinitas . diuinitatis 
adeptione beatos fieri manifestum 
est. Uuända fóne säldön guünne 
sálige uuérdent . ünde gót säligheit 
ist . fer gót kuuinnet . ter ist sálig . 
Argumentum ab efficientia. kót ünde 
säligheit uuánda siu éin sínt . pediu 
máchónt siu sälige. Täz só getäna 
argumentum häbet zuíska causam 
stnes effecti . in modum syllogismi . 
uuánda iz chtt . übe diz ünde diz íst . 
86 ist táz . 

Sed uli iustitie adeptione iusti . 
sapientis sapientes fiunt . ita diuini- 
tatem adeptos . deos fieri . simili ra- 
lione necesse est. Nüà áber. A'lso 
fóne réhtes kuuinne réhte . ünde 
fóne uufstüomes quuinne uulse . só 
uuérdent óuh nöte góta . ze-sämoli- 
chero uuis fóne gótes kuuínne. Ar- 
gumentum a simili. A’lso éniu adep- 
tio tàot . só tàot óuh tísiu. — Táz ist 
similitudo . | 

Omnis igitur beatus . deus. Uuän- 
da dáz só ist . pediu ist ter sáligo 
gót. Vuánda gót ünde säligheit éin 
sint . pediu máchónt siu óuh éin. 
Táz ist to nóh argumentum ab effi- 
ciente . hoc est a causa. 
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Sed natura quidem unus . partici- 
patione uero . nihil prohibet 'esse 
"quam plurimos. A’ber den ünder- 
skéit fernim du uuóla . ein göt ist 
echert natürlicher . knüoge mügen 
uuerden per gratiam . án imo téil 
hábendo. Mit tíu hábet si imo ge- 
geböt. 

Et pulchrum inquam hoc atque 
pretiosum . siue porisma . siue co- 
rollarium uocari mauis. Nu ist iz 
óuh filo scóne chád ih. so du iz 
porisma héizést . só du iz corolla- 
rium héizést. Kemeine sige » &ra 
uuären . állero uictorum palma in 
manibus . üánde laurez corone in 
capite. Tie Aber éteuuaz filo tüom- 
liches ketáten in bello . álde óuh in 
ludis . ünde in spectaculis . dien gáb 
man éina liura höubets»zierda . diu 
fóne similitudine corolle .i. coronz. 
corollarium hiez. [160.] Fóne diu 
ságet suetonius . fóne déro milli c#- 
saris augusti . his uerbis. [Itaque 
corollaria et premia in alienis quo- 
que muneribus . ac ludis . et crebra. 
et grandia de suo offerebat . nulli- 
que greco certamini interfuit . quo 
non pro merito quemque certantium 
honorarit . 


QVA ACCEDVNT BEATITVDINI . AN PAR- 
TES EIVS DICENDA SINT . AN AD VNVM 
EX EIS RELATA. 

Atqui . hoc quoque nibil pulchrius 

est . quod his annectendum ratio 

persuadet. | Nóh nieht chäd si . ne- 


ist scóneren . dánne dáz ünsih ratio 
léret hára zóolégen. 

Quid inquam? YVuäz ist táz chäd 
ih? 

Cum multa inquit beatitudo con- 
tinere uideatur . utrumne hec om- 
nia . unum ueluti corpus beatitudi- 
nis quadam partium uarietate con- 
iungant . an sit eorum aliquid . quod 
beatitudinis substantiam compleat . 
ad hoc uero cotera referantur. 
Dánne mánigiu beatitudo begrifet . 
80 bonum ist . ünde quinque . supra 
dicta . uuéder diu sin teil dero bea- 
titudinis . álso misseliche lide sint 
tes lichamen . álde íro éinez st bea- 
titudo . ünde ánderíu ze. démo sé- 
hen. Täz hábet si gnóto fóre ge- 
ságet . táz summum bonum beati- 
tudo ist. nà uuile st ságen . dáz ze. 
demo summo diu ánderíu finuiu rá- 
ment. 

Vellem inquam id patefaceres . 
ipsarum rerum commemoratione. 
Mih lüsti chád ih. däz tu mir däz 
öffenotist . selbez taz ting ságendo. 


BEATITVDINEM PARTES NON HABEBE. 


Nonne inquit beatitudinem bonum 
esse censemus?  Nesülen uuir chad 
si . säligheit kàot áhtón? 

Àc summum quidem inquam. 
Ióh taz fürsta chád ih. 

Addas inquit hoc omnibus licet . 
Taz summum müost tu legen chád 
si . ze. állén finuen. 
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Nam eadem sunt beatitudo . suffi- 
cientia summa est . eadem summa 
potentia . reuerentia quoque . clari- 
tas ac uoluptas . beatitudo esse iu- 
dicatur. A'lso beatitudo summum 
bonum ist . sö ist si óuh summa suffi- 
cientia . ünde summa potentia . st ist 
óuh summa reuerentia . ünde clari- 
tas . ünde uoluptas. 

Quid igitur? Hecine omnia bo- 
num . sufficientia . potentia. czetera- 
que . ueluti quedam membra sunt 
beatitudinis? Vuäz tünchet tir? Sint 
tísiu álliu . ih méino bonum . ünde 
sufficientia . ünde potentia . ünde diu 
ánderíu . sámo so lide dero beatitu- 
dinis? [161.] 

Vel ad bonum cuncta referuntur . 
ueluti ad uerticem?  A'lde rámént 
siu álliu ad bonum. sámo so dáz iro 
höubet st? 

Intellego inquam . quod inuesti- 
gandum proponas . sed quod consti- 
tuas . audire desidero. Ih fernimo 
uuóla chäd ih . uuáz tu mir gébést 
zeirrátenne . uuio áber dà iz réc- 
chést . tes lüstet mih zehörenne. 

Cuius rej discretionem sic accipe . 
Nü fernim chád si . ih léro dih iz 
skéiden . ih léro dih uuto siu rámént 
ad bonum . ünde dáz sélba bonum 
nieht neuuürchent sámo so partes. 

Si h»c omnia fórent membra bea- 
titudinis. a se quoque inuicem dis- 
creparent. Süs sólt tu argumen- 
tando dara näh stápfón. V'be bo- 
num ünde diu ánderen finuiu . lide 
uuárin dero beatitudinis . só uuártn 


siu éin ánderén üngelth.  Táz ist 
argumentum ab adiunctis. Membris 
ist 1o dissimilitudo adiuncta . 

Hiec est enim partium natura . ut 
diuersa componant unum corpus. 
Sölih ist to dero partium natura . dáz 
siu üngelichiu éin corpus máchoén. 

Atqui . hec omnia idem esse mon- 
strata sunt. Nü sint tísiu geóuget 
éin uuésen. 

Minime igitur membra sunt. Pe- 
diu nesínt siu membra. Vuánda siu 
unum sint . pediu nesínt siu diuersa. 
Táz ist argumentum a repugnanti- 
bus. Repugnat enim unum esse at- 
que diuersa. Vuánda siu óuh diuersa 
nesínt . pediu nesínt siu membra. 
Táz ist álso ih nà chád ab adiunctis . 

Alioquin ex uno membro beatitu- 
do uidebitur esse coniuncta , quod 
fieri nequit. A'nderes-uufo sól bea- 
titudo sin geuuórht . üzer éinemo 
lide . dés nieht sin nemág.  Vzer 
éinemo nemág nehéin compositio 
uuérden. Täz ist äber argumen- 
tum a repugnantibus.  Repugnat 
enim simplex esse et compositum. 

Id quidem inquam dubium non 
est. Tés ist nehéin zufuel chád ih. 

Sed id quod restat exspecto. Tára 
náh pito ih . tés nóh fóre ist. 


AD VNVM REFERRI QVJ€£ BEATITVDINIS 
sVNT. 


Ad bonum uero cztera referri pa- 
lam est. Tiu änderiu finuiu. diu 


rn 
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ein sáment bono sínt . diu uuérdent 
keuuérbet án bonum . uuánda man 
chómen uuile mit in . ad bonum. 

ldeirco enim sufficientia petitur . 
quoniam bonum esse iudicatur. Tär 
ümbe gérót man gnühte . uuánda si 
güot geáhtót uuírdet. 

Idcirco potentia . quoniam id quo- 
que creditur esse bonum.  Fóne 
diu ist óuh lteb potentia . uuánda si 
güot mánne dünchet. [162.] 

Idem de reuerentia . claritudine . 
iocunditate . coniectare licet. Täz 
sélba mág ih ságen fóne dien ánde- 
rén drin. 

Omnium igitur expetendorvm sum- 
ma . atque causa . bonum est. Fóne 
diu ist to güot . álles tes man gérot . 
hóubet . ünde méinunga. 

Quod enim neque re . neque si- 
militudine ullum in se retinet bo- 
num . id expeti nullomodo potest. 
Táz áber güot neíst . nóh kelih temo 
güoten . dés negérót ntoman. 

Contraque etiam quz natura bona 
non sunt . tamen si esse uideantur . 
quasi uere bona sunt appetuntur . 
U'nde dára gágene . diu sár güot ne- 
sint . échert siu démo gelth sin . ióh 
türh táz kérót man iro . sámo so siu 
güot sin. 

Quo fit. uti summa cardo atque 
causa expetendorum omnium . bo- 
nilas iure credatur. Föne diu sól 
man gelöuben . dáz lo diu güoti st 
der ínnerósto ángo . ünde diu ér- 
chenósta scündeda álles kérónnes. 

Cuius uero causa quod expetitur . 


id maxime uidetur optari. Tär 
ümbe dingoliches kegeröt uuirt. 
tes fárét man dar Ana in-höubet. 

Veluti si quispiam causa salutis . 
uelit «equitare . non tantum zqui- 
tandi motum desiderat . quam salu- 
tis effectum. A’lso der nefäret ter 
ümbe gesündeda ritet . uulo er sih 
ritendo eruuékke . nübe daz er ge- 
sündero uuérde. 

Cum igitur omnia boni gratia pe- 
tantur . non illa potius quam bonum 
ipsum desideratur ab omnibus. Fóne 
díu skinet . so uues so toman gérot 
ümbe güot . táz er sin negérót . nübe 
güotes . 


ITEM. 


Seed propter quod cetera optantur. 
beatitudinem esse concessimus . 
A' ber güot . ümbe däz tingoliches 
uuärt kegérót . táz . chád ih uuésen 
beatitudinem. 

Quare sic quoque sola queritur 
beatitudo. Föne diu uuirt ióh ze_ 
déro uufs . ib méino éin güot fórde- 
róndo . éiníu beatitudo gefórderót . 

Ex quo liquido apparet . ipsius 
boni et beatitudinis . unam atque 
eandem esse substantiam. Tánnàn 
skinet . óffeno éin ding uuésen. 
güot ünde sàlighéit . 

Nihil uideo . cur dissentire quis- 
piam possit. Tár neuuéiz ih nieht. 
tés toman müge uuíderchósón chád 
ih. 
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ITEM. 
Sed deum ueramque beatitudinem . 
unum alque idem esse monstraui- 
mus. Nübábo ih chád si geóuget. 
kót ünde säligheit éin uuésen. 

Ita inquam. Táz ist álso chäd ih. 

Securo igitur licet concludere . 
[163.] dei quoque substantiam in. 
ipso bono . nec usquam alio sitam 
esse. Fóne diu chád si . mág ih 
páldo féstenón . gótes sélbes sub- 
stantiam . äan_demo güote stán. 


INVITATIO AD BEATITVDINEM. 


Huc pariter uenite omnes capti. 
Hära züo sinnent asáment álle nöt- 
háfte. 

Quos fallax libido habitans . i. 
possidens terrenas mentes . ligat im- 
probis catenis.  luuih tir bindent 
übele gelüste . die iuuér müot pe- 
sizzent . mit stárchén chétennon. 

Hec erit uobis requies laborum. 
Hier findent ir ráuua. 

Hic portus placida manens quiete. 
Tisiu stédi ist to stille. | 

Hoc unum asilum . i. domus refu- 
gii. patens miseris. Tiz ist échert 
taz scüldiga asilum . taz tien unéne- 
gen fo indán stát. Tiz ist kuissera . 
tánne däz ze_athenis máchotón ne- 
potes herculis . tte iro libes fórhtón 
ümbe sine scülde. A'lde daz romu- 
lus ze_romo máchota . fréidén ze. 
gníste . v 

Quidquid tagus donat aureis ha- 


renis. aut hermus rutilante ripa. 
aut indus propiuquans calido orbi . 
miscens uirides lapillos candidis . 
non illustrant aciem. So uuáz tagus 
kibet fluuius hispaniz an sinemo gölt- 
crieze . ünde hermus fluuius minoris 
asige . an sinemo gölt- fáreuuen stá- 
de . álde indus . tiu ällero náhesta 
ist orienti soli . miskelöndiu grüone 
gimmä . so smaragdus ist . züo dien 
uuizén . só uniones sint . tíu nein- 
düont mánne nieht tíu óugen sines 
sinnes. 

Magisque c»cos animos condunt 
in suas . i. consuetas tenebras. Nübe 
mer stözent siu blindiu müot in. iro 
chündün finstrt. 

Hoc quicquid placet . excitatque 
mentes . tellus aluit intimis cauernis. 
So uuáz les mánne ltchét . álde sin 
müot crüozet . táz prüotet tiu érda 
in iro bárme. 

Splendor quo regitur uigetque c#- 
lum . uitat obscuras animo tenebras, 
A’ber der skimo götes uulstüomes . 
ter den himel rihtet . ánde festenöt . 
ter skihet tia timberün finstri des 
müotes. 

Hanc quisquis poterit notare lu- 
cem . negabit radios phebi candi- 
dos. So uuér dáz lteht chtesen ge- 
stát . tér negihet . táz tiu sünna cláte 
skimen hábe. 


VNYM ATQVE BONYM . IDEM ESSE. 


Assentior inquam. Y'hiiho chád ih. 
Cuncta enim constant . nexa fir- 
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missimis rationibus. Alliu diniu 
gechöse . sint kuís . ünde gestérchet 
mit féstén redón. [165.] Mit argu- 
mentis. ünde mit syllogismis . sint 
siu geféstenót. 

Tum inquit illa. — Quanti estima- 
bis si agnoueris quod sit ipsum bo- 
num? IA chád si dö . uuto tiure 
dünchet tir. übe dà bedeuchest . 
uuáz selbez taz küot si? 

Infinito inquam. Vnmez tiure 
chäd ih. 

Siquidem mihi pariter contingit 
agnoscere deum quoque qui bonum 
est. V'be ih öuh tár míte müoz 
pechénnen göt . ter güot ist. 

Atqui hoc inquit patefaciam ueris- 
sima ratione.  Tríuuo chäd si ih 
keóffenón dir iz mit filo uuárero 
rédo. 

Maneant modo qus paulo ante 
conclusa sunt. Echert tiu sin in. 
dinero gehühte . diu fóre geféstenot 
sint. 

Manebunt. Táz sint siu chád ih. 

Nonne inquit monstrauimus . ea 
qua appetuntur a pluribus . idcirco 
uera perfectaque bona non esse. 
quonianr a se inuicem discreparent? 
Nehábo ih tír argumentando geóu- 
get chád si . diu güot . téro mánege 
gerönt? fóne diu neuuésen uuáríu . 
nóh türnohtíu . uuánda siu geskei- 
den sint? 

Cumque alterum abesset alteri . 
plenum absolutumque bonum non 
posse afferre? "V'nde sö éin ánder- 
mo gebréste . dáz iz tánne dürh sih 


nemüge geben föl güot . nóh áne- 
uuálg? 

Tum autem fieri uerum bonum. 
cum colliguntur . ueluti in unam for- 
mam . atque eflicienliam . ut que sit 
sufficientia . eadem sit potentia . re- 
uerentia . claritas . atque iocunditas ? 
Unde äber dánne uuérden uuäre . 
güot . sÓ siu sih kesámenoén . sá- 
moso ze_&einemo bilde . üude ze_6i- 
nero uuürchedo . ünde däz éin dero 
finuo si . änderiu däz selba sin? 
Ube finf summa bona uuártn . só - 
uuárin óuh finf beatitudines . sO 
uuárin óuh tero uuürchedón finue . 
uuánda togelichiu dürh sth beatum 
uuórhti . 

Nisi uero unum atque idem om- 
nia sint . nihil habere quo numeren- 
tur inter expetenda. U'nde nehábo 
ih tir dáz keóuget na. síu nesin éin. 
dáz siu nteht tés nehäbent tes zegé- 
ronne sf . uuánda éin áne diu ánde- 
riu nteht negemág? 

Demonstratum inquam. 
get chád ih. 

Nec dubitari ullo modo potest. 
Nóh zutuel nehéinér neist is. 


Keóu- 


SYMPTVM. 


Qus igitur cum discrepant . minime 
bona sunt . cum uero unum esse 
ceperint . bona fiunt . nonne hec ut 
bona sint . unitatis fieri adeptione 
contingit? Tiu míssehéllendo chád 
si güot nesint . ünde áber geéinotiu 
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güot uuérdent . nesint tíu dánne . 
uuánda dara éin züo chäm . güot 
uuórten na? 

Ita inquam uidetur. Táz tünchet 
mir chád ih. 


SYMPTVM. 


Sed omne quod bonum est . boni 
participatione . [165.] bonum esse 
concedis . an minime? V'nde äl daz 
küot ist chád si . só diu üngeéinotiu 
finuiu sint . gíhest (u dáz küot sin. 
fóne güotes mileuuiste . só unum 
ist. älde negihest? 
Ita est. SO ist küot chäd ih. 


ILLATIO. 


Oportet igitur concedas simili ra- 
tione . idem esse unum atque bo- 
num. Fóne sámolichero rédo gi- 
hest tu nöte chäd si . éin ünde güot 
üngeskeiden sin. Vuile du zuéio ié- 


hen . só gihest tu nóte des trílten.: 


Tér syllogismus ist sus ketán. Vn- 
güot uuirt fóne éinemo güot. SO ist 
tánne güot fóne güolemo uuórten. 
ih méino fóne éinemo.  Pediu ist 
ein ünde güot üngeskéiden. 

Eadem namque substantia est eo- 
rum quorum naturaliter non est di- 
uersus effectus. Tero substantia 
ist nöte üngeskéiden . déro tät ün- 
geskéiden ist. Bonitas mächöt bo- 


num . participatione sui . 80 tüot óuh 

unum. Pediu hábent siu éina tät. 
Negare inquam nequeo. Tés ne- 

mág ih nto gelóugenen . chäd ih. 


^ 


VNYM OMNIBVS REBVS SVBSISTENTIAM 
DABE. 


INosti igitur inquit . omne quod est . 
tam diu manere . atque subsistere . 
quam diu sit unvm?  Neuuéist tu 
chád si . ällero dingolth sö lángo 
uuérén . ünde bestán. ünz iz éin 
ist? 

Sed interire atque dissolui pari- 
ter . atque unum esse destiterit ? 
V'nde zegán ióh zeuáren . só iz ein 
neist? 

Quonam modo * Vuto chäd ih ist. 
tánne dáz so? 

Vti inquit'in animalibus. Cum 
anima corpusque coeunt in unum. 
ac permanent . id animal uocatur. 
Also du chiesen máht chád si . an 
allen lebenden. SO séla ünde lt- 
chamo zesámine chöment . ünde sá- 
ment uuónént . táz héizet animal. 

Cum uero hec unitas utriusque 
separatione dissoluitur . interire . 
nec iam esse animal liquet. So di- 
siu éinunga fóne béidero skidungo 
zegät . só sól animal nöte zegán 
ünde fürder neuuésen. 

Ipsum quoque corpus cum in una 
forma membrorum coniunctione per- 
manet . humana uisitur species. Ióh 
selber ánsér lichamo . ünz er in st- 
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nero lído füogi behábet sina geskáft . 
80 ist er ménnisken gelth . 

At si distributi? segregateeque par- 
tes corporis . distraxerint unitatem . 
desinit esse quod fuerat. V'be áber 
die lide geskeidene!. ünde zelégete . 
demo lichamen dáz penément . táz 
er éin nemüoz sin . sÓ zegät läz er 
uuás. 

Eoque modo percurrenti cetera . 
procul dubio patebit . subsistere 
unumquodque . dum unum est. V'n- 
de uuárte ze-állén dingen ánderén . 
sö sihest tu dingolth pestän . ünz iz 
ein ist. 

Cum uero unum esse desinit in- 
terire. U’nde äber zegan . só iz éin 
neist. 

Consideranti inquam mihi plura . 
[166.] minime aliud uidetur. So 
uuár ih is uuartén . chäd ih . tär 
findo ih iz so. 


QVESTIO PHILOSOPHULE . AN AD INTERI- 
TYM ALIQVID TENDAT. 


Estoe igitur inquit . quod in quan- 
tum naturaliter agat. relicta subsi- 
stendi appetentia. uenire ad interi- 
tum . corruptionemque desiderat? 
Ist nà teht chád si . dáz tero naturo 
fölgendo . sih kérno gelóube des 


-uu6sennes . ünde iz uuélle zegän. 
ünde eruuérden? 


RESPONSIO BOETII . NON ANIMALIA TEN- 
DEBE . DE BELIQVIS SE DVBITARE. 


Si animalia inquam considerem . 
qua habent aliquam uolendi nolen- 
dique naturam . nihil inuenio . quod 
nullis extra cogentibus . abiciant ma- 
nendi intentionem . et ad interitum 
sponte festinent. V'be íh tiu lében- 
do chíuso chád ih. tíu natürlicho 
mügen uuéllen . ünde neuuéllen . 
déro nehéin nefindo ih táz Ane üz- 
uuerliga nót uuésennes nelüste . 
ünde iz tánches péite ze_uerlörnis- 
sedo. V'izuuertig nöt ist . tia ételth 
keskiht errécchet . álso sühte sínt . 
ünde uulnera . ünde persecutiones . 
ünde calamitates. Föne dien uuirt 
ófto der ménnisko só überuuünden . 
ófto . dáz imo der lib leid ist. 

Omne namque animal tueri salu- 
tem laborat . mortem uero perne- 
tiemque deuitat. Al dáz tir lébet. 
táz 1let to hälten sine gesündeda. 
ünde flihet to den tód . ünde die fer- 
lörnisseda. 

Sed quid consentiam de herbis. 
arboribusque . quid de inanimatis 
omnino rebus . prorsus dubito . Vués 
áber ih süle iéhen fóne bóumen . 
ünde fóne chrütteren . tíu fóne sáffe 
lébent . ünde fóne ünlébenden . só 
lapides unde metalla sint . tés zutue- 
lón ih. 





ITEM IPSA . NEC ARBORES TENDERE . 
NEC HERBAS. 


Atqui . non est quod de hoc quo- 
que possis ambigere . cum intuearis 
primum herbas atque arbores . nasci 
in locis sibi conuenientibus . ubi 
quantum earum natura queat . cito 
exarescere atque interire non pos- 
sint. Triuuo chäd si . nóh tes ne- 
därft tu zutuelon . std tu sihest chriu- 
telih . ünde bóumolth an déro stéte 
uuáhsen . diu imo límfet . ih méino 
där iz nieht káhes erdórrén nemág . 
nóh zegán . só filo iz tiu natura là- 
zet. 

Nam alie quidem campis . alie 
montibus oriuntur . alias ferunt pa- 


' ludes . alie saxis herent . aliarum 


feecund® sunt steriles harens . Vu- 
ánda iro sümelth uuáhset in. félde. 
süm in. .bérge. sum uuáhset in. fén- 
ne. süm chlébet án dien stéinen . 
süm slät an grteze . [167.] 
Quas si in alia quispiam loca trans- 
ferre conetur . arescant. Tie sár 
dánne dórrént . übe sie toman für- 
der sezzet. 
: Sed dat natura cuique quod con- 
uenit . et elaborat . ne intereant . 
dum manere possunt. Föne diu 
gibet tiu natura togelichemo . dia 
stát . tíu imo gelimfet . ünde höotet . 
táz izto uuéree . ünz iz lángóst müge. 


Band III. v. 


DE NYTRIMENTIS EARVM . 


Quid quod omnes uelut demerso 
ore . in terras . trahunt alimenta ra- . 
dicibus . ac per medullas corticem- 
que . robur diffundunt? Vuäz chist 
tu dés.zíu ne chíusest tu där bi. 
uufo gérno sie sint . táz sie sámo so 
den snábel stözent in dia érda . ünde 
sügent taz sóu . mít tien uuürzellón . 
ünde sie dánnán só üf iro stárchi 
äfter demo márge . ünde áfter dero 
rindün . zetéilónt? 

Quid quod mollissimum quodque 
sicut medulla est . interiore semper 
sede reconditur . extra uero quadam 
ligni firmitate . ultimus uero cortex . 
aduersum cli intemperiem . quasi 
mali patiens defensor opponitur? 
V'ude uuáz óuh tés . táz sie daz uuel- 
chesta só daz márg ist . zeínneróst 
pérgent . mit tero üzerün hólzes 
fésti . ünde diu rínda zeüzeróst . sá-- 
mo so árbeito gentetotiu. gágen állén 
uuéteren ze. skérme stät? 

Tam uero quanta est natur: dili- 
gentia . ut cuncta semine multipli- 
cato . propagentur. Vuánda nesihest 
tu. uulo geuuár óuh tes tiu natura 
ist . táz állfu uuáhsentiu . mit tes sá- 
men mánegfalti uutto geflánzót uuér- 
den. 

Qus omnia nonmodo ad tempus 
manendi . uerum generatim quoque . 
quasi in perpetuum manendi . ueluti 
quasdam machinas quis esset nes- 
ciat? "Vuér nebechénnet täz állez 
uuésen . sámo so zimber . ünde ge- 
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ziug . älliv uuáhsentíu . nfebt ein 


uuérig zegetüonne . nübe ióh äfler 


gebürle zálón iomér zegestälenne. 


e 


. ITEM NEC INANIMATA TENDEBE AD IN- 
TERITVM. 


Ea etiam qu; inanimata esse cre- 
duntur . nonne quod suum est que- 
que simili ratione desiderant? — Tiu 
óuh ünltbháftiu sínt . nefórderónt tíu 
daz iro ding so sámo na? 

Cur enim flaínmas quidem sursum 
leuitas uehit . terras uero deorsuimn 
pondus deprimit . nisi quod hzec loca 
molionesque singulis conueniunt? 
Vuáz meinet änderes . táz tiu liehti 
daz fiur üf zihet . ünde diu suäri dia 
érda nider sénchet . áne dáz in béi- 
den die stéte gefállent . ünde die 
férte? Einemo nider . ándermo uf. 

Porro autem quod cuique consen- 
taneum est . [168.] id unum quod- 
que conseruat. A’llero dingolih häl- 
tet 1o dáz imo geuället. 

Siculi ea quai sunt inimica cor- 
rumpunt. A’lso iz óuh tára gágene 
disiu dösent . tíu imo uuideruuartig 
sínL. 

lam uero quie dura sunt . ut lapi- 
des . adherent tenacissime partibus 
suis . et ne’ facile dissoluantur . re- 
sistunt. Tiu óuh hérte sint . álso 
stéina . diu háftént fásto zesämine . 
ünde nehéngent niebt . táz man siu 
sämflo zebréche. 

Quse uero liquentia . ut aer atque 


aqua . facile quidem diuidentibus ce- 
dunt . sed cito rursus relabuntur in 
ea a quibus sufil abscisa. Tiu áber 
náziu sint . sO luft ünde uuázer ist. 
tiu skéiderit síh sámfto . ünde löufent 
äber spüotigo . zesámine. 

Ignis. uero refugit omnem sectio- 
nem. Taz fiur neskéidet sih nteht. 
Táz ist fóne diu . uuánda iz nehábet 


nehéina dícchi . dáz iz corpus st. 


nóh neist türh sih nteht . so lüft ünde 
uuázer ist.táz iz in geltcho müge 
geskéiden uuérden.  A'n dien cor- 
poribus ist iz sámo so fróst . ünde 
änderiu accidentia. Diu corpora án 
dien iz ist . tíu skéident sih. So ist 
óuh uox . tíu sáment chümet ze_mä- 
nigén órón .síu isl üngeskéiden. 
dóh tero gehórentón Oren geskeiden 
sin . ünde ist si óuh corporalis . só 


priscianus chit . quia vox est aer ic- 
tus. | 


QYID SIT INTER NATVRALEM MOTYM , ET 


VOLVYNTARIVM. 


Neque nunc tractamus de uolunta- 
riis motibus cognoscentis anime. 
sed de naturali intentione. V’nde 
fernim uuóla . dáz ih tir nü nteht 
neóugo . uulo gérno uuihtelth st. 
fóne dien uuilligen uuárbón . dero 
sinnigün sélo . nübe ih óugo dir iz 
fóne dero natürlichün rámungo. Na- 
tura hábet iro rihto . dáz sia nehéin 
uuillo neléitet . 

Sicuti est quod acceptas escas sine 
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cogitatione transigimus . quod in 
somno spiritum ducimus nescientes. 
A’lso dár skinet . táz uuír dia libleita 
déuuén . dóh uuír dára nedenchen . 
ünde uuír sláfendo 4temoén . ünuuí- 
zendo. Pediu hábet tíu natura iro 
uuárba . áne den uuillen. 

Nam nec in animalibus quidem 
manendi . amor uenit ex uoluntati- 
bus anima . uerum ex principiis na- 
ture. Nöh sár án. dien lébendén. 
dáz siu gérno sint . táz nehábent siu 
nieht fóne dero sélo uuillen . nübe 


. fóne dero natura . nám iz ánagenne. 


Nam sepe mortem . cogentihus 
causis . quam natura reformidat . 
uoluntas amplectitur. Täz skinet 
tár Ana . uuánda der mán ófto dürh 
ételicha nót . ten dód uuile . den diu 
natura skihet. 

Contraque illud. V'nde dára gá- 
gene. 

Opus gignendi . quod natura sem- 
per appetit . quo solo durat diutur- 
nitas [169.] . mortalium rerum . in- 
terdum coercet uoluntas. Diu httat . 
téro diu natura gérót . tánnán dero 
stirbigön dingo lánguuérigi dóh chü- 
met . tíu uuirt ófto fóne uuillen fer- 
duuénget. Ten dód fürhtet tiu na- 
tura . ünde gérót sin der uuillo . tia 
httát minnöt tiu natura . ünde uuéi- 
gerót ter uuillo . fóne diu chit st. 
contra illud. 

Adeo non procedit hec sui cari- 
tas . ex animali motione . sed ex na- 
turali intentione.  A'Iso guís so ne- 
chümet nieht tiu lib » minna . fóne 


dero sélo uuillen . nübe fóne dero 
natürlichün rihti . 

Dedit enim prouidentia rebus. a 
se creatis . hanc uel maximam cau- 
sam manendi . ut naturaliter deside- 
rent manere . quoad possunt. Kótes 
peuuárunga . gáb táz iro geskáffe- 
nén. ze. hóubetháfti uuérennes . táz 
sie fo lüste zeuuérenne . ünz sie lán- 
góst mügln. 

Quare nihil est . quod ullo modo 
queas dubitare . cuncta qu» sunt . 
appetere naturaliter constantiam per- 
manendi deuitare pernetiem . Pedíu 
nedárft tu nteht zutuelón . ál dáz tir 
ist . natürlicho süochen dia stätigi 
des uuérennes . ünde skihen dia fer- 
lórni. 

Confiteor inquam . nunc me indu- 
bitato cernere . que dudum incerta 
uidebantur. lh giho chäd ih . táz 
ib kuislicho nà bechénno . dáz mir 
fóre uuás ünguís. 

Quod autem inquit subsistere ac 
permanere appetit. id unum esse de- 
siderat. V'nde dáz to uuésen . ünde 
uuérén uuile chád si . táz kérót éin 
uuésen. 

Hoc enim sublato . necesse qui- 
dem cuiquam permanebit. Témo 
infárnemo . neuuírt taz uuésen ze- 
léibo nieht. 

Verum est inquam. Täz ist uuár 
chád ih. 
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SYMPTVM. 


Omnia igitur inquit unum deside- 
rant. Pediu chäd si . uuéllen siu 
álliu ein. 
Consensi . 
chád ih. 


Tes hábo ih keiégen 


—-—— ——-——— 


SYMPTVM. 


Sed unum id ipsum monstrauimus 
esse quod bonum. Nü hábo ih tir 
óuh keóuget chád si . ein ünde güot 
älgelicho gän. 

Itaque quidem. S6 hábest chád ih. 


. 


ILLATIO. 


Cuncta igitur bonum petant. Pediu 
chád si . fórderónt siu älliu güot. 
Tér syllogismus ist óuh tár fóre. 


DIFFINITIO DONI. 


Quod quidem ita describas licet. ' 


ipsum bonum esse quod desideretur 
ab omnibus. Nü mábt tv güote gé- 
ben chád si. süslih nöt:mez. Täz 
ist kàot tes älliu ding kérónt. 


QVID SIT DIFFINITIO. 


Hier ist zeuuizenne. dáz diffinitio 


óuh éigen instrumentum ist philoso- 





phorum . ad disputandum . sámo so 
argumentum íst . ünde syllogismus. 
Mit tien drin düohta ín . dáz uuir äl- 
lero díngoliches sin zeirrihtenne . 
ünde daz ánder äl ánguis st. [170.] - 
Ane dáz üns argumentando . ratioci- 
nando. diffiniendo geuuäret uuérde. 
Argumentorum loca fünden sie se- 
decim . ratiocinationum modos . ui- 
ginli sex . áber diffinitionum misse- 
licho . uuánda cicero léret ünsih.in 
topicis . quatuor modos . uictorinus 
rhetor quindecim. .Déro quindecim 
inodorum . íst échert éinér . dér pro- 
prie diffinitio héize . die ándere héi- 
zent mér descriptiones.  Diffinitio 
sézzet taz ling . ünde geöuget iz Uns. 
álso uuir iz äna sehen. descriptio 
gezéichenet iz échert. So ist iz dif- 
finitio . só iz üns substantialiter dia 
sächa óuget.ál süs. Animal dáz 
ist anima. ünde corpus. Föne dien 
zuéin ist animal compositum . diu 
zuéi uuürchent iz. SO ist iz Aber 
descriptio. 60 üns echert kemälet 
uuirt . uuáz iz sf . Alsüs. Animal 
däz ist quoddam mobile. Tóh taz 
uuár st.nöh länne ist üns animal 
mit ttu accidentaliter geöuget . nals 
substantialiter. Mobilitas ist acci- 
V'zer accidentibus 
neuuirt nehéin animal geuuürchet . 
Pediu chit descriptio gemäle . ünde 
zéichenünga . ünde bilde . álso däz 
ist . übe ih mit minemo grifile an éi- 


dens animali. 


nemo uuähse gerizo formam anima- 
lis. A’ber diffinitio chtt ündermar- 
chünga . álso dáz ist . táz uuir fines 
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a finibus skidoen . ünde chit nötmez. 


Also dáz knóto gemézen ist . tes nieht 
mer . nóh nieht minnera neist. 

Nihil inquam uerius excogitari po- 
test. Nieht nemág uuáreren erdén- 
chet uuérden . chád ih. 

Nam uel ad nihilum cuncta refe- 
runtur . et destituta ueluti uno uer- 
tice . sine rectore fluitabunt . aut si_. 
quid est . ad quod uniuersa festi- 
nent . id erit summum omnium bo- 
norum. Vuända éin uuéder íst . sO 
álliu ding séhent ze_niehte . 
fárent irre . sámo so hóubetolósiu . 
álde übe siu állíu toner züo tlept . 
táz ist nóte állero dingo bézesta . 

Et illa inquit. Nimium o alumne 
letor. V’nde d6ó chád si . nü bin 
ih is filo fró gesello min. 

Ipsam enim medie ueritatis no- 
tam . mente fixisti. Tü hábest ten 
mittelösten stüpf tero uuärheite in. 
dien herza getrénchet . 


ünde 


QVIS SIT RERVM FINIS. 


Wed in hoc patuit tibi . quod igno- 
rare te paulo ante dicebas. V'nde 
an démo dinge häbest tu fernömen . 
dáz tu dih fóre chäde neuuizen. 

Quid inquam? Vuelez ist táz chád 
ih? 

Quis esset omnium rerum finis? 
Vuäz täz ende ställero dingo chäd si. 

Ipse enim perfecto . quod deside- 
ratur ab omnibus. Täz ist taz ende. 
dés állíu ding kérónt. [171.] 


Quod quia bonum esse collegi- 
mus . oportet fateamur . omnium re- 
rum finem bonum esse. Vuända 
uuír dázénde geuuár ráchotón . güot 
uuésen . pedíu sülen uuir iéhen . 
güot uuésen állero dingo énde. 


MENTEM INTERROGANDAM ESSE DE OMNI 


VERITATE, 


Quisquis profunda mente uestigat 
uerum . cupitque ille nullis deuiis 
falli . in se reuoluat . i. scrutetur lu- 
cem intimi uisus. So uuér tlefo 
dénchendo daz uuára güot süoche . 
ünde er fóne lüge:-dingen neuuélle 
betrógen uuerden . der frägee dés 
sin sélbes sin. 

Et inflectens longos motus . cogat 
in orbem. V'nde länge ferte des 
müotes in_ringes uuls plegende. tüe 
sie ümbe gän. Däz chtt . uuénde 
sin müot tar äna_diccho. 

Animumque doceat . possidere re- 
trusum . suis thesauris . quicquid ex- 
tra molitur . i. rimatur. V'nde lére 
sin müot héime háben . dáz iz án- 
deres uuár süochet . 

Quod dudum texit atra nubes. 
erroris . lucebit perspicatius ipso 
phebo. V’be er daz tüot . tänne 
beginnet sih imo indüon . dáz Er ne- 
uuíssa . öffenör dánne daz sünnün 
lteht. Táz chit si fóne diu . uuánda 
er imo sélbo bedenchen sól . uuto 
uuár dáz st . dáz st in. léret. 
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Namque corpus inuebens obliuio- 

sam molem. non depulit omne lu- 
men mente. Vuända der ägez má- 
chöndo ltchamo . nehábet temo müo- 
te dáz nieht kárenuo genómen dia 
uuárhéit . so uulo geskriben st. Cor- 
pus quod aggrauat animam . oppri- 
mit sensum multa cogitantem. 
. Heret perfecto introrsum semen 
ueri . quod excitatur uentilante doc- 
trina. Etelih füncho dero uuär- 
héite . lóskét tár inne . der fóne 
dero ánablásentün léro erchicchet 
uuirt. 

Nam cur rogati . recta sponte . i. 
sine doctore . censetis . ni uiuerel 
fomes mersus alto corde. Vuän- 
nán birnt ir ánderes sÓ gérech. 
réht zefindenne . sÓ man is juuih 
frágét . ter zinselöd neláge dár be- 
gráben . tiefo ín demo. hérzen? 
Táz ist argumentum ab effectu. 
Vuto mág effectum sta áne den effi- 
cientem ? 

Quod si platonis musa personat 
uerum . quod quisque discit inme- 
mor recordatur. V'be platonis poe- 
ma uuär ságet . ál dáz ter üngehüh- 
tigo gelirnét . tes pehüget er sih. 
Plato ünde ändere philosophi . uuán- 
dón. dáz anima hominum älliu ding 
uuizin . ér sie ad corpora chómén. 
ünde fóne démo üngehühtüig uuór- 
tene. síh iro dára náh to éinzén be- 
hügen. [172] 

Tum ego inquam. Platoni uehe- 
menter assentior. lh gího dés filo 
fásto platoni . chád ih. 


Nam me horum iam secundo com- 
memoras . primo quod memoriam 
corporea contagione . i . commix- 
tione . dehinc cum meroris mole 
pressus amisi. Vuända dà mih 
tiz äl nà ánderést lérest. Einest 
fóne diu . dáz ih uuás in_üngehüht 
chómenér . fóne des lichamen drüc- 
che . do mih iz in scüolo lérta min 
méister . ünde nü ánderést . föne ' 
déro chréftigàn trüregi besuäro- 
ter. 


QVOD BONITATIS CLAYO MVNDVS 
REGATVB. 


Tum illa. Si respicias inquit prio- 
ra concessa . ne illud quidem longius 
aberit. quin recorderis . quod te 
dudum nescire confessus es. Vuile 
du dénchen chäd si . àn.-die éreren 
gegihle . só spüot tir sár des tih ze- 
behügenne . dáz tu fóre chäde . dih 
neuuizen. 

Quid inquam ? Vuáz íst táz cha dih? 

Quibus ait illa gubernaculis mun- 
dus regatur. Vuelih chád si daz 
stüor »rüoder st . mit témo göt tisa 
uuérlt rihte. 

Memini inquam confessum me 
fuisse meam inscitiam. lh pehügo 
mih uuóla chád ih . keiégen háben 
minero ünchünnöon . 

Sed quid afferas licet iam prospi- 
ciam . planius tamen ex te audire 
desidero. Vuäz tu dóh ságen uuel- 
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lest . so uuio ih iz iu nd uuize . ih 
fernimo iz tóh kérno fóne dir. 
Mundum inquit hunc deo regi. 
paulo ante minime dubitandum pu- 
tabas. Täz kót lisa uuérlt ríhte 


chäd si. tes iáhe dü dár före . tih . 


nehéinen zufuel häben . 

Ne nunc quidem arbitror inquam. 
nec umquam dubitandum putabo. 
Nóh nà nezutuelón chád ih . nóh 
niomer. 

Quibusque in hoc orationibus ac- 
cedam . breuiter exponam. Vnde 
mit uuélero redo ih tára züo chöme . 
dáz sägo ih tir spáotigo. 

Mundus hic minime conuenisset 
in unam formam . ex tam diuersis 
contrariisque partibus . nisi unus 
esset . qui tam diuersa coniungeret. 
Tisiu uuérlt negeéinoti síh nieht 
ze_&inemo bilde . fóne so misseli- 
chen . ünde só uuideruuártigén . 
iro téilen . só uuázer . ünde fiur ist. 
ünde lüft ünde érda . übe éinér ne- 
uuäre . der só misseliehiu zesámine 
füogti . 

Coniuncla uero nalurarum ipsa 
diuersitas . inuicem discors disso- 
ciaret . atque diuelleret . nisi unus 
esset . qui quod nexuit contineret . 
lóh tára náh. sÓ Er siu zesámine 
geháfti . só intuuürfe sih . ünde 
zenàme sih tíu ringenta missehelli 
dero natürón . übe éinér neuuáre. 
der dáz fólle hábeti . zesämme. däz 
er genüsta. Täz ist triplex argu- 
mentum . a dissimilibus . a repug- 
nanlibus . a contrariis. Dissimilia 





sint. corpus . et anima. repugnantia 
sint . ignis et terra . contraria sínt . 
ignis etaqua. Tiu flühtn nóte éin-án- 
deríu . übé siu éteuuer neduünge 
zesámine . 

Non tam uero certus ordo nature. 
procederet . [173] nec explicarent 
tam dispositos motus . locis . tem- 
porihus . efficientia . spatiis . qua- 
litatibus nisi unus esset. qui has 
mutationum uarietales. manens ipse 
disponeret. Nóh só gufs neuuáre 
nieht tíu rihti dero nature . nóh so 
guisse férte . netátin diu partes 
kuisse in_iro stéten . álso luna hábet 
inter planelas . proximum motum 
lerr2 . ünde saturnus proximum 
caelo. Kuisse in_iro ziten . álso re- 
cursus lune íst . in_uiginti septem 
Yiebus. ünde áber solis . in ztrecen- 
tis sexaginta quinque diebus. Kuísse 
in_iro mächungo .älso der máno dia 
sünnün füre gándo . eclipsin solis 
mächöt . ünde $6] die ánderen pla- 
netas mächöt stationarias . álde rg- 
trogradas . álde anumolas.  Kuísse 
in-iro ünderskéite . Also to ist inter 
plenam lunam et solem dimidium 
celi. Kuisse in_iro uulolichi . Also 
to noua luna ist cornuta . ünde ple- 
na rotunda ist. Tés nefüore álles 
só nieht „übe éinér neuuäre stäter. 
der die misselichen uuéhsela scáf- 
foti. Taz ist argumentum ab effectis . 
Diu effecta lerént ten. effectorem. 

Hoc quicquid est. quo condita 
manent . atque agitantur. i . regun- 
(ur . usitato cunctis uocabulo. de- 
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Fóne démo 1o álle 

gäskefte sint . ünde geríhte ! uuér- 

dent . tén-héizo ih äfter site gót. 
Tum illa. 


um nomino. 


Cum hiec inquit ita 
sentias. paruam mihi operam re- 
stare puto . ut felicitatis compos . 
patriam sospes reuisas. Std tu dáz 
uuéist chád si dó . s0 neíst mir dés 
nfeht . táz tà sáldón gebrüochendeér. 
gesünde heim eruuindest. Vuäz 
heizet si patriam . áne iustitiam . ün- 
de sapientiam . dár ümbe der mén- 
nisko geskáffen uuärl? älde pa- 
radysum . dännän ér feruuórfen 
uuárd ? 

Sed qui proposuimus intueamur. 
Nü sehen dés uuir bedigen. 


SVYMPTVM. 


Nonne numerauimus sufficientiam 
in beatitudine? 





SVMPTYM. 

Deumque ipsam beatitudinem esse 
consensimus?  Nechád ih tár fóre 
na. gnüht pegriffen uuérden . mit 
beatitudine . ünde gót uuésen dia 
beatitudinem. 


[ta quidem. SO täte chäd ih. 


ILLATIO . 


Et ad mundum igitur inquit regen- 
dum . nullis extrinsecus amminicu- 








lie indigebit . Std táz s6 ist chád si. 


só ist er ündurflig tero üzerün . 
hélfo . dia uuérlt zeribtenne . unán- 
da er iz an imo sélbemo häbet. 
Tér syllogismus ist süs ketán. Suf- 
ficientia ist in beatitudine. SO ist 
köt beatitudo. Pediu ist kot suf- 
ficiens ad regendum mundum. 

Alioquin si quo egeat . plenam 
sufficientiam non habebit. A’nde- 
res uuto . übe imo ménget . só neist 
ersufficiens. Argumentum a. parte . 
quia non habet totum . cui aliquid 
deest . 

Id inquam ita est necessarium. 
Iz ist nóte só chäd_ih. 

Per se igitur solum cuncta dispo- 
nit. Mit imo selbemo gréhto . ór- 
denöt er diu ding. [174.] 

Negari inquam non potest. Tes 
nemág nehéin lóugen sto chäd ih. 


ITEM. 


Atqui . deus ipsum bonum esse 
monstratus est. 
keságet chád si . got uuésen. 

Memini inquam. Vuöla gehügo 
ih is chád ih. 

Per bonum ipsum igitur cuncta 
disponit . si quidem per se regit 
omnia. quem bonum esse consen- 
simus.  V'be der mit imo sélbemo 
ribtet . ter sélbo güot ist . só rihtet 


er mit küote. 


Täz ist argumentum 


! Ende verkraizt, so dass ein buchstab fehlen kann. 


Mf m 


Nà ist óuh kót . 
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a-nota.i. ab interpretatione. Vuán- 
da gót ünde güot pluriuoca sint. 
täz mit kóte uuirt. täz uuirt mit 
küote. 

Et hic est ueluti quidam clauus . 
atque gubernaculum . quo mundana 
machina stabilis atque incorrupta 
seruatur. V'nde diz ist ter_nägel. 
ióh tiu stiura . mit téro daz uuérlt, 
zimber gehälten uuírt . státe . ünde 
üngeuuértlet. Ter diu mereskef 
stiuret . tér neléget sina hänt nieht. 
án daz stiur-rüoder . nübe échert 
ten nágel . der án demo rüodere ist. 
tén uuérbet er. álso uuir ióh séhén. 
in_sümelichen séuuen. 

Vehementer assentior inquam . et 
id te dicturam paulo ante prospexi 
licet tenui suspicione. Tés fólgén 
ih tir in-érnest chád ih . ünde däz 
uuíssa ih fóre . gägen dés iz uuás . 
táz tu só ságen sóltist. T'h chós iz. 
tóh ih iz chümo chüre. 

Credo inquit . iam enim ut ar- 
bitror uigilantius deducis oculos ad 
cernenda uera.  Táz kelóubo ih 
chád si . dáz tu iz fóre chürtst . 
uuánda dà nü uuáno ih uuácheró- 
ren óugen häbest . tia uuárhéit ze- 
chiesenne. 


CYNCTA NATVRJE CONSENTANEA VOLYN- 
TARIE GVBERNARI . 


Sed quid dicam . non minus ad 
contuendum patet. Táz ih óuh nóh 


ságen uuile . dáz máht tu sámo öf- 


- feno chtesen . 


Quid inquam? Vuäz ist táz chád 
ih ? 

Cum deus inquit iure credatur 
omnia gubernare clauo bonitatis . 
eademque omnia sicuti docui . ad 
bonum naturali intentione festinent. 
num dubitari potest . quin uolunta- 
rie regantur? So gót tiu ding rihtet 


chád si . mit témo nágele dero 


güoti .ánde siu álliu rámént ze dero 


güoti . ist tánne zutuel. siu nestn 
uuillig tes rihtennes ? 

Seque sponte conuertant ad nu- 
tum disponentis . ueluti conuenien- 
tia . contemperataque rectori. Vnde 
siu neuuérbén sih kérno . nah témo 
uuillen des méisterónten sámo so 
gehélliu ünde gerártiu ze_iro rih- 
tare? 

Ita inquam necesse. 
sö chäd ih. 

Nec beatum regimen esse uidere- 
tur . si quidem foret iugum detrec- 
tantium . non salus obtemperanti- 
um. Nóh täz ríhten neuuäre sältg. 
tánne . só iz tero uuíderóntón ge- 
duuing uuáre . náls tero gehórigón 
héili. Vuända diu detrectatio con- 
tra naturam uuäre. bediu ne hábeti 
st beatum finem. Täz ist argumen- 
tum a causa. Tiu dia naturam 
hältent . tiu häbent bonum finem. 
[175.] Fóne diu chád paulus. Ha- 
betis fructum uestrum in sanctifica- 
tione . inem uero uitam eternam. 
Sanctificatio ist secundum naturam. 


l'z ist note 
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pediu ist si causa uitee eterne. Vita 
zterna ist iro finis. 

Nihil est igitur quod naturam ser- 
uans . deo contrarie conetur. Pe- 
diu neist nieht tia naturam háltende. 
dáz kóte uuidere st. 

Nihil inquam.  Nteht chäd ih. 


BELVCTANTIA NIHIL PROFICERE . 


Quid si conetur ait. Vuäz chád 
si. übe sih is tehéin creatura béitet . 
s0 gigantes täten . ünde álle iniqui 
tüont? 

Num tandem proficiet quicquam 
aduersus eum . quem iure beatitu- 
dinis potentissimum esse concessi- 
mus? Kemág si dánne teht uuider 
demo geuuáltigósten . den ih ke- 
uuáltigósten iáh uuésen . dürh tia 
beatiduninem? 

Prorsus inquam nihil ualeret. 
Nteht über äl chád ih. 

Non est igitur aliquid . quod sum- 
mo huic bono. uel uelit . uel possit 
obsistere . s . quia nihil sunt iniqui. 
Fóne díu neíst nteht chád si . dáz 


temo hérósten güote müge . álde 
uuélle uuidere stän. 
Non inquam arbitror. lh ne- 


trüén chäd Ih. 

Est igitur summum bonum . quod 
regit cuncta fortiter suauiterque dis- 
ponit. Föne div chád.si . ist läz 
küot taz fórderósta . dáz állíu ding 
mámmondo . ünde máhttgo sképfet . 

Tum ego. Quam me inquam de- 


lectant . non modo ea . qua con- 
clusa est summa rationum . uerum 
multo magis hzc ipsa uerba . qui- 
bus uteris. Dö6 chád ih. uuto lüst- 
sám mir sint nieht &in_diu gnóti dero 
rédón . die du mir beslözen häbest . 
nübe ióh mer diu uuórt . tíu dà 
sprichest. St sprichet scóno hier. 


ünde 6uh_tär st fóne iro selbün spri- 


chet. 

Sapientia attingit a fine usque ad 
finem fortiter . et disponit omnia 
suauiter . 

Accepisti inquit in fabulis . laces- 
sentes celum gigantes. Sed illos 
quoque uti condignum fuit . benig- 
na fortitudo disposuit. Vt tandem 
aliquando stultitiam magna lace- 
rantem . i. deum prouocantem . 
sui pudeat. Tü läse in_spelle chád 
si. dierísen ze_himele fehten.otum. 
ünde ephialtem . filios neptuni . die 
mánódliches vuüobhsen nouem digi- 
tos. Aber gótes chráft . kált in só 
iz reht uuás. Vuända sie álle er- 
scózen uuürten . mit tien dónersstrá- 
lón. Táz mänöt tie üreizkóucha. 
die gótes chórónt . dáz sie dóh 
éteuuénne . síh is mtdén.  Flegre 
héizet tíu risonbürg in thessalia . tár 
die chréfügen stéina nóh ligent . 
mánige áfter félde . mit tien din 
spél ságent . táz tie risen ze_himele 
fühtin. lz uuáren äber die uuár- 
háfto . die post diluuium turrem 
zimberotón uuider góte . ünde sie 
uuürten diuis® per linguas. 


MN. IÀ———————— nn d 


MALVM NIHIL ESSE.  [176.] 


Sed uisne rationes ipsas inuicem 
collidamus? forsitan ex huiusmodi 
conflictatione . pulchra quedam ue- 
ritatis scintilla dissiliat. Vuile du 
nü chäd si . dáz ih selben die rédà . 
die ih tár fóre geóuget hábo . zesá- 
mine sláhe . dáz tar üz ételth scóne 
gnéista springe. 

Tuo inquam arbitratu. 
uuéllest chád ih. 

Deum inquit esse omnium poten- 
tem . nemo dubitauerit. Köt chád 
si . nezutuelót ntoman uuésen ále- 
mähtigen. 

Qui quidem inquam mente con- 
sistat . nullus prorsus ambigat. Ter 
sinnig ist chäd ih . ter nezutuelót is. 

Qui uero est inquit omnium po- 
tens . nihil est quod ille non possit? 
Tér álgemág chád si . söl teht sin . 
dáz ter negemüge? 

Nihil inquam. Nieht chäd ih. 
Argumentum a toto ad partem. 

Num igitur deus facere malum 
potest? Mäg kót übel tüon chäd st? 

Minime inquam. Nein chád ih. 

Malum igitur inquit nihil est. cum 
id facere ille non possit . qui nibil 
non possit. Föne diu chäd si. 
neist übel nieht . sid iz ter nemág 
tüon . der al tàon mág. Argumen- 
tum ab efficiente. — Vuár ist taz 
effectum . só der effector neist? 
Táz ist tiu scintilla . dáz malum 
nieht neist. Fóne diu chit augu- 
sinus . dáz malum creatura nest 


A'lso dà 


ASS 


nóh effectio dei . nübe defectio a 
deo. Angelum et hominem a deo 
decere et non ipsi adherere ma- 
lum est . 


DE SIMILITVDINE HARVM RATIONVM. 


Ludisne me inquam . texens ratio- 
nibus inextricabilem laborinthum? 
Spilest tu sáment mir chád ih . mit 
tinero rédo . $0 feruuündenen labo- 
rinthum uuv rchendo? 

Qus nunc quidem qua egrediaris 
introeas . nunc uero qua introieris 
egrediare? Täz tu nü ingángést. 
tär du üzktenge . ünde áber dár üz- 
kángést. tár du inglenge? SO iz 
in laborintho féret . ünde só du hier 
séhen máht. 

An mirabilem quendam diuine 
simplicitatis orbem complicas ? A’lde 
uuíndest tu daz uuv nderlicha chliuue 
dero gótes éinfálti ? 
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Et enim paulo ante a beatitudine 
incipiens . eam summum bonum esse 
dicebas . quam in summo deo sitam 
esse loquebare. Süs hábest tu mit 
mir gerédót. Tü flenge ána ze 
beatitudine . ünde ságetóst sla uué- 
sen summvm bonum . ünde chäde 
sta ingóte uuésen. 

Ipsum quoque deum . summum 
esse bonum . plenamque beatitudi- 
nem disserebas. V'nde ságetóst tu 
gót selben uuésén summum bonum 
ióh beatitudinem. 

Ex quo neminem beatum fore . 
nisi qui pariter deus esset. quasi 
munusculum dabas. V'nde dánnan 
ságetost tv mir ze gébo nehéinen 
uuésen beatvm . [177.] áne dér sá- 
mint imo göt ist. A’n déro stéte 
bist tv üzchómen ze beatitudine där 
dà óuh ána flenge. 

Rursus loquebaris ipsam boni for- 
mam dei ac beatitudinis esse sub- 
stantiam. U'nde áber dár ze. beati. 
tudine Ana fáhendo där dà üzlieze . 
cháde dà . dáz pilde summi boni 
uuésen substantiam gótis unde bea- 
titudinis . 

Ipsvmque unum id ipsum esse 
bonum docebas . quod ab omni re- 
rvm natura peteretur. U'nde dáz 
éina bonum ságetost tà uuésen dáz 
álliu ding süochent. 

Deum quoque bonitatis guberna- 
culis uniuersitatem regere disputa- 
bas. U'nde gót cháde dà mit témo 
stüorsrüodere dero güoti dia uuérlt 
álla rihten, 


Volentia cuncta parere. loh imo 
gérno héngen álliu ding. . 

Nec ullam mali esse naturam. 
U' nde übiles natura nehéina uuésin. 
Tiz sint tíu dà ságetost . ünde diu 
dà ín-éin-ánderiu geflóhtin hábist . 

Atque hac nullis extrinsecus 
sumptis approbationibus explica- 
bas . sed insitis domesticisque . ex 
altero fidem trahente altero. U'nde 
hábist tà siu álliu gerécchit mit éi- 
genén.ünde mit ánaháftenten argu- 
mentis . náls mit frémeden . ünde 
so? dáz tro togelich klóublichi in- 
pfáhit fóne ándermo.gót ünde güot. 
sáaligheit ünde éin . dero sint fleriv. 
déro togelich stárhta dáz ánder. 


DE ARGVYMENTIS. 


Hier ist täz filo geuuáro zeferné- 
menne uuélichiu argumenta uuér- 
den intrinsecus sumpta . uuélichiu 
extrinsecus. Tiu fone affectis ke- 
nómen uuérdent . táz chit fóne ge- 
häften . diu sint intrinsecus sumpta. 
Déro affectorum sint fóne aristotele 
sedecim gezélet . totum . partes . 
nota . coniugatum . genus . species. 
simile . dissimile . adiuncta . con- 
trarium . antecedens . consequens . 
repugnans. causa . effectum . com- 
parabile. Diu sínt keháft ünde ín- 
uuertig tlen ümbe diu man stritet 
álde zutuelöt. Vuännan mág iz ir- 
ráten uuérden übe iz per artem ir- 
räten uuirt. Ane fóne déro ételiche- 


. 187 


mo? Totum fone parte . pars fone 
toto . alde fone nota übe iz notam 
hábet. Vuelichiu hábent notam 
Ane pluriuoca? Fóne diu zihet man 
ensem . dés man gladium zihet? 
Sláhet in ensis . sö slähet in gla- 
dius . slábet in locuples . só sláhet 
in diues . tàot iz scipio . só tàot iz 
africanus. In diuinis nominibus fé- 
ret iz also. Deus. bonum . unum. 
beatum . uuérchont sáment. Täz 
fóne éinemo predicatum uuírt. [178.] 
táz uuirt fóne állen predicatum . 
uuánda íro nehéinemo niebt inuuer- 
tigora neíst . tänne dáz lo daz sélba 
ist. A’lso uuirt irráten coniugatum 
fóne ándermo sinemo coniugato. 
Genus a specie . species a genere. 
Simile a simili . dissimile a dissimili . 
adiunctum ab adiuncto . contrarium 
a contrario. Antecedens a conse- 
quente . consequens ab antecedente. 
repugnans a repugnante . causa ab 
effecto . effectum a causa . compa- 
rabile a comparabili. Diu áber fóne 
gehäften dingen genómen neuuér- 
dent. nübe fóne testimoniis . rumo- 
ribus . questionibus . i. extortioni- 
bus. täz chit fóne geiibtedon . sor- 


tibus. somniis. ünde föne ánderen 


dien gelichen . diu héizent extrinse- 
cus sumpta. Siu héizent óuh artis 
experlia . uuánda siu irráten ne 
uuérdent. nübe geéiscot. So qua- 
stio uuírt . utrum resurgent mortui? 
sö ne süocho ih nehéin déro gezál- 
ton sedecim . uuánda man iz ex arte 
uuizen.ne mág. nübe testimonium 


christi . der süs kehéizet. Amen 
dico uobis . quia uenit hora in qua 
omnes qui in monumentis sunt . au- 
dient uocem filii dei et procedent. 
So féret iz óuh án dien ánderen lo- 
cis exterioribus. Argumentum ist 
probamentum . A'lso daz uuir ché- 
den. Si hocest . illud est. V’be 
uuir áber chéden. si hac duo sunt 
illud tertium erit . táz héizet latine 
ratiotinatio . grece syllogismus. 





ITEM DE SINGVLARI FORMA DEITATIS. 


Tum illa. Minime inquit ludimus. 
remque omnium maximam exegi- 
mus dei munere. quem dudum de- 
precamur. To chád si. Nein. ih 
ne spílon mit tír . só dà chist . nübe 
állero dingo méista . hábo ih tir ge- 
récchet fóne gótes keläze . den uuir 
fléhotón fóre . s. mit tten férsen. 
O qui perpetua mundum ratione gu- 
bernas. Täz ist állero dingo méi- 
sta. uuáz summum bonum si. ünde 
uuáz ten ménnisken beatum má- 
choe . dáz socrates . ünde näh imo 
álle philosophi finden ne mähton . 
dö sie iz knöto süohtón . só augus- 
tinus gibet in octauo libro de ciui- 
tate dei. V'nde dár mite dia gotes 
simplicitatem ze bechénnenne . dér 
sÓ an imo hábet bonitatem . ünde 
beatitudinem . dáz siu éin mít imo 
sint. Vade só er gezéigót uuírt mit 
in. álde síu mit imo dáz tiu zéi- 


| gunga extrinsecus sumpta . [179.] 
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neuuirde . uuända siu imo acciden- 
taliter äna ne sint . nübe substan- 
tialiter . 

Ea est enim forma . i. natura 
diuine substantie . ut neque in ex- 
terno dilabatur . nec in se exter- 
num aliquod ipsa suscipiat. Tiu 
natura dero gótes substanti® . ist 
sólih . dáz st in-ánder síh neuuéh- 
selöt . só vxor lod in_statuam salis 
keuuéhselót uuárd . ünde s! sih án- 
der ána nelázet . Also ménnisko tüot 
zörn . ünde méndi . fróst ünde hizza . 

Sed sicut de ea parmenides ait . 
panto then eukiklus | pheres ena 
omnem tv circulo 
likkion ogkon !. rerum orbem mo- 
sponte multitudinem 
bilem rotat. dum se inmobilem ipsa 
conseruat. Nübe álso parmenides 
philosophus grece fóne iro chád . st 


,uuérbet äl dáz tir ist . sélba neuué- 


get si sih. 

Quod si rationes quoque agitaui- 
mus non extra petitas . sed colloca- 
tas intra ambitum rei . quam tracta- 
bamus . nihil est quod admirere. 
cum didiceris platone sanciente . 
oportere sermones cognatos esse 
rebus de quibus loquuntur. Treib 
ih óuh tia réda chäd si . dia ih án- 
deres uuár nenám . nübe dia ih Ar 
fánt . tánnán ih rédota . dés nest 
dih vuünder . uuända dáz kelimfet . 
80 dih plato lérta . táz tiu uuórt 
ten geháft sin . fóne dien man siu 


ducis par 


sprichet. Täz chit si bediu . uuán- 
da dáz si fóne góte rédota . dáz 
nám si a bono . ünde ab uno . ünde 
8 beatitudine . díu dáz . sélba sint. 
Vuéliu uuórt háftént kóte sö hárto . 
sÓ diu man sprichet de summo bono 
et beatitudine. et unitate. diu stn 
nota sint? Só argumenta . ünde 
syllogismi . a nota genómen uuér- 
dent. s0 sínt io note rebus uerba 
cognata . uuánda siu intrinsecus sínt 
sumpta . álso fóre geságet ist. 


LVCE REPERTA . AD TENEBRAS NON 
ESSE REVERTENDVM. 


Felix qui potuit uisere lucidum fon- 
tem boni. i. summum bonum ui- 
dere . felix qui potuit soluere uin- 
cula grauis terre . i. sarcinam car- 
nis uincere. Säligo der den lüteren 
ürspring pescóuuót hábet álles küo- 
tes . ünde über uuínt ketán hábet 
tero irdiskün bürdi. 

Postquam treicius uates quondam 
gemens funera coniugis . coegerat 
flebilibus modis . mobiles siluas cu- 
rere . amnes stare. TO iu orpheus 
musicus. fóne tracia . sinero ché- 
nün dód chlágonde mit cháreléi- 
chen. ketéta den uuáld kàn . ünde 
die áhà gestán. 

Iunxitque cerua intrepidum latus 
leonibus . nec lepus timuit uisum 
canem . iam cantu placidum . V'nde 
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diu hínda báldo gleng mit tien lé- 
uuón . nóh háso hunt neförhta . 
stille uuórtenen fóne sánge. 

Cum flagrantior feruor ureret in- 
tima pectoris . [180.] nec modi qui 
cuncta subegerant . mulcerent domi- 
num. i. ipsum orpheum. querens in- 
mites superos.. adiit infernales do- 
mos. Tänne er óuh tára náh hártór. 
chäle näh temo vutbe . ünde ín ne- 
tröstin stne léiche . die álliu ding 
málziu getän hábetón . üngnádige 
chédende die himel»góta füor er 
ze_dien helle»göten. 

Illic temperans blanda carmina. 
sonantibus chordis . quicquid hau- 
serat praecipuis fontibus . i. doctri- 
nis matris dez . quod luctus dabat 
inpotens . s. impetrandi . quod uo- 
luit . quod amor dedit . i. dictauil. 
geminans luctum.. deflet . commo- 
uens tenara. Vnde dár rertende 
süozo hellentiu séit-sáng . só er 
scönisten gelirnét hábeta be_sinero 
müoter caliopea . dero musa. ünde 
in-dér vuüoft scünta . dér lüzzel ge- 
máhta . ünde in des vulbes minna 
. lérta . diu imo den uuüofl ráhta. 
dáz sáng er . ünde róz . ünz is hélla 
erdróz . 

Et dulci prece ueniam umbrarvm 
dominos rogat. V'nde süs süozo bát 
er gnádón . die hérren dero selon. 

Stupet tergeminus ianitor . i. cer- 
berus. infernalis canis. captus . i. 
illectus nouo carmine . Erchám sih 
tó der driu_böubet häbento türo- 
uuárt . süs üngeuuónes sánges . 


Vitrices scelervm des . i. tres fu- 
rie. Allecto. Megera.  Thesi- 
phone. que sontes agitant metv. 
iam mestie madent lacrimis. V'nde 
die dr! réche -gérnun suésterá . die 
fertäne ménnisken getüont skihtige. 
die rüzen fóre Amere. Vuäz sint 
furie . Ane conscientia scelerato- 
rum? Tiu iágót sie. 

Non ixionium caput pr=cipitat 
uelox rota. Nöh ixionem netréib 
ín indiu daz rád ze_täle. Ixion 
uuás rex laphitarum. Der éidota 
ze_hello dáz er mit iunone släfen 
uuólta . bediu sólta er éin rád ze. 
bérge trieben . ánde dár mite räng- 
er . dés nespüota imo. Täz ist 
exemplum déro . die mit tero uuérlte 
ringent . tíu lo ze_täle gát . ünde 
iro sectatores míte füoret. 

Et tantalus longa siti perditus. 
spernit flumina.  V'nde der fóre 
dürste erchéleto tantalus . tér ne- 
rüohta dó des uuázeres. Ter gäb 
sinen sün pelopem füre frisking zeé- 
zenne diis et deabus . zebesüo- 
chenne íro diuinitatem. bediu stüont 
er dürstegérin. demo uuázere . ünde 
nemáhta síh is tóh nto getrenchen . 
Tér gótes chórót . témo nesól báz 
keskéhen . [181.] 

Uultur dum satur est modis non 
traxit iecur tytii. V'nde sánges sá- 
ter . neáz ter gir inindiu tytio dia 
lébera. Der uuólta mit latona sla- 
fen iouis uxore . dáz ráh apollo. 
ünde diana filia latonge . mit tiu. 
dáz imo der gir dia lébera áze. 
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ünde álso filo er geäze . dáz si Also 
filo geuuüohse. Diu fabula mänöt 
ünsih tés. quia libido cuius sedes 
est in iecore . semel expleta non ex- 
tinguitur . sed recrudescit itervm. 

Arbiter umbrarum . i. uulcanus . 
qui et ops et pluto . tandem mise- 
rans. uincimus ait . donamus uiro 
coniugem comitem . emptam car- 
mine. Zelézest chád ter héllosgót . 
uuánda ín erbármeta iz óuh. Vuäz 
mügen uuír nü mer? erygébén demo 
mán sin uuib . ze mteto ümbe sinen 
sángléih . 

Sed lex dona coerceat. A’ber 
indien uuórten . ünde mit téro ge- 
dingün . ünde mit téro scáffüngo. 


Nedum tartara liquerit . fas sit lu- - 


mina flectere. Täz er hinnän fá- 
rendo . síh nehinder sehe. 

Quis legem det amantibus? Amor. 
maior lex est sibi. Vuér mág uuíne- 
skefte scáffunga getàüon? Sélbiu diu 
uuínescáft scáffót iro sélbün. Also 
uirgilius chád. Quis enim modus 
assil amori? V'nde er áber chád. 
Omnia uincit amor. Vuända óuh 
prouerbium ist . ubi amor . ibi ocu- 
los . pediu löse dir . uuto iz kefüor . 

Heu noctis prope terminos . uidit 


orpheus euridicen suam . perdidit. | 


occidit. A'h ze_sere . só er sia näh 
ze_liehte brAbta. där uuárteta eríro . 
dár ferlós er sia. dár stürzta ér 
sélbo . 

Vos hec fabula respicit . quicum- 
que queritis mentem ducere . in su- 
perum diem . i. deum. Tiz spél 


sihet zü ze-iu. ir daz müot peginnent 
uuénden . án den üf uuértigen dág . 

Nam qui uictus . s. carnis deside- 
riis . flexerit lumina in tartareum 
specus . dum uidet inferos . perdit 
quicquid trahit precipuum . Uuän- 
da der sih tára näh kelóubet . ünde 
áber uuidere síhet ze. dero hello . st- 
nén gelüsten fólgendo . ter ferliuset 
tára sehendo . táz er tíures keuuán. 
i. spiritalia bona.. luxta illud in 
euangelio. Manum ponens in ara- 
tro. et respiciens retro. non est 
aptus regno dei. 


DE VARIETATE TBANSACTZ DIS- 
PVTATIONIS. 


Also uuära zenémenne ist . uulo 
boetius in primo libro uuäs incu- 
sans fortunam . ünde sia philoso- 
phia des ferspräh in secundo libro . 
rhetorica defensione . älso ist hier in 
tertio libro uuára zelüonne . uuánda 
si disputando chósot . táz tíu disputa- 
tio triplex ist. Si begóndain secundo 
libro disputare [182.] . contra diui- 
tias . honorem . potentiam . gloriam 
uoluptatem . dia disputationem fólle 
zöh si hier in tertio . tar s! ferságet 
hábet . táz an ín geskéidenén . bea- 
titudo fünden-ne uuérde. Vuända 
si dáz téta . redarguendo mores ho- 
minum . bediu héizet tíu disputatio 
moralis . grece zthica. Tära n&h 
zéigot si beatitudinem in deo . ünde 
uulo an_imo säment sin diu quinque 
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bona . díu síh humanus error béitet 
skéiden. Mit tíu hábet si geánt- 
uuürtet tero hérostün questionis. 
tíu in. ethica ist . uuánda socrates 
ze_demo dáz pars philosophi: ána- 
fleng . ünde álle sine sectatores . 
Ue dero liuto tüon sáhen rámén ad 
beatitudinem . die nemáhtón nieht 
irráten . uuár beatitudo locum há- 
beti? V'nde dóh sie chädin. beatitudo 
ist in adipiscendo summo bono . 


uuélez táz sélba summum bonum st. 
dáz neuuárd ín nieht keläzen zebe- 
chénnenne. Föne déro questione 
chümet si ad phisicam disputatio- 
nem .i. naturalem . an_dero que- 
stione . an ad interitum aliquid ten-. 
dat. Tánnán eruuindet si Aber in_ 
fine libri ad_theologicam disputatio- 
nem . tár si gótes simplicitatem óu- 
get. ' 


EXPLICIT LIBER TERTIVS BOETII. 


INCIPIT LIBER QUARTUS. 


QVESTIO . CVR MALX REGNENT SVB 
BONO RECTORE DEO. [183.] 


Hec cum philosophia leniter sua- 
uiterque cecinisset . seruata digni- 
tate uultus . et grauitate oris.s. 
secundum precepta rhetorica . tum 
ego abrupi intentionem parantis ad- 
huc aliquid dicere . nondum pe- 
nitus oblitus insiti meroris. So 
philosophia léno ünde mánmendo 
süs kesáng . mit zimigi des ánalíu- 
tes . ünde mit zühtigi des mündes . 
dó ündernám ib íro dáz si nóh tó 
chéden uuólta . mih mines léides 
nóh to ünfertróstet hábende. 

Et o inquam peruia ueri luminis . 
que usque buc tua fudit oratio. 
cum sui speculatione diuina . tum 
tuis rationibus inuicta patuerunt . 


Band IIT. ». 


Tes uuären ltehtes zeigära . chäd 
ih. so uuáz tà nóh sägetöst . táz ist 
türh sih kótelth . s. uuända iz ze. 
góte leitet . üunde fóne dinén rédón 
ünzutuelig . uuända dà iz proba- 
mentis stärhtöst. 

Et dixisti mihi ea. et si nuper 
oblita . ob dolorem iniuria: . non ta- 


-men ante hac prorsus ignorata. 


V'nde hábest tu mir geságet . táz 
mir ér bóre ünchünt neuuás . tóh 
ih is nà fóre léide geägezöt hábeti. 

Sed ea ipsa uel maxima causa 
est. nostri meroris . quod omnino 
mala esse possint . uel inpunita pra&- 
tereant . cum rerum bonus rector 
existat. A’ber dáz sélba ding . táz 
tüot mih meist trüregen. dáz übel 
mügen sin . álde üngeärnet sin . sid 
ter rihtare güot ist. 


TE 


Quod solum quanta dignum sit 
ammiratione . perfecto consideras . 
Vuélib uuünder mih tes mit rébte 
müge sin . dáz uuéist tu uuóla. 

At buic aliud maius adiungitur . 
SO ist éin ánderez ióh mer uuün- 
der. | 

Nam imperante . 
quitia . 


florenteque ne- 
uirtus non solum pramiis 
caret . uerum etiam sceleratorum 
pedibus subiecta calcatur . et in lo- 
cum facinorum supplicia luit. Uh 
méino dáz tien Achusten uuáltesán- 
ten . ànde frámmert tienten . diu 
tüged nieht ein dánches tárbét . 
nübe ióh ünder dero fertánón füoze 
getreten uuirt . ünde uuéuuün ltdet 
füre die übelen. 

Qua fieri in_regno scientis om- 
nia . sed bona tantummodo uolentis 
dei . nemo satis potest . nec ammi- 
rari . nec conqueri.  Ziu dáz só 
fáre in_götes riche . der äl uuéiz. 
ál gemág . ünde échert küot uuíle . 
dés nemág sih nfoman fóllàn ge- 
uuünderón . nóh kechlágon . 


RESPONSIO. NON ITA FIERI. SED REM 
IN CONTRARIVM VERSAM ESSE. 


Tum illa . et esset inquit infiniti 
stuporis . horribiliusque omnibus 
monstris . si in. dispositissima domo 
tanti patrisfamilias . uilia uasa . uti 
tu estimas colerentur. pretiosa sor- 
descerent.  l'z uuáre óuh chäd si. 


[185.] hárto erchómenlth . ünde 
fóre állén égesón . übe in só máhti- 
ges herren hüs . táz álles tinges 
kerechenöt ist . ündiuriu fáz uuérd 
uuárin . ünde Aber_tiuriu ünuuérd 
uuárin. 

Sed non ita est. Nam si ea quse 
paulo ante conclusa sunt. inconuulsa 
seruantur . ipso auctore de. quibus 
nunc regno loquimur cognosces . 
semper quidem bonos potentes esse. 
malos uero abiectos semper atque 
inbecillos. Kehügest tu dés uuola . 
däz ih tir fóre festenöta . só geéis- 
cóst tu dáz kóte kélfentemo . fóne 
dés riche uuir chósoén . dáz tie 
güoten lo máhtig sint . ünde die 
übelen to feruuórfen ünde Amähtig 
sint. 

Nec sine poena unquam esse uitia 
nec sine pramio uirtutes. Bonig 
felicia . malis semper infortunata 
contingere. Nóh Achustige uuésen 
áne uuéuuun. nóh tügedháfte Ane 
iro lón. V’nde to güotén sälda. 
übelén ünsálda fólgén . 

Multaque id genus que sopitis 
querelis . firma te soliditate corro- 
borent. V’nde dés kibo ih tir má- 
nigiu exempla . diu dir gesuéigtemo 
dinero chlágo . michela báldi tàont . 

Et quoniam uidisti dudum me 
monstrante formam beatitudinis . 
quo etiam sita sit cognouisti . de- 
cursis omnibus qua pra&mittere ne- - 
cessarium puto . uiam tibi ostendo. 
qu& te domum reuehat. V'nde sid 
tà bechénnest fóne minero . zeigün 
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uuto beatitudo getän ist. ünde uuár 
si ist . tára näh só ih keföresredon . 
al dáz mir güot tünchet . zéigón ih 
tir óuh ten uuég . ter dih heim brín- 
get. Vuár ist kezeigöt forma bea- 
titudinis? Táz ist si an déro diffini- 
tione . dia er fánt . ünde día si imo 
lóbeta . dó er chád. Nisi fallor. 
ea uera est et perfecta felicitatis . 
qua sufficientem . potentem reue- 
rendum . celebrem . letumque per- 
ficiat.  Tía selbün felicitatem há- 
bet si imo au góte gezéigot. Tär 
ist iro hóue»stát . 

Pennas etiam affigam tus menti . 
quibus se possit in altum tollere. 


Th kestello ióh Ana dinemo müote . 


die féttacha . mit tlen iz üf fliegen 
müge. 

Vt depulsa perturbatione . sospes 
reuertaris in patriam . meo ductv. 
mea semila . meis etiam uehiculis. 
Táz tà Ane álle sörgün gesünde 
heim eruuíndést , álso ih tih uulse . 
äfter minemo uuége . üfen minero 
réito . 


VBI SIT PATRIA . AD QVAM DVCENDVS8 
SIT MONSTBATVR. 


Sunt etenim mihi penna uolucres . 
que conscendant celsa poli. lh 
hábo chád st die féttachá . i. merita 
uirtutum . die spüotigo ze_.himele 
gestigent . 


! K. aus sint. 


Quas cum sibi uelox mens in- 
duit . terras perosa despicit. V'nde 
86 daz snélla müot sie ána getüot . 
[185.] sár diu irdisken ding léide- 
zet. Si mág täz páldo cheden . 
uuánda nieht sÓ snélles neist . só 
daz müot. 

Aeris inmensi superat globum. 
nubesque post tergum uidet. V'nde 
dero uuitun lüfle sámentháfli über 
féret . ünde ünder imo diu uuöl- 
chen síhet . ! 

Et transcendit uerticem ignis . 
qui calet agili motu aetheris. V'nde 
iz überstiget taz héiza fiur . dero 
óberün lüfle . diu fóne dráti sinero 
férte brínnet. An déro sehen uuír 
náhtes tiu scózonten fiur. díu dero 
liuto óugen sÓ Irlegent . däz sie 
uuänent stérnen fällen fóne hi- 
mele. 

Donec surgat in astriferas domos. 
et coniungat uias ph&bo. V'nz iz 
tára chóme . där dero planetarvm 
färt ist . ünde inében dero sünnün 
gestige . diu in medio planetarvm 
ist. 

Aut comitetur iter gelidi senis .. 
miles corusci syderis. A'lde iz aih 
keébenoe stelle saturni . tíu dero 
planetarum diu óberósta ist . ünde 
före lázi dero triginta annorvm án 
dien si den himel ümbe gát . álde 
óuh táz si bléicha fáreuua hábet. 
náh temo álten . ànde demo chálten 
saturno genámot ist. Hz tánne 
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uuórtenez tero uuárün sünnün dé- 
gen. i. christi . álso die planete 
dero gágenuuertün sünnün dégena 
sint. l'ro milites sint sie. uuánda 
st in iro férte scáffót . ünde sie ge- 
tüot stationarias . álde ! retrogra- 
das . álde anumolas . ünde sie ge- 
tüot zü ze iro uuündene . dár lángo 
getuelen . ér sie áber ze. gesibte 
chómén. 

Vel recurrat circulum astri. quo- 
cumque micans nox pingitur. A'lde 
óuh hóhor gestigenez . sélben dén 
hímel erreiche . ih méino daz firma- 
mentum . dáz keméine ríng ist . 
ällero dero ánderro stérnon . dfe in 
héitero náht sktnent . | 

Atque ubi iam exhausti fuerit sa- 
tis . relinquat polum extimum . et 
premat dorsa uelocis zthberis. i. 
firmamenti . compos uerendi lumi- 
nis.  V'nde só iz knüog ho ge- 
stiget . tén üzerósten himel ünder 
imo läze . ünde dia óbenahtigi . des 
ümbe löufenten firmamenti tréttoe. 
ünde där dánne gebrüchende s. 
des érháftesten liehtes 
sélbemo góte sihet . 

Hic tenet sceptrum . dominus re- 
gum orbisque habenas temperat. Tàr 
sizzet mit sceptro . hérro állero 
chüningo. YVnde des uuérlt.zim- 
beres züol zihet er. ünde intläzet 
er. 

Et uolucrem currum stabilis re- 


git. rerum coruscus arbiter. V'nde 


. dáÓz iz an. 


stiller chéret er snélla réita . Allero 
dingo scóne chöstare. | 

Si te uia referat reducem huc .i. 
ad hanc patriam . quam nunc requi- 
ris . immemor dices . memini . hec 
est mihi patria. Keléitet tib ter uuég 
tára ze_dero sélbün stéte . [186.] 
dára dü dóh nà geröst . tär chist 
tu . hier bechénno ih mih . bier bin 
ih heime . 

Hinc ortus . hic sistam gradum . 
Hinnan bin ih purtig . hier sól ih 
kestátón. 

Quod si placeat tibi uisere relic- 
tam noctem . terrarum . cernes exu- 
les toruos tyrannos . quos timent 
miseri populi. Vuile du dánne 
hára sehen . ze. dero uuerlt finstri . 
dännän du füore. s0 gesihest tu in 
ibseli . dte prüttisken uuáltesara . 
die nü mánige uuénege fürhtent. 
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NON ESSE POTENTES . QVI NEQVEVNT 
ADIPISCI . QVOD CYPIVNT. 


Tum ego. To ántuuürta ih iro. 

Pape inquam . ut magna promit- 
tis. O’ichäd ih . uuto férro du ge- 
héizest . 

Nec dubito . quin possis efficere. 
[l'h nezutfuelón óuh . tà nemügtst iz 
keléisten. 

Tu modo ne moreris quem exci- 
taueris. Echert nà nefriste mih. 
tes tu mir intuuánet éigtst . 





! K. aus ünde. 
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Primum igitur inquit agnoscas li- 
cebit . bonis semper adesse poten- 
tiam . malos cunctis uiribus esse de- 
serlos. Nü sólt tà chád si . dáz sár 
zeérest uuizen . dáz to dien güotén 
geläzen síut máhte . ünde die übe- 
len zegetáte chráftelos sint. 

Quorum quidem alterum demon- 
stratur ex altero. Téro zuéio rédón. 
uuirt to uuéderíiv gestérchet fóne án- 
derro. 

Nam cum bonum malumque contra- 
ria sint. si bonus potens esse consti- 
terit . liquet imbecillitas mali . Vuän- 
da std küot. ünde übel uuideruuär- 
Ug sint . ist ter güoto guísso máhtg . 
86 ist óffen diu ünmaht tes übelen. 

At si fragilitas clarescat mali . 
boni firmitas nota est. st óuh tes 
übelen bródi skinbare . sO ist tán- 
nàn óffen. diu fésti des kàoten. So 
uuáz fóne demo éinemo geságet 
uuirt . täz uuírt nóte uuiderságet 
fóne demo ándermo .  Táz ist fóne 
diu . uuända álso si sélba chtt . bo- 
num et malum sínt éin ánderén con- 
traria. Pediu héizet óuh taz argu. 
mentum . dáz si míte tàot a contrariis. 

Sed ut sit abundantior fides no- 
stra sententiz . alterutro calle pro- 
cedamus . nunc hinc nunc inde pro- 
posita confirmans. —V'nde dáz min 
zála dir déste gelöublichöra si . là 
mih hértóndo féstenón . däz ih pe- 
digen hábo . uutlón fóne dien éinen . 
i. boris . uuilón fóne dien ánderén 
i . malis. | 


SINE POSSE ET VELLE NIHIL EFFICI. 


Duo sunt . quibus constat omnis 
effectus humanorvm actuum. uolun- 
las scilicel ac potestas. Zuei ding 
sint . fóne dien álliu uuérh kefrü- 
mel uuérdenL . táz ist uuíllo ünde 
mäht. | | 

Quorum si alterutrum desit . nihil 
est quod explicari queat. Kebristet 
tero deuuéderes . sö nemág tero 
dingo nehéinez keziugot uuérden. 

Deficiente etenim uoluntate . ne 
aggreditur quidem quisque quod 
non uult. V'be der uuillo dár neist . 
[187.] só nebinget sár der män. 
dés er ünuuillig ist. 

Al si potestas absit . uoluntas fru- 
stra sit. V'be diu mäht tär neist. 
sÓ neferfähet ter uuillo nteht. Täz 
ist argumentum a causa. Uuto mág 
effectum geskéhen sine causa ? 

Quo fit ut si quem uideas uelle . 
adipisci . quod minime adipiscatur 
dubitare non possis. huic defuisse 
ualentiam . optinendi quod uoluerit . 
Fóne diu mäbt tu guis sin . 
dáz neguinnet . 


sÓó mán 
táz er guinnen 
uuólta . dáz er iz kuuinnen nemähte. 

Perspicuum est inquam.  Táz ist 
óffen chád ih. — 

Nec ullo modo negari potest. l's 
nemág nehéin lóugen sin. 

Quem uero uideas effecisse . quod 
uoluerit . num etiam potuisse dubita- 
bis? Temo óuh tés kespüot . tes 
in lüstet chád si . sölt tà dés mähte 
zuluelón ? 
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Minime. Nein chäd ih. 

Quod uero quisque potest . in-eo 
ualidus . quod uero non potest . 
in-hoc imbecillis esse censendus 
est. Fóne diu ist ler mán zeäh- 
tónne chád si . dés keuuältig . täz 
er gemág . ünde üngeuuáltig . les 
er nieht negemág. 

Fateor inquam. 
chád ih. 


lh giho dir is 


BONOS POTENTES . MALOS INBECILLOS 
ESSE. 


Meministine igitur inquit . superiori- 
bus rationibus esse collectum . om- 
nem intentionem bumanz uolunta- 
tis. qua diuersis studiis agitur . ad 
beatitudinem festinare? Nü gehü- 
gest tu chád si . dáz tar fóre mit 
syllogismo geféstenót ist . ällero 
ménniskón uuíllen . dér síh misse- 
liches tinges flÓzet . ze_säligheite 
rámén? 

Memini inquam . illud quoque esse 
demonstratum. Täz uuéiz ih óuh 
tár fóre geságet uuésen chäd ih. 

Num recordaris beatitudinem ip- 
sum esse bonum? eoque modo cum 
beatitudo petitur . ab omnibus desi- 
derari bonum? Neerhügest tv chád 
si . dia sálighéit uuésen daz küot? 
ünde in_dia uuis álle güotes kérón . 
die säligheite gérónt? 

Minime inquam recordor . 
niam id memorie fixum teneo. 
Néin chad ih neerhügo . uuánda íh 
iz in. gehühte hábo. 


quo- 


Omnes igitur homines . boni pa- 
riter ac mali . indiscreta intentione 
ad bonum peruenire nituntur . Fóne 
diu chád si . tlent älle ménnisken. 
gelicho rámende ze_güote . ste güot 
sin . álde übel. 

lta inquam consequens est. Täz 
fölget nóte démo chäd ih. 

Sed certum est adeptione boni. 
bonos fieri. Nü ist óuh kuis chád 
si. güote uuérden . güot kuuinnendo. 

Certum. Kuis chäd ih. 

Adipiscuntur igitur boni quod ap- 
petunt? Kuünnent tánne chád si 
die güoten dáz . dés sie lánget? 

Sic uidetur. Só dünchet mir chád 
ih. 

Mali uero si adipiscerentur bo- 
num. [188.] quod appetunt . mali 
esse non possent? Kuünnin óuh 
tie übelen chád si dáz küot tes sie 
gérónL. id neuuárin sie dánne übele? 

lta est. Táz ist so chäd ih. 

Cum igitur utrique bonum petant. 
sed hi quidem adipiscantur . illi 
uero minime . num dubium est . 
bonos quidem potentes esse . qui 
uero mali suht imbecillos. Sid sie 
beide güotes ker sint. chäd si. 
ünde iz tie éinen guüinnent . tie án- 
dere neguüinnent . tie güoten die 
iz kuuinnent . nesint tte mähtig . 
ünde die übelen ünmäbtig? Täz ist 
argumentvm a fine. Fóne démo fine 


adipiscendi . ünde non adipicendi . 


skinet tiu efficatia . álde diu ineffica- 
tia . dáz chtt. tiu potentia . álde diu 
imbecillitas . 
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Quiquis inquam dubitat . nec re- 
rum naturam nec consequentiam po- 
test considerare rationum. So uuér 
dés zutuelót chäd ih . ter nebechén- 
net tero dingo naturam. nóh uué- 
lih réda nóte ánderro fölgee. 


QVEZ S:T NATVRA BERVM. ET CONSE- 
QVENTIA RATIONYM. 


T áz ist natura rerum . álso st sélba 
sár náh léret . án demo ánderen ca- 
pitulo . dáz mit uirtute . diu bona 
ist. beatitudo guünnen uuérde . diu 
äber bóna ist . ünde is nieht ne- 
spüe mit tien uitiis . tiu bona ne- 
sint. In bonis uuirt tiu natura fün- 
den. sÓ virtus ist. In uitiis ne- 
uuirt natura nehéiniu fünden . nübe 
corruptio nature . Pediu ist uirtus 
máhtig . uitia sint ámahtg. A’n 
dia naturam uuártendo . gelírnét 
man dia consequentiam rationum . 
Vuánnán chümet tiu consequentia 
rationum . só aristotiles léret in pe- 
riermeniis . áne fóne déro conse- 
quentia rerum? Täz án dien re- 
bus uuár ist . táz ist óuh uuár 
án.dien rationibus. Säment vir- 
tute ist potentia . ünde sáment 
potentia effectus uoluntatis . pedíu 
chümet tánnán dísiu consequen- 
(ia rationum . dáz man chéden 
mág. V 'bivest uirtus . ibi et poten- 
tia . et ubi potentia . ibi effectus 
uoluntatis. Sedecim loca argumen- 
torum . zéigónt Uns Ha consequen- 


tiam rationum. Tiu consequentia 
ist échert in_tribus locis ünuer- 
uuéhselót . só cicero chtt in.topicis . 
án. dien ánderén uuilöt si. Tiu sih 
neuuéhselónt . án dien ist lo neces- 
sitas ueritatis. Tiu sih áber uuéh- 
selónt . tíu óugent uullon necessita- 
tem ueritatis . uuflon similitudinem 
ueritatis. Vueliu sint. tiu sih ne- 
uuéhselónt? Däz ist ab anteceden- 
tibus . a subsequentibus. a repugnan- 
libus. Ab antecedentibus . ut si 
concubuit . uirgo non est. Concu- 
bitus kát to fóre démo . non esse 
uirginem. A subsequentibus . ut 
si peperit. concubuit. Partus chü- 
met post concubitvm. A repugnan- 
tibus. Non et concubuit . et uirgo 
est. Concubitus ünde uirginitas . 
nemügen sáment rieht sin. [189.] 
Táz sint keuuáriu argumenta . ünde 
süs keuuáriu sínt álliu diu hinnán 
chómenen argumenta. Tiu äber 
fóne ánderén locis chóment . tíu 
siot uullón necessaria . uutlón pro- 
babilia. A’lso an dien zuéin skinet 
a causa. Si ignis est. calet. Si 
mater est diligit filium . Taz érera 
ist fo uuár . taz ánder ist kelóublih 
fóne diu . däz iz ticchöst so feret. 
Vuánda énez in. zttelth uuárist . fóne 
diu ist iz in-zttelih uuár zespré- 
chenne. Vuánda áber diz uuilón 
uuár íst . fóne diu ist iz uullon uuár 
zespréchenne. Ze. déro uuts fölget 
io dero consequentis rervm . diu 
consequentia rationum . ünde dáz 
in rebus fünden uuirt . táz ist uuár 


zespréchenne. Föne diu gibet lo 


natura rerum . ueritatem rationum . 


QVID MALOS RETARDET . NE AD DESTI- 
NATYM FINEM JEQVE PERVENIANT 
- WT BONI. 


A ber chád si. 

Si duo sint . quibus idem propo- 
situm sit secundum naturam . eo- 
rumque unus id ipsum naturali offi- 
cio agat. atque perficiat . alter uero 
minime queat administrare . illud 
naturale officium . alio uero modo 


Rursus inquit . 


quam conuenit nature . non quidem 
impleat propositum suum . sed imi- 
tetur implentem . quemnanı horum 
ualentiorem esse decernis? —V'be 
zuéne sint . He beide uuillig sint. 
éin ding natürlicho zetüonne . ünde 
iz óuh ter éino nalürlicho getüot . 
ünde der ánder india uufs nemág. 
ünde er sih is iu ándera uuls péi- 
tet . mit tiu Er iz tób negetüot. nübe 
échert keäntröt ten düonten . uué- 
derer déro uuänest tu gemäg mér? 

Et si coniecto inquam quod uelis. 
planius tamen audire desidero . 
Tóh ih óuh irráten müge chäd ih. 
uuáz tu uuéllést . ih fernimo iz tóh 
kérno óffenór. 

Ambulandi inquit motum secun- 
dum naturam esse hominibus . num 
negabis? Täz tie liute gän mügen 
chád si . lóugenest tu dáz uuésen 
natürlih ? 


— 


Minime inquam. Nein chad ih. 

Eiusque rei pedum officium esse 
naturale . num dubitas?  Zufuelost 
tu dánne dáz uuésen natürlih ám- 
baht tero füozo? 

Ne hoc quidem inquam. Nóh 
óuh tes chád ih. 

Si quis igitur pedibus incedere 
ualens . ambulet . aliusque cui hoc 
naturale pedum desit officium ma- 
nibus nitens ambulare conetur. 
quis horum iure ualentior existi- 
mari potest? So uuélér dero füozo 
geuuáltendo gät . ünde ánderér der 
iro ne_geuuältel . mit tien hánden 
ásoóndo sih péitet kAn . uuéderér 
déro dünchet tir der máhtigero ? 

Conlexe inquam cetera. Säge 
échert fürder chäd ih. 

Nam quin naturalis officii potens . 
ualentior sil eo . qui id nequeat. 
nullus ambigit. [190.] Vuánda nto- 


man nezuluelöt . nübe der mähti- 


goro si. cér natürliches ámbabtes 
keuuältet . länne der is negeuuäl- 
tel. 

Sed summum bonum quod seque 
propositum est malis bonisque . 
boni quidem petunt naturali officio 
uirtutvm . mali uero conantur adi- 
pisci idem ipsum per uariam cupi- 
ditatem . quod non est naturale offi- 
cium adipisceudi« boni. Nü süo- 
chent chád si die güoten summum 
bonum . daz péidén gelieho erbóten 
ist . küoten ióh übelén . mit témo 
ámbahte dero tügedo . áber die 
übelen béitent sih iz kuuinnen mit 


* 
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misselichen uuerltskiredön . dáz na- 
türlih ámbaht nteht neíst küot ze- 
guuionenne. 

An aliter existimas? Tünchet tír 
iz ánderes? | 

Minime inquam. Nein chäd ih. 

Nam etiam quod est consequens 
patet. löh táz ist óffen chäd ih. 
táz tómo fölget. 

Ex his enim qus concesseram . 
necesse est quidem bonos potentes 
esse . malos uero imbecillos. Vuän- 
da áfter dien dinén rédón . déro ih 
iihtig ! pin uuuórten . sínt tie gàoten 
note máhtig . ünde übele ünmáhtfg . 

Recte inquit precurris . et id in- 
dicium est . ut medici sperare so- 
lent . erecl® iam resistentisque na- 
ture . i. resurgentis a languore. 
Tü füre fáhest mih réhto chäd si. 
ünde dáz ist uuórtzzéichen dinero 
gniste. sÓ árzata unánent. SO me- 
dicus infirmo ságet . mit uuíu er ge- 
nésen sól. ünde er dés fernümen- 
stig ist. ünde ióh füre sprichet . dáz 
ist signum recuperande sanitatis. 


QVAM RES MAGNA VALDE SIT. QVA 
DEFICIVNT INIQVI . 


Sed quoniam conspitio te promp- 
tissimum esse ad intellegendum. 
coaceruabo crebras rationes. Vuán- 
da ih tih óuh só geréchen siho 


zefernémenne. só uuile th tir zala 
geben gnüoge . 

Uide enim quanta pateat infirmi- 
tas uitiosorvm hominum . qui ne ad 
hoc quidem peruenire queunt ad 
quod eos ducit naturalis intentio . 
ac pene compellit. Chius uufo mi- 
chel ünchráft tero übelón ist . táz 
sie nóh tára:chómen ne mügen. 
dára sie diu .natürlicha : rámunga 
leitet . ünde ióh näh zibet . 

Et quid si desererentur hoc tam 
magno ac pene inuicto auxilio pre- 
euntis nature? Uuäz uuürté is. 
kebráste in só michelero ünde ióh 
náh üngesuichenero helfp . dero 
leitentün naturae ? 

. Considera uero quanta impoten- 
tia habeat sceleratos homines. Nü 
chius knóto . uuéliche ünmähte dien 
frätafigen Ana sint. 

Neque enim leuia . aut ludicra 
premia petunt . quas non possunt 
consequi aut obtinere. Vuända iz 
nesínt nieht ltehtiu . [191.] nóh spöt- 
lichiu ding . tiu sie guuinnen ne- 
mügen . ünde nàh lien sie chómen 
nemügen. 

Sed circa ipsam rerum summam . 
uerticemque deficiunt. Nübe an. 
sélbemo demo óberósten dinge bri- 
stet in . dár dero díngo hóubet 
ist. 

Nec contingit miseris effectus. 
in eo quod solum moliuntur dies 
noctesque. V'nde dés einen sie sih 


I Es steht „gihtig“, mit überschriebenem »i«. 
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pinont . táges ióh náhtes . tes nege- 
spüot in. 


QVANTVM IN HOC PRECELLANT BONI. 
QVOD VITIIS NEQVEVNT RESISTERE 
MALI. 


In qua re . bonorum uires eminent. 
Tár an déro stéte nément síh füre 
die chréfte dero guótón. 

Sicut enim censeres eum poten- 
tissimum esse ambulandi . qui ince- 
dens pedibus peruenire potuisset 
usque ad eum locum. quo nibil 
ulterius peruium iaceret incessui . 
ita necesse est . eum iudices poten- 
tissimum . qui apprehendit finem 
expetendorum . quo nihil ultra est. 
Also dà den füozkéngel chädist 
sih uuóla fermügen sines kánges. 
ter só férro gtenge . dáz tär fürder 
hína mer uuéges neuuáre . álso 
chist tu den mit réhte máhtigen. 
ter sih kerécchet. ünz tára Er ge- 
suirbet sélbez taz önde . álles tes 
zegerönne ist. Ter ist fóne diu 
sältg . uuánda er dár fürder niehtes 
nehäbet zegeronne . 

Ex quo fit quod huic obiacet . ut 
idem scelesti . idem uideantur esse 
deserti . omnibus uiribus. Tánnán 
geskihet . táz tisemo üngelth ist . ih 
méino . däz tie fertänen állero 
chréfte sint áno . 

Cur enim relicta uirtute sectantur 
uitia? Zíu lés minnónt sie Achuste 
füre tügede? 


Inscitiane bonorvm? Ist iz. taz 
sie neuuizen . uuáz küot st? 

Sed quid eneruatius c»cilate ig- 
norantie ? Vuäz mäg tánne zágora 
sin . dánne ünuuízenthéit ? 

An sectanda nouerunt . sed trans- 
uersos eos praecipitat libido? A’lde 
uuizen sie daz pezera . ünde tribent 
sie tuéres íro gelüste . álso der 
uuint tuéres taz skéf ána-gándo. 
in-ünhánt füoret? 

Sic quoque intemperantia fragi- 
les . qui nequeunt obluctare uitio . 
SO sint sie äber böse . dáz sie in 
sélbén geduuingen nemügen. nóh 
sih eruuéren Achüsten . 


MALOS SPONTE DESERENTES BONYM 
IN NIHILVM REDIGI. 


An scientes uolentesque bonum 
deserunt . ad uitia deflectuntur ? 
Sülen uuír chéden . dáz sie uuizende 
ünde uuéllende . daz küot läzen. 
ünde sih ze. übele héften ? 

Sed hoc modo non solum desi- 
nunt potentes esse . sed omnino 
esse. l'sttáz só . mit tíu ferliesent 
sie . nieht éin geuuáltig uuésen. 
nübe ióh sélbez taz uuésen . 

Nam qui relinquunt communem 
finem omnium que sunt . pariter 
quoque esse desistunt. [192.] Tie 
den ferlázent . ter geméine Ende ist. 
álles tes tir ist . tie hábent sib tes 
uuésennes kelóubet.  Só sie sih 
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nehäbent ze_demo . der daz énde 
ist. uuára mügen sie dänne ? 

Quod quidem cuipiam mirum 
forte uideatur . ut malos qui plures 
hominum sunt . eosdem non esse 
dicam.  Táz ételichén ódeuuano 
uuünder gedünchen mág . táz ih tle 
chéde neuuésen . déro állero meist 
ist. 

Sed ita se res habet. Iz ist Aber 
dóh só. 

Nam qui mali sunt . eos malos 
esse non abnuo . sed eosdem esse 
pure atque simpliciter . nego. Täz 
sie übel sin . dés neuerságo ih sie. 
dáz sie in-lüttera . ünde in. éiofálta 
uuis sin . dáz ferságo ih. 

Nam uti cadauer hominem mor- 
tuum dixeris . simpliciter uero ho- 
minem appellare non possis . ita 
quidem concesserim . uitiosos ma- 
los esse . sed esse absolute . ne- 
queam confiteri. A’lso ih tes mén- 
nisken bóteh . éipen töten ménnis- 
ken héizo . náls nieht érchenen 
ménpisken . sö mág ih chüstelöse 
héizen übele uuésen . náls in gänza 
uuís uuésen. 

Est enim quod ordinem retinet . 
seruatque naturam.  Vuánda dáz 
ist uuárháfto . dáz ze sinero stéte 
stät . üánde dia naturam hältet.. 

Quod uero ab hac . s. natura de- 
ficit. esse etiam quod in sua natura 
situm est derelinquit.  Táz äber 
sta ferlázet . táz häbet ferlázen sin 
uuésen dáz án dero natura stánde 
uuás. Bonum däz ist natura . táz 


sib boni gelóubet . táz häbet sih 
tero nature gelóubet . an_dero ál- 
lero uuihtelih pestät. St gibet temo 
dinge . dáz iz pestät . ünde ist. 
A’ne sia neist iz. Täz ist argumen- 
tum a causa. Natura diu ist causa 
des esse. 


QVOD POTENTIA MALORYM MAGIS 
INBECILLITAS SIT. 


Sed possunt inquies iniqui. SO 
chist tu föne dien übelén dáz sie 
mügin . 

Non ego quidem negauerim. Tés 
neferságo ih nieht. 

Sed hsec eorum potentia . non a 
uiribus descendit . sed ab imbecilli- 
tate. Táz sie áber gemügen . dáz 
pechümet nieht fóne chréften . nübe 
fóne ünchréften . 

Possunt enim mala. que minime 
ualerent . si potuissent manere in. 
efficientia bonorum. Sie mügen 
übelo tüon . dés sie nteht nemáhttn. 
übe sie in uuólastáten státe uuésen 
máhtin . 

Que possibilitas demonstrat eos 
euidentius oihil posse. SO getáne 
máhte . sint óffeno ünmähte. Täz 
ist argumentum a contrariis . uuán- 
da übe güot-täte fóne chrefle sint . 
so sint nóte übeltäte föne ün- 
chréfte . 

Nam si malum nibil est . uti paulo 
ante collegimus . i. ex argumentis 
contraximus . cum mala tantum- 
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modo possint . nihil posse improbos 
liquet. "V'be iz só ist. [193.] so 
uuir míttundes áfter rédo cháden. 
dáz übel nieht neist . sO ist offen 
die échert übel gemügen . däz tie 
pleht negemügen. Vuir sülen fer- 
némen collectionem ünde conclusio- 
nem . ünde illationem . ünde con- 
fectionem . éin bezéichenen. 

Perspicuum est. Täz ist óffen 
chád ih. | 


ITEM EOS QVI MALA POSSVNT . CVM 
OMNIPOTENS EA NON POSSIT . 
NIHIL POSSE. 


Atqui . ut intellegas quznam uis 
sit. huius potentie . paulo ante de- 
finiuimus . nihil potentius esse sum- 
mo bono. Nü chád si . dáz tu 
fernémést . uufolih tísiu mäht sf. 
knóto fóre ságeta ih . dáz summo 
bono nfeht máhtigóren nest. 

Ita est inquam. So täte chád ih. 

Sed idem inquit facere malum 
nequit. XNà nemág iz übel tüon 
chád ih. 

Minime. Néin iz chád ih. 

Est igitur inquit aliquis . qui pu- 
tet homines omnia posse? ['st to- 
man chád si . dér ménnisken uuáne 
mügen álliu ding tüon ? 

Nisi quis insaniat nemo. 
ér neuuüote chäd ih. 

Atqui . idem possunt mala? Ke- 
mügen sie daz übel chád si? 


Näls 


Utinam quidem inquam non pos- 
sent. Vuölti gót nemáhtin chád ih. 
—. Cum igitur bonorum tantummodo 
potens possit omnia . non uero que- 
ant omnia potentes etiam malorum. 
eosdem qui mala possunt . minus 
posse manifestum est. Std térále- 
máhtig íst. ter échert küot kemág 
ünde die álemahtige nesint . tte 
echert übel gemügen . só skinet. 
täz tle min gemügen. Vuända er 
mín gemäg . tánne güol . pediu ne- 
gemág er nleht. Sid tér álemahtig 
ist. ter äl gemäg. Ane übel . die 
dära gágene äl gemügen áne güot. 
tle negemügen nieht. Täz ist ar- 
gumeutvm a contrariis . 


DVM POTENTIA PETENDA SIT . QVOD 
PETENDVM NON EST. NON ESSE 
POTENTIAM. PROPOSITIO. 


Huc accedit . quod ostendimus om- 
nem potentiam inter expetenda nu- 
merandam . omniaque expetenda. 
referri ad bonum . uelut ad quod- 
dam cacumen suse nature. Hära 
züo gát óuh . táz ih ságeta . álla 
máht uuésen in_dero zälo . déro 
zegérónne íst . ünde álliu déro ze- 
gerönne ist . ze_güote geuuéndet 
uuérden . sámo so ze_iru sláhto 
hóubete . 


ASSVMPTIO. 


Sed patrandi sceleris possibilitas . 
non potest referri ad bonum. A'ber 
dáz man übelo tàon mäg . .táz ne- 
síhet ze. güote. [195.] 


CONCLVSIO . 


Expetenda igitur non est. So neist 
is óuh zegérónne. Tiz ist dondi- 
tionalis syllogismus. Conditionalis 
hábet to duplicem propositionem . 
uuánda dár ána sint zuó proposilio- 
nes. Tero zuéio uuirt éiniu ge- 
brüochet ze assumptione . diu án- 
deriu ze conclusione. Pediu ist 
hier an dirro propositione ein prze- 
dicatio . omnis potentia expetenda 
est. A'nderíu . omnia expetenda 
referuntur ad bonum. Mit tero 
ánderün uuirt assumplio gelän pos- 
sibilitas scelerum . non refertur ad 
bonum. Mit tero érerün conclusio . 
non est igilur expetenda. 


ITEM. 


Atqui . omnis potentia expetenda 
est. Nü ist fo guisso állero máhte 
zegérónne. 

Liquet igitur malorum possibili- 
tatem non esse potentiam.  Tán- 
nán sktnet . táz tero übelón mügen. 


mis sententiam . 
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máht neist. "Vuánnán skinet iz? 
8. uuända íro zegérónne neist. 
Täz ist äber fóllér syllogismus. 
Ein sumptum ist. Omnis potentia 
expetenda est. A'nderez ist in_sub- 
auditione. Malorum autem poten- 
tia expetenda non est. SO ist tánne 
illatio. Liquet igitur malorum pos- 
sibilitatem . non esse potentiam. 
Ex quibus omnibus apparet bo- 


. norum potentia . malorum uero in- 


dubitabilis infirmitas. An ällen 
dien rationibus . skinet tero güotón 
máht . ánde dero übelón guissiu 
ünchráft . | | 

Et liquet ueram esse illam plato- 
solos sapientes 
posse facere quod desiderant. V'n- 
de skinet . táz platonis réda uuäriu 
ist. ter dir chäd. einen die uutsen 
mügen getüon . dáz sie uuellen . 

Improbos uero exercere quidem 
quod libeat . quod uero desiderent. 
explere non posse. V’nde die übe- 
len mügen íro müot » uuillen tüon . 
ünde in dóh nemügen fólle bringen. 
Ste áhtent tero güotón . álso sie 
uuéllen ste neueráhtent iro to dóh 
nteht. 

Faciunt enim qua libet . dum per 
ea quibus delectantur . adepturos 
se putant id bonum quod deside- 
rant. Sie tüont . dáz sie uuéllen ., 
uuánda sie dáz tàondo . dés sie lü- 
stet . sih uuánent sáldá guínnen. 
déro sie lángét . | 

Sed minime adipiscuntur. quo- 
niam . ad beatitudinem — probra 
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non ! ueniunt. Die neguinnent sie 
äber . uuánda übele ne chóment ze- 
sáldón. | 


NON ESSE LIBEROS. QYOS DOMINI 
PREMYNT INIQVI. 


Reges quos uides sedere celso cul- 
mine solii . claros nitente purpura . 
septos tristibus armis . ore toruo 


comminantes . rabie cordis anhe- 


los . [195.] si quis detrahat his su-. 


perbis . s. regibus . tegmina uani 
cultus . iam uidebit intus dominos 
ferre artas catenas. Tie über-müo- 
ten chüninga . die dü nü sihest siz- 
zen an hóhemo stüole . in-iro pür- 
purun glizende . mit keuuäfenden 
chnéhten . ümbe hábete . mit prüt- 
tiskén ána-siunen dréuuente . fóre 
müotigi fnáhtende . so uuér dien 
ábazihet . dáz sie üzenán zleret. 
táz chtt. tér sie innenán chünnet. 
ter gesihet sie herren mit chétenón 
in_scälches uuts kebündene. Vuäz 
sint tie chétenna? 

Hinc enim libido uersat corda. 
auidis uenenis . hinc ira turbida 
tollens fluctus . flagellat mentem. 
aut meror fatigat captos . aut lu- 
brica spes torquet. Eines sindes 
ánagángerónt sie gelüste . mit éiter- 
ltchero giredo . Anderes sindes mü- 
het sie zörn . in-uuellun uuls sih 





1 Spätere verbesserung. 


héuende . álde trüreghéit chélet 
sie . álde üppig kedingi behéftet 
sie. 

Ergo cum cernas unum caput ferre 
tot tyrannos. non facit quod ipse op- 
tat. pressus iniquis dominis . Só éin 
ménnisko . só mánigen uuáltesare 
ltdet. 86 netüot er dáz er uulle. 
uuánda er nótháfte ist . fóne s60 ün- 
gemáchén hérrón. 


DE CERTO PREMIO BONORVM. 


Videsne igitur . in quanto cmno 
probra uoluantur . qua probitas luce 
resplendeat? Nesihest tu nü na. 
in uuélemo hórouue die übelen 
steccheen , ünde in uuélero scóni 
die güoten sktnén? 

In quo perspicuum est . num- 
quam deesse bonis premia. num- 
quam sua supplicia sceleribus. Tär 
ana ist táz óffen.. dáz küotén nto- 
mer ne gebristet íro lónes . nóh 


tien árgén iro uutzes. 


Rerum etenim qua geruntur . il- 
lud propter quod quique res ge- 
ritur . eiusdem rei premium esse . 
non iniuria uideri potest. V’ns sól 
mit réhte dünchen állero tato lón . 
an díu uuésen . dár ümbe man siu 
tot. 

Vti currendi in_stadio premium 
iacet . corona . propter quam curri- 
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tur. Also in.stritióufte diu corona 
ze. lone liget . ümbe dia man löufet. 
Vuäz stadium st . dáz ehünden án. 
demo fólgónden capitulo . 

Sed ostendimus beatitudinem esse 
idem ipsum bonum propter quod 
omnia geruntur. Nà hábo ih ke- 
óuget . sálighéit uuésen éin dáz 
küot . ümbe dáz álliu ding ketán 
uuérdent . | | 

Est igitur ipsum bonum propositum 
humanis mentibus . ueluti commune 
premium.  Fóne diu ist táz sélba 
güot állero mönniskon täten erbó- 
ten . sámo so geméine lón. 

Atqui. hoc. s. premium . a bo- 
nis non potest separari. Tér sélbo 


lón. tér nemág fóne dien güotén 


nieht . 

Neque enim ultra uocabitur iure 
bonus . qui careat bono. Nöh ter 
nemáhti där fürder güot heizen. 
der güotes Ana uuäre. [196.] 

Quare probos mores sua premia 
non relinquunt. Föne diu nein- 
féret tien güotén ntomér iro lón. 

Quantum libet igitur seuiant mali . 
sapienti tamen non decidet corona. 
non arescet. Die übelen sárfesoén 
s0 filo sie uuéllén . dien güoten 
neinféret iro corona dürh táz nieht. 
nóh neuuésennét . só die üzer_blüo- 
món geuuórhtvn . täten . déro iu 
síto uuäs. | 

Neque enim aliena improbitas de- 
cerpit probis animis proprium de- 
cus. Nöh ánderro übeli neinfüoret 
tlen güotén ntomér iro era. 


"Quod si extrinsecus accepto Ista- 
retur. poterat hoc uel alius quispiam. 
uelilleetiam qui contulisset auferre . 
Vuäre iro fréuui án demo üzeren 
löne . só gólt. ünde silber ist. tén 
máhti ín errücchen . der in in gäbe. 
álde ein Anderer. 

Sed quoniam id. s. premium. 
sua cuique probitas confert . tum 
suo premio carebit . cum probus 
esse desierit. Vuända in áber gi- 
bet togelichemo sin güoti . sóÓ nein- 


" fálet er imo ér nieht . ér er sih 


sinero güoti gelóubet. | 

Postremo cum omne premium 
idcirco appetatur . quia bonum esse 
creditur . quis boni compotem . pre- 
mii iudicet expertem. Ze_demo 
gnötesten . só álles lónes pediu ge- 
gérot uuirt . uuánda er güot keáh- 


tot uuírt . uuér sól dánne güotes 


kemáren . áhtón lönlösen? Ióh filia 
herodiadis uuánda gáotes köron . 
dö si iohannis hóubetes kerota. 
Ter sih Aber ze_güvte heftet . Also 
ér iohannes . uuto sól démo lónes 
présten ? | 

At cuius premii? IA uutoliches 
lónes? 


Omnium pulcherrimi . maximi- 


que. Tes állero scónisten . ünde 


meisten. 

Memento etenim corollarii illius . 
quod paulo ante precipuum dedi . 
Kedénche déro tiurün mieto . día 
ih tir dar fóre gáb. 

Ac si collige. cum ipsum bonum 
beatitudo sit. bonos omnes eo ipso 


me 


quod boni sint . fleri beatos liquet . 
sed qui beati sint . deos esse conue- 
nit.. V'nde bechénne argvmentando. 
80 güot säligheit ist . táz älle güote . 
uuánda. sie güot sínt . óuh sälig 
sint . ünde die sálig sint. tAr mite 
góta sint. "Vuélih lón mág témo 
gelih sin? . Tér syllogismus stät tár 
fóre. 

Est igitur premium bonorum. 
quod nullus deterat dies . nullius 
minuat potestas . nullius fuscet im- 
probitas . deos fieri. Pediu ist tör 
lón dero güotón . dén ntoman ne- 
geuuértet . nlomannes keuuált ne- 
minneröt . niomannes übeli nege- 
hinderet . táz sie góta uuérdón. 


QVID SIT STADIVM ET OLYMPIAS. 


A pud grecos uuás iu éin solemnitas 


erháuen . dia sie olympiadem hte- 
zen. fóne olympo monte . der in. 
macedonia ist. pi démo si zeérest 
uuárd. Tia üobtón sie sid pt al- 
pheo fluuio archadi® . dár si ünder 
zuiskön bürgen rínnet. elidem et 
pisas . uuánda dár scöniu gefilde 
sint. Tiu solemnitas uuárd ümbe 
dáz erháuen . [197.] dáz tár publica 
probatio uuürte . omnium uirtutum. 
Dánnán hiez tiu probatio grece pan- 
cratios. V'ade neuuás ntoman in 
tota grecia . der sih tehéines tüom- 
liches tíinges fermáze . mit tiu er 
gloriam geuuünnen uuólti . ér ne- 
skóindi iz tàr . ze demo olympiade . 


Fermähta er sih ringennes . 560 htez 
er grece palestricator . fermähta er 
sih féhtennes . mit temo chnütele. 
sö hiez er pugil . älde mit suérte. 


80 hiez er gladiator. älde mit cesti- | 


bus. dáz uuir chédén mit püsken . 
s0 hiez er agonitheta . i. decertator. 
Vuölta er üfen sinero réito stritsspil 
üoben. däz hiez curule certamen. 
Vuólta er óugen uulo er in_.böre 
máhti. dáz téta er gándo über daz 
séil. dáz funiambulum htez. V’be 
er óuh sina snélli skéinen uuölta. 
dáz téta er lóufendo in_stadio . Also 


| dfe táten ad tumulum anchis® . fóne 


dien uirgilios ságet. Stadium hiez 
selbez täz spacium . däz sie löufen 


sóltón . grece genámotez fóne exer- 


cilatione. Tes uuáren . centum 
uiginti quinque passus . i. nona pars 
miliarii. Dten állén uuás.tár gágen 
uuérte fóne fróno iro lón. Der lón 
htez grece brabion . latine brauium. 


DE CERTA POENA MALORYM. 


Qus cum ita sint. de malorum 
quoque inseparabili poena dubitare 
sapiens nequeat. Tär mite. ne- 
zuiueloe nehéin uulse mán dáz óuh 
tie übelen nfomér áne uutze neuuér- 
dent. 

Nam cum bonum malumque. 
item pena atque premium . aduer- 
sa fronte dissideant . que in. boni 
premio uidemus accidere . eadem 
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necesse est in. mali poena contraria 
parte respondeant. So güot . ànde 
übel . lón ünde uufze uuideruuärtig 
sint. sÓ ist nöt. táz uuideruuärtig 
sin. diu án des küoten lóne . ünde 
án des übelen uulze geskéhen sü- 


len. Vuäz ist táz? 


Sicut igitur probis probitas ipsa 

fit premium . ita improbis nequitia 
ipsa supplicium est. Täz ist. täz 
tu hier fernémen máht. A'lso dero 
güotón lón ist. iro güoti . sÓ isl 
téro übelón chéli selbiu diu übeli. 
. Iam uero quisquis afficitur pena. 
malo se affectum esse non dubitat. 
l'h uuáno der to Ana uutze lidet . ter 
bechénnet übel . dáz er lidet . 

Si igitur ipsi sese uelint eslimare. 
possuntne supplicio expertes uideri . 
quos omnium malorum extrema ne- 
quitia. nou afficit modo . i. affligit . 
uerum etiam uehementer inficit. i. 
corrumpit. Föne díu . uuto mügen 
die dánne uuänen . sih uufzes áno 


sin . übe sie án - síh selben dénchen : 


uuéllen . dáz chtt. übe sie iro sél- 
bero teht infinden uuéllen . die árg- 
uuilligi álles übeles méista . nfeht 
ein nechélet . nübe ióh ferchüstet ? 
Taz ist argumentum ab effecto. 
Vuánda sie infecti sint. tánnàn skt- 
net. uuto hárto sie affecti sint .[198.] 
Vide autem ex aduersa parte bo- 
norum . que improbos poena comi- 
tetur . Chíus óuh tero güotón. hálb . 
uuáz tien übelén Ana uutzes st. 
Omne namque quod sit. unum 
esse paulo ante didicisti . ipsumque 


Band Ill. b. 


. héizet latine . 


unum bonum esse . cui consequens 
est . ut omne quod sit . id etiam bo- 
num esse uideatur. lh lérta dih 
före disen syllogismum . däz àl dáz 
tir ist. ein ist. ünde ein. güut ist. 
dáz sint zuéi sumpta . dien fólgét 
nóte diu conclusio . dáz ál dáz tir 
ist . küot ist. 

Hoc igitur modo . quicquid a bo- 
no deficit. esse desistit. Téro con- 
clusioni ist áber disiu geháft . so 
uuáz küot neíst. táz neist. So éin 
conclusio dero ánderro fólgét. táz 
so martianus chit. 
confinis conclusio . grece simple- 
rasma. 


—À MÀ o —— 


QVID ESTIMANDI SINT DIVERSIS VITIIS 
DEDITI . 


Quo fit . ut mali esse desinant quod 
fuerant . i. homines. Tännän ge- 
skihet . táz tie übelen nesin ménnis- 
ken . dáz sie uuáren . dó sie übel 
neuuären.. 

Sed fuisse homines . ostentat ad- 
huc ipsa reliqua species humani 
corporis. A’ber dáz sie ménnisken 
uuáren . dáz óuget sélbiu diu mén- 
nisken getát . tiu in nóh ána ist. 

Quare uersi in malitiam . huma- 
nam quoque amisere naturam. 
Fóne díu in-ärg pechérte . ferlüren 
sie ménnisktna naturam. 

Sed cum sola probitas possit pro- 


uehere quemque ultra homines. 
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necesse est . ut quos ifiprobitas 
deiecit ab humana conditione . in- 
fra homines meritvm detruserit . 
Std äber éiniu diu güoti mánnoli- 
chen erhéuen mág über die mén- 
nisken. só . dáz er gót uuérde. só 
ist nöt. táz lie. die iro übeli ába 
dero mánhéite geuuirfet . sie sär 
hinderören getüe. dien ménniskón. 

Euenit igitur . ut quem uideas 
transformatvm uitiis . hominem esti- 
mare non possis. Tänrdn ist. táz 
tu den füre mennisken háben ne- 
mügist . ten du fóne achüsten ge- 
uuéhselóten sihest . 

Auaritia feruet . uiolentus erep- 
tor alienarum opum . lupi similem 
dixeris. Vutlon uuirt er fréh . ünde 
nót:némare frémedero sächon . s6 
ist er uuölfe gelih. 

Ferox atque inquies . exercet 
linguam litigiis . cani comparabis. 
A'ber rázér ze_dero züngün. ünde 
üngehirmdér striles ter ist hünde 
gelih. 

Insidiator occultus subripuisse 
fraudibus gaudet. vulpeculis exz- 
quetur. So ist. ter tóugeno färet 
teht zeguuinnenne . mit ündriuuón. 
demo chit fühs . | 

Ire intemperans . fremit. leonis 
animum gestare credatur. Söist. 
ter ünméziger sines zörnes . lo gré- 
mezöt . ler tréget les léuuen müot. 

Pauidus ac fugax . non meluenda 
formidat . ceruis similis habeatur. 
V'ndürftes fórhtelér . [199.] ünde 
flühtigér . dünche dir hirze gelicbér. 
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Segnis ac stupidus torpet . asi- 
num uiuit. Ferlégenér ünde lázér. 
ünde der síh ärbeiteferchümet . lé- 
bet in éseles uuts . 

Leuis atque inconstans . studia 
permutat . nihil auibus differt. 
Lteht : müotiger . ünde ünstäter 
in-sinero begünste . der ist álso 
fógel. 

Fedis inmundisque libidinibus 
inmergitur . sordid suis uoluptate 
detinetur. Tér sih áber ünérsáme. 
ünde ünréine gelüste ána làzet . tér 
ist pesölotero süe gelth . 

Ita fit . ut qui probitate deserta . 
homo esse desierit . cum in diuinam 
conditionem transire non possit. 
uertatur in beluam. SO geskihet. 
láz ter. der sih küoti gelöubendo . 
ménnisko neist . sö er ze_götes 
uuirdigi chömen nemág . ze_tiere 
uulrt. 


NON TAM NOXIVM ESSE CORPVS IN 
BELVAM REDIGI . QVAM BELVINA 
MENTE INDVI. 


Vela neritii ducis . i. vlixis . qui 
in nerito insula . patriam habuit . et 
uagas rates pelago . eurus appulit 
iosule . qua residens pulchra dea. 
edita semine solis . miscet hospiti- 
bus nouis . i. nouiter superuenienti- 
bus . pocula tacta carmine. [h 
mág tih mánón micheles égesen . 
tér dóh lisemo égesen gelth neist. 
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Vuáz ist ter? T6 ulixes fóne troio 
eruuindendo . uuito des méres uuäl- 
lóta . ànde er fóne sicilia férita ze_ 
italia. dó uuárf in der uuint üf ! mit 
stnen skéffen ze_dero iselo . diu ece 
gehéizen íst . tár diu scóna circe 
dero sünnün tóhter gesézeníu. pezó- 


uuerót ltd ten selben gésten scángta .. 


Quos ut in uarios modos uertit 
herbipotens manus. hunc tegit fa- 
cies apri. ille marmaricus leo. i. 
de prouintia africe . marmaria . 
dente crescit et unguibus. — Hic 
nuper additus lupis . flere dum pa- 
rat. ululat. llle ut indica tygris 
tecta mitis obambulat. S6 dà diu 
zóuuerlicha hánt sie ueruuéhseloóta 
in_misseliche uutsáà . süm uuäs kelih 
ébere. süm demo léuuen . sümeli- 
cher óuh ze_uuölfe uuórtenér .s0 er 
uuéinón uuólta . stüont er hónnota. 
Só ümbe gleng óuh taz hüs süme- 
licher . álso tygris ketánér. 

Sed licet numen arcadis alitis . 
miserans obsitum ducem uariis ma- 
lis . soluerit peste hospitis . iam ta- 
men remiges ore traxerant mala po- 
cula. Vnde dóh ter in-fögeles 
uuls fligendo mercurius . ter in_cil- 
lenio monte archadie  geüobet 
uuärd . tén nöthäften hérezógen 
ümbe irbármeda lösti . fóne sfnero 
uuirtenno gifte . to dóh tie férien. 
die hábetón übel lid getrünchen. 
Mercurius ter alatis talariis kemälet 
uuírt. täz chtt. mit kefidertén scü- 


t Scheint in ,,üz'^ verbessert. 


hen. die grece petasi héizent . ter 
máneta vlixem . [200.] dáz er fer- 
mite circa. TO iz áber sö geskäh. 


táz er ündanches tára chäm . ünde . 


si ánderén scáncta . dáz Er trinchen 
neuuólta . tó téta ín is mercurius 
pàoz. mit sinero uirga . diu cadu- 
ceus kenémmet uuás . tíu gägen äl- 
lén dingen lächenhäfte uuäs . 

lam sues cerealia pabula glande 
uerterant. V'nde suin uuörlene. 
uuéhselotón sie daz prót ümbe ei- 
chela . 

Et nihil manet integrum . uoce. 
corpore perditis. V'nde uuáren sie 
gáreuuo ferlórn . in_liden . ióh in. 
stimmo. 

Sola mens stabilis gemit . super 
monstra qus patitur. Einer der 
sin stüont ze. stéte . léidegér dés ége- 
sen . dés imo geskéhen uuäs. 

O leuem nimium manum . nec po- 
tentia gramina . quz licet ualeant 
uertere membra . non ualent corda. 
là uulo héuig taz uuás. Vuäz ke- 
máhtón sár diu chríuter . ünde díu 
gift hánt . tiu dien líden dáretón. 
sinne nemáhton ? 

Intus est hominum uigor . abdita 
arce conditus. [nne líget tiu máht. 
Tár sint tlefo gebórgen . ménnisken 
chréfte . 

Hc uenena. i. uitia. detrabunt 
potentius hominem sibi. Tte gifte. 
die ih ságo. die getüont ten mén- 
nisken sin üngeuuältigoren . 
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Qua dira penitus meant. nec no- 
centia corpori . menlis uuluere se- 
uiunt. Tie WUefór insgeslähent. 
nóh liden netárónt . nübe des sin- 
nes ábtent. 


MALOS MINVS MISEROS FIERI . Si EIS 
PECCARE NON LICERET. 


Tum ego. Fateor inquam . nec 
iniuria dici uideo uitiosos . tametsi 
corporis speciem seruent . in beluas 
tamen animorum qualitate mutari . 
lh gího dir is chád ih tó . ünde 
árge uuéiz ih tih mit rébte tier héi- 
zen . die tierlih müot hábent. tóh 
sie an lichamón ménniskón gelth 
sin. 

Sed quorum atrox scelerataque 
mens bonorum. pernecie seuit. id 
ipsum eis licere noluisse. Táz áber 
die . déro müot só fertán. ünde só 
übel ist . küotero müozen ábten. 
dáz ist. táz ih neuuóltl. 

Nec licet inquit. Nein chäd si 
nemüozen. | 

Vti demonstrabitur conuenienti 
loco. A'lso du uuóla geeiswöst . 80 
ih tíh tara züo bringo. 

Sed tamen si auferatur id ipsum. 
quod creditur eis licere . releuetur 
ex magna parte pena . scelerato- 
rum hominum. Vuürte in áber däz 
sélba benómen . dáz tà uuänest tàz 
sie müozin. dár ána uuürte in iro 
uulze gelihteröt. 


PROPOSITIO. 


Ei enitn quod incredibile cuiquam 
forte uideatur . infeliciores esse ne- 
cesse est malos . cum cupita perfe- 
cerunt . quam si nou possint ea im- 
plere quae cupiunt. Ze. uuáre dés 
knüoge mág keskéhen . nelrüent. 
tle übelen sint tes te unsaligóren . 
dáz sie iro uuillen getàont . tánne 
übe sie ín getüon nemáhtin . 


ASSYMPTIO. 


Nam si miserum est uoluisse praua. 
potuisse miserius est.  V'be ärg 
uuéllen uuelih íst . [201.] Arg kemá- 
gen . dáz ist nóh uudlichera . 

Sine quo langueret effectus; mi- 
ser uoluntatis. Vuända árguuil- 
lo Ane dáz keskéinet uuérden ne- 
máhtt . 


CONCLVSIO . 


Itaque cum singulis sua miseria sit. 
triplici infortunio necesse est 'urge- 
antur . quos uideas scelus uelle. 
posse . perficere. Pediu sint sie 
nöte in-drf uufs ünsalig . sid tero 
uuéneghéito dri sint . ih méino 
uuéllen . mügen. tàon . dáz tir übel 
ist. Täz ist rhetoricus syllogis- 
mus . uuánda er diffusior ist. Dia- 


———— lecticus ist contractior . uuánda er 
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chümo hábet in_togelichero propo- 
sitione . subiectiuam partem et de- 
claratiuam. 

Accedo inquam.  l'h giho dir is 
chád ih. 


MALOS ETSI NVMQVAM MORERENTVR . 
INFELICI881MOS FORE. 


Seed uti hoc infortunio cito careant. 
patrandi sceleris possibilitate de- 
serti . uehementer exopto. Aber 
gót uuélle . dáz ste ünmähtig uuór- 
tene des übeles . tero ünsalighéite 
hálto dárbeén. 

Carebunt inquit otius. quam uel 
tu forsitan uelis . uel illi sese esti- 
ment carituros. Sö tüont sie chäd 
si . dárbént iro ióh hörskör . dánne 
sár dü mág keskéhen uuéllést . älde 
ste sih peuuánén. 

Neque enim est aliquid ita se- 
rum.in tam breuibus uite metis . 
i. spaciis . quod presertim inmor- 
talis animus . i. sapiens . exspectare 
longum putet. Nöh in disses chür- 
zen libes fríste . neist nfeht só ün- 
spüotiges . tés ze_läng ábtoe zebi- 
tenne dehéin éuuig müot. Ter 
uuise mán der éuuigheit pechénnet. 
ter áhtót tempora füre nieht. 

Quorum magna spes . et excelsa 
machina facinorum . repentino sepe. 
atque insperato fine destruitur . 
Téro chréftiga gedingi . ünde déro 
hóha gerüste . ze_übele . öfto gáhes 


ünde üngeuuändo . mit tóde eruél- 
let unirt. 

Quod quidem illis miserie mo- 
dum statuit. Täz ín dóh mézot tia 
uuéneghéit . 

Nam si nequitia miseros facit. 
miserior sit necesse est diuturnior 
nequam. Vuända übe übeli uué- 
nege tüot . só lángór übel ist so 
nóte uuénegora ist. Täz ist argu- 
mentum a minore ad maius. Sid 


.óuh pegínnen tíu nequitia miseros 


tàot . mer chid tiu uuäbsenta. 


Quos infelicissimos esse ivdica- : 


rem . si non eorum malitiam saltim 
mors extrema finiret. Die chäde 
ih uuésen die uuénegósten . übe iro 
übeli dóh tód in_Ende nesázti. Táz 
ist áber argumentum a minore. 
Vuánda diuturnior nequam infeli- 
cior ist incipiente . bediu uuäre 
semper nequam infelicissimus . Fóne 
diu chit si dar náh. 

Et enim si deprauitatis infortunio 
uera conclusimus . infinitam liquet 
esse miseriam . quam esse constat 
eternam. X V'be daz érera uuár 
ist. táz ih chád . si nequitia miseros 
facit . miserior necesse est dintur- 
nior nequam . sO ist kuis . [202.) 
taz tíu miseria ist infinita . ünde be- 
diu infelicissima . díu wlerna ist. 
V'be diuturna prauitas miserior ist 
tánne breuis . sö ist nóte sempiterna 
beidiu . ióh infinita. ióh infelicissi- 
ma. Tisa réda festenöt si fóne diu. 
sÓ gnóto . uuánda si sórgét . táz 
er mísse-trüuuee. Vuer mág tàáz 
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uenire . 


sämfto gelóuben . dáz iniqui sem- 
per uiuentes . et semper inpuniti. 
fóne báremo ünrehte infelicissimi 
ünde miserrimi uuésen mügin ? Fóne 
diu fernim stn ántuuürte. 

Tum ego. DO ántuuürta ih is. 

Mira quidem inquam . et con- 
cessu difficilis inlatio. Täz ist éin 
uuünderlih àzláz chäd ib . ünde ün- 
sémftér zegelóubenne. 

Sed cognosco eam nimium con- 
his qua prius concessa 
sunt. lh fernimo áber uuóla. dáz 
er dien érerén gegihten gehillet. 

Recte inquit estimas. Rehto 
dünchet tir chád si. 


Sed qui durum putat accedere 


conclusioni . equum est demon- 
stret . uel falsum aliquid preces- 
sisse . uel ostendat collocationem 
propositionum . non esse efficacem 
necessarie conclusionis. Ter áber 
inblándeno uuélle gelóuben disemo 
üzläze . ter óuge dáz lükke. dáz tär 
fóre stàt . mit tíu ih in stárbta. álde 
er chéde die selben rédà. dóh sie 
óuh uuär sin . só nesin gestéllet . 
dáz sie uuürchén disen üzläz. 
Alioquin concessis priecedenti- 
bus . nihil prorsus est. quod de illa- 
tione causetur.  A'nderes uulo. 
échert Er dero fórderün zälo iehe . 
des üzläzes nemäg ér nieht ferspré- 
chen. Täz chit si fóne diu. uuánda 
öfto liuget tiu fórdera zála . só diu 
tüot . nullus sapiens spernit diui- 
lias. ünde bedíu nestérchet si dia 
äflerün . só diu ist. Igitur socrates 


quia spreuit diuitias . non erat sa- 
piens. O'fto sint zuó die fórderen 
geuuáre . álso dte sint. Omnis sa- 
piens spernit diuitias. Multi tamen 
sapientes sunt diuites. A’ber so 
nesint sie gestéllet . táz sie disa 
dríttàn stérchén. Socrates si sa- 
piens esset. diues esset. A’l dáz 
syllogismos ünde argumenta irren 
mág. táz ist án dien zuéin uitiis. 
ünde bediu héizent tte argumenta- 
tiones . sophystice . dár siu ána 
fünden uuérdent. Ter fölleclichör 
exempla háben uuelle . dero trie- 


gentón syllogismorum . der néme 


siu fóne cicerone in rhetoricis . 


INPROBOS IVSTIS POENIS IN MORTE 
TRADITOS FELICIORES ESSE QVAM 
SI INPVNITI REMANERENT. 


Nam hoc quoque quod dicam . non 
minus mirum uidetur. sed ex his 
quae sumpta . i. concessa sunt. 
eque est necessarium.  Táz ist tir 
nóh ságo chäd si - dáz kedünchet 
tir sámo michel uuünder . ünde ist 
is lo dóh not . fóne dien érerén 
geiihten. 

Quidnam inquam? [203.] 
lez chád ih? 

Feliciores inquit esse improbos. 
supplicia luentes . quam si eos nulla 
iustitie poena coerceat. Säligoren 
sin die übelen . die réhtez uutze 
lident . dánne sie uuárfn . übe sie iz 
nelitin. 


Vue- 
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Nequ** id nunc molior . quod cui- 
uis in mentem ueniat . corrigi ul- 
tione prauos mores. et ad rectum 
suplicii terrore deduci. lh nechido 
nteht árge site geándót uuérden. 
ünde mit pàozo gerihtet uuérden . 
dáz tés loman uuáne. Er nedärf 
is uuánen . uuända ih táz neméi- 
no. 

Citeris quoque exemplum esse 
culpanda fugiendi. V'nde dáz án- 
derén ze_bilde st. dáz sie scülde 
flihén . ünde sámolth netáén . 

Sed alio quodammodo arbitror 
punitos improbos feliciores esse. 
tametsi nulla ratio correctionis ha- 
beatur. nullus respectus exempli. 
Nübe in ándera uuls Ahton ih. táz 
übele sin . iro sündón ingálte. dés 
te säligoren . tóh iz in nes! báoza. 
nóh änderen bilde. 

Et quis erit umquam preter hos 
alius modus? Vuelih änder uulsa 
mág iz sin chád ih . áne disiu? 

Et illa. Nonne concessimus in- 
quit . bonos esse felices . malos 
uero miseros? Neiähen uuir chád 


si . die güoten uuésen sálige . ünde 


die übelen uuénege? 
lta est inquam. 
chád ih. 

Si igitur inquit addatur aliquid 
bonum cuiuspiam miserie . nonne 
felicior est eo. cuius miseria pura 
est. ac solitaria . sine admixtione 
cuiusquam boni? V’be dánne güot 
keléget uuirt ze-íro dehéines uué- 
neghéite . neist tánne der säligoro . 


Táz ist álso 


dánne der. ze_des uuéneghéite . 
nebein güot neist kemiskelot? 

Sic inquam uidetur. Témo ist iz 
kelih chád ih. 

Quod si adnexum fuerit aliud ma- 
lum eidem misero . qui careat cunc- 
tis bonis. prxter ea quibus miser. 
est. nonne censendus est multo in- 
felicior eo . cuius infortunium re- 
leuatus participatione boni? Vbe 
óuh temo uuénegen . der álles küo- 
tes tárbét . tebein ándar-uuénegbhéit 
züo gestózcn uuürte. áne dia fóne 
déro er uuéneg ist . neuuäre er 
dánne na énes ünsäligoro . dés uué- 
neghéit kellebterót uuirt . mit ételi- 
ches küotes miskelungo?  Táz ist 
argumentum a contrario. Vuända 
übe toman fóne züo slingentemo 
güote gesäligöt uuirt . só uuirt er 
nöte óuh fóne züoslingentemo übele 
geünsaligót . 

Quidni inquam?  Vulo änderes 
chád ih? 

Habent igitur improbi. cum pu- 
niuntur quidem aliquid boni ad- 
nexum . peenam ipsam scilicet . quee 
bona est ratione iustitie. Föne diu 
chád si. hábent tie übelen . dánne 
sie in_uufze sínt. éteuuaz züogemis- 
kelótes küotes . ih méino sélbez taz 
uuize . dáz fóne réhte güot ist. 

Et cum idem carent supplicio. 
inest eis ulterius aliquid mali . ipsa 
inpunitas . [205.] quam confessus es 
malum esse . merito iniquitatis . 
V'nde dia uuila sie Ane uutze sint . 
80 ist in ána Ane iro übeli. éin An- 
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der übel. sélbiu diu üningélteda . 
diu fóne ünrehte übel ist. 

Negare non possum. Tés nemäg 
ih fersägen nteht . chäd ih. 

Multo igitur infeliciores sunt im- 
probi . iniusta inpunitate donati. 
quam iusta ultione puniti. Pediu 
sint chád si die übelen ünsaligoren. 
.inzünrehtero üningéltedo . ferläze- 
ne. dänne rébto ingálte. 

Sed puniri improbos iustum . in- 
punitos uero elabi . iniquum esse 
manifestum est. Fóne diu ist óffen 
réht. táz tie übelen dero übeli in- 
gelten . ünde óffen ünreht . táz sie 
iro üningéltet sin . 

Quis id neget? "Vuér mäg tes 
kelóugenen chád ih? 

Sed ne illud quidem ait quisquam 
negabit. bonum esse omne quod 
iustum est . contraque quod inius- 
tum est malum. Nöh óuh tés cbád 
si . nübe güot si. dáz tir réht ist. 
ünde übel . dáz ünreht ist. 

Responditum ego. DO ántuuürta 
ih íro dés. 

Ista quidem consequentia sunt 
eis. quz paulo ante conclusa sunt . 
Tisiu sint chäd ih. nöt-fölgig ten . 
diu án demo éreren capitulo ge- 
festenöt sint. 
enemo.  Vuánda sie infelicissimi 
uuárin . só si dár fóre chäd. übe 
sie lomér müsin sin inpunili . só 
uuerdent sie nóte puniti feliciores . 


Tiz capitulum iíhet ! 


— MÀ M (a o ta e m e —- 


! verbessert aus 4gíhet^, wie öfters. 
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QVESTIO . 


Sed queso inquam te. nullane ani- 
marum supplicia post defunctum 
corpus morte relinquis i. concedis? 
Nà uuere_got chád ih. ist tehein 
uulze dero sélón náh temo tóde? 


RESPONSIO . 


Et magna quidem inquit. V'nde 
chreftig chäd si. 

. Quorum alia puto exerceri pe- 
nali acerbitate . alia uero.purgatoria 
clementia.  Téro ih sümelichiu 
uuéiz treffen . áfler geriche ze_uer- 
lörnissedo . sümelichiu äfter gnádón 
ze. erliuterdo . 

Sed nunc de his disserere con- 
silium non est. Ih nehábo áber 
nü nebéinen nuillen dánnán zerä- 
chönne. 


REPETITIO EORVM . QVJE A PRINCIPIO 
HVIVS LIBELLI HvC VSQVE DICTA 
EST. 


Ad uero hactenus egimus . ut po- 
testas malorum que tibi uisa est in- 
dignissima . eam nullam esse cog- 
nosceres. Ih tréib táz ünz hára | 
chád si . táz tà bechénnést tero | 
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übelón geuuält . ter dir filo ándo 
uuäs . nehéinen sin. 


Quosque inpunilos querebare .. 


uideres numquam carere suppliciis . 
inprobitatis sue. — V'nde dà die sá- 
hist nehéinést sin. áne uutze. die 
dà chäde iro übeli üningálte. 

Licentiam quam cito finiri preca- 
baris . nec longam esse disceres. V'n- 
de dü geeiscotist . üánlánga sin dia 
müoza . dero du báte sltemo läba 
uuérden . 

Infelicioremque fore . si diutur- 
nior . infelicissimam uero . si sit 
eterna. V’nde du sia uuissist tes 
te ünsáligorün . übe si lángséimiu 
uuáre . ünde áber fóne ällen dingen 
ünsaliga . übe si éuutg uuäre. 

Post hiec miseriores esse impro- 


‚bos . [205.] iniusta inpunitatc di- 


missos . quam iusta ultione punitos. 
V'nde üningälte iro übeli . uuéne- 
góren sin dánne ingälte. 

Cui sententie consequens est . ut 
tum demum urgeantur grauioribus 
suppliciis . cum inpuniti esse cre- 
duntur.  Témo dáz note fólgét. 
täz sie dánne händegösta uutze li- 
dén.só man sie uuänet üningälle 
dés sie tüont. 

Tum ego. DO äntuuurta ih iro. 
Cum tuas inquam considero ratio- 


nes . nihil dici uerius puto. at si ad. 


hominum iudicia reuertar . quis ille 
est. cui hec non modo credenda. 
sed saltim audienda uideantur? So 
ih tina réda chiuso. chád ih . só 
neáhtón ih nieht uuäreren . übe ih 





än_dero liuto ähtA dencho . uuér 
ist tánne der iz kelöuben . älde sár 
gehören uuélle ? 


MENTE CONTENEBBATIS . LVMEN RA- 
"TIONIS NON CLABESCEBE . 


lta est inquit illa. Ist älso chád 
si. 

Nequeunt enim oculos assuelos 
tenebris . attollere ad lucem per- 
spicu® ueritatis. Ste nemügen diu 
iro geuuéneten óugen dero finstri . 
üf ze_liehte erhéuen. 

Similesque sunt auibus . quorum 
intuitum nox inluminat. dies cecat. 
V'nde sint sie dien fógelen gelih . 
tte der tág pléndet . tiu náht sé- 
hende getüot. álso hüuuen . ünde 
hüuuelà . ünde der nähtsräm. 

Dum enim non intuentur rerum 
sed suos affectus . uel 
licentiam . uel inpunitatem scele- 
rum. putant esse felicem. S0 sie 
des iro uuíllen séhent . náls tero 
órdeno . dia ratio dien dingen gibet. 
só uuänent sie dero sündón müoza. 
ünde üningélteda . sälig sin. 

Vide autem quod eterna . i. diui- 
na lex sanciat. Sih áber dà . uuio 
iz tiu gótes éa méine. 

Melioribus animum conformaue- 
ris . nihil opus est iudice . premium 
copferente . tu te ipse excellentiori- 
bus addidisti. Studium ad peiora 
deflexeris. extra nequesieris ulto- _ 


ordinem . 
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rem. tu te ipse in deteriora trusisti. 
Ze. demo bézeren fáhendo . hábest 
tu dih sélbo gehéret . nest nehéin 
chóstare . der dir is tánchoe. V’be 
du äber in-ärg tih chérest. sö ne- 
dénche . uuér iz ánderro réche. 
sélbo hábest tu dih kehinderet. 

Veluti si uicibus sordidam hu- 
mum . czlum ue respicias . cunctis 
extra] cessantibus . ipsa cernendi 
ratione. nunc ceno. nunc syderi- 
bus interesse uidearis. Sámo so 
übe du hértón üf ze_himele . ünde 
nider ze_&rdo uuarteést . ünde dà 
àne ánderro táte fóne din sélbes 
uuárténne . éina uulla in himele. 
ándera uulla in_hörouue stst . 

At uulgus ista non respicit. A'ber 
der liut neuuéiz tés nieht. 

Quid igitur?  Vuáz süln uuir 
dänne lüon ? 

Hisne accedamus . quos beluis 
Similes esse monstrauimus?  Süln 
uuir ünsih ümbe dáz án die héften . 
die uuirtieren cháden geliche uuésen? 

Quid si quis amisso penitus uisu . 
[ 206.] ipsum etiam se habuisse ob- 
liuisceretur . intuitum . nihilque sibi 
ad humanam perfectionem deesse 
arbitraretur . num uidentes eadem. 
i. amissionem oculorum eius. ce- 
cos putaremus? Vuäz übe der. 
démo diu óugen genömen sínt . er- 
gäze . dáz er siu iu hábeta. ünde 
ersih strite uuésen in_älla uuts kán- 
zen . söllin uutr dánne . die in_ge- 
sähin óugelósen áhtón blinde? 





MISEBIOREM QVI INFERT . QYAM QVI 
SVSTINET INIVRIAM . 


Nam ne illud quidem adquiescent . 
quod zque nititur ualidis firmamen- 
tis. rationum. infeliciores esse qui 
faciant iniuriam . quam qui patian- 
tur. |. Nóh tes neiéhent sie . dáz 
fóne féstero rédo sámo guís ist. len 
uuénegóren sín . der ándermo ün- 
réht tüot. tänne dén. der iz ltdet . 

Vellem inquam audire has ipsas 
rationes. Mih lüsti chád ih zefer- 
némenne dia réda . dännän ih táz 
uulzen mähli. 

Num inquit negas . 
probum dignum supplicio?  Vuile 
du lóugenen chad si den güotelösen 
sin uuirdigen chéli ? 

Minime. Nein chäd ih. 

Liquet uero multipliciter qui im- 
probi sunt . infelices esse. Nü ist 
täz in mániga uuts óffen chád st. dte 
ünsaltg sin . die übel sint. 

Ita est inquam. Sö ist chád ih. 

Qui igitur supplicio digni sunt. 
miseros esse non dubitas. Tie 
dero chéli uuírdig sint chäd si . dfe 
uuéist tu uuénege. _ 

. Conuenit inquam. 
s6 chäd ih. 

Si igitur cognitor ait resideres. 
cui putares inferendum supplicium. 
ei qui fecisset. an qui pertulisset 
iniuriam?  V'be du stüol-säzzo in_ , 
dinge uuárist chád si . uuéderen 
uuändist tu. dero chéli uuirdigen . 
der daz ünreht táte . álde iz tóleti ? 


omnem im- 


Táz keuällöt 
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Nec ambigo inquam quin per- 
pesso satis facerem , dolore facien- 
tis. Th nezutueloti nieht chád ih . 
nübe ih témo sólti geuuillón . der 
iz lite . mit énes ingéltedo. 

Miserior igitur tibi uideretur esse 
inlator iniurie . quam acceptor. 
So düohti dir chád si der uuéne- 
goro. dér ünreht táte . dánne dér 
iz tóleti . 

Consequitur inquam. 
chümet iz chád ih. 

Hinc igitur apparet . de aliis cau- 
sis. ea radice nitentibus . quod tur- 
pitudo suapte natura miseros facit . 
cuilibet inlatam iniuriam . non acci- 
pientis . sed inferentis esse mise- 
riam. Só chád ih áber.  Fóne 
déro . rédo . ünde fóne ánderén ré- 
dón . áber dés sindes keuuürzello- 
ten . daz ünchiuskiu tät türh sih 
uuénege mächöt . sö skinet óuh táz 
tu chist. tia uuéneghéit ze_demu 
háldén. der daz ünreht tiot . náls 
iz det. Täz ist argumentum ab 
efficientia. Turpitudo ist efficien- 
tia miserorum . álso dára gágene 
ist honestas . i. uirtus beatorum. 
Turpitudo íst keméine námo állero 
uitiorum . álso honestas íst állero 
uirtutum. [207.] 


Tára züo 


QVI MISERIOR EST. HVIVS POTIVS 
ESSE MISEBENDYM. 
Atqui nunc ait contra faciunt ora- 


tores. Tära uuídere chád si tàont 
tie dingsmän nd. 


Conantur enim excitare misera- 
tionem iudicum pro his qui graue 
quid acerbumque perpessi sunt. 
Ste scündent 1o die iudices. téro 
irbármeda zehábenne . dien filo ze 
leide getän ist. 

Cum magis admittentibus iustior 
miseratio debeatur.  Tánne dien 
tüontén dero irbármedo dürflera 
uuáre. 

Quos oportebat duci ad iudicium". 
ueluti :gros ad medicum . non ab 
iratis accusatoribus . sed a propitiis 
potius miserantibusque . ut morbos 


 eulpe resecarent supplicio! Tie 


ze-dinge gefüoret sóltón uuérden . 
föne iro léidáren . álso man steche 
füoret ze_ärzate . náls türh ház. 
nübe dürh knáda. ànde irbármeda]. 
dáz sie in dár frümetin üz ersniten 
dero sündóno gállàn. Täz ist ar- 
gumentum a simili. Vuända älso 
corpus pedárf medicin® . só bedárf 
óuh anima. 

Quo pacto uel tota frigeret opera 
defensorum . uel si mallet prodesse 
hominibus . uerteretur in habitum. 
i. in modum accusationis. Ze. déro 
uuts uuürte ze_leibo dero bistellön 
ringen . álde übe sie tomanne helfen 
uuóltin . däz lätin sie mér dära 
uuidere léidóndo . dänne ferspré- 
chendo. 

Ipsi quoque inprobi . si eis fas 
esset aliqua rimula aspicere relic- 
tam uirtutem . uiderentque se de- 
posituros sordes uitiorum . cruciati- 
bus penarum . eompensatione adi- 
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piscend® pietatis . nec hos crucia- 
tus ducerent. Selben die übelen. 
chóndin sie déro tügede . día sie 
feruuórfen hábent. teht erlüogeen 
dóh sámo so dürh nüot. ünde sá- 
hin sie sih eruuásken uuérden dero 
sündón . fóne des uutzes händegi . 
uuider démo guuinne dero güoli. 
neáhtotin sie iz sár füre uutze? 

Defensorumque operam repudia- 
rent . ac se totos accusatoribus . 
iudicibusque permitterent. V'nde 
nefórderotin sie nieht tero bístellón 
hélfo . ünde ántuuürtin sih füreno- 
mes tára dien léidáren . ióh tien 
' rihtären . dáz sie sie chéletin . 

Quo fit ut apud sapientes nullus 
prorsus odio locus relinquatur. Só 
tüondo . neist nehéin uuég. ter die 
uuisen léite ze_häze. 


Nam bonos quis nisi stultissimus | 


oderit? Malos uero odisse ratione 
caret. A’lso dà be. disén argumen- 
tis uuizen máht. Vuer sól güote 
házén. Ane uuihto uuirsesto? Täz 
ist argumentum a contrariis . [208.] 
uuánda insipientes . et maligni . die 
siat bonis contrarii. Täz óuh 1o- 
man die übelen házee . uuáz rédón 
ist táz? Täz ist a repugnantibus. 
uuánda iniquum odium . dáz ist re- 
pugnans rationi . 

Nam si uiliositas est . quasi qui- 
dam morbus animorum . ita uti lan- 
guor corporum . cum @gros cor- 
pore minime iudicemus dignos odio. 
sed potius miseratione . multo ma- 
gis non insequendi . s. morte . sed 


miserandi sunt . quorum mentes ur- 
get improbitas . atrocior omni lan- 
guore. V'be chüstelosi des müo- 
tes stehheit ist. álso óuh tes licha- 
men ferchüsteda sin stehhéit ist. 
ünde üns tfe stechen án dien licha- 
món házes uuirdige nedünchent. 
nübe irbármedo. só neist téro nieht 
zeáhtenne . nübe íro íst irbármeda 
zehábenne . téro müot kootelosi 
témfet . állero sühto uuélichósta. 


— —— À— —  ÀÀ 


CVR EOS QVIS PERIMAT . QVI SPONTE 
MORITVBRI SYNT. 


Quid iuuat excitare' tantos motus . 
et sollicitare fatum propria manu? 
Vuäz lüstet iuuih zeskéinenne só 
micheliu zórn . ünde züo füoren mit 
hénde den tod? 

Si mortem pelitis . propinquat 
ipsa sponte sua . nec remoratur 
uolucres equos. Lüstet fuuih sin. 
er chümet üngelädöt stnes tänches. 
nöh Er netuélet sinero ferte. 

Quos serpens . leo. tygris. ur- 
sus . aper. dente petunt . idem se 
tamen ense petunt.  Téro állero 
tlerlth Ahtet. tte sláhent sih selben 
ündürftes tára züo mit uuäfene. 

An quia distant . dissidentque 
mores . iniustas acies et fera bella 
mouent? Alternisque uolunt perire 


' telis? Non est satis iusta ratio se- 


uitig. Türb táz iro site sih skéi- 
dent. nóh inéin nehéllent . scárónt 
ste sih ümbe dáz. ünde féhtent sie 
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ümbe dáz?  Taz neist pór réht zála 
nteht ! sólichero sárfi. 

Vis aptam meritis uicem referre ? 
Dilige iure bonos . et miseresce 
malis. Vuile du mánnolichemo gá- 
gen sinén uuirden lónón? SO tüo 
süs. Miune die güoten näh réhte. 
ünde hábe gnáda dero übelön. 





CVR RES QVASI FORTVITIS CASIBVS 
MISCEANTVR . 1TM YT BONIS MALA . 
MALIS BONA CONTINGANT . 


Hic ego inquam. D6ó chäd ih. 

Video qua sit felicitas. uel mi- 
seria constituta. in ipsis meritis pro- 
borum . atque inproborum . sed 
perpendo nonnihil boni maliue in- 
esse . in hac ipsa populari fortuna. 
Vuóla gesiho ih . uuélih säligheit 
álde uuélih uuénegheit än-iro béi- 
dero fréhten stánde. dero güotón. 
. i6h tero übelón . nóh tánne findo 
ih óuh án selben dien liutssäldon.. 
dáz küot ünde übel ist. 

Neque enim sapientum quisquam. 
exul . inops . ignominiosusque . 
esse malit potius . [209.] quam pol- 
lens opibus . honore reuerendus . 
potentia ualidus. in sua permanens 
urbe florere. Täz skinet uuóla. 
an_dero uuéli dero uutsón . dáz íro 
nehéin só gérno neist ihselig. ünde 
ärm . ünde fersihtig . só. gérno er 
heime ist. riche . ünde geéret . ün- 
de máhtig ünde in állén geréchen . 


Sic clarius testatiusque tractatur 
officium sapientie . cum transfun- 
ditur quodammodo beatitudo regen- 
tium . in contingentes populos. Só 
tribent sie dáz ámbáht iro uutstüo- 
mes skinbarór . ünde mit pezerün 
geiihte . übe iro sálighéit. ünz sie 
den liut rihten sülen. hina ióh ün- 
der die üzeren gemäret uuirt . 

Cum praesertim carcer . lex. c®- 
teraque tormenta legalium p:na- 
rum debeantur pernetiosis potius 
ciuibus . propter quos etiam consti- 
tuta sunt . cur hec igitur uersa uice 
ihutentur . scelerumque supplicia 
bonos premant. premia uirtutum 
mali rapiant . uehementer ammiror. 
V'nde uulo iz só fáre. s6 chär- 
chare. ünde éo.büoh . ünde állíu 
áfler éo fündeníu uüize. scádelén 
süln . ümbe dte siu gesézzet sint . 
zíu dés sólh uuéhsel st. ünde leid 
tie güoten drücche . füre die übe- 
len . ünde dero güotón éra die übe- 
len irzücchén dés uuünderón ih 
mih härto. 

Et ex te scire desidero . que 
ratio uideatur esse tam iniuste» con- 
fusionis. V’nde gelirnén ih kérno 
fóne dir . uuélih réda só ünréhtero 
-mískelungo si. 

Minus etenim mirarer . si misceri 
omnia fortuitis casibus crederem. 
Ih neuuv'nderoti mih is nteht , übe 
ih álliu ding klóubt! tvuuárón in. 
ünguissén geskíhten . 


1 Es steht hier ein ausrufungszeichen, d. h. wohl ein punkt, der durch einen dar- 


über gesetzten strich getilgt ist. 
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Nunc stuporem meum deus rector 
exaggerat.  Kót rihtare . er getüot 
mina erchómeni michela. 

Qui cum sepe bonis iocunda. 
malis aspera . contraque bonis dura 
tribuat . malis optata . concedat. 
nisi causa deprehenditur . quid est 
quod a fortuitis casibus differre 
uideatur? Tänne er sÓ gesit ist. 
táz er ófto gibet vuünna dien güo- 
ten . árbeitsami dien übelén . ünde 
áber dára gágene árbeitsami dien 
güotén . Jüstsämi dien übelén. ih 
nefinde dés réda . uuáz sól iz mir 


dánne dünchen sin geskéiden . fóne ' 


dien uutlo uuánchigén geskihten ? 

Nec mirum inquit . si quid ordi- 
nis ignorata ratio temerarium con- 
fusumque credatur. Nehéin vuün- 
der chád si. übe man däz uuänet 
sin ünrihlig . ünde fervuörren . fóne 
dés ordine nehéin réda geéiscót ne 
ist. 

Sed tu quamuis ignores causam 
tante dispositionis . tamen recte 
fieri cuncta nedubites . quoniam 
bonus mundum rector temperat. 
A'ber dóh tà neuuizist . uuáz tiu 
méinunga si. sö máhttgero réche- 
nüngo . uuánda äber güot ríhtare 


ist. ler dia uuérlt métemét . só ne-- 


zutuelo. dés. nübe iz állez uuérde 
réhto geréisót . uuánda dés ist not . 
ut rectus recte agat. Tiu zuéi sint 
keuuétiv. Bediu héizet táz argv- 
mentum a coniugatis . [210.] 


* 
MERITO MIRA VIDERI. QVOBVM RATIO 
NESCITVR . 


Si quis nescit sydera arcturi . i. 
stellam qu: dicitur arcturus . labi 
propinqua summo cardine. Et si 
quis nescit. cur legat. i. sequatur 
bootes tardus plaustra ad occasum . 
mergalque seras equore flammas. 
cum nimis celeres explicet ortus . 
stupebit legem ztheris alti. So 
uuér arcturvm neuuéiz stán hära 
uuider den nörd - kibel . des híme- 
les . ünde zíu signum bootis an 
démo arcturus stát . lángséimo föl- 
gee demo uuágene ünde trágo ze_ 
sédele gánge . ünde aber spüotigo 
üfkánge . ter vuünderöt sih nóte. 
uulo iz sih 86 gezihe. där óbe üns 
in-himele. ^ Vuánda der nord» 
kibel ist óbe érdo . Also der 
sünt-kibel ist ánder érdo . bediu 
negánt tíu zeichen nieht in_sedel . 
diu náhóst imo suéibónt . Also arcti 
tàont . tte die liute héizent vuágen. 


Tíu éteuuaz ferrör stánt . álso boo- 


tes tàüot . tíu gánt ze. éinero uutlo 
in_sedel . s0 . dáz siu lüzzela fárt 
tüén ünder érdo . uuider díu siu 
tüont óbe érdo.  Tér dés nieht 
neuuéiz . ter mág síh is vuünderón. 
Due arcti . dáz sint due vrse. elix 
ünde cynosura.  Elix héizet tiu 
méra .an-déro sihet man septem 
stellas claras . die septentrio hei- 
zent. Tero fólgét bootes . uuánda 
er hinder íro gát . ünde so uuára si 
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bechéret íro posteriora . dár sihet 
man bootem. 

Cur palleant cornua plene lune. 
infecta . i. caligata . metis noctis 
opaca . i. nocturnis itineribus . et 
cur confusa . i. obscurata phobe 
detegat astra . s. deficiendo . que 
texerat fulgenti ore. Mäg in óuh 
uuv nder sin ziu fóllér máno. dänne 
eclypsis lune in_mitta náht uutrt . 
álles káhes petüncheltér . die mín- 
neren stérnen skinen läze. die er 
fóre dáhta . ünz er gláto skinen 
müosa.  Táz ist óffen . dáz ter 
mäno fóne imo sélbemo lteht nehá- 
bet . ünde ín diu sünna ána-skt- 
nendo liehten getàot . ünde er to 
in-ferte ist fóne dero sünnün . álde 
2ü0 dero sünnün.  Fóne diu ge- 
skihet . tänne er in plenilunio s6 
„gegät . táz er dero sünnün réhto 
inchtt . änderhälb tés himeles . 
ünde diu érda ünder ín zuískén íst . 
táz imo an déro stéte gebrístet sines 
liehtes . ünz er áber fürder ge- 
rücchet. tár ín diu sünna ána skt- 
nen mág. Ter brésto héizet eclyp- 
sis lune. . 

Commouet gentes publicus error . 
i. communis error. S6 erchöment 
sih tie liute . dés sie álle dánne 
sint irre. Ist sie vuünder uuäz iz 
meine. 

Lassantque aera crebris pulsibus . 
i. interrogationibus. V’nde dánne 
frágónt sie is 1o . ünz ten himel sel- 
ben. [211.] mág iro frágénnes er- 
driezen . 


Nemo miratur flamina chori . tun- 
dere litus frementi fluctv. A'ber 
dára gágene neíst tés ntomannen 
vuünder. sö der uuínt uuähet . táz 
tiu uuélla án den stád sláhet . 

Nec molem niuis duram frigore . 
soluier feruente estu phebi. Nöh 
taz is smélzen . fóne dero sünnün 
héize. Ziu ist táz? 

Hic enim promptum est cernere 
causas. Vuánda dise cause sémfte 
sint zebechénnenne. 

Illic latentes . s. caus; turbent 
pectora. Aber dise cause sint 
ünsémfte zebechénnenne . uuánda 
sie sih pergent. 

Cuncta qua prouehit rara etas . 
A'] dáz sélten geskihet. 

Et stupet subitis mobile uulgus. 
V'nde dés sih taz smála liut erchü- 
met . só iz káhes keskihet. 

Codat inscili® . i. si cedat insci- 
tie nubilus error.  Vuérdent sie 
dés erríhtet . 

Cessant profecto mira uideri. SO 
uuirdet sár uuünderónnes énde. 

Ita est inquam. I'st álso chád ih. 


PETITIO . ET QVAM DIFFICILIA SINT 
AD PRJESTANDVM QVJB PETVN- 
TVR. 


Sed cum tui muneris sit euoluere . 
causas latentium rerum et explicare 
rationes uelatas caligine . queso 
itaque hinc decernas. et edisseras. _ 
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quoniam hoc miraculum me maxi- 
me perturbat. Sid áber din éinün 
ist zeságenne . uuáz állero dingolth 
méine . ünde tóugene réda ze- 
recchenne . zíu dáz st . dés ih frà- 
geta . uuánda is míh so héuig vuün- 
der gefähet . pito ih táz tu mir sá- 
geést . ünde mih is errihtöst. 

Tum illa paulisper arridens . uo- 
cas me inquit ad rem omnium. 
quesitu maximam. cui uix exhausti 
quicquam satis sit. Si dö éin lüz- 
zel mir zào láchende . 
uulsest tu mih ze. állero frágón méi- 
stün . téro nlom£r ántuuürtes ne- 
gnüoget. 
^ Talis namque materia est. ut suc- 
cisa una dubitatione . alie innume- 
. rabiles . uelut capita ydree succres- 
cant. [Tro ist sólih zeántuuv rten- 
ne. ünde só getán ding ist si. dáz 
éinemo zuiuele benómenemo . mä- 
nige dára füre chóment. álso her- 
culi geskáh . tó ér den vuürm slá- 
hen sólta. dér grece héizet ydra. 
latine excedra. So er imo éin 
hóubet ába erslüog . só er»vuüoh- 
sen dára füre driu . ünde dien ába 
erslágenén. mänigiu. 

Nec ullus fuerit modus . nisi quis 
eas uiuacissimo mentis igne coer- 
ceat. Nóh iro nehéin méz neuuirt. 
ste neuuérdén beduüngen mit chéc- 
chemo fiure des sinnes. A’lso her- 
cules téta lernam paludem . dánnán 
disiu fabula errünnen ist. Vuända 
er iz peuuérfen ünde bestözen ne 
máhta . iz nebráche 1o üz. pediu 


nà chád si. . 


gleng er iz ána mit temo fiure. mit 
témo irbár ér iz. 

In hac enim . s. materia queri 
solet de simplicitate prouidentia. 
Där ist Ana zefrágénne . dero gótes 
slebtün prouidenti@. St ist sléht. 
ünde einfälte . [212.] ünde üngelth 
mánnes prouidenti® . uuánda st sá- 
ment. ünde éines scüzes ána sihet. 
táz ménnisko échert sümez ána si- 
het. ünde dáz sélba äna síhet éin- 
zen málen . álso st hára näh in 
quinto libro léret. Föne diu ist 
ménniskón prouidentia . dáz uuir 
heizen füresdähte . ünde beuuárun- 
ga. A’ber gotes prouidentia . dáz 
ist tiu sámentháftiga óbesiht . tiu 
ungetéilet íst . per tempora et loca . 
mit téro sáment pegriffen sínt. 
presentia . preterita . et futbra. 
svperiora . et inferiora. "Vuánda 
áber sin prouidentia uutlón geném- 
met stát füre przscientiam bediu 
uuirt si óuh kediutet föresgeuuize- 
da. álde föressiht . näls nieht pro- 
prie . nübe nàh tero ménniskón 
foressihte . ünde föresuuizenne . 
Säment kóte ist iz ällez änassiht. 
ünde óbe;siht . 

De fati serie. Fone déro hina 
gerécchedo des kótes uuillen. 

De repentinis casibus. Föne gá- 
hen geskihten . ' 

De cognilione ac praedestinatione 
diuina. Fóne gótes pechénnedo. 
ünde benéimedo. | 

De arbitrii libertate. 
selb-uuälo . 


Fóne dero 
Hier ist zeuuizenne . 
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dáz uuir dürh sémíti ántfristoén li- 
berum arbitrium sélbuuala. sämo . 
so liberam dictionem. A’ber boe- 
tius léret ünsih in tertio libro se- 
cunde editionis periermeniarum . 
dáz uuir liberum arbitrium sprechen 
sülen mit subauditione uoluntatis. 
Also liberum uoluntatis arbitrium. 
Vuända ünsih kót hábet ketán arbi- 
tros. ünde iudices uoluntatum no- 
strarum . uuéder sie sin bone älde 
male . bediu chit liberum uoluntatis 
arbitrium . sélbuualtig chtesunga . 
des uuillen. A’ber übe uuir ché- 
den. daz libervm arbitrium héize 
libera uoluntas . sö rámeén uuir 
dés sélben ünde éigen dánne driv 
uuórt feruángen mit zuéin. Diu 
zuéi sóltón uuir diuten uuílleuual- 
tigi. Ane dáz iz mit üns tla signifi- 
cationem hábet . tia apud latinos 
hábet liberalitas. A’lso terentius 
chit . seruiebas liberaliter. Däz 
chédén uuír. Dä dienotöst uuille- 
uualtigo . 

Qua quanti oneris sint . ipse per- 
pendis. Vuto suäre däz st. dáz 
ist tír chünt. 

Sed quoniam hsec quoque te 
nosse.. quadam medicine tua por- 
tio est. quamquam angusto limite . 
i. tramite. temporis septi . tamen 
aliquid deliberare. i. diffinire cona- 
bimur. Vuända áber óuh däz trif- 
fet ze dinero gniste . übe du iz fer- 
némen müost. täz téro friste ze. 
lüzzel st . fóre disses püoches üz- 
 láze . ih pedto iz tóh zesägenne. 


Band III. ». 


Quod si te delectant oblecta- 
menta musici . i. metrici carminis . 
hanc oportet uoluptatem paulisper 
differas. dum contexo ordine . ne- 
xas sibi rationes. Lüste dih méter: 
sánges . dés pit tia uutla . ünz ih 
tir geuuébe áfter órdeno . die ze- 
sámine hábigen rédà . 

Vtlibet inquam.  A'lso du uuel- 
lest chäd ih. 

Tunc uelut ab alio orsa princi- 
pio . [213.] ita disseruit. 
sämo so ze.éinemo ánderes sindes 
ánafáhende . spráh si süs. 


DE PROVIDENTIA ET FATO. 


Omnium generatio rerum . s. ui- 
uentium . cunctusque progressus 
mutabilium naturarvm . s. ut tem- 
pora sunt . et quicquid aliquo 
mouetur modo . ut sol . et luna. 
causas . i. cur sit. ordine. i. quo- 
modo sit. formas. i. quale sit. ex 
diuine mentis stabilitate sortitur. 
Allero dingo gebürt . ünde állero 
uuéhselsdingo fárt . ünde ál dáz sih 
in_deheina vuts uuéget . täz hábet 
al fóne déro státigi des kótes uul- 
stüomes . ziu iz st. vulo iz st. uulo- 
ith iz si. | 

Hec. s. stabilitas . in sue sim- 
plicitatis arce . i. dignitate compo- 
sita . i. collocata . multiplicem re- 
gendis rebus modum statuit. Tiu 
sizzet in_iro güollichi . dürh sih 
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éinfaltiu. ünde rihtet änderiu ding. 
in mánigfálta uufs. 

Qui modus cum conspicitur in 
ipsa puritate diuina intellegentia . 
prouidentia nominatur . cum uero 
refertur ad ea qu: mouet . atque 
disponit. fatvm a ueteribus appel- 
latum est. Tiu sélba uulsa hábet 
zuóne nämen . einer ist. sÓó man 
iro gedenchet in-selbes kótes lütte- 
ren uulstüome . diu uulsa heizet 
prouidentia . ánderér íst. só man 
án diu ding sihet . tíu st tribet. 
ünde órdenót.tíu héizet in_ältiscän 
fatum. A’lso óuh ünseres uuér- 
ches zuó uulsa sínt . éiniu . diu iz 
in_demo müote ist sáment dispo- 
nens . ánderíu . diu iz éinzén mit 
tien hánden ist efficiens. 

Quz diuersa esse facile liquebit . 
si quis utriusque uim mente con- 
spexerit. — Tiu gesihet ter ltehto 
uuésen geskéideníu . der siu béidíu 
bedénchet. 

Nam prouidentia est ipsa illa 
diuina ratio . constituta in summo 
omnium principe . quz? cuncta dis- 
ponit. Vuända prouidentia ist 


" selbiu diu in_göte stánda redehäfli . 
. díu dingulih kesestot . 


Fatum uero dispositio inherens . 
rebus mobilibus . per quam proui- 
dentia suis quique nectit ordini- 
bus. Sö ist áber fatum sélbiu diu 


Séstunga . ánaháftentiu állén uuéh- 


sellichen dingen . mit téro proui- 


dentia dingolih tuinget ze_sinero ór- 


deno. 


ne mentis 


Prouidentia namque cuncla pa- 
riter complectitur . quamuis diuer- 
sa . quamuis infinita. Prouidentia 
begrifet tiu ding sáment . síu ne- 
sint nlo só misselth . nóh iro neist. 


nio solih ünénde. 


Fatum uero singula digerit in 
motvm . distributa . locis. formis . 
temporibusque. Fatum gerihtet siu 
éinzén in. íro fárt. zetéiltiu dára ünde 
dära. ze-sólén ünde sólén getäten . 
ze dien ziten . ünde ze_dien. 

Vt hec temporalis ordinis expli- 
catio . adunata in prospectum diui- 
. prouidentia sit. Ea- 
dem uero adunatio . digesta atque 
explicata . temporibus . fatum uo- 
cetur. Ze_dero uufs. täz tíu ge- 
re_cheda . diu déro órdeno dés zites 
folgét . iu_dero gótes müotes fóre- 
sihte sih keéinlüzlichóntiu . proui- 
dentia héize . ünde si Aber éinzén 
mälen geráhtív . fatvm héize. 

Que licet diuersa sint altervm 
tamen pendet ex altero. [2145.] Or- 
do namque fatalis . ex prouidentis 
simplicitate procedit. ^ Tóh tíu zuéi 
ein ne sin. dóh háftét taz éin án- 
demo ándermo . uuánda fatvm chü- 
met fóne prouidentia. 

Sicut enim artifex mente perci- 
piens formam faciende rei . mouet 
operis effectum . et quod simpliciter 
presentarieque prospexerat . per 


temporales ordines ducit . ita deus 


prouidentia quidem singulariter . 
stabiliterque facienda disponit . fato 
uero hac ipsa qua disposuit . mul- 
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tipliciter ac temporaliter ammini- 
strát. Also der zimbermän . dáz 
er tàon uuile . zeérest in-_sinemo 
müote bildót . ünde dára näh vuür- 
chet. V’nde dáz er in sámoháflero 
ántuuvrli sines müotes pedáhta. 
&inzen málezet . álso ist láz ketán . 
dáz kótes prouidentia in_stälero éin- 
lázzeghéite . benéimet zetàonne . 
ünde ér iz mit fato dára nàh mänig- 
falto . ünde órdenlicho frümet. 

- Siue igitur- fatum exercetur . fa- 
mulantibus prouidentie quibusdam 
diuinis spiritibus . seu anima . sev 
tota inseruiente natura . seu celesti- 
bus syderum motibus . sev angelica 
uirtute . seu demonum uaria soller- 
tia. seu aliquibus horvm . seu om- 
nibus falalis series texitur . illud 
cerle manifestum est . prouidentiam 
inmobilem formam esse gerendarvm 
rerum . et simplicem . fatum uero 
mobilem nexum . atque ordinem 
temporalem eorum quz diuina sim- 
plicilas gerenda disposuit. So uué- 
der fatum gefrümet uuérde . fóne 
sélbes kótes septiformi spiritu . dero 
prouidenti» dienóntemo . älde ani- 
ma dienöntero . álde beiden . ani- 
ma ióh corpore. álde sánnün ünde 
mänen . álde éngelen. álde des tte- 
uales liste . álde iro sümelichén 
dienontén . álde ióh állén dienon- 
tén. diu ríhti des fati geléitet uuér- 
de. só ist 1o dáz kuis. prouiden- 
tiam uuésen stílla . ünde éin »stáo- 
dela scaffunga dero geskéhen süln- 
dón diogo . áber fatum fértiga 


chnüpfeda . ünde zitlicha ördena . 
déro . diu gótes éinfalti scáffóta ze- 
tüonne. 


SPIBITALES CREATVRAS PBROVIDENTLE.. 
CORPORALES FATO SVBIACERE . 


Quo fit. ut omnia qua fato sub- 
sunt. prouidentis quoque subiecta 
sint. cui etiam ipsum fatvm subia- 
cet. quedam uero quz sub proui- 
dentia locata sunt . fati seriem su- 
perent. Fóne diu ist iz s6 gelégen. 
dáz ündertaniu fato . ünderlän sin 
prouidentie . déro ióh fatvm ünder- 
tán ist. Vnde áber sümelichiu 
prouidentie  üándertániu . fatum 
übersttgén. | 

Ea uero sunt. quie prim: pro- 
pinqua diuinitati . stabiliter fixa. 
fatalis. ordinem  mobilitatis exce- 
dunt. Täz sint tíu : diu sáment 
kóte gestättiu . fóne sfnero náhuuer- 
tigi . dta órdena des lóufenten fati 
neltdent. Tiu sint ündertán proui- 
dentie . diu in-iro uufs státe sint. 
ünde áber diu fato . diu fóne imo 
getriben uuérdent . [215.] SO ist 
óuh fatum ünderlan prouidentis». 
uuánda prouidentia fóre ist . an 
göles uuillen . ünde den uuillen fa- 
tum nähkändo fóllot . 

Nam ut orbium circa eundem 
cardinem sese uerlenlivm . qui est 


. intimus ad simplicitatem medietatis 


accedit. Suspensio uocis. A’lso 
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dero mánigón ríngo die än_demo 
ráde ümbe éinen stéft uuérbent. ter 
ünder állén der innerösto ist . ter 
nähöst stéfte ist. | 

Caterorumque extra locatorum . 

ueluti cardo quidam . circa quem 
Et hic. V’nde 
er óuh tien ánderén . üzör ümbe in 
lóufentén . dürh tfta náhi des stéftes. 
sélbér sámo so stéft ist. 
o . maiore ambitu 
rotatus . quanto a puncti media in- 
diuiduitate discedit . tanto amplio- 
ribus spaciis explicatur. Et hic. 
A' ber der üzerósto méren suéib 
habende . so filo uuitor sih zetüot . 
so filo er_ferrör ist. fóne déro gnóti 
des stüpfes tár in- mittemen. 

Si quid uero illi se medio conec- 
tat et societ. in simplicilatem co- 
gitur . diffunditque ac diffluere ces- 
sat. Ethic.  Tázsih áber hábet 
züo demo mitten . sih zesämine 
duínget . ünzegréitez . ünde ünzer- 
làzenez. 

Simili ratione quod longius a pri- 
ma mente discedit . maioribus fati 
nexibus implicatur . ac tanto aliquid 
fato libervm est . quanto illum re- 


uersentur existit. 


Extimus uero . 


rum cardinem uicinius pelit. De- 
positio. Ze. déro selbün uuts uuirt 
täz peuuv ndeu mil mérén bénde- 
len . des fati . 


dei prouidentia. "V'nde ist lingo- 
lih só filo inbündenoóra . des fati. 
sö uilo iz náhór gerücchet zu demo 
innerósten ángen. -V'be dà frágést 


dáz férro gerücchet. 
fóne demo fóre gänden uuillén . i. - 


uuélez tie háftà . ündé diu gebénde 
sin. ünde chnüpfedä . dáz sint tle 
causa: állero dingo. die fásto zu in 
häbent selben diu ding . téro cause 
sie sint. A’lso iz tánue feret. só 
fóne sündón ira dei geskihet . ünde 
dännän intemperies . ünde fóne in- 
temperie morbi . fóne morbis mors. 
Téro togelth hábet sih zu demo än- 
dermo. 

Quod si superne mentis heserit 
firmitati motu carens . fati quoque 
supergreditur necessitatem . V'be 
iz sth óuh knóto hábet zu déro 
fésti dero gótes prouidentia . só ist 
iz inbünden uuéhseles . ünde sO ist 
iz Ana dia nót tes fati. Diu uuéh- 
gel Itdent . tiu sint terrena. Vu6- 
lén uuéhsel lident äber celestia? 
Fárén óuh calestes nuntii de loco 
ad locum . táz sie dóh inlocaliter 
tàont . uuánda sie nehäbent ante. 
el retro . dextram et sinistram . su- 
pra et iufra . s0 corporalia häbent . 
ste sint inuuert 1o dóh ünueruuéh- 
selöt . lero gótes prasentie. A'ber 
die só inuuertig kóte sint . táz sie 
iro stát neuuéhselónt . nóh póte- 
scáft netribent. álso die scrífte sá- 
gent fóne cherubim . [216.] ünde 
seraphim . uuélén uuéhsel mügen 
uuír oh&den . dáz tte ltdén? 

Igitur uti ad intellectum est ra- 
iotinatio . ad id quod est id quod 
gignitur . ad wiernitatem tempus. 
ad puuctum medium circulus . ita 
est fati series mobilis . ad prouiden- 
ti: stabilem simplicitatem. Fatum 
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bábet tia comparationem ad proui- 
dentiam . dia ratiocinatio hábet ad 
intellectum. S0 uuir éin fóne án- 
deren errátén álso aristotiles lérta . 
dáz ist ratiocinatio. Humana sa- 
pientia hábet tie modos fünden. 
Die uuérdent tánne euacuali . só 
ménniskón óugen himelisko indán 
uuérdent . ánde iro sin üf kezüc- 
chet uuirt . tiu zebechénnenne . díu 
nebéin ratio philosophica nebe- 
chénnet. A’n_dien ist intellectus. 
A'Iso uuir uuizen . dáz kót über Al 
ist. ünde Er só ist in dero uuérlte . 
dáz er sta begrifet . náls st in. Er 
ist s0 dar inne . dáz er dar inne 
umbelän ist. Ze. uuélero uuts táz 
81. dés neuuéiz humana ratio nteht. 
diuina intelligentia léret iz.  Tíu 
questio becbümet üns nóh in quinto 
libro. Fatum ist óuh ze prouiden- 
tia. älso dáz tir uuirdet ze. démo 
dáz tir ist. Táz tir uuirdet . táz 
zegät óuh . ünde uuéhselót sih . tta 
uuila iz uuérét. 
gän nesól. sÓ ist iz uuibseltg . ünz 
iz kót ünuuihselig ketüot . álso er 
téta bonos angelos in ruina malo- 
rvm. A'ber göt ter dir ist. ter ist 
ünzegánlth . ünde ünuvibseltg. l'st 
óuh fatum gágen prouidentia Also 
zite gágeu éuuighéite. Zite lóufent 
per tria tempora . presens . prete- 
ritum . et futurum . @uuigheit stát 
to ze_stete in presenti. V'nde álso 
der ring gágen démo stüpfe . der in_ 
mittemen stát. Ter ring häbet 
sinen gáng ümbe . ünde sina máza. 


A’lde übe iz ze- : 


ünde sina uutti . der stüpf nehäbet 
micheli nehéina. pediu ist er àne 
máza. ünde áne partes. Indiui- 
dua res íst er. 


QVANTVM POSSIT FATVM. 


Ea series celum ac sidera mouet. 
Tiu rihti dés selhen fati . diu füoret 
ümbe den himel . mit lien sternön. 
Fatum hiezen die älten liute . só 
seruius chit . uocem iouis . sámo so 
dáz mánnolichemo söltt geskéhen . 
dáz er imo spréchendo erlégett. 
Tánnán diutent knüoge . fatum ür- 
lag. A’ber só gótes uuillo ergän 
sol. an ételichén geskihten . ünde 
an sinero Üzuuerligün séstungo. 
diu innera geskéinet sól uuérden. 
diu üzuuertiga séstunga . sö óuh tár 
fóre geságet ist . héizet fatum . álso 
diu innera heizet prouidentia . diu 
geréccheda . diu dár ána ist. ünde 
diu órdena . fóne ánagénne ünz 
in-üz. tíu héizet series a serendo. 
náh tes áchermánnes sáhenne. dér 
hina áfler déro léngi dero fürehe 
sáhet . ünz er dürhkät. 

Elementa in se inuicem tempe- 
rat . [217.] et alterna commutatione 
transformat. SI gemétemét ünde 
ge&inmüotet tiu elementa . ünder 
in . dóh siu in selben contraria sin. 
ünde gíbet in bértuuihselig pilde. 
uuánda fóne hörouue uuörtene 
ménnisken . áber ze_horouue uuér- 
dent . ünde äber ze_menniskon . 
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Aber fóne uuázere uuórtene fögela . 
ze_uuäzere neuuérdent . nübe ze. 
hórouue. . 

Eadem renouat omnia nascentia . 
occidentiaque . persimiles progres- 
sus fetuum seminumque. Tiu sélba 
ríhti des fati. dáz chit tero üzerün 
gótes séstungo . tíu geniuuöt ünde 
ersézzet álliu mürfariu ding . tiu 
mittunt uuérdent . ünde mitluat ze- 
gànt . mit keltchén uuüocheren . iro 
sämen . ióh iro fáseles. 

Hec constringit etiam actus . et 
fortunas hominum . indissolubili 
connexione causarum . Tisiu duín- 
get óuh tero ménniskón täle. ünde 
iro uuilsälda . mit féstemo bánde 
dero ürhabo. Nieht negeskihet ár- 
dingun . éteuuánnán geskihet iz fo . 
älso tód tàot fóne sühte . álde fóne 
vuündàün.  Tánnán iz keskihet. 
táz ist sin ürhab . táz ist sin sámo. 
dáz ist sin machünga . däz ist sin 
errécheda. tíu iz fásto zu iro bindet. 

Que cum proficiscatur ab exor- 
diis inmobilis prouidentie . ipsam 
quoque necesse est inmutabilem 
esse. Tiu ríhli sól nóte ünuuén- 
dig sin . uuánda si énnán chumet 
fóne dero státün prouidentia . 

Ita enim res oplime geruntur. 
i. reguntur. si manens simplicitas 
in diuina mente . indeclinabilem or- 
dinem causarum promat. So réisót 
iz ällez kót pézest . übe sines müo- 
tes éinfalti . ünuuendiga órdena gi- 
bet téro sámón . die dingolib réc- 
chent . 
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Hic uero ordo coerceat propria 
incommutabilitate res mutabiles. 
et alioquin temere fluitaptes. Tísér 
üzero órdo . fóne demo inneren 
chómenér . müoze duingen mit st- 
nero ünuuéndigi . diu uuéndigen 
ding . tíu ánderes uuis ünrihtigo 
uuéibotin . | 

Quo fit . tametsi uobis ordinem 
hunc . minime considerare ualenti- 
bus . confusa ounia perturbataque 
uideantur . nihilominus tamen.suus 
modus ad bonum dirigeus . cuncta 
disponit. Táunán ist táz . so uuio 
iu disen ordinem nebechénnentén . 
álliu ding tünchén feruuörreniu . 
ünde írresámíu . nieht türh táz min 
sin uulsa ze güote rámendiu . álliu 
díng keréchenoe. 

Nihil est enim . quod mali causa 
fiat . ne ab ipsis quidem improbis . 
quos bonum querentes . prauus er- 
ror auerterit . ut uberrime demon- 
stratum est . nedum ordo proficiens 
de cardine summi boni . a suo quo- 
quam deflectat exordio. — V'mbe 
übel neldot ntoman nieht . nóh sär 
selben die übelen die ze_güote ra- 
mende . (218.] der irredo uuendet . 
só ih knüoge gesägel häbo . uulo 
sólti dánne föne göte chómenér 
órdo . sih áuderes rérten . áne náh 
imo? 
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EX OCCVLTIS PROVIDENTLE DISPENSARI. 


QVA8 BONIS ET MALIS CONVENIANT. 
ET HOC HOMINES MIRARI. 


Qus uero inquies potest ulla ini- 
quior esse confusio . quam ut bonis 


contingant . tum aduersa . tum pro- 


spera. malis etiam tum optata. tum 
odiosa? So chtst tu. uuélth ánün- 
derskéit mág ünréhtera sin . tánne 
gelicho . güotén. ióh übelén. Mel 
ánde léid pegágene? 

Num ea igitur mentis integritate 
homines degunt . ut quos probos 
censuerint . uel improbos . eos quo- 
que esse necesse sit. uti existimant ? 
Sint tie liute dánne só ganzes síinnes . 
táz te. die sie güote ábhtónt . álde 
übele . nóte só sin . sO ste sie áh- 
tönt? | 

Atgei in hoc hominum iudicia de- 
pugnant . et quos alii premio . alii 
supplicio dignos arbitrantur . Tríuuo 


där ána missehéllent fo die liute. . 


ünde die éinén dünchent küotes 
uuérde . tie dünchent Anderen übe 
les uuerde. | 
: Sed concedamus ut aliquis possit 
discernere . bonos malosque. Na 
chédén dóh só . dáz éteuuér chünne 
gechtesen . uuélér gàot . álde übel st. 
Num igitur poterit intueri . illam 
intimam temperiem . i. conspersio- 


nem animorum . uelut in corpori- 


bus diei solet. s. a medicis? Mäg 
er óuh tia innerün uufolicbi des 
urüotes uuizen . só die árzata án dien 
lichamón ehédent . táz sie uuizin? 
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Non enim dissimile est miracu- 
lum nescienti . cur sanis corpori- 
bus. his quidem dulcia . illis uero 
amaria conueniant . cur zgri eli- 
am quidam lenibus. quidam uero 
acribus adiuuentur. Sámo michel 
vuünder mág témo dünchen . der iz 
neuudiz . ziu gesündén litchamon. 
sümen süoze . süámén éiuer geuálle. 
Ziu óuh steche sümeliche genéret 
uuérden . mit sürén sáchón . süme- 
liche mit málzén. 

At hoc medicus qui dinoscit mo- 
dum et temperamentum . ipsius sa- 
nitatis . atque egritudinis . minime 
mirafur. A’ber den arzät. ter dáz 
méz ünde dia métemunga bechén- 
net . sfehhéite . ióh kesündedo . 
den negefáhet tés nehéin vuünder. 

Quid uero aliud animorvm salus 
uidetur esse. quam probitas . quid 
egritudo quam uitia? — Vuáz mág 
Anderes sin des müotes kesándeda. 
Ane güoti? V’nde uuáz sin stechi . 
Ane Achuste ? 

Quis autem alius uel seruator bo- 
norum uel malorum depulsor. quam 
rector ac medicator mentium deus? 
Vuér ist óuh . ter güot inne hálte. 
ünde übel àz tribe . Ane gót tero 
ménniskón müoto rihtare . ióh ár- 
zenare ? [919.] 

Qui cum ex alta prouidentis spe- 
cula. respexit . quid  urticuique 
conueniat agnoscit . et quod conue- 
nire nouit . accommodat. S0 er 
ába demo chápfe sinero prouiden- 
tie . hára nider uuártendo chiuset . 
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uuáz logelichemo gelimfe . dánne 
gibet er imo . dáz er imo bechénnet 
limfen. 

Hic iam fit illud fatalis ordinis in- 
signe miraculum ..cum ab sciente 
geritur . quod stupeant ignorantes . 
So geskihet tánne dáz sünderglicha 
vuünder. dés in-rihti färenten ür- 
lages . táz köt uuizendo tàot. tés 
sih ünuuizende erchómén. 


HOMINES ET PBROVIDENTIAM . NON 
EADEM SENTIRE. 


Nam ut pauca que ratio ualet hu- 
mana. de diuina profunditate per- 
stringam . de hoc quem tu iustissi- 
mum et equi seruantissimum putas . 
omnia scienti prouidentie . diuer- 
sum uidetur. Táz ih tir dóh nà 
éteuuaz cründe des kótelichen din- 
ges. sO0 filo mánnes sin mág . den 
du réhtesten Ahtöst . ünde állero 
ébenesten . tér gedünchet ánderes 
tero äl uuizentün prouidentia. 

Et uictricem quidem causam diis 
placuisse . uictam uero catoni . fa- 
miliaris noster lucanus ammonuit . 
V'nde dáz ist . táz iu min hóldo lu- 
canus spráh . tien góten daz nego- 
' tium ltchén. démo der sigo chómen 
uuás . áber dáz catoni . démo sin 
gebrósten :uuás. U’be in causa 
cesaris nelicheti . nóh sie imo des 
siges nehülfin . übe óuh catoni ióh 
sigelósemo causa pompeii . uuóla 
neltcheti . só0 nedüohti imo nieht 


: uuórreni 


pézera . dáz er sih sélben erslüoge . 
dánne er sih cesari ergäbe. 

Hic igitur quicquid contra spem 
uideas geri . rebus quidem rectus 
ordo est. opinioni uero tuse peruersa 
confusio.  Fóne diu uuizist . so 
uuáz iu hier in zuuérlte gesihest . 
uuíder dinero gedingi . geskéhen . 
táz ist állez réhtiu réisunga dien 
dingen . ünde áber ünréhtiu fer- 
. dinemo uuáne. Tär 
häbet si imo geántuuürtet sinero 
frágo . so uulo si imo éinzén nóh 
taz sélba geóugen uuelle. 


DISPENSATIONIS VARIETAS ERGA 
BONOS . 


Sed sit aliquis ita bene moratus. 
ut de eo diuinum iudicium pariter 
humanumque consentiat.  Nà. st 
óuh ételichér 80 réht sitiger . dáz in 
gelicho áhtoén . gót . ünde mán. 

Sed est animi uiribus infirmus. 
SO ist er mág keskóhen uuéihmüo- 
üg. 

Cui si quid eueniat aduersi . desi- 
pet colere forsitan innocentiam . per 
quàm.non potuit retinere fortunam. 
Ube démo léides teht pegágenet . 
dánnán gestät er Odeuuano síh 
klóuben dero rehtkerni . mit téro 
imo nehéinero sálighéite nespüota. 

Parcit itaque sapiens dispensatio 
ei . quem deteriorem facere possit 
aduersitas . ne cui non conuenit . 
laborare patiatur. [320.] Témo li- 
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bet kótes mótémunga . nóh tén ne- 
stözet st in árbéite . uuánda iz imo 
nelimfet . ünde iz in árgerót . 

Est alius cunctis uirtutibus abso- 
lutus . sanetusque ac deo proximus. 
Hunc contiogi quibus libet aduer- 
sis . nefas prouideptia iudicat . a 
deo . ul ne corporeis quidem mor- 
bis agitari sinat. SO ist ételichér 
állero tügede fóllér . béiligér . ióh 
kótelichér . den &htót kót ünuuirdi- 
gen ällero mühi . só férro, dáz er 
in nóh steh neläze uuérden. 

Nam ut quidam me excellentior . 
corpus uirtutes 
andros de ieras daumasa aliteres 
ediflicauerunt. i. munierunt. 
icodomeson . ^ Vuánda só min 
uuisero éinér chád. héiliges mán- 
nes lichamen . hábent tügede só 
gefestenöt . táz imo nieht tárón ne- 
mág. Vuisero chit si. Vuör mág 
uuisera sin . dánne selbiu sapientia? 
A'ber dóh só chédendo . léret si 
ünsih humilitatem . 

Fit autem sepe . uti bonis summa 
rervm regenda deferatur. ut exu- 
berans retundatur improbitas. Ke- 
skihet óuh ófto . daz küotén geuuált 
ze. hánden chóme. dár ümbe . dáz er- 


viri autem sacri 


uuáhsen übeli . mit in bedébet u&erde. 


Aliis mixta quedam .pro animo- 
rum qualitate distribuit. Sümeli- 
chen läzet kót péidiu begágenen. 
árbóitsámiu . ióh kemähsamiu ding 
náh iro müotes vulolichi. 





Quosdam remordet . ne longa fe- 
licitate luxurient. Süámeliche zu6n- 
get er hína be_dero uutlo . nto sie 
fóne lángero gemáhlibi negeméite- 
soén. 

Alios duris agitari . ut uirtutes 
animi patientis usu . atque exerci- 
tatione confirment. Sümeliche uuile 
er mit árbéiten gebéizet uuérden . 
táz sie tügedigiu müot quuionen sih 
hértendo . ünde uuónendo gedülte . 

Alii plus equo metuunt . quod 
ferre possunt . alii plus equo despi- 
ciunt . quod ferre non possunt . hos 
in experimentum sai tristibus ducit. 
Süámeliche erchóment sih tés.. ün- 
dürftes . táz sie uuóla erstréngen 
mábtin . ándere fertrüónt sih ze- 
förro . die beide ‚bringet er in-An- 
gest . táz sie sih sélben bechénnóa . 

Nonnulli uenerandum nomen s&e- 
culi . gloriose pretio mortis eme- 
runt. Suümeliche bábent kuünnen 
geuuähtlichen námen ín. dero uuérl- 
te . mit küollichemo töde . só iudas 
machabeus . . 

Quidam . s. ut martyres . suppli- 
ciis inexpugnabiles . exemplum eg- 
teris pretalerunt . inuictam malis 
esse uirtutem . | Sümeliche ümbe 
réht kechélite . ünde dés ünerstri- 
tene . täten Anderen dés pilde. dáz 
uuáriu tüged mit vuéuuón über 
uuv nden neuuirt. 

Que quam recte atque disposite 
fiant .. et ex eorum bono quibus 


! ob etwa: avdpog de t6gov awua aerae ovxoóousoavt 
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accidere uidentur . nulla dubitatio 
est. Vuto réhto. ünde uuio ótden- 
licho diu álliu gesköhen . t&z ist ióh 
kuis . fóne déro sélbün sálighéite . 
dien díu geskéhen sint. 


QVAM VABIE ET MALI DISPONANTVR . 
[291.] 


Nam illud quoque . quod improbis 
nunc tristia . nunc optata proue- 
niunt . ex eisdem ducitur causis. 
Táz übelén seh léid ünde liéb ke- 
skéhent . táz chümet fóne démo 
sélbenürspringe diuine prouidentie. 

Ac de tristibus quidem nemo mi- 
ratur . quod eos male meritos . om- 
nes existimant. Nioman neuuün- 
derót sih . táz in leid keskihet . 
. uuánda sie in állén dünchent übe- 
les uuirdige . 

Quorum quidem supplicia tum 
ceteros. ab sceleribus deterrent. 
tum ipsos quibus inuehuntur emen- 
dant. Tero hárnscara tüot zuó 
frümá . st eruuéndet ánderro scül- 
de. disen dien si Ana getán uuirt. 
nimet si sie ába . 

Lela ergo . magnum bonis argu- 
mentum loquuntur . quid de huius 
modi felicitate debeant iudicare. 
quam famulari sepe improbis cer- 
nunt. A'ber däz in lieb kebüret.. 
táz léret knóto die güoten . füre 
uuáz sie die salda haben sélen . die 
ióh tien übelén zào slingent . 


! vielleicht „rei.“ 


In qua ve illud etiam dispeasari 


eredo . quod est forsitan alicuius 


preceps atque inportena fertuna . 
ut eum in sedlera potiws exsacertbare 
possit rei familiaris inopia. Tár ih 
óuhi táz uuáno gót meinen . dáz só- 
meliehes natura s0 dráte ümde só 
üngehtrmet ist . tàz er sih fertáte 
imbe ármote . 

Huias morbo prouidentia mede- 
tar . remedio collate pecunie. Ten 
stillet tiu prouidentia sinero übeli. 
mit téro mfeto des scázzes . 

Hic fedetam probris conscien- 
tiam spectans . el se cum fortuna 
sua comparans . forsitan pertimes- 
cit. ne cuius ei ! iocundus est. usus. 
sit tristis amissio. Mutabit igitur 
mores. ac dum fortunam metuit 
amittere . nequitiam derelinquit . 
Sümelichör bechénnet uuto ér ge- 
tàn hábet . ünde só ér dára zào 
mízet sina sálda só tst erin.fórbtón . 
übe er sölicha vuánna ferltese . dáz 
imo iz tánne uuégen gestánde. So 
uuóhselót er sinen ltb . ánde ünsáldón 
fürhtendo . gelóubet er sth tero übeli. 

Alios in cladem meritam pracipi- 
tauit indigne aucta felieitas. Vm- 
be simeliche ergieng iz só . dár sie 
fro mit ünréhte guuünnena säligheit. 
scrähta in_uwirdiga ferlórnis seda. 

Quibusdam permissum ius punien- 
di. ut causa esset bonis exercitii . 


malis supplicii. Sümelichén weárd 


keläzen gewaált. tie liute zeohélia- 





ne . küotén ze.-hértedo .  übelén 
ze. ingéltedo . 

Nam ut probis aique improbis 
nullum foedus est. ita ipsi inter se 
improbi nequeant conuenire. Tih 
Bedárf nehéin vuünder sin . dáz die 
übelér den Anderen chélet . uuánda 
álso nehéin geméinmüotigi neist 
tero géàotón . ünde dero übelén. 
ólso neist óuh nieht Allkı gehelli. 
ünder sélbón dien übelén . 

Quidni . cum a semetipsis quis- 
que dissentiat . discerpentibus. con- 
scientiam uitiis. — Vuto ánderes. 
sid íro togelth ióh mit imo sélbemo 
stritet. [222.] tien Achusten iro uul- 
zenlhéit zedánsontén . 

Faciantque sepe. . que oum ges- 
serint . non fuisse gerenda decer- 
nunt. V'nde sie diccho dáz tüén. 
dáz iro uuizentbéite ze tüonne neist. 
toh sie iz tàén,.. . SO iro uuizenthéM 
sie léidót . sö stritent sió mit in sél- 
bén. 

Ex quo sepe summa illa proui- 
dentia protulit insigne miraculum. 
ut malos mali bonos facerent. Tán- 
nán üz práhta diccho diu gótes pro- 
uidenlia. dáz éin » chnüolicha zéi- 
chen . dáz übele üzer übelén güote 
mächönt . | 

Nam dum uidentur sibi quidam a 
pessimis iniqua perpeti. noxiorum 
odio flagrantes . ad uiriulis frugem 
rediere . dum se eis dissimiles stu- 
dent esse quos oderant.  Táz ist 
táz vuünder. dáz ih ságo. SO ün- 
röbte geséhent . táz sie erkden ne- 


mügen Andere ünrehte . déro ház 
kefähende . bechérent sie sih ze. 
güoti énón tlendo üngelih sin . dte 
sie bázént. 
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NIHIL V8QVAM MALI ESSE. 


Sola est enim diuina uis. eui mala 
quoque bona sint . cum eos compe- 
tenter utendo . alicuius boni elicit 
effectum. Eines kótes ehráft ist 
sólih . táz imo ióh übel güot ist. 
uuánda er iz kelimflicho brüochen- 
do . in_gäot peuuéndet. 

. Orde enim quidam cuncta com- 
plectitur . ut quod decesserit . i. 
certa ratione ordinis . hoc relabatur 
licet. in alium tamen ordinem . ne 
quid in regao prouidentism . lieeat 
temeritati. Tiu órdo dero gótes 
prouidentie. ümbe hábet álliu ding. 
übe dehóinez uuénche ába dere 
guissün rihli . sinero órdeno. dáz 
iz sár inzándera órdena beehéret 
uuérde . nlo ünribti in -gótes rtche. 
teht ferhénget neuuérde . So uuélez 
sinen röhten vuég kehäben neuuile. 
däz uuirt io döh práht zeuuége. 
Ten md tero undecim fratram io- 
seph . an démo sie sih réhtes uué- 
ges kelóubet hábetón . den bráhta 
got zeuuége. t0 er in mit téro oc- 
casione dés sólben nides über sie 
ezhüob . ünde sie fóre démo gedéu- 
müota . den sie sih uuándón fer- 


fortissimus in 


drüecbét haben. Argalthon deme 
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mundo deus omnia peregit 

tauta theonos panta gopun.! Ter 
máhtigo gót téta fo in-uuérlte. 4l 
dáz er uuólta . 

Neque enim fas est homini . uel 
comprehendere ingenio . uel expli- 
care sermone . cunctas diuin® ope- 
re machinas. Nóh ménniskón ne- 
ist nieht keläzen zeuuizenne Alde 
zegerédonne álle gótes rüstunga . 

Hoc tantum perspexisse sufficiat. 
quod naturarum omnium proditor 
deus . i. prolator. idem ad bonum 
dirigens . cuncta disponat. E'chert 
uuóla si dáz fernómen . dáz köt äl- 
lero natüron sképfor . álliu ding se- 
stöt . 1o ze-güote siu chérende. 

Dumque ea quae protulit in sui 
similitudine retinere festinat . omne 
malum de rei publics sus» terminis. 
per fatalis seriem necessitatis eli- 
minet. Vnde ze_sinero gelichi 


duuingendo. diuer gesküof. ferstózet - 


er üzer sinemo riche . állero übelo- 
lth . mit téro nótháftàn ríhti des ür- 
lages . uuánda ér uuile. dáz fóne 
güote chömeniu güot sin. 

Quo fit . ut si spectes disponen- 
tem prouidentiam . nibil usquam 
perpendas esse mali . i. malorum. 
que in terris abundare creduntur. 
Tännän ist täz. übe du ze_götes ré- 
chenungo uuartést. täz tu ntonér 
neáhtóst nehéines árges teht stn. 
dés tie liute uuánent ia uuérlt uué- 
sen fólla . 


Sed uideo te iam dudum . et pon- 

dere questionis oneratum et rationis 
prolixitate fatigatum . aliquam car- 
minis exspectare dulcedinem. Nü 
gesiho ih tóh . táz fóne suári dero 
árbeitsamün questionis . ünde fóne 
mühi des lánges äntuuürtes . tih 
Aber süozes sánges länge. 
. Accipe igitur haustum . quo re- 
fectus . firmior in ulteriora conten- 
das. Nü getring dáz ih tir gebe. 
dáz tà mit téro lábo fürder gerác- 
chést . 


EX DEI PROVIDENTIA OMNIA NE DIS- 
SOLVATVR . AMORE CONSTRINGI . 


Si uis solers cernere pura mente. 
iura celsi tonantis . aspice culmina 
summi celi. Illic seruant sydera 
ueterem pacem . iusto fcedere re- 
rum. Vbe du gnóto bechénnen 
uuéllést . uuto féste diu gótes &a si. 
80 uuárte in_himel . dár hältent tie 
stérnen lo nóh fásto dia gehelli . dia 
sie áfter iro gesézzedo to hilten. 

Non sol concitus rutilo igne . im- 
pendit gelidum axem phobes. A’lso 
iz tär Ana skinet. taz tiu heiza sün- 
na neirret ten chälten mánen sinero 
ferte.. 

Nec ursa que flectit rapidos mea- 
tus summo uertice mundi . cernens 


cetera sydera mergi occiduo oce- 


ano. numquam cupit lota profundo 
tinguere flammas. Nöh elyx tiu 
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drátero förte Gámbe uuirbet pl. demo 
himel gibele . Alliu zeichen sóhende 
in sédelgáng . niomer sih negé- 
röt kebádón in.demo möre-uus- 
zere. j 

Vesper nuntiat seras umbras . et 


lucifer reuehit semper almum diem. - 


sequis uicibus temporis. Ter ábent 
stérno chündet to dia náht . ünde 
dára gágene geänluuv'riet Uns sá- 
mo mánigón málen der ühto;stérno 
den dág. 

Sic reficit e&ternos cursus alter- 
nus amor . sic exulat discors bellum 
astrigeris horis. Só geníuuót min- 
na hértón die ünerdrözenen uérte . 
ünde strilig üngezümpft flihet fóne 
himele . 

Hac concordia temperat pugnan- 
tia elementa equis modis. Tisiu 


gehélli gesinöt tiu uuideruuartigen - 


elementa mit kelichón uutson . 

Vt uicibus cedant humida siccis . 
et iungant fidem frigora flammis . 
[224.] Pendulus ignis surgat in al- 
tum . et graues terre pondere si- 
dant. So gelichen . dáz trücche- 
nez názemo . ünde chált héizemo 
gehelle. ünde daz liehta fiur béite 
zeöberöst . tiu suára éórda sinche 
zeníderóst . 

His de causis spirat odores uere 
tepenti floridus annus. Siccat c®- 
" rerem feruida estas. Bemeat po- 
mis grauis autumnus.  lrrigat hie- 
mem defluus imber. Hinnán chü- 
met tero blüomon stáng . in_däz zit 
iäres . sO lénzo ist.  Hinnán rifet 


p—————————— —Q nns 


taz chórn in sümerrit.  Chümet 
hérbest keládenér mít óbaze . uvin- 
ter názér fóne régene. | 

Hec temperies alit ac profert. 
quicquid uitam spirat in orbe. Ti- 
siu métemunga chícchet ünde züge- 
dót . so uuáz fonér lébendes in ' 
uuérite ist. 

Eadem rapiens . condit et aufert 
mergens orta supremo obitu. V'nde 
áber uuándóntiu . kibet si . nimet 
si. álliu uuórteniu . in den dód sóu- 
fentiv. 

Sed et interea conditor altus. et 
habenas rerum regens flectit. rex 
et dominus . fons et origo . lex et 
sapiens arbiter equi. ['nindiu siz- 
zet óbepnán der sképfo. ünde rih- 
tendo . chéret er dere uuérlte züol. 
hérro ünde chüning . ánagénne ün- 
de ürspring. selbiu diu éa . ünde 


' uuise étéilare . des rehtes. 


Et que motu concitat ire. retra- 
hens sistat , ac uaga firmat. V'nde 
diu Er eruuéget ze. uórte . diu stá- 
tet er ze_imo zihendo den züol. 
ünde uuéndet íro fárt . uuánda 
er duuinget siu uuidere zü ze. 
imo. 

Nam si reuocans rectos itus . ite- 
rum flexos cogat in orbes . que 
nunc stabilis ordo continet . dissep- 
ta suo fonte fatiscant. V’be er daz 
netáte . ünde ér hina rihlige férte . 
áber ümbe bóugendo neuuánti . s 
zeflugin ünde vuürtia Askerriu iro 
ürspringe . díu nà féstenót kuissór 
ordo. 
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Hic est amor cunctis communis . 
Tiz ist (iu mínna fóne déro ih ságo. 
diu in állén gemeine ist . Cót sélbo 
er ist táz sie mínnónt . uuánda er 
summum bonum ist. ünde siu fóne 
imo chómen sínt . | 

Repetuntque . i. desiderant teneri 
fine boni. V'nde bediu lüstet siu 
gebünden uuérden ze_d&mo Ende 
des küotes . táz er ist. 

Quia non aliter queant durare . 
Disi rursus conuerso amore refluant 
'cause . i. nisi coniungant se illi 
cause . quse dedit esse. Vuända 
siu ánderes uuérén nemábtin . síu 
nesünnin uuidere. dára beuuántero 
minno . ze-démo góte . der siu 
uuérden hiez. ter iro állero causa 
ist. 


BONAM ESSE OMNEM FORTYNAM, 


Tam nunc igitur uides . quod conse- 
quatur hec omnia que diximus? 
Neuernímest tu nà . uuáz nóte dísén 
allen fólgee ? 

Quidnam inquam. Vuäz chäd 
ih ? [235.] 

Omnem inquit bonam prorsus esse 

fortunam. Kuüot uuésen beide. säl- 
da ióh ünsäldA. 

Et qui inquam fieri potest? 
Vulo mág táz sin chäd ih? 

Attende inquit. Táz ferntm chád 
si. 


Cum omnis fortuna . iocunda nel 
aspera. tum remunerandi exercen- 
diue bonos . tum puniendi corrigen- 
diae improbos . causa deferatur. 
omnis bona . quam uel iustam con- 
stat esse uel utilem.  Tánne állero 
säldolih vuünnesamiu . ióh árbéit- 
sámiv . ümbe dáz kelázen uuérde . 
táz si güotén lönoe . álde sie béize. 
ünde übele ingélte . älde bezeroe . 
tänne ist nóte güot. tíu réht álde 
nüzze ist. Täz ist argumenlum ab 
effecto. A'n demo effecto skinet . 
uulolih tiu efficientia ist. 

Nimis quidem inquam uera ratio. 
Tráto uuáríu íst tíu reda . chád íh. 

Et si considerem prouidentiam . 
quam paulo ante docuisti . uel fa- 
tum. firmis uiribus nixa sententia . 
V'nde übe th péidiu ána siho proui- 
dentiam ióh fatum . fóne dien du nà 
míttunt ságetóst . só hábet si mi- 
chele chréfte. Vuáz tribet ánderes 
dei prouidentia . älde dispositio 
fati . mit állén fortunis . áne diu 
fleriu . lónón álde ingélten . péizen 
älde bézerón?  Vuäz mág óuh 
réhteren sin. ünde där mite béze- . 
ren? 

Sed si placet. numeremus eam 
inter eas . quas inopinabiles paulo 
ante docuisti. Nü stózen sia dóh 
übe dir iz tünche . zu dien ünglöub- 
liehén . die du fóre ságetóst . álso 
diu ist. dáz puniti mali säligoren 


sin. dánne impuniti. 


Qui inquit. Vulo dánne chád 
si? ziu sol ih sie zu. dien stózen 9 
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Quia id hominum communis ser- 
mo usurpat . et quidem erebro. 
quorundam malam esse forlunam . 
Vuánda iz tero liuto gechóse ist 
chäd ih . ióh ticcho . sümelichén 
fölgen übele sälda. 

Visne igitur paulisper uulgi ser- 
monibus accedamus . ne nimium 
uelut recessisse uideamus. ab. usü 
humanitatis? Vuile du chäd si. 
dáz ih mih nähe zu dero liuto ge- 
chóse. nio ih mih ze_härto neskeide 
fóne démo émeze chóge dero mén- 
Diskón. Vuile du. dáz ih klóubli- 
chór chósoe? 

Vt placet inquam. 
uuéllést chád ih. 


Also du 


SYMPTVM. 


Nonne igitur bonum censes esse . 
quod prodest? Neuuänest tu güot 
sin chäd si. dáz nüzze ist? 

lta est inquam. Däz ist iz chád 
ib. 


8SYMPTVM. 


Que uero aut exercet aut corrigit 
prodest? Tiv fortuna. diu den mán 
béizet älde bézerót chád si . neist 
tíu názzera? | 

Fateor inquam. Dés iiho ih chád 
ih. 


ILLATIO . 


Bona igitur. So ist si güot chád 
si. 

Quidni? Vuiö ánderes chäd ih? 
A’n_disemo syllogismo hábet si sih 
kenáhet zu dero liuto gechóse. 
uuánda dóh er dia selbün réda 
tribe . só óuh taz argumentum där 
före . staiu uuórt sint tóh tien liuten 
glóublichóren dánne éniv. [296.] 

Sed haec eorum est. qui uel in 
uirlute positi . contra aspera bellum 
gerunt . uel a uitiis declinantes uir- 
tutis iter arripiunt. A’ber süs ke- 
tán fortuna chád si. diu den mán 
béizet älde bézerót . tíu ist éin uuó- 
der. só déro die tügedig sint. ünde 
mit Arbeiten ringent . älde sie nà 
föne áchusten 2e. tügede fáhent . 

Negare inquam nequeo. Ts 
nemág íh nto gelóugenen chád ih. 





PROBIS OMNEM FORTYNAM ESSE BO- 
NAM . ET IMPROBIS OMNEM 
ESSE MALAM. 


Quid uero iocunda . qum» in pre- 
mium tribuitur bonis? Vuäz áber 
diu vuünnesama. chád si. diu ze. 
lóne dien güotén geskihet? 

Num uulgus malam esse decerni- 
tur? Chit óuh tia der líut sin 
übel ? 

Nequaquam. uerum uti est . ita 
quoque esse optimam censet. "Nein 
chäd ih . nübe güota. só si ist. 


MEME md 


Quid reliquam. Vulo áber chád 
si dia ánderün f 

Qus cum sit aspera . et iusto 
supplicio malos coerceat. num bo- 


nam populus putat? Th méino. 


diu dir sárf ist . ünde die übelen 


After réhte chéstigót. áhtoót tía der 
liut kàota ? 

Immo omnium inquam que exco- 
gitari possunt . iudicat esse miserri- 
mam. Er ähtöt sia chád ih. Alles 
és man uuizen mág tia uuirse- 
stün . 

Vide igitur ne opinionem populi 
sequentes quoddam ualde inopina- 
bile confecerimus. Sih nu . dáz 
uuir dero liuto uuánes fölgendo . 
ze_ünglöublih ting neféstenoón. Táz 
ist per contrarium gespröchen. 84- 
mo.si cháde . sih übe ih üámbe dero 
líuto uuán láze. ih neságee . dáz in 
ünglóublih ist. | 

Quid inquam?  Vuáz ist táz ün- 
glöublicha ding chäd ih ? 

Ex his enim ait que concessa 
sunt . euenit . eorum quidem qui 
sunt . uel in possessione . uel in 
prouectu . uel in adeptione uirtutis. 
.omnem quacumque sit bonam . in 


inprobitate uero manentibus . om- 


nem pessimam esse fortunam.  l'st 
créhto nöt chád si. fóne dien óbe- 
ren geiihten . állero sáldolih tien 
gOot sin . dte in_tügede sizzent . álde 
dár ána gerücchent sint. álde iro 
dóh pedigen häbent. áber ze_iro 
übeli sih fásto hábentén . ällero s4l- 
dolih ében übel sin. 


Hoc inquam uerum est . tametsi 
nemo audeat confiteri. Táz ist uuár 
chäd ih . t6h is nioman fóre ün- 
glöublichi negetürre iéhen . 


- QVA MENTE TOLERANDA SIT OMNIS 
FORTVNA. 


Quare inquit ita uir sapiens mo- 
leste ferre non debet . quotiens in. 
fortune certamen adducitur . ut ui- 
rum fortem non decet indignari . 
quotiens increpuit bellicas tumul- 


| tus. Fóne diu chäd si. nesól dánne 


uulsemo mán dáz nieht uuégen. so 


 uuénne er féhten sól . mit tero uutl- 


sáldo. Also chüonemo chnéhte ne- 
gezimet táz zeléidezenne . s6 er 
uutglichen stürm gehóret. [227.] 

Vtrique enim . huic quidem glo- 
rie propagande . illi uero sapien- 
tie conformand» difficultas ipsa - 
materia est. Sélbiu diu árbéitsami 
getüot in béidén státa . demo éinen 
sina güollichi zegemárenne . demo 
ándermo sinen uuistüom zegedür- 
nohtigónne. 

Ex quo etiam uirtus uocatur. 
quod suis uiribus nitens . non supe- 
retur aduersis.  Tánnán ist tíu 
chráft kenémmet . táz si sih ze. iro 
selbün fermág . ünde dero uuider- 
uuarligi neuuichet. 

Neque enim uos in prouectu positi 
uirtutis . diffluere delitiis . et emar- 
cessere uoluptate. uenistis. — Vués 





kedénchent ir? ir tügedigén ir ne- 
birnt tára züo nieht keuulset . in. 
zárte ünde in vuünnolust e ántlazigo 
zesléuuenne. 

Prelium cum omni fortuna nimis 
acre conseritis. lr tribent hánde- 
gen uulg . mit säldolichero . 

Ne uos aut tristis opprimat . aut 
iocunda corrumpat . firmis uiribus 
medium . i. equanimitatem occu- 
pate. Hábent iuuih fásto ze dero 
ébenmüoti . dáz iuuih tiu leide- 
ga nesuáre . ünde überuuínde. 
nóh tiu lüstsamo neuerchüste iuue- 
res müoles .. só. daz ir neuuízint . 
uuér ir sint. | 

Quicquid aut infra subsistit . aut 
ultra progreditur . habet contemp- 
tum felicitatis . non habet premium 
laboris. So uuáz sih niderör gelä- 
zet . tánue ze-ében«müoti . álde hó- 
hor gestiget . täz ferliuset tia sálig- 
héit . ünde dárbét tes lönes. 

In uestra enim situm manu . qua- 
lem uobis fortunam formare malilis. 
Iz stát an_diu . uutolicha sAldä ir iu 
sképfen uuéllént . uulo ébeno ir 
iuuih iro geháben uuéllént . 

Omnis enim quz uidetur aspera . 
nisi aut exercet. aut corrigit . pu- 
nit. So uuéliu sárf kedünchet . liu 
tv ot éinsuuéder . so bértet len 
män . álde bézerót in . álde ingéltet 
in. 


Band III. ». 


DE HIS QVI VIRTVTE ADVERSA 
VICERYNT . 


Vitor atrides operatus bella . bis 
quinis annis . fratris amissos thala- 
mos piauit . rvinis frigie. Agamem- 
non atrei filius . der irráh an déro : 
zestördo troie . dia genómenün 
chénün sines prüoder menelai . zen» 
iárigen bürgsuufg tribendo. — Táz 
ist chünt . uulo alexander paris 
filius priami . spartam ciuitatem gre- 
cie eruáht . ünde helenam . uxo- 
rem regis menelai imo äb uuertige- 
mo nám .ünde heim füorta ze_lroio. 
ünde uufo in_den gerih . greci nàh- 
fv'oren . ünde troiam fo besázen. 
ünz sie sla erfüáhten. ióh helenam 
uuidere guuünnen . 

Ille. i. agamemnon . dum optat da- 
re uela.i. ventos graiz classi . [228.] 
et dum redimit. i. placauit uentos 
cruore. S. filie . exuit patrem. i. 
spoliauit se patris nomine . et tristis 
sacerdos . i. chalchas . foderat mi- 
serum iugulum . i. pectus nat». 
Dánnán uuárd agamemnon orbus. 
tó er spüotigo férren uuólta . dáz er 
där ümbe dien uuinden sina tóhter 
ephigeniam öpferöta. ünde dia chal- 
chas in_friskinges uuts . uuéneglicho 
fréhta. An diu skein sin Ernest. 
táz er nóh tero töhter nebör- 
gela . échert er sinen námen ge- 
ráche. 

Fleuit amissos ithacus sodales. 
quos ferus poliphemus mersit furi- 
bundus inmani aluo. Sed tamen 
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recubans c»co ore. i. uultu. in 
uasto antro . gaudium mestis lacri- 


mis rependit. Vlixes chlágeta sine | 


geferten . die imo in-sicilia der riso 
poliphemus vuüotigo fráz . 10 er 
föne troio eruuánt. Er ergázta in 
äber sinero tráno. mit tiu. dáz er 
dára näh plind láng in sinemo hóle. 
TO er in släfenten fánt. ünde er in 
blánta . dó fertrösta er sih tero gnó- 
zo . uuända Er sie erróchen häbeta. 

Herculem duri celehrant labores. 
, Herculem häbent märe gelän má- 
nige árbéite . dfe ér erstráncta. 

llle centauros domuit superbos . 
E'r gedéumüota centauros. die fá- 
bule ságent uuésen. hälbe máu. 
ünde hálbe rós. Er chám dära. 
där sie spilotón in_uuäzere. dár scóz 
er iro zuéne. 

Abstulit seuo spolium leoni. Té- 
mo léuuen . der grece nemeus hiez. 
a neimea silua argiuorvm . ten ér- 
slüog er ümbe des chüninges uuillen 
aristei . démo nám er dia hüt. ünde 
mit chläuuon mitállo. trüog er sia 
äfter dés ze_rüome. 

Fixit et certis uolucres sagittis . 
Er scöz óuh tte fógela '. 
pie hiezen. ünde fertréib sie üzer 
des chüninges riche alcinoi. dér in. 
achaia sáz. Dännän flühen sie in_ 
strophades insulas . dár sie «neas 
fánt. Die uuáren fabuloss» canes 
iouis . a rapiendo gehéizene . uuán- 
da arpo grece . rapio chit latine. 
Aber ouidius héizet sie stiphalidas . 
a stiphalo fluuio . pi démo hercules 


die ar- 


mit iu fäht. so uuto chéde . dáz ar- 
gonaute sie fertribén. 

Poma cernenti rapuit draconi. 
Züo séhentemo dracone . nám er 
die güldinen épfele . dero er hüota 
in orto hesperidum insularum . dte 
énnont athlante monte hina sint in 
occidentali oceano. Täz tár gül- 
dine épfele uuáhsén . dáz íst er- 
sprénget fóne éinero déro sélbón 
insularum . diu álles rätes feracissi- 
ma ist. V’nde uuánda där inne 
&stuarium maris ist . [229.] táz 
chit . &in méreflósg . táz férrenán 
séhentén . similitudinem draconis 


. éóuget . pediv chit man draconem 


dár ligen . ünde dero épfelo hüo- 
ten.  JEstuarium ist táz uuázer. 
dáz sih fóne demo mére zihet. ünde 
án demo stáde suébct. kenämötez 
ab »stuando . álso stagnum a stan- 
do béizet. lz hábet pediu námen 
ab wstuando . táz chil fóne zés- 
sönne . uuánda sÓ accessus maris 
uuírdet . sO s&zzöt iz . tóh iz tánne 
stille si. s0 recessus uuirt.  JEstus 
héizet proprie . diu inquietudo des 
méres. Ha er hábet fóne imo sél- 
bemo . accedendo et recedendo. 
dáz chit. üz kändo. ünde ingän- 
do. 

Aureo leuam grauior metallo . i. 
claua cerberum traxit triplici | ca- 
tena. V'nde geuuáfendér mit cnhüt- 
tele. dáns er cerberum föne hello . 
mit trilero chétenno. Föne diu 
gescáh.só er hára àf ze_täges ltehte 
chám . dáz imo ünuuillota . ünde 
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er éinen féim erspéh. fóne démo 
acconita ervuüohs . chrüoto uuir- 
sesta . 

Victor inmitem posuisse fertur 
pabulum . seuis dominum quadra- 
gis. Ten grimmen chüning glau- 
cum überuuvndenen gäb er zeé- 
zenne . sinén grímmén róssen. Táz 
téta er fóne diu . uuánda ér siu fóre 
uuéneta zeézenne humanas carnes. 

Ydra combusto periit ueneno. 
Dia éitergün ydram fersuánta er mit 
pránde. 

Fronte turpatus achelous amnis. 
ora demersit pudibunda ripis. Ache- 
lous fluuius hórnlós uuórtenér . 
bárg sin geskänta hóubet in_demo 
stáde. In misselichiu bilde uuéhse- 
löta sih achelous . ünz er óuh ze. 
fárre uuárd . ünde mit hercule ge- 
faht. Só der imo daz hórn ába 
erslüog . ünde imo daz hóubet hä- 
melez ketéta . tára nàh pärg er iz. 
A'lliu uuázer sint hörnabtiu . fóne 
dien bóumen . die dár ümbe stänt. 
Tér die bóuma dána tüàot . ter bä- 
bet sie hórnlos ketàán. Vuända 
óuh hercules ten stád errümda des 
uuáldes. pedíu hábet er fluuio stniu 
hóren genómen. 

Strauit antheum lybicis harenis. 
E'r überuuánt óuh antheum gigan- 
tem . filium terre . regem lybie. 
den er in_Erdo stánden. ríngendo 
über uuinden nemáhta . uuánda imo 
mater terra gáb fortitudinem . er er 
in üf erhüob . ünde ín in_böre er- 
vuürgta. 


Cacus euandri satiauit iras. Ca- 
cus ter dieb . filius vulcàni. der 
herculi siniu rinder ferstál. ter er- 
chüolta mit sinemo tóde . demo 
chüninge euandro sin zórn . [230.] 
To in hercules erslüog. t6 hábeta 
er euandro geuuillöt . in-des riche 
er latrocinia üopta. 

Setiger notauit spumis humeros. 
quis compressus foret altus orbis . 
i. quos comprimeret. lmo féime- 
gota der éber die ähselä. mit tien 
er den himel intháben sólta. Täz 
téta er . daz hóubet fnotondo. 
uuánda er ín lébenden drüog. 

Vitimus labor . i. in ultimo la- 
bore . sustulit celum in reflexo col- 
lo. ln demo lézesten síge. int- 
hüob er den hímel . mit ünuutchen- 
temo hálse. Täz uuás. t6 iouis sih 
uuéreta dien rísón . ünde er sie 
uuólta den himel ána uuérfen. 

Rursusque meruit celum pre- 
cium ultimi laboris . Vnde ze-mieto 
füor er sélbo ze_himele . uuánda er 
den zelézest inthäbela. 

Ite nunc fortes . ubi ducit celsa 

uia magni exempli. Nü nément 
pe_imo bilde álle tügedige . ünde fá- 
rent. tára iuuih ter hogándo uuég 
léite . 
Cur inertes terga nudatis? Su- 
perata tellus . sydera donat. Ziu 
sülent ir zágolicho uuichen . ünde 
den rükke bieten? Ferchtesent tia 
erda . däz kibet iu den himel . 


aL————————————————————————— H————M————— ————— 


14 * 








QVESTIONES HVIVS QVARTI LIBRI. ET 
QVI ADHVC SEQVITYR QVINTI . AD 
' QVAM PARTEM PHILOSOPHLE 
PERTINEANT . 


Also in tertio libro die questiones 
morales sint. te dar óugent beati- 
tudinem bonorum . só sint tte hier 
in quarto . die üns ougent miseriam 
malorum . ünde die dára näh föl- 
gént . de prouidentia et fato. A'ber 
die nóh fóre sint in quinto libro. 
de casu et libero arbitrio. die skei- 
dent síh. Casus tríffet ad prouiden- 
tiam . bedtu ist Liu questio moralis. 
V'be áber sáment mügin sin . proui- 
dentia . ünde liberum arbitrium. 
dés er nóh frágén sól. philoso- 
phiam.. uuánda där Ana bechénnet 
uuirt tiu natura dero gótes simplici- 
tatis . pediu triffet tiv questio ad 
theologiam . dáz chit. ad eam ratio- 
nem. que est de diuinis . 
tio . uuánda si humana neist . nübe 
diuina . pediu hábet si éinen ánde- 
dáz si intellectus héi- 


Tíu ra- 


ren nämen . 


zet. Intellectus diuinorum . über 
stépfet humanam rationem. — Fóne 
diu sint tle questiones . mit argu- 


mentis ünde syllogismis kestérchet . 
tie si üns ráhta de retributione bo- 
norum et malorum. áber diu tóu- 


RKXPLICIT LIBER 


gena máhtigi . diu án. dero gótes 
prouidentia ist . tía si nóh sägen 
sÓól. diu uuírt . uuánda si diuina 
ist. diuinitus fernómen. Frägest 
tu uuánda moralitas de moribus ke- 
spróchen ist. uuáz dispositio dei. 


diu in_fato. [231.] ünde in-proui- : 


dentia ist. tára zào tréffén . so sólt 
(u uuizen. dáz tiu góles dispositio 
moralis kehéizen uuirt . ad similitu- 
dinem humane moralitatis. Vulo 
die liute sitig sin . álde uulo sie sü- 
len uuésen sitig . táz héizet latine 
moralitas . quasi morvm qualitas. 
V'nde bediu uuirt óuh táz moralitas 
kehéizen . uuto gót tlen selben siten 
inchtt . ióh hter téilondo .álso dár fóre 
gesäget ist. ióh hina füre lónondo. 
A’lso beatus gregorius moraliter má- 
nöt . an sinero omelia . dáz kót 
tétno neuuólta gében guttam aque. 
tér demo ármen negáb micam pa- 
nis. Fóne diu chád ter saluator. 
Eadem mensura qua mensi fueritis. 
remetietur uobis.  Témo gebillet 
táz prouerbium.  V'bele tüo. bé- 
zeren neuuáne. YVuäz ist tänne 
moralitas . áne álso iz feret . ünde 
fáren sól . än-dero ménniskón si- 
ten. ünde uuto iz sih tára gágene 
gezihet án demo götes sile? 


QVARTVS BOETII. 





—— 
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INCIPIT LIBER QUINTUS BOETII. 


REVOCATYR PHILOSOPHIA A PROPOSITA 
DISPVTATIONE . [232.] 


Dixerat. i. superiora carmina im- 
pleuerat . quee finem faciunt quarti 
libri. Tiz chád si. 

Vertebatque cursum orationis. 
ad alia quedam tractanda . atque 
expedienda. Ad alia.5s. quam ego 
uellem . Unde háfta si sih án án- 
der gechóse. dánne ih uuólti. Ih 
uuölta si ráht! incidentes questio- 
nes. sit uuólta äber fólle récchen 
propositas questiones. Hier ist üns 
zeuuizenne . mit tien si gehéilen 
uuólta sin stecha müot. täz tie imo 
uuären föne iro proposilz. in pri- 
. molibro. A’lso-die sint . quod sit 
homo . quibus gubernaculis mundus 
regatur. qui sit rerum finis. quod 
non credendi sint nefarii homines 
potentes et felices . nec fortunarum 
uices . sine reclore fluitare. SI 
fánt in léidegen sinero mísseskihte . 
T6 er áber fóne iro fernám . dia ra- 
tionem . déro questionum . ih méi- 
no . dáz homo participatione dei. 

deus ist. ünde dáz sint guberna- 
 éula mundi . dáz imo geskéhent 
prospera ünde aduersa. ünde álle 
reprobi sint infelices . ünde inpo- 
tentes . uuánda sie ad bonum folle 
chómen nemügen . dára sie béi- 
tent. ünde uices fortunarum . déro 
er sih chlágeta . ünrehte nesínt. 


uuánda sie fóne demo réhten góte 
chöment . t0 begónda er sih tro- 
sten . ünde ába disén questionibus . 
án ándere fáhen . 
nene. 


dännän irrün- 
Téro hábet sit imo süme- 
liche gerécchet in quarto libro i. la- 
tentium rerum causas. de proui- 
dentie simplicitate. de fati serie. 
Nóh sint fóre. dero ér nà gérot. 
de casu. de praedestinatione diui- 
na . de arbitrii libertate . 

Tum ego inquam. Do chäd ih 
iro züo . . 

Recta quidem exhortatio. Täz 
ist réhtiu skündeda. s. dáz tu chtst . 
lte nunc fortes . 
ducit exempli uia. 

Dignaque prorsus tua auctoritate . 
U'nde geriset st uuóla dinero hóu- 
bethafti . 

Sed experior re quod tu dudum 
dixisti. I'h uuirdo áber nà geuuár. 
dés tà före chäde. 

Questionem de prouidentia impli- 
Tia réda 
de prouidentia . häflen ze. mánigén 
änderen. 


ubi celsa magni 


citam esse aliis pluribus. 


QVESTIO DE CASV. 


Quero enim . an arbitrere. casum 
aliquid esse omnino. Mih ist uuün- 
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der. übe du casum füre leht háben 
uuéllést . 

Et quidnam arbitrere. 
uuáz tu in áhtoést. 

Tum illa inquit. 
sl. 

Festino absoluere debitum pro- 
missionis, Ih káhón mih ze-irló- 
senne mines keheizes. 

‚Et aperire tibi uiam . qua reuea- 
ris ad patriam. V'nde dir zegezei- 
gónne den vuég . ter dih heim 
bringe. Leid hábet tih lines mv'o- 
tes élelenden getán . íh uuile iz 
llen ze_stete gesézzen . mil ánderro 
zälo. [233.] 

Haec autem et si sunt perutilia 
cognitu. Sin óuh lise questiones 
nüzze . zeuuizenne . 

Tamen auersa sunt paulisper a 
tramite propositi nostri. Sie bré- 
ehent tóh éteuuáz ába démo uuége 
den ih färo. 

Verendumque est . ne fatigatus 
deuiis . non possis suflicere . ad 
emetiendum rectum iter. V'nde 
sörgen ih . táz tà müede uuórlenér. 
in-Auuekke . dära näh ten réhten 
uuég. erstrichen nemügist . 

Ne id inquam prorsus uereare. 
Des nefürhte du nieht chäd ih. 

Nam fuerit mihi quietis loco ag- 
noscere ea quibus maxime delector. 
Mir ist táz ráuua . náls mübhi . übe 
ih keéiscón müoz . tés mih länget. 

Simul de sequentibus nihil ambi- 
gatur. U’nde dero áfterün rédo 
nehein zutuel nemüge sin. 


V'nde 


To ántuuürta 
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Cum omne latus tus dispulatio- 
nis constiterit indubitata fide. Tän- 
ne die be_hälbo uuórtenen questio- 
nes . ér ze_guisheile chómen sin. Id 
est. ut incidentes questionis . que 
a latere surgunt . prius enodate. 
fidem tribuant reliquis a te propo- 
sitis . 

. Tum illa inquit. Geram tibi mo- 
rem. Nü chäd si. trägo ih tinen 
síto. 

Simulque sic orsa est. Tär mite 
fleng si süs ána. 


CASYM SINE CAVSA FALSO DICI. 


Si quidem inquit aliquis diffiniat 
casum esse productum euentum te- 
merario motu. el nulla conexione 
causarum. V'be toman heizet ca- 
sum . éina stüzzelingun auórtena 
geskiht . ünde Ane ällero dingo ma- 
chünga. 

Nihil omnino casum esse confr- 
mo. S0 chido ih päldo . dáz casus 
nieht nest. 

Et decerno prorsus inanem uo- 
cem esse . preter significationem 
subiect® rei.  V'nde héizo ih iz 
einen báren námen . áne bezéi- 
chennisseda. Causa ist io conexa 
zü dero euentu. Fóne diu . dáz 
man chit temerario motu . ünde sine 


causa. álde sine conexione causa- 


rum . dáz ist äl ein.  Táz chit 
állez . stüzzelingün . árdingun . ün- 
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dürftes . Ane ürhab . Ane ürspring . 
Ane scülde. áne réda. Temerarius 
motus mág óuh chéden selbuuaga . 
älde sélbhéui . ih méino . Also dáz 
ist. übe sih feht föne imo sélbemo 
erhéuet . ünde fóne imo sélbemo 
uuirdet. — Vuélez ist áber dáz? 
Vuir mügen iz spréchen. uuir ne- 
finden is lo nieht. Temeritas ist 


ünbedéncheda . ünde üngeuuárebéit . 


ünde gáscrécchi . ünde ünörden- 
bafli. fráuali . ününderskeit . ün- 
rihti. Temerarius . ij. mentis pre- 
ceps ist tér. der nerüocbet uuäz er 
tüot . ünde der Ane rät tàot. täz 
imo míttundes f uuírdet. Ten 
héizén uuir rágare. Fóne tenendo 
ist kesprócben temeritas per sinco- 
pam . quasi temneritas . [234.] 

Quis enim locus esse potest ullus 
temeritatis . coercente deo cuncta in 
ordinem? Vuär mag täz sin . dáz 
man chit stüzzelingün . ünde árdin- 
gün . ünde Ane rihti. góte Alliu ding 
tuuíngentemo ze_rihti? 

Nam uera sententia est . nihil ex 
nihilo existere. Ist Aleuuár dáz 
mán chit . fóne ntehte nieht uuér- 
den. 

Cui nemo umquam ueterum re- 
fragatus est. Tés älle ünsere för- 
deren iähen. 

Quamquam illi id non de ope- 
rante principio . s. dicerent. So 
uulo sie dáz nesprächin fóne demo 
ánagenne . álliu ding üzer ntehte 
uuürchentemo . 


Sed de materiali subiecto. Nübe 


fóne sámhaftemo dinge. Diu sint 
sämhafle . diu samen hábent. ünde 


 áne den uuérden nemügen. So 


arbores sínt ünde herbe . ünde 
álliu animantia. Tiu héizent sub- 
iecta. quia subiiciuntur accidenti- 


bus suis. Quatuor elementa sínt 
iro állero samo . ünde iro mate- 
ria. 


Sed hoc iecerint . s. ueteres. 
quasi quoddam fundamentum om- 
nium fationum de natura. V’nde 
sie dáz fündament légetin . ünde 
zéigotin . állero rédón . ünde ällero 
ántuuurto . déro sie gáben fóne 
dero natura. SO getän gechóse. 
héizet ypallage . dáz Er chit funda- 
mentum rationum . füre rationem 
fundamenti. Däz ist certa ratio 
fundamenti . omnium naturarum. 
dáz sie cháden . nibil ex nihilo 
existere. Nature só arbores sint 
ünde herbe. ünde álliu corpora . 
die neuuérdent nieht stüzzelingun . 
ste habent ételicha materiam. dán- 
nan siu uuérdent . a héizet er fun- 
damentum. Keskihet ín óuh lebt. 
tes ist ételih causa. Tiu ist Aber 
fundamentum. Eielih ratio ist lo 
tóugeniu álde óffeniu . uuáz íro fun- 
damentum si . uuánnán siu uuér- 
den . álde uuánnán in teht ke- 
skéhe . 

At si oriatur aliquid de nullis 
causis. id uidetur ortum esse de 
nihilo. V’be äber teht uuürdet 
Ane ürspring . táz ist uuórten föne 
nlehte . j 
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Quod si hoc fieri nequit. ne ca- 


sum quidem huiusmodi esse possi- _ 


bile est . qualem paulo ante diflini- 
uimus. V be dés nteht uuésen ne- 
mág . só nemág óuh casus sólih 
nieht sin . só uuir fóre chäden . ih 
méino dáz ér s! euentus productus . 
temerario motu. 

Quid igitur inquam? Vuto dánne 
chád ih ? 

Nihilne est. quod queat iure ap- 
pellari. uel casus . uel fortuitum? 
Nemág nü nieht sin . dáz mit réhte 
heizen süle casus. álde fortuitum? 

Anne est aliquid . cui conueniant 
ista uocabula . tametsi lateat uul- 


gus?  Vst feht témo dise námen 
geuuállén . dóh iz óuh tie liute 
nebechénnén? | [235.] 


QVID SIT CASVS. 


Aristotiles inquit meus diffiniuit id 
in physicis . et breui ratione . et 
propinqua ueri. Min friunt chäd 
si aristotiles sägela. däz in physicis 
sinemo büoche chürzlicho . ünde 
glóublicho. 

Quonam inquam modo? Vuto 
chád ih ságeta er? 

Quotiens ait geritur aliquid gra- 
tia cuiuslibet rei. S6 man chád er 
éteuuár ümbe éteuuáz lüot. 

Aliudque obtingit de quibusdam 


causis . quam quod intendebatur. 


U'nde dar éteuuannán teht ánderes 


keskihet . tánne dár ümbe man iz 


tot. 

Casus uocatur. Däz héizet casus. 

Vt si quis fodiens humum causa 
colendi agri . inueniat pondus de- 
fossi auri. SO dáz ist . übe toman 
dürh ácher;gáng án dia érda bré- 
chende. éin fünt cóldes findet . iu 
dàr begräbenes. 

Hoe creditur igitur fortuito acci- 
disse. Däz chtt man üngeuuándo 
geskéhen uuésen . | 

Verum non est de nihilo. Däz 
neist to döh nieht árdingun . ist 
éteuuannán geskéhen. 

Nam habet proprias causas. ' l’z 
häbet eigene ürspringa. 

Quarum inprouisus inopinatus- 
que concursus . uidetur operatus 
esse casum. Tero rünsa . stillo 
ünde üngeuuändo zesámine chó- 
mendo . dia geskiht máchont. 

Nam nisi cultor agri, foderet hu- 
mum. Vuända übe der ächersman 
där ze_ächere negtenge. 

Nisi depositor obruisset eo loci . 
pecuniam suam. Nöh ter bérgare 
sinen scáz tár nebegrüobe. 

Aurum non esset inuentum. SO 
neuuürte ér . dar fünden. 

Ho sunt igitur causa fortuiti con- 
pendii. Diz sint máchungá des ün- 
geuuänden liebes. 

Quod prouenit ex obuiis causis 
sibi et confluentibus. Täz imo dár 
gescáh fóne dien zesámine gelóufe- 
nén dingen zuéin. s. daz tritta ze- 
gemächönne. 
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Non ex intentione gerentis. Tés 
neuuéderér dero tàotón negedáhta. 

Neque enim uel qui obruit au- 
rum . uel qui exercuit agrum . in- 
tendit. ut reperiretur ea pecunia. 
Vuánda nóh tér begrábento daz 
kóld . nóh tér érrento den ácher. 
negedáhtoón dés . táz iz tàr sólti 
fünden uuerden. 

Sed uti dixi . quo ille obruit. 
hunc fodisse conuenit atque concur- 
rit. Nübe álso ih chád . tár Ener 
begrüob . táz tiser dár grüob.. tíu 
gerünnen. ünde geutelen zesámine. 
Daz éina neráhta dia geskiht nieht. 
àne daz ánder. 

Licet igitur diffinire casum esse . 
inopiBatum euentum . Nü müoz ih 
chéden geskiht uuésen . daz ünge- 
uuándo gebüret . 

Ex confluentibus causis. in his. 
8. causis. qui geruntur ob aliquid. 
Fóne zesámine geuállenén dingen. 
díu man ümbe 1eht tüot. [236.] 

llle uero ordo . qui descendens 
de fonte prouidentim . disponit 
cuncta suis locis et temporibus. 
A'ber diu órdena. s. fati. diu dir 
chómentiu fóne gótes prouidentia . 
álliu ding éinzen scáffot in.iro 
stéte. ánde in_iro zite. 

Procedens ineuitabili conexione. 
Chömeotiu mit féstero háftàn . 

Facit concurrere causas . atque 
confluere. Diu getüot fällen ünde 
gerionen zesämine . ünde häften 


zesämine . die causas tero casuum. 
Prouidentia uuéiz tiu ding sáment. 


fatum récchet siu éinzen. uuánda 
dár Einer fóre begrüob . tára züo 
háfta fatum . dáz ánderér sid tàár 
grüob . züào dien zuéin háfteta be_ 
nöte diu inuentio drítta. Do gót 
&niu zuéi uuólta gesköhen . dó ge- 
skäh fóne dien nöte daz trítta. 


ITEM OSTENSIO CASVS EX CONVENTY - 
FLVMINYM. 


T igris et eufrates resoluunt se uno 
fonte in scopulis achemenie rupis . 
Ufen dien gebirgen  armenise. 
springent sáment . tigris ünde eu- 
frates. 

Ubi fugax pugna. i. fugiens pug- 
nator . figit uersa spicula pectoribus 
sequentum. Dar die féhtenten fli- 
hendo . hinder sih án die sih iágon- 
ten sktezent . 

Et mox abiunctis aquis dissotian- 
tur. V'nde skéident sie sih sár. 
mit férrón rünsón. 

Si coeant et reuocentur iterum 
in unum cursum. Suspensio uocis. 
Mündent sie áftér dés ünde chó- 
ment sie in_6ina rünsa. 

Vt confluat quod trahit ünda.al- 
terni uadi. Et hic. Also . dáz 
tiu zesámine fllezen . diu 1o uuede- 
rez uuázer füoret . 

Conueniant puppes . et uulsi trunci 
flumine. Et hic. Ih méino diu 
skéf. ünde die üzer érdo geuuálzten 
rónen fóne dero áho. 
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Et mixta unda implicet fortuitos 
modos . i. ordines . s. boc casus di- 
citur. V'nde dáz kemiskelóta uua- 
zer getuuiret . tie üngeuuänden ór- 
dena. Däz sint órdenáà . dáz !o 
uuázer náh uuázere rinnet. V’be 
dáz üngeuuändo geskihet . tiu ge- 
skiht héizet casus . 

Quos tamen uagos casus regunt 
ipsa decliuia terre . et defluus ordo 
lapsi gurgitis. Tie sélben geskihte. 
ih méino dero confluentis . má- 
chont tie háldà . unde diu to ze_täle 
sigenta ríhti dero áho. V'be täl 
neuuáre . ünde uuázer dára nesün- 
ne. $0 nechámin siu nieht zesámine. 

Sic patitur frenos fors . qui uide- 
tur fluitare permissis habenis. So 
féret casus peduüngen . tér dir dün- 
chet fáren ümbe duüngen. [237.] 

Et ipsa meat lege. V'nde Ane 
éa neféret er. Cause die casum 
mächont . die duuingent ín . die 
sézzent imo éa. Föne diu ist táz 
fors. ünde casus . ünde inopinatus 
euentus . táz tie cause máchont 
offene . &lde (óugene. 


AN FATO COERCEATVR HVMANA 
VOLVNTASB . 


Animaduerto inquam.  Vuóla fer- 
nimo ih. 

Et consentio id ita esse. uti tu 
dicis. V'nde iiho ih iz álso uuésen. 
só du chist. 


Sed estne ulla libertas nostri ar- 
bitrii . in hac serie coherentium sibi 
causarum? l'st nu dehéin selbuual- 
tigi ünseres uuillen an dirro. ríbti 
dero zesámine háftentón ürhabo? 

An constringit fatalis catena ipsos 
quoque motus humanorum amimo- 
rum. Tuuinget fatum óuh mén- 
niskón gedáncha. álso tz táot án- 
dere geskihte . 

Est inquit . s. liberum arbitrium . 
So ist chäd si. 

Neque fuerit ulla rationalis natu- 
re . quin adsit eidem libertas . ar- 
bitrii. ^ Nehéin creatura nehäbet 
rationem. áne liberum arbitrium. 
Diu beidiu hábent angeli in celo. 
homines in terra. 


QVOD EX RATIONE IVDICIVM . EX Li- 
BERTATE SIT ELECTIO. 


Nam quod naturaliter potest uti ra- 
tione . id habet iudicium. Témo 
uuizze ünde sin geläzen sínt . témo 
ist óuh keläzen chiesunga. 

Quo discernat quodque. Mit 
téro er díngolih skéide . uuéder iz 
zetüonne st. álde nest. An dien 
zuéin ist er ümbeduüngen. Diu 


. ümbeduüngeni . héizet libertas. Ra- 


tio léret in. uuáz er tàon sól. li- 
bertas lázet in tàon . so uuéder er 
uuile. 

Per se igitur dinoscit fugienda. 
uel optanda. Föne imo sélbemo 


uuéiz er. uuáz er skihen . älde 
minnon sól. Däz léret in ratio. 

Quod uero quis optandum esse 
iudicat. petit. refugit uero. quod 
estimat esse fugiendum. Däz er 
güot uuánet sin. dáz uuile er. dáz 
er übel uuánet sin. dáz skibet er. 
Dáz hénget ímo liberum arbitrium. 

Quare quibus io ipsis inest ratio . 
inest etiam libertas . uolendi et no- 
lendi. Fóne diu. dien geläzen ist 
pechénneda übeles ünde güotes. 
tien ist keläzen geuuált tero uuéli . 

Sed hanc non zquam esse con- 
stituo . i. fateor in omnibus. Th 
neságo sia doh nieht kelicha uué- 
sen . an állén die sia hábent. 

Nam etl perspicax iuditium . et 
incorrupta uoluntas. et efficax po- 
testas optatorum . presto est su- 
pernis diuinisque substantiis. Vuán- 
da angelis ist keläzen uuáríu be- 
chénneda . ünde réhtér uuillo . ün- 
de sprüotig máht iro uuíllen. Disiu 
dríu gáb kót ze lóne bonis angelis . 
[238.] náh téro ruina malorum . dte 
iro liberum arbitrium in-árg chér- 
ton . ünz sie iz hábetón. Nü ne- 
häbent sie iz . uuánda dóh sie be- 
chénnén uuáz küot zetüonne si. sie 
neuuéllen iz tàon . nóh nemügen. 
Aber der ménnisko uuás fóre st- 
nero prsuaricatione béidero geuuál- 
Ug . uuizenthéite . ióh uuillen. án. 
dero preuaricatione uuürten siu 
béidiu só geirret . täz er chtesendo. 
lügi diccho áhtot füre uuár. ünde 
er uuéllendo . übel uuile füre güot. 


Tár mite nespüot imo óuh nieht 
sines uuillen . dóh er uuóla uuélle. 
iz netüe gratia dei. 


DE PHILOSOPHORVM OPINIONE SYMPTA 
LOQVITYR . 


Humanas uero animas liberiores 
quidem esse necesse est. cum con- 
seruant se in speculatione diuinz 
mentis. Tero menniskön sélà sint 
pe-nóte frieren . ünz sie gótes ána- 
siht häbent in-hímele. Ste ne- 
drucchet tár neuuéderér irredo . 
nóh iudicandi . nóh eligendi. Sie 
uuizen där ér sie hára chómén. 
uuáz ín güot ist . táz uuéllen sie 
óuh. 

Minus uero . s. libere sunt. cum 
dilabuntur ad corpora. Hára fä- 
rendo ad corpora . uuérdent sie 
ünfrieren . 

Minusque etiam cum colligantur 
terrenis artubus. V'nde óuh ün- 
frleren . só sie sih keséldont . ünde 
mit tien irdisken liden behéftet 


. uuérdent.. 


Extrema uero seruitus est. cum 
dedit; uitiis . ceciderint possessione 
proprie rationis. Täz ist tiu gnó- 
tista scálbhéit . só sie uerráchene 
án. die sündà ába iro uuistüome ge- 
gänt. 

Nam ubi deiecerint oculos . s. 
menlis. a luce summe ueritatis . 
ad inferiora et tenebrosa. Süs 


M—————————————MÀ—MÁÉ € ———— rÓ— M — | 


[n d 


uuérdent sie gescálhchet. S0 sie 
iro müot níderlàzent . ába demo üf 
uuertigen . án daz nider uuertiga. 

Mox caligant nube inscitie . So 
ünuuízzént sie sár . 

Turbantur pernetiosis affectibus. 
Vuérdent sie behéftet . mit zäligen 
gelüsten. 

Quibus accedendo consentiendo- 
que. Dien héngendo. ünde dien 
folgendo. e 

Adiuuant seruitutem quam in- 
uexere sibi. Stüorrent sie dia 
scälhheit . tia sie sih ána ltezen. 

Et sunt quodammodo captiue 
propria libertate. —V'nde dänne 
sint sie geéllendót . ünde geuérrét 
fóne iro frihéite . 

Que tamen cernit ille intuitus 
prouidentie . prospiciens cuncta ab 
eterno. Däz sihet io dóh ána dáz 
füre sihtiga óuga . álliu ding fóre 
uuizende . 

Et disponit suis meritis quaque 
predistinata . i. quos predistinauit . 
hos et remunerat. V'nde diu fóre 
benéimden . sképfet iz áfter iro 
frehten . [239.] 

Pante foran . kepante pakuin !. 
Táz óuga ál sihet . ünde ál be- 
chennet. 





QVANTYM PENETRABILIOR SIT INTVITVS 
DEI. QVAM RADIVS SOLIS. 
Homerus melliflui oris. canit pho- 
bum clarum puro lumine. Ter 


süozo chósonto homerus . ér héizet 
tia sünnün zórfta . ünde héitera . 

Qui tamen non ualet perrumpere 
omnia ufscera terre. aut pelagi. 
iofirma luce radiorum. Diu döh 
tia érda dürh skinen nemäg . óánde 
den mére. före ündräti dero skt- 
món. 

Haud sic conditor magni orbis . 
So ünmabtig neist kót nieht. 

Huic tuenti cuncta exalto . non 
resistunt terre ulla mole. Sinen 
óugón Al óbe séhentén . neuuider 
stät nehéin dichi dero érdo . 

Non obstat nox atris. nubibus. 
Nóh nehéin uinstri dero náht. 

Cernit in uno ictu mentis. que 
sint . que fuerint. et ueniant. Ei- 
nes pliches ána sihet er. dáz ér 
uuas . ünde nd ist. ünde nóh chó- 
men sól. 

Quem possis dicere uerum so- 
lem . quia respicit cuncta solus. 
Ten mäht tu heizen dia uuárun 
sünnun . uuánda ér al éino ána 


sibet . 


QVESTIO . QVIA PROVISA NECESSE 
EST FLER1. QVOMODO STET 
LIBERVM ARBITRIVM. 


Tum ego inquam. Do ántuuvrta 
ih iro . 

En rursus confundor. difficiliori 
ambiguitate. Nü stécchén ih óuh 
in. méroren zutuele . 


! JTayz £poogq xaı Kay Extaxovec. 
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Inquit . quanam ista est? — Vué- 
ler ist ter zutuel? 

Iam enim coniecto quibus pertur- 
bare. Ih mág uuóla chäd si ir- 
ráten . uuáz tir uuitret. 

Inquam nimium uidentur aduuer- 
sari et repugnare. Mir dünchent 
chäd ih . tiu zuéi ringen . ünde 
uuider ein ánderén sin. 

Deum praenoscere uniuersa . et 
ullum libertatis arbitrium esse. Dáz 
kót äl uuize fóre . ünde iz tóh 
'stände in mánnes uuillen . 

Nam si deus prospicit cuncta. 
neque potest falli ullo modo . euenire 
necesse est . quod prouiderit proui- 
dentia futurum esse. Vuända übe 
gót Al uuéiz. fóre. ünde ín sin 


"uuizenthéit nieht trigen nemág . so 


söl nóte geskében. dáz Er uuéiz 
chümftig. Täz ist uuár. 

Quare si prenoscit ab :ıeterno. 
non modo facta hominum . sed eti- 
am consilia et uoluntates . 
erit libertas arbitrii. Hoc falsum 
est. Fóne diu . übe er 1o fóre 
uuéiz . nieht éin liuto táte. nübe 
óuh iro uuíllen. só ist sélbuualtigi 
ába. [240.] 

Neque enim poterit uel ullum 
aliud factum existere. uel quelibet 
uoluntas . nisi quam prasenserit 
diuina prouidentia . nescia falli. 
Vuánda nieht nemág keskéhen in. 
täte . nóh in-uuillen . gótes óuga 
neséhe iz. dáz nloman nemág trie- 
gen. Däz ist uuär. 

Nam si ualent detorqueri alior- 


nulla 


sum quam prouise sunt. non erit 
iam firma prsscientia futuri. sed 
opinio potius incerta . quod nefas 
iudico de deo credere. Mág iro 
debéin uuáng uuérden . 80 nemág 
iz nicht heizen . quissin uufzentheit. 
nübe ünguis uuán . dés ntoman göt 
zihen nemüoz . 


REPROBATVB HOC. QvO QVIDAM PV- 
TANT SE SOLVERE QVESTIONEM. 


Neque enim probo rationem . qua 
se credunt quidam posse dissoluere 


hunc nodum questionis. Nöh ih. 


nelóbon nieht tia réda . mit téro sih 
sümeliche uuánent háben geántuuür- 
tet lirro ünsemfli. 

Aiunt enim . non ideo euenturum 
esse quid . quoniam prospexerit 
prouidentia id futurum esse. sed. 
8. aiunt e contrario. quoniam quid 
futurum est . id potius non posse 
latere diuinam prouidentiam. Sie 
chédent . ni bediu negeskihet iz. 
táz iz kót före sihet. nübe uuánda 
iz keskihet. pediu fóre sihet er iz. 

Eoque modo putant hoc necessa- 
rium relabi in contrarium. — V'nde 
süs uuänent sie . dísa not tero 
chümpftigon geskihto . uuidere er- 
uuinden . 

Neque enim necesse esse contin- 
gere . qua prouidentur . sed ne- 
cesse esse prouideri . qus futura 
sunt. Nóh ste neuuánent nieht nóte 


— 
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geskéhen . diu gót fóre sihet . nübe 
in nóte díu fóre séhen . diu geské- 
hen sülen. Dés uuéhseles uuánent 
ste. dáz tíu geskiht máchoe dia före_ 
siht . náls táz tiu före_siht máchoe 
dia geskiht . 

Quasi uero laboretur . quz causa 
sit huius rei . prescientiane sit ne- 
cessitas futurorum. an futura sint 
necessitas prouidentia . Sámo so 
ih tär ümbe ringe . uuéderez má- 
chunga si des Anderes . ühe före_ 
siht nötsmächunga si dero chümfti- 
gon álde chümftigiu nötsmächunga 
sin dero före_sihte . 

Ac non nitamwr illud monstrare . 
necessarium esse euentum presci- 
tarum rerum . quo quomodo sese 
habeat ordo causarum. V'nde mir 
mér nest zeóugenne . nöthäfta uué- 
sen dia geskiht téro fóre geuuize- 
nón. so uulo díu ríhti st dero má- 
chungón . s. uuánda mir 1o fóne 
dero nóthafti dünchet . aba uuésen 
liberum arbitrium. 

Etiamsi non uideatur prescientia 
inferre necessitatem eueniendi fu- 
turis rebus. Tóh före_siht netüe 
dia nóthafti dien chümpftigén . [2%1.] 


ERRANTIVM RATIO ALIA MANIFESTATVB 
RATIONE . SYMPTA EX CATHE- 
GORIIS ABISTOTELIS . 


Eitenim si sedeat quispiam . necesse 
est ueram esse opinionem . que 





coniectat eum sedere . atque rursus 
e conuerso . si sit uera opinio . de 
quopiam . quoniam sedet. necesse 
est eum sedere. Dés sie dénchent. 
táz ist liscmo dinge gelth. .V'be 
foman uuánet sizzenten sizzen . den 
nelriuget ter uuán. V'be in der 
uuán nelriuget . só sízzet er. 

Est igitur necessitas in utroque. 
in hoc quidem sedendi. at uero in 
altero ueritatis. Tero béidero ist 
nót . ióh tes sízzennes . ióh tero 
ümbetrögeni. 

Sed non idcirco sedet quisque . 
quoniam uera est opinio.  A'ber 
uuärrer uuán. netüot nlomannen 
sizzen . 

Sed hec potius uera est. quo- 
niam precessit quempiam sedere. 
Nübé daz fóre sizzen getüot uuár- 
ren uuän. 

Ita cum procedat causa ueritatis 
ex altera parte. inest tamen com- 
munis necessitas in utraque. S6 
geskíhet. táz échert éinhálb st má- 
chunga dero uuärheite . ünde áber 
nót si beiden hálb. 

Similia patet tatiocinari de proui- 
dentia. futurisque rebus. A’lso ist 
tiu réda getán . fóne gótes fóresíhte. 
ünde fóne dien chümfligen dingen . 
S. sÓ iz tle fernómen hábent. tle 
dar ána írront. 

Nam si idcirco etiam prouiden- 
tur . quoniam futura sunt . non uero 
ideo proueniunt . quoniam proui- 
dentur. Vuánda dóh kót tiu díng 
fóne diu ána séhe. uuánda siu 


WEL—————————————M——MM—M—M— M———— MM MÉ—€— ———— s— i 





[sanc e I 


chümpftig sínt . s0 sie uuánent . siu 
negeskéhent Aber nieht . türh táz er 
siu fore sihet. 

Nihilominus tamen necesse est. 
uel ab deo prouideri futura . uel 
euenire prouisa. Nü ist Aber béi- 
dero not. ióh kót fóre séhen chümf- 
tigiu . ióh fóre séuniu geskéhen. 
Nü ist hier óuh so sámo mächunga 
ein_hälb.. 80 sie uuänent . not ist 
peiden halb. 

Quod solum satis est. ad peri- 
mendam libertatem arbitrii. Tär 
an déro stete. ist is knüoge ze. déro 
zestóredo sélb-uualtiges uuillen . 
uuända nöt nímet ten geuuält. 


DEBIDETVR FALSA SVSPITIO . 


Jam uero quam prsposterum est. 
ut dicatur euentus temporalium re- 
rum . causa esse »tern® prescien- 
tie. Vulo hárto gréhto dáz nü 
míissechéret ist . táz loman sägel. 
tise fristmáligen geskihte . mächun- 
ga uuésen . dero éouuigun göles 
uuizentheite . 

Quid est autem aliud arbitrari . 
deum ideo prouidere futura. quo- 
niam sunt euentura . quam putare 
quae olim acciderunt. causam esse 
ilius summa prouidentie? Vuäz 
istizänderes? Tér göt uuile uuánen 
fóne diu bechénnen chümpftigiu . 
uuánda siu geskéhen sülen . dén 
chido ih uuänen . 


dáz imo ge- 


skihte máchunga sin . dero uuizent- 
héite. [352.] 


ITERVM PBOPONITVR. INEVITABILEM 
ESSE PRJAESCIENTIAM . ALIOQVIN 
OPINIONEM POTIVS8 EAM 
ESSE. 


Ad hec. s. inferendum est. Tära 
züo ist óuh liz zelégenne. 

Sicuti cum scio quid esse id ip- 
sum esse necesse est. ita cum noui 
quid futurum . id ipsum futurum 
esse necesse est. A’lso dáz note 
80 ist. übe ih teht uuéiz in pre- 
senti . só geskihet óuh táz note hina 
füre . dáz ih chümpftig uuéiz. 

Sic fit igitur. ut euentus prssci- 
te rei . nequeat euitari. So ge- 
skihet 1o . däz fóre geuuizzen ding 
ze_l&ibo uuérden nemág . 

Postremo si aliquis existimet . 
quid aliorsum. atque se habeat res. 
l'st áber toman . der daz ting ánde- 
res áhtót . tánne iz si. | 

Id non modo scientia non est. 
sed est opinio fallax . longe diuersa 
ab ueritate scientie . Däz neist 
nieht éin ünuuizentheit . nübe lük- 
kér vuán. férro geskéidenér fóne 
déro uuárheite uuizentheite. 

Quare si quid ita futurum est . ut 
eius euentus non sit certus ac ne- 
cessarius. Föne diu . übe feht tín- 
ges s0 chümftig ist . táz sin chümft 
quís neíst nóh nóte neist. 


Dad 


Qui poterit id euenturum esse 
prescire? Uto mág táz toman uui- 
zen fóre chümftig? 

Sicut enim scientia ipsa inper- 
mixta est falsitati. ita id quod ea 
concipitur . aliter nequit esse. at- 
que concipitur. Des neuuirdet fóne 
díu nieht . uuánda álso uuizentheit 
sih nemiskelöt . züo dien lüginen . 
álso nemäg nieht táz si in-iro be- 
griffen hábet . ánderes ergán . dáa- 


. ne 80 iz in-iro begrifen ist. In 


dero scientia ligent pegríffen die 
geskihte . álso sie dár ligent . $0 er- 


. gänt sie nOte. 


Ea namque causa est. cur scien- 
tia careat mendatio. quod necesse 
est. rem quamque ita se habere. 
uti scientia comprehendit eam sese 
habere. Föne díu ist scientia dero 
lügino áno . uuánda nöt ist. tingolth 
sö sin . 80 sl iz erfáren hábet . táz iz st. 

Quid igitur? Vuáz nü? 

Quonam modo deus hzc incerta. 
prenoscit futura? Diu ünguis sint 
kóte . ze-uuélero uuts fóre uuéiz er 
diu ? 

Nam si censet ineuitabiliter fu- 
tura. qua eliam non euenire pos- 
sibile est . fallitur. Uuänet er diu 
chümftigen nemügen ze. léibo uuér- 
den. diu dóh ze_l&ibo mügen uuér- 
den . só triuget in der uuán. [243.] 

Quod nefas est non modo sentire 
sed etiam uoce proferre. Dáz méin 
zespréchenne ist, nieht éin zedén- 
chenne. 

At si ita uti sunt. ila ea futura 


esse decernit . ut eque cognoscat 
ea uel fieri posse . uel non fieri. 


V'be Er siu áber só benéimet uué-. 


sen chümfligiu só siu sínt . ih mei- 
no. dáz Er siu uuize gelicho mügen 
uuerden . ünde neuuerden . 

Qua est prescientia . que nibil 
certum . nil stabile comprehendit ? 
Vuáz uuizenthöite ist tänne dáz. 
tiu nteht kuisses . nóh stätes in_iro 
nehäbet ? 

Aut quid hoc refert uaticinio illo 
ridiculo tyresie ? quidquid dicam. 
aut erit . aut non. 
ist táz kuissera . dánne daz hüoli- 
cha uuizeglüom sybille . dero sa- 
cerdotis apollinis? täz st chád . uuár 
álde lügi ist táz ih ságo. 

Quid enim prestiterit diuina proui- 
dentia bumana opinione . si uti ho- 
mines incerta diiudicat . quorum est 
incertus eventus? — Vuáz überslät 
tánne gótes uulstüom den ménniskón 


.uuán. übe er in gelicho zutuelöt. 


zulueligero dingo ? 

Quod si apud illum certissimum 
fontem omnium rerum . nihil in- 
certi esse potest. V’be áber mit 
imo állero dingo ürspringe nieht 
zuiueliges neist. 

Certus est euentus eorum . qu® 
ille firmiter prescieret futura. So 
geskéhent óuh unzutueligo . diu ér 
guisso uuéiz chümftig . 

Quare nulla est libertas humanis 
consiliis et actionibus . quas diuina 
mens cuncta prospiciens. alligat et 
constringit ad unum euentum.  Be- 


A'lde uulo filo 
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diu neist ménnisko geuuáltig an st- 
nero táte güotes ióh übeles. tén 
göt. ter ál fóre uuéiz . tuinget zu 
demo éinen. Däz ist falsa con- 
clusio. 


SI LIBERYM ARBITRIVM NECESSITATE 
FVTVRORVM TOLLITVB . OMNEM 
ORDINEM HVMANJE CONVER- 
SATIONIS SVBVEBTI. 


Quo semel recepto . quantus occa- 
sus humanarum rerum consequatur 
liquet. Sol dáz só sin . sO neist 
nehéin zufuel. uufo gáreuuo mén- 
niskón ding zeslife . 

Frustra enim proponuntur pre- 
mia et peeuz . bonis malisque. In 
gemeitün uuérdent tánne gebéizen. 
lón . ünde ingélteda . güotén ióh 
übelen. 

Quse non meruit ullus liber ac 
uoluntarius motus animorum. Sid 
téro neuuéder gescülden nemág iro 
ünuerlàzeno . ünde ünsélbuualtig 
müotuuillo . 

Idque uidebitur iniquissimum om- 
nium . quod nunc videtur equissi- 
mum. V'nde dänne uuirdet ällero 
dingo ünrehtesta . dáz nü rehtesta 
ist. [244.] 

Uel puniri improbos . uel .remu- 
nerari probos. l'h méino dánchón 
güoten. ünde ündanchón übelen. 

Quos non mittit ad alterutrum 
propria uoluntas. Tie íro uuíllo 
dára züo neléitet . 


Band III. ». 


Sed cogit necessitas futuri . 
Nübe sie tuinget nót tes chümf- 
tigen. 

Nec uitia igitur nec uirtutes quic- 
quam fuerint . sed potius mixta. at- 
que indiscreta. confusio omnium 
meritorum. Nöh áchuste nesint. 
nóh chüste nesint . nübe gelth. 
ünde üngeskéiden miskelunga állero 
fréhto. 

Quoque nihil sceleratius exco- 
gitari potest . cum ducátur omnis 
ordo ex prouidentia rerum. .V'nde 
dáz állero dingo zäligösta ist in_ge- 
dáng zenémenne. dänne diu föres 
sibt állíà ding chümftigiu órdonoe. 

Nihilque liceat humanis consiliis. 
V'nde so láng is nieht negestánde 
ze. ménniskón uuillen. 

Fit ut uitia quoque nostra refe- 
rantur ad auctorem omuium bono- 
rum. Só neist nehéin rät. nübe 
an gót. tér ál güot kihet. ünsere 
scülde gesmizen uuérden. 

Igitur nec, sperandi aliquid . nec 
deprecandi ulla ratio est. Nöh ke- 
dingi . nóh flébo . nemág nioman 
nehéina réda geben. uuáz te uué- 
der süle. 

Quid enim uel speret quisque. 
uel etiam deprecetur. quando co- 
nectit indeflexa series omnia op- 
tanda. "Vués sól man gedingen. 
álde fléhon . dánne álliu gerohafliu 
ding zesámine héfte indissolubiliter. 
in-chétenno uuls. tiu ünuuéndiga 
éinrihti . s. fati? V’be álliu ding 
háftént in_iro órdine. 86 siu benéi- 
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$0 chümet män- 
dáz imo 


met uuürten . 
nolichemo Ana fléha . 


uuir ünsih tánne häben ze góte . äl- 
lero diugo herren ? 


sól. 

Auferetur igiturunicumillud com- 
mertium . inter deum el homines 
scilicet sperandi atque deprecandi. 
Sol iz só fáren . sOÓ ist tiu éiniga 
uuándelunga geirret . ünder góte 
ünde ünder ménniskón. ünde der 
chöuf. ter állér gestät an gedingi . 
ünde án flehön. 

Promeremur siquidem pretio 
iuste humilitatis . s. qua in preci- 
bus est. inestimabilem uicem diui- 
ni gratie. Vuända uuir gechóu- 
fen ümbe in . mit témo uuérde réh- 


tero déumüoti. sOÓ fléhà sínt . daz 


iura gélt sinero gnádon. A’ndereu 
chóuf mMemügen uuir mit imo nieht 
triben. | 

Qui solus modus est. quo uide- 
antur homines posse colloqui cum 
deo. lu-dia éinàün unis tie liute 
sámenl kóte chósón mügen. 

Et ipsa ratione supplicandi . con- 
iungi illi inaccessz luci . prius quo- 
| V'nde sih 
petondu nähen züo demo üngesiun- 
lichen liehte . ióh Er sie feht er- 
bitén . [245.] 

Quie si recepta necessitate futu- 


que quam impetrent. 


rorum . nihil uirium babere cre- 
dantur. V'be man nü geiégenero 
note dero chümftigón . die uuánen 
söl nteht negemügen. 

Quid erit . quo possimus conecti . 
atque adherere illi summo principi 


rerum? An uuélemo dinge mügen 
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Quare necesse .erit bumanum ge- 
nus disseptum -alque disiunctum . 
suo fonte faliscere. uli paulo ante 
cantabas. SO müoz länne . álso 
dà míttundes sünge an dien fersen . 
si uis celsi iura tonantis . zescrínden 
sámo so léim . ménniskóa slábta. 
dána gebrócheníu . ióh keskeide- 
niu. fóne demo uuären brünnen. 
dánpàn si chám. 


QVID EYM AB INTELLECTV HVIVS 
QVESTIONIS RETARDET . IPSE 
SCRYTATYR. 


Quse nam discors causa resoluit 
federa rerum? Uuäz üngehélli irret 
tie gezüinfte . zuéio dingo . s. gótes 
ünde mánnes. älde prescientiz et 
liberi arbitrii ? 

O deus quis statuit tanta bella 
Vuér gót hábet ke- 
geben sólicha ringün zuéin uuáren? 
Vvéliu sint uuáreren . 
sint ? 

Vt qua constent carptim singula . 
eadem nolint mixta iugari? Dáz tiu 
dürh sih sínt insünder . nieht ze- 
sámine ne uuéllén?  Vuélih ne- 
cessitas mág kótes prouidenliam 
ünde mánnes . liberum arbitrium 
geskéiden . siu nesin sáment an äl- 
lero männes táte? 


duobus ueris? 


dánne síu 
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An nulla est discordia ueris. 
A'lde neist uuárén nehéin unge- 
hélli? Verum ünde falsum flihent 
éin ánderiu . duo uera minnónt 
síh. “ 

Semperque sibi certa coberent? 
V'nde häbent sih io zesámine diu 
guissen . i. tiu dürh sih quisso sint ? 

Sed mens. i. anima obruta czcis 
membris . nequit noscere tenues 


nexus rerum. igne oppressi lumi- - 


nis. A' ber dés scüld neist iz. nübe 
des mennisken séla nemág nieht 
före tàmbheite uuízen iro tóugenen 
bant . tíu áber dà uuéist pbiloso- 
phia. ünde diu ih fóne dir gelirnén 
uuile. Däz ist Also er chäde. Li- 
berum ärbitrium ist üns ále guís . 
uuánda iz sktnet án dero menniskön 
täte. Dei prouidentia ist sámo guis 
á n dien ánderén creaturis . tie libe- 
rum arbitrium nehábent.  A' ber án 
des mennisken táte. nemügen siu 
säment sin.  A'lde übe siu mügen. 
sö ist tes filo tóugen ratio . uuio 
dáz si. Tiu ratio ist imo übel ze- 
irrátenne . igne oppressi luminis . 
[256.] i. acie aggrauate mentis. 
mit témo geirten sinne des müotes ? 
Ter lichamo tüot tia séla üngeuuäl- 
liga iro sinnes . ten si hábeta . Er si 
zu imo cháme. St rínget io dara 
näh . iro spüot is Aber übelo. 

Sed cur flagrat tanto amore . re- 
perire teclas notas ueri? Ziu ist 
iro dánne só nót . zeeruárenne díu 
tóugenen uuórtzzéichen dero uuär- 
héite ? 


Scitne . quod appetit anxia nosse? 
Uueiz si. dáz si uuizen uuile? 

Sed quis laborat scire nota? 
Vuer sól áber des fragen. dáz er 
uueiz? 

At si nescit . quid ceca petit? 
l'st si óuh só blint . táz si is nieht 
neuueiz . uuáz uuile si dánne? 

Quis enim nescius optet quic- 
quam?  Vuér ist ter dáz uuélle. 
dáz er neuuéiz ?. 

Aut quis ualeat sequi nescia? 
quoue inueniat? A’lde uuér mág 
süochen dáz er neuuéiz . nóh nebe- 
chénnet? álde uuár spüot is ímo 
zeirfárenne ? 

Quis ignarus noscere queat re- 
pertam formam?  Vuér mág óuh 
pechénnen . dáz imo ünchunt ist. 
sö er iz óub findet? 

An cum cerneret . s. anima altam 
menlem . i. deum. pariter norat 
summam et singula? A’lde sülen 
uuir glöuben . dáz si béidiu uuissi . 
ünz si gót ána sähe. diu sündert- 
gen . ióh tia sámenthafti? 

Nunc condita nube membrorum . 
non in totum oblita est sui. Nü 
gréhto in-dien liden befinstertiu . 
hábet si is sümes . ni dóh älles er- 
gezen. 

Et tenet summam perdens sin- 
gula. V’nde daz knötesta uuéiz si. 
teilelichen neuueiz si. Ntoman ne- 
ist só gehühtig . däz er älles téile- 
liches sö uuóla gehüge . sO des 
knötesten. 

Igitur quisquis requirit uera . 
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neutro est habitu. So uuuér dero 
uuárhéite frägel . s. álso ih nd tàon 
an-dírro questione . der neíst in 
neuuéderro geskéfte . 

Nam neque nouit . nec tamen 
omnia penitus nescit. Nöh táz er 
iz állez. uuíze. nóh táz er iz álles 
neuuíze. 

Sed summam quam retinens me- 
minit . consulit. Nübe daz kno- 
testa . dáz er in_gehühte hábet . táz 
ürsüochendl er. 

Retractans alte uisa . 
chende . án däz er säh. 

Vt queat addere seruatis oblitas 
parles. Táz er mit tien erhügetén. 
chóme näh tien ergézenén. — A'lso 
dér éin büoh tar ána perfecte ge- 
lirnét . ünde échert üzenan gehüget 
tero summz . ünde er día. díccho 
ána chéret. táz er fóne déro óuh 
tes ánderes sih pehüge. Vuäz 
summa st . dáz léret ünsih cicero 
in rhetoricis dicens. Summa facti 
est. [247] homicidium fecit. Sin- 
gula uero sunt . quid ante rem. 
quid post rem . quid in ipsa re . aut 
circa rem factum sit. Chit toman 
ze. üns. an necesse est euenire quae 
prouidentur? Necesse chédén uuir. 
Chit er áber. Et stabit liberum ar- 
bitrium? Stabit chédén uuir. Chit 
er sub. Quomodo liberum erit. 
quod necessarium est? — Necessitas 
et libertas unius rei esse non pos- 
sunt. Aut si possunt . quibus nexi- 
bus colligantur . quc sibi aduersan- 
tur? Uuáz chédén uuir dánne? 


Tiefo den- 


Übe üns tie. nexus ünchunt sint. 
só nechünnen uuir dírro questionis 
nieht állero geántuuurten. SO uui- 
zen uuir échert tia summam. sin- 
gula neuuizen uuir. Die singula 
sülen uuír hára näh lirnen fóne sél- 
bero philosophia . 


PRIMA RESPONSIO . QVIA INTELLECTYS 
NON RATIO THEOLOGOS FACIT. 


Tum inuitilla. Dóántuuurta st mir. 
Hec est uetus querela de proui- 
dentia. Diz ist tiu Alla chlága fóne 
gótes prouidentia. dáz si daz libe- 
rum geirre. 
Marcoque tullio uehementer agi- 
tata . dum distribuit diuinationem . ° 
V'nde fóne cicerone gnüog ketribe- 
níu. dár er daz uuizegtüom téilta . 
8. in tres partes . in aruspitia . et in. 


fulguritia. et in_oscinia.. Aruspitia 


uuürten genómen fóne dien léberon 
dero öpfer sfriskingo . 
föne dien blicchen. 
dero fögalo rärto. 

Et res quesita tibi ipsi. diu pror- 
sus et multum. V'nde ist iz tir. 
dáz méinet fóne dir . éin hárto 
gnóto gesüochet tíng . 

Sed haud quamquam satis dili- 
genter. ac firmiter hactenus expe- 
dita . ab ullo uestrum. V’nde áber 
to nóh nteht keuuárlicho . nóh kuis- 
licho gerécchet fóne iuuer dehei- 
nemo. 


Fulguritia 
Oscinia fóne 








. Cuius caliginis causa est. Tero 
timberi scült ist táz . 

Quod motus . i. conatus humane 
rationis non potest admoueri. ad 
simplicitatem diuine preescientia. 
Däz tes ménnisken ratio . dóh si sih 
is péite . ntebt erréichen ne mág tla 
einfalti gotes före-uuizedo. 

Qu:e si ullo modo cogitari queat . 
s. saltim intellectu . quia non ualet 
ratione. V’be dia toman uuizen 
mág . überstigendo dia rationem. 

Nibil relinquetur ambigui. Démo 
neíst nehéin zutuel an_dirro que- 
stione. &Gótes praescientia ist éin- 
fálte . uuánda er äl uueiz. ünde dáz 
sáment uuéiz . ünde gágenuuertigo. 
Näls nieht hinder sih kehügendo. 
nóh füre síh ténchendo. Der däz 
pechénnet. ler ist ünzuluelig.. táz 
óuh tie täte liberi arbitrii . nöle in. 
sinero scientia sínt . [2#8.] náls 
praescientia . ünde siu älso mügen 
sáment sin . sÓó Unser scienlia ist. 
sáment tero ménniskón täte . die 
selbuualtig sínt. Vuäz irret sie dáz 
tero sélbuualtigi . dáz uuir die táte 
uuizen ? 

Quod ita demum patefacere . at- 
que expedire temptabo . si prius 
expendero ea quibus moueris. Tia 
simplicitatem chórón íh tir dánne 
geóffenon. ünde gerécchen . so ih 
tih érerón dés erribto . ünde dáz 
kechóson . dáz tir uuiget . ünde dih 
zutuelet tes liberi arbitrii . 


CVR NON RECIPIAT RATIONEM . QVA 


SE ALII PVTANT SOLVERE QVE- 
STIONEM. 


Quero enim . cur putes minus 
efficacem illam rationem soluen- 
tium. Nü frágén ih tih . ziu dà 
neuuánést fróma uuésen. dia réda 
dero errátentón día questionem. s. 
só sie iz áhtont. 

Quas putat libertatem arbitrii ni- 
hil impediri de prescientia. Diu 
réda dürb täz uuánet . i. contendit . 
üngeirret sin liberum arbitrium. 
fóne dero praescientia. 

Quia existimat prascientiam non 
esse causam necessilatis futuris re- 
bus. Vuända s! nehéin nót:má- 
chunga neist futüris rebus. i. tien 
chümftigen dingen . i. áfler iro 
uuäne. Hier behügén ünsih . dáz 
er där före disen uuän nieht nelei- 
dezta . nóh óuh nesólti. uuánda er 
réhtér ist. nübe dáz ste chäden . 
euentum futurorum uuésen causam 
góles prascientie . 

Num enim tu aliunde trahis ar- 


. gumentum necessitatis futurorum? 


Vuánnán rätiscöst óuh tà ánderes. 
nóte geskélen sülen diu chümfttgen? 

Nisi quod non possunt ea non 
euenire . qua prasciuntar? A’ne 
dáz tiu ze_l&ibo uuérden nemügen. 
diu före geuuizen uuerdent? Hier 
ist áber zedénchenne. uulo uuärez 
täz argumentum si. Hier häftent 
älle . die mit tirro questione rin- 
gent. Tiu göt fóre sibet chédent 
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sie. diu nemügen ze. .léibo uuérden . 
Dáz ist uuár. Diu ze. léibo uuérden * 
nemügen . diu geskéhent note. Däz 
ist óuh uuár. Dien zuéin uuär- 
héiten. Ane ünderskeit fernómenén 
folgét tiu zála . nullum esse liberum 
arbitrium. Den ünderskeit léret st 
ünsih. hina áfter. St! léret ünsih . 
táz ménniskón táte . uuóla ze. léibo 
mügen uuérden . sö filo iz ze-iro sel- 
bero natura gestät. ünde iro déro 
hälb nehéin not neist . ünde sie áber 
ze_l&ibo nemügen uuérden. góte ána- 
séhentemo. A’lso óuh üns Ana séhen- 
ten . dáz éin mán sizzet. sin sizzen 
ntebt ze_l&ibo uuérden nemág. [259.] 
tóh iz sin hálb uuóla ze. .léibo máhti 
sin . uuánda ér máhti iz fermíten 
háben. Hiínnán chümet tánne diu 
queslio . übe üns ünde góte sin siz- 
zen gebe uuizenthéit sines sizzen- 
nes. Tés uuirt süs keántuuurtet . 
lz kibet sia üns . só iz keskibet 
nieht ér. A’ber gótes uuízentheit . 
nebitet tero geskíhte nieht. TYz ist 
imo presens. ér iz keskéhe. Diu 
presenlia gelüot iz in nuizen.  SÓ 
ist tánne süs kelän diu solutio dirro 
questionis. — Táz kót fóre sihet. 
uuánda er dáz ána sihet . fóne diu 
ist iz nöte . álso óuh táz note ist. 
táz uuir éteuuen feht sehen tàon .: 
dóh iz ter tüonto nóte netàe . 


QVIA PBOVIDENTIA NON VRGET FVTVRA . 
. IDEO 8TARE LIBERTATEM. 


Si igitur prenotio nullam adicit ne- 
cessitatem futuris rebus . quod et 


tu paulo ante fatebare. V’be prz- 
scientia nehéina nót netüot tien 
chümftlgén dingen . älso óuh tà 
gnöto fóre iähe. 

Quid est quo cogantur uoluntarii 
exitus rerum . ad certum euentum ? 


- Mit uuiu uuérdent tänne geduüngen 


die sélbuualtigen férte . dero mén- 
niskón (àte. ze_guissemo üzläze? 
Vuánda sie Aäne geduuuáng sint. 
pediu stät liberum arbitrium. 

Et enim statuamus positionis gra- 
tia. i. causa exempli. nullam esse 
prescientiam . ut aduertas quod 
consequatur. Nü chédén échert 
s0 chósondo . dáz prescientia nest . 
dáz tà chiesésl. uuto iz óuh tánne 
färe. 

Num igitur coguntur ad necessi- 


tatem . qui ueniunt ex arbitrio . 


| quantum attinet ad hoc . i. ad hanc 


rationem ? Tuuinget tánne dés bálb 
tehéin nöt . tfe táte. die fóne müot; 
uuillen chóment? 

Dáz netüot. 

Statuamus iterum esse » 
dén áber dáz si st. 

Sed nihil necessilatis iniungere 
rebus.  V'nde dóh neheina nöt 
tàon dien táten. 

Manebit ut opinor eadem libertas 
uoluntatis . integra atque absoluta. 
Nóh tánne uuáno ih stát ze. stéte diu 
sélba uuilleuualtigi . 


Minime. 
Nu ché- 
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ETIAM SI SIGNVM ESL PROVIDENTIA 
FVTVRORVM . NON TAMEN EST 
CAVSA EORYM. 


Sed inquies. Nü uuile du áber 
cheden. 

Tametsi priescientia non est futuris 
necessitas eueniendi. 
prsscientia nehéin nötegunga dien 
chümftigén . 

Signum tamen est necessario uen- 
tura ea esse. St ist tóh zeichen . 
dáz siu nóte chómen sülen. 

Hoc igitur modo constaret. ne- 
cessarios esse exitus futurorum eti- 
amsi non fuisset pr&cognitio. SO 
uuáre äber sámo guis. nóte sülen 
geskéhen chümftigiu . neuuáre óuh 
tiu sélba iro praescientia. [950.] 

Omne etenim signum ostendit 
tantum quid sit . quod designat . 
non uero efficit. Zeichen óuget 
échert uuáz iz st. dés zeichen iz ist. 
iz nemächöt iz nieht. — A'lso die 
mörgenröten zéichenent tempesta- 
tem . ünde sie döh nemáchont. 

Quare demonstrandum est prius. 
s. a.te . nihil contingere . non ex 
necessitate . i. nisi ex necessitate. 
Dà sólt üns zeerest keóugen . álliu 
ding nóte geskehen . 

Vt appareat prenolionem signum 
esse huius rei. Dáz uuir dánnan 
glöuben . prescientiam zeichen uué- 
sen dero nóte. 

Alioquin si hec nulla est. — V be 
áber si neíst . s. necessitas . 

Ne illa: quidem poterit esse sig- 





Nest óuh 


J manducasse . 


num eius rei que non est. SO ne- 
mág tána mer praescientia iro zéi- 
chen sin. 

lam uero constat. 
uuóla. 


Vuir uuizen 


Probationem subnixam firma ra- 
tione. Alles tinges kuissa stár- 
chunga. 

Non ducendam esse ex signis. 
Fóne zéichene neuuésen zenémen- 
ne . só dà tüost. 

Neque argumentis extrinsecus pe- 
titis. Nöh fóne férriskén rátiskón. 
A'lso dà férriskén fóne signis uuile 
irräten . necessitatem . 

Sed ex conuenientibus et neces- 
sariis causis. Nübe fóne dara züo 
leitenden dingen . ünde nöt-mächi- 
gen. A'so däz argumentum ist ex 
conuenientibus. et necessariis. Pri- 
mus homo . quia non habuit patrem 
aut matrem. non est genitus. Vel 
illud. Quia tu hodie nec mandu- 
casti . neque bibisti . ieiunus es. 


. So ist áber dáz extrinsecus kenó- 


men. Patres noslri comederunt 
et dentes filiorum 
obstupescunt. Quia alii sunt pa- 
rentes. et alii sunt filii. Non est 
autem aliu I ieiunum esse. uisi non 
et non bibisse . et 


uuas acerbas . 


non est aliud non genitum esse. 
nisi non habere patrem aul ma- 
trem. 


hen. 


U U; 


PROVISA NECESSE EST EVENIRE . 
NVLLA TAMEN IPSIS INEST 
NECESSITAS . 


Sed qui fieri potest. ut non proue- 
niant ea. qua futura esse proui- 
dentur? Uulto mäg áber dáz sin. 


‚däz tiu negeskéhén . diu gót uuéiz 


chümftig ? 
Quasi uero nos credamus . non 


. esse euentura ea. qus prenoscit 


dei prouidentia futura esse. Sämo 
so ih zulueloe. nübe diu geskéhen 
sülin . diu gót fóre sihet. 

Ac non illud potius arbitremur . 
V'nde iz mer däz nestérche . 

Licet eueniant. Töh siu geské- 


Nihil tamen necessitatis habere 
sui natura . ut euenirent. Siu an 
in selben uehéina dia not háben. 
dánnán siu geskéhén. 

Quod hinc facile propendas lice- 
bit. Täz tu hínnán liehto gechte- 
sen máht. 

Intuemur etenim plura subiecta 
oculis dum fiunt. Vuir séhén gnüo- 
gez. dáz fóre óugón ist. ünz man 
iz tüot . [251.] 

Vt ea quee spectantur facere au- 
rige . inmoderandis quadrigis atque 
flectendis. SO dáz ist. taz uuir 
sehen tüon die réit:ribtela . chéren- 
do. s. in curuli certamine. ióh äf- 
ter iro uuillen héngendo dien réi- 
tön. 

"Atque cetera in hunc modum. 
U' nde där áfter änderiu uuérh. 


Num igitur compellit ulla necessi- 
tas quicquani illorum ita feri. 
Tuuinget tára zào íro dehéinez te- 
héin nót . mánnes ündanches ? 

Minime. Däz netüot. 

Frustra enim esset effectus artis. 
In-gemeitän chóndi man daz tàon. 

Si mouerentur omnia coacta. 
V'be siu mánnes ündanches s0 füo- 
rin. 

Qua igitur carent necessitate . 
dum fiunt. Tiu án demo tàonne 
àne nót sint. 

Eadem futura sunt sine necessi- 
tate priusquam fiant. Tiu sint óuh. 
er siu uuérdén áne nöt chünftig . 

Quare sunt quadam euentura . 
quorum exitus absolutus sit . ab 
omni necessitate. Dánnán skinet . 
dáz sümelichiu geskéhen sülen. 
déro geskiht . ünde déro fárt . äl- 
lero nóte inbünden ist. 

Nam arbitror nullum illud esse 
dicturum. Ih neuuáno toman dáz 
uuéllen chéden. 

Quod euentura non fuerint. prius- 
quam fierent . que nunc fiunt. Táz 
tiu neuuärin chümflig . 
uuv rtin . díu nà uuérdent . 

Hiec etiam precognita . habent 
liberos euentus. Tiu hábetón óuh 
fóre geuuizeniu . ferläzena ge- 
skiht . | 

Nam sicut scientia presentium 
rerum . nihil inportat necessitatis . 
bis que fiunt. A'so gréhto uui- 
zentheit . tiu gágenuuerten nieht 
nenótegót . . 


ér siu 





Ita prescientia futurorum. nihil 
inportat necessitatis . his qua euen- 
tura sunt. Täna mér nenótegót 
tiu chümfligen . iro fórezuuizeda . 


* 


QVOD FYTYRORVM NVLLA DEO SIT 
OPINIO . QVAMVIS NON COACTA 
FIANT. ET QVID NOS 
FALLAT IN HIS. 


Sed inquis. SO chist tu. 

Hoc ipsum dubitatur . an ulla 
possit esse pr2notio earum rerum. 
que non habent necessarios exitus . 
Tés selben ist zutuel. übe déro diu 
nóte neuuérdent . tehéin föresbe- 
chénneda müge sin. 

Dissonare etenim uidentur. Vuán- 
da siu dünchent tir missehélliu. 

Putasque si prouideantur . conse- 
qui necessitatem. V'nde uuánest 
(u. übe siu uuérdén fóre bechén- 
net . táz siu note sülln geskéhen. 

Si desit necessitas . minime pre- 
sciri. V'be iro nót nest. dáz iro 
nehéin föresbechenneda nest. 

Nihilque comprehendi posse sci- 
entia . nisi certum. . V'nde uuánest 
tu uuizenthéit nehéines tínges sin. 
áne guisses. [252.] 

Quod si prouidentur ea quasi cer- 
ta. quorum exitus incerti sunt. 
V'nde übe diu uuérdén fóre seuuen. 
sátho guissiu diu dóh ünguis sint. 
uulo sív ergängen. 


Id esse caliginem opinionis . 
non ueritatem scientie. Däz uuile 
dà heizen uuän . náls uuizenthéit . 

Credis enim diuersum esse ab 
integritate scientie . aliter arbitrari. 
ac sese res habeat. A’nderes uuá- 
nen dánne iz si. dáz netrüuuest tà 
zihen ze gánzero uuizenthéite . 

Cuius erroris causa est. 
irreden mächöt táz. 

Quod quisque existimat omnia 
cognosci ex-ui. tantum eorum qua 
sciuntur. atque natura. Däz man 
uuánet állero dingolih pechénnet 
uuérden . fóne sin sélbes natura. 

Quod totum contra est.. Táz ál 
dära uuidere ist. 

Omne enim quod cognoscitur. 
Vuánda äl dáz tar bechénnet uuirt. 

Non secundum uim sui . sed com- 
prehenditur potius secundum facul- 
tatem cognoscentium. Däz neuuir- 
det nteht pechénnet áfter sin sélbes 
chréfle . nübe áfter démo mägene 
dero bechénnentón uuirt iz erfáren . 
Göt nesihet tiu futura nieht &fter iro 
chréfte . nübe áfter sinero mágen» 
chréfte. Däz siu futura sint. dáz 
sint siu an in selben . uuánda siu 
nóh nechämen .|ímo sint siu pre- 
scientia. Ane chümft.  Tíu toman 
tüot inzünserro presentia . diu sint 
tes tàonten hálb ünnöthäfte . dóh 
sint siu Also nóte. sóÓ uuir siu 
séhén. Diu óuh kót Ana sihet. diu 
sint nóte . Also Er siu Ana sihet. 
ter siu áber nóh in_futuro tàon sól . 
der tàot siu dánne Ane nót. Täz 


Dén 





peginnet si ünsih nà mit exemplis 
lángséime léren. 


EX HVMANA NOTIONE AD DIVINAM NOS 
DVCERE TEMPTAT. INCIPIENS A 
SENSV EXTERIORE. 


Nam ut liqueat hoc breui exemplo. 
Na löse hára . dáz ih tir is pilde ge- 
gebe spüotigo. 

Eandem formam corporis. aliter 
uisus . aliter tactus agnoscit. Sölt 
tu chtesen éin sinsuuelbe corpus. 
tla sinuuelbi chiuset ánderes uuio 
daz óuga . dánne der finger. 

Ille eminus manens. iactis ra- 


diis . intuetur simul totum. Däz- 


óuga scíuzet tára férronán . ünde 
chiuset taz pilde sáment. 

Hic uero coherens orbi. atque 
coniunctus . motus circa ipsum am- 
bitum. A’ber der finger dár ána 
gelégetér . ünde Al ümbe ritenter. 

Comprehendit rotunditatem par- 
tibus. — Erspéhót er iz állez éin- 
zén. 


SENSYM EXTERIOREM . ET ALIOS IN- 
TERIORES MODOS CONSIDERANDI . 
DIVERSOS ESSE INTER SE. 
[253.] 


Ipsum quoque hominem aliter sen- 
sus contuetur . aliter inmaginatio . 


aliter ratio . aliter intelligentia. Sel- 
ben den ménnisken nechtesent nteht 
ze_£inero uuls. tíse genámden fler 


sinna. 


Sensus enim iudicat figuram. 
constitutam in subiecta maleria. 
Der üzero sin. s0 daz kesiune ist. 
chiuset taz pilde éteuuar ána. 

Immaginatio uero iudicat solam 
figuram sine materia. Der innero 
sin. der imaginatio héizet . chiuset 
táz pilde éinez . Ana dia materiam . 
dáz er fóre sáh án dero materia. 

Ratio uero banc transcendit. 
A'ber der sin . der ratio héizet . der 
überstépfet inmaginationem. 

Et perpendit ipsam speciem . que 
singularibus inest. uniuersali con- 
sideratione. V'nde bechénnet er 
sämenthäftigo dáz pilde. dáz sünde- 
rigo éteuuar ána sktnet. An démo 
nomine homo . uuírt sáment fer- 
nómen. dáz éinzén. ünde sünde- 
rigo geséuuen uuírdet an platone. 
cicerone . socrate. ünde óuh sün- 
derigo áne sie in gehüht chümet. 

Intelligentia uero celsior oculus 
existit. Táz óuga dero intelligen- 
lie . über sihet tise dri sinna. 

Supergressa namque ambitum 
uniuersitatis. Vuánda überstépfen- 


‚do dén biuáng téro sámenthafli . 


dia ratio begrifet . 

Contuetur ipsam illam simplicem 
formam. pura acie mentis. Sihet 
si mit héiteremo óugen daz éinualta 
gótes pílde. dáz fóne diu éinfàlte 
ist. uuánda iz in subiecta materia 


— 


ist. só nehéin ánderez neist. Tiu 
sihet óuh án demo ménnisken die 
táte. die góte guis sint. dóh sie 
imo sélbemo ünguis sin . ünde nóte 
geskéhent. tero götes uuizenthéite 
hálb . ünde áber ünnote mánnes 
hálb. Mit tien üzerén sensibus. 


ferstándén uuir dero üzerón dingo .. 


‚däz’sint corpora . díu er héizet ma- 
teriam . ünde án dien corporibus. 
álde sáment tien corporibus fer- 
stándén uuir dero corporalium . dáz 
sint iro accidentia. A’lso án in sint 
eolores . ünde figure . ünde sáment 
in iro räte. Dien sensibus fölget 
imaginatio. Däz ist tiu pildunga. 
des müotes . àne diu corpora. älso 
geläniu . $0 diu óugen an in sähen . 
álde diu Oren hörtöon. So uuéder 
‚er före sáh. so drisközez pilde. 
álde Nersközez . álde sinuuelbez . 
älde männes pilde . älde fögales. 
A'lde er sáh cursum . älde pale- 
stram . älde uutz . álde suárz. Chü- 
met mánne in_dröum dáz sélba ge- 
Ithnisse . daz héizet fantasma . ünde 
illusio. übe ér iz in_sinemo müote 
s0 bildót . dáz héizet imaginatio. 
Sáment üns häbent bestiz diu zuéi 
geméine. [254.] i. sensum et ima- 
ginationem . Ratio dáz ist tiu chráft 
les sinnes. tía der ménnisko häbet 
álles éino. Diu tüot in dáz uuizen. 
dáz er nio negesáh. ünde dés ne- 
héin bildunga uuérden nemág. Tiu 
léret ín skéiden. uerum ünde fal- 
sum . bonum ünde malum . ünde 
&in fóne ándermo erráten. Also er 
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fóne primis substantiis irrátet se- 
candas . ünde fóne toto partem. 
ióh fóne parte totum . ünde fóne 
preteritis presentia . ünde fóne 
presentibus futura. Gentiles phi- 
losophi nechóndón nteht fürder fer- 
némen. áne ünz tára sie diu ratio 
léita. Fóne diu uuóltón sie. dáz 
tiu einen ding uuárin zeglöubenne . 
diu mit ratione gestérchet uuv' rin . 
süs ketänero. Si hoc est. illud 
est. aut si hec sunt . illud erit. 
Tánnàn ságeta aristotiles in cathe- 
goriis . táz priuatio nemüge fer- 
uuändelöt uuérden in habitum . 80. 
däz edentulus . fürder dentes kuuin- 
ne . álde näh caluitio . capillata 
frons uuérde . uuánda er nehéina 
rationem neuuissa . náh téro iz 
uuérden máhti. ^ Dánnán geskäh 
sümelichén . sö celestis sapientia 
chám. ünde sie ládota ad intellec- 
tum diuinum. ünde sie blez klóuben 
resurrectionem mortuorum . et om- 
nia esse deo possibilia . dáz sie dár 
ferstiezen . ünde dánnán uuürten 
contenebrati . dännän sie sóltón 
uuérden illuminati. Vuile du ché- 
den. so uuár ratio ist. dár ist óuh 
intellectus . dáz ist áleuuár. där 
humana ratio ist. tár ist óuh huma- 
nus intellectus. A’ber diuinus in- 
tellectus . ünde diuina contempla- 
tio. diu ist simplex . ünde spiritalis . 
uuánda sélbér gót . simplex spiritus 
ist. Tér daz pechennet . ter ist 
particeps téro selbün intellectus. 
Tiu léret in. dáz er ist substantia 
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ultra substantiam . ünde forma 
informata . sine loco . sine tem- 
pore . mundum faciens sine ma- 
teria . filium habens sine alteri- 


tate . et spiritum procedentem sine 


motu. Die humanam rationem an 
dien dingen süohtón. die uuürten 
heretici. 


INFERIORA A SVPERIORIBVS CONPBE- 
HENDI . NON SVPERIORA AB IN- 
FERIORIBVS . 


In quo illud maxime consideran- 
dum. Där dáz állero gnötost ist 
zechtesenne . | 

Nam superior uis comprehenden- 
di . amplectitur inferiorem.  I'h 
méino. dáz ter óbero sin begrifet 
ten níderen . 

Inferior uero nullo modo consur- 
git ad superiorem. Der nidero 
negeréichot nieht ze_demo öbe- 
ren. 

Neque enim ualet aliquid sensus 
extra materiam. Vuända sensus 
nehábet uuérches nieht áne corpus. 
só . imaginatio hábet. Accidentia 
corporum . sülen uuir dürh nöt án 
in sehen . ünde grifen. [255.] 

Vel imaginatio contuetur uniuer 
sales species ! müotes pildunga. 
dóh s! bildoe daz éiniga bilde. dáz 
si sah. ánde ... s! nemág táz ke- 


meine bilde nteht kebíldon . uuánda 
si iz nlo negesah . . . . sól st iz óuh 
tánne chiesen ? 

Vel ratio carpit simplicem for- 
mam.  Nóh réda neirréichot taz 
éinfalta gótes pilde. Si chán ünsih 
échert keléiten ze_dien formis. tie 
án dien substantiis ligent . ünde sie 
nleht substantie nesint . nübe acci- 
dentia. A’ber gótes pilde. ist türh 
sih pilde . substantia supersubstan- 
tialis. táz chit fórderóra dien sub- 
stantiis. tte dir sint stantes sub ac- 


cidentibus. 


Sed intellegentia quasi desuper 
spectans conceptam formam . di- 
iudicat etiam cuncta qua subsunt. 
A'ber intellectus . sámo so hóhor 
stándiu . ünde dia iro chündün for- 
mam äna séhendíu . dürh chiuset 
si diu níderen. 

Sed eo modo. quo comprehendit 
ipsam formam. qu: nulli alii pote- 
rat nota esse. St sihet ze_dero sél- 
bàn uuls tiu níderen . ze_dero uuts 
st dia formam sihet . tia nehein 
dero niderón nesihet.  Vuéliu ist 
tíu uuisa? 

Nam cognoscit et uniuersum ra- 
tionis . et figuram imaginationis . et 
sensibile materiale. nec utens ra- 
tione . nec imaginatione . nec sensi- 
bus. Si bechönnet . táz ratio ünde 
imaginatio . ünde sensus pechen- 
nent. síh tóh nestiurende mit iro 
dehéinero . 





! Hier ist die ecke eines blaties weggerissen. 








Sed prospiciens cuncta illo uno 
ictu mentis formaliter . ut ita dicam. 
Nübe éines plicches . uuéiz si siu 
ällia in-íro sélbero uuis. in_dia 
uuts . só si dia formam uuéiz. A’lso 
benedictus tísa  uuérlt álla sä- 
ment sáh . mit kótelichemo óu- 
gen . 

Ratio quoque comprehendit ima- 
ginabilia. uel sensibilia . nec utens 
imaginatione . nec sensibus . cum 
respicit quod uniuersale. Reda 
uuéiz óuh. dáz tiu nideren uuizen . 
sih tóh nestiurende . mit iro chref- 
ten . dáz ällelicha zeséhenne. 

Hec est enim que diffinit uniuer- 
sale conceptionis sug . ita. Disiu 
ist tiu dir óuget tla sámentháfti . dia 
siu begrifen hábet . mit lisen uuór- 
ten. 

Homo est animal bipes . ratio- 
nale. Mennisko ist éin lébende 
ding . zuibeine . rédoháfte. 

Qu: notio cum. uniuersalis sit . 
tum nullus ignorat esse imaginabi- 
lem rem. sensibilemque. Dóh tiu 
bechénneda állelih si. uuer ne- 
uuéiz . táz si óuh piledig . ünde ge- 
sihtig ist? 

Quod illa non considerat . iu ima- 
ginalione uel sensu . sed in rationali 
conceptione. Däz neuuéiz lo dóh 
st nieht pildondo . älde gesé- 
hendo. nübe rédoháfto dénchen- 
do. [256.] 

Imaginatio quoque tametsi 
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sumpsit ex sensibus exordium . ui- 
sendi . formandique figuras. So 
uulo machunga ! bildonnes pedige. 
fóne quinque sensibus. 

Sensu tamen absente . conlu- 
strat quique sensibilia. Si erféret 
tóh áne sensum . álliu diu gesihti- 
gen bilde. 

Non sensibili ratione iudicandi . 

sed imaginaria. Näls tóh nfeht mit 
tero chünste des sensus . nühe mit 
iro sélbero chünste. 
' Uidesne igitur. s. o boeti . uti 
utantur cuncta in cognoscendo . sua 
potius facultate. quam eorum quas 
cognoscuntur?  Nesihest tu nà na. 
uuto álle sinna mer bechénnén fóne 
iro sélbero máhte . dánne fóne 
déro máhte dero bechénnentón ? 

Neque id iniuria. V'nde óuh mit 
rehte. 

Nam cum necesse est omne iudi- 
cium . existat actus iudicanlis. 
Vuánda michel nöt ist. std tiu chte- 
sunga des chiesenten tät ist. 

Vt perficiat quisque suam ope- 
ram . non ex aliena ui . sed ex pro- 
pria potestate. Däz io der sina 
tät kerécche . mit sinero chrefte. 
náls mit Anderes chréfte. 





1 Das mit kleinerer schrift gegebene ist in der handschrift weggerissen. 


ee U} 


AN CREDENDYM SIT STOICIS . QVI DI- 
CYNT VACVAS MENTES AFFICI 
EXTIMIS COBPORIBYS. 


Quondam attulit. i. habuit porti- 
cus. s. athenis. nimium obscuros 
senes. Daz uuitcbélle ze_athenis . 
innota iu. die hárto tief táhtigen 
älten . i. stoicos philosophos. Plato 
atheniensis philosophus . säz pl 
athenis in achedemia uilla . där sin 
éigen uuás . ünde lérta sine iünge- 
ren . ünz án sin énde. Näh sinemo 
ende teilton sie sih. Süme vuürten 
där ze_leibo . ünde htezen achade- 
mici . süme begóndón uuällon . 
ünde hiezen perhipatetici . süme 
füoren in athenas ciuitatem . ünde 
hiezen stoici. Den nämen gäb in 
stoa . dáz chit porticus . in démo sie 
dár sázen. ünde iro uulstüom áh- 
totón. 

Qui credant . i. 
sensus et imaginaliones inprimi 
mentibus . e corporibus extimis. 
Tie dir uuizen uuóltón . mánnoli- 
ches müote änagelän uuérden . sen- 
sus ünde imagines. fóne dien üze- 
rén corporibus. Homines ünde ar- 
bores . montes ünde flumina. ünde 


qui crederent 


álliu corpora. diu üzeren hálb ün- . 


ser sint . tüont ünsih ze. (inf uuison 
ferstán. Uues ferstüondia uuir. 
übe síu neuuárin?  Vuáz máhtin 
uuir sehen . älde grifen . Ane cor- 
pora? Vnde übe iro bilde ne- 


uuárin. uuáz pildotin uuir dánne 
in -'ünserén müoten? A'ba dien cor- 
poribus chómendo . getrinchent sie 
in daz müot. Tära häbent sie 
uuég . türh tie sensus.  Uuto uuér- 
dent sie Ana getán ünserén müoten? 
Dáz tüont sie s0. dáz uuir siu li- 
den . náls siu unsih . ünde siu ünsih 
äna uuérdent. náls uuir síu gesé- 
hen. ünde gehören. [257.] 

Vt mos est quondam figere pressas 
litteras zquore pagina ce- 
leri stylo qua nullas habeat no- 
tas. Also dero geblánetün tábelun 
büohstaba . .. . .! gerizzót uuérdent 
mit kriffele. Tabella ist kelth temo 
müote . kriffel corporibus . litere 
demo bilde. 


MENTEM SVAM VIM EXERCERE . SEPE 
TAMEN EXTRINSECVS EXCITARI . ET 
TVNC MISCERE INTERIORES FOR- 

MAS EXTERIORIBYS. |. 


Sed si nihil explicat mens. uigens 
propriis motibus. Ube äber daz 
müot chráftelósez . nieht mit sin 
sélbes róskine getüot . 

Sed tantum patiens iacet. U'nde 
iz échert müozig liget . 

Subdita notis corporum. Un- 
dörtän iz tien ána-chómenén bilden 
dero corporum. 

Redditque cassas imagines re- 
rvm . in speculi uicem. Unde iz 





1 Fehlt die ecke des blattes. 
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in„spiegeles uuis hina rértet tero 
corporum bilde . nah in.  Ube iz 
mer negemág. 

Unde hec notio cernens omnia 
sic uigens animis. Uuännän ist 
tänne díu uuizenthéit. tes müotes . 
álliu ding chlesentiu. 

Quz uis prospicit singula? Uue- 
liu iro chráft peuuártét siu álliu éin- 
zen só gnóto? 

Aut quae cognita diuidit . que 
diuisa recolligit? A’lde uuéliu téi- 
let tiu iro chünden genera in_spe- 
cies .unde sämenöt siu Aber ze. dten 
hüfon dero generum ?  Ube iz mer 
neuuéiz . äne gesihligiu ding. uuán- 
nán uuéiz iz tánne genera ünde 
species . tiu gesihlig nesint? | 

Et legens alternum iter. nunc 
inserit caput summis . nunc decedit 
in-infima. U'nde hért uuihseliga 
fárt tàende . ist iz éina uulla indien 
hímeliskén . ándera uutla in. dien ir- 
diskén?  Hértón tribet iz phisicas . 
et theologicas questiones. Ratio tàot 
phísicos . intellectus tàot theologos. 

Tum refereos sese sibi . redar- 
guit falsa ueris. U'nde sih tánne 
sin selbes ferréchenónde. irlósket 
iz lükkiu argumenta . mit uuáren. 

Hec causa magis est efficiens. 
longe potentior est. Tisiu chráft 
ist kefrädera . ünde filo máhtigera. 

Quam illa causa. que patitur 
inpressas . notas modo materia. 
Dánne diu chráft tes müotes . tiu 





diu ána getánen bilde tréget . sámo 
so uuáhs. álde uuázer. älde spte- 
gelglás . in_dien diu bilde sktnent . 

Praecedit tamen passio in uiuo 
corpore. excitans ac mouens uires 
animi. Nü begágenet tóh ér dien 
sensibus éteuuaz üzuuert crüozen- 
de. ünde réizende die chréfte des 
müotes. Vuenne ist täz? 

Cum uel lux ferit oculos . uel uox 
instrepit auribus. SO man teht 
kesihet . álde gehöret. 

Tum excitus uigur mentis. Tän- 
nán sár gegrüozliu des . . . .![258.] 

Vocans. quas intus species 
tenet . ad similes motus . appli- 
cat exteris notis. SI diu un — — 
ude üz uu..... gagen sümelichén 
uuärben . biutet si siu. ünde rértet 
si siu ze_dien selben zéichenen . 

Et miscet imagines . formis in- 


trorsum reconditis. Unde gemis- 


kelöt si dte üzenán chómenten . ze. 
dien dár inne gebáltenén bilden . 
Alle natürliche léicha . ünde Alle 
rártá . hábet tiu séla in iro. SO si 
singen hóret . só ist iz iro lüstsam . 
uuända iz iro gelth ist. Tie pro- 
portiones fóne dien si coniuncta ist. 
te läzet si gérno zu iro . só in 
musica geskriben ist. ünde sie gá- 
gen dien üzeren bletende . miskelöt 
si inéin . zuéi ding kelichiu. Vuán- 
da óuh ler tyrannus babiloni® éte- 
lih pilde deitatis in_sinemo miüote 


— hábeta. fóne diu chäd er daz üzera 





1 Fehlt die ecke des blattes. 
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bilde ána s&hendo . uideo uirum. 
similem filio dei. U' nde magi in 
egypto . ételicha uuizentheit kótes 
hábendo . bechnäton sie digitum 
dei . in miraculis moysi . 


SICYT NOSTRAE. ITA ET DIVINZ MEN- 
TIS IVDICIVM. NON EX VI 
ALIENA ESSE. 


Quod si non insignitur . i. instruitur 
animus passione in sentiendis cor- 
poribus . si inquam non insignitur 
passione in sentiendis corporibus. 
Ube nà des ménnisken müot . tero 
corporum ferständo . föne iro ána 
chómeni geléret ne-uuirt . chle- 
sendiu selben corpora ümbe íro 
bilde. 

Sed iudicat ex sua ui. subiectam 
passionem corpori . i. subpositam 
imaginem sensibus corporis sui. 
Nübe mit sin sélbes chréfte . diu 
chíuset . pegágenentiu sinen óugon. 
ünde sinen óron . Nà chümet inter- 
posita ratio . 

Quamuis afficiant instrumenta 
sensuum . forinsecus obiecta quali- 
tates. Tóh tíu üzuuért pegágenen- 
ten bilde Ana uuerden . diu óugen. 
ünde diu óren. mit lien uuir gesé- 
hén. ünde gehören. 

Et passio corporis. i. corpora- 
lium sensuum . antecedat uigorem 
agentis animi. V'nde diu tróffeni 
sinero sensuum . fürefángoe sines 


müotes chráft. türh sih uuérchon- 
tes. 

Que prouocet in se actum men- 
tis. Tiu tróffeni an sih uuézze . dia 
tät tes müotes. | 

Excitetque quiescentes interim 
intrinsecus formas. YV'nde s! àf er- 
récche. diu dar inne 1o nóh tánne 
lóskenten bilde. V'nz hára gät 
interposita ratio. 

Quanto magis ea qus absoluta 
sunt cunctis affectionibus corpo- 
rum . non sequuntur obiecta extrin- 
secus in discernendo . sed expe- 
diunt actum sue mentis. Uuto filo 
mer celestes substanti: . die &llero 
corporum ánatrifte Ano sínt? A’n 
dten ist ürchöse . dáz si dien üze- 
ren nefólgént . an iro chiesenne . 
nübe sie skéinent tia chráft iro sin- 


nes. [259.] 


DISTRIBVTIO COGNITIONYM . 


Hac igitur ratione . cessere mul- 
tiplices cognitiones . diuersis ac dif- 
ferentibus substantiis. Sus misse- 
liche sínna . sínt kelázén misseli- 
chen substantiis. Süs häbent sie 
sih ketéilet ünder in. 

Sensus enim solus destitutus aliis 
cognitionibus cessit inmobilibus ani- 
mantibus. Sensus éinér . ist ke- 
läzen. áne die Andere dr! sinna. 
dien éteuuar fästo háftentén anima- 
libus . 
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Quales sunt conche maris. et 
alia quie herentia saxis nutriuntur. 
A'lso die mére«müskela tüont. ünde 
ánderíu álso gezógeniu . án dien 
stéinen chlébendo. Diu infindent 
échert íro . 

Imaginatio uero mobilibus beluis. 
A'nderén lébendén. ünde vuällon- 
tén. ist tära züo geläzen imagi- 
natio. ' 

Quibus iam inesse uidetur affec- 
tus fugiendi . uel appetendi. I'h 
méino. dien gelüste ünde üngeluste 
ána sint. Fóne diu ánterót ter áffo . 
dáz er die ménnisken sihet tüon. 
U'be er iz in demo müote Er gebil- 
döt nehábeti . só nemáhti er iz nteht 
keánterón. 

Ratio uero tantum est humani 
generis . sicut intellegentia sola 
diuini. Réda ist échert ménniskón 
geläzen.. so óuh kötes éines ist in- 
tellectus . 

Quo fit ut prastet c»teris ea no- 
titia. Fóne diu ist nöt. táz tiu 
uuízenthéit fórderósta si. 

Que cognoscit suapte natura. 
nonmodo proprium. Diu fóne iro 
selbero . bechénnet. nieht éin sih 
sélbàn. ' 

Sed subiecta quoque ceterarum 
noticiarvm. Nübe óuh tie nideren 
dri? 


Band III. ». 


DVAS NOTITIAS AD TERTIAM NON 
POSSE CONTENDERE. 


Quid igitur . si sensus et imaginatio 
refragentur ratiotinationi? ^ Uuáz 
übe mit ratione striten beginnent 
tie nideren zuéne sinna? 

Dicentes . nihil esse illud uniuer- 
sale. quod putet ratio sese intueri . 
Chédendo dáz taz uniuersale nteht 
nesi . dáz si sih uuánet uuizen. 

Quod enim est sensibile . uel 
imaginabile . id non posse esse 
uniuersum. U'nde chédendo. däz 
man éinzén sehen älde bildón mág 
in éina sämehäfli dáz nemügen 
chómen. Uuända socrates . ünde 
plato ünde demostenes. neguuin- 
nent niomér sáment éin geméine 
bílde . dáz man séhen müge. 

Aut igitur uervm esse iuditium 
rationis . nec quicquam esse sensi- 
bile. U' nde óuh chédendo. Ein 
uuéder ze_nöte uuésen. sÓ vuár 
dáz rationi dünchet . ünde äber 
sih petrógen sin án demo gesihti- 
gen. | 

Aut quia sibi notum sit plura 
subiecta esse . sensibus et imagi- 
nationi. A'de std in uuóla chünt 
sint . diu mán séhen mág. ünde 
bildón . 

Inanem esse conceptionem ra- 
tionis. — Rationis uuán betrógen 
sin. [260.] 

Qu: consideret . quasi quoddam 
uniuersale . quod sit sensibile ac 
singulare. Diu dáz kelöubet. uué- 
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sen sámenthaflig . dáz kesihtlg. 
ünde sünderig ist. 

Si ad hec contra respondeat, ra- 
tio. U be dára gágene ratio, ánt- 
vuürtet. 

Se quidem conspicere in ratione 
uniuersilatis . quod sit sensibile. et 
quod sit imaginabile. Sib uuóla 
bechénnen in-déro rédo dero sá- 
mentháfti . dáz sie beide uutzen. 

Illa uero non posse adsurgere ad 
cognitionem uniuersitatis. — Unde 
áber iro neuuédera bechénnen dia 
sélbün sámentháfti 

Quoniam non possit eorvm noti- 
tia excedere corporales figuras. 
Vuánde sie über stépfen nemügen 
. diu üzeren bilde. 

Credendum uero potius esse de_ 
cognitione rerum . firmiori et per- 
fectiori iudicio. U’nde man bäz 
kelóuben söl . där man föne iro 
drio bechénnedo stritet. tero guis- 
serün . ünde dero fölleglicherün 
ertéiluugo . 

Igitur in huiusmodi lite. nonne 
probaremus nos potius causam ra- 
tionis. nos quibus inest uis tam ra- 
tiocinandi . quam imaginandi . etiam 
sentiendique? Nestüondin uuir in. 
dísemo strite dero ratione bi na? 
Uuir dir béidiu chünnen . ióh irrà- 
ten . ióh sehen . ünde bildon? 


TERTIAM QVOQVE QVABTAZ INPAREM 
ESSE 1VDICANDAM. 


Simile quoque est. quod humana 
ratio putat diuinam intellegentiam . 
non intueri futura nisi ut ipsa cog- 
noscit. A’lso ist täz kelän . dáz 
menniskön réda uuänet. ten gótes 
sin ánderes neuuizen diu chümfti- 
gen áne sÓ st uuéiz . 

Nam ita disseris. 
rédost tà . 

Si qua non uideantur habere cer- 
tos ac necessarios euentus. ea ne- 
queunt certo euentura presciri . 
So uuéliu ünguisso . ünde áne nt 
chümflig sint . tiu nemügen nieht 
kuisso chümfligiu . fóre geuuizen 
uuerden. | 

Harum igitur rervm nullam esse 
prascientiam . U'nde chtst tà . dero 
s0 gelänon . neheina füresuuizeda 
sin. 


Vuända süs 


Quamsi etiam credamus esse . nihil 
erit quod non proueniat ex necessi- 
tate. Unde übe uuir sia gelóuben 
sülin . dáz tánne nieht áne nót ne- 
geskéhe . 

Igilur si: possemus habere iudi- 
tium diuin: mentis . uti sumus par- 
ticipes rationis. U'be uuir des kóte- 
liches sinnes chtesunga háben mäh- 
tin . älso uuir r&dohafte birn. 

Censeremus iustissimum . sub- 
mittere sese humanam rationem 
diuine menti sic . sicut iudicauimus 
oportere imaginationem . sensum. 
cedere rationi. Soó düohti üns sá- 
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molih réht . ünsera réda uutchen 
gótes sinne. sÓ uuír irtéiltón . sen- 
sum ünde imaginationem. iro sü- 
len uuichen. [261.] 

Quare si possumus . erigamus in 
cacumen illius summe intelligen- 
tie. Fóne díu chóroen ünsih er- 
héuen übe uuir mügín . in_dia hóhi 
dero förderostün intelligentic . 

Illic enim uidebit ratio . quod non 
potest in se intueri. SO findet tär 
ratio . dáz si in iro sélbàn nehä- 
bet. 

ld autem est. lh méino dáz. 

Quonam modo uideat prenotio . 
ea eliam que non habent certos 
exitus. tamen certa. ac definita . 
Uuto gótes prenotio diu häbe guis- 
siu. ünde gnót marchotiu . díu án 
in selben nieht kuísses üzläzes ne- 
hábent. 

Neque id sit opinio. 
nehéinen uuán nest. 

Sed potius simplicitas summi 
scientie . Nube éinfaltiu uuizent- 
heit. 

Nüllis terminis inclusa. Nehéin 
méz häbenliu. nóh ümbe márcho- 
tiu. 


U'nde dáz 


OPORTERE HOMINEM ERECTO COR- 
PORE . MENTE QVOQVE EBIGI . 


Quam uariis figuris animalia per- 
meant terras. Uulio mániges pil- 
des . tier áfter uuérlte fárent. 


Namque alia sunt extento cor- 
pore. uerruntque puluerem. Sü- 
miu fárent sträcchendo . ünde uui- 
skendo dia érda. 

Trahuntque continuum sulcum. 
incitata ui pectoris. — U'nde má- 
chónt sie átoháften slih. mit tien 
brüsten gándiu. 

Sunt quibus uaga leuitas alarum. 
et uerberet uentos. et enatet spatia 
longi etheris. liquido uolatu. A'n- 
deriu sínt . tiu mit féttachen sláge- 
zent ten uuínt . ünde uulto suéibónt 
án dero lütterun lüfte. 

Haec gaudent pressisse solo ues- 
tigia. Sümiu spirnent tia érda . mit 
tien füozen. 

Et gaudent uel transmittere uiri- 
des campos gressibus . uel subire 
siluas. U' nde uuállont siu gándo. 
in_hölze . tóh in_felde. 

Quz licet uideas omnia discre- 
pare uariis formis.  Tóh tà diu 
áliu sehest sih skeiden in.iro 
bilde. 

Prona tamen facies hebetes ualet 
ingrauare sensus. Aber nider 
hángendez hóubet. ketàot siu bá- 
ben tóuben sin. Des sínt siu ünge- 
skéiden . 

Unica gens hominum. leuat altius 
celsum cacumen. Einer der mén- 
nisko . héuet taz hóubet üf. 

Atque leuis stat recto corpore. 
despicitque terras. lIöh ríhtet er 
sih ltehto ällen üf. föne érdo sé- 
hende. 

Hzc figura ammonet te terrene . 
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nisi male desipis. Tiz pilde mänöt 
tih méunisko . übe du iz.fernémen 
chánst . 

Qui petis celum recto uultu. 
exerisque frontem . animum quo- 
que feras in sublime. Tü dir 
grécho den himel sihest.. ünde daz 
höubet üfhéuest. taz müot óuh üf- 
heuest. [262.] 

Ne leuato celsius corpore. gra- 
uata mens inferior . pessum sidat. 
Nio demo lichamen üf errihtemo. 
daz ındot pesuartez. nider ze fer- 
lórni nesücche . 


QVI SIT STATVS DIVINVS. 


Quoniam igitur omne quod scitur . 
non ex sua natura cognoscitur . sed 
ex natura comprehendentium. uti 
paulo ante monstratum est. Sid äl- 
liu ding keuuizeniu. föne iro sél- 
bero natura neuuérdent keuuizen . 
nübe fóne dero uuizentón . só uuir 
óuh fóre ságetóu . 

Intueamur nunc quantum fas est. 
quis sit stalus diuin® substantie. 
Só sehen nü gágen dés iz ınüoza si 
üns. uuélea státa gótes substantia 
hábe. 

Vt possimus etiam cognoscere. 
quinam sit eius scientia. Däz uuir 
óuh chtesen mügin . uulolih sin 
scientia si. 

Est igitur commune iudicium om- 
nium ratione uiuentium . deum eter- 


num esse. Däz köt euuig st . dáz 
ist ällero rédoháftero gemeine ge- 
lübeda. Däz kechüren sie älle. 

Consideremus igitur . quod sit 
eternitas. Nü sehen uuáz sterni- 
las si. 

Hec enim patefacit nobis pariter . 
diuinam naturam . et diuinam scien- 
tiam. Si léret ünsih tár mite be- 
chénnen gótes naturam . ünde gótes 
uuizenthéit . 

Est igitur sternitas. tota simul 
possessio . et perfecta possessio in- 
terminabilis uit». —Euuighéit ist 
folliu. ünde sámentbaftiu häba. des 
ünéntlichen ltbes . 

Quod ex collatione temporalium 
clarius liquet. Täz skinet öflenör 
fóne dero frist mäligon uuider:mé- 
zungo. 


QVOD TEMPORE CVRBIT LICET INFI- 
NITO . NON ESSE ATEBNVM. 


‚Nam quicquid uiuit in lempore . id 
procedit presens in futura. Uuän- 
da dáz in_friste lebet . täz lóufet 
fóne gägenuuerli ze—chümftigi. 

Nihilque est constitutum in tem- 
pore . quod possit pariter amplecti. 
totum spatium uite sue. Nöh ün- 
éuuig ling neist neheinez . dáz sá- 
ment müge begrifen . állen sinen 
lib. - 

Sed nondum quidem apprehendit 
crastinum . iam perdidit hesternum. 
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Nübe fóre ist'imo nóh taz mórge- 
niga. ingángen ist imo daz késte- 
riga. 


In hodierna quoque uita. lóh . 


án demo hüotigen libe. dér ünder 
demo gésterigen ist. ünde ünder 
demo mörgenigen . 

Non amplius uiuitis. Nelebent 
ir mér. 

Quam in illo mobili et transitorio 
momento. Dänne án demo slete- 
lósen. ünde hina fertigen stüpfe . 
Vuir nelébeén nieht an preterito. 
nóh an futuro. án demo praesenti 
birn uuir 1o. Nöh státon nemügen 
uuir nieht an démo selben. Chó- 
mendo ferlóufet iz. Unde übe iz 
toman uuile zeigon demo ándermo. 
[263.] dér mág échert éinést chéden 
chürno . iz ist nü . sár ánderést chit 
er nóte. iz uuás nà . übe er dáz 
sélba zéigón sól. SO getán ist ün- 
ser praesens. 

Quod igitur patitur condilionem 
temporis. — Táz lo liden sól dia ge- 
skáft friste . 

Licet illud nec c.eperit umquam 
esse . nec desinat . sicut aristote- 
les censuit de mundo.  Dáz táz 
ánafáng nehábe . nóh üzláz. só 
aristotiles uuánda fóne dirro uuérl- 


te. 


Uitaque eius tendatur cum infini- . 


tate temporis. U’nde sin lib sib 
strécche . mit ünende zites . i. prie- 
teriti . presentis . et futuri . 
Nondum tamen tale est. ut iure 
credatur seternum esse. Däz neist 


to nteht sólih táz iz éuuig héize mit 
réhte. | 

Non enim comprehendit atque 
complectitur simul totum spacium 
Vuánda iz 
nleht sáment nebegrifet . so évuig 
tàot . ällez táz uultuobele sines 
libes . tóh sin Itb ende nehäbe. 

. Sed nondum futura transacta iam 
Nübe éin tempus ist 
imo fóre . dáz änder ist hína. 

Quod igitur pariter comprebendit 
ac possidet totum plenitudinem in- 
Dáz áber sá- 
ment pesizzet. ünde ümbe hábet tta 
ólangi sines libes ünéntliches. 

Cui nec futuri quicquam absit . 
nec preteriti fluxerit. SO. däz 
imo des chümftigen nieht ábuuertig 
nesi . nóh imo nieht ergángenes 
enfárn nest. 


uite . licet infinitz. 


non habet. 


terminabilis uite. 


Id perhibetur iure @ternum esse. 
Däz héizet mit réhte éuuig . 

Idque necesse est et sui compos 
esse. Unde dáz chtt man nöte sih 
fermügen sin selbes. | 

Et presens sibi existere. U’nde 
imo sélbemo sin gägenuuerle. 

Et habere pr:zesentem infinitatem . 
U' nde sámo gá- 
al dáz ünende 


mobilis temporis. 
genuuerte háben. 
des lóufenten ziles. 

Unde non recte quidam putant. 
Föne diu uuänent tte unrehto. 

Qui putant. cum audiunt uisum 
esse platoni . nec habuisse hunc 
mundum initium temporis . nec ha- 


biturum defectum. Die dés uu4- 





| fieri coxternum conditori. 
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nent. sÓ sie ságen hórent. täz pla- 
toni disiu uuérlt nedüohti háben ána- 
génne zites. nóh énde. 

Conditum mundum . hoc modo 
Dísa 
gescáffenün uuérlt. ze_dero uuls 
eben éuuig sin demo skepfen. 

Aliud est enim duci per intermi- 


‘ nabilem uitam . quod plato tribuit 


Uuánda äne énde ltb há- 
ben. dés plato iáh tero uuérlte. 
dáz ist éin. 

Aliud complexam esse pariter to- 
tam pr&sentiam inlerminabilis uite. 
A'nder ist. sáment uuésen begriffe- 
na . álla dia gágenuuerti dés fo uué- 
renten libes . 

Quod proprium esse diuine men- 
tis manifestum est. Täz óffeno éi- 
gen ist tes kótes sinnes. 

Neque deus debet quantilate tem- 
poris uideri antiquior conditis re- 
bus. [264.] Nóh kót nesól üns 
tünchen uuésen fórderóra sinen 
creaturis . an déro álti des zites. 

Sed potius proprietate simplicis 
nature. Nübe mer an déro imo 
éigenun éinualti sinero nature. 


mundo. 


DIVTVRNITATEM TEMPORIS . EMVLA- 
TIONEM HABERE JETERNITATIS. 


Hunc enim pr&sentarium statum 
inmobilis uite . inmitatur ille infini- 
tus motus temporalium rerum. Dia 
sélbün státa des kágenuuerten li- 


bes. ünde dés lo ze. stéte stánten 


libes. péitet sih ánterón disiu un- 


erdrózena fárt tero uuérlte. 

Cumque non possit effingere eum. 
atque &equare. Unde so sl ín ge- 
ánterón némág. nóh sih ímo ge- 
ébenon. 

Deficit ex inmobilitate inmotum. 
So gelóubet st sih áber dero stätigi. 
in dia ünstatigi. 
^ Et a simplicitate presentie de- 
crescit in infinitam quantitatem fu- 
turi. ac preteriti. Unde ába dero 
éinualtun gágenuuerti . gefállet si 
in-dia ünéntlichun mánegfalti fer- 
gängenes ziles. ióh chümftiges . 

Et cum nequeat. s. ille motus 
temporis possidere totam pariter . 
plenitudinem uite sum. — Unde só 
diu sélba fárt . sáment pefáhen ne- 
mág . álla dia fölleglichi sines libes . 
so eéuuigheit tüot. 

Uidetur aliquatenus :&mulariillud . 
quod non potest implere . atque 
exprimere . hoc ipso. quod num- 
quam desinit aliquo modo esse. Só 
gedünchet si. an diu dáz si to uué- 
ret . éinez ételiches téiles keánte- 
ron . démo st sih tóh fölleglicho ge- 
ébenón nemág. 

Alligans se ad qualemcumque 
presentiam . huius exigui . uolu- 


erisque momenti. Sih hábende ze. 


déro so uuto uuertlichun gägen- 
uuerti . disses chléinen . ünde uer- 
scüpfenten stüpfes . 

Quas presentia quoniam gestat 
quandam imaginem. illius manentis 
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presentie . U' nde uuánda st éte- 
uuaz píldot . tia ze_stele stándun 
gägenuuerii. 

Id prestat. s. eadem presentia . 
quibuscumque contigerit . ut uide- 
antur esse. Gibet si dáz lien sl 
ána ist. (áz siu gedünchen uuésen. 

Quoniam uero non potuit ma- 
Uuánda si dóh státe uuésen 
nemähta. 


nere. 


* Arripuit infinitum iter temporis. 
Hinder stüont st dia färt. téro in 
zite énde neuuirdet. Zegät tiu färt. 
sö ist óuh tempus zegängen . 

Eoque modo factum est. ut con- 
tinuaret uitam eundo., Unde s0 ist 
keskéhen . dáz si iro ltb fárendo 
geáteháftoti . 
s. uite plenitudinem . 
complecti non potuit permanendo. 
Des ltbes sámenthafti. s! begrifen 
nemähta ze-stéte stándo. [265.] 

Itaque si uelimus imponere rebus 
digna nomina . sequentes platonem. 
U be uuir gréhto nü uuellen skáffón 
dien dingen nAh platone geristige 
námen. 

Dicamus quidem deum seternum 


Cuius . 


esse . mundum uero perpetuum. 
S6 chédén gót uuésen éuuigen . dia 
uuérlt uuériga . 


HIS PRAEMISSIS. AD SOLVENDAM QVE- 
STIONEM CONVERTITVR. 


Quoniam igitur omne iudicium com- 
prehendit sibi subiecta secundum 


sui naturam. Uuända älliu chte- 
sunga. näh iro sélbero máhte chiu- 
set . táz iro fóre óugón ist. 

Est autem deo semper zternus. 
ac prassentarius status. Unde uuán- 
da góte ist. éuuig státa . ióh ána- 
uuartigiu . 

Scientia quoque eius supergressa: 
omnem motionem. i. cursum tem- 
poris . manet in simplicitate sus 
presentie. SO ist óuh nóte sin 
uuizenthéit uuésendíu . án déro éin- - 
faltun gágenuuerti . überstigendiu . 
ällen uuéhsel zites. U’be diu selba 
gägenuuerti säment älliu ding nebe- 
griffe. só ne uuäre st nieht éinfalte . 
Föne diu chit er sár näh. 

Et complectens infinita spatia 
preteriti . ac futuri. U’nde säment 
pefähende die ünentlichen uultind 
preteriti ünde futuri . 

Considerat omnia in sua simplici 
cognitione . quasi iam gerantur. 
Sihet si älliu ding in_iro éinualtun 
bechennedo . diu hina sint. ióh 
nóh fóre sint. sámo siu 1o ána ge- 
tàn uuérden. 


QVOD DEI POTIVS EST. SCIRE ET 
PROVIDEBRE . QVAM PRAESCIBRE . 
ET PRAEVIDERE . 


Itaque si uelis pensare presentiam . 
qua cuncta dinoscit. Uuile dà be- 
dénchen stna gágenuuerti . fóne déro 
er iz ällez uuéiz . 
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Non estimabis esse praescientiam . 
quasi futuri. SO nechist tu nieht 
in háben före»uuizeda . sámo so 
chümftiges . 

Sed rectius scientiam numquam 
deficientis instantig . Nübe rehtor 
uuizentheil . téro imo üngeuuänglun 
gägenuuerli. 

Unde non preuidentia dicitur. 
sed potius providentia. Bediu ne- 
héizet sit nieht föressiht. nübe mér 
férriv óbesiht. 

Quod porro constituta a rebus 
infimis. Türh täz st férro stándiu. 
fóne dien níderén dingen. 

Cuncta prospiciat. quasi ab ex- 
celso cacumine rerum. Siu älliu 
óbenán férro óbe séhe . sámo so 
ába démo hóhesten chapfe dero 
uuérlte ? 


EX DEI ASPECTV NON NECESSARIA 
FIERI . QVAR VIDENTVR . SICVT 
NEC NOSTBO. 


Quid igitur postulas. ut fiant ne- 
cessaria . qua lustrentur diuino lu- 
mine? Ziu gedénchest tà . dáz tíu 
nót mächoe . díu gótes óugen äna 
séhent ? [266.] 

Cum ne homines quidem faciant 
qui necessaria uideant? — Dánne 
nóh ménnisken nöthafliu netüén. 
díu sie séhent? 

Num enim tuus intuitus addit eis 
aliquam necessitatem . qua cernis 


- 


presentiam? Nnno? Tüot tin ána- 
siht tehéina nöt tlen . diu dà si- 
hest ? ! 

Minime. Däz netdot. 

Atqui . si est digna collatio diuini 
presentis et humani. Zeuuäre. 
übe dehéin géristig uuidermezunga 
sin mág . männes ünde gótes kágen- 
uuerli. 

Uti uos uidetis quedam . hoc 
uestro temporario presenti. A’lso, 
ir gréhto ételichíu séhent in_dirro 
uuérlt mürgfarun kagenuuerti . 

Ita ille omnia cernit suo eterno. 
SO sihet er siu älliu . in_sinero éuui- 
gun gágenuuerli. 

Quare non mutat hzc diuina pr&- 
notio. naturam rerum. et proprie- 
tatem. Fóne diu neuuébselot nieht 
tisiu gótes füre_bechenneda . dia na- 
tura . ünde dia éigenháfli dero 
dingo. 

Taliaque spectat apud se pr&sen- 


tia. qualia prouenient olim. in tem- 


U' nde síhet er siu nà 
s0 gágenuuertiu imo. só siu nóh 
uuánne in-zlte chümflig sint . 


pore futura. 


NECESSARIA ET NONNECESSARIA . DEVM 
CERNERE ET DISCERNEBE. 


Nec confundit iuditia rerum . i. 
meritorum . s. secundum hoc . quod 
(u prius dixisti. Perdito libero ar- 
bitrio. nec uitia. nec uirtutes quic- 


quam esse . sed omnium merito- 





rum, mixtam et indiscretam con- 
fusionem . U' nde negeirret er nteht 
siníu gerihte . só dà in zihest . nübe 
er skóidet tie fréhte. 

Dinoscitque uno intuitu sue men- 
tis. tam necessarie uentura. quam 
non necessarie. Unde in éinero 
ánauuarto sines müotes. sihet er. 
diu benöte chümftigen. ünde áne 
not. 

Sicuti uos. cum pariter uidetis 
hominem ambulare in terra. solem 
oriri in celo. — A'lso óuh ir tüont. 
80 ir sáment séhent. ten ménnisken 
in_erdo gán. ünde dia sünnun in. 
himele üf-kán . 

Quamquam simul conspectum 
sint . utrumque tamen discernitis . 
Tóh ir to uuéder sáment séhént. 
ir skéident siu dóh. 

Et iudicatis hoc uoluntarium. illud 
esse necessarium . U’nde ähtont ir 
daz éina nóte geskéhen . daz ánder 
áne nót. 

Ita igitur diuinus intuitus despi- 
ciens cuncta minime perturbat qua- 
litatem rerum. So tüot kótes óuga. 
Al óbenan ánaséhende . neuer- 
miskelöt iz nieht ta uutolichi dero 
díngo. | 

Apud se quidem presentium . ad 
conditionem uero temporis futura- 
rum. Imo gágenuuertero . ünde 
áber zites hálb chümfligero . 

Quo fit. ut hoc non sit opinio . 
sed potius cognilio nixa ueritate. 
Dánnan neist imo dáz nehéin uuán. 


nübe uuárhaftiu bechénneda. [267.] ! 


Cum cognoscit quid exstaturum 
esse . quod idem non nesciat carere 
necessitate: existendi. Dänne er 
dáz uuéiz. uuésen hina füre. dáz 
áne nöt tánne uuésen chán. s. 
dánne iz chümet hina füre. 


SI IN HYNC MODYM SYLLOGISMVS8 NEC- 
TATVR. QVOMODO EVADEN- 
DVS SIT... 


Hic si dicas. quod euenturum deus 
uidet. id non euenire non posse . 
quod aulem non potest non eue- 
nire . id ex necessitate contingere. 
Uuile du hier chéden proponendo. 
dáz kót sihet chümflig . táz nemág 
ze_leibo uuerden . álso iz uuár ist. 
ünde assumendo dáz ze_l&eibo uuér- 
den nemág . táz sól note geskéhen. 
dáz óuh uuär ist. 

Meque astringere ad id nomen 
necessitatis. U' nde uuile dà mih 
tánne duuingen . concludendo ze. 
démo námen dero nóte . äl süs. 

Quod deus uidet euenturvm . id 
ex necessitate contingere. Däz kot 
sihet chümflig . táz keskihet nóte. 
uuánda óuh táz uuár ist. uuáz tüon 
ih is tánne? 

Fatebor quidem rem solidissims 
ueritatis. So iiho ih téro. só . mit 
syllogismo gestárhtun uuärheite. 

Sed cui uix aliquis accesserit . 
nisi speculator diuini. A'ber só ge- 
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‚homines mortales esse. 


[nn md 


tánero. déro sih toman chümo fer- 


stánde . Ane der góteliches tinges 
änauuürte ist. 

Respondebo namque. Ih chid 
grehto. 

Idem futurum cum refertur ad 
diuinam notionem . necessarium 
esse . cum uero perpenditur in_sua 
natura . liberum prorsus uideri . at- 
que absolutum. Ein ding chümf- 
tigez . péidiu sin . ióh nöthäfle 1. só 
man sihet ze_götes uuizenthéite . ióh 
ferläzen . ünde sélbuualtig . 80 man 
ze-sin sélbes natura sihet. Hier 
ist tiu questio soluta . diz ist ter 
tóugeno nexus. der zuéi repugnan- 
tia sáment ketüot uuesen an éinemo 
dinge. 


EXPLANATIO EIVSDEM SENTENTIAE . EX 
HOC QVOD DV4E NECESSITATES 
SVNT . VT IN PERIERMENIIS 
ARISTOTELIS LEGITVR. 


Dues sunt etenim necessitates . Zuó 
nöte sint . 

Una simplex. Einiu ist éinualte. 
ünde áne iba. 

Veluti quod necesse est omnes 
A'lso diu 
ist. táz álle ménniskén nöte tödig 
sint. 

Altera conditionis. A’nderiu ist 
mit ibo. ünde mit kedingun. 


! Verbesserung auf dem rande. 


‚adiectio. 


Ut si scias aliquem ambulare . 
eum necesse est ambulare. A’lso 
diu ist. U’be du uuéist éinen mán 
gan . dáz tánne nöt ist . táz er 
gánge. 

Quod enim quisque nouit . id esse 
aliter . ac notum est nequit. Täz 
man uuéiz. uulo mág táz ánderes 
sin. áne s0 man iz? uuéiz?  [268.] 

Sed hec conditio . minime secum 
illam simplicem trahit. A’ber disiu 
gedingota nót . nefüoret tia bárun 
nöt mit iro nieht . ih méino . übe er 
gérno gát. táz er óuh sár ündan- 
ches känge. 

" Hanc enim necessitatem . 
propria facit natura. sed conditionis 
Uuánda disa nót neuuür- 
chet nteht tiu natura . nübe dáz 
man übe dára züo chit. ' 

Nulla enim necessitas cogit in- 
cedere uoluntate gradientem . Uuán- 
da nehéin nöt netüot kán . den 
gérno gánten. 

Quamuis necessarium sit eum in- 
cedere cum graditur. So uufo mi- 
cbel nöt si . dáz er gänge . sÓ er 
gät. 


non 


PRESENS DEI. EX NOSTRO PBJESENTI 
PENSANDVM ESSE. 


Eodem igitur modo . si quid uidet 
presens prouidentia . id esse ne- 


2 Verbesserung. 





cesse est. Ze. déro sélbun uuls ist 
nót. so uuáz tiu gágenuuerta före» 
siht Ana síhet . táz iz so sl. 

Tametsi nullam habeat necessita- 
tem nature. Döh iz nehéina na- 
türlicha nót nehábe . 

Atqui . ea futura qua proueniunt . 
ex libertate arbitrii . contuetur deus 
presentia. Zeuuäre sihet kót tiu 
gágenuuertiu . diu nóh tänne chumf- 
tig sint. fóne sélbuualtigemo uuil- 
len. 


ITEM BEPETITVR . NATVRAM FYTVRO- 
BVM EX ALIA PARTE ESSE NE- 
CESSARIAM . EX ALIA 
ABSOLYTAM. 


Hec igitur. s. futura relata ad in- 
tuitum diuinum . necessaria fiunt 
per conditionem diuine notionis . 
Táz ist ümbe disiu daz knötesta . 
dáz siu gótes ánasihte hálb note 
uuérdent. áfter déro geskéfte gótes 
uuízentheite . uuánda sin uuizent- 
heit so getán ist. 

Per se uero considerata . non de- 
sinunt ab absoluta libertate su: na- 
ture. A’ber dürh sih kechörniu . 


ueuerliesent siu niebt . tia sélbuual- - 


tigun ferläzeni iro nature. 

Fiunt igitur procul dubio cuncta . 
qua cognoscit deus esse uentura. 
Nu geskehent krébto Ane zuiuel. 
diu gót fóre uuéiz chümfligiu. 

Sed quedam eorum proficiscun- 


tur ex libero arbitrio. Nöh tánne 
chóment síu sümiu . fóne sölbuual- 
tigemo uulllen . 

Que quamuis eueniant existendo . 
Unde so uufo siu geskéhén uué- 
sendo. 

Nam mittunt tamen propriam na- 
turam. Ste neferltesent tóh nieht 
iro naturam. 

Qua etiam nom euenire potuis- 
sent . priusquam fierent. Föne 
déro siu óuh ze..léibo uuérden máh- 
tin . er siu geskáhtn. 


ITEM DE DISCRETIONE DVARVM NE- 
CESSITATVM . 


^ Quid igitur refert non esse neces- 


saria . s. futura prescita? Uuáz 
skéidet siu dánne dána. síu nesin 
necessaria ? [269.] 

Cum eueniant modis omnibus in- 
star necessitatis . propter conditio- 
nem diuins scientie . Sid siu in. 
allen sint ze_uuis nóte geskéhent . 
álso iz kelégen ist in -gótes uuizent- 
héite? U'mbe dia gelégeni siu nöte 
geskébent. 

Hoc scilicet. s. refert. Táz skéi- 
det siu . 

Quod eas referre facit . 
skéidet . 

Qus paulo ante proposui. Diu 
ih tár fóre ze_bilde gáb. Uueliu 
sint tín ? 

Sol oriens. et homo gradiens. 


Táz tiu 


Tiu irrinnenta sünna . ünde der 
gànto mán . 

Qua dum fiunt . non fieri non 
possunt. Tiu zuéi nemügen nieht 
ze_l&ibo uuérden. ünz siu geské- 
hent. 

Eorum tamen unum necesse erat 
existere . priusquam fieret . alterum 
uero minime. Däz éina sólta äber 
nóte uuérden . ér iz uuürte . dáz 
ánder nieht nóte. 

Ita etiam procul dubio existent . 
que deus habet presentia. A’Iso 
sint tíu Ane zutuel . diu gót in.st- 
nero gágenuuerti hábet. 

Sed eorum hoc quidem descen- 
dit de necessitate rerum . illud 
uero de potestate faciendum. A'ber 
iro sümelih chümet fóne nöte . 
sümelih föne dero tüonton ge- 
uuálte . 

Haud igitur iniuria diximus. Fóne 
diu cháden uuír mit réhte. 

Hzc necessaria esse . si referan- 
tur ad diuinam noticiam. Disiu 
nOthaftiu sin. sÓ man hina sihet 
ze_göles uuizentheite . 

Si per se considerentur abso- 
luta esse nexibus necessitatis. So 
man siu äber dürh. sih chiuset. 
inbündeniu stn . ünde ünnothaf- 
tiu. 

Sicuti omne quod patet sensi- 
bus . uniuersale est . si referas 
ad rationem. Also dingolih täz 
man schen mäg . ünde grifen . 


ällelih ist. übe man ze_dero rédo 
sihet.. 

Si respicias ad se ipsa singulare. 
Unde áber éínluzze . übe dà där 
ána uuártést. Tiu uuir Ana sehen. 
diu sint lo éiniu . ünde éinlüzziu . 
s0 plato ist . ünde cicero . ünde 
állia indiuidua . déro sélbon ist to 
uuelez állelih . uuánda iz homo ist. 
álde bos . álde equus . álde lignum. 
álde lapis. Uuända hic homo óuh 
ist homo . bediu ! ist er béidiu . ióh 
singulare . ióh uniuersale. Hunc 
hominem gesihet taz óuga. échert 
hominem uueiz tiu ratio. Däz léret 
in cathegoriis aristotiles . 


SI MYTATA VOLVNTAS . ELVDERE 
POSSIT PROVIDENTIAM . 


Sed inquies. 
chist tu. 

Si situm est in mea potestate mu- 
tare propositum . euacuabo proui- 
dentiam. .Ube in. minero geuuálte 
stät. zegeánderuutsonne minen rät. 
só eruuéndo ih tia fóresiht . 

Cum mulauero forte que illa 
prenoscit. Tänne ih ódeuuano 
geuuéhselón . dáz st fóre uuéiz . 

Respondebo. Des äntuuurto ih. 

Te quidem posse deflectere pro- 
positum tuum. Dih uudla mügen 
uuéhselón dinen uuillen . 


Nà mág keskehen 
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Sed non posse te uitare diuinam 
praescientiam. Näls áber fermtden 
dia gótes uuizentheit . nóh iro in- 
fáren. [270.] 

Quoniam presens ueritas proui- 
denti:e intuetur. te id posse. Vuän- 
da diu gágenuuerta uuárheit tero 


foresihte . chiuset . tih táz kemü- 


gen. 
Et an facias. U'nde uuéder dà 
iz tàést. 
Quoue conuertas. löh uuára du 
gerátést. 


Sicuti non possis effugere intui- 
tum presentis oculi. Also du 
óuh nteht infáren nemäht téro ána- 
sihte des kágenuuerten mánnes óu- 
gen. 

Quamuis te conuerteris libera uo- 
luntate in uarias actiones. Toh tu 
dih tinero uuillesuuarbun chérest 
in-misseliche täte. 


SI VARIARI POSSIT PRJENOTIO . VT 
VOLVNTAS VARIATVR. 


Quid igitur inquies. Uuto nà chist 
tu. 

Ex meane dispositione mutabitur 
scientia diuina? Ein uuanchot nà 
gótes uuizentheit. näh minero ské- 
pfedo . diu mir mittundes üf uuir- 
det? 

Ut cum ego uelim. nunc hoc. 
nunc aliud . illa quoque uideatur 
alternare uices nascendi? So. dáz 


— dáz. 


st müge säment mir hértuuéhse- 
lunga tüon des uuizennes . náb tiu 
ih uutlon éinez uuile . uullon ánde- 
rez ? 

Minime. Däz netüot. 

Diuinus namque intuitus . pre- 
currit omne futurvm.  Gótes óuga 
gefüreuangot . äl däz chümftig 
ist. 

Et retorquet ac reuocat ad pr®- 
sentiam propri: cognitionis. U'nde 
gechéret iz . ióh kéuuéndet iz. ze_ 
déro gágenuuerti sinero bechén- 
nedo. 

Nec alternat ut estimas uice pre- 
noscendi . nunc hoc . nunc illud. 
Nóh er neuutluuandot nieht án de- 
mo bechénnenne . nü diz. nà 


Sed manens . preuenit atque 
complectitur uno ictu mutationes 
tuas . Nühe to ze. stéte stándo. füre 
fähet er. ünde ümbe fáhet er éines 
scüzes . tina uuéhsela. 


DEI PROVIDENTIAM EX SIMPLICITATE 
IPSIVS ESSE . NON EX EVENTV 
RERVM. 


Quam praesentiam comprehendendi 
omnia . uisendique . non sortitus 
est deus ex prouentu futurarvm 
rervm. Dia 1o gágenuuerti sines 
ánaséhennes . ünde ümbe hä- 


| bennes álliu ding . neguuán er 


enne nd 


nieht fóne dero chümftigon ge- 
büredo . . ' 

Sed ex propria simplicitate . 
Nübe fóne éigenero éinfalti . día 
ünsih intellectus léret . náls ra- 
tio. | 

Ex quo illud quoque resoluitur . 
quod paulo ante posuisti. Mit tíu 
ist óuh tés keántuurtet . täz tu fóre 
cháde . 

Indignum esse . si dicantur nostra 
futura . prestare causam scienti® 
dei. Ungeristlih sin . übe toman 
dés kedénche . dáz ünseríu futura . 
gótes uuizentheit récchen . 

Hec enim uis scientie . Disiu 
sólba chráft sinero uuizentheite . 

Complectens cuncta sua presen- 
taria notione. A’lliu ding mit íro 
änauuartigun bechénnedo ümbefá- 
hende. [271.] 

Ipsa constituit modum omnibus 
rebus. Gibet si uulsun állen din- 
gen . náls síu iro. 

Nihil uero debet posterioribus . 
Nóh tien áfter nah chomentén . ne- 
hábet st zedánchonne sámo so si iz 
fóne in gelirnenne. 


[d 


LIBERVM STARE ABRBITRIVM . ET 
PRO MERITIS PRJEMIA DIS- 
PENSABI . 


Quee cüm' ita sint. manet mortali- 
bus intemerata libertas arbitrii. 
Vuánda dáz állez:s0 iBt'. pediu ist 


ménniskón üngenómen íro uuillo- 
uualtigi. 

Neque inique leges proponunt 
premia . ponasque uoluntatibus . 
solutis omni necessitate. U'nde 
mit réhte gehéizent éo-büoh ferlá- 
zenón uuillón . lón . ióh ingélte- 
da. | 

Manet etiam desuper spectator 
cunctorvm prescius deus. U'nde 
ist óbenán der ál séhento . ünde 
fóre uuizento gót . 

Et zternitas uisionis eius semper 
presens. concurrit cum futura qua- 
litate nostrorum actuum. — Unde 
diu éuuiga gágenuuerti sinero ge- 
sihte . inchit téro chümpftigun uuto- 
lichi ünserro uuercho . 

Dispensans praemia bonis . sup- 
plicia malis. Spéndondo güot küo- 
tén . ünde übel übelén. 

Nec frustra posite sunt in deo. 
spes . precesque. Nöh kedingi. 
ünde flehä neuuérdent nieht in_ge- 
méitun üfen gót kesézzet . 

Que cum rectae sint. non pos- 
sunt esse inefficaces. Tie dánne 
ferfáhent . s sie rébte sint . 


EPILOGVS8 . 


Auersamini igitar uitia. Fóne diu 
léidezent tie Achuste. - 

Colite uirtutes. Minnont tüge- 
de. 

Subleuate animum ad rectas spes. 


et En m 
-— OMNEM otesmmadibal 


Hábent iuueriu máot an réhtero ge- 
dingi. 

Porrigite humiles preces in ex- 
celsa. Frümment ze-himele deu- 
muote flehä. 

Magna necessitas probitatis . in- 
dicta est uobis . si non uultis dissi- 
mulare.  luuih tuuínget michel 
nót ze_dero güoti . übe ir is iéhen 
uuéllent. 


Cum agitis ante oculos iudicis 
cuncta cernentis. Uuända fuuere 
täte . der éotéilare überuuártet . tór 
äl sihet. 

Hier mügen uuir chiesen . dáz 
boetius náàh tisemo quinto libro . 
mit temo töde dés keirret uuárd. 
dáz ér nemüosa fernémen föne 
philosophia . diu st imo gehlez . 
hára náh zeságenne . 


EXPLICIT LIBER QVINTVS BOBTIL CONSVLIS , 


DES 
MARCIANUS jMINEUS FELIX CAPELLA 


VERNLEUBUNG 


DES MERCUR MIT DER PHILOLOGIE. 


U j 


Handschrift 872. Jahrhundert XI. 
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EINLEITUNG. 


»Codex rescriptus. | Argumentum primz scripture seculo X exarate 
erant regule grammatices, ut ex titulis capitalibus, quorum aliqua adhuc 
vestigia adparent, liquido patet. Eorum unus pag. 19 bxc habet: EX- 
PLICIT LIBER I. ille pag. 3& DE NOMINATIVO inscribitur, ille pag. 2% 
DE NOMINE, pag 66 DE ORATIONE et pag. 75 DE DICTIONE. Liber 
exiguus & digitis latus et 5 altus latis tamen marginibus. Nullius videtur 
fuisse valoris, alias non post annos centum jam foret discerptus, et mem- 
brana rescripta. | 

Raro casu textus posterior et rescriptus priorem pretio multum superat, 
cum sit celebris translatio teutonica illius figmenti, quod Martianus Capella 
seculo V de nuptiis philologie cum Mercurio composuerat; quam ob ali- 
quam affinitatem, quai ei cum psalmis abs Notkero Labione teutonice red- 
ditis intercedit, huic uiro erudito adscribendam esse periti falso existima- 
vere. Non integra Martiani fabula, ut abs Hugone Grotio edita legitur, 
hic translata reperitur, sed tantum liber primus et secundus ejusdem. 

Huic translationi seculi XI colligati sunt duo commentarii in Evangelia 
seculo XIII scripti . 

Eadem translatio, et illa Boetii in cod. 825 abs eodem authore viden- 
tur adornate, cum voces ezdem in iisdem formis ubique recurrunt, diffe- 
runt autem a Notkeri Labeonis translatione psalmorum ; et hinc ne utiquam 
huic adscribi possunt, ni quis certum faciat, formas Notkeri per librarium 
immutatas fuisse. Ex iis quz pag. 105, linea &4 dicuntur, elucet: ex Slavis 
avo Carolingo in captivitatem redactis ac in Germaniam deductis, Hazcho- 
rum (Zechen) coloniam in nostra vicinia consedisse, et pro anthropopbagis 
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habitos fuisse. Qua assertione abs Authore coswvo prolata in Bohemia docti 
viri his annis multum vexati fuere.« 
v. ARX , in der handschrift. 

Die zweifel, welche v. Arx gegen Notker den teutschen als urheber 
dieser übérsetzung erhebt, finden ihre erledigung in dem zeugniss , das sich 
unser verfasser in dem briefe an Hugo , den bischof von Sitten (s. s. * dieses 
bandes) ausstellt, und die erhobenen bedenken ihre erledigung in dem, 
was von Arx selbst angedeutet hat. 

Was. die ausgabe Graffs anbelangt, so hat derselbe, wie bei dem 
Boethius, dadurch gefehlt, dass er den lateinischen text nicht nach der 
hanpdschrift , sondern nach den ausgaben von Kopp und Götz gegeben ; denn 
latein und teutsch stimmen öfters nicht überein, und man wird leicht ver- 
leitet, den grund der abweichung in einem andern umstande zu suchen. 
von unzähligen beispielen nur einige. kap. 10, s. 21 der handschrift, gibt 
Graff: »hincque est, quod ille (st. »illic«, wie die bandschrift bietet) phe- 
bus, et: hic uocitetur auricomus«, wozu dann natürlich die übertragung 
»dár« und »hfer« nicht stimmt. kap. 11, im anfange: »ut ad eum«, statt 
»ut ad deum«, mit der übersetzung »ze démo góte«. ^ ebendaselbst, etwas 
weiter unten, gibt Notker »rutilans«, wozu sein teulsch (»uuäs röt«) viel 
besser passt, als zu dem Graffischen »rutilantes«. ärger ist folgendes bei- 
spiel aus dem zwölften kapitel: »Non tamen fortunas omnes inuolutas illi 
gurgites sanguineus et ceruleus rapiebant. Tiu róta martis . ünde diu plAuua 
salurni negenámen sie dóh nieht älle«, wo Graff die lesart »sanguineas aul 
czruleas« bietet. unsinnig ist folgendes, aus kap. 15: »Qus licet in 
maiugen® officium prope fari uiderentur satis, tamen incessibus mouebantur. 
U' nde dóh tie mercurio ze dteneste gágene tltin. dóh liufen sie sámaso ge- 
mézenén stépfen«. — Notker liest nämlich »properare« und »ratis«, und hat 
das unterscheidungszeichen nicht nach, sondern vor »ratis«. aus »deos 
maritos« macht Graff, kap. 29, »deos maris«; aus »hospitio« »sospite«, 
kap. 31 u. s. w. ÜUngern vermisst man ferner die zahlreichen zusätze und 
erläuterungen, welche Notker seinem lateinischen texte beigefügt hat, 
wie z. B. gleich zu v. 2: »i. nati per copula sacra deums, wodurch der 
schlüssel zu Notkers übersetzung gegeben ist. und umgekehrt bietet Graff 
zuweilen worte, welche man vergebens in Notkers verteutschung sucht, 
eben weil sie sein lateinischer text nicht geboten hat, wie z. b. »Aliquando 
etiam sublimatas« in der initte des zwölften kapitels. 

Bei stärkern abweichungen werden die änderungen Graffs noch unan- 
genehmer, ja völlig störend. man vergleiche z. b. nach vers 10. 








Die handschrift bietet: 


Nate mee uires mea magna poten- 
tia solus. Tibi. s. perhibent pla- 
cuisse cantare choreas ad thalamos. 
Tih ságent sie gérno singen diu 
brüte sáng.. Apollinis lóbe sáng 
heizent chorese. quia ipse prest 
choris. E'r meinei äber hier epi- 
thalamia . däz chit nuptialia car- 
mina . dero iü sito uüas. 

Seu quod bacchus tibi pater est. 
Táz ist tir gesláht. Sö iz tännan 
st. dáz tir uuingot tn fätir ist. 
Uuända uufn máchot kelüste. 

Seu genitricis habes . comere flo- 
rentia linina . uernificis sertis. 
A'lde fóne dinero muoter slähet tíh 
äna. daz hüs ze blüomonne nit lén- 
ziskén bluumen . die óuh kelüste 
récchent . 


Seu gratia . i. soror ueneris dedit 
tibi consanguineo trina . s. dona . i. 
pulchritudinem . uocem . et gestum. 
A'lde din muóma gäb tir dr! géba. 
die zeminnesami zihent. ih méino 
scöni. ünde stimına . ünde gebarda. 


Graff hat: 


[Fóne dir chád st. Nate mee 
uires — thalamos.] Tih sägent sie 
gérno singen diu brüte sáng. 

[Apollinis lóbe sáng heizent 

choree . quia ipse pre est choris. 
E'r méinet áber hier epithalamia . 
dáz ch! nuptialia carmina . déro 
fu sito uuás . 


Táz ist tir gesláht. SO iz tánnan 
st. dáz ter uutngot tin fáter ist. 
[Uuánda uutn mächot kelüste .] 


9. 


Alde fóne dinero mwuoter sláhet 
tih äna. daz hüs ze bldomonne mit 
lénziskén blüomen. [die óuh . ke- 
lüste récchent .] álde din mioma 
gáb tir dri géba. 

[die ze mínnesami zihent . ih 


méino scóni ünde stimma . ünde 
gebarda 
geuuürfigi .] 


Seu tibi quod bacchus pater est, 
placuisse choreas, 

Cantare ad thalamos seu genitricis 
habes, 

Comere uernificis florentia limina 
sertis , 

Seu consanguineo gratia trina dedit. 


Durch diese nebeneinanderstellung glauben wir das verfahren Graffs 
anschaulicher gemacht zu haben, als wenn wir eine beschreibung durch 
worte versucht hätten. für Graff muss der zwischenraum, den wir mit 1 


und 2 bezeichnet haben, weggedacht werden. dagegen sind in unserer aus- 
gabe die absätze, bei neu anhebendem lateinischem texte, unsere zuthat , 
zu der wir uns aber wegen der grossen anfangsbuchstaben der handschrift 
berechtigt glaubten. Graff hat, trotz seiner absonderungen , einschaltungen, 
einrückungen, das nicht erreichen können ,. was er gewollt, nämlich eine 
völlige trennung des lateinischen und teutschen, vielmehr hat sich derselbe 
öfters gezwungen gesehen, den lateinischen text iu dem teutschen zu wie- 
derholen, wie s. 166 (»Ardebat heraclitus u. s. w.), ein beweis wohl , dass 
wir den richtigeren weg eingeschlagen. 

Um zu sehen, in welchem masse etwa Graff von der getreuen wieder- 
gabe der lesarten des teutschen textes abgewichen ist, haben wir in der 
voranstehenden probe das abweichende durch liegende schrift hervorge- 
hoben. seine abweichungen betreffen aber bald einzelne buchstaben , z. b. 
»keséhen , hüotera , ander, gesámenoten« statt »kesézen , hüotela, andir, ge- 
sámenoton«, bald ganze wörter, z. b. »éino« statt »ána«, sämtlich aus 
kap. 31, »námo« statt omäno«, kap. 32, »hértinga« statt »hérunga« , b. 2. 


'kap. 3%; sehr oft die tonzeichen. öfters jedoch fehlen ganze wörter, z. b. 


»fóne gnáog émezigero« , kap. 3%, »mit temo érdfiure« , kap. 37, »àl sólchiu 
cholchi v 'obent«, b. 2, kap. 5; bald ganze sätze, z. b. »St dárbeta üngerno 
dero irdiskon uuünnon. dóh si hímeliskiu uuérden uuöltia, zu ende des 
zweiten kapitels des zweiten buches. öfters auch sind wörter versetzt, z. b. 
» V'nde vuürchet ér« , statt »V'nde ér vuürchete, b. 2, kap. 3. Manche ab- 
weichungen Graffs müssen als verbesserungen bezeichnet werden, sollten 
aber als solche angedeutet sein. 

Betreffs der handschrift haben wir noch folgende bemerkungen zu ma- 


chen. von seite 8% beginnt eine andere hand, und abweichungen in der : | 


setzung der tonzeichen u. s. w. treten ein. so schreibt die erste hand, weun 
wir nicht irren, so ziemlich ohne ausnahme »íoh«, die zweite »ióh«. 
die sache erfordert genauere untersuchung, denn überhaupt rückt die erste 
hand das tonzeichen gerne vor, z. b. uüas. bei doppellauten steht das ton- 
zeichen bald auf dem ersten, bald auf dem zweiten laute ; bei »uo« und vie« 
wird es gerne über beide gezogen u.s. w. wir haben es in seine zwei 
theile aufgelöst wiedergegeben, z. B. »müóter«. Graff hat das tonzeichen 
sowohl in diesem als in jenem falle meistens auf den ersten laut geschoben. 
Von seite 67 der handschrift sind die anfangsbuchstaben der kapitel nicht 
mehr ausgefüllt, dafür aber meist mit kleiner schrift auf den rand geschrie- 
ben. Die zahlbezeichnung der kapitel ist unsere zuthat. Zu spät, um siche- 
res berichten zu können, sind wir auf die stellung des punktes aufmerksam 
geworden, der bald auf der linie, bald hoch über derselben steht. der letz- 
tere scheint die satzgefüge zu söndern. einige mahle, besonders bei der 
zweiten hand, finden sich auch andere zeichen. 





MARTIANI MINEI FELICIS CAPELLAE AFRICARTA- 
GINENSIS . LIBER PRIMUS INCIPIT . DE NVP- 
TIIS PHILOLOGIAE . ET MERCVRII. 


Remigius léret unsih tisen auctorem in álenámen uuésen gehéizenen mar- 
tianum . ünde mineum ümbe sina fáreuua. felicem ümbe héilesód . capellam 
ümbe sinen uuássen sin. uuánda capra apud grecos dorcas a uidendo ge- 
heizen ist. A’ber dise fiér námen óugent üns. táz er romanus uuás digni- 
tate. dóh er bürtlg uuáre fóne cartagine diu in africa ist. S6 mánige ná- 
men nemüoson ändere häben . àne romani ciues. Romani ciues hiezen 
beide . ioh selben die bürgliute. dár gesézzene. ioh tie änderes-uuär ge- 
sezzene . mit iro geédele . álde mit iro tügede . álde mit iro scázze ümbe sie 
gefréhtoton . táz sie in iro dignitatem gáben . ünde sie romani ciues hiezen . 
Pediu chád lisias in actibus apostolorum . Ego hanc ciuitatem multa summa 
consecutus sum.  Tía dignitatem mág kéeiscón der suetonium liset . de uita 
cesaris augusti. Täz er mercurium ságet kebtien ! ze. philologia . mit tiu 
léret er ünsih . dáz ió uuizze sülen sta mit kesprächi . ünde réda netöug. 
tár uuizze ne sínt. Ze. déro ságün bítet er hélfo . ünde héilesodes hime- 
neum. den álte liute hábeton füre= higot . [3.] ánde füre« mácbare állero na- 
türlichero míteuuist. Ten gruózet er nü ze érist an demo prohemio . sámo 
so sin fru —?. den quedam satira füre ín spreche. A’ber satiram süln uulr 


1 Es steht kehiien (das erste „i* steht oben drüber). 
2 Das pergament abgerissen. das u unsicher. „den“ im anfange der folgenden zeile. 
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férnemen dia deam. diu dien poetis ingebltes satirica carmina.  Nà fer- 


némen uuáz si chede. 


1. SATIRBA IN HONORE HIMENEI HOS 
PRAECINIT VERSVS. 


1. Tv QVEM PSALLENTEM THALAMIS. 
quem matre camena progenitum 
perhibent . copula sacra . i. nati per 
copula sacra . deum. Himenee 
chit tiu satira. dà bist ter. den diu 
chint tero góto ságent singenten . 
dáz chit quónen zesingene in. dien 
brütechémanaton . ünde den sie 
chédent sin dero sángscüttenno sün . 
uuánda dà sölih sángare bist. Tü 
bist ter den uirgilius héizet amo- 
rem. filium ueneris. Föne démo 
er chit . omnia uincit amor. Tà 
tuóst uuónén dingolih zezándermo. 
9. Qui stringens . i. stringis pug- 
nantia semina . archanis uinclis. 
Tie ringenten sámen . daz chit qua- 
tuor elementa . duíngest tà mit tóu- 
genén bánden. 

b. Et foues sacro complexu dissona 
nexa. Unde dà stätist iro üngeli- 
chen nüstá . mit cótelichemo geht- 
leiche. Däz chtt . tà stätist iro ge- 
hileih mit üngelichemo bánde. 

5. Namque ligas. i. compescis ele- 
menta uicibus mundumque mari- 
tas. Hérton gestillest tà diu uué- 
ter. ih méino gehéi. ánde [5.] — 


1 Nur noch der untere theil sichtbar. 


gene. ünde mit tiu gebérhaftóst tü 
dia uuérlt. Ube diu hérta ne- 
uuáre. sÓ ne báre diu érda. 

6. Atque auram mentis . i. spiritum 
uite . corporibus socias. Tü gibest 
tien lichamon libhafti . 

7. Federe complacito sub quo na- 
tura iugatur. Mit liébsamero ge- 
zümfte . mit téro des cómenes ünde 
dero brüte natura gesippöt uuirt . 
8. Sexus concilians. et sub amore 
fidem. In ünde sía geminne tuón- 
de. ünde triuua mit mínnón stér- 
chende. 

9. O himenee decens . qui maxima 
cura es cipridis. Uuólge nü uuöl- 
ge. dü zimigo himachare . tà dinero 
muoter zéizesto bist . in papho ciui- 
tate cypri sizzentero . 

10. Nam hinc tibi flagrans cupido 
micat ore. Däz skinet tir ána. 
uuánda dännan bist tu só ünder 
Öugon brinnende niet. Föne dir 
chäd st. 

Nate mee uires mea magna po- 
tentia solus. Tibi . s. perhibent 
placuisse cantare choreas ad thala- 
mos. Tih sägent sie gérno singen 
diu brüte«sáng. Apollinis lóbe; 
sáng héizent chorez . quia ipse pra- 
est choris. — Er méinet äber hier 


——— 
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epithalamia .' dáz chit nuptialia car- 
mina . déro id sito uüas. 

11. Seu quod bachus tibi pater est. 
Táz ist tir gesláht. Só iz tánnan 
st. dáz tir uulngot tin fátir ist. 
Uuánda uutn máchot kelüste . 

19. Seu genitricis habes . comere 
florentia limina . uernificis sertis. 
A'lde fóne dinero müóter slähet tih 
ána'. daz hüs ze blàomonne mit lén- 
ziskén blüómen. [5.] díe óuh kelüste 
récchent . 

14. Seu gratia . i. soror ueneris de- 
dit tibi consanguineo trina . s. dona. 
i. pulchritudinem . uocem . et ge- 
stum. A’lde din müóma gáb tir dri 
géba. die ze_minnesami zihent . ih 
méino scóni. ünde stimma. ünde 
gebarda *. | 

15. Caliopea componens conubium 
diuum probat te anuere auspicio 
carminis. Sélbiu diu säng-cüten ? 
diu dero góto gehtleih scáfot . tiu 
lóbet tih ze demo héilesode des 
sánges. 


9. MEDITATIONEM PATRIS FILIVS 
SCRYTATYR. 


Cum crebrius cano istos hymenei 
uersiculos . nescio quid moliens in- 
opinum intactumque.  Tó ih tic- 
chost álso míh tiu satyra lérta dise 


uérsa sáng fóne himeneo . ne uuéiz. 
s. uuánda ih peripatheticus pin. 
uuáz ünchundes fórderónde. ünde 
üngehándelotes. — Dáz chit er . 
uuánda peripathetici ne uuellen 
nfehtes qüis sin. 

Non perferens martianus resper- 
sum uerticem capillis albicantibus . 
et decuriatum incrementis lustrali- 
bus aggarrire ineplas nugulas. in- 
teruenit dicens. Min sün ándonde 
daz min gräuua höubet . ünde fóne 
ältere zitigez ze dero curia . kér- 
menon chíndisliche in uuihthéit . 
pechám er mir süs chédende. 

Quid istud mi pater. quod non- 
dum uulgata materie cantare de- 
properas?  Uüaz sängo ist táz fáter 
min . táz tà só ferhóleno síngest? 
Tà ne ságest uuáz iz si .,dóh tu iz 
síngest . 

. Et priusquam fores aditumque 
reseraris gimnologisis ritu nictantis 
pontificis. U'nde dáz tà singest Er 


. dà ze türon chómést . näh témo site 


des uuácheren biscofes . [6.] 

Quin potius edoce quid apportes . 
et reuelato quorsum praedicta so- 
nuerint. Nü ne hil iz. nübe säge 
uuäz tü liudoest. ünde uuára daz 
säng helle. 





1 ,geuuürftigi^, das zuerst stand, ist 


durch punkte getilgt. 


2 Ursprünglich „sang cütten", dessen 
erstes t^ aber getilgt ist. 


een 


9. FATETVR SE NVPTIAS DEORVM 
PATER MEDITABI . 


Ne tu inquam desipis. Ne uuéist 
tu iz tánne na. chäd ih? 

Et noscens egiriminon perspicui 
operis creperum sapis? Unde std 
tu uuéist taz mára uuérh egerimi- 
non. i. resurrectionum . sólt tu is 
tánne zuiuelón? Täz ist &in büoh 
apud grecos kescribenez fóne dero 
apothesia . dáz chit fóne dero deifi- 
catione . uuánda iz ságet uuío mén- 
nisken ze góten uuérdén. 

Nec liquet himeneo pralibante 
disposita nuptias resultare? Unde 
ne bechénnest tu dáz ih fóne nup- 


tiis uuile ságen. himeneo díu sáng 


fóre síngentemo . diu dára zà be- 
néimet sínt? 

Si uero properus scrutator inqui- 
ris concepta . s. carmina . cuius 
scaturriginis uena profluxerint. U'be 
dà áber gnoto fórscóst üzer uuélero 
idun siu ersprüngen sin. 

Explicabo tibi fabellam ni pro- 
lixitas perculerit . quam edocuit sa- 
tyra comminiscens mecum lucernas 


marcescentes hiemali peruigilio. SO 


ságo ih tir daz spélléngi ne benéme 
mir iz tánnan siu ersprüngen sint. 
dáz mih lérta diu satyra. mih in- 
chünnende sámo so diu limberenten 
náhtliéht fóne dero uuinterltchun 
düruuacho. 


b. EXEMPLIS CAKTERORVM DEORVM. 
ET MATRIS INSTINCTV . CILLE- 
NIVM VELLE VXOREM. 


Cum undique inter deos fierent sacra 
coniugia procreationis numerose . 
liberique preclues. [7.] ac nepotum 
dulcium etheria multitudo. Suspen- 
sio uocis. Tänne ünder dien góten 


it in-állen sint tes bimelis uuürtin 


heilige gehtleiche . ünde dánnan 
uuürtin édeliu chint. ióh minnesa- 
mero néfón himiliskiu mánigi . 

Et inter se potirentur quodam 
complexu ac federe celicolarum. 
Et hic. Unde sie sih äl zesámine 
gehálset ünde gezümftet [hábettn . 
860 der himil báüón hälsen gétán mág 
sin. 

Presertimque' potissimos conu- 
bialis bearet adiectio. Et hic. 
U'ndé die námohaftisten meist ke- 
säligoti diu gehtleihltcha mérunga. 

Et id debitum mundo loquax hu- 
manitas triuiatim dissultaret. Et 
hic. U'nde dia géba dero uuérlte 
geläzena . uuito márti diu gezün- 
gela ménnisghéit . 

Et poete precipue. secuti eua- 
grium cytharistam . et suauiloquam. 
senectutem  ceculientis meonii . 
epica liricaque pagina consona- 
rent. Ethic. Unde ällero meist 
tie poete náh euagrio fáhende demo 
citharista . unde náh témo suózen 
gechöse des älten blinden meonii . 
mit lóbesamero . ünde mit misse- 
liutigero pagina daz ságetin . 
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Nec aliquid loquerentur ioui inter 
tetherias uoluptates dulcius una con- 
iuge. Et hic. Unde sie sagetin 
nieht lióberen uuésen ioui ünder 
dien hímel:uuünnon . dánne dia 
uuiniun . 

Hisque accederet promptior fides. 
Et hic. U’nde ín dés iahe díu guis- 
sagióra fides. 

Que suadente aruspicio gran- 


deuos pontifices in testimonium con- . 


uocat. cum quid iupiter hominum 
uotis trepida curarum ampage sus- 
pensis multa inplacabilis hostia de- 
negaret . egorata eius matrona 
prouenire. [8.] Diu fóne öpfer 
uuizegungo álte bíscofa des ze ür- 
chunde xóh. so uuües iuppiter dero 
littö fléhón in-ángisten ünde in— 
zuiuelbeiten mániges friskinges ne 
rüochender erzigen háheti . fóne 
dero fróuuun uuirde dáz geskéhen. 

Et quicquid ille dictauerit ex prom- 
ta sententia. asseruante pugillo par- 
carum . delinitum amplexibus suade 
coniugis. iussuque remouere. Et 
hic. U'nde so uuáz er fréisiges 
kespróchen hábeti zetuónne. dero 
briéuaron scrifte dáz kehalténtero . 
fóne dero chénun hälsenne. ín dés. 
eruuánten uuésen. ünde daz fer- 
biéten. 

Nec solum superum regem attes- 
tabatur . s. fides uxorium idque 
etiam diti propositum . idque por- 
tuno . certumque esse gradiuum tor- 
reri amore coniugis nerienis neri- 
ne. Et hic. Unde nieht &in 


chád si. den hímelzchüning uuíne- 
gernen. nübe daz óuh in-muöte sin 
demo hélle-góte . ünde demo mére- 
góte. nübe óuh ten uulgcot chélen 
náh nerine filia nerei . 

ZEsculapio quoque non dispar af- 
fectio. Et hic. Sämilih uuillo chád 
si ist óuh Ana demo árzatgóte. 

Et mestissimui seniorem deorum 
transduci 8imili persuasione ope con- 
iuga cybeleque permulsa. Et hic. 
U'nde chäd si íoh ten áltscót satur- 
num trüregen. s. fóne des sünes 
Ahtungo . án den-sélben rät pe- 
chéret uuégen . sinero gemálun be- 
recinthia gelühtero . tiu óuh ops. 
ünde cubele hetzet . [9.] 

Et ianus utraque effigie . mira- 
tur argionam. Et hic. Unde so 
si chád ianus ter zuihóubito . sáh 
io án argionam . déro ín lángeta. 

Nam memphiticam reginam de- 
pendisse tantvm marito. ut obsita 
perpetuo luctu numquam contenta 
sit eum inuenire. Ethic. Isidem 
ságeta si échert chélen nàáh osiride 
iro ferlörnen . chárle só härto . dáz 
st nah imo feruuuóftiu . sih ntomer 
ne-getróste in fünden háben. Tóh 
si in fóne sinemo bruóder tiphone 
erslágenen fünde in memphitica pa- 
lude. sine uuólta sih töh tés tró- 
sten . dáz st in fünden hábeti. 

Hac igitur fama. et his alternis 
amoribus deorum. motus concitus- 
que cillenius . simulque quid cunc- 
torum affectiones et thalamos con- 
spicatur.. dum paret. i. obedit ad 
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auxilium plurimis. uxorem ducere 
instituit. Depositio. Fóne démo 
máre . ünde fóne sólén uuíneskéfen 
dero góto óuh cillenius niéteg uuór- 


tener. uuánda er ià gnuógen hél- : 


fendo íoh sélbo sáh iro állero min- 
neglichen gebiletcha . kéinota óuh 
er síh zegehtenne. 

In quam sententiam illum mater 
anxia inpulerat. cum salutaret eum 
annua zodiactea peragratione in. 
pliadum numero. A’n den uuillen 
bráhta in sim muöter maia. dö si in 
chätta. än_der iärsümbe-uerte des 
zodiaci. ünder dien ánderen plia- 
dibus dero st éiniu ist. Täz téta 
si in maio mense. sQ ió mercurius 
mit tero sünnün dara chümet. án- 
gestendiu daz er áne chint uuás. [10.] 

Presertimque quod corpus exer- 
citum palestra. et crebris discursi- 
bus. toris lacertosis. in excellen- 
tiam iuuenalis roboris. uirili qua- 
dam amplitudine renitebat. Tär- 
umbe méist . táz sin lichamo án de- 
mo ríngenne . ünde án dien émize- 
löuften geuöpter . mit chniurigen 
Armin áfter déro pürlichi iüncli- 
chero stárchi in_gomelichero fólle- 
lidi skéin . 

Ac iam pubentis iene seminudum 


eum incedere. et indutum eum par- 


ua clamide. nudatum cetera . ob- 
nubere cacumen humerorum . sine 
magno risu cypridis non sinebant. 
U' nde in sine bártenten hiéfelin ne- 
liézen Ane michelen hüóh ueneris . 


samo dáhten gán. ünde ánderes 


; uuár nácheten . 


échert tie Ahsela 
mít temo mántelline bédecchen . 
álso die palestrile gtengen:. 
Rationabili igitur proposito con- 
stituit pellere ceelibatum. Fóne diu 
uuás rédolih táz er gehtien uuólta. 


5. DVBITARE EVM QVAM PRAE CATERIS 
SIBI ELIGAT. 


Itaque pro industrie dignitate quam 
conuenirel accipere . cuncta merito 
longe deliberationis alternat. To 
dáhta er in-ällen sint lángo tráh- 
donde . álso is türft uuás . uuélicha 
er némen mähti. náh téro geriste 
stnero bíderbi. 

Nam sophian ipse miro quidem 
cupiebat ardore . quod prudens sanc- 
taque sit, intemeratiorque cunctis . 
pulchriorque uirginibus .. Härlo gér- 
no uuólti er sophiam . dáz chit sa- 
pientiam . uuánda s! uuizzig ünde 
héilig ist. ünde ungeuuártósta ist. 
ioh skónista ist. ünder Allen máge- 
den . dáz chit állen uirtutibus. [11.] 

Sed quod sororis eius collecta- 
nea . et indiscreto amica federe 
uideretur . perindeque ad innubas 
ipsa quoque transisse. eam in pal- 
ladis iniuriam non placuit coaptari. 
Uuánda si áber gesoüga uuás íro 
suéster mineru® . dáz chit tero in- 
mortalis . ünde si iro liöba uuás in. 
ungeskéidenero minno . ioh sie sá- 
mint sólton mágede sin. pedíu ne 


uuólta er sia mít iro ungemüote 
nemen . 

Non dispar illum forma desidera- 
bilis . grataque luculentas in manti- 
céh quoque succenderat. Sámolih 
scöni . ünde sámo li&bsam frolutti . 
geléta in óuh ze mantice hügen. 
dáz chit ze diuinatione. 

Nam et nobilitas illam quippe 
pronoez maior est filiarum . et pro- 
uidum perspicacis prudenti® com- 
mendabat ingenium.  lro geédele 
uuända si diu áltesta tóhler ist pro- 
uidentie . ünde der füredähtigo sin 
iro ünbelrogeuun fruöli_geliebta 
imo sid. 

Sed ipsis diebus forte inmensi 
amoris inpatientia. ultro iuuenem 
consecuta appollini fuerat copulata. 
Si uuás áber dö id. ih uuáno fóre 
míchelero uuinegerni iro dánches 
zü fáhendo. ze_demo iüngen ap- 
polline gehtet. Uuända diuinatio ist 
i0 diuini. 

Uoluit saltem endelichie ac solis 
filiam postulare . quod speciosa 
quam maxime magnaque deorüm sit 
educata cura. SO uuólta er dóh to 
gérno psichen dia tohter solis untle 
endelichie . dáz chtt absolute per- 
fectionis . uuánda st unméz scóne 
uuás . ünde gezógen mit míchelén 
ruöchon dero góto. [12.] 





6. DE VIRTYTIBVS ANIME. QVAM 
ADAMAVIT. 


Nam ipsi psiche. i. anime natali 
die dii ad conuiuium corrogati . 
multa contulerant. A'lso dár ána 
skéin. dáz iro dia góto in iro sél- 
bero gebürte täge. ih méino án. 
démo si gebórn uuárd. ze góumo 
geládete . michela giba gäben. 

Jupiter quippe diadema quod 
eternitati filie honoratiori detraxe- 
rat . capiti eius apposuit. Jouis 
gäb íro üfen iro hóübet táz diade- 
ma. däz er sinero geéretostán töh- 
ter s&ternitati äba nám.  Uuánda 
fóne rterna dei sapientia . ist ani- 
me sempiternitas keläzen. 

Juno quoque ex. purgatioris auri 
splendente uena addiderat crinibus 
sociale uinculum. Sin uuirten gáb 
iro . iro uáhssuuittun . án. dero díu 
ida gléiz lütteres cóldes. Ratio 
anime . dáz ist tíu uuítta mit téro 
crines uirtutum zesámine gechnü- 
pfet uuérdent. 

Tritonia etiam interula resoluto 
ricinio . strophio flammarum instar 
e_coco . atque ipso sacri pectoris 
ac prudentis amiculo uirginem uirgo 
contexit. Ióh minerua diu máged. 
cáreta daz mágeti mít íro smóo- 
chen. ába genómenero spénelun . 
ünde mit íro pürpurinen gürtele . 
fiure geltchemo . ünde mit témo 
béndele iro uuihun . ünde íro fruö- 
tun brüste. SO gezimit anime. 


dáz si intima si sapientie . ünde mit 
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caritate si gegürtet . mit temperantia 
beduüngen. 

Delius quoque ut ramale. i. ra- 
mum laureum gestat . diuinatrice 
eadem coniecturalique uirga . uo- 
lucres illi ac fulgurum iactus . atque 
ipsius meatus celi siderumque mon- 
' gtrabat. [13.] Apollo zéigota íro 
6uh mit sinero uulziglichün gérto . 
dia er iö lörboumina tréget. älle 
fögelrärta . álle bligscüzza . ich sél- 
ben die himelferte . ünde dero stér- 
nón. fóne dien er diu uuizegtüom 
nimet. Der lörboum hábet tía na- 
tura . übe sin ást üfen släfenten 
mán geléget uuirt . täz imo uuär 
tróumet. Pediu ist er appollini 
geéichot . tér áltero liuto uutzego 
uuäs. 

Ani autem. prenitens specu- 
lum . quod inter_donaria . eius adi- 
tis sophia defixerat. quo se reno- 
scens eliam originem uellet exqui- 
rere . clementi benignitate largita 
est. A'ber anie dáz chit recognitio 
gáb íro uuílligo dén spíégel. dén 
óuh iro ze_gibo gáb sapientia. 
ünde in iro gibohüs kestálta . dáz 
st dár-ínne sih pechénnende . ih 
méino dés . táz s! celestis ist. uuí- 
dere gesinnen chünne ze-iro ána- 
genne. 

Lemnius quoque faber illi inso- 
pibiles eternitatis igniculos . ne ca- 
ligantibus tenebris nocteque ceca 
opprimeretur incendit. : Uulcanus 


ter smid zünselota iro fiir dáz nió 
erlósken nemäg . dáz sia in dero 
nahtfinsteri bechlépfet ne uuürte. 
Uuánda dero sélo líéhtet naturale 
ingenium . dáz nà hier lemnius be- 
zéichenet . 


7. DE ILLECEBRIS EIVSDEN . 


Omnes uero illecebras circa sensus 
cunctos apposuit afrodite. A’ber 
álle lácchedà bot iro uenus ze állen 
iro üzeren finf síinnen. 

Nam et unguentis oblitam . flori- 
busque redimitam halatu pasci foue- 
rique docuit. [14.] St lérta sia mit 
sálbe bestrichena . ünde mit pluó- 
mon geziérta . in stang»suózi ge- 
héfenot. ünde gemämment »sámot 
uuérden . 

Et melle permulserat. 
süozta si fro mit hónange. 

Et auro ac monilibus inhiare. 
membraque uinciri . honorationis 
vels® affectatione persuaserat. U' nde 


U'nde 


. riét si iro giten ze .gólde . ünde ze_ 


állen uutb ^ziérdon. ünde mit tien 
ái ümbe nüsket uuérden. ünde in 
giredo uuésen hóhero éron. 

Tunc crepitacula tinnitusque . 
quis infanti somnum induceret adhi- 
bebat quiescenti. U'nde in. résti 
ligentemo mágetine téta si prünnó- 
da. ünde chlingelöda . dännän st 
insltefe !. 


! Es steht nicht, wie Graff meldet, „inslihefe“, sondern „inslihefe“ mit einem til- 


gungszeichen (1) hinter dem „h“. 
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Preterea ne ullum tempus sine 
illecebra oblectamentisque decurre- 
ret pruritui subscalpentem . circa 
ima corporis . i. circa genitalia ap- 
posuerat uoluptatem. Nöh tánne. 
nio si nehéinest ne darbeti lücche- 
don. ünde lüstsami . crüozta st sia 
chüzelondo än_dero níderun stéte . 
ze nfetegi . 

Sed uehiculum ei ac uolatiles ro- 
tas . qüis mira possit celeritate 
discurrere tradiderat ipse cillenius. 
A'ber sélber íro suócho . gáb iro 
röituuägen mit tráten réderen. afen 
démo si spuötigo fáren mähti. 
Uuända iro uuillo uuirt spuótigo ge- 
zücchet . &ina uutla ad celestia. 
ánder uutla ad terrestria. 

Licet eam auri compedibus illiga- 
tam memoria pregrauerit. Dia 
snélli gáb er íro. dóh sia dea me- 
. moria mit cüldinen drühen héftendo 
suárti. Uuánda daz anima in muót 
kenímet . táz kebindet . ünde ge- 
stätet memoria . filo tlurlicho. 


8. HVIvS QVOQVE AMORIBVS ILLVM 
FRVSTBARI. 


His igitur pysichen opimam supe- 
risque ditatam muneribus . atque 
multa celestium collatione decora- 
tam inconubium arcas superiorum 
cassus optabat. [15.] Süs keüfota 
diernun . ünde süs richa. ünde ge- 


ziörta mit himelisken géóbon ge- 
uünne gerno cillenius . tó er ónero 
nehéina geuuinnen nemuósa. 

Sed eam uirtus . s. dea . ut adhe- 
rebat forte cillenio . pene lacrimans 
nuntiauit. in potentia faretrati uoli- 
tantisque superi . de sua societate 
correptam captiuamque adamanti- 
nis nexibus a cupidine detineri. 
A'ber uirtus tiu ódeuuáno mit imo 
dó uuás . ságeta ímo sámo so 
uuéinondiu . sía fóne íro geskéi- 
dena. ünde gezühta . íoh keéllen- 
dota indes sktezenten . ünde flié- 
genten gótes keuuált cupidinis . 
fästo nuésen fóne imo gebündena. 
Uuánda álso sélbér martianus ín 
sinero rethorica chit. facundia ne 
mág sin mit libidine. ünde mit in- 
temperantia coitus. 

Super his igitur uirginum thala- 
mis . dum eum deliberate sortis 
blandimenta frustrantur. nec facile 
quepiam preeterea . i. post ea. qua 
congrua parilitate tonantis nurus 
deligeretur occurrit. amplius deli- 
berandum suggerit uirtus. SO er dó 
sines cnóto geáhtoten lózes án. de- 
mo gehlleiche süs petrógen uuárd . 
nóh in die zárta Alle ne ferfiöngen . 


» nóh imo dára náh nehäiniu nebe- 


chám diu noui ze.snórun geríste . 
dó scünta in uirtus nóh tó dár ümbe 
gnötor zeáhtonne. [16.] 

Neque eum sine apollinis consilio 
quicquam debere decernere . aut 


fas ab eius congressibus aberrare . 


cum zodiaca eum hospitia prame- 
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tantem . numquam abesse menstrua 
precusione permitteret. U'nde àne 
des bruöder rät chád si in_däz ne 
süln áhton . noh nehéina müoza sin 
sih fone ímo boreférro zeskéiden- 
ne. sid er in hérebergónten sámint 
imo an demo zodiaco. ze_einemo 
mánode füreréison ne läze. Vuán- 
da stella mercurii negät nehéinest 
pórférro nóh porlángo fóre dero 
sünnun. 

Igitur constitutum ubicumque lo- 
corum frater esset adiretur. To 
uuárd kespróchen . so uuár er 
uuérite uuáre. dáz man dára ze- 
imo fuóre. 


0. PITHIVS A FRATRE PER DIVERSA 
REQVIBITYR . 


Ac tunc uolatilem uirgam . uirtuti 
de more permittit. uti secum mundi 
penita permeare . etheriosque re- 
cessus irrumpere parili celeritate 
posset. ipse pedibus talaria nectit 
aurea. Unde do gáb er uirtuti 
äfter sinemo site sina flüge;gérta . 
ih méino caduceum . dáz si imo ge- 
fólgen máhti. ünde ében spuótigo 
eruuällon . die töugenen . ünde die 
gesüàsen stéte . des himelis ünde 
dero uuérlte. ünde sin sélbes fuo- 
zen téta er ána sine gefiderten süfte- 
lara. Petasum béizent greci singu- 
lariter alatum calciamentum mer- 
curii . ümbe dia spüot sines stér- 


nep. Aber sin uirga héizet latine 
caduceus . uuánda si getüot lites 
cadere. Täz ist tíu ribti des ke- 
chóses . mit téro der strit ferzórn 
uuirt. | 

Et nunc sagaci in» uegligatione 
in-fanis eum disquirunt. quibus aut 
uaticinia fundebantur obliquis am- 
bagibus . [17.] aut denuntiata pecu- 
dum cede. phisiculatis prosicis ex- 
torum uiscera loquebantur . quibus- 
que. s. sobitus erat. sortitus . i. 
diuinationes excedere . uel. logia 
personare. TO suóhton sie ín-gnó- 
to. in állen stnen chilechon . dár 
er chrümbiu: ántuuürte gáb. älde 
dár friskingen irslägenen . tie in 
hérderen uutzegoton mit natürlichen 
ságon . ünde där er guón uuas. 
uutlon fermiden diu uuizegtuom . 
uufilon óuh ántuuurte góben. 

Sed his aditorum fastigiis specu- 
busque uiduatis . nibil eius potuit 
inueniri. absque paucis foliis ad- 
modum arentis lauri. uittisque se- 
miuulsis . quas in cumano antro post 
sibillam tinearum morsus cariesque 
carpebant.  A'ber dien chilichon 
ioh tien hólen Odestánden . ne 
uuárd sin nóh tes sines tár mer fün- 
den .. äne dürriu lórbleter . ünde 
die errózeten uuitta . die nAh sibilla 
in iro hóle ze cumis . mileuua ünde 
uuórmmélo frézen hábeton . 

Per aerios etiam tractus. quibus 
formare solitus . et uolucrum diuer- 
808 meatus . et oscinum . i. ore ca- 
nentium linguas . et prepetis . i. 
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priora petentis omina penne . frustra 
incassumque disquiritur. löh áfter 
dero uuttun lüfte suóbton sie in in- 
geméitun. dár er ána geuuón uuás 
zesképfenne. däz chit ze skéidenne 
.die férte dero fógelo. uuáz tie be- 
zeichenen . ünde dero síngenton 
rärta. ünde die héilesoda dero in 
'rihte füre sih fliégenton. 

Jam pridem quippe offensus conta- 
mine monendorum . [18.] dedignatur 
augur pithius nuncüpari. Föne diu 
ne fünden sie ín dár . uuánda er iu 


fórn ürdruzze uuórtener dero fri- 


skigo bluötes heizen ue geuuérdeta 
pitbius ter augur.  Uuánda pitho 
chit grece interrogo. hedíu htez er 
pithius. In frágeton sie alle sámo 
so prophetam. 

ltem cum in elicona delon licium- 
que sectantur. Sie süóhton óub in 
elicone monte archadie . ünde in 
delo insula sáóhton in. ünde in li- 
cio sinero chilechun . díu dár ze. 
delo uuás. 

Sed alibi lauros primores arentes- 
que ederas. alibi cariantem tripo- 
dem. crepidasque situ murcidas . i. 
marcidas presagiorumque interli- 
tam memoriam repererunt. A’ber 
in sümelichen dien stéten fünden 
sie . álte lórbouma . ünde dürriu 
ébeuue.. in.,süómelichen fünden sie 
sinen uuórmazigen disg . ünde före 
alti fermülite ästericha . álde 86 sü- 
meliche chédent kerümfene scüha . 


ünde fertiligota gehüht tero uulzig- 
tuommo !. 

Tandem fama. s. dea nuntiante 
cognoscunt . quod phebo gaudet 
parnasia rupes . licet inde quoque. 
ad indici montis secretum obumbra- 
tumque scopulum nube perpetua po- 
sterius migrasse perhibebant. Tóh 
tó ságeta ín fama. dáz erze par- 
paso uuáre . dóh in_Andere ságetin 
dánnan gefáren uuésen ze éinemo 
ándermo sinemo gesüäsen bérge in 
india der nisa heizet . ünde íó mit 
uuólchene bedähtemo . [19.] 

Tamen ad.chirreos tunc reces- 
sus . et sacrati specus loquacia an- 
tra conueniunt. Tóh chámen sie 
ze dién gesuäsen stóten. ünde ze 
dien gespráchen lücheren cirre. 
Cirra ist éin bürg epiri . in focidis 
campis . dáz chit in dien gefllden . 
dár focenses kesézene sint. A’lde 
er néimet parnasum montem. dér 
zuö ékka hábet . cyrram ünde ni- 
sam . 


10. IN ANTRO APOLLINIS OMNIYM MOR- 
TALIVM FORTYVNAS ASSISTER® . 
ET NEMVS EIVS CAELESTEM 
ARMONIAM RESONARBE . 


lllic autem circumstabat in ordine 
quicquid imminet seculorum . for- 
tune urbium . nationumque . om- 


nennen 
t Die swei „m“ wohl wegen der theilung des wories durch das ende der zeile. 





Band III. ». 


18 





274 


nium regum . ac totius populi uide- 
bantur. Tär stüont ümberinget äl 
dáz iö ztto uuärd . älde uuirdet . ünde 
die uuilsalda ällero bürgó . ällero 
dietö . ällero chuningo . állero liutó . 

Alie transacti cursus emenso spa- 
cio fugientes. Sümeliche irlitenero 
iro férte uuáren fu in flühte. 


Consistebant alie sub conspectu . 


Sümeliche stuónden noh t6 ze_.gä- 
genuuérti . 

Adueniebantque quam plures. 
So slüngen zü ándere. 

Ita non nullis eminus uanescebat 
desperata. i. negata prolixitas . ut 
uelut fumidz caligationis incredibi- 
lis haberetur aura. Sümelichén in- 
giéng tiu in benómena längseimi . 
sámo so iz éin rüclih tóum uuáre. 
Also die in rücches uuts ze-gänt. 
‚tie sár erstérbent só sie gebórn 
uuérdent. [20.] 

Inter hec mira spectacula fortu- 
narumque cursus . motusque nemo- 
rum . eliam susurranlibus flabris 
canora modulatio melico quodam 
crepitabat appulsu. Under disen 
séltsaminón . ünde süsketanen férten 
dero uutlsaldon. óuh temo uuínde 
diezentemo . bóumen uuágonten. 
scál där lütreiste sáng . füne ge- 
hélleino ánastóze des uuindes. Tes 
uuindes änasstöz keméteméta den 
dóz . ze-süózemo sánge. 

Nam eminentiora prolixarum ar- 
borum culmina . perindeque disten- 
ta . actito sonitu resultabant. Uuän- 
da die oberósten uuipfela dero ho- 


hestón bóumo . férróst keráhte . 
die süngen chléinost . 

Quicquid uero terrz confine ac 
propinquum ramis acclinibus fue- 
rat. grauitas rauca quatiebat.  Táz 
aber in_nideren ésten dero érdo 
sih nábta. dáz lütta geróbo . 

At media . s. arborum per an- 
nexa. i. coniuncta sibi spacia con- 
cinebant . ratis succentibus. duplis . 
ac sesqualteris . necnon eliam ses- 
quitertiis . octauis etiam iuncturis 
sine discretione . licet interuenirent 
limmata. A’ber die míttinà dero 
bóumo . die gehüllen an iro füogi- 
non áfter disen guissen gerertedon . 
ih méino in züiualtén làton . ünde 
des hálben ioh tes trítten ?déiles 
über sláhenten lüton. sámo uuóla 
óuh in-überáhtoden gerértedon . 
dóh semitonia dar ündere lüttin . 

Ita fiebat ut nemus illud armo- 
niam totam . superumque carmen . 
modulationum congruentia persona- 
ret. SO geskáh. táz ter uuáld álla 
gehélli . ünde sélbez taz himelsäng . 
án.sinero níumon kefelligt geánte- 
roti. 

Quod quidem exponente cillenio 
uirtus edidicit . etiam in celo orbes 
parili ratione aut concentus edere. 
[21.] aut succentibus conuenire . 
Cillenio daz állez récchentemo . gé- 
iscota uirtus. óuh himeliske spéras 
ze-sämelichero uufs . in-&in hel- 
len. älde ünéinón gehéllen. Die 
éindiutig sint . táz chit unison® . 
álso ueneris stella íst. ünde mer- 
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curii . die tuónt concentum . die 
einsliutig ne sint nübe dispares . 
álso die ändere sínt. ih méino. lu- 
ne . solis . martis . iouis . et saturni 
stelle die tuónt succentum. Däz 
léret macrobius in somnio scipionis . 

Nec mirum quod apollinis silua 
ita 'rata modificatione congrueret. 
cum czli quoque orbes. idem de- 
lius moduletur in sole. Unde ne- 
héin uuünder uuésen ságeta er iro . 
dáz apollinis uuáld ze_sö_geuuis- 
sero rärlo geuuérbet uuäre. std er 
óuh än_dero sünnun die himel spé- 
ras kererie. 

Hincque esse quod illic phebus. 
et hic uocitetur auricomus. U’nde 
er bedíu dár genámot si niuuer . 
hter góldfáhser. Vuända an.híi- 
mele chümet tágeliches tiu sünna 
niuuiu . áber demo uuálde gibet iro 
skimo göldfäreuua. 

Nam solis augustum caput perfu- 
sum circuactumque flammantibus ra- 
diis . uelut auratam cesariem rutuli 
uerticis imitatur. Mit réhte häbet 
sol dén námen. uuánda sin scóna 
hóubet . fóllez ioh ümberingtez fiu- 
rinero skimon síh kelichez mächot 
küldinemo fähse . in rötero skeite- 
liun . 

Hinc quoque sagitarius . hinc quo- 
que uulnificus . quod possit radio- 
rum iaculis icta penetrare. Hinnan 
héizet er scüzzo . ünde uuünt«ma- 
chtg . [22.] uuánda erána geskineniu 
ding. mit tien sklmon dürh kán mág. 


11. SEPTEM PLANETAS PROPTER LY- 
BRICVM MEATVM AMNES VOCAT. 


Demonstrabat preterea uirtuti cil- 
lenius . amnes quosdam celitus de- 
fluentes . quos transeundos esse per- 
hibebat. ut ad deum ipsum quem 
reperire cura est peruenirent. A’ne 
daz óugta er iro. fóne himele rin- 
nente áhà tie sie sólton über fáren 
s0 er chád. däz sie ze démo góte 
chámin . den sie sáóhton. 

Uerum eosdem amnes diuersico- 
lor fluentorum discrepantium unda 
raptabat. A'ber filo üngelichiu uuä- 
ren diu uuázer déro sélbon áhón. 

Quippe primus diffusioris ac pro- 
lixi ambitus gurges. liuentis aqus 
uolumine nebuloso . atque algidis 
admodum pigrisque cursibus hesi- 
tabat. Tiu érista Aha. diu uut- 
testen ünde léngesten ümbesueift 
teta . diu uuás in iro rünso pláuuiu. 
ünde nébulgiu . ünde lázota chältiu 
in iro trágun férte. Tiu fárt ist sa- 
turni . 

Interius alius lactis instar candi- 
deque lucis. mitis omnia quietis- 
que motu. undas uoluebat argen- 
teas. l'nenór rán ein ánderiu . mi- 
liche ünde uuízemo uuétere gelt- 
chiu . álemámmendo . ünde álege- 
mábsamo färendiu . diu fuörta sá- 
moso silberine üándáà. Däz ist cir- 
culus iouis . [23.] 

Tertius uero nimio rubroque . i. 
nimium rubro igne rutilans. festina- 
taque rapiditate przcipites fragosos- 
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que cursus . anhela sulphureus ce- 
leritate torquebat. A’ber diu dritta 
uuás filo röt . ünde in-só hirlichemo 
scüze uuären iro férte . dáz si fóre 
gáht pláchesonde . in ünhirmigero 
spuöte síh suébelgiu dráta.  Dáz 
ist circulus martis . 

Qui hunc sequebatur auratus ac 
fulgidus . et flammis coruscantibus 
rutilans. sed diuersitate fluminum 
utrinque coniunctus . quibusdam ri- 
uulis intermixtis quantum pensabat 
moderatio temperabatur. Tiu dára 
nah rán. diu uuás cóldfáro . ünde 
skimbare . ünde in blícfáreuuemo 
fiure rütembafte. A’ber dien án- 
deren áhón ümbe sih rinnenten . 
getéta s! mit iro glezón ünder sie 
gemisten . día métemscaft tíu dára 
zu gelámf.  Uuánda diu sünna gät 


ünder mitten dien planetis. unde : 


gescáfot in iro fárt. Föne iro 
chréfle uuérdenl sic retrograde . 
anumals . stationarie. 

Uerum interior illo resplendebat 
amnis purior electro. A’ber insnör 
rán. diu lüterora uuás tánne elec- 
trum.  Táz ist circulus ueneris. 
SO góld ünde silber zesámine ge- 
rennet uuirt. táz ist electrum . dáz 
héizet in uálascun smaldum. O’uh 
uuirt in érdo fünden sö man ságet 
natürlth electrum . 

Quem prater czeteros fortunarum 
ille consistens populus appetebat. 
Tés uuázeres kérota diu mänigi 
dero uutlosáldon . diu ín demo hóle 
stüont. [24.] 


Quarum alias eius odor et hala- 
tus illexerat. alias lenis und: ca- 
nori permulsere modulatus. Süme- 
liche lüsta iro stänches . sümeliche 
dero mámmendun ündo sänges . 

Gustum autem haustumque quam 
plures ex eodem dulcissimo gurgite 
sitiebant. U'nde gnuóge getrunchin 
gérno sÓ suózes uuázeres. 

Nec deerant qui eadem foueri ab- 
luique limpha ac se in illam iacere 
cupiebant. U'nde uuáren die síh 
uuó!ton gérno míte gebáhet . ünde 
gebädot uuérden . ünde dar in scric- 
chen. Täz uuás äl fóne díu.. däz 
sie sih uuándon fóne stella ueneris 
háben uoluptatem . álso síe óuh 
uuándon dia séla sih häben föne 
dero sünnun . ünde den ltchamen 
fóne demo mánen . ünde blüot fóne 
marte . gespráchi fóne mercurio. 
héili fóne inue . lAzi fóne saturno. 

Preterea duo restrictiores ac sinu 
ambituque parun raptabantur inte- 
rius. A'ne die rünnen züo in-nór 
ünlengerun in iro férte . in éngen 


biugon . ünde in_lüzzelmo ümbes 


suéifte. .Täz sint tie circuli mer- 
curii . ünde lunz. 

Quorum uterque pro aliorüm ui- 
cinia et confinio coloratur . exiguum 
proprium saporis haustum traxere . 
mutabilis multa ammixtione. Tero 
ió uuéderiu uuás kefáreuuet nàáh 
tien ánderen. áfter iro iögelichero 
nábi . üánde härto geuuéhselotiu fóne 
iro mískelungo . hábeta si lüzzel 
éigenes kesmägmen . 
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Nam álter nimia celeritate festi- 
Dus ac plerumque consistens rela- 
bensque ferebatur. Uuända éiniu 
gähota uullon . uullon gestülta si. 
uuilon eruuánt si. A'lso uuír schen 
in celo díe planetas inaequales . sta- 
tionarias . retrogradas . [25.] 

Alias uero quandam originem un- 
darum gestans . flexuosisque an- 
fractibus errabundus . spumabat 
cunctis seminibus fluentorum. A'n- 
deriu fuörla sámo - so änagenne 
dero názi . ünde in chrümben ché- 
ren scránchelondiu . féimda si sà- 
Tes mänen tóu 
säpbes 


men älles sóuues . 
ist Anagenne üude sámo . 
ünde märges. 


12. 1N HIS SEPTEM AMNIBVS FORTVNAS 
HOMINYM QVATI. 


Hi igitur amnes discoloris cursus . 
predictas rerum nationumque for- 
tunas. inmensis primo sinibus am- 
biebant. Süs missefäreuue ábà. 
ümbe griffen zeérist . mit chréfigón 
biugón . álle die uullsalda déro 
uuérlte . ioh tero dietó. Uuaz mág 
in uuérelte sin . iz ne uuérde üm- 
befángen mit tien ringen dero pla- 
nelarum ? 

Tunc diuersa undarum uiolens- 
que rapiditas . singulas quasque pe- 
uuadens . in prouisa ui. per decliuis 
aluei precipites lapsus . rapidis tur- 
binibus pertrahebat. Tära nàh ke- 


suárb iógeliche fortunas . tiu misse- 
licha . ünde diu chreftiga dräti 
derosélbon uuázero . ünde füorta 
sie ze_täle.. mit káhen uuándón. 
Fóne in “uuirt tero ménniscon lib 
pestürzet $0 mathematici uuänent. 


Ita ut alius easdem . plerumque : 
. alteri transfunderet fluuio. SO dráto 


dáz sie ioh kebölöt uuürlin üzer 
éinemo in daz ánder. [26.] 

Et quam ille exercitam longa col- 
lisione uexarat. alter aut ripe red- 
deret . aut amne mersaret. Unde 
dia ein Aha lángo mühendo fer- 
chniste . änderiu üz uuürfe . álde 
besóufti. Uuända uuilon eruuétet 
män üzer sinero nöle . uulflon liget 
er darínne. ' 

Non tamen fortunas omnes inuo- 
lutas . illi gurgites sanguineus . aut 
ceruleus rapiebant. Tiu röta mar- 
tis. ünde díu pläuua saturni nege- 
namen sie dóh nieht älle. 

Plerumque illius lactei pranitens 
unda repenle correplas eminentis 
tractus, uertice subuehebat. Uutlon 
uuás taz liu ünda dero uutzun iouis 
áhó. Kähes tünses sie ánauuért 
frámbáro füürta . 

Atque fluctu elatiore suspensas . 
in illum cruente similitudinis rci- 
ciebat eslum. aut in torrentem liui- 
dum uorandum . i. ad-uorandum 
hiatu piceo. despuebat. i. propel- 
lebat. U’nde üf inobenahtiga uwel- 
lun erbäuene . uuärf st sie in-dia 
blüót.fáreuuun zéssa martis . älde 
gäb sie dero blàuuun áhó saturni . 


————— —————————————————ÓÁÓ nn 
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zeferslindenne in härzegemo slü- 
che. 

Alterna igitur permixtione fluuio- 
rum . ille fortunarum populus age- 
batur.  In.süs hért uuihseligero 
mískelungo dero áhón . uuärd ke- 
uuerföt tiu mánigi dero zuifelsäl- 
don. 

Neque enim ulla prorsus erat quz 
ab omni inmunis . i. in-officiosa in- 
cursu. cunctoque esset gurgite fe- 
riata. Nóh tíu neuuárd fünden. 
diu álles ánablastes fermiten uuáre. 
ünde erläzen álles uuáges.  Uuér 
ist sO sälig táz er in-uuérlte àne 
árbeite st? [27.] 

Denique uirtus secuta cillenium 
dum sola cunctos interrite trans- 
mearet. licet eam magno fragore 
colliserint . tamen opprimere non 
quiuerunt. Tänne áber éiniu uir- 
tus cillenio fölgen-diu páldo dar Ana 
fuóre. dó ne máhton sie sta álle 
níder ferstózen . toh sie sia gnüoge 
mit michelmo bröchesöde ána-stoó- 
zendo chnistin. Täz ist fáne diu 
uuända sapientes ne überuuindet 
nehéin aduersitas. tóh s! sie mühe. 


* 


13. vLTRA FLVMINA INVENTVM APOL- 
LINEM . ET EVM VICISSIM VRNAS 
QVATVOR TEMPORVM 
- APERIRE . 


Tandem trans fluuios qui ad quod- 
dam phobi spertaculum fereban- 





tur. cum uirtute mercurius consti- 
terunt. Tóh tó cham cillenius mit 
uirtute über diu uuázer diu sié áber 
ze_änderen apollinis spiégulen lei- 
ton. — 

Ac tunc latoium conspicati edito 
tonsidentem . arduoque suggestu. 
atque in conspectu quatuor urnulas 
adopertas . uicissim atque alternis 
inspectionibus enudare. U' nde där 
sähen sie latonz filium pürltcho in_ 
hóhemo chüningstuole sizzenten . 
ünde fóre ímo bedáhtiu fiér éim- 
beriu . ünde diu hértón indüón. 
ünde éinzen dar-in sehen. ÜUuer 
betüöt tie zite. ünde uuér indüöt 
sie àne diu sünna? 

Quem diuersa specie metallisque 
formate. Tíu uuáren misseliches píl- 
des. ünde mísseltches keziuges . [28.] 

Nam una ex_ferro quantum co- 
nici potuit duriore. alia ex argenti 
fulgentiore materie. terlia liuentis 
plumbi fusili robore uidebatur. At 
uero propior deo perlucentis uitri 
salo renitebat. E'inez uuás só man 
iz uuizen mähta tsenin . ánderiz sil- 
berin. daz tritta pltin. daz fiérda 
daz imo náhesta uuás. kelth temo 
gläseuäreuuen mére. 

Singulz autem rerum quedam se- 
mina . elementaque gestabant. SA- 
men ünde máchunga állero díngo 
uuáren dar inne.  Uuánnan chámtn 
alle sácha. übe diu üngeltchi dero 
zito sie ne ráhti? 

Nam flamma flagrantior et ab ip- 
sius kacaminius exanclata. i. ex- 
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hausta fomitibus ex ferri predicta . 


anhelabat urna. U’zer demo Iseni- 
nen éimberine dáz ten sümer be- 
zéichenet. slüög taz héiza fiür ke- 
hóletez üzer dien zinselöden sélbero 
dero scädeli. Uuánda in sümer scá- 
dot ófto diu hizza. 

Que tamen uertex . i. ius mul- 
ciferi dicebatur. Täz éimberi biez 
chráft uulcani. Er ist mulciens 
ferrum . dáz chit er uuilchet taz tsen 
mit temo fiure. 

Alia etiam qua fuerat ex argenli 
materie praeferebat serena fulgen- 
tia . et uernantis celi temperie reni- 
tebat. Táz silberina daz ten lénzen 
bezéichenet . táz máchota skimbära 
héiteri . ünde gléiz álso in. lénziske- 

-mo uuétere. 

Hanc dicebant risum iouis. Taz 
híezen sie iouis láhter. Uuända 
demo ist taz uuéter gelth in_lenzen. 

Illa uero metalli grauioris . plena 
eral. ündoss hiemis, atque algidi 
frigoris. necnon etiam pruinarum. 
Táz pliina éimberi . daz ten uuinter 
bezéichenet. täz uuás fól üngeuui- 
teris . ünde fröstes . ünde rifon.. 

Hec saturni uocabatur exitium. 
Táz hiez zàla älde suid saturni. 
Uuánda uuinter ist älles tinges 
suendi. [29] 

At uero alia . sali resplenden- 
lis. atque ad ipsius dei dexleram 
sila . aeris tocius seminibus erat 
referta. A'ber dáz temo mére gelth 
uuás . unde den hérbest pezéichenet . 
ünde ze_apollinis zeséuuun stáont . 


táz uuás föl álles lüftliches sá- 
men. 

Hanc iunonis ubera memorabant. 
Táz hiezen sie iunonis tütten . 


1^. EX VRNIS SALVTEM AVT PESTEM 
EMITTI. 


Ex his igitur urnis deus alternatim 
quantum dispositis sat erat haurie- 
bat. U'zer dien nám hérton apollo. 
s0 filo is cnüocta ze_dien benéim- 
den . diu er tüon uuólta. 

Nam quotiens orbi complacito ui- 
talis spiritus salubres ministrabat 
auras . ex illa argenti clementia . 
aeris hausti permiscens semina tem- 
perabat. Uuända 80 óflo er hól- 
dero uuérlte gáb . ze. libe zthendiu 
uuéter. sö hábeta er gnáda getém- 
perot zü demo lüflsámen den er 
scángtà . üzer demo silber-uuäze . 

Cum uero pestem diram comme- 
ritis mortalibus minabatur. aeri si- 
militer anhelos ignes. aut torpentis 
frigoris uenena miscebat . et in afli- 
gendum meare cogebat orbem. So 
er äber uuélicha süht scüldigen 
ménniskon drölicho benéimda. só 
miskelóta er héiz fiur . zü dero 
lüfte. ih méino pligfiur. álde ábe- 
láges fróstes uuéuuun . ünde frü- 
mela siu an dia scüldigun uuerli. 

Tali dei temperamento uirtus am- 
monita. magisque cum eum saluta- 
ris auras miscere conspiceret . caeci 


— 
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poete graium uersum . mercurio 
comprobante commemorat. [30.] 
Fóne dero témparatun . ünde dánnan 
meist kemánetiu dáz si in sáh mí- 
skelon héilesama luft. spráh uirtus 
tisen chriechisken uérs . tes plin- 
den meonii. mercurio den lóben- 
sol auricomus pestis 
temo. Phabos crisocomes limu 
nebulam resoluit 
nephelem . aporiki. 

Ex quo. 8. Uersu pestem fugari 
posse mercurius. si uoces prime 
uesligiis eius accederent admone- 
bat. subdends tamen. s. pestes. 
i. adscribende tamen sunt clario 
fidibus personanti . atque inter serta 
laurigera infularum . lubrico in- 
plexoque crine redimito. Tännan 
chád mercurius . síh óuh mügen 
sühte büozen . übe imo dar ümbe 
dig! chAmin . sie söl man 1o dóh 
chád er iehen ündertäne uuésen 
apollini . mit séiton spilentemo . 
unde geziértemo mit láurtnen hóu- 
bet péndelen . ünde mit hälemo íoh 
réidemo fáhse . 


15. QVAM HONORIFICE SVSCEPTYVS SIT 
MAIVGENA . 


T'alia conserentes ut procul pithius 
aduentare conspexit . causamque 
aduentus primis aspectibus recog- 
nouit trono quo insedebat exsur- 
gens. musas iussit occurrere. Só 


incessibus mouebantur . 


sie süs chósonte pithius férrenan 
gesáh chómen . ünde er sár be- 
chnáta uuánda er uüizego uuás. 
uuáz iro fárt méinda. do stünt er 
sélbo üf gágen in . ünde hiez ín 
sine musas fürelóufendo begáge- 
nen. 

Quis licet in maiugene officium 
properare uiderentur ratis tamen 
U'nde dóh 
tie mercurio ze.diéneste gágene 
itin. doh liufen sie samoso gemé- 
zenén stépfen . álso óuh an iro niu- 
món guíssiu mäza ist. [31.] 

Ac tunc germano in participatum 
operis consessumque suscepto . prior 
orsus est phebus. U'nde demo 
brüoder zü ze imo gesáztemo . ünde 
sines uuérches ze_gehölfen genöms- 
nemo. ih méino üz kébendo. dáz 
in dien éimbertnen uuás . füre fiéng 
er süs mil imo rédondo. 


nn — 


16. cvi EVM OPORTEAT NVBERE 
FRATER IJNSINVAT. 


Cum anxia sententia nutat in_tre- 
pidis rebus . aut cum ignota sors 
fluctuat in incertis futuris. consultet 
mortale genus . quodque indiga cura 
ueri facit dubium . uel incerta spes 
fatigat. Menniscon chünne chtt 
apollo daz tero uuärheite zutfel ge- 
tüot sórgen . ünde dáz ünguissiu 
gedingi mühet . táz frágee unsih 
cóta . dánnan sin muót uuánchóe . 
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álde sin lóz ze-ünchundi zibe.. in 
gnöten dingen ünde ünguíssen . 

At nobis prescire uacuum est. 
U'ns ist áber keläzen fóre uuizen diu 
díng. 


uoluere. Täz tie góta uuéllen . des 
ne ist nehéin tüala. 

Licet defixis pectore . s. deo- 
rum caret pr&obtare . siquod placet 
atque . i. quam necesse est. Souüio 
dero fersnüorlön man nedürfe müo- 
tón. übe er ánderes uuíle. dánne 
80 is nöt ist. Prouidentia dei ne- 
läzet ánder geskéhen. Ane däz si 
benéimet häbet. 

Sed consilium meum uis ferre. 
quod nondum uenit tibi mansura 
uoluntas. Nü uuile dà háben mt- 
nen rät. uuánda dir nóh tin uuillo 
nebechäm . 

Sic semper ab omni uelle capis 
socium . s. me. atque addita fa- 
ciunt mentem . s. quietam. S0 sölt 
tü nà. ünde fto háben mina hélfa. 
Unde mine ráta getüont tir muó- 
tráuua. [32.] Tiz ist ter tóugeno 
ánafáng . ler in-rethorica héizet in- 
sinualio . der dáz ánterót. táz mán 
in_den büósen slöufet. 


17. PRECONIA EIVS QVAM SVADET 
DVCEBE. 


Est igitur prisci generis doctissima 
uirgo . conscia parnasio ecetui. Ein 
uuíise diörna ist. édelis keslähtis . 


Cunctatio nulla est quod superi 


chündiu dien ze_parnaso geséze- 
nen . musis ünde poetis . 

Cui fulgent sidera. Téro híme- 
liskiu ding indán sint. 

Cui nec claustra possunt occul- 
tare tartareos recessus. nec ruli- 
lantia fulmina iouis arbitrium. Téro 
nehéiniu slóz ferstän nemügen die 
hélleltchen tóugenina . nóh tie fiu- 
rinen bliccha ferbérgen ne mügen 
iouis uuillen . 

Spectans qualis est sub gurgite 
fluctigena nereus. — Pechénnendiu 
uufolih ünder . uuázere si. des mé- 
res Sun nereus. 

Quaque norit tuos recursus per 
fratrum regna. Tiu óuh tine férte 
uuéiz mercuri . áfter dinero bruó- 
dero richen . martis ünde apollinis . 
Si bechénnet tih ünder dien plane- 
tis . 

Peruigil. Uuächeriu. 

Penetrans archana insmodico la- 
bore. Türh cründende töugeniu 
ding mit michelen ärbeiten. Uuäz 
ne hinder stät ratio. uuäz irdriuzet 
sia ze irringenne ? 

Quae possit docta cura preuer- 
tere totum . quod superis prescire 
datum. Tiu ioh hina fürejchán 
uuízen ál daz chümftiga ding . táz 
tien góten geläzen ist. 

Quin crebrius ius habet illa in 
nos deos. urgens coactos in iussa . 
Ióh án üns cóten hábet si geuuált . 
ünsih tuuingende ze íro gebóte . [33.] 

Et scit. s. se posse inuito magno 
ioue. quod nulla potestas superum 
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queat temptare. U'nde uuéiz si sih 
táz mügen hinderstän . iouis ündan- 
ches. dáz ánder geuuält tero góto 
nehéiner nebestát . Unáz mág táz sin? 

Stent ardua.  Dáz ter hímel 
stánde. Döh er io in-suéibe si. 
ratio bechénnet uuénne er nesuéi- 
bot. Si tuot fóne imo sás ketänen 
sillogismum. Omne quod mouetur 
instabile est. quod instabile est tran- 
sit. celum quoque quod mouetur 
transit. Mág ter himel transire. 
sÓ mag er óuh stare. 

Alterutrum cumulat parilem me- 
ruisse iugalem. luuer fouueder- 
mo ist éra ze gelichemo gehlten. 


18. QVOD EI NOMEN SIT PHILOLOGIA . 
ET VIRTVS EAM FATEATVR COG- 
NATAM . ET IN CAETEBAS VIR- 
GINES MVNIFICAM . 


His apollinis dictis letabunda uir- 
tus. quod tam excellentis uirginis 
suasum uidel esse coniugium . ut 
Dibil amissum duceret ex digni- 
tate superdictarum . nomen tamen 
eius inquirit.  Uirtus síh 10 fré- 
uuentiu . dáz er imo geráten hábeti . 
ze..sÓ tugedigero ! mágede án déro 
nieht nebráste dero éreron héri. 
frägela si iro námen. 

Quod ubi cognouit philologiam 
esse. de qua fedus instabat tanta 
gratulatione alacritateque concuti- 


tur . ut aliquanto de ingenito rigore 
descendens . etiam corpore mouere- 
tur. So si dó gehörta däz iz philo- 
logia uuás . tía er néimda. só uuárd 
st is s0 fró . dáz si ioh éteuuaz iro 
guónun hártün intlazeniu . den ltcha- 
men erscütta. Taz láhter scátta sia . 

Quippe propinquam esse comme- 
morat. Iáh sia uuésen íro gelege- 
nun. [3%] 

Et laudate illius mantices patro- 
nam. Unde mágezohun dero ge- 
éretun mantices . 

In ipsam quoque sophian . sup- 
pellectilis multa remuneratione lar- 
gissimam.  Ióh uuider sélbun dia 
sapientiam ällero gébon michellicho 
milta. Ratio diu ist administrans 
sapientiam . 

Nam psichen incultam ac ferino 
more uersantem . apud hanc asserit 
expolitam . ita ut siquidem pulchri- 
tudinis ornatusque gestaret . ex phi- 
lologis sibi cultibus arragarit. Ani- 
mam chád si tu üngereitenota unde 
uuildlicho lébenda fóne iro geslife- 
na. sÓ däz si ni&ht scónis ünde zie- 
ris ána ne trüoge . äne daz si dero 
iro gáreuui . sih ána geléget hábeti. 
Anima nechóndi nieht übe íro iz 
ratio negäbe . 

Qus ei tantum affectionis inpen- 
derit. ut eam semper immortalem 
facere laborarit. Tiu iro só férro 
minna geskéinet häbeti. dáz si sta 
immortalem getüon uuólti . 


1 Der schrift nach liest man noch leichter „tuget ligero". 








Nihil igitur inmorandum . quippe 
cum impiger gerendorum sciat esse 
cillenius. Chäd si nieht uuésen ze- 
bitenne . sid óuh cillenius sinero 
dingo unspüolig sin neschöndi . 

Sed acceptis apollinis fatihus 
respondit ipse maiugena. Aber 
infángenen ráten apollinis ántuurta 
imo der brüóder. 


19. APOLLINIS ESSE OPTIMA CONSILIA . 
ET APVT 1OVEM FIBMANDA. 


Certum est lauripotens. i. diuine 
decusque diuum. i. illuminator si- 
derum nostrum pectus uenire ex. 
contiguis. Nü ist quis uüizego. 
unde lieht máchere des mánen. 
ünde ánderro stérnon . ünser züeio 
uuíllen. dáz chit ünser zueio stér- 
nen sih íó náhen. Mercurius lóufit 
io mit sole. 

Et socium ciere numen. U’nde 
io mih éiscon ünde frágen dina mir 
sippun gótheit . 

Et probare quicquid rerum ego 
tibi iunctus compererim . s. a te. 
U'nde dáz kelóuben so uüaz ih pe- 
findo fóne dir. uuánda dü uuizego 
bíst . [35.] 

Sed nunquam mage uelle dispa- 
ramus. A ber niomer negeskéidén 
uuír ünseren uuillen . mer dänne 
er io äna ist. E'r sól io üngeskei- 
den sin. 

Et sit conlibitum manere in ius- 
sis . i. persuasione . quam meare 


cum deliaco fatu. i. quam obtem- 
perare consilio delii? U'nde sól ih 
tänne gérnór ió mannes rätes fól- 
gen dánne apollinis ? 

Cura atque arbitrio monemur isto. 
i. tuo. Tés uuirdo ih kemánot mit 
tinero áhto. ünde mit tinemo chó- 
ste. táz ih ándermo só uuóla nege- 
trüee. 

Hunc quippe ambiguum nefas pu- 
tamus.  Sólchen zutuelon só du 
bist . táz ist mein. 

Et quecumque fuit perit uolun- 
tas . s. c#libatus. U'nde üngehien- 
nes uuillo der ist mir nà ingángen. 
Dü hábest mir in ába genómen. 

Quo circa officio decentiore. pa- 
ret precliuibus libens pro fatis ar- 
cas . in thalamos uenire iussus. 
Pediu lósét tir zimigor arcas. fóne 
dinemo édelen ráte gescünter ze_ 
gehienne. 

Sed tu delie instes quo tonantis 
exstet compar propositum . uolens- 
que nutus. Nü hilf mir échert. 
táz iouis uuillo dar ána si. ünde 
sine ünste . 

Nam solitus ciere pectus . et pre- 
uersa sensa uigil monere. Tü bist 
quón sin müót zebesuöchenne . ün- 
de in sines ünuuíllen geuuáro ze- 
mänonne. 

illum contribuas fauere iussis . 
et captis sacra fulserit uoluntas. 
In getto fólgén dinen uuórten . 
unde er mir ünne. dés ih peginne. 





20. vNYM SINE ALTERO ADIRE IOVEM 
NON OPORTEBE. 


Hec mercurio dicente . quin potius 
inquit uirtus uterque uestrum iouem 
uoce conciliet. Sus chédentemo 
mercurio . ántuuurta uirtus. Pézera 
ist chád si . dáz iuuer to uuéderer 
iouem chétte . [36.] 

Nam et hic eius consiliorum con- 


secius. et tu preceptionis archa- 


nus. Tin brüoder uueiz sinen uuil- 
len . dà fernimest sta geböt. Stnes 
kebietennes píst tà imo gesüas . 

llle mentem nouit . tu uerba com- 
ponis. Er uuéiz ten uuillen . tà 
ántfristóst in. 

Phobo sueuit instante concedere. 
tibi pectus solitus aperire. Phoebo 
íst er guón sinen uuillen ze óffe- 
nonne . ünde be. dir ze ipbtetenne. 

Addo quod uos nunquam conuenit 
disparari. Tära zà légo ih táz. 
táz ir íuuih skéiden nesülent. 

Et licet hic cursor apollininei ple- 
rumque axis. i. currus celeritate 
uincatur . ac remota statione con- 
sistens . captat. i. cupit . demum 
festinala . 8. a sole prauertere . ta- 
men dum consequitur . s. solem. 
ita libratus . i. adequatus anteue- 
nit . ut cessim . i. gradatim plerum- 
que recursitans gaudeat occupari. 
i. precedi a sole. U' nde dóh mer- 
curius ófto füre lóufen uuérde fóne 
dero sünnun . ünde er dürh síh 


stände dénche uuio er áber sía füre 
lóufe. dóh keskthet. táz er iro sih 
ébenondo 80 füre geile. dáz er er- 
uuindendo sih áber läze füre tlet 
uuérden. — Mercurium füre lóufet 
tiu sünna . sö er stalionarius ist. 
tánne geskihet táz er eruuégeter. 


| ünde sia éteuuaz füre loufender re- 


trogradus uuirt.. ünde áber si füre- 
fahet . 

Unà igitur uestrum iouem pia ! 
pignora conuenite. Chöment sá- 
ment füre iuueren fátir chint. 

Certum quippe est quod et phe- 
beo conhibens splendore succum- 
bat . et cum stilbonte incedens. 
conubiorum copulis allubescat. Táz 
ist quis. taz iouis . stella gehéngig 
uuérde dero sünnun skimen . uuán- 
da si getüot sia mit iro radiis statio- 
nariam . ünde mit mercurio gängen- 
diu in_&inemo zeichene sö mathe- 
malici ságént . heilesod tüe demo 
gehileiche . [37.] 


21. ELEVANTYR MIGRATVRI IN CARLVM 
MERCVRIVS APOLLO CVM VIR- 
TVTE. 


His dictis. uirtus precedentis offi- 
cio . i. instinctu . ac mercurialis 
uirge perflatione concussa. in c®- 
lum itura sustollitur. Sär déro 
uuörto . uirtus eruuégetiu fóne des 





! Spätere verbesserung. 
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fóreleisen scündedo mercurii . ünde 
fóne déro dräti dero flüge gérto. 
hüöb st sib ze_himele . 

Augurales uero alites ante currum 
delio constiterunt . uti quis uellet 
uectus ascenderet. TO uuären gáro 
ze apollinis réito sine uutzeg föge- 
la. rábena ünde álbisze . dón ze- 
fuórenpe . 86 uuér míte faren 
uuólti . 

Nam futura plerumque confor- 
mans. his presagire consueuerat. 
Uuánda mit tien uutzegota er . só er 
chümftigiu scáffota. 

Petaso autem acta laribus conci- 
talis . ccepit preire mercurius. Té- 
mo flügescuhe íoh tien süftelaren 
gesuüngenen . flóug füre mercu- 
rius . 

Sed scandente ph&bo . musarum 
"pedissequus adherensque comita- 
tus . candenti canoraque alite uehe- 
batur. A'ber sáment apolline sin- 
dota diu geuuóna mánigi dero mu- 
sarum üfen singenten álbizen . 


22. ASCENDENTIBYS MVNDVS AD- 
PLAVDIT. 


Tum uero conspiceres totius mundi 
gaudia conuenire. Ube dà dar 
uuáris( . sáment tà gesähist älle 
uuérltméndina . 


Nam et tellus floribus lumina . i. 
per lumina renitebat . quippe ueris 
deum conspexerat subuolare mer-' 
curium . [38.] et apolline :conspicato 
aeria temperies sudis tractibus . i. 
spaciis renitebat. Ze érist er«gléiz 
tiu érda fóne bluómon ünder óugón . 
uuánda si mercurium säh ze_himele 
fären . der gót tes lénzen ist. ünde 
deus salionum héizet. táro náh er- 
gleiz tiu lüft in iro héiterün uutli . 


. $6 si apollinem gesáh. 


Superi autem globi orbesque sep- 
templices . s. planetarum suauis 
cuiusdam melodie armonicis tinni- 
tibus concinnebant. ac sono ultra 
solitum dulciore. Tie himelisken 
spefee . ünde iro siben rínga . sün- 
gen ins&inhéllén lüton . süozor dánne 
dà er hörtist. 

Quippe musas aduentare presen- 
serant. qua quidem singillatim cir- 
culis quibusque metatis . i. electis . 
ubi su: pulsum modulationis ag- 
nouerant constiterunt. Síe uüurten 
guár die sángcütenna dar zü fáren. 
die üfen dien ringen éinzen gesá- 
zen . dàr íógelichiu íro rárta be- 
chnäta . ! 

Nam urania stellantis mundi spe- 
ram extimam concinit. que rapta- 
batur sonora acuto tinnitu. Urania 
diu celestis héizet . tiu skéllit tía 
óberostun himelssperam . diu. dr&- 
tost f6rit . mit chleinero lütun. 





! Ich lese ,rárto^, mit einem punkte über dem „r“. ist etwa die übersetzung von 
„pulsum“ ausgefallen? aber auch das auslautendo „a“ in „bochmäta“ gleicht einem „o“. 








Polymnia saturnium circulum te- 
nuit. Polymnia dáz chit plurima 
memoria. díu begréif tén ríng sa- 
turni. 

Euterpe iouialem . Ten iouis ríng 
pegréif iu delectatio uoluntatis hei- 
zet. 

Erato ingressa martium modula- 
tur. Erato chómentiu dáz chit in- 
ueniens similem geébenota sih mar- 
tis ringe. 

Melpomene medium . ubi sol con- 
uenustat mundum flammanti lumi- 
ne. Meditationem faciens kerárta 
sih ze demo mitten ringe . án. 
demo diu sünna dísa uuérlt kezte- 
ret. [39.] 

Terpsicore uenerio sociatur auro . 
Bene delectans sáog sament temo 
scönen ueneris stérnen . 


Caliope orbem complexa cille- 


nium. Sonoritas pechäm cillenio. 
Clyo citimum circulum . hoc est 
in luna collocauit hospicium. Bona 
fama begréif ten niderosten ring. ih 
méino üfen demo mánen gestátetast . 
Qui quidem graues pulsus modis 
raucioribus personabat.  Tér ge- 
róbe lüta . in-heisa uufs rähta. 
Sola uero thalia quod uector eius 
cignus inpatiens oneris . atque etiam 
subuolandi . alumna. i. nutritoria 
stagna petierat . in ipso florentis 
campi ubere derelicta residebat . 
E'iniu thalia dáz ter chtt ponens ger- 
mina. díu uuárd ze.léibo in éine- 
mo félde scónemo . uuánda íro álbiz 
flöug ze sóuue . dó st dia bürdi. 


ioh ten höh flüg erliden netrüuueta . 
Dáz sülen uuir poetice, fernémen . 


23. YTERQVE IN SYVM SIDVS$ 
MVTATI. 


Interea tractus aerios iam phabus 
exierat. In indiu uuás phobus. 
ioh hína über dia lüft. 

Cum subito uitta crinalis iomuta- 
tur in radios . laurusque quam dex- 
tera retinebat. in lampadem mun- 
dapi splendoris accenditur. To 
uuárd imo gáhes ter fáhs-pendel . 
in skimen beuuéndet . ünde der 
láurino ást . ter an sinero hänt 
uuás. der irskéin Also lampas . só 
uüit só diu uuérlt uuäs. 

Fiuntque uolucres qui currum de- 
lium subuehebant. anheli flammis 
lucis alipedes. Unde die fógela 
die sina réita füörton . uuürten flá- 
geros . fnáhtentiu fóre dero heizi 
sines liéhtes . dáz chit sines líéhten- 
ten fiures. Tero rósso sint fieriu.. 
Eritreus . acteon . lampas . philo- 
geus. Täz chit rubeus. splendens. 
lucidus . terram amans. [40.] 

Atque idem pallio rutilante.. ac 
reserato stellantis poli lumine . sol 
repente clarus emicuit. U'nde st- 
nemo láchene in. róti bechértemo . 
ioh temo hímelliéhte indánemo . ers 
skéin er gáhes héiteriu sünna. 

Cyllenius quoque in sidus uibra- 
bile. i. coruscum astrumque con- 
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uertitur. Sin brüöder uuárd óuh 
pecheret . io_sinen glänzen ster- 
nen. 


Atque ita metamorphosi supera . 
i. „nansformalione celesti pulchrio- 
. pergeminos proprietate qua- 


dam . i. fiducia signi familiaris in- 
uecti . augusto . i. nobili refulsere 
celo. Unde älso scóne uuórtene 


fóne üfuuértigero müzungo . ünde 
gesüäslicho in-färende ze_gemino- 
rum zéichene . mit tero brüodero 
báldi castoris ünde pollucis . clizen 
sie in_bimele. 

Ac mox tonanlis palatium petiue- 
runt. Unde chámen sár ze höue. 


95. 1AM IN CALO IOVI ASSISTENTES 
PER IVNONEM OPTATA TEMP- 
TANT. 


Qui postquam introgressi. et co- 
ram data copia fandi . ut uidit cla- 
rius consorlio patrem. iunonis he- 
rentem . quam nouerat suffragari 
plurimum ac fauere conubiis . letus 
primo omine ipsamque concilians . 
in cuius arbitrio positam nouerat 
mariti uoluntatem . ita mitis affa- 
tur. Só sio dara chámen . ünde 
iro árende tuón müoson . ünde apol- 
lo gesáh stnen fáter ze_iunone síh 
kesüasenten . día er bechenáta ger- 
no helfen ioh fólchete uuésen geht- 
leiches . fröuuer sár sólches héile- 
sodes . ünde sia chéttende in. déro 


ráte er iz uulssa Al stán trát er iro 
süs zü. 


25. PER EXORDIVM . RHETORICE . 
BENIVOLOS FACIT QVIBVS 
SVYPPLICATVRY8 EST. 


Possem pubeda vix dum. i. ad- 
huc . uel paterna contremens pr&- 
cepta. minore ambiens fiducia so- 
lum adire tonantem pro federe pig- 
noris. ni iugata consortia celitum . 
omen pararent prosperum tabens- 
que . i. quieta diuum nunc moneret 
nexio. Ih mähti íoh chindisker . 
ünde mines fátir uuórt in zuüiuell- 
gero unbáldi fürhtender . mér dánne 
ih nà fürhte . álles éinen uuóla 
grüozen ümbe stnes sünes kehltleih . 
übe mir dero ánderro góto gehilei- 
cha héilesod netáten . ünde mih is 
ih méino des heilesodes iro müöze- 
lichen zesámene gehefteda nemäne- 
tin. 

Quis deorum nollet iunone con- 
scia thalamos rogare? Uuelih cót 
sölli nü Ane iunonis uuízentheit ke- 
htennes kéron? 

Cum eadem profecto pronuba fu- 
tura quaeque suffragabitur ? Sid s! 
diu hireisära ist. tiu is tára nàh 
álles hélfen sól? 

Iugalis ergo blanda. nutus pre- 
strue. Lieba sin uuírten . getüo 
dà in is uuilltgen . 

Et suada. i. suadens. quo allu- 


we 
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. bescat nostris nisibus. U'nde scánde 
in. däz er ünstig si ünserro be- 
günste . 

Te nunc. s. deposco parentem 
principemque maximum. s. iouem . 
fatumque nostrum . i. deorum. Un- 
de nü bito ih tih is fáter . ünde für- 
sten. uuánda iz iuno gérno rátet. 
Tíh ünsera féstunga ! bito ih is. 

Quippe parcarum chorus humana 
pensat . tuque sortem caelitum. DI- 
ne brieuära scáfónt téro ménniscon 
ding . tà scäfföst tero góto ding. 

Tuum uelle est ante prescien- 
tias . i. uoluntates. s. aliorum deo- 
rum. Tin uuillo göt fóre dero án- 
derro góto uuillen . 

Ac mente gestas quicquid insta- 
bit diis. U' nde dà trégest ín dine- 
mo müóte. dáz üns cóten chumflig 
ist. | [42.] 

Cuiusque nutu gignitur necessi- 
tas. Tin uuillo . dáz ist nót. 

Cuius decretio illigat . i. cogit fu- 
tura. Táz tà benéimest. táz ist 
nöte chümftg . 

Instatque quicquid uelle. uel se- 
rum potes. Tir ist kägenuuerte . 
só0 uuäz tà uuile íoh späto geské- 
hen. A’lso gescriben ist. deus fe- 
cit qua futura sunt. 

Te igitur deposco illo numine quo 
benignus es . o-blanda cili tempe- 
ratio . piumque culmen. iure qui 
diuum pater. concede proli quo 
nepotum prouehat numerum. Tih 


pito ih fóne déro góte máhte só dà 
uuóla uuillig pist . Also dinen stér- 
nen mathematici zihent. Mänmen- 
diu métemscaft tés hímeles . s. uuán- 
da er sö rót ne ist só der martis. 
nóh só bléih 86 der saturni . cáót- 
unillig hóhi. s. dáz Aber mars ne 
ist. nóh saturnus. Dü mit réhte 
fáter héizest tero góto. gelà dine- 
mo süne. dáz er mánegi néfón ge- 
uuínne. 

Qui . s. nepotes uibrant astra . i. 
coruscare faciunt. in supernis po- 
lis. Tie in_bimele sínt. skinende 
sternen . s. náls nóh sine. nübe 
dero ánderro góto . 

Maie tuumque sacrum pignus 
flagitat iugetur thalamis uirginis 
doctissime. Tin sün. ünde mais. 
kerót zegehienne ze dero gelértun 
diérnun philologi® . 

Sed si te stringit . i. tangit pia 
cura parentis par est ut potens con- 
uoces cotum deorum . sanciens 
conubium cum ipsa coniuge. .U be 
dà iz fáterlicho meinest . sOÓ ist 
réht. táz tà die góta zesámine uul- 
sest. mit iunone geáhtonde sinen 
gehtleih . 

Quo prolis exstent nupti® supera 
lege . perpesque uinculum signet 
decor. i. consilium celitum. Täz 
ttnes sünes héimleiti uuérde in_hi- 
melscun . ünde dero góto rät féste- 
noe dia httat . 





1 Graff liest ,sestunga". 
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26. IVNONEM PROPERAS VELLE NYP- 
TIAS . IOVEM AVTEM EAS RE- 
TARDARE. [53.] 


Hic postquam delius conquieuit . 
conuersus ad coniugem iupiter. 
quid eius uoluntas haberet inquirit. 
So delius kedágeta. dára näh frà- 
geta iouis sina chénun . uuáz iro 
uuillo dar ána uuäre. 

Uerum illa multa ratione permul- 
sa . primo quod ei phebus orabat . 
i. supplicabat . qui ei placiditatem 
afferre solitus est. Suspensio uo- 
cis. A'ber in mäniga uuts si ge- 
uuílligóstiu . zeérist táz sia phabus 
fléhota . der iro guón uuás uuünne- 
sami ze-tuónne. uuánda uuünnesam 
uuirt tiu lüft . só diu sünna sia 
dürh-skinet . 

Quique etiam a se eruditas eius- 
dem filias . ad parentum quoque 
conspectum fecerat euolare. Et 


hic. Tér óuh íro tóhtera uuóla ge- - 


lérte . dára téta chómen ze_gesihte. 
demo fáter ioh tero müóter. Ih 
méino musas. tie iouis ünde iuno- 
nis tóhterun gehéizen sínt . uuánda 
uox ió uuirdet fóne sthere ünde 
aere. Tie léret apollo . uuánda er 
gät míttér dero planetarum . ünde 
métemét iro musicam. 

Dehinc nuptiis iuno non solita re- 
fragari. Et hic. O’uh täz si nto 
gehlleiches uuidere ne uüas. 

Tunc etiam cyllenium diligebat . 
quod eius uberibus educatus . pocu- 
lum immortalitatis exhauserat. Et 


hic. Minnota st óuh cyllenium . 
uuánda er fóne iro gesöugler . 
éuuigheit infángen hábeta . 
Perindeque et matris gratiam con- 
ferebat. Et hic. Légeta si óuh 
tára zà sinero müóter mínna maie. 
Std alle iouis chébesa iuno házzeta . 
ziu minnota si dänne maiam? A’ne 
daz iuno ih méino diu luft. tánne 
uuármén gestát . sö díu sünna in 
taurum gát . tár maia inter pliadas 
lósket . [55.] 
Accrescebat uotis . quod multa 
eam clarius conciliatione . i. blanda 
oratione sua deuinxerat. Et hic. 
Uuás st is óuh téste uuilligora . dáz 
er sélbo sia is filo minnesamo fér- 
gota. m 
Faciendum profecto acceleran- 
dumque persuadet . ne itidem cille- 
nius cypridis lactatus illecebris . er- 
mafrodito fratrem gignere succensus 
optaret. Depositio. TO chäd si is 
spüotigo uuésen zehelfenne . nio 
cillenius fóne ueneris spénsten áber 
ferlübter . ünde níétig uuórtener. 
den gemáchen uuídellen bi iro ne 
ilti geuuinnen. Petrögen gechöse 
dáz uuärheite gelih ist . táz ánterot 
ten uuídellen . uuánda er hábet 
uufbes lide döh_er man st. Tän- 
nän héizet er uuídello . s&mo so uui- 


bello. dáz chit ter uutblido. So 


man uuállicho chösot . táz man lö- 
terlicho méinet . só chindot mercu- 
rius pe_uenere. ünde só geuünnet 
er be íro ermafrotidum. 

Stimulabat paulolum iouem . ne 
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uxoris cyllenius fotibus repigratus . 
somnolento repente marcore torpe- 
ret. etiam uelut maritali uacatione 
feriatus. discursare sub preceptis 
iouialibus denegaret. Iouem lázta 
dáz ein lüzzel. dáz chit er sörgela. 
nto cyllenius in stnero chénun bár- 
me fóne släfergi ze-trági geflenge. 
ünde er sámo so himüoziger . sin 
ärende s0 er gebüte triben nemábti. 

Nam illum iam pridem ait philo- 
logie sentio amore torreri. Ih 
uuärd iu fórn güar chád er. ín näh 
philologia chélen. 

Eiusque studio comparatas ha- 
bere quam plures in famulitio dis- 
ciplinas. Unde ümbe íro minna 
ze_dieneste gechóufet háben . né 
uuéiz uufo mánige disciplinas. [45.] 

Ipsum lingue insignis ornatibus 
fandi nimiam uenustatem quo pla- 
ceret uirgini consecutum . U’nde 
iro ze liébe geuüunnen hábeu . zà 
dero ziérdo dero édelon uuórto. 
hárto érsam gespräche. 

Deinde barbito aurataque cheli. 
ac doctis fidibus personare. U’nde 
. meisterlicho singen . án härfun . ioh 
án lyrun. 

. Addo quod celebrat mirabile pra- 
stigium . elegantiamque pingendi. 
copnuiuos etiam uultus aeris aut mar- 
moris. signifex animator inspirat . 
Tára zü uuéiz ih táz er zöuferlicha . 
ioh líéblicha séltsani mälennes üóbet. 
ünde sámo so lébendiu íoh keséliu 
bilde uüurchet. ériniu unde mármo- 
riniu. 


Totum certe complacitum est . 
quicquid comit decorem iuuenalium 


gratiarum . U'nde lieb ist mir triuuo . 


sö uüaz imo ünglichero rátsaminon 
zierda tàot . 

Se igitur eos iam pridem amore 
mutuo colligatos . idcirco paulolum 
distulisse . ne in thalamum . pri- 
meua affectione festinans . cum dis- 
currendum esset totis noctibus re- 
pigritior paululum simularet anoma- 
lum. Unde chád er sie iu fórn 
geminne . dár ümbe gefristet há- 
beti . nio er só. früo gehiende . 
dánne er nábtes löufön solti . àmbe 
trägheit sih ltchesoti inequalem . 
dáz chit üneben-fertigen . ünde fóne 
diu gespátten. Sin stérno ne ist 
tánne nieht ébenfertig . s0 er dia 
breiti des signiferi ze. férro begri- 
fet. ünde er deste spátor diu zei- 
£hen dürhkàt . tóh er gähoe. 


97. IOVIS SOLLICITVDINEM . IVNO 
' CONATYR ABRYMPERE . 


Tunc iuno ait. T6 ántuuurta des 
iuno. 

At quin eiusdem conuenit uirgi- 
pnis subire uinclum . qua illum etiam 
quiescere cupientem coniuere non 
permittat. Tánnan sól er chád st 
ze_dero gebien. tíu in ne láze slA- 
fen doh er óuh uuélle. (56.] 

An uero quisquam est. qui asserat 
se nescire laborata per uigilia. philo- 
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logie . et pallorem lucubrationum 
perernium? l'st ioman der sih ché- 
de ne uuizen dia árbeitsamen uuá- 
chà philologie . ünde dia bleichi 
iro émezigen ünsláfes ? 

Qus autem noctibus uniuersis . 
celum. freta. tarlarumque discu- 
tere. ac deorum omnium sedes cu- 
riose indaginis perscrutatione trans- 
ire?  Uuéliu ánderiu uuás nóh 
quón táges unde nahtes cründen 
himel. ünde mére. ünde hélla? 
l'oh állero góto gesàhe. geuuärli- 
cho scródondo irfáren ? 

Qus textum mundi. circulorum- 
que uolumina . uel orbiculata paral- 
lela. uel obliqua decusata. i. or- 
nata polose . i. alte limata .  axium- 
que uerligines . cum ipsorum puto 
siderum multitudine numerare . nisi 
hac philologia . gracilenta quadam 
adfixione consueuit? Uueliu uuäs 
quon zellen daz keuüurche dero 
uuérlle? Unde die piugen dero 
planetarum ringo? A’lde die sin: 
uuelben finf.ringa die latine héi- 
zent zquestantes?  A'lde die ziéro 
in-hóhi häldenten ünder;läza dero 
planetarum ringo? U' nde die uuárba 
dero áhson?  Uüer zálta dáz äl sá- 
ment sélbero dero stérnon mánigi 
sö ih uuáno. ane philologia. mit 
chléinnero ánz ligungo ? dáz chit tiu 
dien állen chléino ána lág? 

Quotiens. s. memini . conquestos 
deos super eiusdem coactione et in- 


stantia. cum quiescentes eos silen- 
tio concubi® aut intempeste noctis. 
ad se uenire inaudita quadam obse- 
cratione compelleret? ^ Uuio Ofto 
nehórta ih tie góta sih chlágon. iro 
nölegungo ünde íro duingennes . 
tänne si sie räuuente ze bétte gäht 
álde ze_mittero náht. mit unmezi- 
gero flého ze iro bäte chömen . [47.] 

Tam uero abest ut sub hac possit 
pigrescere intricarique . i. inmorari 
cyllenius . ut commotis ab eadem 
suscitatisque pennis extra» munda- 
nas petere latitudines urgeatur. SO 
férro ist táz tánnan . dáz er sáment 
iro leht müge trákon álde tuälon.. 
dáz st in nótte erbüretén ünde ge- 
suüngenen féttachen . die uultina 
eruuällon . die üzerhälb tes himeles 
sint. Uuända ratio léret ünsih ioh 
chöson föne dien . diu üzer hälb 
tero uuérlte sínt. 

Cur igitur rex optime differuntur? 
Cum per sola athlantide . i. mercu- 
ríali sollertia. duos uigiles repro- 
mittam. Ziu sülen dánne die bràt 
löufte gespäret uuérden std ih mih 
fligo zuéio uuácherro füre éinen? 


98. SYPERVENIENS PALLAS ADHIBETVR 
CONSILIO . 


Hiec cum iuno adfixa ut adherebat 
elatiori plurimum ioui . acclinatis 





! Das „I“ ist durchstrichen. 
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eius auribus intimaret. Suspensio 
uocis. U'nz iuno háftentiu ze_ioue 
hóhor sizzentemo ünde dára ze. iro 
geháltemo süs rédeta.  Dáz chit 
er. uuánda ether hóhera ist tánne 
aer. 

De quodam purgatioris uibrantio- 
risque luminis loco allapsa sensim 
pallas corusca descendit. Depo- 
sitio. In-indiu liez sih nider láng- 
seimo díu scöna pallas fóne iro 
stéte . diu heiteren liéhtes ist ünde 
hirelichoren. Uuánda sapientia chtt 
fóne iro selbun . Ego in altissimis 
habito. 

Atque ita ut uidebatur iouiali uer- 
tici inherere super uolans . tandem 
constitit sublimiore quodam annixa 
suggestu. Unde óbe flógerzende 
samoso ze iouis hóubete háftendiu . 
kestáteta si döh in éinemo bürliche- 
mo séze . 

Quam cum iuppiter ut iugali ela- 
tior adherebat . de proximo conti- 
guoque suspexit. sic exorsus. SO 
dia iuppiter álso er óberoro uuás 
sinero uuirtenno . uuider sélb sih 
kesäh . spräh er iro süs zu. — [48.] 

O uirgo nostri pars melior. s. 
quia de capite meo nata es. opor- 
tune uotis intermixta maiugen®. 
Uüolge diérna mtn deil der bézesto. 
uuánda dü mines hóubetes tóhter 
bist. ze_stäto bist tu chómen mer- 
curio maiun süne. 

Qu: siue uocibus permulsa de- 
scendis . siue absque te iouis non 
erat formare consilium . seu con- 


sensus noster ne mutilus uideretur 
approperas . noueris tamen philolo- 
gie cyllenium nuptias postulare. 
Tü hära chómen sist kebéteniu. 
alde daz min rät Ane dih ne sölta 
sin. álde dár ümbe dà chömest. 
täz min uuillo ze léibo ne uuérde. 
uuizist quisso cyllenium uuéllen ze 
philologia gehten. 

Nondum mea prompta . i. prolata 
sententia. exspecto quid suadeas. 
l'h ne hábo nóh tar-ána nieht pe- 
néimet. fernimo gérno uuáz tu ís 
ratést . 

Noui quippe quam eiusdem uir- 
ginis incessabilis tibi labor semper 
acceptus. et ut tuis numeretur illa 
pedissequis. l'h uuéiz uuóla . uuío 
äntfanglih iö dir sin . iro unerdróze- 
nen árbeite. ünde uüio si bezélet 
si ze dinen mítegengon . 

Par est igitur ipsa presertim de- 
cernas quicquid de eius conubio 
prouisura dispensas. Föne diu ist 
réht . táz tà námohaftóst kechtesest. 
ünde gesképfest . al dáz tà an íro 
kehiléiche uueist zebeuuäronne. 


30. ALIOS POTIVS DEOS AD HOC CON- 
SILIVM PALLAS DICIT INVI- 
TANDOS . 


Tunc pallas aliquanto summissior 
ac uirginalis pudoris rubore per- 
fusa . oculosque peplo quod rutilum 
circum caput gestabat obnubens. 
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inprobrabat aliquantulum . quod su- 
per nuptiis uirgo consulitur. Sj dó 
éteuuaz sih midentiu . ünde före 
mágedlichen scámon errótendiu . 
ünde mit iro róten hóubebtüóche 
diu óugen ferfáhende überlégeta si 
ioui. dáz er síà máged frágeta des 
kehtleiches . [49.] 

Presertimque eius quam propter 
consociationis officia . manere cu- 
peret semper intactam . Otüh meist 
téro gehtleiches . tía si ümbe iro 
gesellescaft to gérno uuíssi üngebita . 

Dedignatur preterea huiusmodi 
adhibere consensum . cum ila ex- 
pers totius copule censeatur . ut 
neque de ulla permixtione progenita 
neque ipsa procreare quicquam 
arithmeca teste monstretur. A’ne 
dáz inthéréta si sih lisses rätes . tär 
ümbe. däz st ällero hitáte só üze- 
nan si. dáz si in arithmeticam ze- 
iehenne . noh hilicho nebére . nóh 
selba hilicho gebórn ne st. Septe- 
narium numerum ságet arithmetica 
palladi gelichen . uuánda er üzer 
ánderro numero geuuórht ne íst. 
nóh sélbo änderen ne uüurchet . só 
die álle die fóre imo . ünde náh imo 
sint. ünz án zéhne. Duo tres qua- 
tuor quinque die uüurchent. A'ber 
octo nouem decem sínt üzer in ge- 
uüurchet. Einer septenarius ist un- 
geuüurchet . ioh ünuüurchende. 

Ac tunc septem radiorum coro- 
nam soliuaga uirginitas renudauit . 
ne futurarum . s. nuptiarum causis 
et copolis interesset. Sär dár mite 


erbárota st éinfára máged . téro än- 
deriu gelth ne ist. dia coronam si- 
ben skimon . mit tien septem libe- 
rales artes gezéichenet sint. nto si 
dára ne cháme ze déro geméinsami 
dero brütlouflo. Däz ist fóne diu. 
uuánda sí uuile rationem áne día 
uuáhi dero uuórto. 

Quia tamen eius optauerat iupiter 
exegeratque consilium . suadet deos 
maritos dearumque grandeuas in 
hec decerneoda conduci. Uuända 
dóh iuppiter gnóto fórderota íro 


"rät. pediu chád si gehite góta. 


ünde getrágene gütenna ze demo 
ráte süln geuüiset uuérden. 

Quippe conuenire cyllenio . ut 
pro premiis potissimorum officio- 
rum . fauor celitum eius uincla san- 
ciret. U'nde éra uuésen cyllenio . 
däz imo dero ánderro góto gelübe- 
da . den gehtleih scuófe. ze_löne 
sines nämohaflesten diénestes . den 
er in_düot pótescaft tribendo . [50.] 

Augustius quoque tum fieri iouia- 
le decretum . cum catu deorum 
attestante deprimitur . ipsamque 
nupturam deo conuenire non posse . 
nisi super senatus consulto mortalis 
esse desineret, U'nde iouis pe- 
néimeda só fáren chéiserlichost . só 
si fóre dien góten ersprénget uuír- 
det. ünde dia brüt ánderes ne ge- 
zémen cillenio . si ne uuérde mit tes 
hértuomis ráte üàndódig ketän. Täz 
si mortalis si . dáz slähet sia Ana 
fóne íro müóter frónesi . dáz cbit 
prudentia uuánda prudentia seculi 
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ne mág inmortalitatem nieht ke- 
fréhton Ane mit tidn uuérchen dero 
uuárun sapientie . Uueliu ist taz? 
Táz ist spiritalis et angelica uita. 

Id genus plurima suadente trito- 
nia. regum coniugum uterque con- 
sentit. SO si dés cnüöge rédela. 
sö gefólgeta iro is iouis ünde iuno. 

Ac mox iouis scriba precipitur 
pro suo ordine . ac ratis modis. 
c»licolas aduocare . praecipueque 
senatores deorum. qui penates fere- 
bantur tonantis ipsius . quorumque 
nomina . quoniam publicari secre- 
tum celeste non pertulit. ex eo 
quod omnia pariter repromiltunt no- 
men eis consensione perfecit. TO 
híez man iouis prfeuarun . &ina_ 
dero parcarum . äfter órdeno . ünde 
stätelicho . die himelsazen dára uul- 
sen.  Zeérist tie hérosten . die 
iouis ingeside hiezen . dero námen 
diu himel-töugeni ne uuólta geliut- 
páret uuérden. ünde in-geméinen 
námen gáb föne éinzrátigi . uuánda 
sie álliu ding sáment ioue kehéi- 
zent. Tér námo ist penates . sámo 
so panates. dáz chlt omnia consen- 
tientes . 


91. QVI CAELICOLVM PRIMI VOCATI 
SINT . 


Uulcanum uero iouialem ipse iup- 
piter poscit . Jicet numquam ille de 
sede corusca descenderet. Sinen 


brüoder uulcanum éiscota iuppiter 
imo sélbo . so uuio er nio ába sine- 
mo flurinen stuóle nme erbeizti . 
uuánda er ist ztherius ignis.  [51.] 

Tunc etiam ut inter alios potissi- 
mi rogarentur . ipsius college iouis. 
qui bis seni cum eodem tonante nu- 
merantur. TO uuárd keböten . dáz 
tie námohaflesten geéiscót uuürtin . 
sin sélbes keméinskezzen . déro sá- 
ment ímo dóh zuélife sint. 

Quosque distichum complectitur 
ennianum. Tie óuh ennius in zuéin 
uérsen süs pegrifen habet. 

Iuno uesta minerya ceresque dia- 
na uenus mars. j 

Mercurius iupiter nereus uulca- 
nus apollo. | 

diem et septem residui. qui in- 
ter duodecim non uocantur. U'nde 
nóh tánne sibene . Ane die zuélife. 

Post quos complures alti pro suis 
gradibus calites conuocandi . ac 
deorum omnium populus . absque 
in-pertinentibus.  Uuáren dára nàh 


zeládonne. gnuóge hóho gesézene 


äflir iro grádin . ioh álliu diu góto 
mánegi. Ane die üngefélligen . 50 
manes sint . ünde discordia . fóne 
dien er nób ságen sl. 

Nec mora. milites iouis per diuer- 
sas cxli regiones approperant . quip- 
pe discretis plurimum locis deorum. 
singuli mansitabant. Sár äne tuuá- 
la tlton iouis hérechnéhta in misse- 
liche hälba des himelis . uuánda 
jogeliche dürh sih sünderigo sázen. 

Et licet per zodiacum tractum 
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nonnulli singulas uel binas domus 
animalibus titularint . in aliis tamen 
habitaculis commanebant. U’nde 
dóh iro sümeliche áfter déro léngi 
des zodiaci élna sélda . álde züo há- 
betin . älso macrobius léret in som- 
nio cipionis . sid uuáren óuh tób in 
ánderen. 

Nam in sedecim discerni dicitur ! 
czlum omne regiones. Uuända ál- 
ler der himel uuirt ketéilet in séh- 
zen lántskefte . 


32. DE SEDECIM BEGIONYM DIIS. 


In quarum prima sedes habere me- 
morantur post ipsum iouem . dii 
consentes . penates . salus. ac lares. 
ianus . fauores . operlanei . noctur- 
husque. 
sezen näh selbemo ioue sine rätke- 
ben . hüsinga. sälda . ünde herd- 
cola. ánagángonnes cót. liumen- 
dinga . tóugeninga . nähtolf. 

In secunda itidem mansitabant 
- preter domum iouis . que ibi quo- 
que sublimis est . ut est in omnibus 
prediatus. quirinus. mars. i. pa- 
cificus . mars militaris. In dero 


ánderun buént Ana iouem der óub - 


tär hóho gesézen ist. só er ín állen 
ist. ter eigeno flégare. ünde der 
insbürgo mars. ioh ter fóresbür- 
go. [52.] 


In dero éristun sint ke- 








Iuno etiam ibi domicilium habe- 
bat. Tär hábeta óuh iuno gesäze. 

Fors etiam. Der zutfel;gót. 

Limphe.  Nícchessa. 

Diique iouensiles . i. tonsores 
iouis. Iouis skérara. uuánda ton- 
sor in greca linga silen héizet . 

Sed de tertia regione unum pla- 
cuit corrogari. Fóne dero drittun 
uuólta er échert éinen dára geládot 
uuérden . 

Nam iouis secundani . et iouis 
opulentis . minerueque domus illic 
sunt constitute . Sed omnes circa 
ipsum iouem fuerant in presenti. 
Tár uuáren inne gesézene iouis 
spüótkében . ünde sine ötpadela. 
ünde minerua. Die uuären äber 
älle dó ze-hóue . säment íoue . in 
sinero ánasougi . 

Discordiam uero ac seditionem . 
quis ad sacras nuptias corrogaret? 
Uuer sölti áber strit ünde ünge- 
zümft tie óuh tär sizzent . ze_brüt- 
loufte ládon? 

Presertimque cum ipsi philvlogis 
fuerint semper inimice? Sid sie 
óuh ió ünhóld uuáren sélbero phi- 
lologi.e ? 

De eadem igitur regione solus 
pluton quod patruus sponsi est con- : 
uocatur. Einer der fiürgót uuánda 
er des prütegomen fétero íst . tér 
uuárd tára geládot. 

Tunc linsa siluestris. i. bestia- 
rum dea mulciber . lar clestis. 





! Es steht „dr“ mit einem querstrich über dem „r“. 
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necnon etiam militaris fauorque ex 
quarta regione uenerunt. To chä- 
men dára fóne dero fiérdun . láhsa 
diu uuilda . ünde der diu uuölchen 
smélzet zesregene . ünde éin lar des 


himeles . ánderer des héreies. ünde . 


dár míte iouis sün sékko. 

Corrogantur ex proxima transcur- 
sis domibus coniugum regum. ceres 
tellurus . terreque pater uulcanus 
et genius. Fóne dero finftun uuür- 
den ge£iscöt . sÓ iouis ünde iunonis 
hóf fürefären uuárd . diu chórn- 
geba. ünde der érdcot. ünde dero 
érdo fätir uulcanus . ünde der äna- 
burto. 

Uos quoque iouis filii pales et 
fauor . cum celeritate solis filia . ex 
sexta poscimini. Föne dero séh- 
. Stun uüurtent Öuh ir geládot iouis 
süne . dà füötersgöt . ünde dà spels 
sekko . sament spüóte dero sünnüàn 
dóhter . [53.] 

Nam mars quirinus et genius su- 
perius postulati. Uuánda dér bürg- 
halto uutigant . ünde der stéte;gót 
ter óuh ánaburto héizet. tie uüur- 
ten fóre geládot. 

Sed etiam liber ac secundanus 
pales uocantur ex septima. Ter 
uingot . ünde der främspuötessäre 
pales. uüurten óuh keládot fóne 
dero sibendun. 

Fraudem uero post longam deli- 
berationem placuit adhiberi . quod 
crebro ipsi cillenio fuerit obsecuta. 
U ndriuua uuölton sie óuh tára . äf- 
ter längemo getráhtede . uuánda ste 


non poterant uenire. 


diccho cillenío die nota. . Uuár die- 
not si cyllenio? A’ne só rethorica 
ünréhto uádót . ünde si uerissimilia 
chósot . füre uera. Pediu chád 
philosophia fóne iro in_consolatione 
boetii. Qus tunc tantum recto 
tramite incedit . dum nostra insti- 
tuta non deserit. 

Octaua uero trapscurritur . quo- 
niam ex eadem cuncti superius cor- 
rogati. solusque ex illa ueris fruc- 
tus adhibetur. 
füre fárn. uuánda dánnan Alle die 
öberen geuutset uüurten. Einer 
des lénzen niuuo rát . uuárd tánnan 
dára geuutset . 

lunenis uero hospitio genius ac- 
citus ex nona.  Fóne dero nihn- 


dun . uuárd keládet genius üzer 


iunonis séldon. | 
Neptune autem lar omnium cunc- 


‚talis ac neuerita . tuque conse ex 


decima conuenistis. A'ber dà mére- 
got. ünde hérdcot. ünde dà ällero 
dingo sámaháfting . ioh tà einfürh- 
ta. ünde dà uuillolf ir chament fóne 
dero zéhendun . 

Uenit ex altera fortuna et ualitu- 
do faborque pastor manibus refuta- 
tis. quippe bi in conspectum iouis 
Fóne déro 
&inliftun chám diu uutlsalda . ünde 
uuilmabt . ünde fabor der hirte . 
dien ünhölden feruuórfenen . uuán- 
da die nemahton chómen füre 
iouem. 

Ex duodecima sancus . i. qui san- 
cit res et affirmat tantummodo deuo- 


Tiu áhtóda uuárd . | 





catur . fata uero ex altera postulan- 
tur. [5%]  Fóne dero zuéleftun 
uuárd échert ter féstenáre gelädöt. 
Fóne dero drittezendun chámen ür- 
Inga. | 

Ceteri quippe illic dii manium 
demorati. Die ándere dár geséze- 
ne . uuáren dero ünholdon góto 
gezüähtes.. 

Bis septena saturnus . eiusque 
cmlestis iuno consequentur acciti 
Föne dero fiérdozendun uuárd ke- 
ládot ter áltcót. tér sáte machot. 
ünde sin himel-iuno . dáz ist sin 
uuirten ops. 

Ueiouis . i. malus iouis qui et 
pluto et orcus ac dii publici ter- 
quino ex limite conuocantur. Ter 
hellosiouis . ünde die liàt»cota . die 
chámen föne dero finftezéndun. 

Ex ultima regione nocturnus iani- 
toresque terrestres. i. qui finibus 
presunt similiter aduocati. Föne 
dero sébszéndun . uuárd nähtolf. 
tér óuh in dero éristun sáz. ünde 
die márchón hüotela geládót. 

Ex cunctis igitur celi regionibus 
aduocatis diis . ceteri quos azonos . 
i. extra zonas habitantes uocant. 
ipso commonente cillenio . conuo- 
cantvr. SO sie fóne állen länden 
des himelis dáz chit fóne ällen zönis 
süs keládót uüurten . $0 uüurten dó 
die üzenan ringes héizent . fóne sel- 
bes tes prütegomen mänungo gelá- 
dot. 

Tunc elementorum presules atque 
utilitatis publice mentiumque cul- 


tores . omnisque populus potesta- 
tum. Unde dára nah. tie méistera 
dero gáskefto . ioh fróno nüzzedo . 
ioh tie des sinnes hüotent . ünde - 
álliu diu mánegi dero ána-uuáltón. 

Quis eos nume multus successor 
indicat? Uuér mág só 'gnöte . dáz 
chit só chünnig áfterchomo sin nu- 
me . dáz er sie gezölle? Numa 
uuás ter ándir chüning ze.romo 
nah romulo. Tér Ana zócchota sih . 
táz er sáment tien góten selbo 
spräche . ünde sie in lértin uuéli- 
chiu sacrificia álde uuéliche ceri- 
monias ér ia bringen sólti. Sid er 
sie bechenäta ünde in so gesüäs 
uuás . so máhta er sie 6uh. zel- 
len. | [55.] 

Qui confestim omnes iouis impe- 
rio conuocali . in aulam celitem - 
cum uibrantibus uenere sideribus. 


Tie gesámenoton sih álle fóne iouis 


kebóte indie himelfalenza . in skl- 
nenten stérnón. uuánda sÓ mänig 
cót só mánig stérno. 


33. EX CONGBEGATIS ALII PRACIN- 
CYNTYR AD OFFITIA. 


Tunc ianus in limine militesque 
iouis . ante fores regias constite- 
runt. To huóta ianus tero lüron . 
iouis särlinga stuónden fore dien 
türon . E 

Ingressuros etiam cunctos . nomi- 
natim uocabat fama preconans. 


A'He die dár in-gän sóltón . die 
wuista be-nämen dára ia fama iMte 
ruofondiu. uumánda si wuóibeles ün- 
de scültheizen Ambaht hábeta . 

At intra consistorium regis . qui» 
dam femina qui: adrastia dicebatur. 
urnam celitem superamque sortem. 
inreuocabilis raptim celeritate tor- 
quebat . A'ber in demo iouis státa- 
hàs. ih méino in siaemo fórziche . 
där die liute gáon sint zexstánue. 
dar tréib trátero spáóte dáz ün- 


uuendiga himel»iöz din uutb tia 


adrastia héizet . täz chit petrosa. 
81 uuás 165 lieza. uuénne íómen 
sölti gebórn uuérden älde erstér- 
ben. 

Excipiebatque imarmene ex uo- 
lubili orbe decidentes speras. i. gi- 
ros peplo inflexi pectoris . i. inflexo 
peplo pectoris. Imarmene dáz chit 
continuatio temporis . infiéng tie 
fóne dero uuérbün springenten rín- 
ga. mit iro geuüundenen brüsttuüd- 
che. Uuända in zito gelih uuér- 
dent ünde irstérbent mönnisken. 

Cloto uero lachesis atroposque . 
quoniam sententias iouis orthogra- 
phe studio ueritatis accipiunt. Sus- 
pensio vocis, Uuända áber tres 
parce iouis príéfarun . sine réda 
filo geuuáro scribent . ih méino 
cloto dáz tir chtt euocatio . s. homi- 
num de non esse in esse . ünde la- 
chesis táz tir chit sors. s. qualiter 
uiuant . unde atropos táz chit abs» 
que ordine . s. moriendi . uuánda 
sie in állen älteren erstérbent . [56.] 


Cam senatum cuariamque contrahi 
cernerent hoc est cum cernerent in- 
curiam contrahi senatum. Et hic. 
Tànne sie gesáhln daz hérote sih 
sámenon ín daz spräch-höüs . 

Et cum cernerent ipsum tonan- 
tem indusiari . i. indui exuuiis pub- 
lici magistratus . hoc est ornamentis 
regalis imperii. Et hic. Unde 
selben iouem sih chüninglicho gá- 


Teuuen. 


Accuunt stilos . utpote librarie 
superum . archiuique custodes . ce- 
rasque componunt. in acta. i. de- 
creta et consultum celestium. De- 
positio. So uuáztón sie iro griffe- 
la. älso scribun süln . ünde dere 
buócchamero flégerun . ünde blà- 
noton íro tabellas. zescribenne die 
täte ünde den rät tero hímiliscon. 


3%. PER INSIGNIA IOVIS MYNDI FIT, 
DESCRIPTIO . 


Tunc iupiter assumens publica .in- 
dumenta. que assumit contracturus 
sennatum . appohit primum uertici 
regalis serti flammantem coronam. 
Jupiter sin gegáreuue dó ána M 
gende . däz er échert ána-legeta . 
sö er in sprächa gAn uuólta . án&- 
säzta er demo hóubete chüninglt- 
chero smtdo glizenta coronam . 
Contegitque ex posticis . i. ex pos« 
teriore parte caput. quodam uela- 
mine rulilante . quod ei presul ope- 











ris pallas ipsa texuerat. U' nde be- 
dáhta er den nól mit éinemo rötemo 
tuóche. dáz imo pallas tiu uuérih- 
méistera 1 uuórchta. Täz ist ter 
septenarius numerus palladis. tón 
si gegében hábet lien rötenten pla- 
nétis . 

Dehinc uesti admodum candida . 
obducit amictus . yalinos . i. ui- 
treas. Tära náh ümbe téla er si- 
nemo uuizen geuuáte. só diu lüft 
ze öberost ist . clásefarenue helina . 
80 diu luft nideror ist. 

Quos . s. amictus stellantibus 
oculis-interstinctos . crebri uibratus 
igaium illuminabant. Tie dir ge- 
töpföte mit stérnahten oügon . má- 
nige skimen dürhskinen. Uuän- 
da dürh tia luft skinent tie stér- 
nen, 

Tunc duos globosos orbes. quo- 
rum unus auro .[57.] electro alius 
prenitebat. dextra porectiore cor- 
ripuit. ToO réihta er mit tero zese- 
uüun zu6i sinuuelbiu chlíuue. dáz 
chit züo spéra . éina geltcha golde . 
s0 diu sünna ist. ándero geltcba 
electro só der máno ist. 

Leua enneaptongon chelin inni- 
tenti similis imprimebat. Mit tero 
uuinsterun ferdrühta er sámo so lí- 
nendo . sina niunliutigun lyrun. 
uuánda si niun seiten häbet. Si- 
bene dero síngenton planetarum. 
den áhtoden dero lütreistun himel- 


spero . den niunden dero uuázero 


dózes hiór in érdo. Tón &inem dóz 
hóret man . die Andere sint 6 fer- 
drücchet . táz sie nloman nehóret. 

Calceos autem herbosos fluctu . 
i. colore smaragdine uiriditatis . 
uestigiis eius tellus . s. dea aa- 
nexuit. Tellus sküohta in mit cráse- 
fáreuuen scühen . sämo grüonén só 
smaragdus íst . 

Insidehat autem ex pauonum pen- 
nis intertexte oculateque palle. 
Er sáz áber án &inemo bizucche . 
üzer fAuuen féderon geuuébenemo . 
ünde gefóhtemo. Uuända diu luft 
sizzet . án. dero gebluómótun érdo. 

Ex qua multi coloribus notulis . 
uariata pictura uernabat. Fóne dó- 
mo lózta in mánega uuis ketrópfo- 
tiu. ioh keféhtiu fáreuua. álso in 
lönzen diu érda getán ist. 

Sub calceis uero fuscinam de- 
primebat. U'nder dien fuózen bárg 
er &ina drizinga fürkun . diu nep- 
tuni ist. Uüaz pezéichenet tiu Ane 
tres naturas aqua . ih méino dáz si , 
mobilis ànde potabilis ánde liquida 
ist ? 


95. ITEM EIVS DESCRIPTIO PER IN- 
| SIGNIA IVNONIS. 


Huius suggestui subditus iunonis 
consessus. haud indecenter orma- 
tus. lunonis stüol stüont nideror . 





1 Schwerlich darf ,uuórch-méistere" gelesen werden. 


_— — m. eo. —— oo. 


. geristlicho gegáreter. Nideror fóne 
diu. uuánda aer nideror ist dánne 
sther. - [58.] 

Ipsa uero tecta capite . lacteo 
quodam calumnate prenitebat. Si 
Sáz kehültiu mit iro uutzhullun. 

Cui.. s. iunoni . gemmis insi- 
tum diadema preciosis. Uuäs iro 
óuh Ana getán . iro höubet- 
pánt . keuuörhtez üzer tiuren gím- 
mon. 

Nam neque skithidis uirecta . nec 
cerauniorum uibrans fulguransque 
lumen . nec flucticolor iacyncti cre- 
dehatur abesse profunditas . i. ua- 
rietas. Tär uóas ána diu gruóni 
skithidis lapidis . tér fóne skithia 
chümet . ünde dánnan genámot ist. 
ioh tér dráto bligsktmo ceraunio- 
rum die fiurfáreuue sint. ünde föne 
demo blicche genámot sínt . uuánda 
ceraunium grece fulmen chtt latine. 
ioh tíu bläuua misseliche des ia- 
cynceti . 

Sed totum illud sertum capitis 
fulgurantis thaumantias obtulisse re- 


gine celitum ferebatur. Dia hóu-. 


bet ziérda álla. brähta iunoni tau- 
mantias táz chit mirabilis. tiu óuh 
yris héizet. Yris in nubibus. táz 
ist sertum iunonis. Tär sthet man 
Ana día fáreuua skithidis . ünde ce- 
raunii . ünde iacyncti . 

Ipsius uero diue uultus . assidua 
perlucens gratia . i. serenitate fratri 
consimilis. lro änalütte uüas iro 
brüoder gelth . dürhsihtigez fóne 
gnüog émezigero liebsami.  Uüaz 


 mág stheri gelichera sin . dánne 
aer. so heiter ist ? 

Nisi quod ille inmutabili letitia 
renitebat . hec commotionum assi- 
duarum nubilo crebrius turbabatur . 
A’ne däz ér lo in güotemo ist. si 
grünzet áber diccho fóne ángeuui- 
tere. Ether ist iö stille. aer uüirt 
öfto getrüobet . 

Nam uestis eius ialina. sed pe- 
plum fuit caligosum. Tro uuát üuas 
kelth yali lapidi der lütterer ist. 
áber daz höubetstüoh uuás timbe- 
rez. Uuánda diu lüft ist türhsih- 
tig . uuólchen ünde nébel sint trüo- 
be. [59.] 

Quod tamen. s. peplum. si ap- 
pulsu cuiusque luminis tangeretur . 
inter obumbrantes nebulas sude per- 
spicuitatis gratia. preniteret. U’be 
áber liéht tar Ana cháme . só skine 
sár ünder dien ümbe hábenten né- 
bulen. ételih cliz tero heiteri. A’lso 


iz tánne féret . só diu uüolchen 


ünde der nébul síh peginnentskéiden. 

Hec fulmen dextra. leua sono- 
rum bombis . i. uocibus terrentibus 
tympanum sustinens . sub quibus 
plurimum sudans . ima subiecta ro- 
scidis. i. aquosis uidebatur inun- 
dare fluoribus. St in dero zese- 
uuun den blíg hábende . ünde án. 
dero uuinsterun éina timpanun mit 
prütelichen chláfleichen . ioh tár 
ündere hirlicho ersüizzende . téta 
st dia érda fóne dómo flódere er- 
názen. Täz ist poeticum . dáz ter 
régen s! iunonis suéiz . 
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Huius uero calcei admodum fur- 
ui. quorum maxime solea . atre 
noctis nigredine coloratur.  l'ro 
scüha uuáren sáleuue . Aber diu 
sóla . zóh ze_näht fáreuuo. Uuán- 
da mittiu näht ist íó finsteriu. áne 
in plenilunio. 

Nam eiusdem genua zona quidem 
diuersicolor ambiebat . que nunc 
perfulgido resplendebat orbe . nunc 
uanescentis gratie tenuata uarietas. 
ita penitus ablegabat. i. euanesce- 
bat . tamquam nihil ante habuisset 
discolorum. U’mbe diu chniu há- 
beta ài éina bindun missefareuua . 
diu óugta sih uutlon óffeno . uutlon 
uuárd taz tiu fóhi dar ána zegándo 
sih kedünnerota . ünde só gáreuuo 
fersüant . sámo so dár fóre niéht 
sölches neuuáre. Täz ist kespró- 
chen fóne dero féhi des méris . un- 
de ällero süebe uuázero . 


96. DE INTELLECTYALI MVNDO. 


His igitur regum indumentis decen- 
ter ornata . ante consessum in sug- 
gestu sidereo positam quandam spe- 
ram . celatam uarietate multiplici 
conspicantur. Süs chüninglicho gá- 
ro sizzende . scóuuoton sie fóre in 
éina speram . üfen éinemo stüóle 
ligenda. in mänigfalta uuis kezéi- 
chenda. [60.] 
Que ita ex omnibus compacta 
fuerat elementis . ut nihil abesset 
quicquid ab omni creditur contineri 


natura. Tiu fóne állen elementis 
so zesámene gedühet uüas . táz 
nieht tár ána ne bräste . Alles tés 
tiu natura begrifet. A'llez taz uuérit. 
pilde uáas säment fóre iouis óugon. 
uuánda ín gótes müole . ünde in 
gótes prouidentia . uáas iö gebil- 
dot . ünde sáment pegriffen . díu 
sünderiga misselichi állero creatu- 
rarum. Täz ist tíu primordialis 
causa . dia plato ideam héizet . nah 
tero disiu Anasihliga uüerit keská- 
fen ist. 

Illic celum omne. aer. freta . 
diuersitasque telluris . claustraque 
fuerant tartarea. A’n déro spera 
udas ter hímel áller . lüft ünde 
uuäzer . érda ünde hélla. 

Urbes etiam competa . cuncta- 
rumque species animantium . tam 
in specie quam in genere numeran- 
de. loh pürge ünde geuuigke. 


. foh ällero slähta tier. ünderskeitigo 


ioh sament. 

Que quidem spera imago quie- 
dam uidebatur ideaque mundi. Tíu 
Spera uüas tírro uuérlte gescáft . 
ünde bilde. 

In hac quid cuncti. quid singuli 
nationum omnium populi . cottidia- 
nis motibus . i. uoluntatibus agita- 
rent pede ire . i. perficere . forman- 
tis . s. di speculo relucebat. Uuaz 
álle. ünde uüaz íógeltche liüte Al- 
lero diöto . tägeliches ilen getüon . 
däz skinet äl üzer démo spiegule 
des pildonten götes. Täz uüirt al 
erséuuen in déro spera. 


lbi quem augeri . quem deprimi . 
quem nasci . quem oceidere iupiter 
usllet . manu propria ipse forme- 
bat. Uüen ér uüolti läzen: gedihen. 
álde missedíhen . ade uuén gebórn 
muérdem álée erslágen uuérden . 
dáz pildeta er imo äl dár sélbo mit 
sinero hánt. [01.] 


Quam terrarum partem disper-. 


dese . quam beare. quam uastam. 
gquamque: eelebrem cuperet . fietor 
arbitcarius uariabet. Uuelih lánt 
er uuóltt férlósen álde gesäligon . 
uuuóste uuésen . alde böbafle . daz 
kemisselichota er &l . sélbchostiger 
scäffare . 

Hoc igitur fatum publicum con- 
spicans componensque . deorum se- 
natum . iussit admitti. Tisen älle- 
lichen ürlag ín déro spera scóuuon- 
de „ íoh.aképfende . hiez er ín»lázen 
das héróte dero góto. 


97. SATYRNVS ET OPS. ET CAETEBRI 
PROCERES ADMISSI. 


Quamuis intus intrarent. quos in- 
nominabiles sacra uis testatur. ta- 
men etiam: primatibus diuum pre- 
sertimque parentibus . i. saturno et 
opi . uterque consurgunt. SO uuio 
dó säment ín:giéngin die diu uutha 
chráft iro gótheite námolose héizet. 
i6. dóh. gágen dien heristen . ünde 
meist: gágen íro zu6io förderon . 
stüonden siu:üf.. 


Uerum sator eorum gressibus tar- 
dus . ac remorator ineedit. Satur- 
aus iro fáter lázota án sinemo gán- 
ge.. ioh ünspüofig uüas er is. 

Glauco quoque. i. uiridi amictv 
eaput . pr&tendebat dextera. ffam- 
miuomum quendam draconem . cau- 
de sue ultima deuorantem . quem. 
8. salurnum credebant anni nume- 
rum nomine perdocere. U’nde mit 
pláuuemo tüóche behülter. trüög 
er än_dero zéseuuun éinen fiuren- 
ten dräcchen . der daz fàr bézeiche- 
net. sfnen zágel slindenten . des 
námo sÓó man uuánet. tía järszäla 
üns keóuget. Täz ist fóne diu. 
uuánda er grece héizet tez. táz tír 
chit comedens. A'n démo námen 
bezéichenet táu. ccc. e. bezéiche- 
net. v. zeta bezéichenet . lx. S6 
mänig tág ist in.iàre . ih méino 
ccc. Ix. v. [62.] U’nde imo gefället 
táz er héize comedens . uuánda 
tempus frizet äl dáz tiríst. Föne 
diu chit iz in biuuurte . älter 4l ge- 
nimet. 

Ipsius autem canities pruinosis 
niuibus candicabat. Sin gráuui. 
uüas uüinterlichen snéuuen gelth. 

Licet etiam ille puer posse fieri 
crederetur. SO uuio man uuándi. 
dáz er äber chint uuérden máhti. 
Uuánda íàr eráltét ze_uuintere . 
ünde ersiünget ze. lénzen. 

Bius coniunx grandeuua corpu- 
lentaque mater . s. ops quamuis ; 
feecunda circumfasaque partubus . . 
tamen floridam discoloratamque ue- 





stem. . herbida palla contexerat. 
Sin cbéna ist ketrágenlih ünde fül- 
lide. Unde dóh, sí féselig müóter 
sí. mit chinden befängeniu . dóh 
pedähta, iro blüómféhun. uuàt . ein 
grásegiu hülla. Uuända diu. érda 
ist ticchesta dero elementorum . si 
ist óuh f£selig . ünde grásegiu. 

In qua totus gemmarum metallo- 
rumque census . alque omnium 
prouentus frugesque sationum . lar- 
ga. admodum ubertate ferebantur. 
In. déro dir fölliglicho lägen die 
scäzza. góldes unde. gümmon.. ioh 
. ällero geuuáhste . ünde álles tés 
rátes tgro sámon.. 


938. vxsTA .. 


Huic uesta qui etiam coeua eius 
fuerat adherebat.. Ze_iro hábeta 
sih uesta . diu iro geáltera üuas. 
Fiur ist ében ält tero érdo . ünde 
liget ferbórgen in dien stéinen . ün- 
de ín dien érdlucheren . álso ín 
ueseuo campani® skinet . ünde in 
ethna sicilia . 

Qus quod nutrix iouis ipsius suo- 
que eum sustentasse gremio fereba- 
tur. caput regis ausa est osculari. 
Tiu getórsta ioui dáz hóubet chüs- 
sen. uuánda si sin mägezoha ist. 
ünde st in bármóta 860 man ságet. 
Uuánda czelestis ignis íst óbe athe- 
re.. ünda ümbe ztherem.. ünde dáz 


* chédent, philosophi mit temo. énd- 
fiure gezügedót uuérden . [63.] 
89. sor. 


Post hos.. candida cum sorore. sol 
auratus expetitur. Näh tien uuárd 
tára in geéiscot . tér góldfireuuo 
sol . mit sinera uulzun. suéster 
luna . | 

Qui mox ut cepit ingressui pno- 
pinqnare . purpurse rutilantis puni- 
ceus quidam fulgor anteuenit . et 
rosulenti splendoris gratia . i. ue- 


nustate . totam aule ipsius curiam. - 


i. conuentum. deorum luminauit.. 
obstupefactis cateris ornatibus. .. i. 
ocultatis. ceeteris stellis. Tán füre 
füór. só er begónda ahömen . din 
röt skimo . pürpurun:geltcher . ánde 
in rösfäreuuero skóai erskeinde 


" er álla dia. fálenza . ánderen  zién- 


don dáz chtt stérnon síh pérgenten.. 
Táz ist tíu gáreuui des himeles . tía 
uufr séhen in mörgen . er diu sünna 
uf kánge. 

Ast ubi primos honorati capitis 
radios ingressurus inmisit . ipse 
etiam iupiter paululum retrogres- 
sus . sub inmensi nitoris numine 
caligauit. loh sélber iupiter tün- 
cheleta fóre sinero skinbari. uui- 
dere uuichender . só en ingAndo 
den höubet-skimen. érist. óücta. Tág 
ist secundum. rhetoricam. emphatir 
cos keságet. táz chit michellicho.. 
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latine chit iz exaggeratiue. Th 
méino uüio ioh sélbes iouis stella . 
tíu fóre filo glánz ist. tanne ürouge 
uüirt . só diu sünna stát skinen. 
Spere uero orhesque quos dex- 
tera sustinebat . ueluti speculo cog- 
nati luminis refulsere . i. contra ful- 
sere. Selben die spere die iupiter 
in hénde hàbeta. ih méino selben 
die stelle solis et lune . die skinen 
gágen démo speculo dés ínsgelége- 
nen liöhtes. Sié infióngen in sih.. 
tiu liébt tero góto. apollinis ünde 
lune. [6%.] 
Iuno autem diuersicoloris . illu- 
stris ornatibus ac uaria . uelut spe- 
culo cognato . gemmarum . i. nu- 
minum luce resplendens. canden- 
tibus serenis enituit. A'ber diu ge- 
fehta ünde diu ziéro gegáreta iuno . 
erblichendiu fóne iro liöhte . sá- 


' moso fóne gelégenemo spiögele . 


uüard st in uutzero héiteri. A’lso 
diu lüft ió dánne ist. só diu sünna 
of kat. 


50. DESCRIPTIO ASTIVI TEMPORIS. 


Erat enim in circulum ducta ful- 
gens corona. que duodecim flam- 
mis ignotorum . i. preeciosorum la- 
pidum fulgorabat. Apollinis coro- 
na uüas keringtiu ünde glizendiu. 
Zuélif tiurero stéino glizemen há- 
beta st. dáz sint züelif mánóda des 
láres. 


nn 


diu grece lichinis heizet. 


- Quippe tres fuerant a fronte gem- 
me . lichynis astrites et ceraunos. 
Tr! uuáren án sinemo Ende . dáz 
sint tríu sümerzeichen . gemini . 
ünde cancer unde leo. U'be dà 
diu nebechénnist . tiu zéigot tir 
maior ursa. Uuända só st chümet 
in altitudinem celi . só sint gemini 
gágen iro chélün . cancer gágen 
dien fórderen fuózen . leo gágen 
dien äfleren. Selbiu ursa ist pl. 
demo nórde . mánnelichemo zéi- 
chenháftiu . fóne dien siben gläten 
sternon . die áller der liut uuágen 
héizet . ünde náh éinemo glöccun 
ióche gescáffen sint . ünde ében 
michel sint áne des mittelosten. 
Uuélee uuáren dár ána? Lichinis 
tér purpureus ist. ünde dánnan ge- 
námot ist. táz er lucerne gelih ist. 
Der ist 
geminorum . ünde iunii mensis . 
uuánda dánne purpurei flores chó- 
ment. A'ber astrites ist óin uulz 
stein . genámoter ab astro . dáz chit 
a stella . uuanda man dár inne sihet 
samoso éóinen stérnen uuárbelón. 
Der ist cancri ünde iulii . uuánda 
er gelich ist tíón uutzen . ünde ében 
michelen züein stérnon . die in can- 
cro meisten sint. ünde aselli héi- 
zent. Ceraunos ist éin fáleuuer 
stein . fóne fulmine gehéizener. Der 
ist leonis . ünde augusti . uuánda 


. diu sünna dánne prénnet . sámoso 


blig-fiur. [65.] 
Que eius effigiem reuerendam . 
a cognitione conspicientium . ui- 
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- brapntibus radiorum fulgoribus occu- 
lebant. Tie gemmae benämen dáz 
mit téro dráti iro skimon . däz in 
Ana séhente ne bechnáton . 

Quarum alia cancri cerebro. leo- 
nis oculis altera . geminorum fronte 
assumpta terlia dicebatur. Unde 
einiu uàas kenómen s0 man chád 
üzer démo gilse cancri . ánderiu 
üzer leonis óugón. diu dritta üzer 
démo énde geminorum. Däz chäd 
man fóne diu . uuánda sie dien ge- 
liche sínt . älso iz keságet ist. 


hi. vERIS. 


Aliz sex ex utroque latere rutila- 
bant. A’ndere séhse skinen án 
dien siton dero corone. 

Quarum smaragdus una. Déro 
ist éiner smaragdus . állero stéino 
-gruönesto . fóne amaritudine gehéi- 
zener . uuánda íó grüone éiner ist. 
Tér ist kegében tauro ünde maio. 
uuánda dänne ist lóub ünde gräs 
in alegrüoni. Taurus íst ünder 
demo sibenstirne. ünde stn hóubet 
ist mit finf stérnon só gescäföt . táz 
man éinen sihet án dero mülo . 
&inen än_demo uuinsteren óugen . 
zuéne än_demo zeséuuen zesámine 
chlébente . .die füre &inen gezélet 
sint. . Zuéne án dien hórnen. Déro 
züeio ist ter zéseuuo . rót ünde filo 
óffen. Die finfe héizent latine su- 
cula . grece hiädes . [66.] 


Band III. ». 


Scithis altera. A’nderer héizet 
scithis : fone scithia dánnán er chu- 
met. Tier ist óuh crüöne . álso diu 
érda ist in aprili . s0 diu sünna gät 
in ariete. A’n arietis hórnen stänt 
filo gláte stérnen fiére. nAh tien 
hórnen gechrümpte. Die mäg man 
óuh uuóla bechénnen fóne demo 
gibenestirne . uuánda sie uuéster» 
hálb sin sint. ünde ünder zuisken 
ändere nehéine nesint . Ane des 
trianguli daz deltóton héizet. táz mit 
ündarlichen steraon gebildot ist. 
A ber aries hinder sihet sih ze táuro 
ünde bediu sínt óuh sine posteriora 
bechéret óstert . zü dien fiér ster- 
non. die üns óugent . in zilun stän- 
de. sámo so ába fersnitenen tau- 
rum ze dien lánchon. Mit lien 
béinen tréttot er ctum . ter imo 
süntshälb ist. 

Iaspis tertia uocabatur.. Ter dritto 
héizet iaspis fóne aspide serpente 
der in in demo hóübete tréget . só 
man chlt . ünde der ist óuh éteuuaz 
crüöne . álso óuh in martio éteuuaz 
peginnet crüen . só diu sünna ist in 
piscibus. Tér piscem bechénnen 
uuéle der aquilonius héizet . ler. 
séhe fóne cornibus arietis uuóla 
férro uuéstert . nórdhálb tes signi- 
feri. dár sihet er éin filo sktnbartg 
triangulum . uufto indánez . ünde 
ioh üzar finf sternon . die än_dien 
órten . ünde án-dien siton stánt . 
kebildotez . A'n démo bechénne 
sin hóubet. Tánnan férro sündert. 
sthet man än_demo signifero däz 


————— 
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kemáhcha triangulum . üzer fiér 
sternon náh eben michelen . álso 
gebildotez . álso in arithmetica diu 
minnesta pyramis kemálet ist. [67.] 
Ih méino dáz tr! stérnen daz trian- 
gulum mächont . ünde der fiérdo . 
réhto in míttemen stát. A’n démo 
bechénne des minneren höubet . 
ter notius héizet. Föne dien zuéin 
triangulis piugent sih uf Ostert íro 
uincula. mit tién die zágela zessä- 
mine gechníupfet sint. In demo 
biugen síhet man pegasum. sámosó 
ünder zuísken fisken betánen. 
Inter quarum uirorem foeta mari 
lumina. s. resplendebant . interio- 
risque coruscati fonti . i. fontibus 
quaedam  suauitas resplendebat. 
Under déro gimmon grüöni . skinen 
demo mére féseligiu lieht. uuánda 


diu lénzesca sünna getuöt féselen 


diu méretiér . ünde diu süózi des 
inneren blicches . erskéin dien rín- 
nenten uuázeren . uuánda óuh tiu 
nüzze uuérdent in. lénzen. 


42. AYTYMNI. 


Hiacincto dentrides . etiam eliotro- 
pios utrimque compacti. Témo in 
mittemen stánden iacincto uuären 
gefüöget peiden-hälb dentrides ün- 
de eliotropios. 


Qui lapides coloribus suis terras 
ratis temporum  uicibus herbida- 
bant. Tie stéina gegrásegoton dia 
érda in guissen hérton dero zito. 

Quos ei. i. apollini ad obsequi- 
um numinis . s. sui . recurrentes 
uer dicebatur . et autumnus munere 
contulisse. Tíe man ságet imo ze_ 
sinemo díóneste bráht háben . die 
zesämine gerarten zuéne gnóza hér- 
best ünde lenzen . tía éina tempe- 
riem mächont.. ünde éina léngi dero 
tágo -ioh tero náhtó? Eliotropios 
ist cruöne mit pluötsfäreuuen stri- 
mon . die ioh téro sünnun skimen 
blüotfäreuue . [68.] ünde tünchele 
gemächont . übe er in éinemo béc- 
chine föllemo uuäzeres üz keträgen 
uuirt. Pediu hábet er den námen. 
dáz er sünnasuuendiger heizet. Der 
ist uirgini ünde septembrio gege- 
ben . uuánda diu grüoni ín démo 
mánode beginnet kán in róti. A'lso 
dà fóne demo méren septentrione 
leonem bechennen máht.. ter ünder 
imo ist filo óffenero stérnon . só 
máht tà ünder leone sehen éina 
smála stráza ündarlichero stérnon . 
die ydram máchont . ünde díh réhto 
léitent ze-uirgine. Tia bechénnest 
tà sámfto . uuánda si öffenero stér- 
non ist. ünde gescáffeniu . álso éin 
ünebensittig quadratum. — Tár si- 
hest tà sia sünthálb tes signiferi . 
álso dà óuh geminos unde aquilo- 
nium piscem nórdhálb síbest tes 





1 Das doppelte „t“ wohl in folge der trennung des wortes durch das ende der zeile. 
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signiferi. Dentrites uüirt keänt- 
fristot arboreus . uuända dentros 
grece arbor chit latine. Däz ist 
ein uáleuuiu gemma . diu óuh su- 
cinum héizet . tíu üzer dien bóumen 
diuzet . álso filed ünde hárz. ünde 
diu ába dien bóumen ín dáz uuázer 
fällendo ze_steine erhártet. Tiu 
ist mit rébte gegeben libre ünde 
octobrio , uuäada dänne fäleuuet 
taz lóub . ünde dánne suizzet méist 
üzer dien bóumen. Jacinctus ist 
náh temo blüömen gehéizen. U'nde 
uuánda er uuéitiner ist. ünde uul- 
lon tüncheler . bediu ist er scor- 
pioni gegében ünde nouembrio . in 
démo nébel ünde tüncheli ist. Uuär- 
te des mänen férte. s6 er üzer leone 
gänge. ér léitet tih ér. er ze de- 
héinen stérnoa chome füre uirgi- 
nem gändo ze. libra. [69.] dáz sint 
züene stérnen gnüog michele. die 
chele scorpionis héizent. Selber 
scorpio hábet tuüeres än_demo 
rükke züene gláte stérnen eben wi- 
chele . die filo réhto enchédent tien 
dánnan üf sih zillenten stérnon ser- 
pentarii . der üfen scorpione stät. 
türh tie züéne mitte ist tes mänen 
färt . ünde anderro planetarum. 
Fóne díen máht tà ín bechénnen. 
uuánda án imo die zéichenháftesten 
sint. 


43. HIEMIS. 


Posterior autem pars corone yda- 
thite adamante et cristallo lapidibus 
alligabatur.  Táz äftero teil dero 
coron: . uüas zesámine gehéftet 
üzer ydathide dér fóne demo uuá- 
zere genámot ist. ünde óuh enidros 


héizet . unända man dár inne sihet. 


sámo so éinen brünnen spríngen. 
U'nde üzer adamante der demo hä- 
selnüzechernen gelth ist. ünde den 
nióman ferbréchen ne mäg . äne 
geuuílohten in_demo  bücchinen 
blüöte. U'nde üzer demo cristallo 
dér fóne glacie genámot íst . tánnan 
üz man chít táz er uuérde. Yda- 
thides uüirt kegében aquario ünde 
februario uuánda iz tánne filo rége- 
nót. Aquarius ist zéichenháfte . 
än-dien beinen mer dänne er fóne 
dien beinen üf sit. ünde án zuéin 
sternon zesámine chlébenten . die 
án-sinemo uuinsteren téile sínt . 
téro hálber ze capricorno bechéret 
ist . tár er urzeum hábet. A’ber 
capricornus ist zéichenháfle fóne 
demo lacteo circulo der über sin 
hóubet cät. [70.] ünde óuh taz er 
äfter hábet fóre demo zágele dri 
slernen uulto ze_greite . ünde nider 
gebógene . ándero dr! án. demo zá- 
gele déro sélbun geskéfte . áber 0f 
kebógene. Temo ist adamans sá- 
ment ianuario mít réhte gegében. 
dürh tía hérti álles tes tánne gefró- 
ren ist. Cristallus ist sagittario 
ünde decembrio gegeben . uuánda 
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in démo mänode Isen gestát. Sa- 
giltarius ist éin filo óffen zeichen.. 
ünde uuóla geskéidenez fóne dien 
ánderen. Sin gescáft ist nàh al- 
sólih . só dés minneren. a. Der 
fördero teil ist uufzero stérnon . der 
äfter-teil der ze capricorno sihet . 
ter hábet éinen röten stérnen. mé- 
. ren dänne die ändere sin. 


lh. ITEM DE EIVS HABITV ET 
FORMA. 


Ipsius uero diui auro tinctam cxsa- 
riem comasque crederes brättealas. 
Tu uuándist sélbiz taz stn fáhs uué- 
sen güldinez . ünde sine lóccha ge- 
fédel-goldóte. Fedelgöld . táz chit 
filo dünne góld . uuánda só man iz 
tünnesta geslähen mäg . läz heizet 
brattea . i. lamina tenuissima . 
Facie autem mox ut ingressus est 
pueri renilentis . in incessu medio 
iuuenis anheli. i. sudantis. in fine 
senis apparebat occidui. A'n de- 
mo ingánge häbet er éines scönis 
chindes kelichi . uuánda diu sünna 
in mórgen chindiskiu íst . Aber in 
míttemo gánge éines.trátes iunge- 
linges . álso óuh tiu hizza stärchesta 
ist in mitten dág . áber án demo 
üzläze ih méino ze Abende éines er- 
légenes älten . [71.] 
Licet duodecim non nullis formas 
conuertere crederetur. oh süme- 
lichen duóhti. dáz er zuélif pilde 


oügti. nah tién zuélif stündos des 
táges . 

Corpus autem eius flammeum to- 
tum. Er uüas sélbo fiurin . täz 
skinet án sinero héizi . 

Pennata uestigia. Sine fuóze 
sint kefideret . táz skinet án déro 
snélli . 

Pallium coccinum . i. rubeum. 
sed auro plurimo rutilatum. Stn 
láchen geuuórmót . äber filo härto 
göld-röt. 

Sinistra autem manu clypeum co- 
ruscantem praeferebat. A’n_dero 
uuínsterun trüóg er éinen róten 
skílt . uuánda sélbiu diu sünna éine- _ 
mo skilte gelih ist. 

Dextera ardentem facem. A’n_ 
dero zéseuuun éina brinnenta fác- 
chela. A’lso die poeta ságent táz 
álliu diu uuérlt licht hábe . fóne 
apollinis fácchelo . 

Calcei uero similes . ex piropo. 
Sine scüha uuáren geliche . ünde 
Örcholchine. Piropos chit uisio ig- 
nis. álso daz metallum óuget uisio- 
nem ignis. länne góld. ünde züi- 
falt chüpferes zesámine gegózen 
uuirt. 


45. LVNA. 


Quem iuxta luna leni quodam tene- 
roque uultu. ex fraterna fulgorem 
lampade resumebat. Pi imo stüont 
sin suéster luna. mit mánmentsá- 
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| mero ünde líndero änasihte . uuán- 


da s! neuuider sláhet tiu óugen 
niéht. só diu sünna.  U'nde si en- 
fiéng iro liéht . fóne des prüöder 
lampade . uuánda íro ne máhti nieht 
eclipsis keskéhen . übe st iz fóne 
iro sélbun hábeti . 


56. PLVTO ET NEPTYNVYS. 


Post hos admissi fratres iouis quo- 
rum alter maritima semper inunda- 
tione uiridiorum . alius lucifuga in- 
umbratione pallescens. Näh tien 
uuürten ín ferläzen iouis prüödera . 
einer uüas fóne demo méreuuáge 
pláuuer . ánderer uáas fóne näht- 
lichemo scáteuue pléicher. [72.] 

In capite uterque dominandi ser- 
tum. pro regni conditione . i. qua- 
litate gestabat. Tro to uuéderer 
trüóg sin diadema álso chüning söl- 
ta. 

Nam unus albidi salis instar can- 
didum . atque per_spumarum ca- 
nitiem concolorum . alter ebenum. 
i. ebeninum ac tartarege noctis ob- 
scuritate furuescens. Einer trüög 
uulzez ünde ébenfáreuuez tero 
gráuui des féimes . ünde des mére- 
sálzes . ánderer trüóg keuuórhtez 
üzer ébeno. ünde suárzez fóne dero 
héllolichun náhttimberi . 

Qui quidem multo ditior fratre . 
et semper eorum que gignuntur 
conquisitionibus opulentus . alius 


uero propter molem elationemque 
corporis renudatus . ac dispuens 
diuitias obpressione quesitas. Ter 
uuas richero dänne der brüóder. 
ünde gechister fóne  átehaftemo 


guüunne dero gebórnon . uuánda 


' diu hélla ferslindet 4l daz ter lébet . 


st ne uuírdet niómer sát. ter ánder 
uüas fóre micheli . ünde fóre héui 
erbárót . unde feruuérfende mit nóte 
guünnenen richtuom. Michel ist 
ter mére . ünde in uuélla sih héuen- 
do álde ín céssa . uuírfet er üz táz 
er ióner guän. 


#7. STIX ET PROSERPINA. 


Uerum utrique diuersa coniux . I’ro 
chend uuáren üngelih. 

Nam hic nudus. omnium nutri- 
cem deorumque hospitam secum 
ducit. ille puellam accessibus . i. 
incrementis gratulantem . Uuánda 
diser. ih méino neptunus . práhta 
mit imo sina chénun stigem. [73.] 
däz chit purificationem . ällero göto 
mägazohun ünde gäst-kebun. 
Uuánda dii terrestres ne uuürtin 
niomer caelestes . übe sie in stige 
palude neuüurttn purificati. Diu 
tóufi gáb in celeste consortium. 
Fóne diu ne muöson die góta sih 
nieht fersuéren be.stige. ^ A'ber 
pluto bráhta éina diérnun. ih méino 
proserpinam .uuähsennes mándaga. 
Proserpina dáz ist älles erdrätes 








tiöhsamo . diu ist puella . uuánda 
érdsamo iäro_.geliches niuuer chü- 
met. | 

Que ita plerumque frugem ex- 
poscentibus tribuat . ut magni nu- 
minis uota sint . eidem redibere 
centesimam. Tiu só chórn gebe 
iro betären . dáz sie iro gehéizén 
zegébenne dia cénzegosstun !. Pe- 
diu héizet s! óuh échate. dáz chtt 
centum . uuánda der &rduuuöcher 
ófto chümit zénzegfáltiger . 


48. MARS ET LIBER. 


Dehinc admissi tonantis ipsius filii . 
SO uuürten dó in ferläzen 
süne. | 

Inter quos primus quidem ruber 
iuuenis ac uorax omnium. silitor- 
que etiam sanguinis gradiebatur. 
Téro zuéio uuas ter fórderoro éin 
röt iüngeling . uuánda sin stérno 
rót ist . ünde slindäre ioh türstesare 
des plüotes.. Pediu héizet er mars. 
also mors. 

Alter suauis et comis. 


louis 


Tér án- 
der uüas mámmende ünde minne- 
sam.  Uuáz ist hügelichera ünde 
minnesamera uufne ? 

Falcemque dextera . leua gestans 
cratera somnificum. Sin rebeme- 
zers án.dero zéseuuun trágende. 
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ünde sinen sláfzmáchigen chöpf án. 
dero uuinslerun . [74.] 

Ac pronus in petulantiam refere- 
batur. Yoh spilogerner chád maa 
dáz er uuáre. | 

Huius gressus incerti, Sine gen- 
ge uuáren scränchelige. 

Atque olacis . i. odorati . temeti_ 
madoribus implicati. U'nde fer- 
uuündene fóne dero trüncheni des 
stárchen uuines. 


59. CASTOR ET POLLVYX. 


Post hos duorum una quidem ger- 
manaque facies. Näh tien chámen 
zuéne brüodera gelicho getäne . 
uuánda sie gezuinele sint . éinero 
muöter chint. tiü leda hiez. näls 
eines fäter. 

Sed alius lucis sidere . noctis alius 
refulgebat.. Der éino chám mit táges 
sternen . änderer mit näht-sternen . 
Uuánda man ín íro ortu. ünde ín 
iro occasu den &inen sihet Ane den 
änderen . pediu chit man däz ter 
eino si des täges . änderer dero 
náht. Ter minnero der pollux héi- 
zet. ter gát ér üf. mit éiuemo mi- 
chelemo stérnen . der án sinemo 
hóubete skinet.  A'n dés füözen 
skinet ter gemächo . uuóla filo min- 
nero. Under dien zuisken sktnent 


1 Das doppelte „s* wahrscheinlich in folge der trennung des wortes durch das ende 


der zeile. 
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tri . die ein lángez triangulum má- 
chont. Tero sint finfe. A’ndere 
finfe sihest tà An_demo méren der 
castor héizet. Ter häbet tára gá- 
gene den mínneren än_demo hóu- 
bete . den méren án.dien füözen . 
ünde óuh éin triangulum stérnon 
ünder zuisken. Ze. déro uüis sint 
téro zéichen gelth tíe sélben gelth 
uuären . dóh pollux mínnero bedíu 
st. uuánda er échert homo ist. 


ünde castor. méroro . uuánda er 
óuh deus ist . Also iouis sün 
söl. [75.] 


50. HERCVLES. 


Dehinc quidam roboris inauditi . 
et exstirpandis semper aduersitati- 
bus preparatus. SO chám dö éiner 
micheles mágenes . söliches man ér 
negehórta . ünde íó geéinoter sih 
ze éruuérenne álles üngefüöris . 
Uuánda hercules állen monstris sih 
iö eruuéreta . dáz chit állen egetie- 
ren. Uuäz sint äber égetier. áne 
éigesin gelichiu tier? So ydra uuás. 
ünde arpie . ünde centauri . án. 
dien er sigo nám. 

Sed eius miros lacertos . riclus- 
que cleoneos . i. nobiles . sublimis . 
s. oculis iuno cernebat. A ber iuno 
uuärteta mit lüueren óugon . án- 
sine grözen árma , ünde án.stn 
güollih kéinón. 


. Quis inter eos decernentes femi- 
ne: . quarum una. i. diana uirgo 
ferebatur. alia. i. uenus . genera- 
tionum omnium mater. —Uuáren 
óuh ánderiu uulb chiésende . uuér 
er ünder ín uuáre. dáz chit . uuió- 
lich er ünder dien ánderen uuäre. 
Téro uüas éiniu máged . ánderiu 
uüas müöter állero gebürtó. Einiu 
lobeta gehtte . ánderiu üngehite. 

Illi. idem diáne arcus cum pha- 
retra. huic idem ueneri rosis decu- 
satim  uinctis sertata contextio . 
E'nero uüas kehénde der bógo mit 
temo chóchere . uuánda s! uenatrix 
ist. tirro licheta dáz ziéro gerigena 
geflühte. üzer gedrüngenén róson . 
dáz man brüten mächot. 

Quam et conspicere nitentem . et 
fantem audire dulces illecebras . et 
altrahere flagrantissime . spiritus 
halatibus redolentem . et osculis 
lambere . et contingere corpore. 
eiusque uelles cupidine suspirare . 
Tià máhtist tà görno sehen glizenta. 
[76.] ünde hören chöson älle lüstsa- 
mina . ünde gérno erstínchen töu- 
menta fóre iro hirlichun stángma- 
chüngo . ünde chóssón . ünde iro 
lide hándelon . ünde chélen nàh iro 
mínnon. | 

Qua quidem licet amorum uo- 
luptatumque mater omnium crede- 
retur . tamen eidem deferebant pu- 
dicitie principatum. Ti6 chäden 
sie uuésen méistrun állero chiuski . 
dóh si uuáre müöter álles niötes . 
ünde állero uuünnolibi. Uuända 
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züó ueneres sínt. éiniu pudica án- 


deriu inpudica. 


51. CERES. 


Cum his. s. diana et uenere grata 
ceres uidebatur. Sämenttien giéngh 
tíu líébsáma ceres. táz chit chórn:« 
géba. Uueliu ist táz àne diu érda? 

Admodum grauis femina. Ein 
suáre uufb. Uuända s0 suáre ist 
tiu érda. 

Alumnaque . i. cultrix terrarum. 
ac nutrix mortalium. A’llero lándo 
büuua . ünde ménniscon zügedára . 


| 59. vVLCANVS. 


Quidam etiam claudus faber uenit. 
Chám óuh éin hälz smid. Uuända 
fiur hábet íó üngrehten gángh. 
ünde iz príchet íó ze éin uuéderro 
hénde . sámo so der hälzo . 

Qui licet crederetur esse iuno- 
nius. i. aerius. Suspensio. Unde 
dóh er lüfılih kehéizen st. Ziu? 
uuánda fóne dero lüfte chóment tiu 
bligefiur. U’nde bedíu ságent fa- 
bule . dáz ín iuno stíéze ába hi- 


mele . ünde er in_lemaum fállendo 


hálz uüurte . 

. Totius mündi ab eraclyto dictus 
est demorator . i. detentor. De- 
positio. Döh uüas er só eraclitus 


ságet . peheftäre állero dero uuerl- 
te. Uuüelih teil dero uuérlte . ist 
àne fiur? [77.]  A'ber dóh sint triu 
fiur zeuuizenne. Ein fiur ist iouis. 
ünscadeháftiz . ánderiz ist uulcanus 
scádonde än-dien blicchen . daz 
tritta ist uesta . dár uutr ünsíh pt 
uuärmen. 


53. FORTVNA ET RELIQVI. 


Tunc etiam omnium garrula puella- 
rum . et contrario semper fluibunda 
luxu. leuitate pernix desultoria ge- 
stiebat. Dö6 chám óuh állero diér- 
non ferchróndosta . ünde diu íó 
fóne ünstátero gnühte . ünde uuí- 
deruuártigero in-dagältlicbero 
liehti . suépferlicho sprüngezta. SI 
gáb uuflon filo . filo nám si óuh. 
Díu uuideruuartig ist gnüht.  Táz 
téta si óuh káhes. unde ungeuuän- 
do . ünde sámoso sprángondo. 

: Quam alii sortem asserunt. neme- 
simque nonnulli . tychenque . i. for- 
tunam quam plures. aut nortiam . 
i. infirmitatem. Día héizent süme- 
liche sortem . sümeliche nemesim . 
uuánda sors latine . ünde nemesis 
grece éin bezéichenent. —Sümeli- 
che héizent sia uutlsalda . sümeliche 
chráftelósi. Uuánda umbe infirmi- 
tatem . uuürten lóz fünden. 

Hec autem quoniam gremio lar- 
giore totius orbis ornamenta por- 
tabat. Suspensio. Uuända si áber 
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in uultemo scózen . álle uuérlt;ziér- 
da trüog. 

Et aliis impertiens repentinis mo- 
tibus conferebat. Et htc. U’nde 
st sümelichen gáhes müótes käb. 

Rapiens his comas puellariter. 
Et hic. Sümeliche röufende . álso 
diernon spil ist. ih méino iro güöt 
in zücchendo. [78.] 

Caput illis uirga comminuens. Et 
hic. Sümelichen mit temo stábe 
dáz hóubet in érnest préchende. 
álso st dien tüót . tión st iro geédele 
nímet . ünde sie scálchet. 

Eisdemque quibus fuerat eblan- 

dita ictibus crebris verticem . com- 
plieatisque incondilos. i. in nodos 
digitis uulnerabat. Depositio. Toh 
tien si fóre zártota . dien selben 
uuárta st bliuuendo daz hóubet . mit 
tero fiuste.- Uuáz ist tiu füst. àne 
sö diu hánt sih petüöt. Tánne bér- 
gent sih tie fingera . ünde óugent 
sih tie chnóden. 
' Hec mox ut facta conspexit om- 
nia subnotare . que gerebantur in 
iouis consistorio . ad eorum. s. fa- 
torum libros et pugillarem paginam 
currit. s. quam albo dicunt. $Só 
diu gesáh parcas prieuen . álliu diu 
in iouis hóue getän uuürten . liuf s! 
dára ze-dien briefspuöchen . ünde 
ze déro hántsámun pagina . día sie 
héizent albo . 

Et licentiore quadam fiducia . 
que conspexerat . inopinata descrip- 
tione corripuit . ut quedam repente 
prorunipentia . uelut rerum seriem 


perturbarent. 'U'nde sih fertrüen- 
de. zühta st dáz si dar sáh . ze_iro 
üngeuuándun gebriéfedo. In-dien 
uuórten . daz ételichiu gáhes chó- 
mentiu . dero dingo rihti geirtin: 
Uuánda st tüót sÓó üngeuuänden 
uuéhsal. sámo só gótes penéimeda 
in-sinemo albo feste ne st. ünde 
álliu ding fóne iro geuuálte stüzze- 
lingun geskéhen . [79.] 

Alia uero que causarum ratio 
prospecta uulgauerat . quoniam fa- 
cere inprouisa non poterat, suis ta- _ 
men operibus arrogabat. Uuända 
st áber diu ne mahta tàón . ünfores 
geuuizeniu . diu dó tu ermáret há- 
beta . diu fóresibtiga réda dero ür- 
habo. tíu ána zócchota si sih tóh. 
Uuánda mánige uuándon. dáz ne- 
héin gótes prouidentia dia uuérlt 
nerihti . ünde álliu ding äne órdena 
tuuärotin . ünde Ane ürhab. 

Post hanc uulgo ceteri deuenere. 
Näh iro düzen die ändere sáment zà . 


[nmn] 


55. CONSESSVS CELITYM . 


lupiter nunc solio resedit. prece- 
pitque cunctos pro-meriti ordine re- 
sidere. TO sáz selber iupiter än_ 
sinemo stuöle . ünde hiez tie ändere 
álle be_h£ri sizzen. 

Tuncque subsellia flammabunda . 
i. micantia . catum suscepere side- 
reum. TO inthábeton scöne sí- 
della. día himeliscun mánigi. - 
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Uerum quidam redimitus puer 
ad os compresso digito salutari . si- 
lentium commonebat. Unde éin 
ziero gáro chint . kehöt stilli mit 
sinamo chetefingere über den münt 
kelegetemo. Täz ist ter pabóst te- 
mo dümen stät. ter óuh index hei- 
zet. Mit témo chétent sih íó nóh 
saraceni . áfter áltemo site. Täz 
keziérta chínt íst cupido . démo cu- 
pidini üngelichiz . tén man nächeten 
málet. uuánda er deus turpidinis 
ist. 

Conticuere omnes . intentique ora 
tenebant. TO gedágetón sie álle, 
ünde fernämen dära uuért . 

. Tunc iupiter cepit. MO spráh 
jupiter . 


655. IVPITER INSINVAT DIIS. NVPTIAS 
VELLE FILIVM. 


Ni nostra astrigeri nota benignitas . 
conferre arbitrium cogeret intimum. 
Suspensio. U'be mih ne scünti min 
guötuuilligi. minen tóugenen uuil- 
len mit iu áhton. 

Et quicquid tacito uelle fuit satis. 
id ferre in medium collibitum fo- 
ret, Et hic. Unde übe mih ne- 


lüsti füre iüuch príngen , dés mir 
suigentemo sámo uudla spüóti . 
Possem certa . i. mea decreta 
meis promere duclibus . i. senten- 
tiis. . Depogsitio. 


Anderes muüio 





máhti ih &inydte gefrümmen mine 
benóéimeda . D 

Nec quisquam illicitis tollere nisi- 
bus . concertans cuperet . i. ualeret 
iussa deum patris . i. mea iussa. 
Unde nioman ne máhti erzuuén- 
den min gebót . döh er sih óuh 
péitti ánmüozhafto dára gágene stri- 
ten. 

Sed tristis melius censio . i. de- 
cretio clauditur . atque infanda pre- 
mit sensa silentium. A ber ünfró- 
lih rät. uuírt iàuih páz ferhólen. 
ünde báz uuirt fersuuiget léidsam 
uuillo. Zíu? 

Ne uulgata cieant corda dolori- 
bus. Nio sie irmärte . diu herzen 
neleidegoen. 

At cum laeta patrem promere 
gaudia deceat. Suspensio. So 
míh äber lüstet hügelichiu díng ze- 
áhtonne. 

Et certo federe. iungere pigno- 
ra. palam. i. coram perpetuis nuti- 
bus. i. diis. Et hic. Unde mt- 
nen gün ze_festemo gehileiche si- 
ton före iu_-göten, 

Cassum est nolle loqui sensa de- 
centia.  Depositio. SO ist ün- 
nüzze den räl iuuih zehelenne . [81.] 

Uobiscum ergo o grata dii propin- 
quitas conferre studium est uota 
propaginis. Min liöba gemägeda. 
säment iu lichet mir zeáhtonne mf- 
nes sünes uuillen. 

 ZEquum quippe pnto . orsa maiu- 
gena , inclyti nostri pignoris qua 
seotanda forent , probariar fmdere » 





i. sanctione celitum. Unde dün- 
chet mir réht . mit inuer góto gelü- 
bedo geféstenót uuérdem. sine be- 
digeda . did zefóllonne sint. 

In nostris merito degere sensibus. 
U' nde dáz mit réhte ligen in-minemo 
sínne. . 

Que nec frustra mihi insita cari- 
tas. ut sueuit stringere patria pec- 
tora. Nóh árdingun neist mir ána 
diu minna. diu mih nieht éin ne 
duuinget . álso si óuh ánderro fä- 
tero muöl tüöt. 

Nam nostra ille fides. Nübe óuh 
tár ümbe . dáz er ist min tríuua. 

Sermo benignitas. Min spré- 
chen . min ünst. 

Ac luerus genius . i. adiutor. 
Min uuäre höldo. 

Fida recursio. Min getriuua uul- 
derfärt. 

Interpresque mes mentis. Chün- 
däre mines uuillen. 

Honos sacer. Uuihiu éra. 

. Hic solus numerum promere ce- 
litum. Er éino uuéiz tía mánigi 
dero göto. 

Hic uibrata potest noscere sidera. 
Er chán gezéllen die glizenten stér- 
nen. 

Que mensura sit polis. Uuelih 
wuuiti äAn_dien himel-gibelen st. 

Quanta profunditas. U’nde’uus- 
lih iro hóhi st. 

Qualis sit numerus marmoris hau- 
stibus . i. guttis. Unde uüio m&á- 
nige trópfen des méres sin. 


. Et quantos rapiat margine. i. li- : 
MNp——————— 


fore cardines . i. reditus. Unde 
uüio mánige uuíder»zuccha ór tüe 
án- demo stáde . [82.] 

Queque nexio liget elementa dis- 
sona. Uuelih pánt zesámine hábe 
dia missehellen elementa. só fiur 
ünde uuäzer ist. lüft ünde érda. 
Tés ist älles mercurius ünder- 
chleine . uuánda sermo gründet táz 
ál. | 
" Perque hunc ipse pater fcedera 
santio. Mit témo ih ioh min sélbes 
kehileiche föstenon . 

Sed forsan pietas . s. dea sola re- 
censeat. quee parens. i. obediens 
probitas. s. mercurii munera pen- 
sitet . i. impleat. Nü mág keskéhen 
daz pietas éiniu gezálót. uuáz sin 
gehórsama güóti . diönestes ketóóe . 

Qui phebi anteuolans sepe iuga- 
libus. i. equis in sortem i. in mo- 
dum famuli nonne relabitur? Tér 
dero sünnun rós füre lóufende. 
áber ze iro iruuíndet . ne 1let ler in 
diónestmánnes uüis na? 

Hic quoque sic patruis seruit ho- 
noribus . ut dubium sit quis mage 
proprium uendicet. loh sinen fé- 
terón uulcano neptuno plutoni . íst 
ér só gediéne . dáz in zuifele si. 
uués er &igenösto st. 

Illum flagitant secla iugarier co- 
nubio . rite suadentem . i. expos- 
centem meritis laboribus . et addi- 
tum . i. grande robur flagitat thala- 
mo. Nà ládont in ze hilon selben 
die rite . uuóla dáz ferdiénonten 
mit lóbesamen Arbeiten , ánde sin 


ent 
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selbes chréfig ellen . heizet in nà 
Ana gehlien. | | 


56. ITEM QVALIS SIT QVAM AD- 
AMAT. 


At uirgo placuit docta nimis et com- 
par studio. Nä ist imo gelichet éin 
diérna filo chünnig. ünde imo ében- 
flizig . | 

Sed cui terreus ortus . proposi- 
tum in sidera tendere. A’ber só 
ist iz kelégen . dáz s! bürtig fóne 
érdo . sin hábe ze himele. S1 uuile 
himeliskiu uuérden . dóh si írdiskiu 
si. [83.] 

Plerumque et rapidis preuolat 
axibus. ac means exsuperat sepe 
globum mundi. U'nde tüöt st ófto 
dia fürefart . üfen dráten réiton. 
dáz chit . iro rósken sin füre sendet 
si. Unde fárendo . dáz chit iro 
müot récchendo. überstiget si ófto 
dia sinsuuelbi des himelis. Uuánda 
st dénchet . tés üzerhalb tero uuérlte 
ist. 

Censendum ergo superi. et qui 
recolitis tenerier terris uestra cre- 
pundia . qua occultant sacra. s. 
templa latentibus aditis . quo nihil 
cuna officiant edite . Nü ist zeáh- 
tonne mit iu góten. ir dir óuh pe- 
chénnent ín érdo íuuera uuéster- 
uuát . diu in dien chtlechon liget 
kehálten . dáz iro 80 gebórnero die 
chint uuága . netuón nehéina tára. 


Yr sülot ténchen . uuio si uuérde in- 
mortalis ex mortali. 

luugantur paribus nam decet au- 
spiciis. Kébe man sie mit héile- 
sode zesámine . dáz ist kezáme . dáz 
ltchet mir. 

Et nostris cumulent astra nepoti- 
bus. Unde füllén sie den hímel. 
ünserro néfón. 


57. DEORVM FAVOR ET CONSENSYS. 


Sed postquam finem loquendi iupi- 
ter fecit. omnis deorum senatus in 
suffragium concitatur. X Náh tien 
uuórten. uuárd is folchete . ällez 
taz hérote. 

Acclamantque cuncti . fieri proti- 
nus oportere. U'nde cháden álle 
däz man iz hálto frümmen sólti . 


Adiciuntque sententi® iouiali . ut. 


deinceps mortales . quos uit: insig- 
nis elatio . et maximum culmen me- 
ritorum ingenium in-appetitum ce» 
litem . propositumque sideree cupi- 
ditatis extulerit. in deorum nume- 
rum coaptentur. Unde légeton 
sie zü ze_iouis rédo . dáz óuh ána- 
uuertes tle ménnisken . in-dero gó- 
to zäla genómen uüurtin tie dehéin 
zéichenhaft pürlichi iro ltbes . [8%.] 
álde íro sínnigi . diu foh meist uuirde 
mächöt . erhéue ín.dia himel-ge- 
lüst.. ünde ín-dén uuillen dára gé- 
ronnes. álso philologia dára géreta. 
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Ac mox inter alios quos aut nilus 
Gabat. aut thebz. &neas romulus 
aliique . quos postea astris doctrin® 
nomen . i. fama nominis inseruit. 
designati . i. descripti ceelites nomi- 
nentur. Toh sár ünder ánderen. 
die fóne egypto sint . só isis ist. 
ünde osiris. álde fóne thebis . só 
cadmus ist filius agenoris . seneas 
ünde romulus . kebriefte góta hie- 
zin. Unde ändere dár mite. die 
sid iro libe. íro liumendigo námo 
ze_änderen góten gestözen hábet . 

Ut post membra corporea. deo- 
rum fierent curiales . i. consortes 
curie. Dázsie nah írdiskén liden 
dero góto hüsknoza sin. 

His quoque annuente ioue . iube- 
tur quedam grauis insignisque fe- 
mina . qu: philosophia dicebatur . 
hoc superi senatus consultum . i. 
consilium . seneis incisum . i. in- 
sculptum tabulis . per orbes et com- 
peta publicare. loue dáz äl ge- 
lóbontemo . hiez man sár eina ge- 
trágenlicha fróvuum . ünde herli- 
cha . díu philosophia htez . tia sél- 


bun fróno éinunga an érinen tábel- 


BXPLICIT PRIMVS LIBER. 


1. CONSVLTYM IOVIS PHILOLOGIE. 
INNOTVIT. 


Sed purum.i. serenum calum scan- 
debat nox . i. luna . astrificis habe- 


lon gescribena . máre getüon áfter 
állén hímel ringen . ünde vuégen. . 

Tunc iuno condicit . propter pre- 
dictorum thalamum iuuenum . i. 
mercurii et philologis . et nuptialia 
peragenda. uti posttridie omnis ille 
deorvm senatus . diluculo conueni- 
rent in palatia . que in galaxia iouis 
arbitrationem potissimam faciunt. 
Tára züo gébót iuno. dáz sie Alle 
des trítten dáges früo chAmin dára in 
die fálanza . [85.] díe ín lacteo zirculo 
iouis sprácha állero námohaftestun 
máchont. dáz chit . tár diu námoli- 
chosten ding ergánt.  Táz téta st. 
sär zegéfrümmenne den gehlleih . 
ünde die brütloufte dero iün- 
gon. | 

His igitur actis solio rex ipse sur- 
rexit.: SO in-Ende gesáztero sprá- 
cho . stuónt ter chüning selbo._üf. 

Omnisque ille deorum numerus. 
sedes proprias cursusque repetiuit . 
A'lliu dero góto mánigi eruuánt. 
ze-iro herebergon . tár sie statio- 
narie stelle fóre uuären . álde ze. 
iro férten. An_dien sie fóre uuá- 
ren. 


INCIPIT SECVYNDYS , 


nis reuocans merso . i. occidente 
phobo fulgentia sidera. Hina ze. 
Abende uuárd. kteng ter máno üf, 


‚mit sinemo gestérnóten bridele . dáz 


chit än_des pridele güonehéite ist 





ee, 


stérnen remálenne. Aber ze óügon 
bringende . náh sónnun sédelgange 
dfe skinenden stérnen. 

Ardua tunc senior succendit plau- 
stra beotes. U'nde bootes hérosto 
dero nórdzóicheno zunta die uuá- 
gena. Uuända er plaustris fólget . 
tie ében-glát sint fácchelón. dán- 
nan uuirt er ste gesäget zünden. 

Et spiris toruo situerunt astra 
dracene , i..torui draconis. U’nde 
giizen die sternen án.demo ge- 
wáundenen deácchen. Er uuindet 


den háls ümbe cynosuram . den zá- . 
gel ümbe elicem. — Bootes hábet : 
stände dri stérnen n$h éóben miche- - 
le. [86.] éinen An_demo höubete. 


Dri hábet 


zuéne än_dien ähselon . 


er tuéres in ztlun stände gágen dien . 
tütten . ande 6ipeo nidecor sámose | 
in sinemo scózen . der arcturus héi- 
zet. röten uude michelen. Gágen 
dien chníuuen hábet er óuh stér- 


nen. U'nde só sihet man ín . sámo 
so Of in uirgine stánden . ünde die 
áhsela häbenten . ín-ében dien béi- 
nen maioris urse. 

Auratis etiam flagrans splendebat 
in-armis . qui trahit sstifero ful- 
gentem sirion ortu. Skein óuh 
orion mit sinemo scónen suérte. 
der sirium stérnón glätesten in lin- 
gua maioris canis näh imo fuöret. 
hizza máchonten. "Tér beginnet àf 
kán sáment tero süonün quinta de- 
cima kalendas augustas . só die tá- 
ga héizesten sínt. FPediu sént tie 
tága fóne cane canirulares kehéi- 





ze. "Uuér ist tér orionem nebe- 


chénne? A’n dés cürtele séhs stér- 
nen míchellicho zéichenháfte sint. 
ih méino . uuánda íro dr! tuuéres 
stánt . tri nider hángent , só grébto 
in ztlun . ünde 80 eben ferro . ünde 
s0 ében zórfte . ünde 50 geliche in- 
ünasihte . dáz sie spectaculum tuén 
án-himel muártenten , sö uuto éiner 
dero niderhängeston dünchelóro si . 
dánne die ändere. A'ne dáz sis 
án siaemo hoübete dri stérnen gnüog 
öffene . tie éin éngez triangulum 
máchont. U'nde án. dero zeseuuun 
ähselo éin róter gláter. ünde án. 
dero uuinsterun ánderer uultzer , sá- 
mo gláter. Tri sint óuh óffepe, 
án sinen suériskéiden die über sin 
uuínstera diéh känt, Zuéne áp. 
dien füözen zuenean_dien chníuuen. 
Déro zuóio ist ter uuinstero $0 óf- 
fen . [87.] táz in-állen suntzzéiche- 
nen nehéin méro ne ist. Ane sirium. 
Nóh tánne in«chédent témo fiöre tie 
Aber canem án-démo sirius ist, 
sihest tà sündert fersträhten . ünde 
ällen só gemäleten mit stérnoo . dáz 
ioh siniu bein óffeno ünderskéiden 
stn . diu förderen íoh tiu áfteren. 
Hoc quoque sertum quod ardet 
sparsum nisiacis floribus . i. floribus 
nise monlis indici redimitur ambi- 
tum multiplici Jumine. Joh tiu co- 
rona . díu mit indisken bluómen ge- 
féhet ist. diu glánzta sih. ümbe- 
ringtiu mit stérnon gnüógen. Nisa 
héizet ter berg in india. dár liber 
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gobétót unárd. Tea uuirten uüas 
ariadnes . téro uulcanus ze. íro brüt- 
louften dia coronam bráhta secun- 
dum fabulas . tia man ín himele’si- 
“het. Si rüöret bootem än_dien äh- 
selon . hárto sktmbariu &inahälb . 
ünde áber ánderhálb tüncheliu. 
Hier ist ze uüizenne . dáz er ételi- 
<hia nördzeichen ünde ételichiu 
süntzéichen némmendo . álliu zéi- 
chen ferfáhet . 

Uirginis interea trepidas perlabi- 
tur aures fama. s. dea. iouis mag- 
no dum complet tecta boatu. U’nz 
táz máre . dó den iouts hóf erfülta . 
$0 chám iz óuh téro fligun mágede 
ze_öron. St wuás tlig álso iz ke- 
säget ist . álliu ding ze ergrün- 
denne . ünde inmortalis zeuuér- 
denne. 


9. MEDITATIO  EIVS. 


Denique ipsa philologia eompertis 
superum decretis . adultaque . i. 
profunda iam nocte peruigilans . 
multa secum ingenti cura anxia re- 
tractabat. U' nde st sélba dero góto 
éinunga . geóiscót hábende . ánde 
ünz hina férro náhtes uuáchende. 
dähta si hárto sórgendo in máni- 
giu. [88.] 

Ingrediendum primo senatum de- 
um . iouisque subeundos in-preme- 
ditata . i. repentina uisione conspec- 
tus . exiliendumque sibi . in supe- 


rum ctelitamque sortem. St dähta 
füre die góta zeérist spuótigo ze- 
chömenne . ünde füre sélben iouem. 
ünde hina àf ze gespringenne . ín. 


daz lóz téro &f-uuértigon ünde dero 


hímeliscón. Uuända fóne gótes sel- 
bes lóze ist fünden uuémo diu érda 
süle . ünde uuémo der htmel. A’lso 
iz chtt. Caelum celi domino. ter- 
ram autem dedit filiis hominum. 
Deinde ipsi sociandam esse cyl- 
lenio. Dära nàáh tAhta si. däz si 


'gehien sólta ze cyBenio . Also íre fa 


ma sägela. - ' 
Quem licet miro semper optarit 
ardore . tamen uix eum post unctio- 


nem palestricam recurrentem . dum: 


flores ipsa decerperet . przlectis . i. 
ualde electis quibusdam erbusculis 
conspicata est. SO uuto si áber stu 
härto ger uuáre. si hábeta in dóh 
chümo bescóuuot eruuindenten n4h 
témo sälbe des rángleíches. dO si 
bluómonde giéng . sümelichen chrà- 
teren gnóto dára zü eruuéliten . st 
ne uuólta nieht chrüteliches pluó- 
men bréchen. Uuända er deus pa- 
lestre ist . pediu chit er fabulose. 
dáz si in äAn_demo gánge gesáhe. 
ünz si giéng plüómondo . dáz chit 
rationes suóchendo ällero tóugenero 
dingo . diu nüzze sint zeeruárenne. 
A’lso paulus scribet. Non plus sa- 
pere . quam oportet sapere sed sa- 
pere ad sobrietatem.  Tér dés föl- 
get témo begágenet mercurius . táz 
chíit elequentia. Die in olimpiade 
palestram &obton. [89.] die s&lboton 
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sih nio iro congressores än_demo 
ringenne sie só fásto gesuérben ne- 
máhtin. dáz sie sie nider bráhtin. 
Táz sälb hiez ceroma. Bediu chád 
hieronimus . Ceroma perditet inpen- 
sas . qui bouem mittit ad palestram . 
Däz chit. Stn sálb ferliuset. ünde 
sina früónda . der den óhsen frümet 
ze.ránguuige. Uuánda diu palestra 
sól mér uuerden ratione . dánne 
uiribus. Ter óhso hábet áber ui- 
res . sine ! ratione. 

Quid quod utrum sibi heec nup- 
tialis conduceret . i. conueniret am- 
plitudo anxia dubitabat ? Uuáz tün- 
chet tír áber dés . táz si ángestlicho 
zuifelota . übe iro nüzze uuáre süs- 
lth higüöllichi ? 

Nam certe mithos . i. fabulas poe- 
tice etiam diuersitatis delicias mile- 
sias . historiasque mortalium . post- 
quam supera conscenderet. se pe- 
nitus amissuram , non cassa opina- 
tione formidat. Si fórhta dés si 
nieht ündurftes ne fórhta . dáz si 
ferliesen sölti ze_himele fárendo. 
diu méterlichen spél . üunde die mis- 
selichen méteruuünna milesii . der 
fóne iro scréib . ünde álle die histo- 
rias tero méuniscon. Si. därbeta 
üngerno dero irdiskon uuünnon . 
dóh si himeliskiu uuérden uuólti . 


3. CONIECTYRA EX)NVMERO. 


Itaque primo conquirit numero. 
conducat ne conubium . atque ethe- 
rii uerticis. i. mercurii pennata ra- 
piditas . i. uelocitas . apto sibi fe- 
dere compuletur . ex nuptiali con- 
gruentia. ToO süóchta si ze érist 
zálondo íro sélbero námen ünde 
mercurii . übe iro der gehileih ke- 
fiéle . ànde übe iro dés in bóre fáren- 
ten snelli. [90.] dáz chtt . übe íro déro 
snéllo uuíne . ze_gemächero mites 
uuiste gespirre uuérden sólti . ‘After 
gehtléihlichemo geltmfe . 

Moxque nomen suum. cilleniique 
uocabulum . in digitos calculumque 
distribuit. U' nde sár dár míte ze- 
téilta st ünder dien fingeren . ünde 
cherta si in zäla . iro sélbero nä- 
men . ünde cyllenii. 

Sed non quod ei dissonans dis- 
crepantia nationum nec diuersi gen- 
tium ritus finxere . pro locorum 
causis et cultibus. Näls áber nieht 
ten nämen . den imo gescäfföt há- 
beta . diu misseliutigi. älde diu mis- 
sesitigi dero díéto . dár er mercu- 
rius. ünde cyllenius . ünde arcas. 
ünde trimegistus hiéz . náh tién din- 
gen . ünde dien gedéhten dero 
stétó . | 

Uerum illud quod nascenti . s. 
mercurio . ab. ipso ioue siderea . i. 
celesti nuncupatione compactum 
est . ac per sola egiptiorum com- 





1 Es steht si ne. 
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&x3 e»nta uulgatum . fallax mortalium 
«-wariosilas asseuerat. Nübe den ná- 
Ian en. der imo gescäfföt uuárd . fóne 
Ss élbemo ioue . dö er gebórn uuárd. 
ki méino xyrios. i. dominus . ünde 


«1Xén échert fone egipzisken ürdáhten - 


<Iero liüto lücca firuuizze ságet uué- 

zaen ermárten . ünde erspränglen. 
Sie ne erdähton ín . nóh fóne in_ne 
Wwuárd er ersprénget . sünder fóne 
Rouis auctorite chám er. 

Ex quo finalem utrinque literam 
sumit. Fóne démo nám si. den 
beiden halb slözhäbigen büohstab . 
ih méino chi . der áne slöz süslth 
pilde häbet . x. ünde. dc. pezéi- 
chenet . 

Que . numeri primum perfectum- 
que terminum claudit. Ter äber 
süs kelänen . ıxı. ih méino mit sló- 
ze . dáz érista . ünde daz föllegli- 
chosta énde numeri máchoót . uuánda 
er $0 beslözener . millenarium be- 
zéichenet. A’n mille ist táz ende 
des zéllenis . tàr fürder nemág nio- 
man dia zála bringen. er ne ábere 
sia. dáz er chéde. duo milia . tria 
milia . [91.] 

Dehinc illud . s. sumit. i. consi- 
derat . quod in fanis omnibus solidi- 
tate cubica . dominus. s. mercurius 
adoratur. Dära nàh chós si dáz 
tár ána . dáz er in állen sinen chile- 
chon hérro gebetót uuirt. kezei- 
chender mit téro fölleglichi dés sel- 
ben cubi. Uuända óbe sinen sta- 


tuis uuárd 1o dáz sélba beslózena 
chi. gescriben . dáz er nà cubum 
héizet . ümbe millenarium nume- 
rum. dér in arithmetica cubus ke- 
heizen ist. Uuäz ist cubus Ane daz 
pilde. dáz eben láng . ünde eben 
breit. ünde ében höh ist. álso má- 
nige ältara in-chilichon gescäfen 
sint. U'be dà dänne dia eben-mi- 
chili suóchest án mille . só uuirt st 
dir An_diu geöuget táz tar Ana sint 
cénstunt céniu cénstunt. Dännan 
heizet er cubus. álso öuh . lx. inr. 
cybus héizet . uuánda där Ana sint 
fiörstunt fiériu fiérstunt.  Táz ist 
tiu geltchi dero longitudinis . ünde 
dero latitudinis. ünde dero altitu- 
dinis . án dien nümeris . tánnan sie 
cybi héizent . 

Literam quoque quam prudens 
samius . i. phitagoras estimauit asse- 
rere uim mortalitatis . in locum pro- 
ximum sumit. Si nám óuh n4h té- 
mo chi. den büöbstab den phitago- 
ras. fóne samo insula . uuánda dero 
ménniscon lib zéigon . ih méino . y. 
der fóne éinemo cinken in zuéne sih 
spáltet. álso óuh ter ménnisco nàh 


. tero chíndiscun éinfalti. éinuuéder 


gefáhet ze. zéseuuun . álde ze uuin- 
sterun. dáz chit ad uirtutes . älde 
ad uitia . [92.] 

Ac sic mille duccenti . x. et vu. 
numeri refulserunt. Ze déro uuls 
óugton sih án sinemo nämen . ih 
méino xvppih . ! zuelifstunt cénzeg 





ı ZTPPIH. 
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ünde áhtocéniu . 
zéichenet dc. y. bezéichenet cccc. 
Ro. bezéichenet . c. So áber ro. c. 
Iota. x. . Eta vir. Dánnan uuér- 
dent kesámenot mille . cc. xvur. 

Quos per:ita restinxit in tertium 
numerum . per nouenariam regu» 
lam . minuensque per monades sub- 
rogatas . i. delractas decadibus. Tie 
numeros práhta st chleindäbliga ze- 
drin. mit tero regula niunonnes. 
tie cénunga minneronde mit ába ge- 
St zälta ió 
eines minnera dänne céniu . ünz 
álliu diu zála geniunöt uuárd . ünde 
dríu échert übere uuürten. 

Suum quoque uocabulum per sep- 
tingentos xxıım. numeros explica- 
tum. in quaternarium duxit.  lro 
selbero namen. PBIAOAOTIA 
bráhta st óuh keniunoten fóne sep- 
tingentis xxm ze. fierin. Uuända 
fi bezéichenet d. Iota x. Lauta! 
xxx. OLXX. So áber lauta xxx. 
Unde äber. O LXX. Gamma mnt. 
A'ber iota x. Alfa ı. Tero sint 
állero decxx. mur. 

Qui uterque numerus . congruenti 
ambobus ratione signatur. Die 
zuéne numeri ih méino mr. ünde rmi 
gefállent in zuein. äfter gelimpfli- 
chero rédo. 

Nam et ille quod ratio principium 
medium finemque dispensat . pro 
certo profectus est. Uuánda terna- 


nómenen unitatibus. 


Uuända chi be- 
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rius ist fóne diu perfectus . däz 1ó 
ratio dríu gescäföt. ih méino ána- 
genne , ünde mitti . ünde ende. 
A'lso iz chtt. Sapientia pertingit a 
fine usque ad (inem fortiter . et dis- 
ponit omnia suauiter . [93.] 

Quippe lineam facit solus. Er 
éino máchót tén réiz . ünde den 
stríh . tár diu léngi Ana ist. uuánda 
nehéin strih nemág sin . Ane ini- 
tivm . ünde medium . ünde finem. 

Et solidorum frontes. incunctan- 
ter absoluit. Unde ér vuürchet diu 
ende déro in-h óhi erháfenon nume- 
rorum . ünde corporum. 

Nam longitudine . latitudine . pro- 
funditateque censentur. A’lso där 
ána skinet . táz siu an drin mázon 
gestänt. ih méino in léngi. ünde 
in-bréiti . ünde in_höhi. A’n déro 
mázon fogelichero . sint zuéi fron- 
tes. In longitudine ante et retro. 
in latitudine dextra et sinistra . in 
profunditate sursum et deorsum. 

Dehinc quod numeri. s. ternarii 
triplicatio . prima . ex imparibus cy- 
bon gignit. Tára nàh íst er óuh 
tar ümbe perfectus. táz sin driualti . 
ih méino nouenarius . éristo dero 
üngerádon . cybum máchot. Ter 
terni máchont nouem. ter nouem. 
máchont xxvii.  Dáz sint ter terni 
ler. U'nde dáz íst.cybus. fóne déro 
eben micheli dero spatiorum . ih 
méino longitudinis . latitudinis . alti- 





! In handschrift 878, woraus wir runengestäbe mitgetheilt haben, befindet sich auch 
ein griechisches alphabet, worin dieser buchstabe ebenfalls ,lauda^ heisst. 
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tudinis. álso óuh quater quatuor 
quater cybus ist . s6 ib fóre sägeta. 
Tres autem symphonias quis ig- 
norát in musicis? Uuér ist óuh. 
tér dri consonantias. ih méino dia- 
tesseron . diapente . diapason nebe- 
chénne in musica?  Uuér ist. ter 
óuh án dien ternarium neéree? [9%.] 
Numerusque impar. maribus est 
attributus. U’ngerad numerus ist 
tien gómenen gegében . uuánda er 
stárchero ist . tánne par s! . ünde er 
ünspältig ist. Also dára gágene par 
dien uutben ümbe iro uuéichi ge- 
uuidermézot ist. | 
Omne uero tempus tribus uici- 
bus . i. uicissitudinibns uariatur. 
U'nde älle zite häbent tr! uuéhsela. 
presens. preteritum. et futurvm. 
Atque idem numerus. i. terna- 
rius . seminarium perfectorum . sexti 
uidelicet atque noni . alterna diuer- 
sitate iunctura. U’nde ist er sámo 
senarii . unde nouenarii . dle beide 
perfecti sínt . in_üngelichero zesá- 
mine légi. Uuánda gezuiualtoter . 
máchot er senarivm . gedriualtoter . 
nouenarivm. Senarius ist perfec- 
tus. uuánda Er erfóllot uuirt fóne 
sinen partibus . nouenarius ist per- 
fectus . uuánda er fóne ternario ge- 
.stát . tén er fóre btez perfectum. 
Rite igitur . i. iure attribuitur deo 
rationis. Pediu häftet ternarius mit 
réhte démo góte dero rédo . i. mer- 
curio . 
Philologia autem . quod etiam 
ipsa doctissima est. licet femineis 


numeris zstimetur . absoluta tamen 
ratione perficitur. A’ber philolo- 
gia. uuánda óuh si diu uuv'nder- 
chünniga ist. dóh st ze_geräden 
numeris kezélet si an iro quaterna- 
rio . st uuirt tóh tar ána gescáffot 
ze_fölleglichero rédo. dáz chit ze_ 
perfecto numero. 

Nam quaternarius suis partibus 
complet decadis ipsius potestatem. 
A'lso dár ána skinet. táz er dena- 
rium . dér perfectus ist . erföllet mit 
sinén stücchen. Er ist quatuor. 
bediu ist er óuh tres. unde duo . 
ünde vnum. Vnum. duo. tres. 
quatuor . erfóllont denarium. 

Ideoque perfectus est. Pediu ist 


er perfectus sáment denario. Der 


ünzufueligo fóne diu perfectus ist . 
uuánda állér der numerus türh ín 
gat . ünde an imo erfóllot uuirt. 
ünde ze_imo eruuindet. 

Ideoque perfectus est. Pediu ist 
quaternarius fólleglihb. —  [95.] 

Et habetur quadratus . ut ipse 
cillenius . i. ternarius . cui conue- 
niunt anni tempora . cali climata . 
mundique elementa. U'nde ist er 
gefiérot. uuända imo ében mánigiu 
tempora sínt. ünde climata . ünde 
elementa . álso óuh ternarius kefié- 
rot ist. ünde án dien selben drio- 
stunt fiéren . flerstunt fünden uuirt. 

An aliud confitetur illa deieratio . 
i. attestatio . senis . i. phitagore . 
qui mathentetradan'. i. doctrinam 
quaternariam non tacuit. nisi per- 
fecti rationis numerum? Uuáz uulle 
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ánderes tiu féstenunga phitagor: . 
der dia fier-zinkun méisterscáft ler- 
ta. Ane dia réda dero dürhnobtun 
zálo? Föne diu téilta er sia in 
quatuor . in-arithmeticam . geome- 
musicam . aströnomiam . 
uuánda er den numerum becbnáta 
perfectum . 


tricam . 


Quippe intra se unum secundum. 
tria denique ipsum bis binum tenet. 
quis collationibus simphoni® pera- 
guntur? A’lso dár ána skinet . táz 
er die uuídermáza begrifet . ih méi- 
no. éin ünde zuéi. ünde dríu. 
ünde fleriu . mit (ten die simphonie 
getän uuérdent . 

Nam tres ad quatuor . epitritus . 
i. supertertius uocitatur. arithme- 
tica ratione. ac diatesseron perhi- 
betur in musicis. Uuända driu gá- 
gen fleren héizet . sö iz in arithme- 
tica sih kezibet.. epitritus. álde ses- 
quitertius . dáz chit. tes trilten lei- 
les mér. áber in musica héizet iz 
diatesseron . dáz chit exqualuor. 
Ziu ist táz? A’ne dàz in quarlo 
loco diu consonantia geskihet. Tero 
flerdun suégelun enchédunga án- 
dero órganün álde des flerden séi- 
ten án-dero ltrun . álde óuh in mo- 
nochordo des flerden büohstabes . 
mächot to dia consonantiam . díu 
diatesseron héizet . [96.] 

Item intra eum iacent . tres ad 
duo. qua emiolios forma est. i. 
sesquialtera . simphoniam . que se- 
cundam . qua diapente dicitur red- 
dunt. Sö sint óuh tár mite be- 


griffen driu gágen zuéin däz spe- 
ciem collationis uuir héizén emio- 
liam . dáz chit semisalteram . ih 
méino des hálben téiles mer . fóne 
dien diu ánderiu simphonia uuirt . 
tiu diapente héizet . táz chit ex 
quinque . uuánda st in quinto loco 
uuirt . 

Tertia simphonia diapason in me- 
licis perhibetur divplasioque con- 
ficitur . hoc est uno duobus collato; 
Tiu drítta consonantia héizet diapa- 
son. däz chit ex omnibus . ünde 
diu uuirt fóne duplo. dáz chtt fóne 
éinemo gágen zuéin gebótenemo 
Diu consonantia uuírt in octauo lo— 
co. 

Igitur quaternarius numerus om— 
nes simphonias suis partibus per— 
fectus absolutum . i. reddit. Pediums 
skinetl . táz quaternarius sélbo fól— 
ler an sinen teilen . álle simphonias 
erfollot . 

Omniaque mela. i. melodias ar— 
moniacorum. distributione. s. mem— 
Unde 
értéilonde siniu stücché . álle con— 
sonantias kemáchot. 

Hanc igitur discutiens numeri 
congruentiam . perita uirgo gratu— 
latur. Disa gelímflichi erfärende . 
an quaternario numero . fréuta si 
sih. 


brorum suorum conquirit. 
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Á. QVOD NYPTIALES NVYMERI IN VNVM 
COMPACTI . PERFECTIONEM 
OSTENDYNT. 


Deinde utrumque consociat . et 
(rias quaternario sociata . eptaden . 
i. septenarium fecit. Tära näh 
uuárf si sie zesämine . dó uuv' rten 
sibeniu üzer drin . ünde üzer fie- 
ren. 

Qui numerus rationis supere per- 
fectio est . sicut omallon . i. plana- 
rum illa docet plenitudo. Diu zála 
ist föllunga dero himeliskun rárto. 
[97.] däz chit. an iro uuirt erföllot 
tiu bimeliska uuárba dero planeta- 
rum. älso öub tiu fölleglichi dero 
sléhton numerorvm léret. In arith- 
metica uuérden uuir dáz keléret. 
uüio fóne tribus ünde fóne quatuor. 
irrinnent álle plane figure. Alle 
üngeráde chóment fóne tribus . álle 
geráde chóment fóne quatuor. Be- 
diu ist an in plenitudo. 

An aliud testantur cursus fatalis 


temperamenli. syderumque circuli 


et motus? Uuäz ságet üns ánderes 
tiu fárt ira ürlaglichun métemungo. 
ünde die ringa . ióh tte rüccha.dero 
planetarum . àne dia. perfectionem 
septenarii? A’n demo éreren li- 
bello ist táz keságet . uulo án dien 
planetis ménniskon ürlag st. ünde 
métemunga íro libes. Der ürlag 
héizet latine constillatio. Föne diu 
ist in homeliis keskriben . uirtus 
constillationis . in ictu pungentis 
est. dáz chit . tíu chráft tés ürlages. 


fergät in-éines stózes friste. Uuán- 
da mathematici uuánent táz ter ür- 
lag échert st án demo üfsrücche 
dero stérnon . ih meino an iro ortu. 
där sie älles káhes ze_öugon chó- 
ment. Unde so uuér ín indiü ge- 
bóren uuérde . ünz iouis stella üf 
kät . táz témo prospera fólgeen . 
übe áber stélla martis ín indiu chó- 
me . dáz imo aduersa begágenen 
sülin. So sámo uuéllen sie. übe 
sih gemini in indiu óugen beginnen. 
dáz er scóne uuérde . ünde übe tau- 
rus . (áz er güot ácchermán uuérde. 
So uufo óuh fatum heize . dáz iouis 
kesprichet . ünde tres parca gebrie- 
fent. A'lso seruius chit. Fatum 
est quod iouis fatur. [98.] 

Intraque latebras uteri septimo 
mense absoluta . i. uiuificata morta- 
litas. Unde óuget üns óuh septe- 
narium perfectum . diu chég uuér- 
denta ménnisghéit tes sibendes má- 
nodes . in-dero müoter vuümbo. 
Fóne dero conceptu beginnet taz 
chint leben án demo sibenden mä- 
node . só physici chedent. 

Dehinc quod trias triplicata nouem 
numeros facit. quaternarius autem 
per diaplasion geminatus . octo red- 
dit. Tära nàáh skiuet sin perfectio 
öuh tár Ana . däz ternarius kedrifal- 
totér. tàot nouenarium . ünde qua- 
ternarius kezuiualtotér . octonarium 
mächot. 

Nouem uero ad octo. epogdoi. 
i. superoctaui numeri efficiunt iunc- 
So máchont sie zuéne die 


e 


tionem. 


> 


uuidermaza . diu des ähtoden teiles 
mer heizet . 

Tantumque pensat in numeris . s. 
epogdous . quantum symphonia dia- 
pason in melicis . que tonon facit . 
Unde álso filo gemág superoctauus 
in arithmetica . só diu diapason 
symphonia gemág in musica . diu 
tonum máchot. Täz ist álso er 
échert cháde. só filo tonus kemág 
in musica . 

Qui . s. tonus est consonz unita- 
tis. i. perfecte armoniz continua 
modulatio; Dér réhtes sánges éme- 
zigosto niumo ist. Tonus liutet tíc- 
chor än_demo sánge. dánne semi- 
tonium . álde dehéin ánder enché- 
dunga. 

Ex quo. i. ex qua ratione . nibil 
est quod discrepet. aut resultet in 
medio. Dännan neist nieht táz. 
tar äna missehelle . álde ünder» 
zuisken ferstóze . ih méino . ünder 
tribus. ünde quatuor . älde under 
octo . ünde nouem. Nieht neskéi- 
det sie. [99.] 

Consentaneaque congruit iugita- 
te . i. coniunctione . s. uterque nu- 
merus.  V'nde bediu geuället iro 
tosuuederér demo ándermo . in. ge- 
limflichero füogi . | 

Ergo predictorvm nominum nu» 
merus concinebat. Täz ist nà dés 
sia lüstet . táz iro zuéio námon zála 
sö gehillet. 

Sic igitur rata. i. diffinita inter 
eos. s. numeros sociatio . copiam 
nuptialem . uera ratione constrin- 


* 


xit. SO guissiu rárta dero nume- 
rorvm . föstenota iro den gehtleih 
mít uuárero rédo . uuánda nume- 
rus netríuget nieht. 

Ex quo commodissimum sibi con- 
vbium letabunda concitauit . i. con- 
firmauit . multiuida . alio mentis 
fluctu. Dánnan gehlez si iro sél- 
bun. uuibo fréuuista . in-alla uuls 
küoten gehtleih . mänigtähtigiu áber- 
fóne ánderén sörgon. 


8. REMEDIVM CORPORALITATI CONTRA»— 
CARLESTES IGNES PARATVR. 


Nam nihil differens . i. hesitansme- 
animo . decori forme. ac substan— 
tie corporee.cepit formidare. V'n— 
zuluelig tó uuórteniu des kehllei— 
ches . stüont si sórgen iro scóni — 
ünde iro lichamhafligun uuíste . 
Quippe perferendos flammarunss 
celestium globos et ignes ardentiunsm 
syderum . mortalibus adbuc artu— 
bus . et macilenta gracilitate sicca— 
tis . non cassum tremebunda formi— 
dat. Sí insáz iro fórhteliu. so s 
báldo máhta zelidenne an iro nob» 


.taune tódigén liden ünde smäler® 


fóre mágeri. diu sínuuelben hime B 
fiur. ünde die brünste. déro zün— 
denton stérnon. 

Sed aduersum illa preparaust 
quoddam alimma . i. incorruptum 
abderite senis. i. saturni. Dära 
gágene máchota s! éina ünuuarts- 
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saligi des Alten saturni dáz chit. 
ein ünuuartesalig sálb témperota si 
mit témo fróste saturni . dáz sia 
fóre demo fiure sktrmdi. [100.] Ab- 
derites hiez saturnus . fóne démo 
steöine . dén greci héizent abaddir. 
dén ér ferslánt füre sinen sün. 

Cui multa concesserat . lapillis 
surculisgue permixtis . herbarvm 
etiam et membrorum . i. anima- 
lium. Unde dära zü stéinen ge- 
mískelotén . ünde züien . dáz chit 
póumen . uuárf si óuh zu mánige 
sláhta chrütero . ünde ltbbáftero . 
Uuánda physicam üobendo . tráh- 
tota si fóne Allen creaturis, 


Cholchica etiam fiducia . i. in- 


cantatio . continuata. i. producta. 
in_centum uoces signatur . inpres- 
sione adamantini acuminis. ! Ter 
chölchisko gérmenod uuárd óuh 
fóne iro gezéichenet . rézzondo mit 
adamantinero uuássun. . Mit iro 
hérten grifele scréib si zöuuerlichiu 
carmina . ál sólchiu cholchi v'obent. 
tie in scithia sizzent . fannan medea 
uuás . tiu hándega gálsterára. 

Quod . s. carmen summouebat . 
i. sursum mouebat incuriam ad- 
ugersus ignes superos. et deorum 
confinia . preparata. s. ipsa. lu- 
mine decoris. et etiam uenustatis . 
Táz carmen füorta si üf sáment íro. 
érsamo unde ziero gáreuuiu ünder 
daz hértv om uuider demo himels 
fiure . ünde uuider déro nAhuuer- 


tigi dero góto. déro ringa si dürh 
sliefen sólta. Ä 

Denique allinebat apposito . i. ap- 
positum corpori unguentum irrorati 
liquoris . ex reuibratv. i. reaccen- 
sione mensis. i. lung. Do sméiz 
si sih Ana iro sálb. kemächotez 
üzer löuue . dáz án des mänen 
niuui gelesen uüirt . ih méino. ünz 
er io ána niuuez lieht fóne dero 
sünnun enfáhet . 


6. PERIERGIA SYVM STVDIVM GRATIS 
EXHIBET . 


Sed cum talia uirgo componit pedise- 
qua. i. famula eius periergia con- 
spicatur sollicita trepidatione . [101.] 
quod ageret. utrum missa matre 
uirginis . i. fronesi. an sua . s. 
sponte. incertum est. utpote eius 
collactea . i. coeua.  U'nz st dáz äl 
uuórhta . só gesáh iro dionest-uulb 
perierga . dáz tir chit studiosa ope- 
ratrix . füre sta sórgendiu . uuánda 
sí iro geáltera uuäs. uuáz si téta. 
st dánches tára cháme. álde dára 
geséndet uuáre fóne dero müoter. 

Quam cum rimatim speculabunda 
ab hostio cognosceret przdicta di- 
sponentem. U'nde só si gesáh uuär- 
tendo dürh tta náot tero türon . sia 
dáz ällez réisonta. 


' 1! Wohl ursprünglich „oacuminis“, aber der anlaut ist ausgekratzt. 
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Adhorta est increpare aliam eius 
ancillam . cui agrimnia uocabulum 
est. atque intra cubiculum prabe- 
bat excubias . quod non siuisset uir- 
ginem paulolum coniuere . gratia 
seruandi decoris. SO begónda si 
éina andera iro diu inchünnen . diu 
agrimuia hiez . dáz chit uigilia üunde 
in_iro ch&menatun dero vuähto 
fläg . ziu si iro fróuuvn éteuuaz ne- 
lteze släfen . iro scöni zebehálten- 
ne . uuända uuáchun bléichi má- 
chont. 

Cum ipsa . i. periergia hzc cunc- 
ta si philologia iniungeret . ualeret 
implere. Sie si iz ällez füre sia 


tàon máhti. übe si iz iro befelehen _ 


uuólti . 

Nam iam multa asserit circuisse 
et comperisse . quid solerlie . quid 
ornatus. quid denique indumento- 
rum sumerent dotalia mancipia. 
U nde chád sih erfáren háben má- 
nige stéte . ünde uuóla befünden 
häben . uuáz íro uuidemdiuua ! ih 
méino septem liberales artes quün- 
nen éigin fóne fro brüte-gomen mer- 
curio . ióh chléinlistes . ióh vutb: 
zierdo . ióh ánaslóufo. [102.] 

Non sibi quoque nescitum . quid 
sponsus ipse perageret . quid iouis 
palatio gereretur. V'nde iro uuésen 
chünt. uuáz sélber der brütegomo 
tüe . uuáz mán ióh tüe in.iouis 
hóue. 


! Es steht „uuidemdinus“, jedoch so, dass entweder das „a“ oder das ,e^ des aus- 


lautes getilgt erscheint. 
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An leucothea. i. aurora succen- 
deret facem . lumenque purpureum. 
i. pulchrvm. U’nde übe der táge- 
rod sina fácchelun . ünde sin scóna 
lteht inzündet habe. 

Et an solis remigia . i. currus 
uigilarent . sonipesque phosphori 
comeretur. V’be dero sünnun rei- 
ta in_uuägo uuáre ünde des tágo: 
stérnen rós káro uuáre. 

Id genus innumera astruebat . 
qu: curiosis perscrutationibus aspe- 
xerat. V'nde sö getänes knüoge 
sägeta si . dáz si äl erlüoget häbeta . 
mit füreuuizlichero spého. 


——————— 1 










7. NOVIS MATER INDYMENTIS FIL!A MEN 
ORNAT. 


Uerum secretum cubiculi. repent= - 
phronesis . i. prudentia mater ir—— 
rumpit. TO gleng ín álles káhegsms 
iro müoter. 

Quam cum uirgo conspiceret . adilliili 
eam accurrens . honorandumque——- 
pectus exosculans . preparatorun—» 
boematum . i. auxiliorum . conscianc 
fecit. Si sár. sÓó si sia gesáh - 
gägen iro lóufende . üánde sta chüs — 
sende. ságeta si íro . uuáz st uuár7— 
nunge gemächot häbeta. 

Verum illa exuuias filie . ornam- 
tusque detulerat . quis induta . deo— 


sd 


rum sociari cetibus non paueret. 
A'ber st gáb iro uuát . ünde zierda 
mit tien si gegáretiu.sih neercháme 
dero góto miteuuíste . 

Itaque uestem peplumque lactis 
instar fulgidum dedit. Si gáb iro 
uuát ze_liche . dáz ist tíu inuuertiga 
ratio. ünde überslóufe skinhaftez . 
ében uulzez milche . däz ist tiu 
scóni iro honestatis. ünde iro sa- 
pientis . [103.] 

Quod uel iubebatur esse ex illa 
lana felicium . i. pr&ciosarum her- 
barum . qua perhibent indusiari ua- 
tes indicz prudentie . et accolas 
montis umbratii. Däz ste uuólton 
uuízen geuuórhtez uuésen. üzer dé- 
ro uuóllo dero tiurron chriutero . 
mit téro sih káreuuent tte früoten 
biscofa in india. unde die ánaside- 
linga umbratii. Vuánda indis uuáh- 
set tíiu uuólla án dien chríuteren. 
mit téro sie iro biscofa gäreuuent . 
álso óuh seribus tia'stdá uuähsent . 
án dien böumen . üzer dien die fel- 
lola uuérdent . 

Et uidebatur hoc peplum esse. 
ex nelibus . i. filis candentis bissi . 
quantum usus eius telluris. i. in- 
die apportat. U'nde uuás iz üzer 
bissinemo gärne . só iz tár in_lände 
sito ist. tár der fláhs uuähset . ter 
bissus héizet . 

Dehinc apponit uertici diadema 
uirginale . quod maxime medialis 
gemmae lumine prenitebat. Tära 
näh légeta si üfen iro hóubet má- 
gedlichen göldring . ter meist clánz- 


en in nn nn nn nn nn 


ta fóne déro scóni . dero mittun 
gimmo . ih méiro diu gágen mitte- 
mo énde stüont. 

Ex qua. s. gemma resplenduit 
quedam galeata uirgo . obtectaque 
uultu. incisa penitus . i, profunde. 
instar secreti troiani, An déro gím- 
mo stüont tlefo gegráben. &in ge- 
hélmot tterna. gefürehüllotiu . sá- 
mo so dáz pílde getán uuás tero 
troiäniscun tóugeni. Palladium stà- 


' ont tár ána gegráben . dáz chit effi- 


gies palladis . táz troiani gebórgen 
hábeton . uuánda iz ín fóne himele 
chómen uuás . só sie iz uuizen uuól- 
ton. So uulto ein ánder palladium 
dár ze_änasihte uuáre. michelez. 
hólzinez. A’ber daz uuärra palla- 
dium uuás filo lüzzelez . trölicho 
séhentez . ünde uuéne:scáftontez . 
Dés kelthnisse trüogen dfe troiánis- 
ken chüninga. an iro coronis in ias- 
pide gemma . [10%.] 

At cingulum quo pectus annecte- 
ret. sibi prudens mater exsoluit. 
Aber iro sélbun nám si den bendel 


ába . den si íro gáb sih ze_brüst ! 


pendelonne . i. fasciam pectoralem . 
mit téro sih fróuuvn iu zierton . tiu 
caritatem beze&ichenet. 

Et ne philologia ipsius phronesis 
careret oroatibus . eius pectori quo 
uerius comeretur apponit. Unde 
nio iro tóhter Ane sta gegáreuuét 
neuuürte . bediu bánt si iro. dáz 
iro iz 86 filo báz zäme. 

Calceos preterea ex papiro tex- 
tili subligauit nequid eius membra 
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pollueret morticinum. A’ne dáz 
sküohta s! sia . mit keflóhtenemo 
bineze . nio. iro lide teht stirbiges 
nebeuuille. Dér bínez pezéichenet 
inmortalitatem . uuánda er io grüo- 
ne ist. fóne dero näzi. an.déro er 
stät . ünde dánnan er námen há- 
bet. 

Acerra autem multo aromate 
grauidata . i. plena . eademque can- 
denti . manus uirginis oneratur. 
A'ber mit uuizemo róuhfáze . fölle- 
mo stánctiurdon . uuárd íro hánt 
pehéftet. Taz róuh pezéichenet tén 
liument tero tügedo . die án dien 
uuisen 1o sülen uuésen. 


8. ANTE FORES VIRGINIS , INVITANTES 
EAM AD CARLESTIA CAMENJE AS- 
SYNT. 


Et_iam tunc coperat aurora sub- 
texere . i. operire sidera . roseo 
peplo. [105.] So uuärd táz ter tág 
pégónda décchen die stérnen. 
Prodens pudorem . i. turpitudi- 
nem ambronum.  lrbáronde dia 
ünera dero mánézon. Cibus héi- 
zet grece brosis . dánnan sint am- 
brones kenámot. Die héizent óuh 
antropofagi . dáz chit commessores 
hominum . in scithia gesézzene. 


Ste ézent náhtes. tós sie sih táges. 


scámen mügen . álso man chit.. táz 
óuh häzessa hier in_lände tüen. 
Aber uueletabi die in germania siz- 


———— nn 


zent . tie uuir uuilze heizen . die ne 
scäment sih nieht zechédenne . dáz 
ste iro parentes mit méren réhte 
ézen sülin . dánne die vuürme. 
Cum. i. quando alma lux gem- 


mata . i. adornata decore creperum 


micat. SO iz ünderzuisken liehten 
ist. 

Cum nitet phosphorus. et cum 
fit aurato astro. Só der tágostérno 
in scönero fáreuuo skinet. 

Tunc. s. cum candens pruina 
glaciatur . tenero rore. S06 der 
gräuuo rifo uuirt án demo écchero- 
den tóuue . 

Et greges quatiunt caulas in ma- 
tutina pascua. Unde diu scáf üz 
án dia uuéida dringende . die stigä 
eruuégent . ' "E 

Cum mordaces cure pulsant lan- 
guida pectora. S6 äber die sórgun 
grüozent tiu herzen. 

Et expulsus somnus fugit ad le- 
thea litora. Unde der släf hina 
flihet ze-letheo fluuio . där sine 
séldà sínt secundum fabulas . uuán- 
da er obliuionem mächot . Also óuh 
tiu sélba Aba tüot tien selon post 
mortem dar trínchentén . 

Ecce ante fores quidam dulcis so- 
nus. multifidis suauitatibus suscita- 
tur. An diu uuárd &in süoze stim- 
ma före iro türen . mit mánigfaltero 
lüstsami . 

Quem concinebat chorus conue- 
nientium musarum . tinnitibus doc- 
te modulationis inpendens illum 
nuptialibus sacramentis. Tén so- 





num máchota diu manigi déro ge- 
sámenoton musarum . mit meister- 
licho gerärten lütón . ze. éron dien 
uuihén brütlóuften . [106.] 

Nam nec tibiarum mela deerant . 
nec ex fidibus sonitus. nec ydrau- 
larum armonica plenitudo. Dár ne- 
gemängla suégelsánges . nóh séit- 
sánges . nóh téro fólleglichi dero 
örgenlätun. 

Sed collata in blandum cantum. 
ac compactum modificato fine. fe- 
cere ratum silentium uoci uirginum. 
ji. musarum spatio complementi . 
A'ber gerárte ze -mámmentsamemo 
sánge . ióh keduuv ngenemo ze. 
mézhaftigemo üzläze . getáten sie 
sáment stilli dero mágedo sánge. 
ünz sie óuh táz erfólloton. Zeérest 
süngen diu musica instrumenta . 
dára náh süngen. selben die mu- 
se. 

Ac tunc omnis ille chorus pre- 
uertit. i. superat. et praeit omnes 
organicas suauitates . canoris uoci- 
bus . dulcique modulatu. U'nde dó 
überuuant íro gesémine . álla día 
örganlichun süozi . beidiu . ióh in. 
déro lütreiste dero stimmon . ióh 
in. déro lüstsami dero vulsun. 

Et cum numeris . i. rithmis . sa- 
cre cantilene hec dicta funduntur. 
V'nde méterlicho süngen siu disiu 
uuórt . 


0. MVSARVM INTERCALARIS. 


Scande celi templa uirgo . digna 
tanto federe. Te socer subire 
celsa poscit astra iuppiter. Nü fär 
üf tierna in-hímeliske séldá . ge- 
ristig pist tà sólchemo gehtleiche . 
Din suér iuppiter héizet tih fünden . 
über die höhen sternen. 


10. LAVS PHILOLOGLR DE ASTRO- 
NOMIA ; VRANIAA.  [107.] 


Tunc urania ceteris paulolum re- 
ticentibus cepit. TO sáng süs 
urania . dien ánderón gesulgen- 
ten. 

Vide sydereos cetus . et culmina 
sacra polorum . nil iam conitiens 
numine fisa. Nà fár. ünde sih tia 
himeliskun mänigi . ünde die hó- 
hina dero himelgibelo . ünzutueli- 
giu. ünde bäldiu fóne dero góte- 
heite. Dea uuérdendo . uuirdest tà 
dés álles kuis . tés tu fóre uuäre 
ünguis . 

Olim disquirens. s. eras . quod 
torqueat nexos orbes . nunc presul. 
i. magistra . ipsa dabis causa . i. 
leges raptibus. Tü uuáre ér frá- 
gende . uuáz tie zesámine háftenten 
ringa dero planetarvm ümbe uu&rb- 
ti. nà uuirdet táz tà sólba scáffunga 
t&ost iro férten . 

Qu circos textura . i. composi- 
tio liget aspicies. Tü gesihest tir 


sélba s0 dà dára chümest . uuto ge- 
tán geflühte die rínga binde. 

Que nexio claudat. Uuelih nü- 
sta ste ümbe hábee. Uuända ulti- 
ma spera dáz chit celestis spera. 
ümbe hábet tie ándere. 

Et quantos . i. quot globos ambiat 
curua orhita. U'nde uufo mánige 
dero éngeron . der uullero ring üm- 
behábe. 

Quid cogat uel retardet sydereos 
cursus . Uuáz tero planetarum férte 
iägoe . uuáz sie óuh lézze. Däz 
tüot tíu chráft tero sünnun. Si 
gibet in &in-uueder . spüot aldé 
tuála. 

Quis lunam flammet . uel minuat 
radius. U' nde uués skimo den má- 
nen getüe. uuáhsen . ünde suinen. 
SO er férrost kat fóne déro sünnun. 
S0 mág si in ünder skinen . bediu 
ist er dánne fól . s0 er áber bi iro 
gát . uuánda si in dánne óbenán 
ána skinet . pedíu ist er dánne uuä- 
ner ünseren óugon. [108.] 

Qui celum stellet . i. illuminet 
fomes . i. flamma.  Vuélih fiur den 
himel irltehte. Vuelez. àne dero 
sünnun ? 

Et quanta . s. sydera reuoluat. 
V'nde uulo mänige stérnen si uui- 
dere getribe. Däz tüot si die pla- 
netas . s sl sie retrogradas máchot. 

Que sit cura . i. prouidentia diis. 
uel modus. s. gubernandi aspicies. 
Tär sihest tu . uuto getán dero góto 
fliht st . ünde uuélih scáf íro rih- 
tennes si. | 
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Seande celi templa uirgo . digna 
tanto federe. Te socer subire czl- 
sa poscit astra iuppiter. Tär bina 
üf tierna in -.bímeliske sélda . uuir- 
dig pist tv dáz tu só gehtest. Tih 
héizet fünden iuppiter über die stér- 
nen din suér. 


11. LAVS DE PERITIA MYSICE ; 
, TVNC CALIOPE. 


Semper complacitis amica musis . 
cui. i. tibi magnesia fluenta pocu- 
la tulerunt. Die brünnen magne- 
sim hábent tih ketrénchet . tà hólda 
dierna dien dir geltchetén musis. 
Magnesia ist in_thesalia. Där ist 
libetros fons . ümbe den mänige 
poete sizzent . sámo so die nóte sin 
poetz . die ín trinchén. Vuända 
óuh tà philologia musicam chänst . 
pediu skinet . táz tà libetron ge- 
trünchen hábest. 

Et fons gorgonei caballi. i. pe- 
gasi . tulit tibi poculum. V’nde 
dér brünno dés rósses pegasi . dáz 
üzer démo blàote uuárd gorgon® . 
hábet tih sáment tien poetis ketrén- 
chet. Pegasus chit fáma . uuánda 
poete sint famosi. bediu chit man 
sie getrünchen häben dés prünnen. 
den pegasus üzer dero érdo slüog . 
mit sinemo füoze. [109.] 

Cui . i. tibi frondet uertex aoni- 
dum. s. montium. i. aonis montis. 
uirens . i. florens coraulis . i. poe- 
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tis. Tir stát óbenan gelóuber aon. 
gezierter mit poetis. Auls heizent 
tte fistulae . coraule héizent cornes 
fistula . dáz chit tube cornes . 
Coraulus sélber der cornicen. 

Violas parante cirra. Apollinis 
perge dir gágene blüomen háben- 
temo. 

Tu scis mela uatum . dulcibus 
camenis. Tü bechénnest tero poe- 
tarum carmina mit süozen metris. 

Et scis referre pindaream chelin. 
i. cytharam. Dü chänst keánteron 
citharam pindari musici . 

Te dictante nouum fidis et sa- 
crum plectrum sonare treicium car- 


men. Dir indénchentero . chán der 


séito . ünde dáz zilersfin singen in. 
traciskun . dáz chit Also orpheus 
sáng fóne tracia. 

O lux nostra . suesce probare sa- 
cros cantus. Vnser óuga . häbe 
in-geuuónehéite . ünser héilig.sáng 
zelöbenne . ' 
. Atque beare organicis circis. 
V'nde uuirt kesäligot fóne órganis- 
ken . dáz chit sánglichen ringen. 
Also dánne ring án demo sánge 
uuirt. só iz lo uuidere eruuíindet . 
ze_dero sélbun stéte. dár iz Ana 
fleng. Héue ünde sing o sapien- 
tia. só findest tà dia sélbun lütun 
án demo. a. diu zeérest uuás An 
demo o. Der s6 getäno perhiodus. 
dáz chit circuitus . héizet colon. 
übe dáz uuört tár üz kät. so ih tir 
nü zéigota. Vbe dáz neist . só 
héizet er comma. 


Scande celi templa uirgo . digna 
tanto fodere. Te socer subire 
ezlsa poscit astra iuppiter. [110.] 
Fäzo dih tierna . 0f hína in_hime- 
la . sólih kehileih kezimet tir. Iup- 
piter din suér . héizet tih fáren über 
die sternen. 


R 12. LAVS DE GEOMETRIA. AC SIC 


POLIMNIA . 


Tandem carpis fructus laboris. 
ethram fulgidam . et sedes diuum . 
et consortia . i. affinitatem iouis. 
prouecta. i. sublimata de terris ad 
oselum . et indito numine. i. abdita 
tibi diuinitate. A’n stéte infáhest 
tà ze_löne . dinero árbéite . den 
scónen hímel. ünde dero góto ge- 
sáze . ünde dia síppa iouis. táz tu 
sin snóra uuírdest. hina üf kefüor- 
tíu . ünde götheit infáhentiu. 

Que sueta eras dudum. s. dum 
mortalis eras . iugare . i. coniun- 
gere . cruenta . i. noua rithmica 
carmina. Dü dir iu ér.geuuón 
uuáre niuuia carmina zemáchonne; 

Ac mixta dispari regula.  Ióh 
kemisgtiu mit misselichero . ünde 
ünében-mázero regula. Vulo mä- 


nigfalte dir si diu misselichi dero 
niumon . uuér mäg täz kezéllen? 
Mox solita . s. probare . quid re- 
curuet. i. figuret trigonus iacente 
linea . i. protensa. quid iugata . s. 
in angulo. V'nde uuäz tríscózi má- ' 








choe. mit sträcchentemo ^ réize án 
dien siton . ünde gefüogtemo án 
dien órten. Däz ist álso si chäde. 
Dü chüre in geometria . uulo dri 
réiza gréhte . án dien órten sih 
chüssente . triangulum máchont. 

Et quid torqueat circulus. V'nde 
uuáz ter ring ümbe biege. dáz chit. 
uulo äl ümbe gebógener réiz. ten 
ring mächoe!. 

Probare . s. solita . melos. i. tro- 
pos. actonos. s . musicos. [111.] 
et crusmata . i. pulsus chordarum. 
Quuóniu zechlesenne . die uuär- 
bà des sánges . ünde die uuíisá. 
ünde die rüoràá dero séiton. 

Artesque cunctas solita probare . 
et qua possunt parare culmina . i. 
precellentie celitum . adacta men- 
te. i. sursum acta mente. V'nde 
álle liste zechtesenne . ünde äl . dáz 
himelssazen máchon mügen . mit 
iro hóhen sínne. 

Scande celi. et cetera. 


13. LAVS DE ARTE POETICA . TVNC 
MELPOMENE . 


Sueta.. s. es. depromere. cotur- 
natos . i. tragicos cantus in scenis . 
Ta bist quón in scenis zesingenne 
diu sáng . tero geschohton tragico- 
rum . mit coturnis. Coturni unáren 
ze_beiden füozen geskáffene scüha . 
Scena uuás éin finster gádem in. 
mittemo theatro. Dár inne gesázen 





dle auditores tero fabularum tragi- 
carum . álde comicarum . 

Soccumque ferre comicum. U'n- 
de ána háben dáz kescühe dero co- 
micorum. 

Et reboare carmina que tulimus. . 
i. portauimus . s. nos muse tua 
cura. U’nde singen diu sáng. tiu 
uuír fóne dir trüogen . dine trütun. 

Fauente . i. applaudente rithmico 
melo . i. dulci carmine. Süozemo 
sánge ünsih lücchentemo . ünde 
scündentemo . dáz uuir siu trüogin. 
ünde gehlteltin . 

Nunc cano tibi . uersa . i. mu- 
tata. et deificata uirgo tenore . i. 
protractione carminis. spes atque 
assertio . i. facundia nostra. Nü 
singo ih tir máged mit témo dünse 
des sánges . uuánda dà gütin uuór- 
ten bíst. ünsér tróst . ünde ünser 
zünga . 

Nam iuuat redimire . i. ornare 
thalamum. s. tuum. tu probato. 
hoc est sinito placere . serta . i. 
ornamenta. tuis ritibus . i. usibus. 
uel moribus. [112.] Tinen brüte« 
stüol lüstet mih zezterenne mit sán- 
ge. die zterdà là dà lichen dinén 
siten ;- 

Digna semper uidearis maritali 
olimpo . i. marito olimpi. Vuérd 
müozist tà sin dinemo himelisken 
chärle mercurio. 

Decentiorque calitum. V’nde 
ällero himel-fröuuon zimigösta . 

Scande csli . et csetera. 
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15. LAVS DE RHETORICA . AC SIC 
CLIO . ' 


Tu qus solers eras clangere . i. 
declamare rhetorico sirmate . i. rhe- 
torico habitu . uel prolixa sententia 
artis rhetorice. Suspensio. Nü 
do philologia . dà dir 1o chünnig 
uuáre. dina gespráchi zegeóugen- 
ne. mit lángemo dingschöse. A'lso 
M. cesar. ünde cato censorinug 
tüont in catilinario . dár man din- 
got über lentulum . ünde cethe- 
gum . socios catiline . 

Alque absoluere reum rabido . i. 
commoto pectore. Ethic. V'nde 
den scüldigen genéren mit práze- 
ligemo müote. Also óuh tó cesar 
uuider catone uuólta genéren . die 
selben socios catiline. 

Que nunc ligans . i. ligas hor- 
rida sensa . i. sententias . nexi- 
bus . i. syllogismis. Et hic. Tü 
uuilon dine ántsazigen rédá féste- 
nóst mit pánden.  A'ntsazig sint 
tte rédà . die mit syllogismis ke- 
bünden uuérdent . uuánda syllogis- 
mi sint nót/féstiu gechóse . dára 
uuídere nioman. nieht ketàon ne- 
mág. Tte heizent latine ratiocina- 
tiones. uuánda álso ratio ist. que 
discernit inter uerum et falsum . só 
ist ratiocinatio . rationis certe ex- 
hibitio; Vuénne geskihet tiu? A'ne 
s6 éin fóne ánderen geóuget uuír- 


det . unde fóne dien guissot uuir-- 


det. [113.] Tes ist tár fóre exem- 
plum gegében. dár iz chit propo- 


nendo. E'teuuanne feruéret tér in. 
férte ist. V’nde assumendo. Der 
himel ist in_ferte . V'nde concluden- 
do. Dannan feruéret er. An dirro 
rédo ist ein guuíssot fóne zuéin. 
uuánda fóne dero propositione . ün- 
de dero &ssumptione . übe sie uuár 
sint . uuirt tíu conclusio geuuáret ; 
fóne diu intsizzent tte den syllogis- 
mum . die sina chráft uuizen . 

Aggerans . i. colligens soritas . i. 
minutissimas rerum collectiones ac- 
cessibus . i. incrementis cumuli. 
Et hic. Tero micheli des hüfen 
züo légende. die geräspoten chléi- 
nunga. A’lso iz tänne féret. só 
man dero mínneron dingo nteht 
fersuigen neuuile . ümbe diu mé- 
ren. dóh is án dien mérén gnüoge 
uuäre. 

Nunc stringere . i. arguere . quid 
grammatica regula. Et hic. U'nde 
éteuuaz lásteron mit cramatichis éo . 
SO man öfto tüot barbarismum . 
álde soloecismum . 

Solers quid conterat . i. perfrin- 
gat ordinem fandi ambiguis. Et 
hic. Kelöuuiu . uuáz zufuelchó- 
sondo dia ríhti des kechóses írre . 
Däz tàot amphibolia in grammatica. 
álde sophisma in dialectica. Déro 
béidero chit si sta chünniga. 

Solers ludere docticanis sensi- 
bus. Ethic. Kelóuuiu zetriegenne 
mit rértigén redon. 

Nunc conspice stellata limina po- 
li. Depositio. Dü dés älles mei- 
stra ünz hára uuáre. dà fär.nü. 
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ünde scóuuo die gestérnoten in- 
ferte . des himeles . 


Et utere sacro candore stheris! 


quem noscere uero lumine pretium 

est. Unde lebe där in_dero héili- 

gun zörfti des hímeles. dia dà ze. 

löne dinero ärbeita chünnén sölt. 

in-uuäremo ltehte . [115.] 
Scande celi . et cetera . 


15. LAVS PHILOLOGLE DE PHISICA ; 
MOX ERATO. 


Inclita uirgo . caput artibus . cui 
panditur aula tonantis . merito sub- 
ditur tibi orbis. s. uisibilis. ratio- 
nibus ante . s. uisibilem repertus. 
Märe dierna . ánagenno dero lísto . 
dir nü indán uuirt iouis fálanza. 
mit réhte dienot tír disiu ánasihtiga 
uuérlt . in_götes ratione tu ér ünge- 
siunlicho uuésentiu . 

Canimus. s. hec phisica carmi- 
- na. tibi soli cognita . cur rutilescant 
sacra. i. execrabilia fulgura. Dir 
éinun sint chünt tísiu' fóne naturis 
ketánen sáng. ih méino. Ziu die 
léidsámen bliccha geskéhen . dáz 
chit uuánnan sie geskéhén. 

Vnde intonet resultans fragor. 
Uuánnan der chláfondo dóner ge- 
skéhe. S6 deruuint ín. diet uuól- 
chenen betän uuirt. tánnan üz péi- 
tendo chláfot er . dér chláfleih hei- 
zet tóner. A’ber üz färendo . ünde 
diu uuólchen bréchendo . mit m6ó- 
run hirlichi dánne iz toman geságen 


. 
' 
E 


müge. irrécchet er daz fiur. Däz 
fiur ist só filo máhtigera . só iz 
chléineren geziuges íst . uuánda diu 
luft kebiret iz. Si ist is materia. 

Quid agat madorem per aperta 
i. spatia aeris. modo. i. aliquando 
imbrificatis nubibus. Uuäz óuh taz 
régenuuázer máchoe . dien uuól- 
chenen uutlon trüobenten. uutlon 
názenten. Uuuäz. Ane dáz siu só 
gedicchent. [115.] ünde só gerin- 
nent in_uuäzerine zásamen . dáz tte 
gesámenóte . ünde ze. trópfón uuór- 
tene . bediu hära nider fällent . 
uuánda siu diu lüft tár óbenan int- 
háben nemág. | 

Quid euntibus . i. recedentibus 
nimbis. s. hiemalibus. cum agmi- 
ne. i. impetu. reuocet nitidissima 
uerna. Uuäz üns näh tien uuin- 
terlichen üngeuuiteren . áber den 
lénzen hára tüe eruuiuden . 

Rotet omnia secla . properantia 
claudere . circulus anni. Ziu der 
iärsring ümbe tribe álle zite . tlende 
ze iro énde. 

Quid habent rationis operta. s. 
aliis. Uuäz tíu álliu redo haben . 
ánderén tóugeniu . áne dir. däz 
singen uuír. | 

Scande celi. et caetera. 





16. LAVS DE ARVSPICINA ; AC TYNC 
TERPSICORE ; 


Laetor o uirgo pro meritis . i. pre- 
muneratione honoris tui . i. deifica- 
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onis tup.  Fró bin ih ümbe dia 
era dinero götheite. | 

Astra conspicis. Ten himel si- 
hest tu . der din lón ist. 

Hoc tibi peperit sollers ingenium. 
et labor . i. sedulitas tua. Däz há- 
bet tir guünnen din gedáhtigi . ünde 
din tligi . 

Cura uigil . peritis lucernis tribuit 
übi ista . i. tibi perit» cum lucer- 
nis.  Tiz hábet tir gegeben din 
sórgen . ünde din uuáchen mítltehte . 

Perdia'. s. ipsa cura . pernox- 
que. Däztirtäg . ünde náht ána 
uuäs. 

Namque tulisti docilis. i. apta ad 
discendum . anhelis semper fomiti- 
bus. i. sensibus uel lucernis. one- 
rata sacris cartis . i. libris. prascia 
futuris . quicquid dant agentes. i. 
disputantes stoasi . i. in porticibus. 
Taà hábest kelirnet spüotigo . dén- 
chennes müodiu . 
niu . uuizega uuórteniu . [116.] 
so uuáz tie uufsprachonten lérent . 
in_dien uultschellen. — Dáz sint 
Stoici. die iro uutstuom ze. athenis 
in porticibus üobten . 

Nam nec dubitans anteuorlis . i. 
preuenis intrepidis fatibus . quid 
edat uapor sabzorum . rapidis . i. 
ardentibus aris. Tà gefüreuangost 
mit pálden uutzegtüomen ünzutue- 
ligo . uuáz án sabzorum altaro fiu- 
ren der róuh chünde. Din uuistàon 
gibet tir dia prescientiam futuro- 
rum . dia sie süochent án démo 
tóume des áltaris . 


Band III. ». 


büocho geläde- 


Quid paret fumida aura turicre- 
mis fauillis . uel quid ferant certa 
omina auguralis uocibus. — U'nde 
uuáz ter rüghstang uuélle . dár tura 
brínnent in_äscun . álde uuáz tte 
héilesoda uuéllen . dte augures fór- 
deront an_fögelrärton . däz uuéist 
tà àl. 

Scande celi . et cetera. 


17. LAVS DE ABVSPICIO ET DE AYGY- 
RIO. ET CONIECTVRA ; TVNC 
EYTERPE ; 


Virgo preuia perite sortis. i. sa- 
pientim . qui potuisti . i. meruisti 
scandere celum. Zeigara des uut- 
stüomes . píst tu dierna.. dà ze. 
himele stégon máhtost . 

Et ferre . i. tribuere castis . i. 
philosophis sacra dogmata . quis uo- 
luere noscere semet. U'nde uuisen 
geben die léra. dánnan sie chün- 
nin bechénnen sih selben. Uuända 
däz prouerbium chäm föne himele . 
gnoti se auton. däz chit. scito te 
ipsum. Däz ist fóre ällemo uul- 
stüome. 

Quisque. s. dogmatibus. uiden- 
tes. i. propheta. cernere . i. cer- 
nebant lumine claro. numina fati . 
i. fortune . et uultus geniorum. 
i. deorvm. [117.] Unde dánnàn 
prophet óffeno chüren dia chráft 
iro sélbero ürlages . fóne démo sie 
mürgíare sínt . ünde dia uuloli- 
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ehi dero góto. an déro sie éuuig 
sint. 

Et qu: dedisti sydera esse men- 
tes platonis. et phitagore. U’nde 
bist tà zéigara des uutstàomes . tü 
dero philosophorum . sinna . fóne 
iro léro getáte skinen . álso stérnen. 

Tuque iussisti caducis et mortali- 
bus cernere numina celi. nube re- 
mota. U'nde dà geöndöst dien ün- 
uuírigen . ünde dien tódigen gót pe- 
chénnen . 

lure scande senatum tonantis. 
Fóne démo réhte fár dà nü hina 
ze. demo hímelhérote. 

Quam decet unam mercuriali fce- 
dere iungi. Dih échert éinun ge- 
zimet kehten ze. mercurio. 

Scande cali . et reliqua . 


18. PRECONIA MERCVRII ; DEINDE 
THALIA . 


Beata uirgo qus tantis choreis. i. 
laudibus . syderum capis iugalem. 
i. maritalem thalamum . ac sic fa- 
uente mundo nurus aderis tonanti. 
Saliga . dà mit sólchemo lóbe:sánge 
dero góto gehten sólt . ünde só 
uuérden sólt iouis snóra . dero 
uuérlte dés fólchete uuésentero; 

At cuius diui contingit tibi esse 
maritam?  A'ber uuéles kótes uui- 
nia uuírdest tà ? 

Eius qui solus preteruolans me- 
ante penna perexit . i. excurrit 


curius. 


astra mundi. i.solem. Der älles 
einer fllegendo . füre tlet tía sün- 
nun. Lucifer tüot iz óuh . näls 
äber fliegendo . nübe üfen sinemo 
rösse . s0 er före chäd. 

Uigil rapidis procellis . i. gressi- 
bus. Uuächerer in_sinero gähun 
ferte. [118.] 

Qui cum tranat superna . recurrit 
freta tartarüm. SO er diu oberen 
erstrichen häbet . só erféret diu ni- 
deren. Uuända er ist in sinero áb- 
sida ofto oberöro dero sünnun . 
ófto nideröro . só platonici cháden. 

Qui solus est altipotens parentis 
ciere . i. mouere memorem uirgam. 
i. caducevm . ante currum . et can- 
didos iugales. Ter éino himel ge- 
uuáltig uuórten íst . fóne ioue . 
uuénen sina geuuáhtlichun gérta fó- 
re dero ritentün sünnun. 

Qui libens reparat . i. excitat 
grauari sationibus . i. frugibus . fa- 
ta. i. messionem succidentis osiris. 
reperlis genitalibus . i. qui reperit 
genitalia . i. semina. Der gérno 
heizet Aber geläden uuérden . den 
ären des snidenten osiris! der in. 
egypto den chórnsámen fánt. Uuán- 
da sin gérta tódet ünde chicchet. 
strit zérendo . ünde süona mächon- 
do. bediu gibet er óuh säte. nAh 
temo snite. Daz osiridi sine Ar 
beite dient . táz keläzet imo mer- 
Sin uuillo récchet ten rät 
quia praeest frugibus . 

Quem scit . i. diligit pater deo- 
rum. Den iouis sélbo minnót. 
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Cui lacteam papillam dedit nouer- 
ca gaudens. Ten sin stiefmäoter 
uilo . uuílligo sóugta . doh si án- 
deriu iro stiefchint házeti ? 

Cuius uigente uirga dirum stupet. 
i. hebescit uenenum. Des kesprä- 
chi sih fermügentero . Aller ärger 
strit sélchenet . táz chit stillet. 

Cui fanti . facit gemellum orbem. 
omne uirus. Témo spréchentemo. 
ällero stritolih sih in zuei téilet. ih 
méino. in-töd. ünde in.lib. tod 
tero flentskéfte . lib tero süono . älso 
iz fóre chit. [119.] 

Est doctus ille diuum . sed doc- 
tior puella. Er ist tero góto chün- 
nigosto . nóh tanne bist tà chünni- 
gora . uuánda ratio gemág mér dán- 
ne sermo. 

Nunc nunc beantur artes . quas 
‚sic sacratis ambo. ut dent meare 
celo] ut reserent caducis astra. 
Nà uuérdent sälig ue liste . die ir 
beide s6 gehéiligont . táz sie ze_hi- 
mele leiten . ünde ménniskon den 
hímel indüen. 

Àc dent subuolare pia uota . us- 
que ad lucidam sethram. WU’nde 
sie güot uuillige ménnisken getüen 
fáren . ünz hina üf ze demo óberen 
Itehte . 

Per uos uigil decensque NOF2. i. 
intellectus mentis . ima. i. homines 
complet. Föne iu zuéin. erfüllet 
sionigi die ménnisken. Ir gebent 
tien ménniskon münderen sin! ün- 
de zimigen. | 

Per uos fert probata lingua glo- 
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rias per euum. Föne fu guuin- 
nent kespráche ménnisken &uuiga 
güollichi . 

Uos sacrate disciplinas omnes. ac 
nos musas. Pediu gehéilegont ün- 
sih . ünde álle liste. 


19. QvATVOR VIRTYTES EAM VISI- 
TANT. FRONESIS . DIKIA. 
SOFROSINE . ANDREIA . 

VEL YSKIS. 


Dum hzc igitur mus® . nunc soli- 


can» . nunc concinentes interse- 
runt. V'nz tie musa uullon sün- 
derigo . uutlon sáment süs sün- 


gen. 

. Uicissimque mela dulcia geminan- 
tur. Unde süoze stimmá süs hér- 
totón . 

Ecce conueniunt in. penates . et 
in thalamum uirginis . quedam ma- 
tronze . sobrio decore laudabiles. 
Uuár chämen fróuvün dára in_iro 
sélda . ünde óuh inznór in_iro béttes 
chámera . lüstsame fóne chiuskero 
zleri . [190.] 

Non uultuose . i. pulchre . circa 
faciem conquisitis figmentis rerum. 
Scöne in.ánasihte . ni fóne dehéi- 
nero irdähtero máchungo. 

Simplici quadam comitate pre- 
nitentes. Fóne sélbsconi skimbare. 

Quarum una dicebatur pruden- 
tia uocitari. Déro hiez éiniu früt- 
heit. 
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Intenta circumspectione cautissi- 
ma.  Cnóto ünde instendigo sih 
ümbeséhentiu. 

Et omnia discriminans uigili re- 
rum distinctione. U’'nde dingolih 
skéidende mit quáremo ünderskei- 
te. | | 

Huius germana ferebatur sortita 
uocabulum iuslilie .  lro suéster 
htez iustitia . 

Sua cunctis attribuens . nullum- 
que eo quo non merebatur äAffi- 
ciens. — Mánnolichemo réhtonde. 
nfomannen ánderes héfenonde . dán- 
ne só er uuérd ist. 

Uervm tertia nomen acceperat ex 
morum temperantia . contemptis 
muneribus . atque abstinentia prze- 
dicanda. Diu dritta häbeta ná- 
men fóne déro mezhafli iro siító. 
U' nmtotegerniu . ünde fermtdennes 
máriu . 

Qua superat fortissima . ac tole- 
randis omnibus aduersis infracta. 
subeundis etiam laboribus . robore 
etiam corporis preparata . uirium 
uocabulum possidebat. U'nde diu 
nóh tánne uuás . tíu hiez stárh . 
ünde máhtig in_uuideruuartigen 
dingen üngeuuéihtiu . ünde gágen 
árbeiten ióh lidostárchiu . | 

[n amplexum eius osculumque 
deferuntur. Die ilton sta hálsen. 
ünde chüssen. 

Atque cum conspicerent eam in- 
tra cubiculum per omnia trepidan- 
tem . et uelut lucifugam hesitationi- 
bus torpentem. . Undeso sie sta dar 
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ju-chémenátun gesähen förhtela. 
ünde sämo so ltehtskihtiga . ióh r&- 
telósa . [121.] 

Pectus eius . faciemque tractan- 
tes . in conspectu omnium . et pu- 
blicam uenire faciem compulere. 
Iro bruste ünde iro Anasiune hán- 
delonde. gnóton sie sia füre chó- 
men ze. állero óugon . ünde ze. ál- 
lero gesihte. 


20. PHILOSOPHIA ACCESSIT NYN- 
TIA. 


Post has ingressa quedam gravis 
crinitaque femina. et ex eo admo- 
dum gloriosa quod iuppiter per ip- 
sam cunctis tribuerit ascensum in 
supera. SO chám do éiníu getrá- 
genlichiu. ünde ántfáhsiu . näh te- 
mo philosophorum site . ünde dés 
küollichiu . dáz fóne iro gót sie Alle 
läzet ze_himele chömen . 

Quam cum uirgo conspiceret . ad 


eam omni studio affectuque cucur-- 


rit. SO si dia gesáh. $0 uuás iro 
sár dára ze-iro nót . ünde Ernest. 

Quippe quadam fiducia comper- 
torum. ipsa eidem augurata fuerat 
scandendum celum. A’lso sí sól- 
ta. si uuás tíu iro báldo fóne 
guishéite geuutzegót hábeta . dia 
himelfárt . 

Et nunc transmissa ab ipso maiu- 
gena . ad. corrogandam eam in 
nuptias. Unde nà bótescaft tribet 
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fóne mercurio . sia zeuuisenne . ze_ 
brütlóufte . 


Ol. TRES GRATIR. QVE ET CA- 
RITAE ; 


Preterea conuenere tres puelle ad 
uirginem parili decore . et uultu ac 
uenustate luculente . Chámen óuh 
ze_iro dri diernun ébenztere . ünde 
eben fróniske in ánalütte. 

Sertis religate? inuicem manus . s. 
quia gratia sibi coherent . rosarum- 
que speculis. i. floribus redimite. 
Mit kerigen zesámine gebündenén 
hánden . ünde gezleret mit róse- 
blüomön. | 
. Quarum una deosculata est fron- 
tem philologie . illic ubi glabella. 
i. nuda medietas discriminat pu- 
bem . i. pilos ciliorvm. [122.] Téro 
éiniu chüsta sia án-demo ünder- 
bráuue. 

. Alia os eius . tertia pectus ap- 

prehendit. A’nderiu chüsta sia 
án den münt . tiu dritta án-die 
brüste . . 

Uidelicet prima . ut laetos oculis 
affülarel honores. Täz téta diu 
érista . dáz st iro frölichiv óugen 


gegábe . 
Secunda inspirabat graliam . i. 


1 Das ,GU. wahrscheinlich in folge der 
trennung des wortes durch das ende der 
seile. 


— facundiam lingue eius. 


À'nderiu . 
daz st iro gespráchi gegábe. 

Tertia comitatem animo. Diu 
drittta ! . dáz st íro uuv'nnesami in. 
müot käbe. | 

Quippe ille cantes dicebantur. i. 
ornamentorvm dese. Sie hfezen 
cantes?. näh lien lütreisten suége- 
lon . mit lien älliu guóniu sáng 
übersüngen uuérdent . 

Et quiequid apprehenderant . ue- 
nustabant. U'nde so uuäz sie ge- 
flengen . dáz ketáten sie érsam. 

Quae quidem postquam repleuere 
uirginem . lumine , admixtz2 musis . 
dedere etíam consonas gesticulatio- 
nes. i. motus musicos . atque hi- 
meneia tripudia . i. saltationes. So 
die sia dó getäten fólla ltehtes . tára 
náh miskton sie sih zü dien musis . 
ünde táten ín gerárte méltoda . dáz 
chit . ste täten in síngentén . mit íro- 
liden. gehélle ánterungá . ünde brüt- 
liche trétenóda . 


29. LECTICA QVA VEHENDA ERAT 
IN CELYM. 


Sed ecce uniuersa dissultant mag- 
no crepitu . i. sonitu timpani . et 
tinnitu crotalorvm . i. cymbulorum. 
In in-dés'uuárd tóz in_ällen sté- 


2 st. carites. ich lese aber beide male 
so. wohl hat sich der abschreiber der. 
handschrift in einem unbekannten worte 
geirrt. 
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ten. fóne lüto skéllentén timpanis 
ünde cymbalis. 

Eo usque ut musarum cantus. 
aliquanto obtusior redderetur bom- 
bis tympani. So . dáz ióh tero 
musarum sáng tünchelöra vuürde . 
"fóne déro lütréisti dero timpano- 
rum. [123.] 

Et cum sonitu introfertur lecti- 
ca . interstincia syderibus . cui 
ritu mistico . i. more diuino crepi- 
tus precinebant. Säment temo 
skále chám éin trágebétte gestér- 
notez . témo die selben dóza fóre 
sküllen . áfter bezéichenlichemo 
site. . 

Qua mos fuerat peruenire nuben- 
tes deas in consortia celestis tha- 
lami. In démo trágebélte sito uuás 
tie gehtenten gütenná . hina àf chó- 
men in_dero hímeliskon chámer- 
lingo gaozskefte . 


93. ATHANASIA PER-VOMITVM A MOR- 
TALITATE EAM PVBGAT. 


Ante hanc. s. lecticam . premine- 
bat quedam femina . augustioris 
uultus. ac sacro lumine. zthereo- 
que resplendens . uenerabili antisti- 
tio. i. presulatu. Dar fóre füor 
6in fróuua . chéiserlichero getäte . 
in-héiligemo . ünde in_himeliske- 
mo liehte skinentiu . ünde in éruuir- 
digero biscofheite. ' 

Quam cum omnes qui affuere 





conspicerent. reueriti sunt inclitam 
maiestatem . ut deorum omnium. 
mundique custodem. A’lle die dar 
uuáren . ünde sie ersáhen . die ére- 


'tón iro márun mágenchráft. samo 


so háltarun dero góto állero ióh tero 
uuérlte . 

Huic athanasie nomen fuit. Téro 
uuás nämo inmortalitas. St máchot 
deos inmortales . et &eternos. ünde 
muodum perpetuum . 

Et heus inquit uirgo . U'nde höre 
hára mageti chád si. 

Precepit deorum pater. hac re- 
gali lectica. in celi palatia subue- 
haris. Tero góto fáter hábet ke- 
bóten . dáz tà üfen disemo chü- 
ninglichen trágebétte fárést ze_hi- 
mele . [125.] 

Quam quidem nulli fas attrec- 
tare terrigen®. Däz nehéinemo de- 
ro irdiskón müoza neist zehánde- 
lonne. 

Sed nec tibi quidem licet ante 
poculum nostrum. Nöh tir sélbun 
ér minemo tränche. 

Et cum dicto . leniter dextra per- 
tractat pulsum cordis eius . pectus- 
qune. Unde mit témo uuörte. er- 
greifota st iro brüsle . ünde den 
sprüngezód tro herzen ; 

Ac respiciens . nescio qua intima 
plenitudine distentum . s. ipsum 
pulsum . magno cum turgore . ni 
hec inquit. quibus plenum pectus 
geris . uomueris coactissima ege- 
stione . forasque diffuderis. inmor- 
talitatis sedem nullatenus optinebis . 
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Ióh s! sár guuár uuérdende . in fóne 
neuuóéiz uuélero fülli erspárten . ün- 
de inbláhenen . dáz chit fóne in- 
bláheni . ünde fóne irspérredo uuór- 
tenen . sÓ se chád si. tà neirsplést 
tisen glónken . dés tu folle brüste 
hábest . ünde dà neuuérfést ten 0z . 
nóh tà dára nechümest . tár dà 
ündódig sist. 

At illa omni nisu magnaque ui. 
quicquid intra pectus semper sen- 
serat. euomebat. To erspéh si sár 
hirlicho sih péitendo Al dáz. tes si 
in iro guuär uuärd. 

Tum uero illa nausia. ac uomi- 
tio . laborata . conuertilur in co- 
pias omnigenum literarum. Dära 
näh uuárd. táz s! mit árbeiten ir- 
spéh . ze-állero sláhto büochen. 
Uuánda fóne éinemo fonte rationis . 
chöment álle büohlíste . 

Cernere erat. qui libri . quanta- 
que uolumina . quot linguarum ope- 
ra ex ore uirginis defluebant. Tär 
máhtist tu schen . uulo mänigiv 
büoh sünderigiu . ünde zesämine 
gebündeniu . ünde uulo mánigero 
spráchon scrifte üzer íro münde 
füoren. | 

Alia ex papiro. que cedro. i. 
resina cedri perlita fuerat uideban- 
tur. [125.] Sümelichiv vuáren ge- 
uuórht üzer demo egypzisken bi- 
neze. dér mit cédrinemo fltede be- 
smizen uuás . táz er nefüleli. 

Ali libri carbasinis implicati uo- 
luminibus. Sümelichiu büoh pe- 
uuvy ndeniu in-lIninen bizucchen. 


. collocari . 


Ex ouillis quoque mulli tergori- 
bus. Iöh scáphinis pérgaminis má- 
nigiv . 

Rari vero in-phillire cortice sub- 
notata.  U'nmanigíu uuáren ge- 
scriben án déro rindun [dés póu- 
mes phillire . álso iz ir sito uuás. 

Erantque quidam sacra nigredine 
colorati. — Uuáren; sümelichiu mit 
tínctun gescribeniu. 

Quorum liter: animantium cre- 
debantur effigies. Téro büocho. 
scrífte. óugton dero libhafton bilde. 
uuánda phisiologia ságet de naturis 
animantium. 

Quasque librorum notas athana- 
sia conspiciens . quibusdam eminen- 
tibus saxis iussit asscribi . atque in- 
tra specum per egiptiorum adita 
Die réiza dero büocho 
athanasia geséhendiu . hiez sí sie 
gescriben in. díuren stéinen . ünde 
gehälten in dien érdlücheren dero 
egypziscon chilechon. Uuända dö 
iu liste zegángen uuären . dö 
vuürton sie erníuuot fóne egyp- 
tiis . 

Eademque saxa stellas appellans . 
deorum stemmata precepit conti- 
nere. U'nde dle stéina stellas ném- 
mende. hiez si dero góto chünne- 
zála dar Ana stán . uuánda die sámo 
zórft sint . só stérnen. 
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9&. DE VABIETATE COLLECTORVM. 


Sed dum talia uirgo undanter euo- 
meret. puell» quam plures. qua- 
rum artes alie. alteye dicte sunt 

- discipline . subinde qua ex ore 
uirgo effuderat colligebant . in suum 
una queque illarum necessarium . 
usum . facultatemque corripiens . 
[126.] U'nz st sólchero dingo filo 
spéh . só ráspotón dáz üzer iro 
münde füor . sümeliche diernun . 
die liste ünde lirnunga htezen . iro 
logelichiu iz zücchende ze_iro nüz- 
zedo . ünde ze-iro gezivge . 

Ipse etiam muse praserlim ura- 
nie caliopeque innumera gremio 
congessere uolumina. Ióh selben 
die camen® . ällero meist tiu na- 
türlicha in-himele urania . ünde 
diu erdábta in érdo caliope . ge- 
sämenotön mánigiu büoh in.iro 


zuéin gescriben.. 
In aliis quippe formate sunt pa- 
ginm. distincta ad tonum. ac de- 
| ducto. An dien büochen sümeli- 
chen uuáren gebildot pagine . äl 
äfter tonis keskidote . ünde geläng- 
te näh téro geskéfte britero. Uuàn- 
da in musica octo modi gemälet 
uuérdent álso léiterá . bediu sint 
tia feld keskáffeniu. álso pagina. 
ünde briteliu . diu ünder_zuisken 
dien ünderslähten sint. tero tono- 
rum . ünde dero semitoniorum. 
Die selben modi uuérdent sáment 


kebildot . sámo so ähto léiterun óbe 
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scoza. A’ller der list . ist föne dien 


—y 


ein änderen geléinet uuérdén ünde 
togelichiu dia ändera füre skleze 
6ines sprözen . 

In aliis eirculi . linemque. bemis- 
periaque. An_sümelichen uuáren 
ringa gebildot . ünde réiza. ünde 
hálbiu teil des himeles. álso uuir 
in astronomia séhén . 

Cum trigonis et quadratis. Mit 
tríscozén . ünde flerscózén bilden. 
50 uuír in geometria séhén . 

Multisanguleque forma. Ióh má- 
nigscoziu bilde uuáren dár ána ge- 
bildot . 

Pro diuersitate theorematum . i. 
contemplationum. et elementorum. 
i. creaturarum. A’fler déro misse- 
lichi dero müot pildungon . die in 
geometria siot. ünde dero natarli- 
chón geskéfto . [127.] dle in astro- 
nomia sint. Täz in geometria ge- 
bildöt uuirt . täz sint liste . dáz uuir 
sehen in astronomia. daz sint uui- 
ste. Doctrinaliter uuérdent corpora 
geóugel in geometria . naturaliter 
uuérdent sie geóuget in astrono— 
mia. Geometria chit . táz spera si— 
quadam est qualis a-centro in om— 
nem partem circumductio. Däris®& 
si geóugel in tbeoremate. A’ber ira 
astronomia: uuirdel si geóuget irm 
elemento. sö man dia sünnun chiu— 
set . älde den mánen. 

Dehinc complicabat pictura . mul— 
tigenum animalium membra in unaua 
speciem. Dára näh pegréif táz ke- 
mále ällero tiero_lide . ze-&inemo 
bilde. Dáz pilde héizet cosmogra- 
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Wphia. dáz chit descriptio mundi. 
«lár állero regionum . ünde állero 


animalium gesképfeda an-éingmo 


ibláte sáment pegriffen uuérdent. 

Erant etiam libri qui preferebant 
mela sonorum . signaque numero- 
rum . et cantandi quedam opera. 
Uuáren óuh tár büoh . tíu dero níu- 
mon süozi lérton . ih méino. diu 
shozi an diatesseron ist. ünde an 
diapente . ünde zeichen dero nume- 
rorum . also v zéichen íst quinarii 
numeri . ünde x denarii numeri. 
ünde uuás óuh tár dáz zesingenne 
gelän ist . álso lied. ünde léicha. 

Postquam igitur diffudit uirgo . 
illam bibliothecalem copiam . nixa . 
i. parturiens . imitatus . i. imitatio- 
nes. So st dó erspéh tta büoh- 
chámerigun fólleglichi . üz práht 
hábentíu . dára näh st sih lo rárta . 
dáz chit . táz si lo lirneta. 

Exhausto pallore confecta . po- 
stulauit opem athanasi® . qua eon- 
scia fuerat tanti laboris; [198.] 
Pléih uuórteniu . ióh erliteniu . pát 
si athanasiam hélfo . diu sólcha iro 
binun bechénnen chönda . 

Tum illa. Do chäd si íro zào. . 


Accipe tibi hoc sorbillandum . ut» 


refectior et sublimis celum con- 
scendas. Nüà nim. daz ih tir gebe 
zetrinchenne . däz tà mit tíu gelá- 
botiu . ünde gebürlichotiu . ze_hi- 
mele färest.. 


25. INMORTALITAS QVASI PER OVVM 
SORBETYR ; / 


Ac tunc sumit quandam globosam . 
animatamque rotunditatem . ac uir- 
gini porrigit hauriendam . auferens 
eam matri apotheosi . i. purifica- 
tioni uel deificationi . que cum illa 
forte conuenerat . etiam pridem 
consecrabat libros . qui defluxerant 
ex ore philologis. manu eos con- 
tingens . ac dinumerans.  U'nde 
dés mézes nám si íro müoter. diu 
dära mit íro chómen uuás. ünde 
diu büoh álliu hábeta gehéilegot . 
ünde gehändelöt . ünde gezélet . tiu 
üzer dero mágede münde füoren. 
déro nám si éina sinuuelbi . in. 
chlüuus uufs ketäna . ióh libhafta . 
ünde gáb íro . dáz tar inne uuás 
zetrínchenne. ) 
Uerum ipsa species oui interioris. 
crocino circumlita exterius rutila- 
bat. Aber dia innera uuist tés 
selben éixis. Lu uuás in-rötero fá- 
reuuo. üzenán dar Ana gesmizeniu . 
Dáz chit. üzenan uuás iz rot. näh 
tero innerun fáreuuo . díu daz óbe- 
rosta fiur bezéichenet lirro uuérlte. 
.Ac dehimc apparebat . s. ipsa 
species perlucida inanitate . albi- 
doque humore . interiore tamen me- 
dio solidior. Unde näh téro röli. 
skéin iz in_dürhliehtentero ttali . 
ióh in uulzero názi. álso diu luft 
ketán ist. ünde dára nàh in. dero 
innerostun mítti dícchera . álso diu 
érda getän ist. [129.] SO si dia irdi- 





skun uuizentheit irspéh . só uuárd 
iro diu gótelicha gegében! diu in 


éinero sámohafti . ünde óines plic- - 


ches álliu ding pegrifet . álso in 
boetio de consolatione gescriben 
ist. Tia sámohafti óuget er mit 
temo éiie. dáz er ze_üzeröst chit 
temo himele gelichez . ünde in. 
míttemen dero érdo. ünde ünder- 
zuisken dero lüfte '. álso diu ma- 
china getán ist tirro ánasihtigun 
uuerlte. Däz er iz chit animatum. 
daz t&ot er ümbe animam mundi. 
dia sümeliche uuándon uuésen so- 
lem . sümeliche éina ándera tóu- 
gena chráft . tiu den himel tüot 
uuérben . 

Quam cum philologia susciperet . 
quoniam post tanti laboris afflictio- 
nes. mstusque mentis. plurimum 
sitiebat . reseratis eius rotunditatis 
arcanis . postquam rem dulcissimam 
comperit . totam incunctanter ex- 
hausit. Sö st dia rotunditatem in. 
hánt kenám . ünde st dürstegiu fóne 
árbeiten . ünde fóre ángisten . bráh 
ünde chórota . ünde st nio só 
güotes ne inbéiz . só fólle tráng st 
iz. 

Continuoque nouo solidantur mem- 
bra uigore. Sár sámo hárto chec- 
cheton íro die lide . 

Et gracilenta perit macies . uis 
terreà cedit. — Unde gleng iro 
ába diu mágeri . rümda diu irdisg- 
heit . 

JEtherivmque uenit sine mortis 
legibus suum. Unde chám sia 


ána diu éuuighéit . Ane tódes uuäl- 
tesód . 


296. QYALIS FACTA SIT RECOGNOSCERE == 


IVBETVR. 


Verum diua cum inmortalitalis eam um 
poculum cerneret ebibisse. 30 sta sem 
athanasia gesáh ketrünchen háben um 
dia ándódigi . 

Quo e terris illam celum per—— 
gere. inmortalemque factam uelutSm 
enigmate redimiculi perdoceret ——— 
[130.] ex herba quadam rurestri ——. 
cui leuzos . siue leucos . i. alba uo——— 
cabulum est uirginem coronauit ———— 
Sta dó sámo so mit höubetszierdu —D 
dés zegetröstenne . dáz si ze. -himelez-me 
sóltt . ünde si ündodig uuórten uud ——— 
re. téta si sia Ana coronam. ge——— 
uuórhta üzer éóinemo féldchrüte vut— -- 
zemo . ih méino üzer lilien. 

Pr&cipiens ut expelleret omnismmma 
que adhuc mortalis coaptauerat imeem 
presidium aduersus uim superam 
Kebietende . dáz si &l hína vuürfe 
dés st sih keuuárnot hábeta gägesen 


‘demo himel,fiure. 





Quippe memorabat istec minim e 
caduce mortalisque esse substam — 
tie. Uuända si chád. táz so ge- 
tAna uuésen dero mürgfarun. ünde 
dero stirbigun vuiste. 

Qus quidem omnia eidem mater 
abstraxit . postquam eam recog- 
nouit transcendisse humana studia . 
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Dáz íro diu möüoter sár Al ába 
zóh. só st sia gesáh überrücchet 
háben ménniskón ünmüoza . ih 
méino . dés síh ménnisken v nmüo- 
zig tüont. 


97. GRATYLATVR SE EVASISSE IN- 
FERNALES . 


T unc philologia supplicauit athana- 
sim primitus. ex aromate prmepa- 
rato . acerraque propria. DO dän- 
chota si zeérest athanasig . mit iro 
róuche . dáz si üzer íro fäze 
nám. 

Matrique eius apotheosi gratiam 
multa litatione persoluit. ^ U'nde 
iro müoter dánchota si mit ópfe- 
re. . 

Quod nec uedium . i. orcum cum 
uxore . i. proserpina conspoxerit . 
sicut suadebat etruria. Däz si den 
héllouuárt mit sinero chenun nio- 
ner ne gesáhe. sÓ etrusci pbiloso- 
phi ságent. tte ín héizent uedium. 
álso malum diuum . uuánda ér brüti 
tüot tien selon. Der héizet óuh 
orcus. táz chit iurator.  Uués ist 
er iurator? A'ne dáz er imo ge- 
lazene animas . neláze inpuni- 
tas. [131.] 

Nec eumenidas ad_chaldea mira- 
cula . i. figmenta formidauerit. Nóh 
sí die héllevuinná neförhta. näh_ 
tero chaldeorum ürdáhten. 

Nec igne usserit . i. uedius . nec 


lympha subluerit. Nóh sta nebrändi 
in-fiure . nóh nesóufti in_uuäzere. 

Nec simulacrum anime syri cuius- 
dam dogmate uerberarit. Nöh sa 
nefilti dáz sélo glihnisse . dáz älle 
hina fárente sélà fillet . nah téro 
ságo syri philosophi. 

Nec consecrauerit . s. apotheosis . 
auspicio mortis . inuolutam inmor- 
talitatem manibus charontis . ritu . 
i. dogmate phasi senis. U'nde si 
iro nieht negáb mit ánafánge des 
todes . tia in-charontis keuuälte 
stándun inmortalitatem . näh fero 
ságun des älten phasi. Er chád 
álle sélà . charon dero héllotüros 
uuárt táte des tödes kechöron . fóre 
dero inmortalitate . 


98. AMOR ET LABOR. CVRA ET YIGI- 
LIA . VEHVNT EAM IN CELVM. 


Interea iussa conscendere lecticam. 
Inindiu hiez man sia üf stigen ze. 
iro trágebétte . 

Que quoniam uidebatur in ma- 
ximo suggestu. i. in excelso loco. 
difficile sibi admodum deputabat . 
8. conscendere . ne dicam inpossi- 
bile. Unde uuánda dáz filo hóho 
stüont . pediu düohta íro iz ün- 
sémfte . ih neuuile chéden . dáz si 
nemähti. ' 

In quam rem consequenter im- 
plendam . conuocauit alumnum 
suum dilectum pre ceteris. Täz 





| 
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spüotigo äber zegefrümmenne . hiez 
si iro trüt éinen chómen. 

Quo innixa . euicit omnem diffi- 
cultatem supere consessionis . i. 
lectice . A’n dén sih stíurendo . 


. über füor si dia ünsemfti . dáz chit 


tla stéccheli dés hóho stánden stüo- 
les. 

Uerum idem qui labor ab eadem 
uocabätur . non solum eam sustulit 
in culmen lecticee . uerum cum do- 
mina celum impiger permeauit. 
[132.] A' ber der sélbo. der so st 
in námda labor hiez. ter negehälf 
iro nieht ein dára ze_demo belte. 
nübe sáment íro füor er ze hi- 
mele. 

Quippe consociato sibi quodam 
puero renitenti . i. pulcherrimo. 
Einemo scónemo chínde. in«ében 
imo geuuétenemo. 

Qui nec uoluptuarie ueneris filius 
erat. et tamen amor a sapientibus 
ferebatur. Táz amor hfez. ünde 
dóh tero zürlustigun ueneris sün 
nieht neuuás . 

A fronte lecticam subuehere me- 
morantur. Die zuéne füorton fóre 
dia lecticam . 

Nam posticam sustulere . dilecta 
uirgini mancipia . pimelia . i. cura . 
et agrimnia . i. uigilia. Daz áftera 
téil trüogen zuéi iro hien . diu iro 
uuérd uuáren. sórga . ünde uuá- 
cha. . E 
: Sic. enim athanasia preceperat. 
ut uterque sexus cum -philologia 
posset. ascendere. S0 gebót tiu 


. Sophia . 


fröuua inmortalitas . uuända si uuól— 
ta. dáz mán ünde vuulb sáment ira 
ze_hiimele füorin . 


99. €OMITATYS EIVS VENERABILIS. 


Precedit ilico conscendentem . mu — 
sarum concinentium pompa. SC» 
ze.himele sih héuenta . léitta sizcm 
däz kerlete dero fóre singenton mu — 
sarum. 

' Et predictarum comitum uenera. — 
bilis multitudo. — U'nde álliu dies 
éruuirdiga mánigi dero fóre ge-— 
námdon geférton . ih méino phile=- 
Apotheosis . athanasia . 
phronesis . unde quatuor uirtutes 
ünde gratie . ünde déro áller-«o 
alumne. 

Periergia uero sequebatur. ali 3&5 
comitata pedissequis . dotalibusqum «€ 
mancipiis . curiose uniuersa' pem”- 
scrutans . atque interrogans . Aritlm- 
metica fólgeta iro mit ánderen is 
uuidemhion . állero dingo füre- 
uuiz kérniu . ünde gnóto fórscom- 
div. 





30. 1vNONI IN SVO REGNO OCCYR- 
RENTI . VIRGO SVPPLICAT. 
[133.] 


WVervm ilico ad culmina arcis ae- 
rie . comitatus ille cum uirgine 





propinquabat. S06 nähton sie sár 
mit iro ze_öbenahtigero lüfte. 

Et ecce nuntiatur aduenire subito 
deorum pronuba . hoc est qua pre- 
est nuptiis. Tär uuárd zeuuizen- 
ne . dáz tero góto hireisara züo 
füore. 

Antequam concordia. fides . pu- 
dicitiaque pracurrit. Téro füre réi- 
sära uuáren. geméinmüoti. tríuua 
ünde chiuski. — Ä 

Nam cupido corpore® uoluptatis 
illex . licet eam semper anteuolet . 
philologie pccursibus non ausus est 
interesse. A’ber ueneris sün . der 
züor«lüstó spénstig ist. so uulo er 
óuh íro füre réisáre uuáre. dóh ne- 
getórsta er philologie ze.óugon 
chómen.  Uuánda sapientia házet 
turpitudinem. 

At ubi in conspectu nubentis diua 
peruenit . atque litauit aromatibus . 
ut mos erat uirginis . deam talibus 
deprecatur. SO st dó junonem ge- 
sáh. ünde si íro geróuhta . sÓ si 
óuh fóre Anderen fróuuon téta dó 
förgota si sla süs . 

Iuno pulchra . licet aliud nomen 
tibi celeste consortium tribuerit . s. 
ut luciam. aut luceiam. Suspen- 
sio. Juno dà scóna chád si. dóh 
tih ánderes némmén die ze_himele 
sint . 

Et nos a iuuando iunonem nomi- 
nemus . unde et iouem dicimus. 
Et hic. Unde so uuto uuir dih 
iunonem sámo so óuh iouem fóne 
iauando héizén. 


mu——————— 


Siue te lucina. quod lucem nas- 
cenlibus tribuas. a luce iam con- 
uenit nuncupare. Et hic. . A'lde 
übe dà heizen sölt lucina . uuánda 
dà lucem gibest nascentibus. 

Nam fluuoniam . i. fluorem fe- 
minis prestantem . februalemque ac 
februam .i.purgatricem egredientium 
secundarum mihi poscere non neces- 
se est. [13%.] cum nihil pertulerim 
corporea contagiones . intemerata i. 
incorrupta sexv. Interposita ratio. 
Uuánda dáz ih tih éiscóe flöz-kebun 
än_dero bitate. älde náh tero ge- 
bürte süberarun dero üzkegángenon 
léhtero . dés ist mir ándurft . uuán- 
da ih mäged pin. ünde mines licha- 
men ünbesmizen bin. 

Iterducam et domiducam . unxiam. 
cincliam . mortales puelle debent 
in-nuptias conuocare . ut et itinera 
earum prolegas . et in_.optatas do- 
mos ducas. et cum postes ungent . 
faustum omen affigas . et cingulum 
ponentes in thalamis . non relin- 
quas. Et hic interposita. Uuégo- 
leittun . heimbringun . sálbsmtzun 
cürtilflégun. süln dih tódige dierna 
gehlendo zu-ín ládon . dáz tu iro 
ferte uuáltést. ünde sie ze. ltebén 
séldon bríngést . ünde só sie diu 
türestäl sälbont . tà héilesod kébést 
ünde s6 sie sih ze_bette ingürtent . 
tero mágedcürtelün . dà ánauert iro 
flégest . 

Saticenam uel soticenam te pr®- 
cabuntur . quas uel in partus dis- 
crimine protexeris uel in bello . i. 
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in labore coeundi. Et hic. SAmo, 
gébun álde hifüogun bétoén dih. 
tle du an déro nöte des kebéren- 
nes . álde des náht-uutgés skir- 
mist. 

Peplonam plebes te debent me- 
morare. s. quia tu multiplicas po- 
pulum. Et hic. Liutsfröuuvn süln 
dih tie líute heizen. 

Curitim . i. fortem . uel potentem 
bellantes. Et hic. Stárcha ána- 
háreén dih tie féhtenten. 

Hic ergo te aéram potius ab aeris 
regno nuncupatam uoco. Ethic. 
A'ber hier héizo ih tih kérnor aé- 
ram fóne aere. in-démo dà riche- 
söst. 

Da nosse poscenti . quid aeria 
latitudo gerat animantvm . atque 
perlucentes campi concurrentibus 
athomis. quidue hic dicatur numi- 
num subuolare. Clausula. [135.] 
U’nmist mir bitentero ze_geeiscon- 
ne. uuáz libhaftero díngo diu uutta 
lüft füore . 'ánde disiu dürhltehten- 
ten féld . üzer gesámenotén atho- 
mis uuórteniu . sö philosophi chá- 
den. ünde uuáz hier góto flóger- 
ze. 

Non enim quaero de humilitate 
illius aeris. qui de uolucribus per- 
meatur . quem. olimpi nfontis cacu- 
men excedit. qui uix decem milia 
stadiorum altitudine sublimatur . sed 
elata disquiro. Ih nefrágen nieht 
ümbe dia niderun lüft. tAr die fó- 
gela ána fltegent. tia ióh olimpus 
decem milium stadiorum  hóher 


überslät.. nübe dia hóhi dero óbe- 
run lüfte fórderon ih. 

Ac iam fas puto conspicari . quic- 
quid lectitans intellexeram peri. 
eudemonias. de bona demonitate. 
loh nü dünchet mir müoza zege- 
séhenne. däz ih lésendo geeiscotaa 
föne déro demonum güoti. A'lso 
uuir angelos chéden bonos et ma- 
los . só cháden die álten . bonos 
demones et malos. 


91. DEORVM SEDES A CALO VSQWE 
AD SOLEM IVNO PRECANTI 
OSTENDIT . 


Hic iuno non repugnans precibus 
conscendentis . ducit eam secum in 
arces aerias. atque exhinc edocet 
diuersitates multarum potestatum. 
Si sia dO iro fléhon uuerende . füor- 
ta si sta in-Öbenahtiga luft . tär 
óugta si iro misseliche geuuälta . 
dero lüftscöto. 

Illi inquit quos ignite substan- 
tip . flammantisque suspicimus . ab 
ipso ethere . spereque superioris 
ambitu . usque solarem circulum 
demeantes . i. peruagantes . ipsi 
dicuntur dii. et celites aliás perhi- 
bentur. causarumque latentium ar- 
cana componunt. [136.] Tie uuir 
fivrine séhén . ünde uuällonde fóne 
demo hímele . ünz ze_dero sün- 
nun ringe. die héizent cóta . uul- 
lon héizent sie hímelsázen . ünde 
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sint sie behéftet mit tóugenón din- - 


gen. 

Sunt enim puriores . nec admo- 
dum eos mortalium curarum uota 
sollicitant . apathesque . inpassibi- 
les . perhibentur. Ste sint lüte- 
róren. ünde ménniskon sórgá ne- 
grüozent sie. bediv hóizent sie ün- 
sórgende. 

Illic iouem regnare certissimum 
est.  Tár sól guisso iouis stüol 
sin. 


32. Qvi SINT A SOLE VSQVE AD 
LVNAM . 


At infra solis meatum . usque luna- 
rem globum . secunde beatitatis nu- 
mina . subparisque . i. inferioris 
potentie . per qu» tamen uaticinia. 
somniaque ac prodigia componun- 
tur. Niderhálb tero sünnun ferte . 
ünz ze_demo mánen . sizzent lie 
náh tien sáligostén sínt. ünde mín- 
nera geuuáltes hábent . fóne dien 
vuuizegungá . ünde tróuma . ünde 
zéichen uuérdent. 

Hec. s. numina. fissiculant. i. 
findunt exta aruspicio. i. per aru- 
spicium . admonentia quidam . uo- 
cesque transmiltunt . auguratisque 
loquuntur omnibus. Tie ingóinent 
tie dárma an-uutzegungo . óteuuaz 
fóre z&ichenente . ünde óugent íro 
' stimma. ünde spréchent üzer ällen. 
fógelrárta ságentén. 


Plerumque enim querentes am- 
monent. uel syderis cursu. uel cul- 
minis iaculo . uel ostentaria noui- 
tate. Frágente uuárnont sie díc- 
cho . älde mit stérnen férte . 50 an- 
chise der stérno in_idam siluam 
zéigota . álde mit pligsküze . s0 
virgilius ságet imo árbéite fóre zói- 
chenen tactas de celo quercus. 
álde mit prütelichero séltsani . álso 
greci palladium sáhen suizzen . ün- 
de skricchen fóre iro naufragio . 

Sed quoniam unicuique superio- 
rum deorum singuli quique de- 
seruivnt . ex illorum arbitrio . isto- 
rumque comitatu . et generalis om- 
nium presul . et specialis singulis 
mortalibus genius admouetur . [137.] 
Uuánda áber dien óberén die nide- 
ren dienónt. sÓ uuírt fóne énero 
geuuálte . ünde fóne dirro geföl- 
genne. állén ménniskón sünderig . 
ünde gemeine hüotare gesézzet. 

Quem etiam prestitem . quod 
presit gerundis omnibus uocaue- 
runt. Ten héizent sie óuh flihtäre . 
uuánda er álles uuérches flíget . 

Nam et populi genio supplicant . 
cum generalis poscitur. et unus- 
quisque gubernatori proprio depen- 
dit obsequium. Ten geméinen bé- 
tönt tie liute sáment . ünde áne 
dáz . togelih ten stnen. 

Ideoque dicitur genius . quoniam 
cum quis hominum genitus fuerit . 
mox eidem copulatur.  Fóne díu 
héizet er genius . uuánda er genitis 
sár gegóben uuirt ze_flihte. 


MEM ^ H 
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Hic tutelator fidissimusque ger- 
manus. animos omnium. mentes- 
que custodit. Tiser hüotare. ün- 
de diser getriuuo brüoder . behüo- 
tet iro séla . ünde íro sinna . äl- 
lero . B 
Et quoniam arcana cogitationum. 
supere annunliat potestati . etiam 
angelus poterit nuncupari. U’uän- 
da ér óuh tóugene gedáncha góte 
chündet. pediu mág er ióh ange- 
lus heizen. 

Hos omnes greci demonas di- 
cunt. apo Lv deumenu 1. i. a prin- 
cipatu populi . latini medioximos 
uocitarunt. Tie álle námont greci 
demones . fóne diu . dáz sie ána- 
uualten sint tes liutes . latini ná- 
mont sie méteme . uuánda angeli 
sint mitle . ünder góte. unde mép- 
niskon . 

. Qui omnes approbantur esse mi- 
nus lueide splendentisque nature . 
quam illi celestes . sicut conspicis . 
Tie sint álle hinderün ünde ün- 
lüterorün nature . dánne die náhor 
demo himele sint . álso dà sélba 
sihest . [138.] 

Nec tamen ita sunt corpulenti . ut 
hominum capiantur obtutu. Tóh 
nesint sie sÓ geróbes lichamen dáz 
sie gesihtig sin ménniskón . 

Hic igitur lares. Hier sint tie 
hértcóta . 

Hic post membrorum nexum de- 
gunt anime puriores.  Hler rà- 


uuént tie üánsündigen söla . näh iro 
libe. 

Que plerumque si meritorum ex- 
cellentia subuehantur . etiam cir- 
culum solis . ac flammantia septa 
transiliunt . — Tie ióh tia sünnun 
überfárént . ünde die fiurinen fé- 
stiná . dero planetarum . übe sie 


' michelero frébte sint . 


33. QVI SINT A LYNA YSQVE AD 
MEDIVM AEREM. 


Dehinc a lunari circulo usque in 
terram . quicquid interpatet . inter- 
stitii proprii partitione discernitur . 
So uuáz tára náh uultüobeles ist . 
fóne demo mánen ünz ze. dero ér— 
do . dáz häbet óuh sinen ünder— 
skeit. 

Et ab orbe lunari interfusa me- 
dietas disparatur. Unde in.zué& 
uuirt táz-sélba getéilet . 

Sed superior portio claudit eos 
sicut conspicis . quos emitheos di— 
cunt! quosque latine semones. i. 
semihomines . aut semideos conue— 
nit memorare.  A'ber daz óberm 
teil dero lüfte behébet tie . Also dom 
gesihest . tte greci héizent hálbe» 
góta . latini béidiu. ióh halbe mán - 
iób hälbe góta . 

Hi animos celestes gerunt sa- 
crasque mentes. ji. puras. Tie bá- 
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bent himelisken sin . ünde reine 
möol. 

Atque sub humana effigie . in to- 
tius mundi commoda procreantur. 
U' nde in ménnisken bilde uuérdent 
sie gebóren . állero uuérlte ze_ge- 
máche . 

Qui quidem plerumque fecerunt 
fidem c#lestium miracula sui. Die 
hábent ófto geóuget mit íro zéi- 
chene . dáz sie himeliske sínt . [139.] 

Ut in ortu herculis geminate 
noctis obsequivm. A’lso diu zui- 
ualta náht téta . dó hercules ke- 
bóren uuárd. 

Serpentesque idem paruulus eli- 
dens . uim numinis approbauit. 
Unde dáz er die vuürme älso 
lázzelér chnistende . skéinda sina 
gótheit. Tie uuárf in iuno ána.' 
dö eines náhtes sin müoter Alc- 
mene in guán be_ioue . ünde yfi- 
dum be_iro chärle Amphitrione . 
St uuárf sie beide äna vuürme. 
áber hercules eruuérita sih . yfidus 
nemáhta. 

Tages sulcis emicuit. et statim 
genlis ritum . i. legem religionis . 
sipnumque monstrauit. Tages ter 
in_hispania märe uuás. ter zórfta 
sih mit téro rünso tagi fluminis. 
uuánda tagus (0 érist rinnen be- 
gónda. ünde lérta er sár dia länt 
uuisün . stifta óuh sipnum. Däz 
ist tíu bürg sipona . där tria ele- 
menta éndont só sie chédent . c®- 
lum. terra . mare. 

Hammon apparuit cum cornibus 
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arietinis . et uestimentum lanicio . 
ac sitientibus undam fontis exhi- 
buit. Hammon dáz chit arenosus 
iouis . erskéin dionisio in_uuideres 
pilde . ünde dó uuárd uuäl üzer 
vuóllo . ünde dürstes lába föne 
uuázere. Däz uuás t6 er föne in- 
dia eruuánt per ethiopiam mit uic- 
toria. ünde er iouem sinen fäter 
bát pàozen den dürst sinemo hé- 
rige. Bediu ist sin templum där 
centum aris famosum. 

Quid loquar eos. qui primi mor- - 
talibus usum rerum .. maioraque 
commoda prestiterunt? Uuäz tárf 
ih chóson fóne dien die érest mén- 
niskön älles tínges prüb zéigotón . 
ünde álliu diu méisten gemáh? 

Ut uitem dionisius apud thebas. 


A’lso dia rébun zéigota dionisius 


ze_thebis in. grecia . [140.] 

Osiris apud egyptios haustum 
uini. usumque comperiens. U'nde 
osiris rex maritus isidis in_egypto 
lérta uüin drinchen . ünde zíhen. 

Frumentum isis in egypto . tripto- 
lemus apud atticos docuere. U'nde 
osyridis uuirten dár in_zgypto . 
ünde ze_athenis triptolemus filius 
celei . cereris alumnus lértón ? 

Eademque ysis lini usum . se- 
mentemque monstrauit. U'nde diu 
selba ysis lérta den fláhs ärbeiten . 
ünde spinnen ? 

 Comminuende frugis farrisque 
fragmenta pilumno signat italia . 
ascribit asclepio grecia medicinam. 
Stámfón ünde mälen misseliche 
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uuíste säget italia pilumno . ünde 
árzetüom säget grecia Asclepio . 
filio Apollinis et coronz. 

Alii quoque huius generis homi- 
nes in-diuinandi usum . et pra- 
scientiam procreati . ul carmentis 
in archadia . ab effuso carmine per. 
uaticinia memorata. A'ndere vuür- 
len ze-uüizegungo . ünde ze. fóres 
uuizedo gebören . sö carmentis téta 
in-archadia. märe uuórteniu fóne 
iro méterlichén föressägon. Diu 
chám ze_italia mit iro süne euandro 
rege. den zpeas tár fánt. Tiz ist 
tiu. diu óuh nicostrata htez. ünde 
latinas literas erdáhta . fóne déro 
ein porta ze_romo carmentis ke- 
heizen uuäs. 

Sybilla uel eritrea . s. diuina quo- 
que eral. quique cymea est. uel 
frigia. SO uuás óuh sybilla . ünde 
diu erithrea hlez . ióh tiu cymea 
htez . álde frigia. 

Quas. s. sybillas . non decem ut 
asserunt. sed duas fuisse non ne- 
scis. therophilam . troianam mar- 
mensi filiam . et symmachiam hip- 
potensis filiam . que erithra pro- 
genita. etiam cymis est uaticinata . 
[1%1.] Dero sybillarum uuáren zuo. 
sÓ dà uuéist . náls zéne só man 
chit . iz uuás échert therophila ze. 
troio. marmensi filia. ünde sym- 
machia bippotensis filia. div fóne 
erithra insula bürtigiu . ze_cymis 
táz in campania ist vutzegota . 

Ex hac diuinandi possibilitate . 
amphiaraus mopsusque celebrati. 
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Déro dáz kemügentón uuären ná- 
mobäftesten amphiaraus. ünde der 
mopsus. ter sih uuider chalchante 
éllenóta . só virgilius ságet. 







34. QVI SINT A MEDIO AERE . VSQVE 
AD TERRAM, 


A medietate uero aeris. usque in 
montium terreque confinia . he- 
mithei . heroesque . i. terrigen® 
uersantur . qui ex eo quod heram 
terram ueteres edixere heroes nun- 
cupati. Fóne mittero lüfte . ünz 
ze dero érdo . sizzent hálbkóta . ün- 
de érdkóta . die fóne hera dáz chtt 
terra. heroes latine béizent. Tie 
uuérdent üzer sólchén ménniskón . 
sö eneas uuás. ünde achilles. tte 
uuir ióh lébende heizen heroes . 
táz chtt hérunga álde chüeniga. 

ibique manes . id est corpori hu— 
mano praesules attributi . qui paren—— 
tum seminibus manauerunt. Tár— 
sizzent in_iro . ménniskinén gór—— 
potón . die manes béizent a ma—— 
nando . daz chit rünsige . uuándammme 
sie rünnen fóne iro fórderón sà—— 
men. 

Denique hzc omnis aeris a lunam 
diffusio . sub plutonis potestate con— 
sistit. Tisiv uutti dero lüfte fónez 
demo mänen nider. ist álliu in 
plvtonis keuuälte. 

Qui etiam summanus dicitur = 
quasi summus manium. Der sul 


summanus héizet . sámo so meister. - 


álde méisto manium. 

Hic luna quas huic aeri praeest . 
proserpina nominatur. [142.] Dar 
uuándelot luna . diu proserpina héi- 
zet. uuánda si germina tüot proser- 
pere. 


Uerum illi manes . quoniam cor- - 


poribus illo tempore tribuvntur. 
quo fit prima conceptio . etiam post 
uitam istam corporibus delectantur. 
Uuánda die selben manes kegében 
uuérdent corporibus án dero con- 
ceptione . bediu uuónént sie gérno 
mit in . ioh náh temo libe. 

Atque cum his manentes. appel- 
lati lemures. U'nde mit ín här- 
tende . heizent sie lemures . täz chit 
lares morantes. 

Qui si uit: prioris aduiti fuerint 
honestate. in lares domorum. ur- 
biumque uertuntur. U'nde übe sie 
fóre chiusko lébetón. 50 uuérdent 
sie in_gövmen hiusero álde bürgó. 
Die héizent lares. fóne iro müoter 
lara. 

Si autem deprauantur ex cor- 
pore . laruz perhibentur ac manie. 
Sint sie áber árg.uuórten . föne 
demo corpore . só uuérdent sie lar- 
u$. däz chtt lares mali. álde ma- 
ni: . dáz chit insanientes . 

Manes igitur hic tam boni quam 
truces sunl constituti . quos agathos. 
i. bonos . et cacos . i. malos demo- 
nas memorat graia discretio. Hier 
sint créhto güole manes ünde übe- 
le . die greci skéident. in iro uuts 


sie námonde . agathos demonas. 
ünde cacos demonas. 

In his locis etiam summanes . 
eorumque prestites . i. principes 
mana alque mantuona. Hier sint 
Ouh tte meisten manes. ünde déro 
méisterun . mana ünde mantüo- 
na. | 

Dii etiam quos aquilos dicunt. 
i. nigros. Hier sint: öuh tie sie 
suärze heizent . ünde aquilis ke- 
liche . uuánda sie in-iro bilde skt- 
nent. 

Item fura furnaque . et mater 
mania . intemperieque. et alii trip- 
tes . i. lusores diuorum degunt. 
U' nde fura ióh furna . die fóne fur- 
uo colore genamót sínt . [153.] 
ünde dero ándero müoter mania. 
ünde ünmetemi dero elementorum . 
ünde tróum trügenara. 

Circa ipsum uero terr® circulum 
aer ex calore supero. atque ex ha- 
latu et madore infero turbidatus . 


egredientes corporibus animas . 


quodam fluenti »stu collidens . non 
facile patitur euolare. Sélbiu diu 
lóft uuider dia érda getrüoptiu . 
fóne dero óberün uuármi . ünde 
fóne dero niderun názi . nelázet 
tie hina fárenten animas mit ke- 
máche hina fären . ste dár lo ána 
dünchonde sámo so in éinero uuá- 
zer zésso . 

Hincque allusit sollertia poetice 
adumbrationis . i. fictionis . trac- 
tum. i. deductum . pir flegetonta . 
i. ignem flammantem.  Hinnán sá- 
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gent tie poete . rínnen daz lóuge- 
zenta hellesuuäzer. 

. Atque in eo colliditur perenni 
strepitu. uolutata impietas anima- 
rum . quas uedius adiudicarit . 
Unde in_des strüme uuálont ünde 
tócchont tomer die übelen sélà . 
die uedius tés uuirdige uueiz. 

Idem pluton . quem etiam ditem. 
uesiouemque dixere. Den sie óuh 
plutonem héizent grece . ünde di- 
tem latine . ünde nóh tánne maium 
iouem . 

Ipsam quoque terram. qua ho- 
minibus in-uia est . referliunt lon- 
geuorum chori . qui habitant siluas. 
nemora. lucos. lacus . fontes ac 
fluuios. Selbun dia érda. där si 
ünbühafte ist. hábent erfüllet tero 
länglibon mániginà . in-uuálden . 
ióh in_försten . ióh in-lóhen . in- 
séuuen . in-ábón . in-brünnón. 

Appellanturque panes fauni . fo- 
nes. i. uocales . satyri . siluani. 
nimphe . fatui . fatueque . uel fan- 
tue uel etiam fane. a quibus fana 
dicta . quod soleant diuinare . [154.] 
Unde héizent sie panes. sámo so 
discipuli panos . ih méino dés . 
fóne demo virgilius chit . pan deus 
archadie. A’lde fauni. ünde fo- 
nes fóne fando. A’lde satyri fóne 
saturitate uoluptatis . uuanda sie lo 
in-ludo. ünde in-saltacione sint. 
álso óuh satyra. íh méino satyrica 
fabula héizet . fóne saturitate ins 
ludendi . uel fingendi. Alde sil- 
uani fone siluis. Alde nimphe 


dáz chit aquarum des. A’lde fa- 
tui. unde fatuse . uuánda sie mén- 
nisken tàont infatuatos. A’lde fan- 
tu». ünde fang. io ze. déro sél- 
bun uuis. fóne fando gehéizene . 
álso óuh te chilichà . dár sie inne 
spréchent . fána heizent.  Téro 
sláhto sint óuh egipani . die fóne 
egea gehéizen sint. táz chit capra. 
déro Einer antonio begágenda. 

Hi omnes post prolixum e&uum 
moriuntur ut homines. Tise irster- 
bent álle überláng . sámo so mén- 
nisken. Dännän héizent sie ge- 
méinlicho macrobite . dáz chit lon- 
geui . 

Sed tamen et presciendi . et in- 
cursandi . i. impetum faciendi et 
nocendi habent presentissimam po- 
testatem. Sie sint Aber filo mábtig 
före-suuizennes . ünde äna-nönden- 
nes . ünde scádónnes. 

Inter priores igitur genios . i. 
terre proximiores . tua adhuc mor- 
talis uirginis diua . i. iuno consistit. 
U'nder dien niderén góten stät tiu 
iuno . diu din uufelt tódigero. 

Nam eccum tibi etberia iuno. 
seu uesta est. Nü ist si dir uuór— 
ten himeliskiu iuno . álde uesta. 
Diz sprichet iuno fóne iro selbum- 
in tertia persona. St chtt. Soólib» — 
tv uuáre. [155.] sólih uuás th tir — 
sólih tà nà bist . sólih pin ih tie” 
nü. " 

Etiam ut inmortali diue prece— 
pit dicens. Iam sede concilio iouis — 
directa. s. ad celum. U’nde dere» 
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uuórto . geböt si iro. sámo so iu ün- 
dódigero. Sizze ánauuertes . chád 
si in iouis mánigi . ze-himele bräh- 
üv. 

Demumque de acerra uirginis par- 
tem sumit. Tära nah nám si des 
róuches éinen téil. üzer iro róub.; 
fáze. 


35. QVALIS IN SYMMITATE AEBIS 
LYNA CONSPECTA SIT. 


Tune portitores dius correpta lec- 
tica . magno eam molimine subue- 
xere. Dez mézes füorton sia áber 
hóhor iro trégela. 

Sed postquam centum xxvı milia 
stadiorum aeria subuecti leuitate 
conscenderant . ac tonum primum 
ex-plongis compleuere celestibus. 
Suspensio. S0 sie dö gefáren há- 
betón fóne érdo üf . cénzeg ünde 
zuéinzeg . ünde séhs tüsent löufts 
mälo . ünde dero himeliskön gägen- 
làtón éina irstrichen hábetón. Ste 
uuären dó dára chómen. där luna 
inchtt tien uuázeren án dero érdo 
in_sesquioctaua proporlione. Diu 
inchédunga mächöt ten éristen to- 
num. 

Lunarem circulum ingressa uir- 
go. dius congruis nidoribus sup- 
plicando. Et hic. In des mánen 
ring chómeniu . ünde där iunoni 
róuchentiu . | 

De proximo conspicatur globo- 


sum quoddam tenerumque corpus . 
ex superni roris leuitate compac- 
tum . instar speculi psnitentis . 
adiaculati fulgoris radios reuibrare . 
i. respergere. Depositio. [146.] 
Säh st bt iro éin corpus . sinuuel- 
bez . ünde müreuuiz . üzer déro 
llehti des hímeltóuues kerández. 
In spiegeles uuis uuíder uuérfen 
dte án sih keskózenen sktmen. De- 
ro sünnun sktmen uuidersláhent án 
demo mänen . bediu néist sin lteht 
äne uuiderltehsene. 

In eo sistra niliaca. Där uuás 
ána daz egypziska hórn. Uuända 
luna püchelöt in -hórnes uuts . uui- 
der ánderén planetis . 

Eleusinaque lampas. Tero sün- 
nun lampas skéin dar ána. in des 
lampadis uutis! ten ze eleusina sal- 
moneus rex án die scóz . tie er 
sláhen uuölta. Uber alpheum 
fluuium brüccöta er . ünde dár 
übere currus iägondo . dönerota 
er. lampades sktezendo . blécche- 
zeta er. sö tüondo . uuólta er gót 
héizen. 

Arcusque dictinne . i. diang. 
Unde skein- dar äna der bógo dero 
uuéido gütenno. diu dictihna héi- 
zel . táz chit retiatrix . uuánda dic- 
tis grece rete héizet latine. A’ber 
luna héizet diana. sámo so duana. 
uuánda sit duobus temporibus. ih 
méino diebus ac noctibus ze. óugon 
ist. 

Tympanaque cybeles . i. terre 
uidebantur . U'nde déro érdfróuuvn 
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tympana. skinen dar ána . uuánda 
st ist nähesta déro érdo . diu mil 
duobus hemisperiis peuuelbet ist. 
sámo so mit tympanis. 

— "Triformis etiam discolorque uer- 
tigo . terribili quadam maiestate ru- 
tilabat. A’n iro skéin óuh tribildig 
ünde missefáreuuór uuárb.  In- 
égebárero mábtigi . [147.] Uuända 
zeérest ist si hórnahtíu . só dánne 
hálbscáftig . só dánne fól . 

Qus licet cornigera et aspera 
crederetur . egestionibus oportuna . 
tamen et felem el ceruam. el con- 
uersiones bis binas uultibus . s. 
tribus preferebat. U'nde so uulo 
st hórnahtíu uuáre . ünde fóne dien 
hórnen stécheliu . ünde gefélligiu 
ze_dien üz suízzedón des tóuues. 


st óugta dóh felem ünde ceruam. 


dáz chit tämen ünde hindün . uuán- 
da si uuéidegütin ist. ünde óugta 
si fler uuéndi in. iro drin ánalütten! 
uuánda s! hábet tria uirginis ora 
in-fler uuéndinon. Einiu ist a pri- 
ma ad octauam . ánderiu fóne oc- 
taua ad quintam decimam . diu 
dritta fóne quinta decima . ad ui- 
gisimam secundam . diu flerda dán- 
nan ad primam. 


36. A LVNA AD MERCYVBIVM SCAN- 
DENS. QV VIDEBIT. 


Ex hinc uenit ad circulum cyllenii . 
medio quam ad lunam conscende- 


rat. Tánnan füor sit dó den hál— 


hen teil zez mercurio . dánne si ge— 


fáren hábeti fóne érdo ze demo 
mánen. 

Quo emitonio permeato . occurrit 
ei multiplex populus ministrorum . 
s. Mercurii letabundus. utpote nu- 
benti domine. Démo emitonio er- 
fárnemo . begágenda iro michel liut 
ámbahtentero . álso brüte sólta. 

Inter quos . femina splendentis 
forme . ac opulenta ornatibus 
prompte ubertatis. uirgine saluta- 
ta. usque in eius osculum confisa 
peruenit. Under dien chäm ein 
vulb. scöniu . ióh michellicho gä- 
reuuiu. diu dia iüngfróuun chälta 
ünde chüsta. 

Sed mirabatur illa obsequentium 
multitudo . quz sicut syrus quidam 
astruit. in numero duorum milium 
fuerat constituta . quod femina quam 
elrusci dicebant ipsi deo nuptam 
fuisse cyllenio . nulla prorsus inui- 
dia titillata . uirginem complexa 
constrinxerat. A' ber dés vuünde- 
róta sib tiu mänigi . diu sih fóre 
micheli hina lángta zuó milá . so 
syrus chád . táz s! geslápfa uuórte- 
niu cyllenii . s6 etrusci sägent . 
sina brüt só hálsen. máhta àne 
nid. 

Hec autem facundia . mam illi 
hoc uocabulum . in philologie pe- 
natibus se ortam . educatamque me- 
morabat. Tiu sélba iáh . s! hlez 
facundia . dáz s! gebóren ünde ge- 
zógen uuáre in_iro hóue. 








Nec indignum esse quod sibi 
aznEumna praelata est . que et sibi 
zse«smper ornatum . et pabulum mul- 
*tüs prehuerit disciplinis. Unde iro 
zumägezöhun mit rébte uuésen fórde- 
rorun. tiu íro io gáb zierda. ünde 
smänigen disciplinis füorä . 

Uenit etiam quiedam decens ac 
pudicissima puellarvm . que presul 
domus . custosque cyllenie. Chám 
uh ein zimig tterna. ällero dier- 
mon chiuskesta . méisterina. ünde 
flégara sines hüses. 

Verum themis . aut astrea . aut 
erigone dicebatur. Si hiez themis. 
täz chit obscuritas . älde astrea . 
dáz chit syderea . älde erigone . 
dáz chtt contentiosa. Däz syderea 
puella stnes hüses flége . dáz ist 
fünden fóne diu uuánda ér in uir- 
gine hábet domicilium . [159.] álso 
óuh ändere planete häbent in ánde- 
ren zéichenen. Däz imo obscuritas 
ünde contentiosa dienoéu . dáz ke- 
uállet ad rhetoricam . 

Spicas manu. celatamque ex he- 
beno pinacem. i. tabellam . argu- 
mentis . i. indiciis talibus afferebat . 
A'ber trüog st in .hénde . álso man 
uirginem málét án dero spera. 
ünde éina tabellun üzer.ebeno ge- 
uuörhta . mit süslichen zeiche- 
Ben. 

Erat in medio auis egyptia . qua 
ibis memoratur ab incolis. Tär 
staont an miltero der egypzisco fö- 
&al. der där ibis heizet . täz ist ler 
egypzisco störh. 





Sed cum petaso uertex atque os 
pulcherrimum uidebatur. Aber 
skéin dar ána éin scóne bóubet. 
ünde án démo éin scóne münt. sá- 
ment temo flüge-scühe mercurii . 

Quod. s. caput. quidem lambe- 
bat implexio gemini serpentis. Táz 
lécchota éin zuihóubetér vuürm. 
Der stórh àhtet tero vuürmo. só 
tüot ter rhetor dero scüldigón ín 
demo dinge. Er hábet scönen 
änafäng an stnero rédo . Er bringet 
sia Aber ze zuéin vuürmen . uuända 
er mite béidiu tüot . damnat et libe- 
rat. 

Subter quadam prenitens uirga. 
U'nder déro tabellun ein gérta gli- 
zentíu. daz ist sermo rhetoris . an 
démo diu gréhti uuésen sól dero 
gérto. 

Cuius caput auratum . media 
glauca. piceus finis exstabat. Tiu 
uuás förnabtigiu güldin . mittiu uuás 
si tüncheliu . ze_niderost suárziv. 
[150.] älso óuh sin sermo ze érist 
scöne ist. ünde dárà näh sárfera. 
ünde ze iüngest übertéilet. 

Sub dextra testudo . minitansque 
nepa. Under iro zesevuun der scá- 
lün_häbento testudo . ünde der rá- 
mendo scorpio. uuánda der rhetor 
ist sih selben skirmendo testudo. 
änderro fárendo . ist er scorpio. 

A leua. caprea. Ze vuinstrün 
ein réia. Diu bezéichenet tia snélli 
sinero rédo. 

Sed pulsabat . s. caprea alitem 
delophon . i. formidinem serpen- 
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tium. que sit mitior oscinum . i. 
ore canentium. in-temptamenta . i. 
experimenta certaminis. A'ber diu 
réia. réizta den ünscádelen fögal . 
zeféhtenne sament tien vuürmen. 
uuánda diu sélba snélli päldet 
ten rhetorem ze hinderstánne den 
strit . 

Ipsa uero ibis gerit prenotatum 
nomen cuiusdam memphitici men- 
sis. i. gorpeios. Selber ibis häbet 
éines egypziskes mánodes fóre;ná- 
men. der gorpeios in-iro uufs héi- 
zet . táz chit nouember. 

Hanc tabellam uenerata uirgo . 
cum cognosceret sibi ingestam . li- 
cet sponsi cognosceret argumen- 
tum. tamen non ausa est sine sup- 
plicatione transire. Disa tábellun 
gägen iro getrágena éreta si. Unde 
so uuto si dar ána bechnáti des 
priutegömen zeichen .ióh äne dáz 
nesuuölta si sta üngeéreta läzen . 

Tunc etiam superuenit candidior 
athlantidum . iouis congressu. i. 
concubitv . pignerisque culmine 
prouecta. DO bechám íro óuh iro 
suiger_maia . athlantis tóhterón 
scönista . bürlichiu härto . fóne 
iouis mitesläfe . ünde fóne des sü- 
nes keuuálte . [151.] 

Qus quidem ne in_nurus offitio 
apparere dignata est sine libra blan- 
ce. Diu ne geuuérdota där nieht 
skinen in-iro snórun dteüiste . áne 
dia uuága dem blanc® . diu fóne 
bina lance . dáz chit fóne zuéin 
scüzelón. só héizet. Uuäz uuólta 





si déro? A’ne dáz man sta geltcho 
éreti demo süne. 

Quam uirgo uenerata. honorare 
cepit cum potente lucrorum. i. mer- 
curio . quoniam satis sociam filio 
recognouit . duabus dicatis . i. im- 
molatis pecudibus. Tia begónda 
si sär ántsázigo éren . mit zuéin 
ópferfriskingen in-ében mercurio. 
der lucrorum uuáltet . uuánde si sta 
säh imo ében héra. 


« 
37. A MERCYRIO AD VENEREM. 


Hinc festinatur ascensus. et usque 
in-ueneris circulum hemilonio trans- 
uolatur. Hinnán gáhotón sie . ánde 
füoren éin semitonium ünz ze_ue- 
nere. 

Ipsaque uenere qua nuptiis allu- 
bescebat ; i. adplaudebat . quantum 
decebat honorata . hoc in ea per- 
hibetur intuita. quod admodum pul- 
chra. Uenere diu den htleih kérno 
gesáh. óuh keéretero. sOÓ uilo iz 
kerista . téta st góumen an íro . uulo 
scóne si uuas. 

Tamen anthias . i. contraria dra- 
conibus circumplexa . crebroque ca 
pillicio uulsa . i. spisso crine solu- 
ta. ambifariumque amital. i. dw 
plicem rorem . uel duplicem asper- 
ginem. s. uenerii seminis . secum 
congressa milificat. A'ber ümbe- 
fángeniv mit uuideruuartigén dr 
conibus . [152.] só castus amor ist. 
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ünde turpis. ünde ántfáhsiu . ünde 
mit íro sélbün ríngendiu . stilta si 
io uuéderen hisämen . Uuända ue- 
nerius humor béidiu chümet pudice 
ióh impudice . bediu íst ünder ín 
zuéin sólih rioga. dáz touuederér 
den ánderen stillet. 


38. A VENERIS CIRCVLO AD SOLA- 
REM. 


Mox studium in solarem laborare 
circum. Des mézes !ltön sie chó- 
men inében sole. 

Quippe sescuplo fatigabat ascen- 
sum. Uuända hälbes téiles mer. 
dänne éin tonus si . längta den 
stäpf. 

Qui . s. ascensus . tonus ac di- 
midius habebatur. A’nderhälb to- 
nus uuäs ter skrig . táz sint triu se- 
mitonia . uuider zuéin. 

. Ibi quandam nauim totius nature 
cursibus moderantem . i. modum 
inponentem conspicatur. Där sáh 
si ein skéf . Alle natürliche férte 
melementez. Täz skéf pezéichenet 
cursum solis. Alliu ding keréche- 
nont sih fóne sinero cursu . Also 
iz chit in somnio scipionis. Sol 
inquit dux est et princeps et mode- 
rator reliquorum luminum mensque 
mundi et temperatio . 

Diuersa cupiditate plenissimum . 
Fóllez állero giredo. A'llén dingen 
gibet sol . dáz in gefállet. 


.Cunctaque flammarum congestio- 
ne. Unde föllez fiurtnero hüfon . 
Uuär ist. sólih crháft fiures . só án 
dero sünnün? 

Et circuactam . i. circumdatam 
beatis mercibus . s. animarum. 
Unde ümbefángenez mit säligero 
selon lóne. Uuända ueteres uuán- 
don . dáz tár uuáre sedes beatarum 
animarum . [153.] 

Cui presidebant in prora septem 
naute . germani tamen . suique 
consimiles. Táz skéf féretón siben 
ferien . tie brüodera ünde gelth 
uuáren. Uuäz ist kelichera dánne 
siben däga in uuéchün? Die tri- 
bent taz iär hina. 

Felix forma depicta leonis in ar- 
bore. Ein sálig l&uuen bilde. 
stüont tár gebildót in_böume. Des 
himeles höhi. dAr diu sünna gät. 
täz ist ter böum . si ist ter léuuo. 
der álle salda gibet. 

Crocodrilli in extimo uidebatur . 
Ze_nideröst tes póumes stüont táz 
pilde crooodrilli . St ist in-hizzön 
leo . in fröste crocodrillus . 

In eadem uero rate fundebalur 
fons quidam seterie lucis. arcanis 
fluoribus manans . in lumina totivs 
mundi. Där spráng inne éin brün- 
no himeliskes ltehtes . tóugenero 
rünsón fltezende . in.állíu lteht 
tero uuérlte. Uuända álle stérnen 
hábent fóne dero sünnün lteht . 

Quo uiso philologia consurgens . 
totaque ueneratione supplicans. Ac 
paulolum coniuens oculis. deum, 
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s. solem . talibus depr&catur. Däz 
keséhende . stüont st üf. ünde er- 
hafto diu óugen náhor tüonde . fér- 
gota st dén gót süs . 


39. SOLEM ADOBAT. 


Ignoti uis celsa patris. Tü höha 
chräft tes ünchünden iouis . uuánda 
ör incomprehensibilis ist . 

Uel prima propago. A’lde stn 
érist-pórno. Iouis tér ist generalis 
mundi anima . náh téro ist apollo 
consilium . ünde dára náh mercu- 
rivs sermo . [155.] 

Fomes sensificus. Sinmachig zin- 
selód. Uuända álte liute uuándon. 
sih séla ünde sin háben fóne sole! 
ünde lichamen fóne luna. 

Mentis fons. Maüotes ürspring. 
Táz ist óuh nAh t6mo uuáne. 

Lucis origo. Ltehtes ánagenne. 
S6 ist óuh táz. 

Regnum nature.  Chüning tero 
berohafli. Sunna geb£rehaftot äl- 
liu ding. 

Decus atque assertio diuum. 
Zterda ünde lób tero góto. 

Mundanusque oculus. Unde óu- 
ga dero uuérlte. Tiu uuáre blínt 
Ane dia sünnun. 

Fulgor splendentis olympi . Gli- 
zemo des scónes himeles . täz cbtt 
tero lüfte. | 

Ultra-smundanum fas est cui cer- 
nere patrem. Dà den óberósten 
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fáter sehen müost. Ube zther 
iouis íst . tén irskéinet tiu sünna. 

Et magnum spectare deum. i. ce- 
lum . uel etherem. Unde dem 
máhtigen iouem ánasktnen . 

Cui circulus ether. i. mundana» 
spere paret. Tir selber der himel 
lóset. Uuánda dü tuélest ín siness 
sueibes. | 

Et inmensis moderaris raptibusg 
orbes. s. planetarum. Unde mit 
tinén férten . gemétemést tu die 
planetas . 

Nam medium tu curris iter . 
Uuánda ünder in mitten gást tà - 
[ro sint tr! óbe dir . dri nider 
dir. Ä 
Dans solus amicam temperiem 
superis. Lteba méz:chüoli gébende 
dien sternon. 

Compellens atque coercens sy- 
dera sacra deum. i. planetarum. 
Iágonde ióh státende die planetas. 

Cum legem cursibus addis. S0 
dà scáffunga tüost iro férten . [155.] 

Hinc est quod quarto ius est de- 
currere circo. Hinnän ist tir ge- 
läzen . dáz tà müost kán. án dero 
flierdün stéte. Nidenän af. älde 
óbenán nider .* ist 1o diu sünna 
flerda . 

Ut tibi perfecta . numerus . s. 
perfectus ratione probetur. Däz 
tir diu sélba zäla guissöt uuérde. 
án dürnohtero áhto. Tia dürnobti 
mächöt denarius . der án quaterna- 
rio fünden uuirt . s6 man cbtl. 
éinez . zuéói . dríu . fleriu. 
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ie. hac. s. ratione principio 
m tu das tetrachordum? Ne 
it tà sár mit tiu zuéi tetra- 
na? Fóne septem uuérdent 
niuncta . álso fóne octo zuéi 
nt disiuncta. | 

m te latium uocitat . quod 
ionore posl patrem sis lucis 
Latini héizent tih solem. 
ı dà solus pist náh ioue des 
höubethafli. 
isque sacralum . bis senis 
3nt caput aurea lumina fer- 
Jnde ságent sie dih éinen 
in_böubete . zuelif culdine 
1 totidem menses . totidem 
:onficis horas. Uuända dà 
t zuélif mánoda . ánde zuélif 
uor alipedes dicunt te flec- 
benis. Tih chédent sie mit 
chéren fler rós . 
d solus domites quam dant 
ta quadrigam . Uuánda dà 
htest tia reitä. dta qualuor 
elementa máchont . 

tenebras prohibens . rete- 
aperis. quod cerula lucet . 
itum illustratur nox.  Tà rà- 
ero nábt fóre dero finstri . 
zibest iro . só filo st ltebtes 
[156.] 

; phe bum perhibent proden- 
cculta futuri. s. lemporis . 
liu chédent sie díh. tóugeniu 
hümpftigiu melden. 

quia dissoluis nocturna ad- 





missa. A'lde fóne diu. dáz tà mit 
táges ltehte irbärost tie náht scül 
de. 2 

Iseum . i. iustum . te serapin 
nilus . memphis ueneratur osyrim . 


Dih pétot nilus cnádigen serapin . - | 


ünde mempbis osyrim. 

Dissona sacra mitram . dilemque. 
forumque . typhonem. Dih pétont 
misseliche sacerdotes . coronam. 
uuánda dà sie trégist mit duodecim 
gemmis . ünde diuitem . uuánda dà 
sie álle getüost diuites . ünde fo- 
rum dáz chit publicum . uuánda 
nieht sö ünuerbórgenes neist. ün- 
de typhonem . .dáz chit superbum . 
älde sublimem. 

Attis pulcher item. Dü hist ter 
scóno blüomo . der fu chint uuäs. 
tén berezinthia mínnót . táz chit 
terra . uuánda s! ist in uuíntere be- 
tàn . ünde lángét sia des lénzen . só 
blüomen sint. 

Curui et puer almus aratri. Dà 
bist taz chint mit temo flàoge . dà 
bist ter füoro gébo triptolemus. 

Hammon et arentis lybies. i. ly- 
bie. Dv bist tes héizes ländes 
hammon. 

Ac biblius adon . i. cantans. Tà 
bist taz chint föne biblo ciuitate 
egypti . däz uenus uuéinota . er- 
slágenez fóne demo ebere. | 

Sic uario cunctus te nomine con- 


uocat orbis. Só misselicho ném- . 


met lih tiu uuérlt . 
Salue uera deum facies uultusque 
paterne . Heil dà uuára bilde dines 
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fáter . ünde dero góto. Däz tà 
fóne diu bist . uuánda dà gibest 
uultum . ünde aspectum dien ánde- 
rón stérnón. [157.] 

Octo et sexcentis numeris . cui 
litera trina. i. T. H. T conformat sa- 
crum mentis. cognomen et omen. 
Dr! büohstaba bíldónt tfnen námen 
dux . ünde des námen héilesoód . in 
sexcentis et octo numeris. Uuánda 
taa bezéichenet ccc. eta bezéichenet 
octo . áber tau ccc. Uués dux tst er? 
A’ne dero anderro planetarum. : 

Da pater setherios menti con- 
scendere cetus.  Tà fáter . hilf 
mir hina ze chómenne ze dero üfs 
mánigi . 

Astrigerumque sacro sub nomine. 
8. t&o noscere celum. U’nde den 
himelschünnen in_dinen nämen. 


50. A SOLE AD MATBEM . ET INDE 
AD 10OVEM. 


His audita . iussa est permeare se- 
des deorum. SO si dirro digi fer- 
nómen uuárd . só hiez man sia 
dürh strichen dero góto gesäze . 
dáz chit. hiez man sia ánasuuért 
fáren. 

Uerum hemitonio subleuatam py- 
rous . i. igni similis circulus inmo- 
ratur. A bér hóhor gerühta tuuálta 
sia dér fiure gelicho circulus . 

In quo fuerat maximus filiorum 


iouis. An démo mars sáz. ter hé- 
rösto iouis sünd . 

Ex quo circulo . uisus est pyr- 
flegeton amnis demeare ad inferio- 
ra. Föne démo circulo rán diu 
lóugezenta äha nider in lunarem 
circulum . där die älten uuándón 
uussen hélla. 

Quo transgresso . neque enimm 
labor faerat hemitonii interiecta. 
transcurrere . ia iouialis syderis ue— 
nere fulgores. [158.] Tánnán cha— 
men sie ze iouis circulo . ste máh— 
tón óuh ltehto dáz emitonium er— 
Itden. 

Cuius circulus. ptongio persona— 
bat. Tés circulus iatta föllen to— 
num. 

Mic sydus erat uiuifici tempera- 
menti. Dár uuás tér stérno. dero 
ltbchicchün máchungo. 

Ac salubris effulgentia . blandis 
uibrata candoribus. Ióh héilesám 
skimo glizendér in mänmendero 
uutzi . 

Cuius quidem lucis natura . ex 
calidis humidisque commixtionibus 
candens. quadam prosperitatis tran- 
quillitate rutilabat.  Stnes ltebtes 
uuiziu natura . róteta in.stilli . ün- 
de in_spüote . uuórteniu fóne uuär- 
mön miskelungón martis óbenán. 
ünde cháltén saturni nidenän. 

Uerum ibi sidus iouis. Ter iouis 
sterno stüont tár . 

Nam ipse totius mundi membra 
collustrans . ad deorum dicebatur 
imperium. et senatum celitem com- 
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measse . Selber iouis . tér álle 
stéte eruuállót . uuás 10 gefáren s6 
man chäd . kebteten ánderén gó- 
ten . ünde demo himel hérote . 


ki. A IOVE AD SATVBRNVM . 


Hinc etiam pretergressa circum. 
ac parili interiectione sublimis . 
deorum rigidissimum creatorem in 
algido herentem . pruinisque niuali- 
bus conspicata est. Tisen iouis 
circulum füre rüccbentiu . ünde sá- 
mo filo hóhór chómentiu. sáh si 
den stábénten . fáter dero góto . in. 
chálti . ánde in-fróste . Uuánda ca- 
lor solis nemág in fóre férri irréi- 
chen. 

Uerum idem orbis quem circuire 
nitebatur . melo dorio tinniebat. 
[159.] Aber der sélbo ring sa- 
turní . dér sih tár ümbe dräta der 
sáng in-dóriscün. Dáz chit . sáng. 
álso gróbo . s0 dores singent. 

Sed ipsi priesuli . i. principi . 
nunc draconis facies uidebatur . 
nunc rictus leonis . nunc criste 
cum aprinis dentibus . totoque exi- 
tialis seuiebat horrore. A ber sél- 
bemo saturno uuás ána uutlon dra- 
conis pilde. uullon leonis k&inon . 
uutlon bürste mit éberes zánen. 
ünde álles égesen uuás ér fól. Dáz 
ist fóne diu. uuánda sín constilla- 
tio. dáz chit sin fatum. fóre zei- 
chenet älle zálà . 


| ! . 


Cui tamen potestas maior pro 
circi granditate . ac prelata ceteris 
habebatur. Dob uuás sin geuuält 
86 filo méro . só filo sin ring uut- 
tero uuäs. 

Denique arpis bombisque perter- 


rita. tam intoleranda congressione . 


i. conuolutione . uirgo diffugit. St 
dö érchómeniu . fóne sinén här- 
phón. ünde ánderén scállen. fiöh 
st fóne só ünmézigemo suéibe sines 
circuli . 


h9. A SATVRNO AD CARLVM. 


Inde maximis conatibus sescuplo 
itinere euehuntur. Dännän füoren 
siö tligero férte. hälbes mer . dáz 
chit . hálbes toni mer. dänne to- 
num. 

Nam tono ac dimidio peruehitur 
ad ipsius celestis spere globum. 
ac laqueatum . i. pictum stellis am- 
bitum. Uuända in drin emitoniis 
folle chám si ze-himele. dar die 
Sternen ána stánt . 

Sicque sex tonorum conscensio- 
nibus . defecta lassitudine stadio- 
rum fatigati. i. ipsi defecti et fati- 
gati. [160.] U'nde só müode uuór- 
tene. án dien stégón dero sex to- 
norum. fóre ürdrüzzi dero stadio- 
rum. 

Cum diapason simphoniam aduer- 
terent consonare . quicquid emensi 
erant. Tänne sie gesáhln dáz sie 





erfáren hábetón . 
len. 

Perfectione absolute modulatio- 
nis . post labores maximos recreati . 
paulolum conquieuerunt. A’n dé- 
mo üzläze déro fölleglichün rárto , 
náh sólichén árbeiten . éteuuáz ke- 
 blásende . birmdön sie dar. 


zuiualtigo hél- 


43. IAM IN CAELO POSITA. NOVA ET 
MIRANDA CONTEMPLATVR. SyP- 
PLICANS IOVI ET DIIS. 


Ipsa quippe philologia lectica desi- 
liens. Suspensio. Philologia ába 
demo trágebétte skricchendiu . 

Cum inmensos luminis campos 
conspiceret . ztherizque tranquilli- 
tatis uerna . i. *«menitatem. Et 
hic. Tänne si sähe diu breiten 
feld tes ltehtes . ünde dia scóni 
dero üf uuértigün stilli . 

Ac nunc tot diuersitates cerne- 
ret . formasque decanorum. Et 
hic. Unde st sähe só mänige mis- 
selichina . ünde die getäte dero t&- 
gán góto . die dár decem regionum 
flégent . 

Tunc octoginta quatuor ligurgos . 
i. solutores operum celo miraretur 
astare. Et hic. Unde st sih 
uuv nderoti in-himele dienön die 
aba némen. dero vuércho . dáz chit 
ärbeito . déro fóne diu sint octo- 
ginta quatuor. uuánda in só máni- 


giu getéilet ist . Al dáz fóne erde 
ze-hímele ist. — [161.R 

Uideretque preterea fulgentes. 
crebrorum syderum globos. Unde» 


st sáhe die glizenten speras . terea» 


mánigón stérnón. 


Et circulorum alterna illigatione» 
'texturas. Et hic. Unde dte ge— 


flöhtenen rínga in éin ändere . 

Ipsam uero speram.. qua ambi- 
tum cohercet ultimum . miris rapti- 
bus incitatam. Unde selbün dia 
speram diu den üzerosten bifäng 
máchót . suéibónta mit vuünder- 
lichero dráti . 

Polosque. 
himel-gibela . 

Et axem ex caeli summitate ui- 
bratum . i. directvm . profundam 
transmeare terram. Et hic. U'nde 
dia bimelsáhsa in-ále rihte gán 
fóne éinemo gibele ze demo ánder- 
mo dürh tia érda. Diu uuirt échert 
mit sinne fernómen uuánda si cor- 
poralis neist . 

Atque ab ipso . s. axe . totam cali 
molem . machinamque torqueri . 
Et hic. Unde án iro uuérben 
álla dia héuigi des uuérlt; zimbe- 
res. 

Non sciens tanti operis tante que 
rationis patrem . deumque . ab ipsa 
etiam deorum noticia secessise. Et 
hic. Lüzzel gedénchende ér si dára 
cháme . ándere góta nebechénnen 
den gót . ünde den fáter sóliches 
uuérches . ünde sólchis uulstüo- 
Uuända götes sapientia ist. 


Et hic. U'nde die 


I 
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quae exsuperat omnem sensum . et 
hominum et angelorum. 

Quoniam extramundanas beatitu- 
dines eum lranscendisse cognoue- 
rat . empyrio quodam . i. igneo . 
intellectualique mundo gaudentem . 
Uuända st in sáh überslähen . ióh 
ie üzenán uuérlte gesáligóten . ün- 
de in-sinemo fiurinen uuerlt-stüole. 
[162.] den män echert fernémen 
mäg mändegen sizzen.. 

Iuxta ipsum extimi ambitus mu- 

zmrum . i. soliditatem annixa genibus . 
-ac tota mentis acie coarlata . diu 
silentio deprecatur. ^ Depositio . 
Sélbemo himele filo nàáho gechni- 
wiuentiu. ünde iro müotes keéino- 
“iu . pétela st in stíllo ünde lán- 
=. | 

Ueterumque ritu uocabula qus- 
«lam uoce mentis inclamans . se- 
«undum dissonas nationes. nume- 

wis. 8. syllabarum uaria. sono ig- 
zmota. iugatis. i. coniunctis. alter- 
wnalisque literis inspirata . i. pro- 
wuntiata. In álta uuts mánige sine 
mämen 1o sö stillo ánaharende . náh 
"wingelichén spráchon dero liuto . 
BWänge ünde chürze . ünde ünchün- 
«le. mit säment liutigén literis. só 
dgót teutonice . ünde mil keskei- 
«lenén gespróchene . sÓ deus la- 
Wine. | 

" Ueneraturque uerbis intellectualis 
amundi presules deos. Unde éreta 
si mit tigi die fliht-köta dero ün- 
3Énasihtigün uuérlte . där gótes sél- 

Jbes stàol. In thronis et domina- 


tionibus super cherubim et sera- 
phim gerihtet stát . 

Eorumque ministros sensibilis 
spere potestatibus wenerandos . 
Ióh téro ministros éreta st . die 
dirro ánasíhtigàn uuérlte änauuäl- 
ton ántsázig sint . tie liturgi héi- 
zenl. 

Uniuersumque totum. infinibilis 
patris profunditate coercitum . i. 
circumscriplum. U’nde álle dia sá- 
mahafti . mit tes ümbegriffenen 
fáter geuuálte ümbehäbeta . éreta 
st. [163.] 

Poscitque quosdam tres deos. 
Férgota si ételiche dri gótà . c®- 
lestium . terrestrium . et inferno- 
rum. 

Aliosque diei noctisque septimo . 
i. septies radiatos. U'nde ándere 
siben skimen hábente . des táges 
ióh tero náht . uuánda daz iär állez 
kesibenöt ist . in_dägen ióh in náh- 
ten. 

Quandam etiam fontanam uirgi- 
nem deprecatur . i. fontem uite. 
U'nde éina ürspringes tlernün . dáz 
sélbiu ditas ist. 

Secundum platonis quoque miste- 
ria. apax. i. semel et dis. i. bis 
epikina . i. substantia . potestates . 
St béteta óuh näh tero platonis tóu- 
geni die geuuálta . dte dir héizent 
éinest . ünde zuírónt'. in. éinero 
uuiste . uuánda zuó persone sint 
patris et filii in -éinero essentia. 

His . s. uerbis . diutissime flo- 
rem ignis atque illam existentem 





ex non existentibus ueritatem toto 
pectore deprecata. Süs péteta si 
uestam . diu des fiures plüomo íst . 
uuánda st fiur ist. fóne fiure chö- 
meniu. A'lde si béteta daz lteht 
föne liehte chómenez . táz chit 
filum dei . ünde dia uuésentün 
uuárhéit föne üánuuésentén . uuánda 
st ne hábet originem fóne Anderen 


dingen. St ist táz kót ist. er ist 
ünuuórtenér . ünuuórten íst óuh 
si. 


Tum uisa est secernere . i. no- 
minatim distinguere apotheosin . sa- 
craque meruisse. DO gestüont si 
benámen skéiden . dero ánderro 
góto deificationem . dáz chtt uueli- 
che fóne ménniskón uuórten uuá- 
rin góta! [165.] ünde sáh st sih 
selbün gehéilegóta uuésen. 

Quippe quidam candores lactei 
fluminis tractu . i. tractim stellis 
effluentibus defluebant. Täz uuás 
fóne diu . uuánda uutze trópfen 
déro miliche gelichän áho . trüffen 
sia längseimo ána . stérnón dar 
inne blécchezentén. Uuända lac- 
teus circulus tár dero góto gesáze 
ist . zü iro náhta . dannan bechnäta 
st sih kehéilegót uuésen . 

Letabunda igitur gratiasque te- 
stata. iter in galaxium flectit. ubi 
senatum deum ab ioue nouerat 
congregatum . Fröuufu ünde ioui 
dánchondiu. füor si in lacteum. 
dár st uuissa . die góta fone imo 
gesámenóte . 





hh. QVALIS VI8A SIT DOMVS 
IOVIS . 


Erat autem ibi iouialis domus. Tár 
in lacteo uuás iouis hüs . 

Que etiam granditate mira . mun- 
danum ambitum possideret. et de- 
core conspicuo fulgorem sydervm 
uinceret . et nouitate situs signife- 
rum circulum decusaret . i. orna- 
ret. Sölchez . táz iz mit sinero 
vuündersmicheli disa uuérlt ümbe- 


griffe . ünde in_scöni dle stérnen 


über-uuünde . ünde föne seltsani 
sinero gestélledo . den signiferum 
gefrönisköti . 

Preterea tanto splendore renite- 
bat. ut argenti crederetur fabricata 
materia. Unde só skinbare uuás 
iz. sámo so iz üzer silbere geuuv r- 
chet uuáre . [165.] 

lbi septa candentia . culmenque 
sectatum . i. uirgatum . limbis . i. 
fasciis niualibus albicabant. Scóniv 
gádem . ünde gerigöt first clizen 
dar ána mit snéfáreuuén brórten. 

Vbi iam iuppiter cum iunone. 
omnibusque diuis . in suggestu ma- 
ximo . ac subselliis lacteis residens. 
sponsales prestolatur aduentus. 
luppiter ünde sin chéna mit állén 
dien góten. dár sízzende . in hóhe- 
mo stáole . ünde in_uulzen bän- 
chen . béit er . ünz tie trühtinga 
cbámtn. 
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55. SPONSVS PBIMVM INTRODVCI- 
TYR. 


Qui simul musarum ut uoces . ac 
dissonis mela dulcia cantilenis uir- 
gine adueniente percepit . priore 


loco precepit uenire cyllenium. 


Só er dó gehörta dero brüote ná- 
die síngenten musas . 
ünde die süozen rárta . fóne ün- 
eben lütréistén sangen . s6 hiez er 
zeérest chómen den brüote-gömen . 

Cum quo liber et delíus . fidi 
amantissimique germani. Säment 
témo chámen óuh zuéne sine liebe- 
sten brüodera . dionisius ünde apol- 
lo. 

Hercules etiam . uterque casto- 
rum gradiuusque . et quicquid deo- 
rum de ioue progenitum est. cylle- 
nii adherebat offitio. Hercules 
ünde pollux mit castore . ünde 
mars . ünde álliu iouis sláhta háf- 
tón sih ze sinemo uuérche. 

Elementorum quoque presides . 
angelicique populi pulcherrima mul- 
titudo . animseque praterea beato- 
rum ueterum ! qua iam celi templa 
meruerant . gressus maiugen® se- 
quebantur. (166.]  Dero elemen- 
torum flégera . ünde diu scóna má- 
nigi dero angelorum . ünde dero 
áltfórderón seélà . die ze_himele 
chómen uuären . die háftón sih álle 
ze imo. | 

Linum homerum mantuanumque 
uatem redimitos . canentesque con- 
spiceres. Tü sáhtst tár heroum 


Band III. b- 


aureas deuoluentes . 


dam numeros replicabat . 


poetas . mit hedera gezlerte . ünde 
singente . 

Orpheum atque aristoxenum fidi- 
bus personantes. Uuända die cy- 
tharist» uuáren . bediu sähist tà 
sie dár mit iro seit-sänge . 

Platonem archimedenque speras 
. Tie sähist tà 
uuérbin iro speras . uuánda sie 
astrologi uuären. 

Ardebat eraclitus. Tiser zünde- 
ta. uuánda er chád fóne fiure uuó- 
sen álliu ding uuörteniu. 

Udus talés. Mit réhte ist er 
názer . uuánda er dia názi chád 


" uuésen rerum originem. 


Circumfusus atomis democritus 
uidebatur. Tiser uuäs pestöubet . 
mit smálén spraten . die nehóina 
grózi nehábent . uuánda er fóne 
dien zesámine gerándén chád uuór- 
tena uuésen disa uuérlt . 

Samius pithagoras celestes quos- 
Tiser 
fánt arithmeticam . bediu zálota er. 

Aristotiles per celi quoque cul- 
mina endelichiam scrupulosus re- 
quirebat. Aristotiles süohta gnóto 
án demo hímele absolutam perfec- 
tionem. uuánda dia chád er uué- 
sen animam mundi. díu den himel 
türnet . [167.] 

Epicurus uero mixtas uiolis ro- 
sas. et totas apportabat illecebras 
uoluptatum. — Epicurus trüog züo 
blüomen . ünde älle lüstsmächunga. 
uuända er chäd. summum bonum 
uuésen uoluptatem . 
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Zeno ducebat feminam prouiden- 
tem. Zeno füorta früot uuib . 
uuánda dia lóbeta Er. dö er föne 
gehtléiche screib. 

Archesilas collum columbinum 

.Tisér chös tia tübun . 
uuända er scréib föne fögalen . 
. -Multusque preterea palliatorum 
populus studiis discrepantibus dis- 
sonabat. Tär giengen nóh tánne 
gnüoge in chriechiskün gemänte- 
lote. der nehéin s0 ne iäh. só der 
ánder . uuända jogelicher féste- 
nóta sina seclam . 
lera. 

Qui! quidem omnis inter musa- 


däz chit sina 


rum carmina concinentium . nullo 
i. alter- 
Téro 
nehéines réda nemähta man ferné- 


potuere audiri rabulatu . 
catione . licet perstreperent. 


men fóre démo sánge dero musa- 
rum . döh si bráhtin. 

Ueniente igitur introgressoque 
cyllenio . omnis ille deorum sena- 
tus ueneratus uerticem ingredientis 


exsurgit. SO er dó chäm ünde ín- 
gieng . só éreta in gágen imo üf 


ständo . äl dáz hérote dero góto . 
Ipse iuppiter eum propter suum 
consessum pallade a dextra sociata. 
medium collocauit. Selber iouis 
säzla in inében sinemo stüole ze 
zéseuuv n. ünder imo . ünde ünder 


pallade. , 





I Ausgelöscht. 


46. DEHINC SPONSA INTRODVCTA. 


Nec longo interiectu . ipsa quo— 
que philologia . ambita musis ac 
matre pr:eambula corrogatur . [168. ] 
Sär hälto uuárd óuh tiu brüt mit iro 
camenis ín gelädöt . iro müoter fro- 


:nesi fóre iro gándero. 


Qua ingrediente ac refundente il- 
lam acerram olacem aromatis 
ueste deum nutrici. eidemque pe- 
dissequ:?. omnis ille ordo calico- 
portiones sibi competentes 
arabicis laetabatur ha- 


lum . 
attribuens . 
latibus . 
iro róuh üz scüttendo ueste géant: 


Sö si dära in chám. ünde 


uuvrta. díu ánderro góto mágezo 
uuás. üude íro dö folgeta . ällero 
götelih sár némende téil des róu- 
ches . ter imo gefiel? . säz er fró 
aräbiskes stänches . 

Uerum uirgo ut est per omnia 
uerecunda. licet a ioue eius assi- 
dere confinio iuberetur. tamen ibi 
potius uoluit . ubi musas conspexe- 
rat admota palladis consortione re- 
Unde dóh sia iouis hieze 
sizzen bi imo . uuánda si scámelin 


sidere . 
uuäs. sÓ uuás iro liebera. bf dien 


camenis zc sízzenuc . pallade bi iro 
uuésentero . 


? Ausgelóscht. 
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47. DOTATVR SEPTEM ANCILLIS . 


Tunc exsurgens uirginis mater . 
poscit de ioue . superisque cunctis . 
uti sub conspectu omnium . quic- 
quid sposalium nomine pr&paraue- 
rat maiugena traderetur . ac de- 
mvm dos a uirgine non deesset. 
To stüont tiu müoter àf . ünde bát 
iouem ióh tie ändere . dáz iro 
müosi fóre in állén geántvuurtet 
uuérden. so uuáz iro maiugena ze 
mäli geben uuóltt . ünde si íro uui- 
demen só becháme. [169.] 

Tuncque tabulas ac papiam po- 
peamque sinerent recitari. U'nde 
sie dänne liezin fóre in gelesen 


uuérden dia uuidemscrift an *ábel- 


lón álso iz síto uuás 
uuídemséa . 


. ünde día 
nah tíu só papius 
ünde popeus sla ze romo . iu fün- 
den. 

Cuius petitioni iustissime deorum 
senatus attribuit ut in conspectu 
czlitum offerenda probarentur. Tö 
ónda man íro dés pitentero . álso iz 
réht uuás. táz si dár fóre állén ge- 
chóren uuürttn . 

Hic phebus exsurgit fratris offi- 
cium non detrecians . ac singulas 
ex famulitio dilectorumque cylle- 
nio incipit admouere . qua tam 
pulchrz cunctis . quam ornatissime 
refulsere . Dö stüont apollo üf füre 
den brüoder. ünde die er eruué- 
leta sinero diuuön . ze uuidemen 
ze gébenne . die begönda er imo 
einzen bringen. Die uuären só- 


— ———— 


lih . táz sie ín állén scóne ünde 
ziere gedübtón. ' B 


48. EPILOGVS. 


Transcursa lector magna parte fa- 
bula . que implicata est morosis 
ductibus . coegit instans innitens 
crepusculum . palpitare . i. deficere 
lucernam tenui lumine. Tero sa- 
tyra nà éines micheles téiles ke- 
ságetero . uuánda nouem librorum 
zuéi hína sínt . tiu sélba satyra ün- 
sémfte getän ist . mit lángemo dün- 
se . ih méino uuánda nóh septem 
libri fóre sint. [170.] nötet ter gá- 
genuuérto mórgen . ünde der äna 
gándo tág timberen dia chérzün . 
Ac nisi aurora roseis purpuraret 
culmina . conuenustans primo ha- 
bitu. i. aspectu . et nisi surgens 
dissecaret fenestras lumine. U'nde 
übe der tágeród scöno nefáreti den 
first . mil temo éristen scimen . 


 ünde er mit Mehte nedürh práche 


diu fenster. 

Adhuc compararet iugata pagi- 
na . quocumque ducta largiorem 
circulum. S6 geuutteroti den ring . 
tiu átaháfta pagina . éteuuár nóh 
fürder gebréittiv . 

Nunc ergo mithus terminatur in- 
fiunt libelli . qui sequentes asse- 
rent artes. Nü chédent tiu fölgen- 
ten büoh . tiu ünsih liberales artes 
lerent ! hina ist taz spél. Ter teil 








dero satyre der uuáre gelih ne ist . pro multa parte. Sie nefermident. 
ter ist hina. Der heizet grece mi- | óuh tiu spél nieht . in michelma» 


thus . téile. 

Nam fruge uera. i. doctrina ue- Habes quid instet. si potestas .. 
ra. demouent omne fucum. Sie caelitum. et muse. et chelis latoism 
geüzónt tia lügi mit uuáre. faueant. NY hábest tu lector fer— 


Et disciplinas annotabunt sobrias.. | nómen uuáz nà züo gánge. übe iz 
Unde zéigónt sie . zimige lirnunga. | himelgöta só uuéllen. ünde muse . 
Nec uitabunt ludicra. i. fabulas. | (nde apollinis lyra. 





DUO AIGOUQOQI S03) 


K 4THI'OPIAI und IIEPI EPMHNEI A2. 


Handschrift 818. — Jahrhundert X oder XI. 
Handschrift 895. — Jahrhundert X oder XI. 
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| Band III. ». 25 


EINLEITUNG. 


Was die handschrift 818 anbelangt, heben wir aus dem, was Kolb in 
seinem verzeichnisse üher dieselbe sagt, folgendes hervor. 

»Videtur prefatum Organum in Theotiscam linguam translatum esse 
et quasi in Compendium redactum solum in gratiam discipulorum.  Conti- 
net Librum de Categoriis et perihermenias Aristotelis, cujus sensum et me- 
thodum Generalem presso pede sequitur; imo et ipsa verba (demptis tan- 
. tum iis, qua claritati officere videbantur) adducit. Methodus tamen Parti- 
cularis aliqualiter diversa est, et clarior: tractat enim omnia per breves 
paragraphos, suum cuilibet titulum prefigens. Scita utiliora ex contextu 
quasi verbotenus excerpsit, methodice tractat, et totus est in iis explican- 
dis, et id plerumque per exempla. Et ut paucis dicam , est mera expli- 
catio Aristotelis , continetque quo ad substantiam ea omnia, quz peri- 
pathetici in institutionibus dialecticis de Categoriis et enuntiatione tradere 
solent. Character est seculi 11mi vel 10mi ad finem vergentis, in folio membr.« 

Das erste blatt der handschrift ist leer gelassen, aber in der seitenzahl 
mitgezühlt. die Kazryoplaı reichen sodann von seite 3 bis seite 143, 
die abhandlung I7epi &pusveiag von seite 1&3 bis 246. wir haben die 
seitenzahlen der handschrift beibehalten , Graff dagegen hat das erste leere 
blatt wieder in abzug gebracht, so dass seine angabe immer um zwei zu 
nieder läuft. am schlusse der handschrift, von seite 257 bis 295 folgen 
noch von derselben hand Ciceronis Topica, aber bloss lateinisch. die 
titel der abschnitte, z. b. Quid sint »quivoca, quid sint univoca, item 
quid inter sit, sind durchgängig durch rothe schrift hervorgehoben. eben- 
so ist der jedesmahlige neu anhebende text durchgängig mit rothen anfangs- 
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buchstaben bezeichnet. überdies ist auf den drei ersten seiten die ganze 
erste linie des neu anhebenden textes mit stärkerer schrift geschrieben ; 
doch lässt dieser fleiss nach und kehrt nicht wieder. wir haben dafür 
absätze gewählt. 

Von unserer handschrift spricht Gerbert in seinem »Iter Alemanni- 
cum«, seite 107 seiner lateinischen ausgabe vom jahre 1773. ferner Ilde- 
fons von Arx, mit kurzen proben, in seinen »Geschichten des Kantons 
St. Gallen«, band 1, s. 262, d; s. 26%, c, d und e; und s. 268, c. 
ebenso Hagen in seinen »Denkmalen des Mittelalters«, s. 21, und Graff in 
seinem »Sprachschatze«, band I, s. LVII. bekannt ist Graff's ausgabe, in 
der aber unter anderm nicht selten wörter und ganze sütze fehlen. probem 
bei Wackernagel, in seinem »Altdeutschen Lesebuche«, s. 131 ff. 

Die nummern der kapitel sind von denr herausgeber hinzugefügt. 


- 


Von handschrift 825 ist auf seite 9 und 10 dieses bandes gehandelt - 
' sie enthält zunächst die tröstungen der philosophie von Boethius, vor» 
seite & bis seite 271. auf seite 275 beginnt sodann die aristotelische ab— 
handlung Korzyooíat, unmittelbar mit den worten »Quid sint gquivoca« , 
und reicht bis seite 338, ist aber nicht vollständig, sondern reicht nur bis 
zu den worten »qui omni quidem susceptibili non est necessarium alterum 
inesse«. Die abhandlung ist von anfang bis seite 326 in zwei spalten ge- 
schrieben, von da aber läuft die schrift durch, bis das stück endlich auf 
seite 338 mit den angegebenen worlen abbricht. zuletzt sind der hand- 
schrift noch zwei blätter angebunden, welche aber nicht dazu gehören und 
ein lateinisches wörterbuch, aber nichts teutsches enthalten. 

Ausser den schon früher angeführten spricht yon diesem stücke Hagen 
in seinen »Denkmalen des Mittelalters«, s. 19 ff., und theilt eine probe 
mit. um ebenfalls eine probe mitzutheilen, haben wir vom ersten kapitel 
die lesarten dieser handschrift gegeben; den rest, d. h. die wichtigeren 
daraus werden wir in dem spätern würterbuche mittheilen und uns über 
die ursache davon am schlusse dieses bandes aussprechen. 


K ATHIOPIAI. 


1. QUID SINT 4XQUIUOCA . 


N equiuoca dicuntur. quorum no- 
inen solum commune est. Tte sint 
.enámmen . déro námo écbert í 
. eméine . ünde gelth ist . 

Ratio uero substantie diuersa. 
ecundum nomen. Unde? äber 
ıngelth zála ist. uuaz? siu 5 sin. 
[émo 5 námon uólgendo $ an? démo 
ae 5 genámmen sint. Über stépfist 
.ü den námen. so mág sin? gelth 
atio . iro substantie. 

Ut animal homo . et quod pingi- 
wir 10. Hoc est. Ut aquiuoci sunt. 


homo uerus. et homo pictus. In 
latina lingua . sint kenámmen !*. 
homo animal. i. ter lébendo mén- 
nisco 12. et quod pingitur i. sin ge- 
lthnisse. 

Ratio uero substantie diuersa se- 
cundum nomen. Män ságet áber 
üngelicho 13 uuáz sie sin . demo ná- 
men uólgendo . dérí^ sie genám- 
men !5 mächöt. 

Si enim quis assignet . quod est 
utrumque eorum. propriam ratio- 
nem assignabit utrisque. Säget to- 
man . dáz 1610 uuederiz 17 ist . ter 18 
gibet 1? 10 uuedermo ?? sünderiga ?! 





! &cchert. h. 825. 

2 V'nde. Statt U setzt handschr. 825 
immer V. 

3 uuáz. h. 825. 

* sie. h. 825. 

6 demo. h. 825. 

6 vólgéndo.  h. 825. 

? án. h. 825. 

8 sie. immer so. h. 825. 

9 sin. h. 825. 

10 ursprünglich „pingit“, von späterer 
hand in „pingitur* verbessert. 


eu EEE 


- on —— — 


! genammen. h. 825. 
12 ménnisko. h. 825. 
3) ángelicho. h. 825. 
l! der. h. 825. 
15 genamnen. 
16 das. h. 825. 
Y uuederez. h. 825. 
18 ter h. 825. 

19 gibit. h. 825. 

20 uuédermo. h. 825. 
2! günderiga. h. 825. 


h. 825. 
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zála. Hoc modo. Homo animal. 
est substantia sensibilis. Ter !le- 
bendo homo. ist ein sinnig ? ting. 
Qui pingitur . imago insensibilis 
est. et inanis. Ter gemäleto . 


ist ein sinnelös pilde. ünde libe- 


los 3. 

Sic in euangelio sunt sequiuoci 
ulerque iohannes. [5.] sed di- 
uersam suc substantiae rationem ha- 
bent secundum nomen. lohannes 
ünde áber iohannes sínt kenám- 
min ^. i. hábint kelichen námin 5. 
ünde áber üngelicha 5 ünde ünge- 
meina diffinitionem. Diffinitio ist ?. 
lu dir ságet . uuáz sie sin. Eadem 
est et ratio substantie . in hunc 
modum. Alter est iohannes bab- 
(ista 5. filius zacharim . et alter est 
iohannes euuangelista filius zebe- 
dei. Quod si dixeris. habent et 
communem diffinitionem. quia uter- 
que iohannes est animal rationale 
mortale. Uel substantia animata 


sensibilis . non est hec diffinitio 
iohannis . sed hominis uel animalis. 


et hoc nomen homo . aut animal. 
non facit eos equiuocos sed uniuo- 
cos. Uuile dà in_geben gelicha 
diffinitionem . däz ne máht? tà 
nieht ketüon uólgendo démo nä- 
men !? iohannes. tér!! sie genámmen 


! Tér. h. 828. 

2 sinnig. h. 825. 

3 lébelos. h. 825. 

* kenámmen. h. 8%. 

3 hábent kelichon námen. h. 825. 
6 ángelicha. h. 825. 

7 ist. h. 825. 

8 baptista. h. 825. 








máchót. Ste mág man béde héizin 
homo ünde animal . ünde dánnán 
hábint !? sie gemeina diffinitionem . 
sie ne sint Aber dánnán nieht »qui- 
uoci . sed uniuoci . táz chit ste ne 13 
sint tánnán kelthnamig '4. sünder 
&innamig . ünde gemóinnamig 15. 
Mit témo uuéhsele dero diffinitio- 
nis . uuérdint 16 üzer zquiuocis uni- 
uoca. De quibus mox subditur. 


2. QUID SInT UNIUOCA .  [5.] 


Uniuoca uero dicutitur . quorum et 
nomen commune est. et secundum 
nomen eadem substantie ratio. Tíu 
héizint áber éinnamig . ünde ge- 
méinnamig . téro námo geméine 
ist. unde näh témo námin . gelth 
zála ist uuäz siu sin . i. tiu álso 
sint . 80 man siu héizit. Ut animal 
homo. atque animal bos. Hoc est 
ut uniuoca sunt homo et bos. 

Communi enim nomine utrique. i. 
homo et bos animalia nuncupantur. 
et est eadem ratio substantie. 
Qua est illa ratio? utrumque esse 
animal.sicut et nuncupantur. Sie 
héizent keméinlicho animalia . ünde 
sámo gemeine zála ist . táz sie däz 
sin . subaudis . táz sie héizint. 





9 maht. h. 825. 

!0 namen. h. 825. 

! ter. h. 825. 

12 dannän habent. h. 825. 
13 sine. h. 825. 

13 gelihnámig. h. 825. 

U geméinamig. h. 825. 
16 quérdent. h. 828. 








tér gibit iro gelicha zála. 
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Si quis assignet rationem utrius- 
que quid utrique sint . assignabit 
eandem rationem. U'be toman zála 
gibit pédero . uuáz touuederiz si . 
Uuäz ist 
tiu zála? Quo sint animalia. Er 
chidit. táz sie sin animalia . älso 
sie béizent. Homo ünde bos héizent 
animalia . ünde sint animalia. Uuäz 
íst áber sélbiz animal? Substantia 
animata sensibilis. Täz ist óuh 
homo. dáz ist óuh bos. A' däz 
animal ist. táz sínt siniu species. 
homo et bos. [6.] Uuile dà ché- 
den animal homo et animal bos. há- 
bint üngeltcha diffinitionem in hunc 
modum . Homo est animal ratio- 
nale. bos est animal inralionale . 
tiu diffinitio neist animalis nieht. 
taz iro gemeine námo ist. ünde iro 
geméipe genus ist . si ist sélbero 
specierum hominis et bovis. Mit 
témo uuéhsele uuérdent üzer uni- 
uocis equiuoca . 


9. ITEM QUID INTER SIT. 


In propriis uuérdint aquiuoca . uut- 
lon üngeuuando. i. fortuitu et casu. 
ut duo aiaces . duo alexandri . duo 
pirri . uullon uóne gelübedo i. pla- 
cito . propter cognationem . ut duo 
marii pater et filius. nel propter 
similitudinem ut homo pictus et ue- 
rus. Tiu mügin sin bédiu propria 
ióh apellatiua. Hic homo uerus et 


diffinitionem geméina . 


hic homo pictus sínt propria. Ho- 
mo uerus et homo pictus specialiter 
et communiter sint appellatiua . 
Tóh aristotelis chàde uóne »quiuo- 
cis quorum nomen commune est. 
síu sínt tóh tícchor propria dánne 
appellativa ef communia.  A'ber 
uniuoca uuérdint fo in appellatiuis . 
Uutlón natura ut homo homini uni- 
uocus est bestia bestie. Uuilön 
gente uel patria ut grecus greco. 
romanus romano. [7.] Uuilon pro- 
fessione . ut christianus christiano . 
laicus laico . clericus clerico. Uut- 
lon dignitate. ut rex regi. consul 
consuli. Uutlon fortuna . ut seruus 
seruo . ingenuus ingenuo. A’lso 
mánigiu appellatiua uuésin mügin . 
sámo mánigiu uniuoca mügin uué- 
sin. SO ist to dingelih témo uni- 
uocum . sáment témo iz hábit . 
éinen námin geméinen ünde éina 
U' nde Aber 
démo squiuocum . tómo iz hábit 
gelichen námin ünde uóne diu ün- 
gemeinen . uuánda iz éin námo ne- 
ist. nóh ein diffinitio. Doh ari- 
stoteles cháde . quorum nomen 
commune est quasi de appella- 
tiuis . 


4. DE DENOMINATIUIS . 


Denominatiua uero dicuntur, quae- 
cunque habent appellationem ab 
aliquo secundum nomen . solo diffe- 
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rente casu. Diu héizent denomi- 
natiua . tiu nàh ándermo námin 
genämot sint . échert keuuéhselo- 
temo üzlaze. Nomen a nomine 
deriuatum héizet mit réhte denomi- 
naliuum . i. námo uóne námin. 
Ut a grammalica grammaticus. A 
fortitudine fortis . 


5. RATIO DE HIS TRIBUS. I. QUARE 
PRAEMISSA SUNT. 


Fóne disen drin diffnitionibus ist 
ze uuizenne . [8.] dáz decem predi- 


camenta uóne dien aristotiles sagen. 


uuile . gelichen námin häbint . ünde 
äber üngelicha diffinitionem. Pra- 
dicamenta unde genera . héizent siu 
gelicho. siu sínt Aber éin ánderén 
üngelib. Pediu sint siu equiuoce 
sÓó genámot . näls uniuoce. Tie 
selben námen gébent sie iro sperie- 
bus i. sub alternis generibus . mit 
tlen siu keméina diffinitionem há- 
bint pediu sínt siu áber dien uni- 
uoca náls zquiuoca. Denomina- 
tiua uuérdent áber . dánne substan- 
tia . án sih nímit accidens . älde ein 
ándera substantiam. Nimet homo 
án sih qualitatem . so ist er qualis . 
nimit er án síh quantitatem. so ist 
er quantus. Legit er án sih indu- 
mentum. sö ist er habens. Föne 
dien állén uuirdit er denominatus . 
unde die námin er dánnán guuin- 
net ,' tle heizen, denominatiua . 


Also iustus föne iustitia . latus 
fone latitudine . uestitus fóne ueste . 


6. QUESTIO. 


Nóh tánne sint mänig-namigiu . i. 
pluriuoca . ut ensis mucro gladius. 
marcus. tullius cicero. ünde mis- 
seenamigiu . i. diuersiuoca . ut ignis 
lapis color . ziu uersutgeta er déro? 
[9.] Téro né bedórfta er . ze dise- 
mo büoche. 


7. DE SINE COMPLEXIONE DICTIS 
ET CUM COMPLEXIONE. 


Eorum que dicuntur. alia quidem 
dicuntur secundum complexionem . 
alia uero sine complexione. Tero 
uuórto díu man spríchet . téro uuér- 
dint sümellchiu gespróchen zesá- 
mine gelégitiu. sümelichiu sünde- 
rigo. 

Et ea qua dicuntur. secundum 
complexionem sunt. Tíu man spri- 
chet zesámine gelegitiu . díu sint 
süs ketán. Ut homo currit homo 
uincit. | 

Ea que sine complexione sunt. 
Tiu man sunderigo sprichet . tiu 
sint süs ketán. | Ut homo bos currit 
uincit. Uuäz tiu sünderigen bezéi- 
chenén . dáz uuile er an disemo 
büoche ságen. Uuäz tíu zesámine 
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gelégetin bezéichenén . dáz ságet er 
hära nàh in periermeniis. 


8. DE UNIUERSALI SUBSTANTIA. 


Eorum qus sunt. alia de subiecto 
quodam dicuntur. in subiecto uero 
nullo sunt. Sümelichiu dero uué- 
sentón díngo . uuérdent kespró- 
chen fóne demo ünderin. tiu dóh 
nesínt án demo ünderin . nóh in 
demo ünderin. 

Ut homo de subiecto quidem ali- 
quo homine dicitur . in subiecto 
uero nullo est. [10.] A'lso mén- 
nisko gespróchen uuírdit fóne demo 
ünderin . ételichemo ménniskin. án 
démo ér dóh neist. Uniuersales 
substantie . die id grammatica sint 
appellatium speciei . die uuérdint 
kespróchen fóne singularibus sub- 
stantiis . tle áber proprie speciei 
sint. Uuér uuisst uuáz homo uuáre . 
áne uóne cicerone catone uarrone . 
tle ünder démo námen sint?  Fóne 
dien uuirdit homo gespröchen . 
Aber án in. nemág er sin.  Uuto 
mág hómo sin in cicerone? E'r ist 
selber homo. Föne diu ist pro- 
prium uniuersalis substantie de 
subiecto dici . in subiecto nullo 
esse. 


9. DE PARTICULARI ACCIDENTE . 


Alia autem in subiecto quidem 
sunt . de subiecto uero nullo dicun- 
tur. Tära gágene sint ánderiu. 
diu ána álde in demo ünderin sint . 
s. uuánda siu accidentia sint . ünde 
uóne ünderorén gespróchen ne 
sint. s. uuánda siu sínt selben diu 
ünderosten . 

In subiecto autem esse dico. 
quod cum in aliquo sit. non sicut 
quaedam pars . inpossibile ést esse 
sine eo in quo est. Facilior con- 
structio est. Dico autem esse in 
subiecto quod in aliquo sit. cum 
tamen non sit sicut quedam pars . 
nec possit esse sine eo in quo est. 
Ih chido sö uuesin án demo ün- 
derin . táz iz tar Ana ist . ünde dóh 
sin pars neist . [11.] ünde iz to nte- 
ner uuésen.nemág. nóh sin nieht 
neíst . Ane daz ündera. 

"Ut quedam grammatica in sub- 
iecto quidem est in anima . de sub- 
iecto uero nullo dicitur. Also 
éines mánnis grammatica ist in sl- 
nero sélo . ünde dóh uóne íro ge- 
spróchin ne-uuirdit. Släh ten äst 
ába demo böume . dés pars er ist. 
nóh tánne mág er sin . nim anims . 
aristarchi iro grammaticam . sÓ ne- 
ist s! ntener . uuánda si Ana sia 
uuésen ne mág. A’nderiu mäg sin. 
tisiu ist zeirgángen. 

Et quoddam album in subiecto 
quidem est in corpore. Omnis 
enim color in corpore est. Unde 





sin uulz fárauua ist án ételichemo 
dinge . sö alle uárauua sint. Föne 
diu ist kelázen &inluzz6n aecidenti- 
bus . án éinluzzén substantiis uu6- 
sen. náls áber dóh fóne dien ge- 
spróchen uuérden . 


10. DE UNIUERSALI ACCIDENTE. 


Alta uero et de subiecto dicun- 
tur et. in subiecto sunt. A'nderiu 
sint kesprochen fóne demo ünderin. 
s. uuánda siu uniuersalia sint . unde 
sint oüh Ana . álde in demo ünde- 
ren . s. uuánda sie accidentia sint. 

[12.] 
' Üt scientia in subiecto quidem est 
in anima . de subiecto uero dicitur. 
ut de grammatica. A’lse scientia 
in anima ist iro stüole. ünde áber 
gespróchen uuírdit. fóne gramma- 
tica . tiu ünder iro námen stät. 
Taz éina subiectum trégit sia ut 
scientiam anima tregit. Daz ánder 
oüget sia ut 'grammatica scientiam. 
Táz ist proprium uniuersalis acci- 
dentis. Uuär máhti iz sin áne in 
substantia?  Uuér máhti iz uuizen . 
Ane uóne sinen speciebus. tiu ün- 
derstAn sint sinemo námin? Also óuh 
sélbén dien speciebus Aber under; 
tán sint iro indiuidua . 


- Simplieiter autem que sunt indiui- 


11. BE PARTICULARI SUBSTANTIA . 


Alia uero nec in subiecto sunt. 
nec de subiecto predicantur. A'ber 
dára gágene sint sümelichiu . tíu 
dir nesínt än_demo ündéren . s. 
uuánda sía sínt substantie . nóh _ 
oüh kespröchen fóne dehéinemo ro — 
ünderen . s. uuánda siu particu- — 
laria sint . ünde selben diu ünde-—— 
rósten sint. Ut aliqui homo. uel ZUM 
A’lso ein mán . álde éin-m 





equus . 
rÓS. 

Nihil horum neque in subiectos 
est. neque de subiecto dicitur . i——— 
tero éinluzzón substantiarum neisGNE 
nehéin ligende án demo ünderen —— 
nóh kespróchen fóne demo ünde—— 
ren. 


19. ITEM DE PRAECEDENTIBUS 


Illos. [13.  —1] 


INà sint in fleriv getéilit tíu er nóL—3À 
uuile teilen in_zeeniu. Téro uterc— 
sint züei uuideruuartig . i. uniuer———- 
salis substantia . et particulare acci— — 
dens. ünde áber ánderiu züei . i. —- 
uniuersale accidens . et particulari-—— 
substantia . 


13. PARTICULARIA QUID COMMUNE 
HABEANT ET NON COMMUNE. 


dua . et numero singularia . de 











nullo subiecto dicuntur. Tiu éia- 
luzziu sint . s0 aristarchus ist . unde 
sin grammatica . tíu ne uuórdent 
kespróchen uóne demo ünderen táz 
ist in gemeine. siu sint selben diu 
ünderösten. 
In subiecto autem nilsl prohibet 
ea esse. Iro sümelih mág áber 
án demo ünderen sin . náls Aber 
dóh állu. Tar ána sínt siu ge- 
skéiden. Uuéliu sint táz? Tie ein- 
lüzzen substantie ne mügen iz sin 
s0 aristarchus ist. iz sint tiu éin- 
lüzzen accidentia . álso sin gramma- 
tica ist. Uuelez ist taz ündera. &n 
. démo siu sint? — Táz sint tie sub- 
stantie. Tiu éinlüzzen accidentia. 
ligent an dien unde in dien &inluz- 
zen substantiis. Accidens nemäg 
in accidente nieht ligen . iz liget to 
in substantia. Ideo sequitur. Qus- 
dam enim grammatica. s. ut ari- 
starchi . [15.] est in subiecto . 1. in 
anima eius. Hábet óuh uniuersale 
accidens . só scientia ist . ünder iro 
particularia accidentia só gramma- 
fica ist. unde rhetorica. án dien 
nelíget s! nióht . st uuirdet áber 
gemóinlicho gespróchen uóne in. 


15. QUOD SUPERIORA TRIBUANT NOMEN 
SUUM INFERIORIBUS . 


Quando alterum de altero predi- 
catur . ut de subiecto quecunque 
de eo quod pradicatur dicuntur. 


p————————————————————MÁ—————————— 


omnia etiam de subiecto dicuntur. 
SO dez éina gespróchen uuirdet 
fóne demo ánderen. álso 1o dar 
6bera tàot füne sinemo ünde- 
ren . so uuáz tánne fóne demo 
óberen gespröchen uuirdet . täz 
uuirdet sár gespróchen föne de- 
mo ünderen. Ut homo . s. daz 
óbera predicatur de quodam ho- 
mine. i. aristarcho . demo ünde- 
ren.  Fóne demo óberin i. de 
homine uuírdet kespróchen ani- 
mal. 

Ergo et de quodam homine arti- 
mal predicatur. Sár föne demo 
ünderen i. aristarcho . uuirdet oüh 
animal gespróchen. 

Quidam enim homo . et homo 
est et animal. Aristarchus ist pei- 
diu homo foh animal. 86 gibet 1o 
daz óbera sinen námen demo ünde- 
ren . fóne démo iz kespróchen uuir- 
det. | 


15. QUOD DIUERSA GENERA DIUERSAS 
HABEANT DIFFERENTIAS. [15.] 


Diuersorum generum et non sub- 
alternatim positorum . diuerss se- 
cundum speciem differenti? sunt. 
Misselichero generum unde diu óbe 
&inen ánderón nestánt . sint sámo 
misseliche skídunga . näh íro spe- 
cie. s. dáz sie uuürchint. Ut ani- 
malis et scientie . s. misseliche 
skídunga sint . 
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Animalis quidem differentie sunt 
ut gressibile uolatile. Animalia sint 
keskéiden. án diu. dáz íro süme- 
lichiu mügen gán . sümelichiu ult; 
gen. 

Scientim uero . s. differenti® 
nulla horum est. Mit tien man 
skéidet scientiam . táz sínt ándere 
skidunga . näls tíse . 

Neque enim scientia ab scien- 
tia differt in eo quod bipes est. 
Nóh éin scientia neist ánderro an 
diu nleht üngelth dáz s! zuibeine 
sl. 

Sub alternorum uero generum. 
Dihil prohibet easdem esse diffe- 
rentias. O’be éinén ánderén stän- 
tero generum . mügen uuóla sin 
eine differentim . ste mág man ge- 
licho skídon . 

Superiora enim . de subteriori- 
bus generibus predicantur. Täz 
ist fóne diu . uuánda die óberen 
genera gespróchen uuérdint fóne 
dien niderén.[16.] Substantia ist taz 


öbera genus . animal ist taz nidera. | 


Fóne animali chídit mán substan- 
tia. 

Quare quiecunque predicati dif- 
ferentia fuerint . eedem etiam erunt 
subiecti. Pediu sint álle dite skí- 
dunga des óberin generis . skidunga 
des nideren . übe sie specific; sint . 
i. übe sie speciem uuürchen mügin . 
sÓ die sínt rationale mortale. Tie 
sint tes predicati . i. substantie. 
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tie sint óuh tés de quo pradicatur . 
i. animalis. A’lsö ! sümelth ? sub- 
stantia íst rationalis mortalis . só 
ist óuh sümelih animal rationale 
mortale. A'ndere differentis sint. 
tle diuisius héizent. tie nedürh> 
kánt nieht fone demo óberin ge- 
nere . ze_demo niderin. Uuända 
animal unde auis . sínt óuh sub- 
alterna genepya. Animalis differen- 
tie sint rationale et inrationale . táz 
ist (az óbera. tie ne sint tes nide- 
rin. i. auis. ‚uuända nehéin auis 
neíst ándermo üngelth án diu. dáz 
er rational’ st. 


16. QUOD GENERALISSIMAS8 SIGNIFI- 
CATIONES HABEANT SINGULJE 
UOCES . 


Singulum eorum quse secundum 
nullam complexionem dicuntur . aut 
substantiam significat aut quan- 
titatem . aut qualitatem aut ad 
aliquid aut ubi . aut quando . aut 
situm . aut habitum . aut fa- 
cere. aut pati. [17.]  A'lliu éin- 
luzziu uuórt . pezéichenent ételih 
tirro genámdón zéeno. i. uuáz iz 
si uulo michel. uutolih . ze_6te- 
uuiu .-uáre . uuénne. kelégent. 
anahäbid . tàon . dólén. 


LLl aot 


Est autem substantia quidem ut—M 
figuraliter dicatur homo equus.—— 


2 Ist 1 getilgt in i. 
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Substantia ist specialiter zesägen- 
ne . ménnisco ünde rós. Quan- 
titas . ut bicubitum . tricubitum. 
zuéielnig trlelnig. Qualitas ut al- 
bum. Ad aliquid ut duplum. Ubi 
utinloco. Quando ut heri. Situs 
ut sedet iacet. Habere ut calcia- 
tus armatus. Facere uero ut se- 
care urere. Pati ut secari uri. 


Tiz sínt generalissima genera. i. 


tiu érchenóstin genera . tisiu sint 
tiu oberóstin . tisiu sint échert ge- 
nera . liu ünder in sínt. tíu mügin 
beidiu sin genera ióh species. Tisiu 
zéeniu stlez ér beuóre ze_uleren . 
Uuéliu sínt tiu uteriu?  Substan- 
tia . accidens . uniuersale . particu- 
lare . 


17. QUID HJRC SINGULA CONIUNCTA 
SIGNIFICENT . 


Singula igitur eorum que dicta 
sunt. ipsa quidem secundum se in 
nulla affirmatione dicuntur. Tisiu 
diu nü genémmet sint. [18.] tíu 
netàont türh. sih éinluzziu nehéina 
uéstenünga . 

Horum autem ad se inuicem com- 
plexione affirmatio sit. A'ber uóne 
in zesámene gelégetén . uuírdet 
féstenunga . | 

Uidetur enim omnis affirmatio uel 
falsa esse uel uera. A'lliu uéste- 
nunga sól benöte sin. lükkiu álde 
uuáriu . 


Eorum autem que secundum nul- 
lam complexionem dicuntur . neque 
uerum quicquam . neque falsum 
est. Tiu áber sünderigo gespró- 
chen uuérdent . tíu nesínt uuár nóh 
lági. Ut homo album currit. 

U'nz hára ságeta er geméinltcho 
uóne állén predicamentis . nà ságet 
er uóne demo éristin . dáz ist sub- 
stantia . ánde uóne iro skidungo . 


18. DIUISIO SUBSTANTIARUM IN PRI- 
MA8 ET SECUNDAS. 


Substantia autem est . qu proprie 
et principaliter et maxime dicitur . 
qu& neque de subiecto predicatur 
neque in subiecto est. Tiu he- 
rósta substantia . ünde díu mit méi- 
sten réhte só héizit . táz ise tiu . diu 
gespróchen ne uuírdet fóne demo 
ünderen . nóh án ímo neliget . 
uuánda st ist tiu níderósta . fóne 
déro die óberen substantie gespró- 
chen uuérdint . tie secunde héizint . 
unde st trégit álliu accidentia . [19.] 
Tánnán héizet s! substantia . a sub- 
tus stando. . Ut aliqui homo. uel 
aliqui equus. SO 6in ménnisco ist. 
álde éin rós . 

Secunde substantie sunt spe- 
cies . in quibus speciebus insunt 
ille substantie . que principaliter 
dicuntur. ut aliquis homo in spe- 
cie quidem est in homine. Species 
sint tie ánderin substanti® . ín dien 
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áber óne sint petán . tie óristin . 
die ánasihtügen . s0 &in ménnisco 
ist. 

Ho s. species et harum specie- 
rum genera, Tisiu species ia dien 
prime» substantie petán sint. unde 
iro genera dáz sint secnnde sub- 
stante. 

Animal uero genus est speciei . 
i. hominis. Táz ist genus in démo 
diu species pegríffen sint. álso ani- 
mal begrifet bominem . 


Secunds» ergo substantie dicun- 


tur , ut homo atque animal. Homo 
unde animal tiu in uergümfte sínt . 
àne gesiht . tíu heizint mit réhte 

secunde substantie . U'be prime 
ne uuárin secundarum negeuuöge 
nioman . 


19. QUOD UNIUOCE PRADICANTUR SE- 
CUNDJE SUBSTANTIAE DE PRIMIS. 
ACCIDENTIA UERBO ZQUI- 
UOCE. 


Manifestum est autem ex his que 
predicta sunt . quoniam eorum que 
de subiecto dicuntur. necesse est 
et nomen et rationem de subiecto 
predicari. Nü skinet uuóla uóne 
dien uóre geságetén. tén nämin. 
unde dia diffinitionem secundarum 
substantiarum . die de subiecto héi- 
zint. pe.nóte gespróchen uuérdin 
uóne primis substantiis . tie iro 
subiecta sint. Ut homo dicitur et 


predicetur de aliquo subiecto ho- 
mine . [%0.] s. ut cicero est uel 
cato. 

Hominem mamque. s. commu— 
nem . de aliquo pradicabis . s. inh— 
diuiduo ut est cato. T0 sprichisik. 
to daz appellatiuum , uóne demo» 
proprio . . 

Ratio quoque hominis . de alique» 
homine predieatur. Diffinitio ap— 
pellatiui hominis. uuírdit oüh ko— 
spróchen , fóne demo proprio ho— 
mine. Quidam enim homo et ho- 
mo est. Cicero ist homo álso ór 
héizit . 

Quare nomen e£ ratio predicabi- 
tur. de subiecto. Uóne diu unir- 
dit péidiu . ióh nomen ióh diffinitio 
prime substantie kespróchen uóne 
secunda . ünder déro námin si stät. 
Sö man chit uóne cicerone . bic 
homo rhetor est. sÓ ist er écchert 
kehéizen homo. So man áber chit 
cicero ist homo. só ist Er geságet 
oüh uuésin homo.  Fóne diu sint 
prime substantie secundjs uniuo- 
ca. | 

Eorum uero qua sunt in sub- 
lecto . in plurimis quidem neque 
nomen de subiecto . neque ratio 
predicatur. Aber dero acciden- 
tum námo. näh állero. unde íro 
diffinitio. ne uuirdit nieht kespró- 
chen fóne prima substantia. tiu iro 
subiectum ist. 

In quibusdam uero nomen qui- 
dem nihil prohibet pradicari . ra- 
tionem uero impossibile est. Ter 





námo süámelichero accidentium mág | 


iz sin . diffinitio nlomer . 

Ut album. i. aibedo cum in sab- 
lecto sit corpore predicatur de sub- 
lecto. Dicitur enim corpus album. 
A'lbum héizit man béidiu . ioh sélba 
dia uáreuua . ioh tia sächa án déro 
sl ist. - 

Ratio uero albi nunquam de cor- 
pere przdicabitur. (21.] A'n démo 
si Aber ist . táz ne chit niomen 
uuésin táz st ist. Fóne diu heizit 
táz equiuecatio . 


—— QNID RR END. 


90. PRIMA8 SUBSTANTIAS. OMNIBUS 
CETERIS DARE UT SINT. 


Cetera uero omnia . s. qua preter 
primas swbstantias sunt . aut de 
subiectis eis dicuntar . i. primis 
substantiis . aut in subiectis eis 
sunt. Al dáz tir ist &ne primas 
substantias . t&z unirdet kespróchen 
uóne ia. Also secundse substantie 
tàont . &lde sin ligimmt án ín . só 
accidentia tuónt . 

Hoc autem manifestum est ex 
his. s. exemplis que per singula 
proponenter. T&z skinet uuóla 
án dien exemplis. tíu dós s&r sán- 
derige gegében uuérdent . i. sünde- 
rigo uóne secundis substantiis . un- 
de sünderigo uóne accidentibus . 

Ut animal de homine predicatur . 
Táz ist tíz 6ina exemplum. Nam 
si de nuMo aliquorum hominum. 


nec omnino de homine. Neuuürte 
animal uóne catone gespróchen . 
s0 neuuürte iz uópe homine ge- 
sprochen.. 

Rursus color in corpore est. Er- 
go et in aliquo cerpore. . Táz ist 
täz ándera exemplum . Nam si 
non in aliquo singulorem nec om- 
nino in corpore.  Neuuáre die 
uáreuua án &inluzzemo dinge . só 
diu sünna ist . sÓó neuuáre si án 
neheinemo dinge. | 

Quare ala omnia aut de pub- 
iectis principalibus substantiis di- 
cuntur . aut in subiectis eis sunt . 
Al dáz tir ist Ane dia primas sab- 
staníes . täz uuirdit kespróchen 
uóne ín . álde ligit án in. ünde 
in ín. 

Non ergo existentibus substan- 
tüs . [22.] s. primis . impossibile 
est esse aliquid aliorum. A’ne ste 
nemág änderis nieht sin. Omnia 
enim ala aut de subieelig eis di- 
cuntur . eut in subiectis eis sunt. 
A dáz ánder . hábit námin uóne 
ia . älde sizzet án in. Ube prime 
substantie neuuárin . secunde ne- 
uuárin . accidentia neuuárin . Sie 
sint ünder tán secundis substan- 
tiis . iro námin trágendo . ünde 
ündertán accidentibus siu sälben 
trágendo . 








21. DE DIFFERENTIA SECUNDARUM 
SUBSTANTIARUM . 


Secundarum uero substantiarum . 
magis substantia est species quam 
genus. Species ist hartor substan- 
lia tánne genus. 

Propinquior est enim prime» sub- 
stantie . Täz ist uóne diu . uuánda 
iz náhor stát tero örchenöstün sub- 
stantie . | 

Si enim primam substantiam quid 
sit quis assignet . euidentius et con- 
uenientius assignabit . speciem .pro- 
ferens quam genus. Ube diz éin- 
luzza ding ióman zéigót . ter. zeigöt 
iz páz mit specie tänne mit ge- 
nere. 

Ut quendam hominem assignan- 
do manifestius assignabis hominem 
assignando quam animal. A’lso du 
catonem báz zéigóst . hominem 
némmindo . tánne animal. 

Illud quidem proprium magis ali- 
cuius est hominis . hoc autem com- 
munis. Eniu zéiga. i. homo. tíu 
ist catonis. Tisiu. i. animal. tiu 
ist hominis. 

Et cum aliquam arborem reddi- 
deris . manifestius assignabis cum 
arborem assignabis quam arbustum. 
Zeigöst tà uuáz ein réba si . táz 
tàost tà báz póum chédendo . tánne 
dáz in érdo stät. An érdo stát óuh 
chrüit unde spréid . [23.] 

Amplius Fernim nóh mer. 

Prime substantie propterea quod 
aliis omnibus subiacent . et alia 


| omnia de his omnibus predicentur. 


aut in eis sunt . idcirco maxime 
substantie dicuntur. Primas sub- 
stanti; héizint mit meisten rébte 


: substantie . fóne díu dáz sie ällero 


dingo stóllin sínt. ünde álliu ding 
kespróchen uuérdint fóne in . so 
secunde substanti® tàont . álde án 
ín sínt. só accidentia sínt. Sicut 
autem principales substantia ad alia 
omnia se habent . sic et species ad 
genus se habet. — — 

Subiacet enim species generi. 
Species ligit ünder genere . álso 
prima substantia ünder ín béidén 
ligit . ünde nóh tánne sub acciden— 
tibus. 

Genera namque de speciebus— 
prsdicantur . species autem de ge— 
neribus non conuertuntur. Animal. 
spríchit man uóne homine. Ho— 
mo neuuírdit kespróchen uóne ani— 
mali . 

Quare et ex his species est ma—— 
gis genere proxima substantie — 
Tánnan skinet oüh. täz homo na— 
hor stät prime substantim . i. ca— 
toni dánne animal. 

Ipsarum uero specierum . que —— 
cunque non sunt genera . nihil ma—— 
gis alia ab alia substantia est. Térczme 


Specierum díu genera nesint. i. UT 


óben näh stánt primes substantie —-— 
téro nehéin neist mér substantia — 
dánne dáz ánder. Ä 

Nihil enim familiarius assignabisess 
de aliquo homine hominem assig— 
nando . quam de aliquo eque»? 


M. —————————————————————————— ji 





equum. Tü ne sprichist nieht quis- 
sór hominem uóne catone . dánne 
rós üóne rhebo . [23^.] 

Similiter autem et principalium 
substantiarum . nihil magis alterum 
altero substantia est. Tero éin- 
luzzon substantiarum neist oüh ne- 
héin hártor substantia . dánne diu 
ánderiu . 

Nihil enim magis aliquis homo 
substantia est . quam aliquis bos. 
Cato neist nieht härtör substantia . 
dánne sin öhso. 

Merito ergo post principales sub- 
stantias . sole aliorum omnium di- 
cuntur species et genera secundo 
substantie. Mit réhte héizent spe- 
cies et genera ándere substantie . 
näh tien éristén . Alles tés man ge- 
némmen mág áne sie. i. Ane die 
éristen . s. uuánda accidentia ne- 
mügin heizen substantie. ^ Sole 
enim he indicant principalem sub- 
stantiam eorum que praedicantur . 
Ste &inen zéigont primam substan- 
liam . s. áne diu accidentia. 

Aliquem enim hominem si quis 
assignauerit quidem . speciem qui- 
dem quam genus assignando fami- 
liarius monstrabit . et manifestius 
faciet hominem assignando quam 
animal. Catonem zéigot man báz 
mít homine dánne mít animali. i. 
páz mit specie . dánne mit ge- 
nere. | 

Aliorum uero quicquid assigna- 
uerit quilibet . assignabit extranee . 
So uuáz loman ánderis sprichit fóne 


Band III. ». 


catone . 
do. 

Uelut album aut currit . aut quod- 
cunque talium reddens. A’lso der 
missenimet . tér in héizet album 
álde currit. álde teht témo geli- 
chis. | 

Ergo merito he sole substantie 
dicuntur. [95.] Pediu héizent éc- 
chert tie substantie . 
sint álde secunda. 

Amplius. Prime substantie . 
propterea quod aliis omnibus sub- 
iacent. id«circo propri® substantie 
dicuntur. Quibus omnibus? Se- 
cundis substantiis et accidentibus . 
Secunds substantie ligint óuh ün- 
der dien accidentibus . uuánda pri- 
me ünder ín ligint. U’be cato ün- 
de cicero. ünder in ne lágin . nóh 
homo neläge. Netrüegin ste siu. 
s0 netrüege sie homo.  Netrüege 
siu homo. unde ánderiu species . 
sö equus ist unde bos . nóh animal 
netrüege siu. Secundis chümit iz 
uóne primis. Näh primis tte siu 
ze-uórderóst trágent . trágent siu 
óuh secunde in secundo loco. Pe- 
diu sint to prime . ündertän ze- 
érist. — Unde selben dien ünder 
tänen secundis . sint prima ünder- 
tan. Föne diu chidit er nà uóne 
in. proprie dicuntur substantie . 
peuóre chád ér maxime dicuntur 
substantie . i. uuánda sie trágent . 
ünde sínt ündertrágentén . pediu 
ist in der námo éigen. táz sie sub- 
stantie héizent . 


dáz tàot ir míssenémen- 
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Sicut autem prime substantie ad 
alia omnia se habent. i. ad acci- 
dentia . ita species et genera princi- 
palium substantiarum . ad reliqua 
omnia se habent . s. iterum ad ac- 
cidentia. A'lso prime substantie 
stánt ünder accidentibus . so stàánt 
óuh secunda. 

De his enim . i. primis et secun- 
dis reliqua omnia predicantur . s. 
iterum accidentia. Uuännän mäh- 
tin qualia ánde quanta gespróchen 
uuerden áne uóne in. | 
. Ideo sequitur. Aliquem enim 
hominem dicis grammaticum esse . 
ergo et hominem et animal gram- 
maticum dicis. [26.] Aristarehum 
chidis tà uuésin grammaticum . só 
tüost tà óuh hominem ünde ani- 
mal. Täzist quale. Ist óuh ari- 
starchus bipedalis táz ist quantum . 
sö ist óuh homo bipedalis . unde 
animal bipedale. Similiter autem 
et in aliis . s. qualibus et quan- 
tis . 


99. QUOD COMMUNE SIT SUBSTANTIIS . 
IN SUBIECTO NON ESSE. 


Commune est autem omni substan- 
tia in subiecto non esse. A'llén 
substantiis ist keméine . neuuésin 
án demo ünderin . s. uuánda sie 
accidentia nesint . 

Prima enim substantia . nec de 
subiecto dicitur . nec in subiecto 


est. Tiu niderósta substantia ne 
habit ünder iro ándera . fóne der 
s! uuérde gespröchen . nóh si ne— 
ligit án ánderro . 

Constat uero etiam sic quidem _ 
quia nulla secundarum substantia— 
rum est in subiecto. Tánnán skt- 
net táz nehéin secunda in subiecto 
nelígit . s. uuánda prima neligit . 

Et enim homo de subiecto qui- 
dem aliquo homine dicitur . in sub- 
iecto nullo est. Täz &ina häbit 
homo àne daz ánder. kespróchen 
uuírdit ér fóne demo ünderin . áber 
án imo neist er. 

Neque enim home est in aliquo 
homine. Nóh homo neist án cice- 
rone. Er ist selber homo. 

Similiter autem et animal de sub- 
iecto quidem dicitur aliquo homi- 
ne. non est autem animal in aliquo 
homine. Animal hábit óuh tàáz 
éina. Is uuirdit kespróchen uöne 
cicerone . iz neist Aber án imo. 
Cicero trégit iro námin ér ne-tregil 
ste sélben. Stu uuérdent fóne imo 
predicati náls portati . [97.] 

Amplius.  Fernim 1o nóh . s. 
uulo substanti® geskéiden sin . wóne 
dien diu in subiecto sínt . 

Eorum qua sunt in subiecto . 
nomen quidem de subiecto aliquo- 
tiens nihil prohibet predicari. ra- 
tionem uero impossibile est. Se- 
cundarum uero substantiarum de 
subiectis ratio predicatur et no- 
men. Tero námo. diu in subiecto 
sint : i. accidentium . mág uuóla 











uuilon gegeben unérden demo sub- 
iecto . só album täot álbo. diffini- 
tio nfomer. A’ber dér námo . ünde 
diu diffinitio secundarum substan- 


tiarum. tie dóh kelth sínt témo in 


subiecto . ttu uuérdint péidiu ge- 
góben íro subiecto. i. prime sub- 
stantis . 

Rationem uero hominis et ani- 
malis de aliquo homine predicabis. 
Diffinitionem hominis ünde anima- 
lis sprichist tà uóne cicerone . 
Sensalum corpus . ist iro állero 
diffinitio .. 

Quare non erit substantia eorum 
que sunt in subiecto. Sensus est. 
Prima substantia diu neist in sub- 
iecto.. nóh kelth temo in subiecto . 
Tóh áber secunda hábe geméine 
subiectum mít accidentibus tiu der 
héizint in subiecto . ünde imo dár 
ána gelih si. si neist tóh nieht in 
subiecto. Pediu neist nehéin sub- 
stantia in subiecto. Tisa réda tàot 
ér nà süochendo proprium substan- 
tie. Allero dingolih pechnáet man 
io uóne sinemo proprio. Er há- 
hit! iz nà uündin. übe iz fürder ne 
réhti. Ideo sequitur. 


23. QUOD NON SOLI SIT SUBSTANTIA. 
IN SUBIECTO NON ESSE. [28.] 


Non est autem hoc substantie pro- 
prium . sed et differentia . illud est 
quod in subieeto non est.. Táz ne- 


mäg nieht éigin sfn substantism . 
dáz si An demo ünderin neíst. 
uuánda iz óuh ist differenti® . 

Bipes enim et gressibile de sub- 
lecto quidem dicitur homine . in 
subiecto autem nullo est. Föne 
homine uuirdit kespróchen 1o uue- 
deriu differentia. bipes ióh gressi- 
bile. lro námin trégit er . sta sél- 
bàn ne-trégit ér. Fóne démo si 
uuirdit kespróchen . án démo neist 
sl. 

Non enim in homine est bipes 
neque gressibile. A'n homine neist 
bipes nóh gressibile . ér ist iz 
sélbo . 

Ratio quoque differentie de eo 
dicitur . de quo ipsa differentia pre- 
dicatur. Fóne démo st gespróchen 
uuirdit. fóne démo uuirdit óuh iro 
diffinitio gespróchen. 

Uelut si gressibile de homine di- 
catur . et ratio gressibilis de ho- 
mine predicatur. Uuirdit ter ná- 
mo differentia gespróchen uóne ho- 
mine . i. gressibile . só uuirdit óuh 
iro diffinitio gespróchen uóne imo . 
Gressibilis diffinitio ist. quod per 
terram pedibus ambulat. Täz ist 
homo. Ideo sequitur. Est enim 
homo gressibilis . 

Non nos uero conturbent sub- 
stantiarum partes . que ita sunt in 
toto quasi in aliquo subiecto . ne 
forte cogamur aliquando confiteri . 
eas non esse substantias. U’nsih 
nesülin triegin . téil án állemo stän- 
diu . sámo so siu accidentia sin. 
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nals substantie . Uuärin sie acci- 
dentia . s6 ne uuärin sie partes tero 
.substantie . [29.] Hoöubit uünde 
hénde sint tes lichámin téil . só sínt 
óuh éste. des póumis . uuénde des 
hüses. pedíu sínt kelicho substan- 
tie partes unde totum . 

Non enim sic dicebantur esse ea 
qua sunt in subiecto . ut quasi par- 
tes essent. — Accidentia ne-chäd 

 nióman uuésin partes subiecti . 


95. ITEM QUID NON SIT SOLI SUB- 
STANTLE SED ET DIFFE- 
RENTLE. 


Inest autem substantiis et differen- 


tiis. ab his omnia uniuoce predi- 


cari. Substantiis . s. secundis ünde 
differentiis ist keméine. uóne iro 
subiectis kespróchen uuérdin uni- 
uoce. 

Omnia enim que ab his predi- 
cata sunt aut de indiuiduis predi- 
cantur aut de speciebus. A’l dáz 
tà uóne ín chist. táz chist tà fóne 
iro ünderen. 

À prima namque substantia nulla 
predicatio est. De nullo enim sub- 
iecto dicitur. Cato nehábit ünder 
imo nehéin subiectum . fóne démo 
ér müge gespróchen uuérdin . 

Secundarum uero substantiarum. 
species quidem de indiuiduo pre- 
dicatur. Fóne imo uuirdit homo 
gespróchen. 


Genus autem de specie el de in- 
diuiduo. Animal uóne beiden ióh 
homine ióh catone. 

Similiter autem et differenti® . 

de speciebus et de indiuiduis pre- 
dicantur. Gressibile chit man óuh 
fóne béidén . ióh homine ióh ca- 
tone . Táz ist tíu éina predicatio . 
i. nominis . 
. Rationem quoque suscipiunt pri- 
me substantie specierum et gene- 
rum. et species generis. Cato der 
ze. ünderóst ligit. hábit diffinitio- 
nem déro óberón. [30.] i. hominis 
et animalis. Uuända er ist sub- 
stantia animata sensibilis. .Soó há- 
bit óuh homo animalis . táz íst tiu 
sélba. Tia dà chist fóne démo 
óberin . dia chist tà uóne demo 
ünderin. 

Similiter autem et differentiarum 
rationem suscipiunt species et in— 
diuidua. Homo ünde cato díu sink. 
táz. quod pedibus per terram po— 
test ambulare. Täz ist diffinitic» 
gressibilis. Täz ist tiu gemáchem 
pradicatio . i. diffinitionis . ] 

Uniuoca autem erunt quorum e& 
nomen commune est et ratio. Tiuz 
sint lo uniuoca . diu béidiu gemeine 
hábint. nomen ióh rationem . i- 
diffinitionem . 

Quare omnia qua a differentiis 
sunt et substantiis . uniuoce przdi- 
cantur. Föne diu uuizist. so uuáz 
man chid uóne substantiis secun- 
dis. unde differentiis . táz uuésin 
gemeine .. ín ünde iro subieclis. 











Uuizist óuh differentiam sámint uué- 
sin . substantiam 16h accidens. unde 
ne-uuéder dürh sih . 


95. ITEM QUOD INEST SUBSTANTLE . 
SED NON OMNI. 


Omnis autem substantia uidetur hoc 
aliquid significare. Mánne dünchit 
fo substantia ein ding bezeichenen. 

Et in primis quidem substantiis . 


indubitabile et uerum est . quoniam - 


aliquid hoc significat. Indiuiduum 
enim et unum est numero quod 
significat. A’n catone ünde án ci- 
cerone. ist iz qüisso uuár. däz si 
éin bezéichenet. Iro iouuéderis 
námo bezéicbenet éin éinluzze ding 
ünde ünspaltig . 

In secundis substantiis uidetur 
quidem similiter appellationis figura 
hoc aliquid significare. [31.] quan- 
do quis dixerit hominem uel ani- 
mal. non tamen uerum est. sed 
quale aliquid significat. A'n ho- 
mine unde animali mág mánne dün- 
chin . uóne déro gelichi dés éin- 
lüzzen námin. táz siu bezéichenén 
éinlüzze ding . taz neíst uuár nieht. 
siu bezeichenint mer uulolth ding. 

Neque enim unum est quod sub- 
iectum est . s. secunde substantie. 
quem ad modum prima substantia . 
s. unum est. sed de pluribus homo 
dicitur et animal. Täz fóne mäne- 
gén gespróchen íst . ut homo et 


animal . táz neist éinlüzze nieht . só 
cato ist. Tiu communio . dáz ist 
qualitas. Non autem simpliciter 
qualitatem significat . s. secunda 
substantia . quem admodum album . 

Nibil enim aliud significat album . 
quam qualitatem. Homo ünde ani- 
mal ne-bezéichenent nteht . so bár- 


Itcho uutolichi . só uutzt tàot. Uutzt 


ne bezeichenet nieht . &ne uulo- 
lichi . 

Genus autem et species circa sub- 
stantiam qualitatem determinant. 
Homo ünde animal sézzent iro qua- 
litatem ümbe dia substantiam . i. 
ümbesézzent . ünde ümberingint 
míte dia substantiam . 

Quale enim. s. hominis et ani- 
malis. quandam substantiam signi- 
ficat. ro uutolichi bezéichenit 
substantiam . s. tiu án iro subiectis 
ist. St neíst nfeht só getän só diu 
bára . diu lígit án dero substantia . 
disiu ümbe gát sia. So getän qua- 
litas . héizit substantialis qualitas . 

Plus autem ín genere quam in 
specie determinatio fit. [32.] Di- 
cens enim animal plus complec- 
titur quam hominem. Mit animali 
uuirdit uullór gemárchót . tänne 
mit homine. Tiu márcha gät ümbe 
álliu lEbendiu . ünz tára ne märchöt 
homo nieht. E'niu communio ist 
méra dänne disiu. Nöh neist to 
nteht fünden proprium substantie . 
Pediu süochet Er iz io nóh. 
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26. ITEM QUOD INEST OMNI SUB- 
STANTLE. NON AUTEM SOLI. 


Inest autem substantiis . et nihil 
illis esse contrarium. Prime enim 
substantie quid erit contrarium ? 
Ut alicui homini nihil est contra- 
rium. At uero nec homini nec 
animali nihil est contrarium, A’llen 
substantiis ist keméine uuésin áne 
uuideruuártin. Uuäz mág catoni 
sin uuíderuuártig . ünde homini 


E'teuuer ne-strite . mánigiu den 
ünmánigén. mícheliu den lázzelen 
uuideruuálón. Täz si so uulo iz 
si. 

Determinatorum uero nullum nul- 
li est contrarium. Tero guissotön 
neíst io nehéin ándermo uulder- 
uuärtig. Umbe die üngeuuíssotón 
mág man siriten . tiu nieht ürei- 
chis nesint quantitatis . tiu échert 
quantitatis sínt . tíu ne-mág nloman 
gezihen dero uuideruuartigi . 
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ünde animali? Tiu héizint contra- | 
ria . tiu uóne "&inemo ürspringe | 
chómeniu . i. uóne éinemo genere. | 
ällero dingo üngolichesten sínt. 97. ITEM QUOD INEST NON | 
unde uérristin . ünde &ia ánderiu soni. | 
tllegónt. A’lso lib ünde tód. téro | 
genus ad aliquid ist ünde uutz ünde | Uidetur autem substantia non sus—— 
suárz. tero genus qualitas ist. Tiu | cipere magis et minus. Substan—— | 
nemügin sámint sin . uuánda íro tia nemág mer nóh minnera sin dar: E 
natura uuideruuartig ist. Sólih ne- | st ist. s. zéinemo mäle dánne ze-—— | 
ist substantia nieht. ändermo. | 

Non est autem hoc substantie Dico autem hoc. non quia sub—— 
proprium . sed etiam multoruin stantia non est a substantia mag | 
aliorum ut quantitatis. Tiz neist | etminus. Hoc autem dictum es®—t | 
1o nóh nieht üréiche substantis . iz quia est. lh neuersägo nteht. éit——3 | 
ist óuh quantitatis ünde änderro substantia nes! hártór substantisef 
dingo. dánne ánderiu.  Uuánda ih té 

Bicubito enim nihil est contra- keiegen hábo . s. $0 prima ist bár—— 
rium. At uero nec decem. nec tór dánne secunda . 
alicui talium. Täz zuéio élnón Sed quoniam unaquaeque sub»— | 
láng älde breit ist. [33.] álde | stantia. hoc ipsum quod est. nom j 
driero . álde utero. uuáz mág témo dicitur maius et minus. Sünder 
uuidere sin?  A'lde sélbero. zálo . däz ein substantia . dáz sl ist zéine- | 
so zeöniu ist. ünde zuéinzig ? 

Nisi quis forte multa paucis dicat 


mo mále . däz mér neist. dánne | 
ze-ändermo. Ut est haec substan- | 
esse contraria. Uel magnum paruo. 


tia homo.  A'lso cato ist. | 








Non est magis et minus homo. 
neque ipse . neque alter ab altero. 
E'r neuuírdit nfomer mer ménnisko 
álde minnera. Nöh ér imo sélbe- 


mo. nóh ánderér imo. [35.] Ci- 


cero nb-uuirdit nlomer mér nóh 
minnera homo álde substantia . 
dänne cato. 

Non enim est alter altero magis 
homo . sicut album altero magis al- 
bum. et bonum alterum altero ma- 
gis bonum. So uutz ándermo. 
uuizera uuírdit . ünde güot ánder- 
mo bézzera uuirdit . só neuuirdit 
niomer inénnisko . ándermo hártór 
ménnisko. 

Sed et ipsum a se magis et minus 
dicitur. Ut corpus cum album sit. 
magis album esse dicitur quam 
prius. Et cum calidum sit. magis 
et minus calidum dicitur. Ióh uutz 
Sélbiz uuirdit mer ünde min. A'lso 
uuiz tàoh uuizera uuírdit . tánne iz 
er uuáre. Unde uuárm uuazer 
uuármera uuirdit. ióh chálter uuir- 
dit. táune iz er uuáre. 

Substantia uero non dicitur. s. 
se ipsa magis et minus. Substantia 
ne-lidit tés nieht . taz st uuéórde mer 
álde min . dánne si ér uüas. 

Neque enim homo. magis nunc 
homo quam prius dicitur. Neque 
aliorum quicquam que substantie 
sunt. Mennisko nehéizit io nü 
nieht mér ménnisko . dänne ér. 


Nóh téro díngo neh6in . die sub- 


stantia sint . 
Quapropter non recipiet substan- 


tia magis et minus. Pediu nemág 
substantia mér uuérden alde min 
däz si ist. Nöh circulus nemág 
nóh duplum . nóh triangulum . unde 
ándere quantitates. Tes hábit ari- 
stotiles fersulget uuánda iz äle- 
chünd ist. Föne diu uuirdit 1o 
nóh ze-süochenne proprium sub- 
stantia . 


98. ITEM. QUOD OMNI ET SOLI. 


Maxime autem substantie proprium 


. uidetur esse. quod cumidem etunum 


numero sit contrariorum suscep- 
tiuum est. [35.] Taz quissista sün- 
derszéichen substantie ist táz . táz 


sit ein uuésintiu . zuéi án sih némen . 


mág uuideruuartigiu . 

Et in aliis quidem quecunque 
non sunt substantie.. non habebit 
quis quid proferat . quod cum unum 
sit numero susceptibile contrario- 
rum est. À'n dien accidentibus ne- 


mág nioman dáz eruáren , dáz ein 


uuésende zuéi án sih néme uuider- 
uuártigiu . | 

Uelud colorum quod est idem et 
unum numero. non erit album et 
nigrum. Neque eadem actio et 
una numero. erit praua et studio- 
sa. Also éin uáreuua ne mág uué- 
sin uufz unde suárz. Nöh ein tät. 
küot unde übel. 

Similiter autem et in aliis que 
non sunt substantio . Also ist iz 
án dien ánderen accidentibus. 
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Substantia uero cum unum et 
idem sit numero . capax contrario- 
rum est. Substantia éiniu . mág 
trágen zuéi uuideruuartigiu . 

Ut quidam homo . cum unus 
atque idem numero sit. aliquando 
quidem fit niger. aliquando albus . 
et calidus et frigidus . prauus et 
studiosus. A’lso cato uuésin mág 
ze-érist uulz . unde dára nAh suárz. 
ünde uullön uuárm . ünde uutlón 
cháld . uutlón réht uutlón ünreht. 

In aliis autem nullis aliquid tale 
uidetur. A’n dien accidentibus ne- 
uindest tu nieht sóles . 


29. NON SIC ORATIONEM ET OPINIO- 
NEM CONTRARIIS MUTARI SICUT 
SUBSTANTIAM . 


Nisi forte quis obponat orationem 
et opinionem esse huiusmodi . [36.] 
Män_ne chéde réda. ünde uuän. 
S0 getán uuésin. 

Eadem enim oratio et eadem opi- 
nio . uerum et falsum esse uidetur . 
Uuánda éina réda . unde éinen 
uuán. uindet man béidiu uuésin. 
uuár ióh lügi . 

Ueluti si uera sit oratio sedere 
quendam . surgente eo falsum erit. 
A’lso dänne geskíhet . ube uuär ist 
ze-spréchenne . dáz éin män sizze. 
ünde iz sàár lügi íst . só er üfstät. 

Similiter autem et de opinione. 
U' mbe den uuän só sámo. 


Si quis enim uere opinari . uel 
placere sibi putet sedere aliquem. 
surgente eo falsa uidetur ei idem 
habenti de eo placitum. So uuér 
uuánin uuile dánne iz uuär ist. táz 
ein mán sízze . stät Er üf. uuänit 
er is tánne nóh. so triugit in der 


 uuán. 


Sed etsi quis hoc suscipiat . sed 
tamen modo differt. Uuile oüh táz 
loman só uernémen. unde uüre_ 
gelih háben. só negät iz töh nieht 
keltcho . Ä 

Nam ea quae in substantiis sunt 
ipsa motata susceptibilia sunt con- 
trariorum. Frigidum enim de ca- 
lido factum . motatum est. Alte- 
rum enim factum est. Et nigrum 
ex albo . et studiosum ex prauo. 
s. motatum est . et alterum factum 
est. 

Similiter et in aliis. s. substan- 
tiis. unum quid motationem susci- 
piens est susceptibile contrariorum . 
So die substantie sih uuéhselónt . 
s0 nément ste án sih. älde in sih 
contraria. Chältiu sácha uuárm 
uuórteniu . hábit sih keuuéhselót . 
ünde ist uuórten ánderiu. U'nde 
suárz sacha uutz uuórteniu . [37.] 
hábit sih Al geuuéhselót. So uérit 
iz ümbe éina io uuélea substan- 
tiam. dáz st sih uuébselondo. in- 
pfáhet contraria . 

Oratio autem et placitum . ipsa 
quidem inmobilia omnino perseue- 
rant. A’ber réda unde uuillo . ne- 
tüont nteht só. Siu stánt ünuér- 
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lot sélbin. Uuár ünde lági. 

selönt sih nieht . só uulz 
ıarz tönt tia substantiam . 

res mouetur contrarium circa 

Oratio namque permanet 

. eo quod sedeat aliquis. 

sizzendo Qf stát . só skinet 


. der uuéhsil. dóh tiu réda- 


iéhselót si. tiu dir chtt. däz 


uero res mota sit. aliquan- 
a fit. s. oratio. U' be man 
álde stát . unde sih só uuéh- 
s0 uuirdit s! üngeuuehseló- 
Ar älde lügi. 
iter autem et in placito. 
t iz óuh án demo uuäne. 
yropter modo solius proprium 
tig est. eo hoc est id quod 
am suam motationem capa- 
contrariorum. Pediu ist iz 
éinero déro substantie . dáz 
uuéhselóndo . infähen mág 
ntraria . 


RATIONEM ET OPINIONEM CON- 
TRARIETATIS NON ESSE 
SUSCEPTIBILEM . 


; autem etiam hec recipiat . 
n et orationem dicens sus- 
lia esse contrariorum . non 
um hoc. Ube iz óuh toman 
en uuíle . daz oratio unde 
m. i. opinio . án sih némen 
ia . [38.] dóh siu sih ne- 


uuéhselóen . táz neist to uuár 
nieht . . m 
Oratio namque et placitum non 
in. eo quod ipsa aliquid recipiant . 
contrariorum susceptibilia esse di- 
cuntur . sed eo quod circa alterum 
aliqua passio facta sit. Uuán ünde 
réda dóh man siu héize contraria . 
dáz neíst to bediu nieht táz síu in- 
sih teht kenémen mugin . nübe 
uóne díu. dáz díu substantia éte- 
uuáz lidit. s. uuideruuartigis. —— 
Nam in eo quod res est aut non 
est in eo etiam oratio uera . uel 
falsa dicitur. non in eo quod ipsa 
capabilis sit contrariorum. Also lo 
diu substantia íst. álso uuirdit tíu 
réda uuáriu álde lükkiu . st nelidet 


to sélbiu nieht. 


Simpliciter autem a nullo . s. con- 
trariorum . neque oratio neque pla- 
citum. Quapropter non erunt sus- 
ceptibilia contrariorum cum nulla 
in eis passio facta sit.« Türh sih ne 
infindit nlemer uuán ünde réda. 
déro uuideruuártigón. Föne diu 
skinet . dáz siu iro nieht infáhen 
ne-mügin . nóh liden nemügin. 

Uerum substantia in eo quod ipsa 
contraria recipiat. in hoc suscep- 
tibilis contrariorum esse dicitur. 
A’ber substantia diu siu. i. contra- 
ria nimit án sih. tiu hábit ten ná- 
men mit réhte . 

Languorem enim et sanitatem sus- 
cipit. et candorem et nigredinem. 
Et unum quid talium ipsa susci- 
piendo . contrariorum susceptibilis 


esse dicitur. Si uuirdit sióho ünde 
gesünt . uutz ünde suárz. U'nde 
déro to ételth an-sih lábende . [39.] 
heizet si mit réhte . diu ánanómiga 
déro contrariorum. 

Quare erit proprium substantis 
quod eum idem et unum numero 
sit. secundum suam motationem . 
contrariorum est susceptibilis. Fóne 
diu ist táz üreiche substantie . das 
st síh uuéhselónde . contraria in- 
pfáhen mäg. De substantia quidem 
hec dicta sint . 


nene nn) 


91. EXPLICIT DE SUBSTANTIA . 


Uuto mág man diutin substantiam 
unde accidens? Sümeliche chédint 
substantia . dáz ter ist . aocidens 
dáz ter míte ist. Sümeliche ché- 
dint substantiam uöne uuésinne 
uuíst. accidens míteuuist. &Süme- 
liche chédint substantiam éht . quod 
intelligitur teht . i. aliquid . acci- 
dens mit éhte. Uidetur autem ease 
compositum . leht et eius negatio 
nieht . quod integre dicitur éin &ht. 
ünde nehéin éht. Sicut et cor- 
rupte dicitur fouuiht . et eius ne- 
gatio nfouuiht. De omni namque 
re uulht dicitar. Interrogamus 
enim dicentes ist tár touuiht ? quasi 


diceremus ist tár éinuuiht . i. ali- 


quid. Respondemus quoque nto- 
uuiht . i. nehéin uuiht . Unum ergo 
significant louuiht ünde teht . et 


item nlouuiht unde nteht. De ho- 
mine. quoque dicitur übiluuiht . 
pöseuuiht. Ergo . uuiht . éht. 
teht . uuist . taz íst . substantiam 
significant. Conuenientius tamen 
uidetur substantiam et accidens di- 


. cere . uuist . ünde mite-uuist. Quid 


autem genus et speciem ? Dicamus 
si placet genus taz keméina . spe- 
cies taz sünderiga. [540.] In histo- 
riis lectionibus solemus interpretari 
genus chünne unde sláhta. specie 
bilde unde skóni . ünde änasiht. 
Facile autem intellegitur genera- 
lissimum genus tantum genus esse . 
et specialissimam speciem tantum 
speciem esse . genus autem sub- 
alternum utrumque esse genus et 
speciem . Idcirco dicamus genus ge- 
neralissimum . állero generum érche- 


nósta . et speciem specialissimam - 


ällero specierum ärchenösta . sub- 
alternum uero genus éin genus ün- 
der ándermo. Transire quoque 
possumus in legendo . eorum inter- 
pretationem quorum patet intellec- 
tus et significatio. Maxime si eo- 
rum est laboriosa interpretatio. Si- 
cut et latini angelos. et archange- 
los. cherubim. et seraphim . pa- 
triarchas . et prophetas . que greca 
nomina sunt. in usu habent. Nec 
eorum alibi quam in expositionibus 
interpretationes legunt.  Transire 
überhéuen. In usu habent prü- 
chent. 











INCIPIT DE QUANTITATE. 





99. PRIMA DIUISIO. 


«Quantitatis aliud quidem est conti- 
znuum . aliud discretum. . Süme- 
Miche quantitates bábint síh zesá- 
zmine . sümeliche sínt ünderskéi- 
«lin. 


33. SECUNDA DIUISIO. 


JEt aliud quidem constat ex suis 

wartibus . habentibus positionem ad 
se inuicem . aliud autem ex non 
Jhabentibus positionem. U’nde sü- 
meliche bestánt fóne fro stücchin . 
éin ánderén éteuuio ligendén. sü- 
meliche fóne ünligendén . 


95. QUA IN PRIMA DIUISIONE SINT 
DISCRETA . ET CONTINUA, [#1.] 


Est autem discreta quantitas ut nu- 
merus et oratio. Continuum uero 
linea superficies corpus. Amplius 
autem prater hec. tempus et lo- 
eus. Tiu ünderskeidena quautitas . 
táz ist zäla ánde réda. Tiu sih ze- 
sámine hábet . táz ist ter réiz . ünde 
diu óbeslihtt . unde diu höui. U'nde 
nóh tánne áne diu zit. ünde stät. 





95. RATIO DE DISCRETIS . 


Partium etenim numeri . nullus est 
communis terminus ad quem copu- 
les particulas eius. Tiu téil dero 
zülo . nehäbint nehéina geméina 
márcha . tíu siu zesámine höfte. 

Ut quinque et quinque . si est ad 
decem particula. Also finuiu. ün- 
de áber finuiu . zesämene nehäf- 
tönt. übe díu t6il zéniu máchónt. 
i. übe denarius tar-üz uuirdit . 

Ad nullum communem terminum 
copulat . i. copulantur. quinque et 
quinque sed semper discreta et se- 
parata sunt. Nehéin geméine már- 
cha nehéftit zesamine finuiu ünde 
áber finuiu. siu sint tomer geskéi- 
den . 

Quare numerus discretorum est. 
Fóne diu ist to numerus ünderskéi- 
din. 

Similiter autem et oratio discre- 
torum est. Oratio ist óuh ünder- 
skéiden. 

Quia et quantitas est oratio . ma- 
nifestum est. Mensuratur syllaba 
breuis et longa. T&z oratio quan- 
titas ist. dáz skinet án déro mázo 
dero syllabarum . dia man lánge 
héizet ünde chürze . s. uuánda láng 
ünde chürz quantitates sint . táz 


fóne dien bestát . táz ist óuh quan- 


titas. 


Dico autem cum uoce orationem 
prelatam. [32.] Ih méino dia ge- 
 spróchenun orationem . s. Nemisse 
uáh nieht án demo uuórte. Uuánda 
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logos pezéichenit apud grecos pé- 
diu . rationem ióh orationem. A’lso 
oüh thot réda in diutiscun. 

Ad nullum enim communem ter- 
minum particule eius copulantur. 
Partes orationis nebindit nehéin ge- 
méine märchunga zesämine. Non 
enim communis terminus est . ad 
quem syllabz copulantur . sed una- 
quique diuisa est. ipsa secundum 
se ipsam. Tu neuindest nehéina 
märcha geméina tiu zesámine hefle 
die syllabas tie partes orationis 
sint. Sie sint älle geskeidin 1o 
uuéliu stät türh sih . 


36. RATIO DE CONTINUIS. 


Linea uero continuum est. Potest 
enim sumere communem termi- 
num ..ad quem particule eius co- 
pulentur . i. punctum. Ter réiz 
hábit sih áber zesámine. uuánda 
er mág ündir stüpfit uuérdin . ünde 
der stüpf ist tánne geméine márcha 
des zéseuuin téilis ünde des uuin- 


sterin in hunc modum 
sinistra pars dextera pars. 


Uuirdit ter réiz ferzórn in milte- 
min. sÓ sint tánne uuórtin zuéne 
réiza üzer éinemo . 50 sint óuh fóne 


diu uuórtin zuéne órlstüpfa déro 
réizo . üzer démo éinen stüpfe. 
dér beuóre uuás keméine in hunc 
modum . 


Stüpf neist nehéin téil des réizis. 
ér ist échirt órt ünde márcha. Mit 
temo stüpfe solst tà 1o zeigón die 
teila des réizis. uuile dà den bàál- 
bin. uuile dà den drítten . uuile 
dà den uterden. [53.] A’ne stüpf 
nemáht tà. — Ter réiz häbit léngi 
àne bréiti. stüpf ne-hábit ne uué- 
der. Ten réiz mäht tu geteilen 
mit témo stüpfe. áber sélbin den 
stüpf . ne-mäht tà getéilen. Föne 
diu neist nehéin ding in quantitate . 
chléinera stüpfe . et nec quantitas . 
sed initium et terminus quantitatis . 

Et superficies lineam . s. potest 
sumere communem terminum. Pla- 
ne namque parlicule ad quendam 
communem terminum copulantur. 
Tiu ueldslihtt. mág ünder märchöt 
uuérdin mit temo réize . uuända 
iro teil hábint: sih fo benóte zesá- 
mine . án dtelichero geméinero már- 
cho . tiu geméina märcha ist ter 
reiz. SO daz uéld ünder rízen 
uuírdit. só ist togelth réiz keméi- 
ne márcha. dero stüccho . diu dar 
in ében ligent . in hunc modum. 
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uh taz tàoh in zuéi . so dürh- 
r uáld in réizis uüis alla dia 
des tüochis . ünde ist ge- 
márcha péidero déro téilo . 
r in eben sínt. Uuile dà iz 
'O slete in zuéi scrótin. só 
Ir uuörtin zuéi tüoh üzer 
|. ünde uzer éinero slihti 
nde sint uuórtin zuéne durh- 
, üzer démo éinemo . der där 
uuas. Die sthet man dánne. 
n scrótin. in hunc4nodum. 

[44.] 


extensus 


snuiuro) 
sıunwwmoo 





ee U U cc 


divi sus 








hábit 1o léngi sämint téro 
iro márcha hábit léngi àne 
dáz ist ter réiz. tér märchöt 
nittemin . der órtót sia óuh 
n énden. türh táz neist er 
teil déro slihti. 
liter autem et in corpore po- 
umere communem terminum 
aut superficiem . que cor- 
particulas copulet. — A'lsó 
à oüh än_dero héui némin 
iéinero márcho den réiz. 
1 slihti. tiu zesámine héfte 
sbin lígen dtu téil déro heui. 
láz ist.tiu diccht sámint tero 
álsó dü sihest án éinemo 





" steine . álde án éóinemo blóche. 
 Findest tà dehéina !dun in reizis 


uuis káenda. án demo hólze. älde 
án demo stéine . tiu ist keméin 
mérche . dero in ébin ligendön 
teilo. Spältet sih án dero ídun 
dero stéin in zuéi. álde dáz hólz. 
so sehen uuir zuéne dürhkánga in 
réizis uuis ze-uörnahtigemo spálte . 
die beuóre uuären éin durhkáng. 
ünde óin réiz. Unde ane däz. 
sehen uuír zuéi níuuiu superficies . 
tiu álsó breitit sint . só dich daz 
corpus uuás.  Uuánda man diu 
níuuin superficies fóre ne-sáh . pe- 
diu skinet . táz tiz corpus peuóre 
continuum uuäs. [55.] Uuto uuir- 
dit áber superficies keméin mérche? 
Táz tàot iz. übe dà uindest áber án 
steine . álde án hólze . strimen 
gäende in strázo uuls.. tie héizent 
superficies . uuánda dár bréiti sá- 
mint téro léngi ist. Tie strimen . 
unde die strázá . sint oüh sár under 
mérche déro inében lígendón teilo . 
Uuír séhén ófto ába óbenabhtigemo 
bérge nider gán strázà . dar sleipfa 
álde uuég Ist. Uuir séhén uutza 
sträza uuóla bréita án demo hi- 
mile . qua lacteus circulus dicitur. 
däz sint äl ünder-mérche gemeiniu . 
déro inében lígendón téilo . des 
himelis ióh tero érdo. U'be án. 
mitten dien strimón . ünde dien 
sträzön . der berg scrindet . älde 
holz . alde stein. sÓ sint zuéi cor- 
pora uuórtin üzer éinemo . ünde 
üzer éinero strázo züo. die danne 


Lond 


| skinent án dien brüchin. in hunc 
modum. 
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Unde áber áne dáz peginnent skt- 
nen zuéi níuuiu superficies . tiu 
min beuóre nesáh. t6 iz ein cor- 
pus uuás. [46.]. Uuile dà chédin 


nn 


déz koskihet an substantia . náls in 
quantitate. só uernim dár uuöla. 
tár sih tíu corpora teílint . tás sih 
tar téilint iro quantitates . réiz. 
ünde slihti . ünde héui. Unde 
uernim oüh nóh mer.  Ube dio 
corpora só stárh sint. táz síu uul- 
chen memügen. eruuéget man iro 
énin téil. só uuágónt álliu fro teil. 
álso &in stéin tüot. álde éin chórn. 
Tánnán skinet to dáz ire quantite- 
tes continum sint. U'be iz Aber ist 
éin hüfo stéino . álde Ein mütte 
chörnis . íro uuágót iro ein. turh 
täz ne-uuágónt síu álliu. Tär skl- 
net táz síu ünde iro quantitates 
ünderskéiden sint . 

Est autem talium . et tempus el 
locus. Sölih ist óuh zit . unde 
stát . i. continua sunt. 

Presens enim tempus copulatur. 
et ad preteritum et ad futurum. 
Táz kágenuuérta zit. háfiét zà de 
mo feruárenón ünde demo chümf- 
ügin. U’ode ist keméin merche 
iro züeio . ist üz-láz preteriti . ana- 
uáng futuri. 

Rursus locus confinuorem est. 
Stát ist óuh téro zesámine háften- 
tón. 

Locum enim quendam corporis 
particule obtinent. s. quia ipsum 
corpus quendam locum optinet. 
Uuánda sölbiz corpus pehábit éina 


 stát. fóne diu pehábent oüh stniu 
. teil éina stát. 


[#7.] 
Qus particule ad quendam com- 


" munem terminum copulantur. Tiu 








€. éil háftónt zü ótelichero gemóinoro 
mmärcho. 

Ergo loci particule que. obtinent 
singulas corporis particulas . ad 
eundem terminum copulantur. ad 
quem et corporis particulae.: Qua 
propter continuus erit et locus. Ad 
unum enim communem terminum 
suas particulas copulat. Tiu teil 
dero stéte . dia dés corporis teil 
ümbe hábint . tiu háftónt tár ze- 
sámine . tár diu téil dés corporis 
zesamine häftönt. Pediu ist óuh 
tiu stát zesámine häbig . uuánda siu 
füoget iro teil sà gemóinero már- 
chó . táz chit iro teil uuérdint ze- 
sámine gefüoget . mit kemeinero 
márchó. A’lso dax hüs ein corpus 
ist . álso hábit iz óuh éina hüssstät. 
U' nde álso die uuénde téil sint tes 
hüses . so sint óuh tie uuäntsstöte . 
téil dero hüssstétg. Unde dár die 
uuénde zesämine haflént. tär báf- 
tönt óuh tie uuánt«stéta zesámine . 
Uuáz ist sélbiu diu stát?  Tíu séh- 
siu. diu állero díngolth ümbe bá- 
bint. ünde ümbe grifint. Uuéliu 
sint iu? Taz ünder . ünde daz 
obe . daz fóre . ünde daz áfter. 
daz insóében ze.zéseuün. ünde daz 
inében ze.-uminsterün. Uuäz ist 
áber zit? Alter dírro uuérelte. 
fóne érist ünz in énde. 


37. ITEM RATIO DE SECUNDA DIFFE- 
BENTIA QUANTITATUM . QUER EST 
HABENTIUM POSITIONEM ET 


NON HABENTIUM.  [48.] 


Amplius autem. Fernim áber nóh 
mer. Fernim dáz ih nà téilta siben 
quantitates in uinuiu . ünde in zuéi . 
nü sól ih ste ánderest teilen in ute- 
riu . unde in driu. 

Alia quidem constant ex particu- 
lis que in eis sunt. positionem ad 
se inuicem habentibus . alia autem 
ex non habentibus positionem . Sáü- 
meltche quantitates pestánt. fóne 
iro téilin éin ánderón éteuuto ligen- 
den . sumeltehe fóne ünligendén. 
Ut est. 

Lines quidem particule positio- 
nem habent ad se inuicem. Tiu 
teil des réizis. ligent éin ánderén 
éleuuto . 8. geórto . näls kesito . in 
hunc modum. 


keorto. keorto. keorto. 





Singulum namque eorum situm 
est alicubi. Iogelth iro téil. liget 
éteuuár. 

Et habes unde sumas unum quid . 
et assignes ubi situm est in plano. 
Unde hábist tà geuóis . uuár dà 
süchöst téile gelichin . ünde zeigöst 
uuár er lige án demo uélde. 

Et ad quam particulam cetera- 
rum copuletur. U'nde án uuéle iz 
stöze déro ánderro téilo . s. álsó 
daz zéseuua teil stózit án daz uuín- 
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Slera . ünde to geórto náls ge- 
sito. 

Similiter autem et particule plani 
quandam habent positionem.  Tíu 
téil dero slihtt ligent óuh éteuuár. 
ünde lígent péidiu geórto ióh ge- 
sito . Ä 

Similiter namque ostenditur unum 


quid ubi iacet. Täz skinet. uuän- 


kes itto. 







Sed et soliditatis quoque simili- 
ter et loci. s. particule ostenden- 
tur. Só mág man óub zéigón tiu 
téil dero héui . ünde déro stete. 
Tíu héui dáz ist tiu. hói ünde diu 
diccht ut dictum est. Diu gät to 
nídenán üf.  Fóne diu ist quissiu 
stát ünde geuuissér teil dero hoi. 
ióh tero diccht. ein élna fóne érdo 
álde züo. Unde uuto ligent síu 
ein anderen ? I0 éin óbe ándermo 
in hunc modum. 


^ 






Ein obe andermo. , 





Ein obe andermo. 





ee 2 


da man zéigón mág. uuär togeli- 
chez líget . | 

Et qu® copulantur ad inuicem. 
Unde man zéigón mág uuéliu án 
ánderiu stózen. SO diu tàont tiu 
gelégo ünde gesito éin ánderén be- 
chómint . álde geórto . in hunc mo- 
dum. [59.] 





kes'iito. 


A'ber diu stát. ümbe gät diu cor- 
pora.  Fóne diu ist quisser téil 
dero stéte. ze zéigónne. quissen 
teil des corporis. SO däzist. Am 
demo áste des póumis . án dero 
uuénde des hüsis . án dero ékko 
des pérgis. án demo hóubete des 
‚männis . án dero pórto déro bürg. 
U'nde uuto ligent siu ein ánderén? 
Sümiu geórto . só diu geléiche 
tuónt des fingeris. Sümiu gelégo. 
só sélbin die fingera tuónt. Sum 
éin óbe ándermo . só daz hóubet 
tàot. óbe demo hálse. [50.] Uulo 
hóo iz st. dáz zeigöt quissin teil 
dero héui. Uuär iz tar ána si. 
án uuélemo téile . án uuélemo 
lide . ünde nóh tänne in uuele- 
mo énde . uuélés síndes . uué- 
der óbenán . alde nidenán . fore 
álde after . álde inében . Oster 
hálb . älde uuéster hálb . nórdenán 
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álde süándenán . táz zeigöt quissen 
teil dero stéte . 


38. Huc USQUE DE HABENTIBUS POSI- 
TIONEM . RESTAT DE NON HA- 
| BENTIBUS . 


In numero non potest quis respi- 
cere tamquam particule eius posi- 
tionem aliquam ad se inuicem ba- 
beant . aut sit situm alicubi . aut 
alique particule ad se inuicem co- 
nectantur. A’n dien téilin déro 
zälo. neuindest tà neuuéder. nóh 
uulo síu ljgén éin ánderón. s. ge- 
orto . álde gestito . álde óbe éin 
ánderén . nóh uuär síu ligón . s. ze 
zeseuün álde uuinsterün . nóh táz 
siu tenér zesámine háfteén. 

Sed neque . ea. i. eae partes 
que temporis sunt. s. positionem . 
habent. Nöh teil des zilis nehá- 
bent nehéina kelégeni . 

Nihil enim permanet ex partibus 
temporis. Täz ist fóne diu uuánda 
siniu teil mio stilló negestänt. siu 
rinnent hína sámo so uuázer. Täz 
nü presens ist . táz uuirdit sár 
preteritum . unde dáz futurum nà 
ist. táz uuirdit sár presens. 

Quod autem non est permanens . 
quomodo hoc positionem aliquam 
habebit? [51.] Täz nehéina uutla 
üngeuuéhselót neist. uuto mág täz 
háben státa. álde kelégent . álde 
sképfeda? Uuer mág chéden. sus 


Band IIl. 1. 


liget tíz téil ónemo téile . std siu to 
Ana in-uérte sint? ünde niomer 
negestätönt ? 

Sed magis ordinem quendam par- 
ticularum dicis habere. Tà máht 
mer chéden ételicha órdinháftigt 
uuésen dero téilo. 

Idcirco quod temporis hoc qui- 
dem prius est . illud uero poste- 
rius. Fóne díu dáz éin téil des 
zitis er ist. ánderiz tára näh. 

Sed et de numero similiter. So 
mäht tu óuh chéden fóne dero zá- 
lo . táz s! ordinem häbe. 

Eo quod prius numeretur unus 
quam duo . et duo quam tres. 
Uuánda ein in zälo ér ist tánne 
züei . ünde ér züei dánne driu. 

Et ita ordinem quendam habe- 
bunt . positionem uero non mul- 
tum . i. non omnino accipies. Un- 
de to sö hábint ste ordinem. léger» 
stät nehóina . | 

Sed et oratio similiter. — Sólih 
ist óuh oratio . 

Particula enim eius nihil par- 
tiuntur. i. nequaquam permanent. 
Iro teil nestánt in stéte nieht. s. 
dánne siu gespröchen uuérdent. 

Sed dictum est et non potest hoc 
amplius sumi. Nübe hina íst. só 
iz kespróchen uuirdet . nóh tánne 
nieht mer ne mág kezéigót uuér- 
den . uuár iz si dáz tár kespro- 
chen uuárd . 

Quapropter non erit positio par- 
ticularum eius . si quidem nihil 
parliuntur. Pediu neíst nehéin ge- 


pu — p — n 


27 





406 


sid siu neuue- 
[52.] 


légent íro téilo . 
rént. 


39. CONCLUSIO SENTENTIE. 


Alia itaque constant ex particulis . 
que in eis sunt positionem ad se 
inuicem habentibus. Alia autem 
ex non habentibus. Föne diu ist 
aleuuár. dáz sümeltche quantitates 
pestánt fóne iro téilin. éin ánde- 
ren éteuuto líigendén . sumeliche 
fóne ünligendén . 


40. QUA QUANTITATES NON PROPRLE 
DICANTUR . 


Proprie autem quantitates . he so- 
le sunt. E'chert lise sibene sint 
fürenómis quantitates. 

Alia uero omnia secundum acci- 
dens. Alliu diu ánderiu. s. diu 
in ánderén cathegoriis micheliu álde 
lüzeliu héizint . tiu heizint nAh ti- 
sen. Tisen sibenen sint keméine 
námen. magnum. parvum . mul- 
tum . exiguum . longum . breve. 
Sprichet man die namen . fóne án- 
derén dingin . dien nesint siu nieht 
éigin. siu sint náh tísén dánne so 
gehéizén. 

Ad hec enim aspicientes . et alias 
dicimus esse quantitates. Tisiu 
sibeniu méinende . spréchén uuír 


die nämen . óuh fóne ánderén din- 
gin . diu quantitates nfeht nesint. 

Ut multum dicimus album. eo 
quod superficies multa sit. Also 
uuir chéden michela uutzi . dár daz 
feld micheliz ist. 

Et actio longa. eo quod tempus 
longum et multum sit. Unde uuir 
chédén . lángiz uuérh . uuán díu 
uríst lángiu ist. ünde des zítis filo 
ist. 

Et motus multus. Unde cheden 
michel rüra. däz ist länger lóuft. 
uuánda daz zit längiz ist. [53.] 

Neque enim horum singulum per 
se quantitas dicitur. Nehein déro 
dingo nehéizit tárh sih míchel älde 
láng . 

Ut si quis assignet quanta sit 
actio . tempore diffiniet . annuam 
uel sic aliquo modo assignans. 
A'lsó dàr äna skinet. täz ter dia 
lángsami des uuérchis zéigót. sla 
zeigöt mit temo zite. ünde chit iz 
ein iär uuérh st. álde &teuulo. 

Et album quantum sit assignans . 
superficiem definiet. Unde uufo 
filo dero uutzi st ságende . knót 
mézót er daz uéld. 

Quanta enim superficies fuerit. 
tantum esse album dieet. S0 mi- 
chel daz uéld ist. só michela sagt 


er uuésen dia uutzl. 
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51. CONCLUSIO . 


Quare sole proprie. et secundum 
se . ipse quantitates dicuntur . que 
dicte sunt. Fóne diu héizet man 
sie sibene dürh sih quantitates . 
Aliorum uero nihil per,se. sed 
dicuntur forte per accidens.  A'n- 
deriu ding nehäbint iro námin. 
ünde iro adiecliua nieht türh sih . 
siu häbint ste föne in. Sie sint iro 
accidentia . sie sint iro geuérten. 
A'nderiu ding nemügen ána sie 
sta. A'lsó an substantiis sint quan- 
titates . 80 sint an quantitatibus 
qualitates . ünde actiones . ünde 
passiones. Uuile dà chóden. übe 
daz só ist. tänne neist in quantitas 
accidens. ste sint mér iro acciden- 
Hia . táz ist aluuár. [5%] A ber 
dáz fóne ándermo üngeskeidin ist. 
táz mág lo héizin sin accidens. 
Mán chtt óuh in grammatica . dáz 
persona sf accidens uerbi . uuánda 
st fóne imo üngeskeiden ist. áfter 
uuárhéite . sÓ ist actio . ünde pas- 
sio dero persons accidens . pediu 
ist óuh uerbum accidens persone. 
Na éigin gelirnet táz longa actio . 
multa zgritudo . motus multus . ca- 
lor magnus . album multum . multa 
patientia. magna sapientia. timor 
magnus . fletus multus . ünde dára 
gágene . i. e. contrario . parua 
scientia . exiguum munus . modicus 
gustus . breuis delectatio , pauca 
retributio . ünde äl dáz $6 getána . 


. Sibet ze dien gezáltén siben quanti- 


tatibus. Uuända sie sint. magnae 
parue . multe pauc® . breues et 
longe . pedíu gébent sie iz ánde- 
rén. 


52. HINC IAM PROPRIUM QUANTITATIS 
REQUIRITUR . PRIMUM EX EO 
QUOD NIHIL EI EST CON- 
TRARIUM . 


Amplius. Lirne nóh páz pechén- 
nen quantitatem . 

Quantitati nihil est contrarium , 
Nieht neist uuideruuártigis quanti- 
tali . 

In diffinitis euim manifestum est. 
quoniam nihil est contrarium. A’n 
dien geuuissöten sibenin . 
öffen . 

Ut bicubito et tricubito uel super- 
ficiei . uel alicui talium nihil est 
contrarium . A’lso zuéio élne méze 
álde drio élne méze . álde dero 
óbeslihti . ünde dien s6 getänen . 
uuíderuuártigis nteht neíst. — [55.] 


43. ADIECTIUA NON ESSE QUAN- 
TITATES. 


Nisi multa paucis dicat quis esse 
contraria . uel magnum paruo. Män 
ne chéde mänig ünde ünmanig. 
michel unde lüzzel . uuésen uuider- 
uuártig . 


27 * 
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Horum autem nihil est quantitas. 
sed magis ad aliquid sunt. Tiu 
nesínt áber nteht quantitas . siu siut 
ad aliquid . 

Nihil enim per se ipsum magnum 
dicitur „ sed ad aliquid refertur. 
Nehéin ding uehéizit türh sih mi- 
chel. iz sihet to zu éinemo ánder- 
mo. 

Nam mons quidem paruus dici- 
tur. milium uero magnum. Täz 
sktnet. uuánda man den berg chit 
lüzzelin . éin hirseschörn micheliz . 

Eo quod hoc quidem. s. milium 
sui generis maius sit. illud uero. 
8. mons sui generis minus. Täz ist 
fóne diu. uuánda der berg uuíder 


ànderén lüzzelér ist . taz hírseschórn 


. uuíder ánderén déro sláhto chór- 
nin mícheliz ist. 

Ergo ad aliud est eorum relatio . 
Tär skinet táz man sie mizet ze_än- 
dermo. 

Nam si per se ipsum . paruum 
uel magnum diceretur. numquam 
mons paruus milium uero magnum 
diceretur. Uuända übe michel ün- 


de lüzzel dürb sih kespróchen uuür- 


tin. só neuuürte niomer berg ke- 
héizin lüzzelér . hirseschörn mi- 
cheliz . 

Rursus in uico quidem plures 
esse homines dicimus. in ciuitate 
uero paucos. cum sint eorum multi- 
plices. A’ber chédén uuir mänige 
uuésen in demo dórf. ünmanige in 
dero bürg . dánne íro dóh dára 
uuídere mánigfált ist. [56.] Et in 


domo quidem multos . in theatro 
autem paucos . cum sint plures. 
A'so chédén uuir mänige sin in 
demo hüs. ünmanige in uuärthüs. 
s0 iro dóh mánigeren sint. 

Amplius. Löse nóh. 

Bicubitum uel tricubitum et unum 
quodque talium quantitatem signi- 
ficat. Magnum uero uel paruum 
non significat quantitatem . sed ma- 
gis ad aliquid . quoniam ad aliud 
spectat magnum et paruum . Quare 
manifestum est. quoniam hec sunt 
ad aliquid. Zueio élntg álde drio 
élnig . ünde ál daz só getán . ünde 
só geuuís ist . täz pezéichenit quan- 
titatem . táz netàot áber nieht mi- 
chel ünde lüzzel. | Uuto danne? 
Siu bezéichenint mér ad aliquid. 
Táz ist fóne díu óffen . uuánda síu 
séhint án ándir. Tiu án ánder 
séhent. tiu ne uuérdint nieht türh 
sih fernómin. 


- 


4. ADIECTIUA UIDERI ET NON ESSE 
CONTRARIA . 


Amplius. Siue aliquis ponat hec 
esse quantitates . siue non ponat. 
nihil eis erit contrarium. Män 
chéde . álde nechéde siu uuésen 
quantitates. in neist to döh nieht 
contrarium. 

Quod enim non potest sumere 
per se ipsum. sed ad solam ratio- 
nem alterius refert . quomodo huic 
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erit aliquid contrarium? 
dürh síh fernómin nemág . ér ne 
chér.iz unde rérte iz ze.éinemo 
ándermo . uuáz mág témo sin con- 
trarium . 


45. PROPOSITIO. 


Amplius autem. Si erunt magnum 
el paruum contraria . continget 
idem ipsum simul contraria reci- 
pere. et ea ipsa sibimet esse con- 
traria. Sülen síu be_nöte sin con- 
traria. só uuírdit lo uuéderiz imo 
selbemo uuideruuärlig . [57.] 


46. ASSUMPTIO . 


Contingit enim simul idem paruum 
esse et magnum. Ein ding uuir- 
det öfto eruáren. táz pédiu ist ióh 
michel ióh lüzzel. 

Est enim aliquid . ad hoc quidem 
paruum . ad aliud uero hoc idem 
magnum . s. ut mons.  Uuánda 
ételib ting ist michel gágen éinemo. 
. lüzzel gágen ándermo. 


#7. CONCLUSIO. 


Quare idem paruum et magnum 
et in eodem esse tempore conlingit. 


Táz er | Fóne diu geskihet tánne éin-sámint 


sin míchel ünde lüzzel . 

Quare simul contraria suscipit. 
SO nimet iz óuh án sih zuéi con- 
traria. . 


58. REFRAGATIO CONCLUSIONIS . 


Sed nihil est quod uideatur simul 
contraria posse suscipere. ^ Uuto 
mág äber dáz sin? nio-uuiht ne 
uuírdit fünden . dáz züei contraria 
sämint träge. 

Ut substantia susceptibilis qui- 
dem contrariorum esse uidetur. 
sed nullus et sanus et eger est . nec 
albus et niger simul. Also iz skt- 
net án substantia. Si mág trágin 
züei contraria . áber dóh sámint 
neist nioman sieh ünde gesünde. 
uufz ünde suärz. 

Nihilque aliud simul contraria 
suscipiet . et eadem. i. nec eadem 
sibi ipsi contingit esse contrari& . 
Nóh áne substantiam ne uuírdit 
fünden. däz sámint träge züei con- 
traria. nóh niomer negeskihet &in 
uuésen peidiu. 


49, ıTEM PROPOSITIO . 


Nam si est magnum paruo contra- 
rium. ipsum autem idem simul est 
et paruum magnum . ipsum sibi erit 
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contrarium. [58.] Ist michel ünde 
lüzzel uuideruuärtig . ünde mäg ein 
uuésen béidiu. sÓ ist éin imo sél- 
bemo uuíderuuártig . 


50. ASSUPTIO. 


Sed impossibile est ipsum sibi esse 
contrarium. Nü nemág táz sin. 
dáz ein ding uuider imo sélbemo 
si. 


51. CONCLUSIO. 


Non est igitur magnum paruo con- 
trarium neque multum exiguo. Pe- 
diu neíst contrarium michel ünde 
luzzel . filo demo góregin. 

Quare si non relatiuorum bec 
quilibet dicat . tamen quantitatis 
nihil contrarium habebit. Föne 
diu . uuile óuh fo man stritin. täz 
tísià adiectiua nesin relatiua . nóh 
tánne nehábit to quantitas . nehei- 
nin uuíderuuárten . 


— ——— A —. 


52. LOCUM FALSO CONTRARIUM SIBI 
UIDERI. 


Maxime autem circa locum uidetur 
esse conirarietas quantitatis.  l'st 
tehein uuíderuuártigt quantitatis . 


bn ——————————————— M ne EEE en rn nn rn RR 


tiu sól án loco sin. st ist íro gell- 
chista . 

Sursum enim ad id quod deor- 
sum est. contrarium ponunt. s. 
phylosophi . quod in medio est deor- 


sum dicentes . eo quod multa medii 


distantia ad terminos mundi sit. 
Tie uulse gérnin chédint . uuider- 
uuärtig uuésen daz óbenán ist. té- 
mo daz nidenän ist. nídenán héi- 
zende dáz in míttemo himele ist. 
tár diu érda liget. Täz chédint sie 
fóne diu. uuánda michel uérri ist 
tes mitten . dár diu érda stillo liget. 
üf ze_&nde dirro uuérlte . tár dir 
himel suéibót . 

Uidentur autem et aliorum con- 
trariorum diffinitionem ab his pro- 
ferre [59.]. Ste uuéllen óuh än- 
derro contrariorum pechénneda né- 
min fóne disen contrariis. Quo- 
modo ? 

Que enim multum a se inuicem 
distant eorum que de eo genere 
sunt. contraria determinant. Tiu 
sih filo hárto skéidint . ünde to dóh 
chömin sint fóne éinero mootir. 
älso uutz ünde suárz sint. fáreuua 


ist fro müotir. diu héizint sie con- 


traria. Uuánda áber locus genus 
neist. nóh sursum ünde deorsum 
siniu species nesint . pediu ne- 
uuirdit nfomer locus loco contra- 
rius. Sursum ünde deorsum pe- 
zeichenint in stéte . náls sélbün 
dia stät . i. in loco . et non lo- 
cum.  Fóne diu ist iro genus ubi. 
dáz tir chtt uuár . álde in uué- 
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lero stéte. táz ist óin ándir cathe- 
EEOria. 


ällen sibenin nechidit man mér 
älde min. 


33. QUERITUR ADHUC PROPRIUM IN 
EO QUOD INEST OMNI SE- 
CUNDUM SOLI. 


Sed non uidetur quantitas susci- 
pere magis et minus. Ut bicubi- 
(am. Quanlitas nemág óub nieht 
uuérdin dáz si ist. mer álde min. 
A’lso daz zuéi élne méz némág. 

Neque enim est aliud alio magis 
bicubitum. Uuända éin neuuirdit 
mér dáz iz ist. tánne daz ánder. 
Uuto mág éin bicubitum mér bicu- 
bitum sin . dánne ánderiz ? 

Neque in numero. Nóh in zálo 
neuíndist tà is mér dánne in méze. 
Id est non recipit numerus com- 
parationem . sicut nec mensura. 

Ut ternarius quinario. A'Isó dríu. 
mín nóh mér nehéizint zála. dánne 
uínuiu. 

Nihil enim magis tria dicentur. 
Mer driu nechidit nloman. [60.] 

Nec potius tria quam tria. Nöh 
éiniu driu . mér dánne ánderiu 
dríu . 

Nec tempus aliud alio magis et 
minus dicitur. Nöh éin zit ne- 
chidit man uuésen mér zit álde 
mio . dánne daz ändir. 

Nec in his que dicta sunt. i. 
séplem quantitatibus omnino ma- 
gis et minus dicitur. Nöh in 


Quare non suscipit quantitas ma- 
gis et minus. Pediu neuuirdit quan- 
titas mér nóh min. Siu uuirdit 
áber minnera ünde méra . i. maior 
et minor . ut ternarius numerus 
maior est binario . et bicubitum mi- 
nus est tricubito . et annus longior 
est mense. Idem quoque euenit in 
substantia . quia et homo maior est 
homine non autem magis. 


5%. ECCE PROPRIUM . QUOD INEST 
SOLI ET OMNI ET SEMPER. 


Proprium autem maxime quantita- 
tis est. quod equale et inequale 
dicitur. Täz ist áller &iginhäftista 
quantitatis . táz man chit ebinmichel 
ünde ünébinmichel . álde gemáze 
ünde ungemäze . 

Singulum enim earum que dicte 
sunt quantitatum . et &quale dicitur 
et inzquale. Tero síbin quantita- 
tum togelicho chtt man ébenmichel 
ünde ünebenmichel. 

Ut corpus equale et inequale. 
et numerus zqualis et insqualis 
dicitur . et tempus «quale et in- 
aequale. Also man chit . ébin- 
míchel ünde unebinmichel héui. 
ünde zála unde zit. [61.] Sed pro 
his nos dicimus iz‘ist &bin héutg . iro 
ist 6bin mánig . is ist nà ébin láng. 
álde neist. 
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Similiter autem et in aliis que 
dicta sunt singulis . et »quale et 
insquale dicitur. Ze.déro sélbün 
uuls chídit man :equale et inequale. 
óuh án dien Anderen quantitatibus 
die gen&mmit sínt . 

In ceteris uero que quantitates 
non sunt . non multum. i. non om- 
nino uidetur »quale et insquale 
dici. A’n ánderén dingin . diu 
quantitates nesint . nechidit man 
bóre uueigiro. id est nesól man ché- 
din e&equale et inzquale. 

Namque affectio equalis et in- 
equalis non multum dicitur . sed 
magis similis. Et album «quale 
et inequale non multum sed simile. 
Qualitates . só affectio unde album 
ist. die héizint réhtór similes tánne 
equales. 

Quare quantitatis proprium est 
zquale et inzequale dici. Pediu 
ist éigin quantitatis. kemáze ünde 
üngemáze. 


55. EXPLICIT. 


Linea uuirdit kesdiutit réiz ünde 
zila. ünde riga . unde strih.. unde 
dürhgáng. Superficies héizit óbe» 
slihti . ünde üzenähtigi. Corpus 


siue solidum . mäg heizin heul .- 


ünde diccht. Si autem fit adiec- 
tiuum . dicimus solidum . erhäuenz»iz. 
dicchiz . ólangiz. däz chit äle gán- 
ziz . ünholiz féstiz. Linea sub- 


A 


alternum genus est eius species 1 
sunt . recta . curua. torta. in hunc 
modum. [62.] 


recta linea. 
Oi 


Superficies quoque subalternum 
genus est. Cuius species sunt. 
circulus . trigonum . tetragonum. 
pentagonum . exagonum . et dein- 
ceps in hunc modum . 


tri 


circulus, gonus 

tetra 
gonus. penta 
gonus. 


exagonus. 


Harum quoque figurarum sunt 
plurime species. ut trianguli spe- 
cies sunt . rectum . acutum . obtun- 
sum . in hunc modum. 








418 


rectum4 , acutum 


Quae in geometrica discende 
iunt. Solidum corpus subalternum 
iimiliter est. Species eius sunt. 
ipera . i. species rotunda . pira- 
nida . cubus . in hunc modum. 





Locus non uidetur genus esse. 
Jubitatur quoque an species dici 
lebeat. Nam si totus mundus unum 
:orpus est. locum quoque tantum 
inum habet omnia deinde que in- 


ueniuntur in eo . i. in mundo. par- 
tes eius sunt . in quibus et partes 
loci sunt. Ad hunc modum. locus 
quoddam indiuiduum est . et non 
potest species dici. Si autem tot 
loca sunt quot corpora. magis ui- - 
detur locus esse species. et habere 
indiuidua singulorum corporum lo- 
ca. Quid autem tempus? Tem- 
pus est protractum spacium ab in- 
itio mundi . usque ad finem . quod 
quia continuum est . non potest 
species dici. sed quoddam indiui- 
duum . cuius partes sunt preteri- 
tum. et futurum. [63.] Prasens 
autem . ut aristotiles docuit. In 
modum puncti . terminus quidam 
est preteriti et futuri. et non pars. 
Partes autem preteriti et futuri 
sunt . secula. et etates. et anni. 
et menses . dies et noctes. Quo 
sicut in preeterito fuerunt . ita et in 
futuro erunt. Et si presens in eis 
requiris . presentem annum et pre- 
sentem diem reperies . ipsum pre- 
sens in eis minime comprehendis. 
Numerus uero maxime subalternum 
genus esse dinoscitur. quia et sub 
ipso sunt genera. Sunt enim eius 
prime species . par et impar . i. 
kerád ünde üngerad. Deinde pa- 


ris sunt species tres. et item in- 


paris tres. que in arithmetica dis- 
cende sunt. Oratio non minus 
subalternum generis dicenda est. 
Eius sunt principales species. V. 


! In der handschrift ist fälschlich ein gleichseitiges dreieck gezeichnet. 
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Enuntiatiua oratio. — Deprecatiua . 
lmperatiua. Optaliua. Vocatiua. 
Item earum sunt plurima species 


ut in perisermeniis legitur . ut 


enuntiatiue sunt. affirmatio et ne- 
gatio. 


56. INCIPIT AD ALIQUID ET DE 
RELATIUIS QUANTITATIBUS . 


Ad aliquid uero talia dicuntur. 
quacunque aliorum dicuntur id 
quod sunt.  Sóliu uuórt héizent 
ze éteuuiu . tíu ánderro sint. táz 
siu sínt . unde ánderro heizint. 

Uel quomodo libet ad aliquid 
aliud. A’lde &teuuio gespróchin 
uuérdent ze-&inemo ándermo. [65.] 

Ut maius alterius dicitur id quod 
est. Aliquo enim maius dicitur. 
A'so daz méróra . éines änderis 
meróra heizet . iz chit man io 
éteuués meröra. Täz iz ist. ünde 
dáz iz héizet . táz ist eines än- 
deris . 

Et duplum alterius dicitur . id 
quod est. Alicuius enim duplum 
dicitur. Täz óuh zuiuält heizet. 
táz heizet 6inis ánderis zuiuält. 
Täz iz ist . täz chit man st éines 
anderis. Iz ist éteuués zuiuält. 
ir héizet óuh éteuués ziuuält. 

Similiter autem et alia quecun- 
que sunt eiusmodi . id est queecun- 
que per se non possunt intellegi . 
relatiua sunt. Tiu dürh sih ne- 





mügin uernómin uuérdin . diu só- 
hint ze ánderén . ze_dien siu ge- 
spróchin uuérdint . 


57. QUARE DICTUM SIT QUOMODO 
LIBET . 


Ziu chád er . aliorum dicuntur. uel 
quomodo libet ad aliud ? Uuánda 
relatiua sümelichiu sébhint ze. geni- 
tiuo. ut duplum simpli. Sum ze- 
datiuo . ut par pari. Süm ze ab- 
latiuo sine praepositione. qui sep- 
timus dicitur . vt maior minore. 
A'ber ze accusatiuo neséhint siu. 
áne prepositionem ad.  Uuélih gá- 
gensiht . i. uuélih relatio ist án 
zuéin accusatiuis . só man chit mag- 
num paruum? Sézze prepositio- 
nem ad. ündir zuískén . ünde chid 
magnum ad paruum. táz ist réhtiu 
relatio. Tär mitte hüte gnóto. 
uuenne díu conuersio si gelichero 
casuum . uuénne üngelichero. Pa- 
ter filii . filius patris . dominus serui . 
seruus domini . duplum simpli . sim- 
plum dupli . chümit kelicho án de- 
mo ümbechére . [65.] uuánda béidin 
hálb genitiuus inchtt nominatiuo. 
Sensus uero sensibilis rei sensus 
est. et sensibilis res sensu sensi- 
bilis est. item . scientia scibilis rei 
scientia est. et scibilis res scienlia 
scibilis est. hábint üngelichin um- 
bechér . uuända dfe zuéne nomina- 
tiui sensus ünde scientia . éiscónt 
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genitiuum . ábir die ánderen züene 
nominatiui . sensibilis ünde scibilis . 
éiscónt septimum casum,  Nà chit 
man óuh latine . duplum ad sim- 
plum. simplum ad duplum. ünde 
duplum simplo . ünde simplum du- 
plo. Tära nah mügin uuir téuto- 
nes chédin dés scálchis hérro. des 
hérrin scálhc . des fátir sün. des 
" sünis fátir. ze_gelichero uufs. A'bir 
zuiuált nemügin uuir nieht spré- 
chin . ze démo genitiuo sinis oppo- 
siti. uuánda nióman nechit. lege 
zuíuált hälblichis . er chit áber. 
lege zuíuált gágin hálblih . ünde 
halblih gágin zuiuált. Ferstäntnis- 
sedo . ünde uuizenthéite . i. sensui 
et scientie . nesint opposita no- 
mina nieht in diutischn fündin. zà 
dien man síu spréche . uuír mügin 
dóh . fernémin an in relationem. 
Std uuir chédén . ih ferstán des 
tingis. só mügin uuír uutzin. dáz 
ferstántnisseda íst . tés man fer- 
stán mäg álso uuir latine cheden 
sensus est sensibilis rei . i. que 
potest sentiri. [66.] U' nde dára 
gágene dés man uerstän mág. 
uuännan ist taz ? mit uulu mág man 
is ferstän ? mit ferstántnissedo. A’l- 
so iz óuh latine chit sensibilis res 
sensu sehsibilis est. Uuizintheit 
ist óuh . tés man uuizin mág. ünde 
dáz man uuizin mág. táz íst sólih 
fóne uuizenthéite. Sequitur. - 


58. DE RELATIUIS UERBALIBUS . 


At uero sunt etiam et hec ad ali- 
quid . ut habitus. affectus. disci- 
plina. positio. Hába ánde ánage- 
héfteda . ünde züht. ünde sézzi. 
tiu séhent óuh ze ánderón dingin . 
Féstiu hába. däz ist habitus . ün- 
festiu . dáz ist affectus. 

Hac enim omnia qua dicta sunt. 


.hoc ipsum quod sunt aliorum di- 


cuntur. et non aliter. Tisiu álliu 
sint só genämöt . táz siu ánderro 
sin . táz síu sínt . náls türh síh. 

Habitus enim alicuius est habi- 
tus . et disciplina alicuius disci- 
plina . et positio alicuius positio. 
Hába nemág sín. si ne si eteuués 
hába. nóh züht nóh sézzi. Haba 
ist hábamáhtigis tíngis . ünde daz 
habe máhtiga . ist fóne hábo habe» 
mähttg. Sic latine dicitur. habi- 
tus habilis rei habitus est. et ha- 
bilis res habitu habilis est. Züht 
ist zühtigis. Taz zühtiga . ist fóne 
zühte zühtig. Sicat latine disci- 
plína disciplinati disciplina est. et 
diseiplinatum . disciplinatum est dis- 
ciplina. [67.] Sezzi ist gesáztis. 
Táz kesäzta ist fóne sézzi kesást. 
Ut positio posite rei est. et posi- 
tum positione positum est. 

Sed et alia similiter. s. alicuius 
sunt . vt affectio et dispositio. 
Fóne dien tüot man sümeltcha con- 
uersionem. A'nahefteda ist ána- 
geháftis tingis. Taz ánageháfta. 


ist fóne ánagehéftedo Anagehäft. 
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Sicut et latine affectus uel affectio 
affecte rei est. Affectum autem. 
affectu uel affectione affectum est . 
Affectio ünde dispositio . ist äl éin . 
só ünsih boetius lérit. A’bir dóh 
züei participia affectus et disposi- 
(us . nehäbint nieht kelicha con- 
structionem . apud latinos. Sie 
chedint dispositus ad illam rem. 
affectus illa re . dispositus ad gram- 


malicam . affectus grammatica. Uuir 


mügin chédin . dara zà beskériter . 
dara zü geháftér. ze grammatiche 
beskéritér . ze-gramatiche gehäf- 
térí.  A'ber déro diutiskän uuir- 
dit sár uuéhsel . só uuír chédén 
dispositus ad calorem. affectus ca- 
lore. Tär mügin uuir fone beiden 
gelicho chédin . uuármentér. álde 
éteuuáz uuárm uuórtenér . álde sà- 
mo uuármdér. Similiter dispositus 
ad nigredinem . affectus nigredine . 
suárzentér . éteuuáz suárzér sámo 
suärzler. 

Ad aliquid ergo sunt . quecunque 
id quod sunt. aliorum dicuntur . 
uel quomodo libet. Aliter ad aliud 
sunt. [68.] Naà sínt to diu ad ali- 
quid . diu ánderro sint. táz siu 
sint. älde ze ánderén éteuuto sé- 
‚hent. 

Ut mons magnus dicitur . ad 
montem alium. A’lso michel berg 
kenamöt uuirdit.. éin gágen änder- 
mo . uuánda michel berg. neist 
nieht lüzzelis . nübe gágin lüzzelmo . 


Magnum enim aliquid dicitur. et 
simile alicuius simile. et omnia ta- 
lia similiter ad aliquid dicuntur. 
Michel ünde gelth. ünde álliu sd 
getániu uuórt . sint 1o ad aliquid. 


ni 


DO. DE SPECIEBUS POSITIONIS . 


Sunt autem accubitus e statio . et 
sessio positiones quedam. Täz li- 
gin. ünde daz stán. ünde daz siz- 
zen . (iu sínt species positionis. 
A'lso dispositio íst applicatio . só 
ist áber positio collocatio .  E'niz 
ist züo bietünga . ünde züo füogi . 
tiz ist kestélleda ünde sézzi. Ter 
diu species nebechénne föne in- 
selben . der bechénne siu fóne iro 
genere . i. positione . 

Positio uero ad aliquid est. A’lso 
dáz genus ist. só sínt óuh tíu spe- 
cies. Latini chédint . statio stantis 
est . et qui stat . statione stat. 
Témo geltcho mügin uuir chédin 
teutonice. Taz stán ist des stán- 
tin. ünde der stänto . ist fóne 
stánne der stánto. SO ist óuh légir 
ligentis ünde sizzen sizentis. U'nde 
dára gágane . ligendér ünde sízzen- 
ter . ist fóne ligenne . ünde föne 
sizzenne . 

lacere autem uel stare uel se- 
dere. ipse quidem non sunt posi- 
tiones . [69.] denominatiue uero ab 





1 Es steht heháftér. 
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& dicte sunt positiones no- 
ır. Ligen. stán. sizzen. 
uerba sínt. infinitiui modi . 
ne sínt siu nieht positiones . 
genámot fóne dien positio- 
ünde bezéichenint situm 
aliquid . 


NCIPIT QUARRERE PROPRIUM 
EX CONTRARIETATE . 


utem et contrarietas in rela- 
A'n dien relatiuis ist óuh 
letas . 

irtus uitio contrarium est. 
utrumque ad aliquid. A’lso 
ıchustin uuideruuärtig ist. 
iu beidiu sin relatiua. 
isciplina ignorantie . ünde 
nga ünchunnün. 

1utem omnibus relatiuis inest 
ietas. Tóh neist iz in állón 
méine . 

ici enim nihil est contra- 
neque uero triplici . neque 
um. Zuiuältemo unde trí- 
|. ünde anderen sólén ne- 
3ht uuideruuärtigis sin. 


DE MAGIS ET DE MINUS. 


r autem et magis et minus 
|i suscipere. Nü ist óuh quís 


ı mügin uuáhsen ünde sul- 


zZ — —  _ _ mean Tr — € 


lium . 


Simile enim magis et minus dici- 
tur. et inequale magis et minus 
dicitur . kelichera ünde üngeliche- 
ra. ünde üngemázera diz tänne 
éniz chit man . dánne siu béidiu 
sin ad aliquid . | 

Simile enim alicui simile dicitur . 
el inzquale alicui inequale . Uuán- 
da síu relatiua, sint x pedíu chit 
man. kelih ist kelichemo gelth . 
[70.] ünde üngemäze ist éteuuémo 
üngemäze. 

Non autem omnia relatiua susci- 
piunt magis et minus. Täz neíst 
in óub nieht álión geméine. 

Duplex enim non dicitur magis 
et minus duplex nec aliquid ta- 
.. Uuánda ziuuältera ünde ün- 
ziuualtera nechit ntoman . nóh sól- 
ches nteht . | 


62. QUOD NON SEMPER IDEM CASUS 
RESPONDEAT IN CONUERSIONE . 


Omnia autem relatiua ad conuer- 
tentia dicuntur. ut seruus domini 
seruus dicitur . et dominus serui 
dominus . et duplum dimidii du- 
plum . et dimidium dupli dimi- 
dium. et maius minore maius. et 
minus maiore minus. Similiter au- 
tem et in aliis.  Alliu relatiua 
uuérdint kespróchen gägen dien. 
mit Uen siu ümbe gänt . álso án 
dien genámdén exemplis skinet . 
ünde állén 50 getánón. 
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Sed casu aliquotiens differt . se- 
cundum locutionem . A’ber án de- 
mo gechóse. missehillet ófto der 
casus . téro conuersionis .- 

Ut disciplina disciplinati dicitur 
disciplina . et disciplinatum disci- 
plina disciplinatum . et sensus sen- 
sati sensus . et sensatum sensu sen- 
satum. Tiu uóre gespröchenen . 
sébent ze genitiuo. A’n demo üm- 
bechére . &tát áber septimus casus . 
füre genitiuum. Tes ist tár uóre 
gnüege geságet . 


63. QUOMODO RELATIUR SUBSTAN- 
TIR ASSIGNANDAR SINT. 


At uero aliquotiens non uidebitur 
conuerti . i. non potest conuerti. 
nisi conuenienter ad quod dicitur 
assignetur. [71.] hoc est. si non 
conuenienter ad quod de opposito 
suo predicetur. Relatiuum nemág 
nehéinést ümbegán . iz neuuérde 
uóne sinemo réht scüldigin opposito 
gespróchen . 

Si peccet is qui assignat. U’be 
der misse grifet . ter iz hina säget. 
ze. démo ünscüldigen . sö negät iz 
umbe nieht. 

Ut si ala assignetur auis. non 
conuertitur ut sit auis ale. A’lso 
der ümbegäng niomer uuár neuuir- 
dit. übe man chtt . fétah fögeles . 
táz óuh fógal . fétachis st. 

Neque enim prius conuenienter 


assignatum est ala auis. Föne diu 
negát iz ümbe. uuánda übelo ge- 
uället fóre zechédenne fétah ist 
fógalis . sámo so er ánderis nesi 
áne uógalis . 

Neque enim in eo quod auis est . 
in eo ala eius dicitur. Uuända in 
dien uuórten uétáh kespróchen ne- 
uuirdit . tára zào séhendo . daz fo- 
gal ist. 

Sed in eo quod alata est. — Nübe 
in dien uuórten . i. tara züo sé- 
hendo . daz er geuétahótér ist. 
Chédén s06 . dóh iz kénge nest. 

Multorum enim et aliorum ale 
sunt. qua non sunt aues. Föne 
diu neíst nieht zechédenne . fet- 
(äh fogeles . uuánda fetácha óuh 
sint ánderro animalium . tiu uógela 
nieht nesint . 

Quare si assignetur conuenien- 
ter . et conuertitur. Fóne diu. 
übe iz rébto gespróchen uuírdet. 
só gäl iz óuh ümbe. Uuto s6l man 
chéden ? 

Ala alati ala est. et alatum ala 
alatum est. Féttáh ist io geuétta- 
chótis. ünde daz geuéttachóta isl 
fóne uéttáche geuéttachót. — [72.] 


6%. LICENTIA FIGENDI NOMINA . 


Aliquotiens autem forte et nomina 
fingere necesse erit. si non fuerit 
positum nomen. ad quod conue- 
nienter assignetur. Uuöla mág ke- 
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bürren. daz iöh uutlón dürft uuir- 
det. niuuen namen zeuindenne . 
übe der ér uünden neuuárd. ze. 
démo iz kelimflicho gespröchen 
uuerde. 

Ut non erit conueniens assigna- 
tio . si remus nauis assignetur. 
A’lso dáz üngelimflih ist. táz man 
chéde . daz rüoder ist 1o skéfis. 

Neque enim in eo quod est na- 
uis . in eo eius remus dicitur. 
Uuánda dära z&o séhendo. dáz iz 
skef ist. nechidit nloman daz iz sin 
ruoder si. sämo 30 siu zuéi lo sá- 
mint sin. 

Sunt enim naues. quorum remi 
non sunt. Skef sint cnüegiu . Ane 
rüoder . tiu man dribet mit scáltón. 
i. conto subiguntur. 

Quare non conuerlitur.  Nauis 
enim non dicitur remi nauis? Fóne 
diu nemág iz ümbe gán . uuánda só 
getän skéf. nehéizet nieht ràoder; 
Skef . iz héizet . scáltskéf. 

Sed forte conuenientior assignatio 
erit . si sic quodammodo assignetur 
remus remite . aut quoquomodo 
aliter dictum sit. i. dictum fuerit . 
Iz keuállet áber báz . übe man 
chit . rüoder des kerüoderótin. äl- 
de so uulo iz ánderis mág kespró- 
chen uuerden. 

Nomen enim non est positum. 
imo neist nämo uündenérna. 

Conuertitur enim si conuenienter 
assignetur. l'z kät io dánne ümbe. 
übe iz bildlicho gespröchen uuir- 
det. [73.] 


par———————————— ———— ——— 


Remitum enim remo remitum est . 
Uuánda gerüoderöt . ist lo uóne 
rüodere gerüoderót . 

Similiter autem et in aliis. So 
uérit iz óuh án dien ánderén rela- 
tiuis substantiis . 

Ut caput conuenientius assigna- 
bitur capitati . quam si animalis 
assignetur. A’lso báz keuället ze- 
chédenne . hóubet tes hóubetáhten 
dánne animalis. Uuända dóh iz 
uuár sl. iz negát so ümbe nieht. 

Neque enim in eo quod animal 
est. caput habet. Nöh iz nehabit 
nfeht höubet . fóne dero nóte dáz 
iz animal ist . 

Multa enim sunt animalia capita 
non habentia. Animalia sint cnüe- 
giu houbetlösiu . 


65. NOUA NOMINA UNDE SINT 
TRAHENDA . 


Sic autem facilius fortasse sumitur 
nomen . quibus non est positum. 
Nà uuáno ih sképfet man bechä- 
ınost namen . tien er uóre geskáfen 
neuuás. . 

Si ponantur nomina. ab bis que 
prima sunt. i. primitiua . et ab his 
ad quiz conuertuntur. —U'be ste 
in-geskäfen uuérdent. föne dien 
primitiuis . ih méino dien. zü dien 
sie bechéret uuérdent. 

Ut in his que predicta sunt . ab 
ala alatum . a remo remitum. A’lso 
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alatum uuirdet fóne ala deriuatum . 
ünde remitum uuirdet fóne remo 
deriuatum . 

Omnia ergo que ad aliquid di- 
cuntur . si conuenienter assignen- 
tur . ad conuertentia dicuntur. A'l- 
liu relatiua sint tánne gespróchen 
ze iro gägencherten . übe síu réhto 
gespróchen uuérdent. 

Nam si ad quodlibet aliud assig- 
netur. [7%.] et non ad aliud dica- 
tur. non conuertuntur. U'be iz ke- 
spróchen uuirdet ze-ándermo dän- 
ne ze.démo scüldigen . 80 negánt 
siu nleht ümbe. 


- 


66. DE INCONUENIENTIA RELATIUJAE 
PRAEDICATIONIS . 


Dico autem . quoniam neque eo- 
rum . quei indubitanter conuertibi- 
lia dicuntur et nomina eis posita 
sunt. nihil conuertitur . si ad ali- 
quid eorum que sunt accidentia as- 
signetur. et non ad ea ad que di- 
cuntur. Fernim uuóla. daz nóh 
téro nehéin . neuuírdet peuuéndet . 
tiu guisse uuéndelinga sínt. ünde 
ia námen uündene sint. übe man 
siu sprichet . ze_dien mite gáenden 
náls ze_selben dien. ze_dien siu 
sehent. 

Ut seruus non conuertitur . si 
non assignetur seruus domini. sed 
hominis aut bipedis . aut alicuius 
talium. A’lso seruus ist éin guis- 


ser uuéndelíng . ünde dóh nieht 
neuuirdet ümbe beuuéndet . übe Er 
geságét neuuirdet uuésen domini. 
unde ér áber geságét uuirdet uué- 
sen hominis. aut bipedis. Homo 
ünde bipes. tiu gánt fo mite. So 
uuár seruus íst. tár ist óuh homo. 
unde bipes . ünde rationabile . unde 
risibile. ünde mánigíu s6 getäniu. 
mit téro nehéinemo neuuirdet er: 
ümbe beuuéndet . tóh guís rela- 
tiuum st. Uuto mag tánne remus 
ünde ala. diu ziuueligerin sint há- 
bin conuersionem . übe siu neuuér- 
dent kespröchen . ze_iro gegátén. 
Sequitur. 

Non enim conueniens assignatio. 
Solih assignatio negeuállet nieht. 
s. pediu negät si ümbe. 


67. ITEM DE REQUIRENDA CONUE- 
NIENTIA ASSIGNATIONIS. [75.] 


Amplius. Si conuenienter assig- 
netur quod dicitur. adid. s. cum 
quo conuertitur. U'be äber däz 
késpróchena . dära gespröchen . 
uuirdet ünde gezeichénit . tára iz 
sól. omnibus aliis circumscriptis . 
i. pereuntibus quecumque acciden- 
tia sunt. tien mite gáendén ällen 
uertiligöten . relicto solo illo ad 
quod assignatum est . témo éinen 
vnuerliligótemo zü démo iz gezéi- 
chenit ist. ad ipsum dicetur. gá- 
gen démo uuírdet iz kespröchen . 
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einen bestät tiu re- 


id dominum dicatur. 
nóh tiu relatio stát . 
ren domino gespró- 
circumscriptis omni- 
it. accidentia . mit 
| dten. tiu imo uól- 


dem . uel scientie 
uel hominem. Alsó 
jen ménnisken ünde 
e gelírntgen . - 

solo domino . sem- 
illum dicitur. Ne 
nieht mér . Ane do- 
‚ist er fo relatus. 

US . 8. e contrario 
er dicatur ad id. ad 
U'be áber dára gá- 
espróchen uuirdet . 
üngegátemo . só bo- 
iscriptis aliis omni- 
dingen állén uertili- 
hoc solo ad quod 
áne dáz eina. ze. 
chen ist. ih méino 
dicetur ad ipsum. 
ehábit er io dóh ne- 
m. Also dà chle- 
man &chert só . 
ieruus hominis . et 
us st hominis . unde 


tur ad dominum es- 
Ferságee man ser- 
respróchenen gágen 


——ÉÉÉÓÁM———————————M———————— 


Non enim seruus ad hominem 
dicitur. Türh táz ne uuírdet Io 
seruus nieht relatus gágen homi- 
ne. — 

Cum enim dominus non sit. ser- 
uus non est. So láng to der do- 
minus ne íst. seruus tar mite ne- 
ist . 

Similiter et de aui. 
óuh ámbe auem . 

Circumscribatur alatam esse. et 
amplius non erit ala ad aliud. Fer- 
ságe auem uuésen alatam. i. chit 
taz alatum nest . nóh ntomer ala 
ne uuirdet relatiua. Uuto mág? 

Cum enim 'non sit alatum . nec 
ala erit alicuius . fétáh ne mág sin. 
so der neíst . tes er si. 

Quare oportet assignari ad id 
quod conuenienfer dicitur. Föne 
diu sól to daz relatiuum gespróchen 
uuérden . dära iz züo keuállet . 

Et si sit nomen positum . facilis 
erit assignatio. Si autem non sit. 


Sö uért iz 


forlasse erit necessarium nomen 


fingere. Unde ist tér námo uun- 
dener. dára iz siet. sÓ ist is lteht . 
Ube daz neist . sö sol man in uín- 
den. . 

Si autem sic reddantur. mani- 
festum est. quoniam omnia relatiua 
conuersim dicuntur. Tüot man 
daz . s0 gánt siu grécho vmbe. 
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68. QUOD RELATIUA FERE SIMUL 
SINT. 


Uidetur autem ad aliquid simul 
esse natura. Uuöla gelih ist óuh 
relatiua ió sáment sin. 

Et in aliis quidem pluribus uerum 
est. [77.] lzíst oàh uuár án állen 
méistigén . 

Simul enim est duplum et dimi- 

* dium et cum sit duplum . dimidium 

est. Zuiualt unde hälblih sínt to 
sáment. ünde só daz éina ist. só 
ist óuh táz ánder. 
- Etcum sit seruus. dominus est. 
Similiter autem his et alia. Unde 
so seruus ist . sÓ ist oüh do- 
minus. SO uérit iz oüh ümbe án- 
deríu. 

Simul autem hec auferunt se in- 

^uicem. Siu tilegónt oüh éin ánde- 
riu. Tiu sámint uuérdent . tiu ze- 
gäut oüh sámint. 

Si enim non sit duplum . non est 
dimidium . et si non sit dimidium. 
non est duplum.  U'be diz ne ist. 
nóh éniz ne ist. ünde übe 6niz ne- 
ist . nóh tíz neist. 

Similiter autem et in aliis. que- 
cumque talia sunt. SO uerit iz. 
án sÓ getánen. 


 zenthéit chame . 
 chimeram ér dáhtá . dár mite uuissa 


69. EXCIPITUR SCIENTIA ET SCI- 
BILE . 


Non autem in omnibus relatiuis 
uerum uidetur . simul esse natura. 
Nà neist tóh nieht uuáre gelih 
állià relatiua ió sáment sin natür- 
licho . 

Scibile enim scientia. prius esse 
uidetur. Er. ist táz man uuizen 
mág . tanne uuizentheit. 

Namque in pluribus subsistenti- 
bus rebus . scientias accepimus. 
À'n dien uóre uuórtenén dingin 
méistigón . uuürtin std ünsere be- 
chénneda. i. er uuárin álliu ding 
meistigiu . ér uuir fro uuürtin Ant 
chünde. A’rtes tie. man chünnin 
mähtt . uuáren &r . er män sie 
chóndt . 

In paucis enim uel nullis hoc 
quis reperiet . simul cum scibili 
scientiam factam. Täz kescáh nóh 
selten. alde nehéinést. táz sámint 
temo . dáz man uuizen mág. uul- 
Ube der man 


er sta oüh. [78.] Uuto mähtä er 
sia aber ! uuizen.. sid si neuuäs. 
Föne diu chit er uel nullis . uuánda 
er is ziuuelót. U’be ér sia uuissi. 
80 uuáre sl. 

Amplius . 
tór. 

Scibile sublatum . simul aufert 
scientiam . scientia uero non aufert 


Chiesen iz nóh caö- 





! Es steht „sia ber“. 





 seibile. Tär Ana skinet . táz siu 
i0 nfeht sáment nesint . uuända übe 
scihile zegát . tár mite zegät sár 
scientia . zegát áber scientia türh 
táz ne zegát scibile. 

Nam si scibile non sit. non est 
scientia. Scientia uero si non sit. 
nihil prohibet esse scibile. U’be 
'scibile neíst . nóh scientia neist. 
Ube scientia neist. uuóla mág tóh 
scibile sin . 

Ut si circuli quadratura scibilis 
est. scientia quidem eius nondum 
est . illud uero scibile est. A’lso 
diu só gehéizéna geometricalis figu- 
ra. chünne mähtig ist. tia nloman 


nöh nechän . unde si döh chünne- 
mähtig ist. TO aristotiles tisa scrift 
téta. nóh tó nechóndón nieht geo- 
metrici geuárén. uulo mán circu- 
lum quadrato . ében michel getáte . 
Sid uuárd iz funden. Uuér máhti 
iz Aber uinden. übe iz tiu natura 
nebábeti gehältin . hinder iro? Na- 
tura hábeta iz ér . ratio uánt iz sid . 
Táz ist lang ze_sägenne chit boe- 
tius. uufo man sia máchon süle. 
Si uuirdet ióh dóh só geuuórht. 
táz circulus ünde quadratum . péi- 
diu ín éin ánderén stánt. ünde iO 
uuéderiz óben uilo gát . uzer demo 
ándermo. In hunc modum. 


| 


Tíu figura héizet tánne circulus qua- 
dratus. 


Amplius. Animali quidem sub- 


lato . non est scientia scibilium 
uero plurima esse contingit. Tár 
scientia ist. tár ist animal. U’be 
scientia zegät. só ist animal zegán- 
gen türh táz nezegät nióht scibile . 
alsó numeri sínt . ünde figure . 


70. ITEM BXCIPITUR SENSUS ET 
SENSIBILE . 


Similiter autem his sese habent et 
ea. qui de sensu sunt. SO iz ke- 
tán ist. ümbe scientiam. 50 ist iz 
óuh ketán umbe sensum. 

Sensatum enim uel sensibile 
priusquam sensus uidetur esse. ' 
Tés man uerstán mág séhendo. 
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hörendo . stinchendo . sméchendo. 
erifendo . táz ist ér. ér sölbiu uer- 
stántnisseda. | 

Nam sensatum interemptum. si- 
mul interimet et sensum. Sensus 
autem sensatum non simul inter- 
imet. Zegänt álliu corpora. déro 


man uerstán mäg . séhendo. cri- 


fendo . smechendo . sezegéngent 
siu díe quinque sensus animalium. 
A' ber quinque sensus zegangene. 
ne zegéngent álliu corpora nieht. 
U'be álliu corpora zegiéngin . uuár 
uuárin sensus tánne? 

Sensus uero circa corpus . et in 
corpore sunt. Sensus sint io mil 
corpore. ünde in corpore. s. ani- 
malium . 

Sensato autem perempto . pe- 
remptum est et corpus. s. anima- 
lium. [80.] Sensatorum enim est 
corpus . s. illorum. Zegänt sen- 
sata. i. corporalia. só zegánt ani- 
malia . uuánda síu ín íro zalo stant. 
-A'nderis nemáht! síu nfoman sé- 
hen . ünde grifen. 

Cum uero corpus non sit . 8. sen- 
satum . perimitur et sensus. Quare 
simul perimit sensatus sensum. 
Sensus uero sensatum non simul 
perimit. So gesiunlichiu nesint. 
80 neist sélbiu gesiht. pediu tile- 
gónt siu día gesiht. kesiht ne ttlegót 
áber kesiunltchiu. Fóneuutu ist taz? 

Animali enim perempto. sensus 
quidem peremptus est. Sensatum 


uero erit. ut corpus calidum . dulce 
amarum. et alia omnia. quscum- 


sensatum ^ ünde sensibile . 
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que talia sunt. Só animal ne ist 
só neist oüh kesiht . áber gesihtigiu 
ünde infündenlichiu sínt nóh tánne. 
SO uuärsmiu sint . ünde süeziu. 
ünde bitteriu . ünde álliu dien ge- 
ltchiu . 

Amplius. Sensus quidem cum 
sensato fit. simul enim animal fit 
et sensus. Eitelichemo sensato ist 
sensus ébenált . táz sensatum ist 
animal . sáment témo uuirdet er. 

Sensibile uero ante est . quam 
esset sensus. SO ist Aber ánder 
áltera 
dánne sensus.  Uuéliz íst táz? 

Ignis et aqua . et alia huiusmodi 
ex quibus ipsum animal constat. 
ante sunt quam animal sit omnino 
uel sensus. Elementa uóne dien 
animal uuórten íst . sínt álteren 
dánne animal álde sensus. 

Quare priusquam sensus sensi- 
hile esse uidetur. Föne diu ist 
áltera sensibile . dánne sensus. 
Porphirius platonicus tér . isagogas 
sid scróib ter ne iíhet imo nieht. 
Uuémo uuás iz sensibile chtt er . dó 
sensus ne uuas? [81.] Fone sensu 
ist sensibile . uulo mág iz Aber daz 
sin. ér sensus uuirdet? Elementa 
uuárin. mel ünde ánderiu dulcia 
ióh amora uuárin. ünde ne uuáren 


; áber nieht sensibilia. nöh scibilia . 


ér sensus ünde scientia chámin. 
Fóne diu sint állíu relatiua ébenált 
iro oppositis . só imo dünchit. 
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"1. UERENE SIT ULLA SUBSTANTIA 
AD ALIQUID .- 


Habet autem questionem an ulla 
substantia ad aliquid dicatur . quem 
admodum uidetur. an hoc contin- 
gat. secundum quasdam secunda- 
rum substantiarum. Nü ist aber 
gnóto ze urágónne übe dehéin sub- 
stantia ad aliquid si. só man uvà- 
nit ünde übe iz tóh keskéhe dehéi- 
neró déro secundarum substantia- 
rum. 

Nam in-primis substantiis uerum 
est. A’n primis substantiis fligo ih 
míh . tes ih ságo. Uuäz ist táz? 

Nam neque tote neque partes ad 
aliquid dicuntur. Nóh ste sélben 
mitállo . nóh iro teil. ne séhent án 
ander. | 

Nam aliquis homo. s. ut cato. 
non dicitur alicuius aliquis homo. 
Cato nehéizet ntomannis cato . nóh 
relatiue nóh possessiue . | 

Neque aliquis bos. s. ut est ca- 
tonis . alicuius aliqui bos. Nöh 
catonis rint nehéizet sin rint rela- 
tiue . sünder possessiue. Uuile dà 
chéden relatiue catonis rint . só 
sölst tà sár chéden . rindes cato. 

Similiter autem et partes. Täz 
án állemo . dáz an teile. | 

Quadam enim manus. s. ut ca- 
tonis. non dicitur alicuius quedam 
manus. sed alicuius manus.  Ca- 
tonis hänt nehéizet nieht relatiue . 
éin éteuues hánt. si héizet posses- 
siue sin hánt. [82.] 


£I mm m m 


Et quoddam caput. non dicitur 
alicuius quoddam caput . sed ali- 
cuius caput. Unde catonis hóu- 
bet . nehéizet relatiue nióht . ein 
éteuuegs hóubet . nübe catonis hóu- 
bit possessiue . 

Similiter autem et in ' secundis 
substantiis. A'lsó uerit iz in gene- 
ribus et speciebus. | 

Atque hoc quidem in pluribus. 
l'z ist só án mánegón. i. án in sel- 
ben . náls án íro partibus. 

Ut homo non dicitur . alicuius 
homo . nec bos alicuius bos. nec 
lignum . sed alicuius dicitur pos- 
sessio. À'lsó ménnisko . ünde rint . 
ünde hólz . niehtis neist . áne in 
dien uuörten . dáz iz éteuues £ht si. 

Atque in huiusmodi quidem ma- 
nifestum est. quoniam non est ad 
aliquid. A'n só getánén . ist óffen. 
dáz iro nehéin ne ist ad aliquid. 

In aliquibus uero secundis sub- 
stantiis. habet aliquam dubitatio- 
nem. A’n dien partibus mág iz 
zuluel sin. 

Ut caput alicuius caput dicitur . 
et manus alicuius manus dicitur. 
et singula eiusmodi. A’lsö hóubet 
ünde hänt . ünde ändere lide. 
éteuues héizent. 

Quare . hsc esse fortasse ad ali- 
quid uidentur. Uuánda síu éteuues 
héizent. pédiu sínt siu gelth tien 
relatiuis . 





72. NON CAUTE DIFFINITA ESse 
RELATIUA . 


Si igitur sufficienter eorum que 
sunt ad aliquid diffinitio assignata 
est . s. quam ego accepi a platone. 
Ube relatiuorum diffinitio . där 
uóre réhto getän ist. 

Aut minus difficile. aut inpossi- 
bile est soluere. So ist ünsémfte . 
[83.] alde ióh ünmáhtlih zeuersá- 
genne. 

Quoniam nulla substantia eorum 
que sunt ad aliquid dicitur. Táz 
nehéin substantia ad aliquid ke- 
spróchen nest. 

Si autem non sufficienter . s. dic- 
tum est a platone. ad aliquid esse 
qu& hoc ipsum quod sunt aliorum 
dicuntur. Ube äber nieht ne- 
gnüegla zechédenne . tíu uuésen 
ad aliquid . díu ánderro hóizent. 
táz siu sint. Hic suspende uo- 
cem. 

Sed sunt ad aliquid. Nübe ge- 
uuárór diu sint ad aliquid. Qui- 
bus hoc ipsum esse est. Tien däz 
essentia ist. Ad aliquid quodam 
modo se habere. 
éleuuiu, Et hic suspende. 


Fortasse aliquid contra ista dice- | 


tur. Só uuirdet mág keskóhen be- 
spróchen tiu diffinitio. Hie de- 
pone. 

Prior uero diffinitio sequitur 
quidem omnia relatiua. Tiu älta 
platonis diffinitio . dia ih fóre 
dirro spráh tíu geréichót ze äl- 


Sih háben ze 


lén relatiuis. s. keréichót ióh fér- 
rór. 

Tamen hoc quod ea ipsa que 
sunt. s. relatiua . aliorum dicun- 
tur . non est eis esse . quod sunt ad 
aliquid. Táz iöh dóh selben diu 
relatiua ánderro gehéizen uuérdent . 
tár in diffinitione . läz né ist in 
nieht uuésen táz siu sint. Uuäz 
sint siu? Ad aliquid. Iro essen- 
tia ist. ad aliquid esse . tía negibil 
in nteht mít tlen uuórtin . diu pla- 
tonis diffinitio . Uuända diu dir ad 
aliquid nieht nesint. Liu uuérdent 
oüh kehéizen ánderro . alsó catonis 
bos tüot.  Fóne diu neist táz nieht 
réhto genötmezöt. id est . bene dif- 
finitum . dés mér álde minnera uuir- 
det . [8&.] Nu neist náh tirro niuuün 
diffinitione nieht ánderis relatio. 
àne dés &inen haba. zà demo än- 
dermo. Idem qusedam babitudo 
dupli ad simplum. serui ad domi- 
num . patris ad filium. 


73. DE PROPRIO PER QUOD EXCLU- 
DUNTUR SUBSTANTLE. 


Ex his ergo manifestum est. Hin- 
nán ist óffen. Uuannan? Täz sih 
relatiua häbint zü éin ánderén. 
ünde iö uuéderiz infáhet sina essen- 
tiam . uóne démo ándermo. Uuäz 
ist óffen. 

Quod si quis aliquid eorum que 
sunt ad aliquid diffinite sciet. et 
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illud ad quod dicitur . diffinite sci- 
turus est. Täz ter dáz éina nudiz 
quisso . táz ánder uuéiz sámo guis- 
so. Quod est. eorum proprium. 
que sunt ad aliquit.  Táz ist iro 
sündera . (és ne uermissist tà An 
in. Esse enim relatiuis est. ad 
aliquid quodam modo se habere. 
Palam uero et ex hoc est. Täz 
kibet tien relatiuis iro uuösen . à n- 
de dár ána. istiro uuésen. Uuär 
ána? Sih haben zu etéuuíu. Tän- 
nän ist óffen . ió beidiu uuésen 
ében guissiu . 

Si enim aliquis nouit quiddam. 
quia ad aliquid est. Uueiz ió mán 
dáz éina uuésen ad aliquid . hic 
suspende uocem . quia pendet sen- 
sus. 

Est autem esse que ad aliquid 
sunt. quomodo se habet idem ad 
aliquid. Sid nü daz iro uuésen 
ist. uulo daz éina sih hábe zu án- 
dermo . taz ist iuterposita ratio . 

Et illud nouit ad quod hoc quo» 
quosmodo se habet. [85.] Só uueiz 
er oüh táz ánder. zü démo iz ist. 
éteuuio hábit . per genitiuum aut 
per alios casus. ' 

Si enim non nouit. omnino ad 
quod hoc quoquomodo se häbet. 
Ube er áber ne uuéiz uuára zü sih 
taz 6ina hábit. 

Neque si ad aliquid quoquomodo 
se hábet. SO ne uuéiz er sár . übe 
iz sih häbe ze iöuuihte . 





7%. EXEMPLUM DE PARTICULARIBUS 
I. FINITIS$ . 


Sed in singulis hoc palam est. 
Nü ist táz óffen án dien indiuiduis . 

Ut si quis hoc nouit. diffinite 
quia duplum est. et cuius duplum 
est mox diffinite nouit. Täz ter 
quaterparium duplum guisso bes 
chénnet . sámo guisso bechénnet 
táz er binarii duplus ist. 

Si uero nihil diffinitiuorum nouit . 
Ube er áber An imo nieht quissis 
ne uueiz. 

Ipsum cum duplum sit. neque si 
est duplum omnino nouit. SO ne- 
uuéiz er sár . dóh er zuiuält st . übe 
er zuíuált si. 

Similiter autem et si nouit diffi- 
nite quia hoc aliquid melius est . 
et quo melius est nouit. SO ist 
oüh táz. Uueiz er guisso dáz tiser 
mán bézéro ist. sámo guísso uuéiz 
er. uués bézero Er ist. A’lso mán 
teneam ságet uuésen pézeren . dán- 
ne mezentium. Diffinite autem nos- 
se necessarium est. propter hec. 
s. indiuidua . A’n dien indiuiduis . 
ist iz penóte süs quis. 


75. NON SIMILITER IN INFINITIS. 


Indifünite autem sciet. i. si indif- 
finite sciet . quia est peiore melius. 
Uueiz er áber eneam pézeren 80 
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ünguísso . táz er den nebechénnet . 
tés pézero Er si. 

Opinione id tale fit non disci- 
plina. [86.] Täz ist mer uuän.. 
danne gelirn . ünde uuizenthöit. 

Non enim sciuit subtiliter.. quia 
est peiore melior.  Táz ist föne 
diu . uuánda er réhto ne uuéiz . táz 
er bézero si. démo uuírseren. sid 
er in kezéigón nechán. 

Si enim sic contigit . nibil est 
peius eo. Tär bézero s0 ünguis 
ist. {Ar neuuirdet fünden uuirse- 
TO. — 

Qua propter palam est quia ne- 
cessarium est . quod quis nouerit . 
relatiuorum diffinite . et illud ad 
quod dicitur diffinite nosse. Föne 
diu ist óffen. dáz penöte der mán 
ter dáz &ina uuéiz quísso . sámo 
. guísso uuéiz läz änder. 


76. REUERTITUR AD SUBSTAN- - 
TIAS . 


Caput uero et manum et horum 
singula que substantie sunt. hoc 
ipsum quod sunt potest sciri diffi- 
nite. Ein hóubet. álde éin hänt. 
álde éin ánder lid . pechénnet mán 
uuóla. uuáz siu sint. s. dár mán 
siu sihet Ane den änderen licha- 
men. 

Ad quod autem dicantur . non 
necessé est sciri. Mán ne-bechén- 


net áber benóte nieht uuára íro 
námen sehen. .. 

Cuius enim hoc caput . uel cuius 
hec manus. non est dicere diffi- 
nite. . Uuánda män guísso nieht ne 
uuéiz . uués táz höubet si. álde diu 
hänt. s. übe man dés lichamen mer 
nesihet . 

: Quare non erunt hzc ad aliquid . 
Pediu nesínt síu ad aliquid. Uue- 
liu siu? Tiu membra. ünde diu 
partes . primarum substantiarum. 
Uuárin síu ad aliquid . só uuíssi 
man sámint in . uués síu uuárin. 
mán uuéiz . táz siu éteuués sint. 
uuér aber dáz si. dáz ist ünguis. 

[87.] 

Si uero non sunt relatiuorum . 
uerum erit dicere . quia nulla sub- 
stantia relatiuorum est. Sid partes 
primarum nesint ad aliquid . nieht 
mér nesínt partes secundarum. Sid 
tiu ánasihtigen hóubet primarum 
substantiarum ünsih zuíuelint uués 
siu sin. uufo uilo mer diu ünäna- 
sibtigen secundarum substantia- 
rum? Föne diu neíst nehéin sub- 
stantia ad aliquid. Uuäre si ad 
aliquid . só uuáre si béidiu. ióh 
accidens . ióh substantia. dáz ist 
inpossibile . 

Fortasse autem difficile sit. de 
huiusmodi rebus confidenter decla- 
rare . nisi sepe pertractata sint. 
Vz neuuáno oüh iéht sémfte st. fö- 
ne sus ketánen dingen bäldo ze 
uéstenónne . mán nebedénche síu 
díccho . 
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Dubitare autem de singulis . non 
eril inutile. .U be mán där äna 
züiuelót . táz ist nüzze . uuánda só 
chümet iz ze guisheite . 


77. EXPLICIT . 


Species huius cathegorie certas . 
aristotilis auctoritate non habemus. 
Plura tamen exempla dedit . ut sunt 
duplum ad simplum . magnum ad 
paruum et cetera que sequendo ad 
inueniendas species facilis uia est. 
Duplum namque sub inequalitate 
est. Hanc primam ponamus. Est 
enim inaequalitas . que subalter- 
num genus dicenda est. quia sub 
ea quinque species in arithmetica 
numerantur. Multiplex . superpar- 
ticularis . superpartiens . multiplex 
superparticularis . multiplex super- 
partiens. [88.] Harum quoque sub 
se singule comprehendunt infinitas 
species, Nec minus ipse dicend® 
sunt. subalterna genera. Prima 
multiplicis species est . duplum. 
deinde triplum . quadruplum . quin- 
cuplum . sescuplum . septuplum . 
et deinceps . que ad simplum om- 
nes referuntur. Superparticularis 
species a sesqualtero incipiunt . qui 
refertur ad subsesqualterum . dein- 
de sesquitertius ad subsesquiter- 
tium . sesquiquartus ad subsesqui- 
quartum. et deinceps. Sic sunt 
et ceteris tribus generibus ad hunc 
modum certe species singulis uoca- 


bulis. Est quoque relatiuorum spe- 
cies comparatio . qui tribus fit mo- 
dis. Per comparatiuum ut maior 
minore. Per superlatiuum . ut 
maiorum maximus. Et si dicas 
magnorum maximus . minus tamen 
magni intelleguntur. Per ad pre- 
positionem . ut magnus ad paruum. 
magnus rex ad regulum. Non so- 
lum autem comparamus. magnum 
ad paruum. longum ad breuem. 
sed et magnitudinem ad paruitatem 
et longitudinem ad breuitatem . et 
talia cetera. — Ordo quoque re- 
latiuorum species est. Ut primus. 
secundus. tertius. quartus . quin- 
tus. Ad primum enim referuntur 
omnes post illum sequentes . quia 
secundus a primo. et tertius a pri- 
mo . et quartus. et quintus. a pri- 
mo dicuntur et deinceps. Cognati 
quoque . uel coniugati . uel affines. 
speciem faciunt relatiuorum. . Ut 
pater est filii. uxor mariti . frater 
fratris . uel sororis . auus nepotis . 
proauus pronepotis . [89.] abauus 
abnepotis . gener soceri. auun- 
culus sororis filie . patruus fratris 
filii. consobrinus consobrini. fra- 
truelis alterius fratruelis. sponsus 
spons® . procus proce . riualis 
alterius riualis . competitor com- 
petitoris. concors concordi . socius 
socio . amicus amico . similis si- 
mili . equalis equali. par pari. 
affinis aflini . uicinus uicino . pro- 
ximus proximo . squiuocus ®qui- 
uoco. uniuocus uniuoco . coopera- 


tor cooperatori . conlactaneus con- 
lactanei. coetaneus coetaneo . co- 
heres eoheredis . particeps parti- 
eipis. Eorum autem sunt. que 
ex eis fiunt. Ut concordia non 
concordis est. sed concordium et 
concordes concordia concordes 
sunt. Sic et societas est socio- 
rum. et amicitia est amicorum . 
et similitudo similium . et qualitas 
equalium . paritas parium . affini- 
tas affinium . et propinquitas pro- 
pinquorum . uel proximorum . et 
&equiuocatio equiuocorum et uni- 
uocatio uniuocorum . et cooperatio 
cooperatorum. Similiter fraterni- 
tas fratrum . coniugatio coniugum . 
et eeetera. Respondent autem sibi 
dissimilibus casibus . quia zquali- 
tas dicitur esse eequalium . equales 
autem. zqualitate »quales dicun- 
tur. Idem modus est et in aliis. 
Discrepantia quoque uel que eo- 
rum sunt speciem faciunt. Ut ob- 
uius obuio . oppositus opposito . 
&duersus aduerso . congressor con- 
gressori . discors discordi . rebellis 
rebelli . renitens renitenti . disso- 
nus dissono . inimicus inimico . im- 
par impari. dispar dispari . dissi- 
milis dissimili . inequalis inequali . 
[90.] disiunctus a disiuncto. distans 
a distante . distinctus a distincto . 
differens a differente. dissidens a 
dissidente. Sunt autem eorum. 
que generantur ex eis. Ut obuia- 
tio. non obuii sed obuiorum . et 
oppositio oppositorum . et aduersi- 


tas aduéesorum . comgressio con- 
gressorum. et discordia discordium . 
et rebellio rebellium . renisus re- 
nitentium . et dissonantia disso- 
norum . et inimicitia inimicorum . 
et imparitas imparium . dissimili- 
tudo dissimilium . inequalitas in- 
zqualium . disiunctio disiunctorum. 
distantia distantium . distinctio dis- 
tinctorum . differentia differen- 
tium . dissidentia dissidentium. Sic 
et pugna non pugnantis. sed pug- 
nantium . et bellum bellantium . et 
proelium proeliantium . et cerla- 
men certantium . et contentio con- 
tendentium . et lis litigantium . dis- 
ceptatio disceptantium . Omnia 
namque huiusmodi incorporalia . 
non unius parlis sunt. Si autem 
disceptatio disceptantium est . dis- 
ceptatio. etiam disceptantes . dis- 
ceptatione sunt disceptantes . sic et 
cetera. Sunt et dignitatum no- 
mina et officiorum . inter species 
relatiuorum. . Ut primas primatus. 
princeps et principatus . rex et reg- 
num. Nam quos regit. ipsi sunt 
regnum eius. Similiter prefectus 
et prefectura .. uel prefectus et suf- 
fectus. preses et presidatus . pre- 
sul et presulatus . consul et consu- 
latus . censor et censura . pretor et 
pretura . edilis et edilitas. dux et 
comes . prepositus et subiectus . 
magister et discipulus . imperator 
et imperium . nam cesar et augu- 
sius. agnomina sunt. i. propria 
nomina. sb euentu tracta . [91.] 
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tribunus et tribunatus . dictator et 
dictatura. Namque dictatara dic- 
tatoris dictatura est . diotator autem 


dictatura dictator est. ita ef in ce-- 


teris. Sunt et possessiua quee re- 
spiciunt ad genitiuum primKiui . et 
cum eo conuertuntur. Ut meus 
est semper mei. et noster est no- 
stri. euandrius euandri . regius est 
regis. ciuilis est ciuium . fraternus 
est fratrum. diuinus est diuini uel 
dei. Qui enim est nostri . s. ser- 
uus . est et nostri. Et qui est no- 
stri . 8. seruus est et nostri. Nostri 
possessorem significat. noster pos- 
sessionem . sic et in ceteris. Hec 


et donatus in pronomine ad aliquid. 


esse testatus est. Uerbalia quo- 
que transitiua . speciem relatiuam 
faciunt. Deriuantur autem uerba- 
lia nomina a uerbis transitiuis. Ut. 
8. doceo illum. uideo illum. sen- 
tio illum . laudo illum. colo illum . 
diligo illum. capio illum. scio il- 
lum . cedo illum . honoro illum . 
credo illi. indulgeo illi. permitto 
ilii. medeor illi. tego illam rem. 
rego illam rem . tutor illam rem. 
recordor illam rem . incipio illam 
rem . intellego illam rem . inuenio 
illam rem. Horum uerbalia diri- 
guntur semper eodem modo . ut 
uerba ab agentibus inpatientes . et 
non sua dicuntur esse . sed aliorum 
in quos transeunt. Est enim sicut 
disciplina disciplinati . ita et dooctri- 
na docti. potius quam docentis . et 
sensus sensibilis rei . et laus lau- 


dabilis rei. et cultura eult& rei. 
et dileetio dilecte rei. et captio 
capte rei . et scientia scibilis 


rei. et c»sura cese rei. et honor. 


honorabilis rei . et credulitas cre- 
dibilis rei . et indulgentia indulta 
rei. et permissio permisse rei . [92.] 
et medela remediabilis rei. et teg- 
men tecte rei. et regimen uel re- 
gula regularis rei. et tutela tutat® 
rei . et recordatio recordate rei. 
inceptio incepte rei . susceptio sus- 
cepte rei . intellectus intellecte rei. 
inuentio inuentz rei. Sunt simi- 
liter qus speciem faciunt relatiuam. 
illa uerbalia. que non transeunt . 
ad alias personas . sicut nec uerba a 
quibus deriuantur. Intransitiua enim 
uerba sunt. Ut uiuo. spiro . dor- 
mio . sterto . sudo . frigeo . caleo. 
ualeo. mereo . lorpeo . gaudeo. 
madeo . rideo . laboro . langueo. 
doleo . deficio . sedeo . sto . curro . 
orior. morior.  Intransitiua quo- 
que sunt eorum uerbalia . quia uita 
uitalis rei est uel uiuentis. spiritus 
spiritalis est uel spirantis . dormitus 
dormientis . stertio stertenlis . su- 
dor sudantis. frigus frigidi . caler 
calidi . ualitudo ualidi . quamuis 
per contrarium dicatur . ualitudo 
infirmi. meror mesti . torpor tor- 
pidi . risus risibilis . gaudium gau- 
dentis. mador madentis. labor la- 
borantis . languor languidi . dolor 
dolentis . defectas deficientis . ses- 
sio sedentis . statio stantis. cursus 
currentis . ortus orientis . mors mor- 
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tui. Quod si dixeris calidus. fri- 
gidus . mestus . languidus . tor- 
pidus . que de affectionibus sunt. 
qualia nuncupanda sunt. non rela- 
tiua . scias a genere species ha- 
bere . ut sint utriusque cathegorie. 
Namque aristotiles affectionem qua 
genus est. caloris et frigoris . et 
talium . utrique predicamento. i. 
qualitati . et ad aliquid . eque 
supposuit. [98.] Sic et ipse statio- 
nem. sessionem . et accubitum . 
relatiua esse dixit secundum genus 
suum quod est positio. — Infinita 
quoque . et illa que prescianus 
uocat diuidua . inter has species 
sumuntur. Infinita sunt ut qualis. 
talis . quantus. tantus. quot. tot. 
Diuidua sunt ut quisque. singuli. 
uter. uterque . alteruter. ambo. 
bini. terni. centeni . plures. pau- 
ci. Conuertuntur autem quaedam. 
ad dissimiles casus. Est enim uter- 
que duorum . et duo sunt utroque . 
Sic et alteruter . duorum dicitur 
alteruter . et duo alterutris duo esse 
dicuntur. Similes autem casus ser- 
uant. cum dicimus. ambo duobus 
sunt ambo. et duo ambobus sunt 
duo. ltem dissimiles sunt . ad hunc 
modum. Singuli plurium sunt sin- 
guli. plures autem singulis plures 
sunt. Bini. terni. centeni. plu- 
rium parium sunt . sicut mille sunt . 
et duo uel decem milia. Et plures 
pares. singulis paribus sunt. sicut 
singuli pares sunt. bini . terbi. 
centeni. Nam et plures. coınpa- 


ratiuam relationem habent ad pau- 
cos. et pauci ad plures. ltem 
quisque plurium est quisque . et 


: plures quibusque plures sunt. Item 


qualis alicui est qualis. — Propterea 
qualis tali qualis est. et talis quali 
talis est. Similiter quantus tanto. 
et tantus quanto. et quod tot. et 
tot quot. Ad hunc modum et ca- 
tera Patronomica etiam quis dicat 
si esse ad aliquid ? Quid est enim 
eneades . nisi filius enex? Filius 
autem enez. non diceretur . nisi 
pius diceretur. pater aneas . Prop- 
terea horum relatiuorum predicatio 
noua inuenienda est. Ut dicamus. 
pater eneas est eneade. et enea- 
des est patris enee. et pater athlas 
est athlantidis . et athlantides est 
patris athlantis. In hunc modum. 
et cetera. Forte et alie species 
reperiuntur. eorum quc sunt ad 
aliquid . [95.] 


78. INCIPIT DE QUALI ET DE 
QUALITATE . 


Qualitatem uero dico . secundum 
quam quales dicimur. ^ Uuiolichi 
héizo ih nàh téro uuir gehéizin 
uuérden uuiöliche . in latina lingua 
80 boetius lérit. kibet quale sinen 
námin qualitati . Aber qualitas . ne- 
gibit iro námin quali. Iustus héi- 
zit quale . s0 tuót oüh iustitia . 
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-A" her iustitia heizit qualitas . iustus 
nemág só nieht héizin. 

Est autem qualitas eorum quae 
multipliciter dicuntur. Qualitas íst 
mánigfalte . 

Et una quidem species qualitatis . 
habitus dispositioque dicuntur. Ein 
sláhta qualitatis héizit bába . ióh 
peskérida . 


79. DE HABITU. 


Distat autem habitus dispositione . 
quod permanentior et diuturnior 
est.  Hába ist féstera ióh uuiri- 
gora . dánna beskérida si. 

Tales uero sunt scienti uel uir- 
tutes. Sölchero uésti sínt chünna 
ünde tügede . 

Scientia enim uidetur esse per- 
manentium . et eorum que difficile 
mouentur. Chünna sínt iöh uuirig. 
ünde infárent mánne unsámfto. 

Ut si quis uel mediocriter scien- 
tiam sumat. A’lso dáz ünsámfto 
inférit mánne . übe er teht ióh ze. 
méze gelirnét . 

Nisi forte grandis permutatio facta 
sit. i. nisi grandis euersio mentis 
fiat. Sinis sinnis neuuérde mi- 
chel uuéhsel getän. 

. Uel ab egritudine . uel ab aliquo 
huiusmodi. Föne stechelhéite älde 
uóne étellchero geskihte. 
démo mán geskäh . fóne démo so- 
linus ságet. ter náh sühte ánderis 





A’lso. 


sindis kenésenér . nóh sinis namen 
uuóla négehügita . [95.] 

Simul autem et uirtus ut iustitia _ 
et castitas. et singula talium . non 
uidentur posse moueri neque facile 
permutari. Sämint chünnón sint 
iz tügede . s0 réht ist. unde uüre- 
bürt . ánde dien gelichiu tiu samfto 
ne mügen . eruuégét. ünde gé- 
uuéhselót uuérden. 


80. DE AFFECTIONE . 


Affectiones uero dicuntur . que 
sunt faciles et cito permutatiles . 
A'nasuündeda . ünde ánachóminina 
heizent . tíu ünuéste sínt . ünde síh 
snéllo uuéhselont . tte htez er uóre 
dispositiones . 

Ut calor et frigiditas . et egritu- 
do. et sanitas. et alia huiusmodi . 
Also uuärmi . unde chálti. stechi 
ünde gesündi . ünde dien geltchíu. 

Afficitur enim quodammodo circa 
eas homo. Ter ménnisko uuirdet 
échert fóne in geánauündot . 

Cito autem permutatur. E'r uuir- 
det iro äber snéllo indänöt. 

Et ex calido frigidus fit. et ex 
sanitate in egritudinem transit. 
Unde uuírdet er náh uuármi chalt 
náh kesündedo sieh. 

Similiter autem et in aliis. So 
uérit iz óuh io ánderén dien ge- 
lichen. 







































Nisi forte in his quoque contin- 
gat. per temporis longitudinem in 
naturam cuiusque transferri. Siu 
nebeginnén oüh fóre áltt. an éte- 
uuémo geuéstenót uuérden . 

Et insanabilis . uel difficile mo- 
bilis existat affectus. Unde imo 
diu s0 getána ánachómeni . übel si 
zegebüezenne . ünde ába ze né- 
ménne. 

Que jam quilibet habitudinem 
uocet. Unde man sia bediu héi- 
zen müge häba .. 


81. QUID INTERSIT INTER HABITUM 
ET AFFECTIONEM . 


Manifestum est autem quoniam hzc 
uolunt habitudines nqminari . que 
sunt diuturniora uel difficile mo- 
bilia. Nü skinet táz tíu mit réhto 
héizent hábà . tíu uuirig sínt . ünde 
ünsámfto abagánt . 

Namque in disciplinis non mul- 


. tum renitentes . i. non memoriter 


tenentes . sed facile .mobiles . i. 
obliuiosos . dicunt habitum non ha- 
bere. Tie Agezelen . án dien büo- 
chen . chédent sie Ane häba sin. 

Quamuis sint ad disciplinas. 
peius meliusue dispositi. Toh tára 
züo éine sin báz keánaleitot dánne 
ándere. 

Quare differt habitus dispositio- 
ne . quod hoc quidem facile mobile 
est . illud uero diuturnius et diffi-, 
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cile mobile. Fóne diu skóéidet sih 
hába. uóne beskörido . där Ana. 
dáz si stätera ist. 


89. NON CONUERTI HABITUM ET 
DISPOSITIONEM . 


Sunt autem habitus etiam disposi- 
tiones. dispositiones uero non ne- 
cesse est habitus esse. — Hába sint 
10 beskérida. áber beskérida. ne- 
sint nieht i0 haba. 

Qui enim retinent habitum . et 


quodammodo dispositi sunt ad ea. 


qua habent . uel peius . uel melius. 
Tte dir hábint tie sínt tára zào be- 
Skérit täz ste hábint. álde uuóla. 
älde übelo. 

Qui autem dispositi sunt non om- 
nino retinent habitum. Tie áber 
beskerit . ünde beskibet sínt zü 
éteuuiu lien ne ist iz sár dés mézis 
nieht hába. U’ns uuirdet cnüoiz 
kespirre . foh peskérit . táz uuir 
dóh nieht ne uölle häbeen . 


II. 


Aliud uero genus qualitatis est. 
Tiu Anderiu slähta qualitatis ist. 
Secundum quod pugillatores . uel 
cursores . uel salubres , uel insa- 
lubres dicimus. Näh téro uuir né- 
men füst;chémfen ünde strit-löu- 
pfen. alde gánze alde üángánze. 





un 


Et quscunque simpliciter secun- 
dum potentiam naturalem uel inpo- 
tentiam dicuntur. U'nde álliu diu 
dir be-ünscüldin genámot uuer- 


' dent. áfter máhte álde äfter ün- 


máhte . áne tát. 

Non enim quod sunt dispositi ali- 
quo modo unum quodque hujus- 
modi dicitur. In negibet mán 
nieht tle namen. dürh táz sie dára 
zü beskipte sin . ünde än_dero täte 
skinén. 

Sed quod habeant potentiam na- 
turalem . uel facere. quod facile. 
uel nihil pati. ^ Sünder dáz sie 
máht éigin. ünde in gelázen si: 
dáz. ünde dáz sámfto zetüönne . 
álde sieh .! ünde siéh zéstnne. 

Ut pupillatores uel cursores di- 
cuntur . non quod sint dispositi . 
sed quod habeant potentiam hoc 
facile faciendi. A'lsó die geném- 
mit uuérdent chnüt;telchémfen . 
unde ‚strit»löupfin tle iz nto ne- 
täten . ünde áber uuola tuón mäh- 
in. 

Sanatiui autem dicuntur. eo quod 
habeant potentiam naturalem . ut 
nihil a quibuslibet . accidentibus 
patiantur. Unde äber’ändere gánze 
kehéizen uuérdent türh táz ste dia 
uést! hábint . táz ín ánasuállüngá 
niéht neuuégón só uróst . ünde hiz- 
za ist . ünde slöge. 

Egrotatiui uero quod habeant in- 
potentiam . nihil patiendi. U'nde 


üngänze héizent . tie nore sér hälei. 
nieht ferträgen nemügen . 

Similiter autem his et molle et 
durum se habet. Tien ist kelth. 
uuélh . ünde herte. 

Durum enim dicitur. quod ha- 
beat potentiam non citius secari. 
Táz heizet hérte. dáz ünspüetigo 
mág ingünnen uuérden. 

Molle uero quod eiusdem ipsius 
habeat inpotentiam . [98.] Täz ist 
uuélh. dáz unmáhtig ist. tóro sél- 
bàn ünspuéte. 

Tertia uero species qualitatis est . 
passibiles. qualitates. uel et pas- 
siones. Tiu dritta slábta qualita- 
tis. héizet passibilis qualitas. unde 
passio. Tie námen lérit er ünsih 
hina uürder ze. zuéin uulson uerné- 
min. 


Sunt autem huiusmodi. ut dul-" 


cedo. et amaritudo. et austeritas 
et omnia his cognata. Tte sint iz. 


suözi . pitteri. eiueri. ünde álliu 


dien gelégeniu . 

Amplius autem. 
dere. 

Calor. et frigus. et albedo. et 
nigredo. 
ünde suárz! . 

Et quoniam he qualitates sunt. 
manifestum est. Nà ist táz óffen. 
dáz lisiu qualitates sínt . 

Quecunque enim ista suscepe- 
rint . qualia dicuntur secundum se. 
Fóne diu ist iz offen . uuánda án 


Vz sint oüh an- 
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dien síu sínt. tiu héizent türh sih 
qualia . 

Ut mel dulce dicitur. quoniam 
suscipit dulcedinem. A’lso hónang 
suéze héizit. uuánda diu suézi in 
imo ist. 

Et corpus album eo quod albe- 
dinem suscipiat. U’nde álsó sné 
uuizer heizet. uuánda er dia uulzi 
án imo habit . 

Similiter sese habet etiam in c#- 
teris. SO ist iz oàh An dien án- 
derén. | 


83. QUOD NON UNO MODO PASSIBILES 
QUALITATES ET PASSIONES 
DICANTUB . 


*Passibiles uero qualitates . et pas- 
siones dicuntur. s. dulcedo et ca- 
lor. et omnia ad gustum uel ad 
tactum pertinentia . non quod ea. s. 
corpora. que susceperint illas pas- 
siones . aliquid patiantur. Tise 
qualitates nehéizent nieht pediu pas- 
sibiles . nóh pediu passiones . táz 
tiu corpora án dien sie sint . fóne 
in iéht tóleén. 

' Neque enim mel idcirco dulce di- 
citur quoniam. aliquid passum sit. 
[99.] Hönang nehéizet nieht türh 
täz süeze. táz iz sinero süezi iéht 
infinde . | 

"Nec aliquid aliud huiusmodi. 
Nóh tero sámelichón corporum ne- 
héin. i. que ad gustum pertinent. 


Similiter autem his et calor. et 
frigus . s. que ad tactum pertinent. 
passibiles . qualitates dicuntur . non 
quod ipsa. s. corpora que susce- 
perint ea. aliquid passa sint . sed 
passibiles qualitates dicuntur . quo- 
niam singulum eorum. i. ipsorum 
corporum . qu& dicla sunt . perfec- 
tiua sunt passionis . secundum sen- 
sus. Nöh oüh uuármi ünde chálti. 
nehéizent nieht pediu passibiles 
qualitates . täz iro iéht infinden. 
diu íro corpora. án dien síu sint. 
uuánda diu sünna neinfindet nieht 
iro héizi . nóh taz 1s stnero chálti . 
sünder uuir infinden iro. U'nserén 
sensibus sínt siu máchárra dolun- 
go. 

Mel uero per se passionem efficit 
secundum gustum . et calor secun- 
dum tactum. Chörondo infinden 
uuir des hönangis suézi. crifendo 
infindén uuir dés zänderin heizt. 

Similiter autem et alie. Só tüont 
oüh üns tölunga ändere qualitates . 
tísén geliche. U'nde fóne diu sülin 
uuir héizin dise passibiles qualita- 
tes. ünde dise passiones . tólemá- 
chige qualitates. - Ä 

Albedo autem et nigredo . s. que 
ad uisum pertinent . et alii eolores . 
non similiter his que dicta sunt 
passibiles qualitates dicuntur. Udizt 
ünde suarzi ünde ändere uáreuua . 
nehéizent nieht tísép geltchó passi- 
biles qualitates . j 

Sed hoc quod ipse innascuntur 
ab aliquibus passionibus. Sie héi- 
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zent türh táz s0 . uuánda sie uuér- 
dent fóne dólüngón. [100.] 


84. SIGNUM UNDE COLORES FIANT. 


Quoniam ergo sunt per aliquam 
passionem multe colorum mutatio- 
nes. s. manifestum est.  Uuir sé- 
hen óftó . dáz sih fáreuuá uuéhse- 
lont . fone ételtchero dölungo . 

Erubescens enim aliquis . rubeus 
factus est. et timens pallidus . et 
unum quodque talium . 8. contingit 
passione. Män irrötet ófió uóne 
scámo . ünde irbléichét uone uórh- 
tón. Unde äl démo gelih . s. chü- 
met iO fóne dólungo. 

Quare uel si quis naturaliter ali- 
quod talium passionum passus est. 
similem colorem oportet eum ha- 
bere. "Fóne diu moz oüh ter sá- 
meltcha uáreuua háben démo na- 
türlicho iéht söle&s kescáh. 

Quz enim affectio nunc ad uere- 
cundiam circa corpus facia est. et 
secundum naturalem affectionem . 
eadem fiet affectio . ita ut naturali- 
ter et color similis sit. Tiu ána- 
chómeni . mánne geskihet fóne scá- 
món. tiu geskihet imo óuh nalür- 
licho ér er gebóren uuérde . só 
hárto . dáz er ouh natürlicho só 
uáre uuérde . 

Quscunque igitur talium casuum 
ab aliquibus passionibus difficile 
mobilibus . et permanentibus prin- 
cipium sumpserint . passibiles qua- 


litates dicuntur. Sö uuélche s0 
geläne geskihte . s. só uáreuuá 
sint ünde ánderiu mäl. fóne de- 
héinén dólungón . stellgen ünde 
uuirigén die héizent ió passibiles 
qualitates . 


85. INUETERATOS COLORES QUALI- 
TATES ESSE. 


Siue enim secundum naturalem 
substantiam . pallor aut nigredo 
facta est. qualitates dicuntur . qua- 
les enim secundum eas dicimur. 
U'be uöne ánabürte . pléichi älde 
süarzi geskibet . táz sínt qualitates . 
[101.] ünde héizén uuír náh in qua- 
les . i. pléiche álde suárze. 

Siue propter egritudinem lon- 
gam. aut propter castum. aut ali- 
quid tale . uel nigredo uel pallor 
contingit . et non facile preterit . 
et in uita permanet . qualitates et 
iste dicuntur. similiter. Quales et 
secundum eas dicimur. A’lde übe 
iz keskihet . fóne ältero sühte . álde 
uóne hizzo . ünde iz táone uuérét . 
ünde án. demo skinet . táz sint óuh 
qualitates . ünde heizen io uuír näh 
in quales. 


86. MOMENTANEOS AUTEM COLORES 
NON ESSE QUALITATES. 


Quecunque uero . s. mutationes. 
ex his que facile soluentur . et cito 
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transeuntes fiunt . passiones dicun- 
tur. 
késkéhent. téro die sih sámfto gó- 
löubent . ünde spuétigo zegänt . tle 
héizent passiones . i. tolunga . s. 
álso óuh tolunga héizent . scáma 
ünde uórhta . fóne dien sie uuér- 
dent. 

Non enim dicimur secundum eas 
quales. Täz ist fóne diu . uuánda 
uuir náh in quales ne heizen. 

Neque enim qui propter uerecun- 
diam rubeus factus est. rubeus di- 
citur. Uuända der dürh scáma ir- 
rótét. ter nehe£izet nieht türh tàz 
rötender. 

Nec cui pallor propter timorem 
uenit. pallidus est. Nöh ter uöne 
uórhtón bléichét . ne ist ümbe däz 
nieht io bleih. | 

Sed magis. s. dicendus est . 
quod ad aliquid passus sit. —Uüir 
süln mer chéden . er uuárd pleih. 
er uuárd röt. 

Quare passiones huiusmodi di- 
cuntur. qualitates uero minime . 
Fóne diu héizent ste dólunga. náls 
uulolichina . 


S7. ANIME QUOQUE INUETERATAS 
PASSIONES ESSE QUALITATES. 


Similiter autem his et secundum 
animam passibiles qualitates et pas- 
siones dicuntur. [102.] Näh tisen 
qualitatibus des lichamen . héizent 
oüh tie qualitates téro sélo . 


Só uuélche uuéhsela áber uns . 


Qusecunque enim mox in nas- 
cendo ab aliquibus passionibus 
fiunt. qualitates dicuntur. So uué- 
liu ding mánne geskéhent sár án. 
deró gebürte . táz héizent quali- 
(ates . 

Ut dementia uel ira . et alia huius- 
modi.  A'sÓ sinneslöst íst . álde 
zórnmuótigt . ünde dien gelichü. 

Quales enim secundum eas dici- 
mur. Qualitates héizent sie . uuán- 
da uuir näh ín quales heizen. 

Idem iracundi et dementes. 
Zörn«muölige . ünde sínnelósé. 

Similiter autem et quecunque 
alienationes non naturaliter . sed ab 
aliquibus casibus facte sunt. diffi- 
cile pretereuntes . et omnino in- 
mobiles etiam huiusmodi qualitates 
sunt. Ube óuh náh téro gebürte . 
uóne dehéinén geskíhten männe 
ünsinnigina chöment . stetige ünde 
uuirige . láz sint iO s0 sámo quali- 
tales. 

Quales enim et secundum eas 
dicimur. Täz skinet tár ána . uuán- 
da uuír oüh näh tten heizen qua- 
les . 


88. MOMENTANEAS AUTEM ANIMA 
PASSIONES NON ESSE QUALI- 
TATES. 


Quscunque enim ex his que citius 
pretereunt fiunt. passiones dicun- 
tur. Aber die muótegina . die 
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snéllo zegánt . tie béizent érchert 
tolánga . ünde stángeda. 

Ut si quis contristatus iracundior 
sit. Also dáz heizet . ube män 
geleidegöter . eleuuäz sih pilget . 

Non enim dicitur iracundus . qui 
in huiusmodi passione . iracundior 
est. sed magis aliquid passus. Ter 
sih só bilget . ter nehéizet ümbe 
dáz niéht ábólgigér. mán sól che- 
den. ér uuás erbólgen. ünde zór- 
neg. [103.] 

Quare passiones huiusmodi di- 
cuntur. qualitates uero minime. 
Fóne díu heizent táz . uuórtene 
stángedáà . náls uuónente uuölichti- 
na. Tie só uerlóufeten passiones 
sint téro cathegorie. tu pati hei- 
zet. álso óuh álliu participia pas- 
siua sint . 


Uil. 


Quartum uero genus qualitatis est 
forma . et circa aliqvod constans 
figura. Tiu ulerda sláhta qualitatis 
ist. tíu getät. ünde dáz pilde. däz 
án ió uuélemo dinge ist. 

Amplius autem ad hec. Fernim 
nóh hára zà . s. uüaz pllde si. 

Rectitudo uel curuitas. et quic- 
quid his simile est. Táz ist crehti. 
álde chrümbt. ünde dáz ten gelth 
ist . 80 slimbi íst . ünde scr&gehöri . 


Secundum enim unum quodque 
eorum quale quid dicitur. Näh 
tién állén chit man quale. 

Triangulum enim uel quadratum 
esse quale quod dicitur. et rectum 
aul curuum.  Tríscóziz álde uter- 
scoziz. héizet uutolth iz si. ünde 
gerébtiz . älde chrümbez . 

Et secundum figuram uero unum 
quodque quale quod dicitur. U'nde 
näh sinemo bilde . heizet uuihtellh 
quale. 


89. QUE FALSO UIDEANTUR ESSE 
QUALIA . 


Rarum uero . et spissum . et aspe- 
rum. et lene. putabuntur quidem 
qualitatem significare. — Skéterez 
ünde gedrüngenez . ràoz ünde sléh- 


tiz uuánent sie qualitatem  bezéi- 


chenen ', 

Sed aliena buiusmodi putentur 
esse a diuisione que circa qualita- 
tem est. Mán sól siu dóh uuánen 
üngehafliu dien speciebus qualita- 
tis . tiu án fro geskidöt sint. 

Quandam enim positionem quo- 
dammodo uidentur partium utrim- 
que monstrare. Siu zéichenint uuto 
teilelih líge . an demo corpore . náls 
uulolth iz sélbez si. 

Spissum quidem est . eo quod 
partes sibi ipse propinque sint. Iz 





1 Es steht ,bezéinenche* und am rande ist eingekratst ,beseichen". 
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ist fóne diu gedrüngen. [10%.] däz 
siniu teil inzsélbén náho Iigent. 

Rarum uero. quod distent a se 
inuicem.  Skéteriz. táz siu in sél- 
ben uerro ligent. 

Et lene quidem . quod iu rectum 
sibi partes iaceant. U’nde sléht. 
fóne diu. dáz siniu teil eben ho 
ligent. 

Asperum uero. quod hzc qui- 
dem pars superet. illa uero sit in- 
ferior. Rüoz fóne diu . dáz éin 
teil gát hóor. ánder téil niderór. 
Std táz so ist. sÓ sint siu ad ali- 
quid . älsö oüh íro genus ist po- 
sitio . 


90. EXPLICIT DE QUABTA SPECIE. 


Et fortasse alii quoque appareant 
qualitatis modi. Nieht né ist ze_ 
uerchünninne !. nübe oüh ánderíu 
qualitatis species síh óugén. 

Sed maxime dicuntur. hz quali- 
tates. Tise sint tóh tie géngesten. 


91. QUALIA DENOMINATIUA DICI. 


Itaque sunt que praedicta sunt. 
NA sint iz tie uóre geságeten. 

- Qualia uero que secundum hec 
denominatiue dicuntur. Unde sint 


táz iro qualia. diu uóne in gespró- 
chen ünde genämöt uuérdent. 

Ut a candore candidus . et a gra- 
matica cramalicus . et iustitia iu- 
stus. A’lsö uutzér uóne uulzi . gra- 
mátichare uóne gramátiche . rehler 
uóne réhte . genámote sint. 

Similiter et aliis. SO uérit iz 
oüh án ánderén. i. sÓ uuerdent id 
quales . kenämöt fóne qualitatibus . 


92. EXCIPITUR. 


In aliquibus uero. s. qualibus eo 
quod non sint posita qualitatibus 
nomina. non contingit ea quee di- 
cuntur ab eis. denominatiue dici . 
Aber dánne uündene nesint tten 
qualitatibus . tánne neuuérdent oüh 
nieht fóne in geskäföt lie námen 
dero qualium. 

Ut cursor aut pugillator . qui se- 
cundum ualitudinem naturalem di- 
cuntur . [105.] a nulla qualitate de- 
nominatiue dicitur. A'lsó déro nä- 
mo nieht kescäföt neist fóne quali- 
tate . tie áfter mähtin genémmet 
uuérdent loüpfen ünde chémpfin. 

Non enim posita nomina sunt ua- 


. litudinibus . secundum quas isti qua- 


les dicuntur. Täz ist fóne diu. 
uuánda nehéine námen nesint lien 
máhtin uundene náh tién sie ge- 
námot sint . 
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Sicut in disciplinis . secundum 
quas uel pugillatores . uel palestrici 
secundum affectionem dicuntur. 
So áber démo líste íst fóne dés pé- 
günste . ünde uóne dés äneuuir- 
tedo . die scüldigen uéhtárra . ünde 
ringärra héizent . 

Pugillatoria enim disciplina dici- 
tur. Tér geuöbto list héizet latine 
pugillatoria . 

Quales uero ab his denomina- 
tiue hi qui afficiuntur dicuntur. 
Tánnán scáfónt sih téro námen. die 
ín uóbent. 


93. ITEM EXCIPITUR . 


Aliquando autem et posito nomine. 
s. qualitatis . denominaliue non di- 
citur . quod secundum eam quale 
dicitur. Ióh táz keskihet. táz tiu 
qualitates námen hábit. ünde dóh 
iro quale uóne iro genámot neist. 

Ut a uirtute studiosus. A’lso tlt- 
ger uóne tügede ist. ünde dóh näh 
iro nehéizet . 

Uirtutem enim habendo. studio- 
sus dicitur . sed non denominatiue 
a uirtute. Selbün dia tüged hä- 
bendo. heizet er tlig. tóh neist sin 
námo nieht nàh iro ‚namen geskä- 
fot . 

Non autem in plurimis hoc tale 
est. In üánmántgén uindet mán dóh 
tu üngelicht. 


! Verbesserung aus ,.scáfünge." 


Que ergo dicuntur. aut denomi- 
natiue . a predictis qualitatibus di- - 
cuntur. aut aliquo modo aliter ab 
eis. Tiu ió qualia héizent. téro 
námen sint fóne qualitatibus geská- 


- fot. [106.] álde éteuuto gespróchen 


uóne in . áne skáfünga !. 


94. INCIPIT QUERERE PROPRIUM 
EX CONTBARIETATE. 


Inest autem et contrarietas secun- 
dum quod quale est. i. secundum 
qualitatem. A’n qualitate uuírdet 
ouh fünden contrarietas . 

Ut iustitia iniustitia contraria est. 
et albedo nigredini. et alia. Also 
réht uuíderuuártig ist ünrébte . ün- 
de uutzi déro suärzi. ünde ände- 
riu. 

Similiter autem. et ea qus se- 
cundum eas. s. qualitates. qualia 
dicuntur ut iniustum iusto . et al- 
bum nigro. Tiu fóne ín gespró- 
chen uuérdént . tíu sínt sámo uui- 
deruuártig. Also üuréhtez réh- 
temo . uulziz suárzemo. 

Non autem in omnibus hoc est. 
Iz negeskihet tóh nieht in állén 
qualitatibus. 

Rubeo et pallido . aut huiusmodi 
coloribus qualitatibus existentibus . 
nihil est contrarium. Rótemo ünde 
bleichemo . ünde sólén uáreuuón 
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ió sámo guíssén qualitatibus . neist 
niéht uuideruuärtigis. 


05. SUB UNO SEMPER GENERB 
CONTRARIA STARE. 


Amplius. Fernim oüh ánder. 

Si ex contrariis unum fuerit quale. 
et reliquum erit quale. U’be zuéio 
contrariorum dáz éina quale ist. 
taz ánder só sámo ist. Sicut est 
iustitia iniustitie contrarium. A'lsó 
án dien skinet. 

Quale autem est iuslitia.. quale igi- 
tur et iniustitia. Täz éina ist quale. 
i. qualitas . só sámo ist táz ánder. 

Hoc palam est proponenti. alia 
pr&dicamenta ex singulis . s. cathe- 
goriis. Táz uuirdet sár démo skin. 
[107.] der fone állén cathegoriis. 
füre zihet anderiu exempla. 

Nullum igitur. aliorum predica- 
mentorum aptabitur . i. opponitur 
iniustitia . ^ Nehéin uuidersácho . 
neuuirdet tär uünden iniustilie . 

Neque quantitas. neque ad ali- 
quid . neque ubi . nec omnino aliud 
quicquam nisi quale. Nöh quanti- 
tas . nóh nehéin ánder predicamen- 
fum . ne uuérit sih iniuslilia . Ane 
i6 qualitas . i. iustitia . 

Sic et in aliis que secundum 
quale. SO uérit iz oüh ánderén 
qualitatibus . 
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06. QUOD ET MAGIS ET MINUS 
RECIPIAT QUALITAS. 


Suscipit autem qualitas et magis et 
minus. Album enim magis et mi- 
nus . alterum altero dicitur . et ius- 
tum alterum altero magis et minus . 
Qualia lAdent síh ána üngelicho íro 
qualitatem . sümiu mer sümiu min. 
A'lso éin réhtera ist. tánne ánder . 
uuända iz án imo mér réhtis hábit . 
Unde éin uutzera . dánne änder. 
uuánda án imo mér uufzi ist. 

Sed et ipsa crementum susci- 
piunt. .Ióh siu sélben. uuäz siot 
türh síh . 

Cum candidum namque sit. am- 
plius contingit candidum fieri. Udiz 
uuírdet uüizera . 


97. EXCIPITUR. 


Non tamen omnia . sed plura. Vz 
netuónt niéht álliu díu qualitatis 
sint . mánigíu tuónt iz. 

Iustitia namque a iustitia. si di- 
calur magis et minus . potest qui- 
libet ambigere . Uüanda übe sel- 
biu iustitía. uuáhse álde suine dés 
mág män zuluelön. 

Similiter et in aliis affectibus. So 
mág mán oüh zuiuelön án áuderén 
háboón. 

Quidam enim dubitant de tali- 
bus. Cnuége zufuelónt is. 

lustiiiam namque a iustitia . non 
multum aiunt magis et minus dici . 
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[108.] nec sanitatem a sanitate. Ste 
uerságent sélben día iustitiam mér- 
héite ünde minnerhéite . ünde sani- 
tatem. Uuända brístet rehle.. só 
neist iz réht. Ist iz übere. sÓ ne 
ist iz Aber réht . 

Minus autem habere alterum al- 
tero. sanitatem aiunt. et iustitiam 
minus . alterum altero habere. 
Téro qualium sümelichiz . iéhent 
sie mín gänzi. ünde min réhtis há- 
ben. dánne dáz ánder. i. üngän- 
zera uuésen ünde ünréhtera . 

Sic autem et grammatica. et alii 
affectus . non recipiunt magis et 
minus. Sed tamen ea que secun- 
dum eos affectus dicuntur . indubi- 
tanter recipiunt magis et minus. 
A'Isó iustitia ünde sanitas sih uuér- 
rint conparationis . s0 tuót oüh 
grammatica. ünde só tuónt álle 
hábà. Aber diu qualia. diu uóne 
in gespröchen uuerdent . tiu hábint 
comparationem. 

Grammatitior enim alter ab altero 
dicitur. et iustior et sanior. Táz 
skinet tár ána. dáz einer rébteró , 
ünde gánzero. ünde gramatichis 
chünnigóro . gehéizen uuirdet. 
tánne ánderér . 

Sic et in aliis. SO ist iz oüh án 
ánderén disen gelichén. 


98. ITEM EXCIPITUB . 


Triangulus uero et quadrangulus . 
non uidetur magis minusue susci- 


pere. nec aliquid aliarum figura- 
rum. Aber driörter. ünde uiers 
órlér. nemäg éinér nieht mér sin. 
dänne ánderér. nóh nehéin pildis 
kescáft hábendér. 

Qusecunque diffinitionem trian- 
guli recipiunt et circuli . omnia si- 
militer triangula uel circuli sunt. 
[109.] So uueliu ió dríscózis . ün- 
de ríngis nötsmez infängen habint . 
tiu sint oüh penóte dríscóze ünde 
ringa. 

Eorum uero qua non recipiunt . 
nihil magis alterum altero dicitur. 
Tíu iro nötsmez nehäbint téro ne- 
héin ne ist mér .' dáz siu sint danne 
ánderiz . 

Nihil enim quadratum magis 
quam parte altera longior figura cir- 
culus est. Eben láng sitiu uiera. 


| | neist niéht mer circulus. 


dánne díu dir üànében länge 


sita hábit . | | 


Nullam enim recipit circuli ratio- 
nem. lro ne uuérder negät in. 
dia zala dis circuli. 

Simpliciter autem. A ber óffene 
ze-ságénne. Si utraque non reci- 
piunt huius propositi . uel circuli 
rationem . non dicetur alterum al- 
tero magis. U’be iro neuuéder. 
ringis nötsmez nehábit . só ne héi- 
zet oüh neuuéder mer ring. dánne 
daz ánder. 

Non ergo omnia qualia reci- 
piunt magis et minus. Fóne diu 
nesínt niéht álliu qualia mer ünde 
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mín. i. non omnia recipiunt com- 
parationem . 


99. QUID SIT EI PROPRIUM. 


Horum itaque quz predicta sunt. 
nihil est proprium qualitatis. Tero 
uóre námdón nehéin. ne ist urei- 
che qualitatis . 

Simile autem et dissimile secun- 
dum solas dicitur qualitates. Ké- 
lih ánde üngelth . uuérdent fóne qua- 
litate éigensafto gespróchen. [110.] 

Simile autem alterum alteri . non 
est secundum aliud . nisi secun- 
dum id quod quale est. Ein gelih 
ándermo . neuürdet nieht fóne án- 
deren dingen gespróchen . áne uóne 
quali . 

Quare proprium erit qualitatis . 
secundum eam simile et dissimile 
. dici. Fóne diu ist qualitatis tiu 
sündera. fóne íro gelth. ünde ün- 
gelih ze_chedenne. 


100. RATIO DE COMMUNIONE CATHE- 
GORIARUM . 


At uero non decet conturbari . ne_ 
quis nos dicat. i. reprehendat. de 
qualitate propositionem facientes . 
multa .de relatiuis interposuisse . 
Nà zimet tién lectoribus in güotemo 
ze-sinne. nio iro nehéin ünsih ne- 
inschünne . ze érist fóne qualitate 
erhéuen. ünde áber därnäh goüo- 
gez föne relatiuis sägen. 


an nn 


Habitus enim et dispositio horum 
qua ad aliquid sunt esse diceban- 
tur. Tés fürhto ih fóne diu . uuän- 
da habitus ünde dispositio . hina 
ze_relatiuis kezélet uuürtin. ünde 
mán iro ánderést hier geuüog . 

Pene enim in omnibus talibus ge- 
nera ad aliquid dicuntur. Ste sülen 
uuizen. dáz genera qualitatis . al- 
meistig sinl ad aliquid . 

Nihil autem horum qua singu- 
laria sunt. Täz nesint áber nieht 
iro species. | 

Nam cum disciplina genus sit. 
ipsum quod est alterius dicitur. 
Alicuius enim disciplina dicitur . 
Disciplina uuánda si genus ist. pedíu 
ist st ad aliquid. E'teuués ist. ió 
disciplina. 

Eorum que singularia sunt . nihil 
ipsum quod est alterius dicitur. 
[111.] Iro specierum nehéinez ne- 
chit man éteuués sin. 

Ut grammatica non dicitur alte- 
rius grammatica . nec musica ali- 
cuius musica. A'Ilsó nfomam nechit 
relatiue éteuués grammatica éteuués 
musica. 

Sed forte secundum genus . et 
bec ad aliquid dicuntur. Ut gram- 
matica dicitur alicuius disciplina . 
non alicuius grammatica. Täz ge- 
nus ána séhendo. mág mán uuóla 
chéden . grammatica ist éteuués 
kelirn. Er nechidet nieht éteuués 
grammatica . | 

Et musica alicuius disciplina . 
non alicuius musica. .Só mäg er 
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oüh chéden . musica ist éteuuós ke- 
lirn . náls éteuués musica. 

Quapropter quae per se quidem 
singularia sunt . non sunt ad ali- 
quid. Pediu nesfnt tíu species ke- 
skidotiu ad aliquid. tóh síu án de- 
mo genere üngeskidotiu sin . ad ali- 
quid . | 

Dicimur enim . quales . secun- 
. dum singula. Täz skinet tár Ana. 
táz uüir quales heizen nAh tien spe- 
ciebus . 

Hec enim et habemus. 
ünsere hába. 

Scientes enim dicimur . quod ha- 
bemus singulas scientias. Uuir héi- 
zen chünnige . fóne dero hábo dero 
specierum. 

Quare hec erunt etiam qualitates 
quia singillatim sunt . secundum 
quas et quales dicimur. Föne diu 
sint tiu species qualitatis . näh lien 
uuír óuh heizen quales . 

Hec autem non erunt eorum. 
qua sunt ad aliquid. A’ber ad ali- 
quid ne sínt síu nieht. 

Amplius. Ferním nóh táz . [112.] 
Si contingat hoc ipsum quale. et 
relatiuum esse. nihil est inconue- 
niens in utrisque generibus annu- 
merare. Keskihet óuh &in uuórt 
péidiu bezéichenen . qualitatem ióh 
ad aliquid . s0 ne uuirret tir nieht 
táz sélba ze_zellenne . ze_beiden 
cathegoriis . 


Ste sínt 


101. DE FACERE ET PATI. 


Recipit autem facere et pati contra- 
rietates. et magis et minus. Tiu 
dir bezechenent tüon älde dólén. 
diu sínt ofto éin ánderén uuíder- 
uuärlig.  U'nde mág uuérden 1o 
uuéderes . mér íoh mín. 

Calefacere enim ad frigidum fa- 
cere contrarium est . et -calidum 
fieri ad frigidum fieri. et delectari 
ad contristari. Uuármin ünde chue- 
lin . sínt uuideruuärtig . só sínt oüh 
uuármen. ünde cháltén. fró sin. 
ünde leideg sin. 

Sed et magis et minus. SO uuir- 
det óuh án ín . mer ünde min. 

Calefacere enim magis et minus 
est . et calefieri magis et minus. et 
contristari magis et minus. Mán 
mág uuóla uuármin mer ióh min. 
ünde uuármén . mer ióh min . ünde 
trürén mér ióh mín. 

Recipit ergo magis et minus fa- 
cere et pati. Fóne díu íst uuár. 
täz tàonnes ünde dólennis . mer 
ünde minnera sin mág. 

Pro his itaque tanta dicantur. 
Föne in si is sus cnüege. 


102. DE simv. 


Dictum est autem et de situ in his 
que ad aliquid sunt. quia denomi- 
natiue a positionibus dicitur. [113.] 
Fóne ad aliquid ságendo . uuárt 
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oüh keságét . táz tíu uerba sedere . 
ünde stare . diu situm bezeiche- 
nent . kespróchen sint fóne nomini- 


bus . sessio . statio. díu positionem - 


bezéichent. 


103. DE QUANTO. ET UBI. ET 
HADEBE . 


Pro reliquis autem. quando. et 


ubi . et habere. eo quod manifesta 


sunt . nihil de eis aliud dicitur. 
quam qus in principio dicla sunt. 
Fóue uuénne. ünde uóne uuár. 
ünde uóne hábenne . neist nieht nà 
ze_sägenne . uuánda siu sémfle 
sint. Ane dáz fóre gesäget ist. 
Uuáz ist táz? 

Quia habere quidem significat 
calcialum esse . armalum esse. 
Táz äna háben. bezeichenet ke- 
skühen uuésen . álde gesäreuuit 
uuésen. . 

Ubi uero. ut in loco. Uuär be- 
zéichenet . in uuélero slete. 

Quando. ut quo tempore. Uuén- 
ne . in uuélemo zite. 

De propositis itaque generibus 
quis dicta sunt. suffciunt. — Fóne 
dien generibus . ih pedéh ze-sá- 
geone . hábo ih cnüoge gesaget . 


10%. QUOD MODIS OPPOSITA 
DICANTUBR . 


Dicitur autem alterum alteri opponi 
quadrupliciter . — Ze. uter, uulsön 
chit man éin gágen ándermo gestél- 
lit uuerden. . 

Aut ut ad aliquid . 
gägensihligen . 

Aut ut contraria. 
uuideruuärtigin. 

Aut ut habitus et priuatio. A'lde 
s0 bába ünde därba. 

Aut ut affirmatio et negatio. 
A'lde só néin ünde iáh. (1154.] 

Opponitur autem unum quodque 
istorum. Tirro fo-gelth uuírdet in- 
gägen stellet. 

Ut sit Gguratim dicere. Mit 
exemplo ze_sägenne. 

Ut relatiua. So relatiua tüont. 

Ut duplum dimidio. So-zuiualt 
ist témo hälblih. 

Ut contraria. Só uuideruuártigiu 
tüont. | 

Ut malum bono. A’ls6 übel ist 
küotemo. 

Ut secundum priuationem et ha- 
bitum. .Só man chit hába ünde 
dárba. 

Ut est cwcitas uisui. A'lsó blindi 
ist temo kesiune . 

Ut afürmatio et negatio. 80 
uéstenünga ünde loógen tàont . 

Ut sedet. non sedet. A’lso diu 
sint. sízzet . ne-sizzel. 


A'lde sOó diu 


A'lde só díu 
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105. DE RELATIUIS. 


Quzcunque igitur ut relatiua oppo- 
nuntur. Tiu relatiue gágen stellet 
uuerdent. 

Ea ipsa quie sunt. oppositorum 
dicuntur. Tiu héizent ánderro. 

Aut quomodolibet aliter ad ea. 
A'lde éteuuto sébent siu zu in. 

Ut duplum dimidii ipsum quod 
est alterius dicitur. A'lsó ziuuált 
étleuués zuiuált héizet . táz iz ist. 

Alicuius enim duplum dicitur. 
Vz sól to benóte heizen zuiualt. 
tánne des hálbin..teiles si. 

Sed et disciplina disciplinato tan- 
quam relatiua opposita est. Lera 
ist óuh gágen stéllit temo gelérüin. 
sámo zu imo séhentíu . 

Et dicitur disciplina ipsum quod 
est disciplinati. ünde dáz tiu léra 
ist. táz uuírt kehéizen des kelér- 
tin. 

Sed et disciplinatum ipsum quod 
est . ad oppositum dicitur . i. ad dis- 
ciplinam. A’lso uuirdit óuh táz ke- 


' lérta bina gespróchen . ze_sinero 


gágenstáltàn lero. 

Disciplinatum enim aliquem dici- 
mus disciplina disciplinatum . [115.] 
Uuánda uuir heizen to den gelértin 
fóne dero léro gelértin. 

Quscunque ergo opposita sunt 
tanquam ad aliquid. Tiu 1o mit 
témo námin déro gägensihte gágen- 
stáltiu héizent. 

[psa qua sunt aliorum dicuntur . 
Tiu sint ió ánderro . táz siu sint. 





Aut quomodocumque ad inui- 
cem. A’lde éteuuto séhent siu zéi- 
nen ánderén. 


106. DE CONTBABIIS. 


Illa ergo qui» ut contraria. Tiu 
áber dürh uuideruuärtigi héizent 
opposita . 

Ipsa quidem quse sunt. nullo- 
modo ad se inuicem dicuntur. Tiu 
neséhent nfeht zu éinén ánderén. 
án diu däz siu sint . siu séhent mer 
fóne éinén ánderén. 

Neque enim bonum mali dicitur 
bonum. sed contrarium. Uuända 
nleman nechit. táz güola ist tes 
übelin güota. er chit iz imo si uul- 
deruuärtig. 

Neque album nigri album . sed 
contrarium. Nöh er ne chit. taz 
uulza ist tes suárzen uutza . ér chit 
iz imo si uuideruuártig . 

Quare differunt ha contrarietates 
aseinuicem. Föne diu sínt con- 
traria geskeiden. 


107. DE DIFFERENTIA CONTRABIORUM . 
I. MEDIUM HABENTIUM ET NON. 
HABENTIUM. 


Quicumque uero contrariorum ta- 
lia sunt. Tiu contraria sólih sint . 
ut alterum ipsorum necessarium est 
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inesse . in quibus nata sunt fieri . et 
de quibus predicantur. Täz ein 
uuéderiz benóte ána ist. tlen siu 
gesláht sint ünde uóne dien man 
siu spríchet . 

Nihil eorum medium est. 
nehábint nehéin medium. 

Quorum uero non est necessa- 
rium alterum inesse. Tero áber 
ein uuéderiz ána benöte neist. 

Horum omnium est aliquid me- 
dium omnino. Tero ällero ist to 
ételih medium. [116.] 


Tíu 


108. EXEMPLA DE NON HABENTIBUS 
MEDIUM. 


Ut languor et sanitas in corpore 
animalis naturam habet fieri. A’Iso 
slechelhéit ünde gänzi lebenden 
corporibus kesláht ist. 

Et necessarium est alterum esse 
in animalis corpore . uel languorem 
uel sanitatem. Unde to benote 
söl éinuuéder sin án des lében- 
tin lichamin . stechi álde gesünde- 
da. 

Sed et par et impar de numero 
predicatur. SO uuírdit óuh fóne 
dero numero gespróchen kerád ün- 
de üngerád. 

Et necessarium est alterum in 
numero esse. aut habundans i. im- 
parem. aut perfectum. i. parem. 
U' nde íst ió diu numerus über slá- 
hentiu álde géebenotiu . 


Et nihil est in medio horum. ne- 
que inter languorem et sanitatem . 
neque inter habundantem et per- 
fectum. U’nde nieht neuindist tà 
ünder gánzemo ünde ünganzemo. 
ünebenemo ünde ébenemo. 


109. EXEMPLA DE HABENTIBUS 
MEDIUM. 


Quorum uero non est necesse alte- 
rum inesse . eorum est aliquid me- 
dium.  Téro aber éin uuéderiz 
penóte ána neist. tiu häbint me- 
dium. 

Ut nigrum et album in corpore 
naturam habet fieri. A’lso corpori 
gesläht ist. uulz ünde suärz uuér- 
den. 

Et non est necessarium . alterum 
horum esse in corpore. U'nde dóh 
nehéin nót neist . éinuuéder imo 
ána uuésen. 

Non enim omne aut album aut 
nigrum est. Uuända uultz älde 


suärz lo gelih corpus neíst . 


Sed et prauum et studiosum pra- 
dicatur quidem et de homine et de 
aliis multis. [117.] Cüot ünde übel 
chit man óuh föne ménniscón ünde 
fon ánderén dingin. 

Sed non est necessarium alterum 
horum inesse aliis . de quibus pra&- 
dicatur. Unde neist tóh nehein 
nöt iro éin uuéder sümelichén Ana 
uuésen. 
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- Non enim omnia uel praua uel 
sludiosa sunt. Uuända dingelth 
nieht penóte neíst übel álde güot. 

Et est horum medium.  Pediu 
häbint siu medium. 


Albi quidem et nigri. fuscum et’ 


pallidum et quicunque sunt alii co- 
lores. Suärzis ünde uulzis media 
sint. pléih ünde sát crà ünde älle 
ändere uäreuuä . s. ut rubrum uiri- 
de. flauum . furuum . uenelum . 
fuluum . croceum. i. rót cruéne. 
fálo. salo. cra. cóltfáro . chrüog- 
faro. 

Praui uero. et studiosi. A’ber 
übelis . unde càotis medium ist. 

Quod neque prauum neque stu- 
diosum est. Täz neuuéder neist 
cüot nóh übel. Täz héizent stoici 
indifferens . älso rihtüm ist ünde 
sköni. Tiu só getánin uuóltón ste 
hábin füre neuuéder . 

In aliquibus itaque nomina sunt 
bis que media sunt. In sumelt- 
chén contrariis sínt námin fündene 
iro medüs. 

Ut albi et nigri . fuscum et palli- 
dum.  A'só dien mediis suárzis 
ünde uulzis sint . pléih ünde cri- 
sil. 

In aliquibus autem nomina qui- 
dem in ınedio assignare idoneum 
non est. In sumelichén ist ümbe- 
chäme íro mediis námin ze.gé- 
benne. 

Sed per utrorumque summorum 


negationem quod medium est de- 


terminatur. Nübe diu üzeren fer- 


sägendo . uuirdet iro medium ge- 
óuget . 
Ut quod neque bonum neque ma- 
lum est. neque iustum neque in- 
justum. . A'lsó díu námelós sint. 
tiu ne-uuéder sínt cdot. nóh übel 
réht nóh ünreht. - [118.] 


110. DE HABITU ET PBIUATIONE . 


Priuatio uero et habitus quidem 
circa idem aliquid . ut uisio et ceci- 
tas circa oculum.. Hába ünde dár- 


-ba uuírt éteuuár ána gespröchen . 


álso gesiune ünde blindi án demo 
oügen gespróchen uuirt. 
Uniuersaliter autem dicere est. 
in quo nascitur habitus fieri. circa 
hoc dicitur priuatio . utrorumque 
eorum ordine.. A’llelicho ze_sä- 
genne.$5OÓ uuár ána diu hába uuirt. 


tar Ana uuirt óuh liu dárba áfter íro- 


béidero órdeno . dáz chit. áfter 
déro órdeno iro béidero zites . 
uuánda só is ünzlt ist. sÓ nesol 
man neuuéder sprechen. 

Priuari autem tunc dicimus. 
unum quodque habitus susceptibi- 
lium. Dárbén chédén uuir ióge- 
lichiz tero hábemáhtigón . tarine . 

Quando in quo natum est habere 
nullomodo habet. Tänne däz ne- 
hábit . táz háben sólta. 

. Edentulum enim dicimus . non 
qui non habet dentes. nec cecüm 
qui non habet uisum.  Uuír ne- 





heizen ten nieht áfter réhtemo ge- 
chóse zánelósen . der zéne nehä- 
bit. nóh t&a blinden tér óugen ne- 
hábit . 

Sed qui quando contingit habere 
non babet.  Nübe den. der sie 
nehäbit . só er sie hábin sólta. 

Quedam enim ex generatione 
sunt. quie neque dentes . neque 
uisum habeut. Sümelichiu sint tíu 
uóne änabürte . zéne nebhábint. 
nóh óugen. 

Sed non dicuntur edentati. ne- 
que ceci. U’nde dóh nehéizent. 
zánelos . nóh plínt. Uuer mág héi- 


zen hólz ünde stéin áfler rédo záne- . 


los ünde härlos . ünde plínt . ünde 
töt. [119.] Niouuiht neist tód . Ane 
dáz iü l&beta. nóh plint . äne däz 
iü óugen hábeta. álde háben söl- 
ta. nóh härlös. nóh zánelós . Ane 
dáz síu háben sólta . ünde áber ne- 
hábit . 


111. oPPOSITA SUB OPPOSITIS ESSE . 
ET NON CUM EIS IDEM SIGNI- 
FICARE . 


Priuari uero et habere habitum 
non est habitus et priuatio. Tär- 
ben ünde éteuuáz hábin . dáz neist 
nieht bába ünde därba. 

Habitus enim est uisus . priuatio 
uero caecitas. kesiune ist häba . 
priuatio uero cwcilas. Plindi ist 
tárba . s. des kesiunis. 


Habere autem uisum non est ui- 
sus. nec caecum esse cgcitas. Hä- 
bén gesiune . táz neist kesiune. 
nóh plínt uuésen plíndi . 

Priuatio enim est quedam cecitas . 


-Plindi . dáz ist dárba. 


Czcum uero esse priuari . non 
priuatio est. Plint uuésen. däz 
ist dárbén . náls darba. 

Nam si idem esset cecitas . et 
cecum esse . utraque de eodem 
predicarentur. Ube éin uuäre. 
blindi ünde blint uuésen . 56 uuürtin 
siu uóne éinemo dinge gespröchen . 

Nunc uero minime. Nü neist tés 
nieht. 

Sed ciecus dicitur homo . cecitas 
uero homo nullo modo dicitur. 
Uuánda der män héizet plinder . 
nals áber blindi. 

Opposita autem etiam hec ui- 
dentur. i. priuari et habitum ha- 
bere . tamquam priuatio et habi- 
tus. Oüh sínt hábén ünde dár- 
bén. sámo hárto opposita . só sél- 
bíu hába ünde dárba. 

Modus enim oppositionis idem est. 
[120.] Ist ter sélbo modus . táz 
chit . tisiu oppositio ist Also gelän . 
sö diu uórdera . 

Nam sicut cecitas uisui opposita 
est. sic cecum esse et uisum ha- 
bere oppositum. Uuända álso diu 
blindi demo gesiune gágen stellet 
ist. só ist óuh plint uuósen. ünde 
geséhen . 
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119. DE SUBHABITU. ET SUBPRIUA- 
TIONE . SIMILIS RATIO. 


Non est autem. neque quod sub 
affrmatione et negatione iacet. af- 
firmatio et negatio. Täz óuh liget 
ünder uéstenüngo . ünde ünder 
lóugene. táz neist nieht sélbiu diu 
uéstenunga . nóh sélber der lóu- 
gen. 

Affirmatio namque . oratio est 
aflirmatiua . s. ut sedet. Feste- 
nünga dáz ist Ein uéstentg réda. 

Et negatio oralio negatiua . s. ut 
non sedet. U'nde lóugen. ist ein 
lóugentg réda . 

Horum uero que sub affirma- 
tione et negatione sunt. nulla est 
oratio. Tiu ünder dien zuéin ré- 
dön sint . s. ut sedere . non sedere. 
Tiu nesint nieht reda. 

Concedantur autem etiam hac 
esse opposita alterutris tamquam 
affirmatio negationi . Nà iéhén 
óuh tiu uuésen opposita éin ánde- 
rén. álsó lóugen ünde uéstenünga 
sint. 

Nam: in his oppositionis modus 
idem est. Ist fo der eino modus 
oppositionis . 

Sicut enim affirmatio aduersus 
negationem opposita est. ut quod 
sedet ei quod non sedet. A’lso 
uéstenünga gágen stéllet ist lóu- 
gene . s0 däz ist . sizzet nesizzet. 

Sic et res qu: sub utroque po- 
sita est. i. sedere ad non sedere. 
SO ist óuh täz ünder in beiden 


stät. ih méino sizzen . unde dära 
gagene nesizzen. 





113. AD ALIQUID DISCERNITUR . AB 
HABITU ET PRIUATIONE . 
[121.] 


Quoniam autem priuatio et habitus 
non sic opponuntur ut ad aliquid . 
manifestum est. Uuir uuízzen dáz 
hába ünde dárba . nieht sölih gágen 
stelle nehábint só ad aliquid . 

Non enim dicitur hoc ipsum quod 
est oppositi.  Táz éina nehéizet 
nfeht tes ánderis. 

Uisus enim non est cecitatis ui- 
sus. Uuända diu gesiht neist tero 
blíndi. 

Nec alio ullo modo ad ipsum di- 
citur. Nöh ze-ánderro uuls ne- 
uuirdet si kespróchen ze. iro . 

Similiter autem neque cecitas 
dicitur c&cilas uisionis . sed priua- 
tio uisionis. Tána mér neuuirdet 
plindi gehéizen gesiünis plindi . nü- 
be darba gesiunis . 

Cxcitas uero uisionis non dici- 
tur . kesiunis plindi nechtt ntoman. 

Amplius. Fernim 1o nóh. 

Ad aliquid omnia reciprocatiue 


. dicuntur. A'lliu ad aliquid uuér- 


dent kespróchen áfter ümbegánge. 

Quare cecitas si esset eorum 
quz ad aliquid sunt . utique et con- 
uerteretur. U’be óuh tánne blindi 


uuáre ad aliquid s0 häbeli si ümbe- 
gáug. 





. Neque enim dicitur ad illud ad 
quod dicitur si non conuertitur. 
U be si ümbe negát. sö neuuirdet 
si óuh nieht gágen sihligo gespró- 
chen zu_demo si gespróchen uuír- 
det. 

Neque enim dicitur uisus cacita- 
tis uisus. Uuända nfoman nechtt 
kesiune ist tero blindi gesiune. 


41%. HABITUS ET PRIUATIO DISCER- 
NUNTUR A CONTRARIIS . 


[122.] 


Quoniam autem neque ut contraria 
opponuntur ea qua secundum pri- 
uationem et habitum dicuntur . ex 
bis manifestum est. Uulo ünge- 
licho óuh contrariis hába ünde 
dárba sin gespróchen. táz keóffe- 
nont tísiu uuört. 

Quorum enim contrariorum nihil 
est medium.  Téro contrariorum 
díu medium nebábint . 

Necesse est in quibus nata sunt 
fieri . aut item quibus praedicari . al- 
terum ipsorum inesse semper. Sól 
i0 daz éina benóte ána uuésen dien. 
án dien siu mügen uuérden . ünde 
uóne dien uuir siu mügio spréchen. 

Horum enim nihil est medium . 
quorum alterum necessarium erat 
inesse susceptibili. Uuända diu 
nehábint medium . téro fo daz éina 
benóte sól ána uuésen demo hábe- 
mähtigen. 


Ut in languore et sanitate . et ha- 
bundanti et perfecto. A’lso iz ist 
in slechi . ünde in gánzi ümde ia 
ünébenemo íoh ébenemo. 

Quorum uero aliquid est me- 
dium . numquam necessitas est om- 
ni esse allerum. Tiu áber medium 
hábint. tien neist nehéin nöt hér- 
tón ána uuésen. 

Neque enim necesse est omni 
susceptibili. candidum uel nigrum 
esse . neque frigidum . uel cali- 
dum. Uuända nehein nöt. neist 
corpori. dáz iz uulz alde suárz si. 
chált älde uuárm. 

Horum autem medium aliquid 
nihil prohibet esse. lz mág áber 
ételih sin déro . diu ünder zuiskén 
stant. 

Horum autem erat aliquid me- 
dium . quorum non erat necessa- 
rium alterum inesse susceptibili. 
Iz sólta óuh penóte sin daz mitta. 
t6 iz tero üzerón neuuéder uuäs. 

Preter quibus naturaliter unum 
inest. [193.] A’ne diu lazo ih före 
dien natürltcho 1o daz éina Ana ist. 
ána daz ánder. 

Ut igni calidum esse et niui can- 
didum esse.  A'sÓó uiure héizi. 
ünde snéuue fo uutzi Ana ist. - 

In his autem et determinatiue ne- 
cessarium alterum esse. et non al- 
terulrum contingit.  A'n disen ge- 
skihet iö guislicho ána uuésen daz 
eina Ane herla. 

Non enim possibile est ignem fri- 
gidum esse. neque niuem nigram. 
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Uuända uiur nemág chält sin . nóh 
snó suärz . | 
Quare omni quidem susceptibili . 
non est necessarium alterum in- 
esse. Pediu neist nehéin nöt állen 
corporibus daz &ina ána uuésen. 
Ana uuébsel . . 

Sed solis quibus naturaliter unum 
insest. Nübe échert tien daz éina 
gesläht ist. 

Et his determinate unum non al- 
terutrum contingit. U' nde dien daz 
.éina guísso ünueruuöhselöt ist. 

In priuatione uero et habitu nihil 
horum que dicta sunt uerum est. 
Tés älles ne geskihet nfeht in hábo 
ünde in därbo. 

Nec enim semper susceptibili ne- 
cessarium est alterum eorum in- 
esse. Uuända dáz ist sár ein ün- 
gelichi. táz iro corpori daz éina lo 
benóte ána neíst. Uuio mág? 

Quod enim nondum habet natu- 
ram ad uidendum.  E'in uuélf taz 
nób ünzitig ist zeséóhenne. 


Neque czcum neque uisum ha-. 


bens dicitur. Täz ne heizet óuh 
nóh neuuéder. plínt nóh keséhen- 
de. 

Ideoque non erunt hec contra- 
riorum . quorum nibil est medium. 
[125.] Pediu nesint nieht tisiu ge- 
Ith tten contrariis . tiu Ana medium 
sínt . 

Sed neque quorum est medium. 
Nieht keltcheren nesint siu . dien 
medium hábentén. 

Necessarium enim est omni sus- 


Band III. ». 


ceptibili alterum" eorum inesse . 

Uuánda éin uuéder só hába s6 dár- 

ba söl to án demo corpore sin. 
Quando enim natum fuerit. ad 


. habendam uisionem aut cecum aut 


habens uisionem dicetur. So iz 
érist zllig uuirdet zeséhenne . só 
héizet iz sár . plint álde geséhende. 

Et horum non interminate alte- 
rum . sed alterum contingit. s. de- 
terminate. Unde nteht ünguisso 
daz éina. nübe guísso geskihet &in 
uuéderiz . 

In contrariis autem quibus est 
medium . numquam necessarium 
fuit omni alterum esse . sed qui- 
busdam et his determinate unum. 
À ber in dien contrariis tiu medium 
hábint . neuuirdet nieht‘ penöte 
daz éina uünden in állén . nübe 
échert in sümén . ünde óuh taz 
éina mil quíssemo námin . s. só diu 
héizi ist án demo uüire. 

Unde palam est quia secundum 
neutrum modum tamquam contra- 
ria opposita sunt ea quae secundum 
priuationem et habitum opponun- 
tur. Tännän sktnet táz hába ünde 
dárba án íro gägensstelledo . ne- 
uuédermo modo contrariorum gelth 
nesínt . 

Amplius. Siu skéident sih óuh 
ze. .ánderro uuis. . 

In contrariis quidem existente 
susceptibili. possibile est in alter- 
utrum fieri mutationem. A’n éine- 
mo lichamen mág hért uuéhsel uuér- 
den dero contrariorum . [195.] 
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Nisi alteri naturaliter unum in- 
sit . ut igni calidum esse. l'mo 
nes! écheri taz éina gesláht . só 
uüire ist hizza. 

Namque quod sanum est . possi- 
bile est languere. et candidum ni- 
grum fieri. et ex studioso prauum. 
et ex prauo studiosum possibile est 
fieri. A' ber gesünde uuirt steh. 
ünde uufz . suarz. cüot übel . übel 
güot. 

Prauus enim ad meliores exer- 
citationes deductus . et ad doctri- 
nas. uel ad modicum aliquid pro- 
ficiet. ut melior sit. Id est quam- 
uis procliuior est semita a bono ad 


malum . et difficilis transitus a ui- _ 


tiis ad uirtutem . non tamen est im- 
possibile . quemlibet peccatis ob- 
noxium . per confabulationem sa- 
pientum . et quandam boni con- 
suetudinem paulatim ad meliora 
procedere donec ad  perfectio- 
nem conscendat. Scädel ménnis- 
co ze.frómón ünde ze-léro ge- 
zühter . kerücchet 1!o  be.déro 
uullo só uilo. dáz er bézero uuir- 
det. 

Si uero semper uel modicum cre- 
mentum sumpserit . palam est quia 


aut perfecte . mutabitur. aut satis 


multum crementum sumat. U’be 
er io éteuuáz zü léget tánnán uuir- 
det er éin uuéder uilo güot. älde 
. uuóla güot. 

Si enim bene mobilior ad uirtu- 
tem fiet. uel quodcunque cremen- 
tum sumpserit a principio. U’be 


er uuóla uähet ze-tágede . álde er 
sih zu érist teht pézerót . 

Ex hoc etiam uerisimile est . am- 
plius eum sumere crementum. 
Tánnán mág man in uuánen óuh 
férrór gerücchen. [126.] 

Et hoc dum semper sit. perfecte 
in contrarium habitum restituetur. 
Unde dáz to ána tuéndo . chümet 
er in ändere chüst. 

Nisi forte tempore suspensum 
sit. lz neuuérde ündersnomen . 
ünde uóne diu ze_l&ibo uuérde. 

Uerum in priuatione et habitu. 
possibile est mutationem in alter- 
utrum fieri. In hábo ünde in dárbo 
mág uuóla uuérden uuéhsel. des 
éinen in daz ander. Et habito in 
priuationem fit mutatio . a priuatio- 
ne uero in habitum inpossibile est. 
Ter uuéhsel mág uuérden fóne há- 
bo in dárba náls áber uóne dárbo 
in baba. 

Neque enim ctecus factus . rursus 
uidet. Uuända erblindeter . nto 
dára näh neuuard keséhentér . 

Neque cum esset caluus . rursus 
comalus est factus. — Nóh chálo 
uuórtenér . neuuárd ánderést ke- 
uáhsér. 

Neque cum esset sine dentibus. 
dentes ei iterum orti supt. Nöh 
zänelös uuórlenér ánderést nezán- 
ta. 
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115. AFFIBMATIO ET NEGATIO . DIS- 
CERNUNTUR A CATEBRIS. 


Quscumque uero tamquam affir- 
matio et negatio opposita sunt. 
palam est . quia nullo predictorum 
modo opposita sunt. Nü ist guis. 
täz áber lóugen ünde uéstenünga. 
in selben gágen stéllet nesínt . nah 
téro uufsün dero ánderro . 

In solis enim istis necessarium 
est semper. aliud quidem eorum 
uerum esse. aliud autem falsum. 
An disón éinén. ist i6 daz éina 

uuár . daz ánder lügi. | 


116. CONTRADICTIO DIC A CONTRARIIS. 
[127.] 


Neque enim in contrariis necessa- 
rium est semper . alterum uerum 
esse alterum falsum esse . 


117. CONTRADICTIO DIC’ AB AD ALI- 
QUID. 


Neque in his que ad aliquid sunt. 


118. CONTRADICTIO DISCERNITUR AB 
HABITU ET PRIUATIONE . 


Neque in habitu et priuatione. 
A’n dien érerén drín modis . ne- 
uindel ntoman uuár nóh lügi. 


Ut sanitas et languor contraria 
sunt . et neutrum neque uerum est. 
neque falsum est. Similiter autem 
et duplum et dimidium . tamquam 
relatiua opposita sunt . et non est 
eorum neque uerum neque falsum . 
Sed neque ea qua secundum pri- 
uationem et habitum sunt . sicut 
uisio et cecitas. Tisiu dríu exem- 
pla sint Ane lóugen . ünde Ane 
uéstenünga. 

Omnino autem eorum qus se- 
cundum nullam complexionem di- 
cuntur. nihil neque uerum neque 
falsum est. Porro omnia que dicta 
sunt. sine complexione dicuntur. 
A'liu éinlüzziu uuórt . nesínt ne- 
uuéder uuár nöh lügi. Tisiu nà ge- 
spróchenen exempla . sint álliu éin- 
lüzziu . só dáz ist sanitas . languor . 
Unde duplum dimidium ünde c»#- 
citas uisus. 


119. DE COMPLEXIM DICTIS OPPO- 
SITIS . 


Sed et maxime uidebitur hoc tale 
contingere in his que secundum 
complexionem contraria dicuntur. 
A’llero guissöst mügen dóh keské- 
hen. uuár ünde lügi in contrariis . 
Uuénne ist täz? SO man siu sprí- 
chet zesámine geléitero uuórto. 
Sanum namque esse socratem. 
ac languere socratem . contrarium 
est. A’lso dáz nà in zesámine ge- 
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légetén uuórten contrarium ist. 
sieh uuésen socratem . ünde ge- 
sünde uuésen socratem . [128.] 

Sed neque in his contrarium est . 
semper alterum uerum aut falsum 
esse. lóh nóh tánne. neist nieht 
i6 daz éina uuár. daz änder lügi. 
E teuuénne mág iz sin. 

Cum enim sit socrates . erit aliud 
quidem uerum . aliud autem fal- 
sum. Tia uulla er lébet . só ist 
taz éina uuár . daz ánder lügi . 

Cum uero non sit. ambo falsa 
sunt. So uuénne Er neíst . só sint 
siu béidiu lügi . 

Neque enim languere neque sa- 
num esse. uerum est . cum ipse 
socrates omnino non sit. Uuto mäg 
er gesünde. álde sieh sin. tánne 
er sélbo neist ? 

In priuatione uero et habitu cum 
non sit. neutrum uerum est. Cum 
sit non erit alterum uerum. In 
hábo ünde in därbo . übe Er neist. 
uulo mäg tánne uuär sin teuuéder? 


Táz ist (ten contrariis kellh. U'nde. 


über ist. taz éina dóh uutlon uuár 
Táz ist áber üngelih ten 
contrariis. 


Habere namque uisum socratem. 


ad id quod est caecum esse socra- 
tem . oppositum est. sicut priuatio et 
habitus. Socratem gesehen . älde 
socratem plint uuésen. táz ist op- 
positum dero häbo . ünde därbo . 
Et cum sit. non necessarium est. 
allerum uerum uel falsum esse. 
U'nde imo lébendemo neist nehéin 


nót ein uuésen uuár . daz ánder 
lügi . 

Cum enim nondum natus est ha- 
bere . utraque falsa sunt. et uisum 
eum habere. et ciecum eum esse. 
Er stinemo zite ..sint péidiu lügi. 
socratem gesehen . ióh plint uué- 
sen. 

In affirmatione autem et nega- 
tione semper siue non sit . siue sit. 
aliud quidem erit falsum . aliud 
autem uerum. A’ber uéstenóndo. 
[199.] ünde löugenendo . socrates 
si. álde nest. uuirdet 1o daz éina 
uuár . daz ánder lügi. 

Languere namque socralem et 
non languere socratem . cum ipse 
sit . palam est . quia alterum eorum 
uerum . alterum autem falsum est. 
Tero züeio . socratem stechelön 
ünde nestechelón . ünz er íst . uuir- 
det éin uuár . daz ánder lügi. 

Et cum non sit similiter. U’nde 
so er neíst . só sámo. 

Languere et enim cum non sit. 
falsum est . non languere autem 


uerum.  Stechén dóh er nesi. 
dáz ist kelógen. Nestechen ist 
uuär. 


Quare in his solis proprium erit. 
semper alterum eorum uerum . sem- 
per alterum falsum esse . qu&cun- 
que tamquam affirmatio et negatio 
opposita sunt. Föne diu ist to daz 
éina uuár. daz änder lügi. dánne 
nein ünde iáh. éin ánderén begä- 
genent. 
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190. BUCUSQUE DE DIFFERENTIIS OP- 
POSITORUM . SEQUITUR ADAUC DE 
CONTRABIIS. QUOD ALIQUANDO QUAE 


MALA SUNT. SIMUL MALIS ET BO- 


NIS. CONTRARIA SINT . 


Contrarium autem est bono qui- 
dem ex necessitate malum.  U'bel 
ist o benóte uuideruuärtig cüote . 

Hoc autem palam est. per sin- 
gulorum inductionem.  Táz skinet 
sár fóne éiozén gegébenén exem. 
plis . 

Ut sanitati languor . et iustitie 
iniustitia . et fortitudini debilies . 
Also stechelhéit ist kesündedo. 
ünde ünreht réhte. ünde uueichi 
dero stárchi . 

Malo autem aliquando quidem 
bonum est contrarium . et aliquan- 
do malum. A’ber übel ist uutlón 
güot uuíderuuártig ..uullön ein án- 
der übel. 

Egestati enim cum sit malum. 
superabundantia contrarium est. 
cum etiam ipsa sit malum. [130.] 
Kéisen ünde ürgüse . sint uuider- 
uuártig . ünde béidiu dóh übel. . 

Sed in paucis hoc tale quilibet 
inspiciet . s. ut malum malo sit 
contrarium. Seltenör uindet man 
dáz ein skádo sit ándermo uuider- 
uuártig . 

In pluribus uero semper malum 
bono contrarium est.  Oftór ist 
übel guóte uuideruuártlg. 


191. NON SICUT RELATIUA SEMPER 
SIMUL ES8E CONTRARIA. 


Amplius. Contrariorum non ne- 
cessarium est si alterum sit . et reli- 
quum esse. Fernim oüh. táz ein 
contrarium uuóla uuésen mág. s. 
in corporibus . àne daz ánder. 

Sanis namque omnibus . sanitas 
quidem erit. languor quidem non 
erit. Uuända án állén ganzen . ist 
kesüadeda . äne stechelhéit . 

Similiter autem cum omnes sint 
albi. álbedo quidem erit. nigredo 
non erit. U'nde där sie álle uutz 
sint. álso álbize. tär neist nehein 
suárz . 

Amplius. Fernim nöh. 

Si socratem sanum esse ad id 
quod est socratem languere con- 
trarium est. — U'be uuideruuártlg 
ist. ten mán gesünde uuésen . ünde 
steh uuésen. _ 

Cum non sit possibile utraque si- 
mul esse eidem. Sid siu imo béi- 
díu nemügen sáment äna sin. 

Non erit possibile. cum alterum 
contrarium sit. et reliquum esse. 
So ist ünmáhtlth . tär daz &ina ist 
taz ánder dáz imo uuidere ist. sä- 
ment imo dár uuésen. 

Cum enim sit socratem sanum 
esse. SO sócrates gesünde ist. 

Non erit languere sanum socra- 
tem . [131.] SO nemág er gesünder. 
steh uuésen . 
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122. QUIBUS INESSE POSSINT CON- 
TRARIA . 


Palam uero est quia et circa idem 
aut specie aut genere . naturam ba- 
bent fieri contrarietates. A’n dien 
mügen uuérden contrarietates . tíu 


ein sint specie . álde genere. i. tiu 


' éin speciem . älde éin genus hä- 
bint. | 

Languor namque et sanitas in 
corpore animalis . naturam habet 
fieri. kesündeda ünde stechi . sint 
kesláht tien corporibus animalium . 
fóne diu íst animal dero corporum 
genus. 

Albedo autem et nigredo . sim- 
pliciter in corpore. A’ber uutzi 
üude suárzi . uuirdet keltcho . án 
lébentemo . ünde ünlébentemo cor- 
pore. Pediu íst corpus íro allero 
genus. 

Iustitia uero et iniustitia in ani- 
ma. Réht ünde ünreht án dien 
sélón déro ménniskón.  Pediu ist 
homo íro species. 


193. UBI POSSINT INUESTIGARI 
CONTRARIA . 


Necessarium autem est omnia con- 
traria uel in eodem genere esse. 
uel in contrariis generibus . uel ipsa 
genera esse. Not ist táz álliu con- 
traria in éinemo genere stándén. 
álde in züein uuíderuuártigón . álde 
siu selben sin genera. 


" rum est. 


Album enim uel nigrum in eodem 
est genere. Color enim genus eo- 
Uüiz ünde suárz sint in 
éinemo genere.  Fáreuua ist íro 
genus. 

Iustitia uero et iniustitia in con- 
trariis generibus. lllius enim uir- 
tus . huius autem nequitia genus 
est. [132.] Reht ünde uünreht. 
sint in uuideruuártigen generibus. 
álso tüged ünde árg sint. 

Bonum uero et malum non sunt 
in genere . sed ipsa sunt genera ali- 
quorum existentia.  A'ber güot 
ünde übel nesint nteht in demo ge- 
nere. síu sínt sélben ánderro ge- 
nera. 


12%. DE PRIORE. 


Prius autem alterum altero dici- 
tur. quadrupliciter. Latine uuir- 
det prius ze uler uujsón gespró- 
chen. 

[. Primo quidem et proprie se- 
cundum tempus. Zeérist ünde állero 
réhtóst.zit meinendo.  . 
Secundum quod scilicet antiquius 
alterum altero et senius dicitur. 
Näh tiu ein ding héizet órera . ünde 
áltera dánne daz ánder. 

In eo enim quod tempus amplius 
est. in eo antiquius et senius dici- 
tur. Uuända des zitis mér ist . fóne 
diu chit man iz si érera. ünde äl- 
tera. 
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II. Secundo autem quod non con- 
uertitur secundum subsistendi con- 
sequentiam.  A'nderést uuirdet táz 
prius kespröchen . táz nieht umbe 
negät . án dero nötsfölgungo des 
uuésennes. 

Ut unus duobus prior est. A’lso 
ein érera ist. ünde érera héizet. 
tánne züei. uuánda uóne éinemo 
chóment züei. Uuäz sint züei . Ane 
 züirort &inez ? 

Duobus enim existentibus mox 
est consequens unum esse. Uno 
autem existente. non necessarium 
est duo esse. U’be züei sint. só 
ist ein benöte . ist áber éin . so ne- 
ist zuéio nehéin nöt. 

Idcirco non conuertitur ab uno 
consequentia . [133.] ut sit reli- 
quum. Pediu negät iz ümbe. so 
éin ist sament.zuéin. táz züei sin 
mit éinemo. 

Prius autem uidetur illud esse . 
a quo non conuertitur in eo quod 
est esse consequentiam. Hoc est. 
prius est. quod non habet conse- 
quenti® sus uicissitudinem. Unum 
consequitur duos . et prius est . 
duo uero unum non necessario con- 
sequuntur.  Táz ist érera . des 
consequentia nieht ümbe negät. 

ill. Tertio uero secundum quen- 
dam ordinem prius dicitur. Ze- 


déro dritün uufs chit man prius. 


86 iz ordinem bezéichenit . 

Quem ad modum in disciplinis 
et in orationibus. A’lso iz féret in 
lirnüngon ünde in rédon. 


Nam et in demonstratiuis disci- 
plinis. est prius et posterius per or- 
dinem. Täz man zéigondo léren 
söl. án démo ist éinez ér in ór- 
deno . dánne ánderez. 

Elementa enim priora sunt his 
que describuntur per ordinem. 
A'naléita des uuérchis. sint io ér 
in órdeno . Er selbez táz uuérch. 
In geometrica sól man ér léren . 
uuáz punctum sf. ünde linea ünde 
figura. ér man beginne sélbun die 
figuras scáfón üzer dien lineis . 

Sed in grammatica elementa 
priora sunt sillabis. Püohstába ha- 
bint óuh in gramatiche érerün or- 
dinem dänne sillabe die üzer ín 
uuerdent. 

Et in oratione similiter . So 
uéret iz óuh in redo. 

Proemium enim prius est narra- 
tione per ordinem.  Tíu uóresága. 
i. prefatio . dia réhtores beizent 
exordium . diu íst ér in órdeno. 
dánne selbiu diu sága . 

HII. (138.] Amplius. supra ea 
qua dicta sunt. quod melius est et 
honorabilius . prius naturaliter esse 
uidetur. Uber diu . héizet 16 nóh 
prius. taz pézera. ünde érbáftera 
ist. 

Consueuerunt autem et plurimi . 
priores dicere apud se . honorabi- 
liores et magis a se dilectos . 
Cnüoge uuéllen ünder in. dte héi- 
zen priores. tie in uuérderen ünde 
lteberen sínt . tánne ändere. 

Est quidem et pene alienissimus 
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horum hic mos.  Tér sito ist tóh 
náh ter ünréhtesto. 

Modi qui dicti sunt de priore. 
sunt isti. Suüs mániga uulsa spri- 
chet man uóne priore. 

VW. Uidetur autem preter eos qui 
dicli sunt. alter esse prioris mo- 
dus. A’ne dise ulere ist 1o nóh 
éin modus prioris . 

, Eorum enim que conuertuntur 
secundum essentiae consequentiam . 
Téro diu ümbegang häbint iro mite- 
uuiste . ih méino däz to uuéderez 
nóte mit ándermo ist. 

Quod alterius alteri quomodo li- 
bet causa est. digne prius natura 
dicitur. 50 uuéderez téro dáz án- 
der récchet . taz héizet mít réhte 
natürlicho daz érera . 

Quia uero sunt huiusmodi . pa- 
lam est. Mán bechénonet uuóla só 
geläniu. 

Esse namque omnem . conuerti- 
tur ad ueram de se rationem. Tes 
ménnisken . s. ünde fouuéles tínges 
uuésen. häbit ümbegäng mit sines 
uuésennes keiihte. 

Secundum essentie consequen- 
tiam. After sámint uuíste. s. Jo 
uuéderis mit ändermo . 

Nam si est homo . [135.] uera 
oratio est qua dicitur. quia homo 
est. Ube ménnisko ist . só ist tiu 
geilht uuár. dáz er si. Et homo 
conuertitur . quia est. 

Nam si uera oratio est qua dici- 
tur. quia homo est. 


diu geíiht uuáriu. íst . táz er si. 


Unde übe. 


s0 gàt ümbe dáz óuh er benóte 
ist . 


195. HUC USQUe DE CONUERBSIONE . 
NUNC QUID EORUM PRIUS SIT. 


Est autem quidem uera oratio . ne- 
quaquam causa. quod sit res. NO 
neist tiu uuárra réda nehéin ma- 
chünga des tíngis . 

Uerum tamen uidetur quodam- 
modo res causa . ut sit oratio uera. 
A'ber daz díng. mächöt tia réda 
uuärra. 

Cum enim res est aut non esl. 
uera oratio aut falsa dicatur ne- 
cesse est. U’be sélbez taz ting ist. 
älde neist . tàr After uuirdet lu 
réda uuárriu . älde lükkiu. 

Ideoque secundum quiüque mo- | 
dos. prius alterum altero dicitur. 
Fóne diu cbit man ze uínf uulson . 
éin demo ándermo uuésen érera. 


126. DE HIS QUA SIMUL SUNT. 


Simul autem dicuntur simpliciter 
quidem et proprie. quorum gene- 
ratio est in eodem tempore. Män 
chit uuésen sáment in álarihte. 


ünde guíssóst. in éinero uríste mit 


éin ánderén uuórteniu. 
Neutrum uero neque prius neque 
posterius est eorum. Tero ne- 








uuéder neuerrücchet taz ánder. s. 
Also diu sünna ünde iro skimo. 


Simul itaque hec dicuntur. se- - 


cundum idem tempus. Tisiu chit 
man sáment uuésen. iro éina zit 
ána sehendo. [136.] 

II. Naturaliter autem simul sunt. 
quacunque conuertuntur quidem. 
secundum id quod est esse conse- 
quentiam . Tiu sínt áber natür- 
licho üngeskéiden . tíu uóne éin 
ánderén iro uuésen häbint. 

Sed nequaquam causa est alterum 

alteri. ut sit. U'nde doh neuuéde- 
riz mächunga neist. tes ánderis. 
Ut in duplo et medio. Conuer- 
tuntur et enim hec. A’lso zuiuält 
unde hálblth. Tiu gänt ümbe. 
. Nam cum sit duplum. est me- 
dium. et cum sit medium. est du- 
plum . sed neutrum causa est ut 
sit. Síu sint lo sáment. siu ne- 
muügen áne éin änderiu nteht. iro 
neuueder . nemächöt toh táz än- 
der. 

MI. . Dicuntur simul naturaliter . 
et que ex eodem genere e diuerso 
diuiduntur . ab inuicem. Tiu sint 
óuh sáment natürltcho . diu üzer 
éinemo genere dlezent. 

E diuerso autem -diuidi alter- 
utrum dicuntur . Tíu chit man állén- 
hálbón üz tizen. Que secundum 
eandem diuisionem sunt. Tiu ge- 
licho skéitünga tuont. Ut gressi- 


bile. uolatile. et aquatile. A’lso 
gäendez . fllegendez . suümmen- 
dez. 


Hec enim alterutram e diuerso 
diuiduutur . quae sunt ex eodem 


genere. Tiu skidónt sih kelicho 
fóne éin ánderén. tiu üzer &inemo 
genere sih strängont. | 

Animal namque diuiditur in hec . 
in uolatile . et gressibile. et aqua- 
tile. Animal uuirdet keskídót . in 
üligendez . gáendez . suümmen- 
dez. 

Et nihil horum prius uel poste- 
rius est. [137.] U’nde déro nehéin 
neuerrücchet taz ánder. 

Sed simul per naturam hec esse 
uidentur. Säment kibet siu diu 
natura . ' 

Diuiditur autem et singulum ho- 
rum in species rursus . ut gressibile 
animal . et uolatile et aquatile . 
Téro to uuéléz. ih méino gressi- 
bile. uolatile. aquatile. kat áber 
in species. 

Erunt ergo et illa simul natura- _ 
liter quecunque ex eodem genere 
secundum eandem diuisionem sunt. 
Tiu uóne 1o uuélemo genere déro 
drío in ében choment. tíu sínt óuh 
säment. 

Genera uero semper priora sunt. 
Genera uerskizent ió diu species. 

Neque enim conuertuntur secun- 
dum quod est esse consequentiam . 
Nóh ümbe negänt siu áfter míte- 
uüiste . 

Ut cum sit aquatile . animal est . 
A'Iso animal mit aquatili ist. 

Cum uero sit animal . non est 
necesse ut sit aquatile. Nöh äber 
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aquatile nieht penóte neist mit ani- 
mali . 


197. REPETITIO. 


Simul ergo per natura dicuntur. 
quicunque conuertuntur quidem 
secundum quod est esse conse- 
quentiam . sed nequaquam causa 
est alterum alteri ut sit. Nü sint 
réhto diu sáment . éin ánderén nót 
folgig sínt. ünde neuuéder ánder 
nerécchet . 

Et ea que ex eodem genere e 
diuersa diuiduntur ab inuicem. 
U'nde óuh tiu üzer éinemo genere 
sih strängont. 

Et simpliciter simul sunt. quo- 
rum generatio in eodem est tem- 
pore. U'’nde sáment sint sléhto 
zeságenne . díu sáment uuórteniu 
sint. 


[138.] 


128. DE MOTU. 


Motus autem sunt species sex. 
Sehs species sint tero uuágo älde 
des uuébsales . Generatio . kebürt. 
corruptio . uuárteda. Augmentum. 
Mérünga. Diminutio. Minnerün- 
ga. Alteratio. A’nderlichi. Se- 
cundum locum mutatio. Fürder 
rüccheda. 

Alii itaque motus palam est. quia 
alii ab inuicem sunt. A’lle motus 


m en 


skéident síh óffeno fóne éin ánde- 
rén. 

Non est generatio corroptio. Pé— 
ren. neíst nieht eruuórteni. Ne- 
que augmentum diminutio. Noh 
uuáhsen sutnen. Neque alteratio 
secundum locum mutatio. Nóh an- 
derlichi . neist stéte uuéhsel . 

Similiter autem et alii. Also 
üngelth sínt sie álle &insänderen . 


199. QUOD ALTERATIO A CARTER 
FALSO UIDEATUR NON DIS- 
CREPARBE . 


In alteratione uero habet quan- 
dam questionem.  Á'n dero ánder- 
ltchi . mág man zutuelón. 

Ne forte necessarium sit id quod 
alteratur per aliquam reliquorum 
molionem alterari. U’be óuh pe- 
nöte éin ánder uuéhsal . ánder- 
lichi st. 

Hoc autem non est uerum. 
nemág äber nteht sin. 

Nam pene secundum omnes pas- 
siones aut plures alterari accidit. 
nulla aliarum motionum communi- 
cante. Uuända uóne állen passio- 
nibus. álde náh állén. só hizza. 
ünde uróst sínt . keskihet ánder- 
ltchi . Ane ändere uuébsela. 

Nam neque augeri necessarium 
est. quod per passionem mouetur 
neque imminui. Täz skinet fóne 
diu. [139.] uuánda nebéin nót ne- 


Tés 


paumum— 


| 





ist kemérót uuérden álde geminne- 
röt. taz sih uuéhseloót fóne passio- 
nibus . 

Similiter autem et in aliis. Sámo 
üngeméine ist iz óuh tien ánderén 
motibus . 

Ideoque alia erit preter alios mo- 
tus alteratio. Pediu ist alteratio 
keskéiden föne ín Allen. 

Nam si eadem esset oportebat id 
quod alteratur mox et augeri et 
minui. U'be iz ein uuáre . só sólti 
dáz tir keänderlichöt uuirdet . sár 
uaäbsen . ünde süinen. 

Uel quandam aliarum motionum 
. consequentiam fleri. Alde éte- 
licha sämint-uuist hábin dero án- 
derro uuéhsalo. 

Sed non est necesse. 
tes nehéin nöt. 

Similiter autem et quod augetur 
aut aliqua alia motione mouetur. 
alterari oportebat . Sö sólti óuh 
keanderlichöt uuerden . táz tir 
uuáhset. álde ze_deheinero uutg sih 
uuéget. 

Sed sunt quedam crescentia qui» 
non alterantur. Tés nemäg nieht 
sin. uuánda gnügíu uuáhsent . tiu 
sih nleht ne änderlichönt. |. Ut qua- 
drangulus circumposito gnomone 
creuit quidem . alteratum uero ni- 
hil est factum. A’lso quadrangu- 
lum uóne gnomone zü;gelégetemo 
uuáhsit. ünde nieht kéanderlichot 
neuuirdet. Tiz ist quadrangulum 


[). 80 ist tiz gnomo. Lege 
zesámine diu zuéi. so ist iz áber 


Nà neist 


*9 


quadarangulum Meröra ist iz. 
näls änderlichöra . [150.] 

Sic et in aliis huiusmodi.  Só 
ist iz óuh keskéiden fóne dien án- 
derén motibus . 

Quare alii sunt motus ab inui- 
cem.  Pediu sínt keskéiden älle 
motus. 


130. DE CONTRARIETATE MO- 
TUUM. 


Est autem simpliciter quidem mo- 
tui quies contrarium. Kemeinlicho 
zesüágénne. ist stilli uuágo uuider- 
uuártig . 

His autem quz per singula sunt . 
generationi quidem corruptio . aug- 
mento autem diminutio. A ber éin- 
zón zesägenne . ist iruuérden uul- 
deruuärtig pérenne. A'lso án demo 
bóume éin äst iruuirdet . ánderer 
piret. Uuideruuärtig ist óuh sut- 
nen uuáhsenne. 

Secundum uero locum mutationi . 
secundum locum quies maxime ui- 
detur oppositum esse. So ist óuh 
uuíderuuártig ín stéte stän. demo 
rücchenne. 

Et forte in contrarium locum mo- 
tatio. U'nde sélbez rücchen in uui- 
deruuártlge stéte . 

Ut ei qua inferius est. ea quse | 
superius est. et ei quse superius 
est. ea quas inferius est. Also 
üfrücchen . uuideruuärtig ist temo 


| 
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nidersrücchen . ünde äber nider 
rücchen témo üf rücchen. 

. Reliquorum uero assignatorum 
motuum . s. qui sunt in sexta spe- 
cie. non facile est assignare quid 
est contrarium. Uuäz áber uuider- 
uuártig sí démo séhsten uuéhsale. 
däz ist ünsenfle zesägenne. 

Uidetur autem neque esse aliquid 
contrarium. mo neist sár nieht 
uuideruuärtig. [154.] 

Nisi quis et in hoc secundum 
qualitatem quietem opponat . aut in 
contrariam qualitatis motationem. 
Mán ne chéde óuh hier dero 
qualitatis ünuuéhsal . iro uuéhsale 
uufideruuärtig sin . Alde uuéhsal 
dero éinün in ändera uuíderuuár- 
tiga. 

Sicut et in motatione secundum 
locum . aut in contrarium locum 
motionem. Also iz óuh férit in 
stillo stänne . ünde ünstillo . álde 
in uuíderuuártiga stát ze uárenne. 
80 er uóre chád. 

Est autem alteratio motatio se- 
cundum qualitatem. Nu ist réhto 
änderlichi uuéhsal uutolicht . 

Quapropter opposita erit secun- 
dum qualitatem motationi secun- 
dum qualitatem quies. Pediu ist 
iro uuéhsal . ünuuébsale uuider- 
uuártlg . 

Aut in contrarium motatio quali- 
tatis. A’lde.dero einün uuébsal. 
in ándera uuíderuuártiga. 

Ut album fieri. ad id quod est 
nigrum fieri. A'lsó uuideruuärtig 


. litatis. motatione facta . 


uuéhsal ist uuiz uuérden . demo 
suárz uuérden. 

Alteratur enim . in contraria qua- 
Uuánda 
iz änderlichöt sih . éinero qualitate 
feruuéhselótero in ándera uuider- 
uuártiga . 


131. DE BABERE. 


Habere autem multis dicitur mo- 
dis. Hábén uuirdet kespröchen . 
ze-mänegen uulsón . 

Aut enim . s. dicimur habere. 
tamquam habitum et affectum . aut 
aliam quamlibet qualitatem. Un- 
sih chit man háben qualitatem . 
festa ünde ünuésta. álde ételicha 
qualitatem. Dicimur enim disci- 
plinam habere . atqüe uirtutem. 
Uuánda ünsih chit man háben liste. 
ünde tügede . dáz sint qualitates. 
Aut ut quantitatem. A’lde éte- 
licha geuuást. Ut quod contingit 
ei qui habet magnitudinem. — A'lso 
man démo chit. ter micheli häbit. 
Dicitur enim bicubitum. O’uh chit 
man éteuuáz háben än imo zuéio 


 élnón léngi . 


Aut ea que circa corpus sunt. 
Alde chit man ünsih ána häben. 
Ut uestimentum . uel tunicam. A’lso 
uuir éigen den rógh . ünde ándera 
uuát. Autin membro. ut in manu 
anulum. A’lde án dien liden . sö 
uuir daz fingeri eigen. 











Aut ut membrum ut manum uel 


pedem. A’lde die lide, án demo 
lichamen . 80. uuír hénde ünde füze 
eigen. 

Aut in uase . ut modius grana tri- 
tici. aut languena uinum. Uinum 
enim habere languena dicitur. et 
modius grana tristici. In diutiskün 
chédén uuir. táz uáz kehébit ten 
uuin. ter ság kehebit táz chórn. 
Hec igitur omnia habere dicuntur . 
ut in uase. 

Aut ut possessionem. . Habere 
enim domum et agrum dicimur. 
Aut etiam uxores habere. sed et 
uxor uirum. Uuir chédén ünsih 
háben . dáz in uázze ist. ióh ál dáz 
in ünserro geuuálte ist. Hüs ünde 


éigen. ünde chénün ióh sia chédén 
uuir háben chárel. 
Sed uidetur alienissimus . qui 


- nunc dictus est modus esse. in eo 


quod est habere. Nihil enim aliud 
uxorem habendo significamus nisi 
quia cohabitat . [143.] Taz ist tóh 
uérróst fóne réhtemo gechöse . táz 
man chit chénün háben . uuánda iz 
échert miteuuist meinet . 

Forte tamen et alii quidam appa- 
rebunt modi. de eo quod est ha- 
bere. Sed qui consuerunt dici. 
pene omnes enumerati sunt. Mäg 
keskéhen . táz man óuh ze_änderro 
uuls chit háben. diz ist tóh kén- 
gesta. ' U 


(IEPI EPMHNEIAEX) 


PRAFATIUNCULA IN PERI ERME- 
NIAS. 


Aristotiles scréib cathegorias. chünt 
zelüenne . uuáz &inlüzziu uuört: pe- 
zéichenén . nü uuile er sámo chünt 
ketüon in perierminiis . uuáz ze- 
sämine gelégitiu bezéichenén . an 
dien uerum unde falsum fernómen 
uuírdet . tiu latine héizent prolo- 
quia. A’n dien áber neuuéder 
uernómen neuuirdet . tíu eloquia 
héizent. téro uersüigét er án dise- 
mo büoche. Uuända óuh prolo- 
quia geskéiden sínt . ünde éiniu 


heizent simplicia . dár éin uerbum 


ist. ut homo uiuit. ánderíu dupli- 
cia. dár züei uerba sint. ut homo 
si uiuit spirat. 80 léret er hier sim- 
plicia. in topicis léret er duplicia . 
Fóne simplicibus uuérdent predica- 
tiui syllogismi . fóne duplicibus . 
uuérdent conditionales syllogismi . 
Nàh peri ermeniis. sól man lesen 
prima analitica . tär er béidero syl- 
logismorum keméina regula syllo- 
gisticam héizet. lära nàh sól man 
lesen secunda analitica . [154.] tär 
er sünderlgo léret predicatiuos syl- 
logismos . tie er héizet apodicti- 
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eam. zeiüngist sól man lesen to- 
pica . án dien ér óuh sünderigo 
léret conditionales . tte er héizet 
dialecticam. — Tiu partes héizent 
sáment logica. Nü uernim uuto er 
dih léite züo dien proloquiis . 





INCIPIT LIBER PERI ERMENIAS. 





1. INTENTIO LIBRI PRIMA EST. 


Primum oportet constituere . quid 
sit nomen . et quid uerbum . postea 
quid negatio et affirmatio. Ze érist 
s6l man ságón . uuáz nomen . ünde 
uerbum si. üzer dien negatio uuír- 
det. ünde affirmatio. tára näh. 
uuáz siu selben sin. 

Et enuntiatio. U’nde uuäz íro 
zuéio genus st . i. enuntiatio. 

Et oratio. U'nde uuáz óuh tés 
genus sf . i. oratio. 

Sunt ergo ea que sunt in uoce 
i. ipse uoces. earum que sunt in 
anima passionum i. conceptionum 
note. et ea quete scribuntur i. li- 
tere. eorum que sunt in uoce. i. 
uocum. Fernim ze érist. táz tiu 
genámden séhsíu . uoces sint. Sa- 
mo so er cháde. Nomen. Uer- 
bum. Negatio. Affirmatio. Enun- 
tiatio. — Oratio . sínt óffenünga. 
ünde zeichen dero gedáncho . ünde 
áber íro zeichen sint litere. Tie 
sélben gedáncha. tàont tero sélo 
ételicha dölünga . 86 sie concept® 


uuérdent in anima. Pediu héizet 
er sie passiones anime . [145.) 

Et quem ad modum nee litere 
omnibus eedem. sic nec eadem 
uoces. Unde álso állero liuto 
scrifte nieht kelth nesint . tána mer 
nesint fro sprächa . 

Quorum autem hs primorum 
note. esdem omnibus passiones 
anima sunt. Quorum ünde pri- 
morum. däz sint neutra. füre fe- 
minina. Iz chit.  Esdem pas- 
siones anime sunt omnibus genli- 
bus . quarum primarum . s. passio- 
num. he uoces note sunt.  A'llón 
liuten sint tie uóre gedáncha gelth . 
téro zeichen die uoces sint . 

Et quorum ha similitudines. res 
etiam eedem. i. res etiam eedem 
sunt. quarum he. s. passiones. 
similitudines sunt. Iöh tíu ding 
téro gellhnisse die gedáncha sint. 
sint in állén stéten 1o diu éinen. 
SO éiueríu ding sint. ünde süeziu. 
ünde hólz ist. ünde stéina. göld 
ünde silber. ünde ändere creatu- 
re. Tiu bildöt taz müot . so iz tar 
ána dénchit . 

De his quidem dictum est . in bis 
qua sunt dicta de anima. [Tz chtt. 
in his qua dicta sunt de anima . i. de 
intellectibus anime . de his quidem 
satis dictum est. Fóne déro selo 
uernümiste . ist nà ze_mäle gnüge 
geságet . 

Alterius est negotii. Eines än- 
deres uuércehis ist . fóne iro passio- 
nibus zeságenne . 





Qaem ad modum autem est in 
anima . aliquotiens quidem intellec- 
tus sine uero uel falso . aliquo- 
tiens autem. s. est cum iam ne- 
cesse est . [146.] horum alterum in- 
esse . sic eliam in uoce. Tiu uuórt 
hábint kelihnisse . dero gedáncho. 
A’lso uuilón gedáncha sint . nóh 


uuár. nóh lági. ünde áber sár. 


éin uuéder sínt. só sínt óuh tiu 
uuórt . tíu in uólgent. 

Circa compositionem autem et 
diuisionem . est falsitas . ueritas- 
que. Substantiam . ünde accidens 
zesámene légendo . álde skéiden- 
do. uuírdet uuär álde lági. Lege 
homo. ünde currit zesámine . só 
chit iz homo currit. táz ist uuär 
älde lügi. Skeid siu mit temo ad- 
uerbio non. sO chit iz homo non 
currit . täz ist áber ein uuéder. 
uuár . älde lügi. 

Nomina igitur ipsa et uerba. con- 
similia sunt intellectui . sine com- 
positione . uel diuisione . i. sine 
est. uel non est. Slehtiu uuört. 
sint kelih . slébtero uernümiste . 
tänne siu beidiu sint äne u6sle- 
nünga. ünde áne löugen . uuánda 
iro neuuéder ist tänne lügi . nóh 
uuär. 

Ut homo uel album . quando non 
additur aliquid. Neque enim ad- 
huc uerum aut falsum est. A'lso 
dero neuuéder nóh tanne uuár. 
nóh lügi . neíst. übe man dénchit . 
álde chtt. homo uel album. mán 
nelége iéht tára zà . 


Huius autem signum hoc est. 
Ih kibo dir dés exemplum . táz 
uuár . nóh lügi neist . tóh iz si com- 
positum . 

Hircoceruus enim significat ali- 
quid. Hircosceruus pezéichenet . 
taz peidiu sáment ist. póg ióh hirz . 
[147.] ünde ist compositum nomen. 

Sed quod nondum est uerum uel 
falsum . Iz ist äber sólih nomen. 
dáz uuár. nóh lügi . nebezéiche- 
net. ' 

Si non uel esse uel non esse ad- 
datur. uel simpliciter . uel secun- 
dum tempus. Män nespréche uer- 
bum dára zü. sléhto Ane tempus. 
álde mit tempore. Däz chit er. 
uuánda presens échert keskéite de- 
ro temporum íst. ünde áber pre- 
teritum . ióh futurum . sélbin die 
tempora sint. Tà nechédést . hirco- 
ceruus est uel fuit. uel erit. án- 
derés nemág iz sin. uuár. nóh 
lügi . dóh iz compositum si. 


2. QUID SIT NOMEN. 


Nomen est uox significatiua. No- 
men ist &in bezéichenlth stimma . 
ünde éin bezéichenlth uuórt. tes 
tinges . tes námo iz ist. 

Secundum placitum. A’fter dero 
gelübedo . dte iz érest fünden . 

Sine tempore. A’ne dia bezéi- 
chenníssida temporis . tiu án uerbo 
ist. 
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Diffnitum. Kuissa uernümist 
häbintiz . ünde guissa bezéichen- 
nissida . 

Cuius nulla pars est significatiua 
separata. Tes syllaba. álde des 
litera. dürh sih nieht ne bezéiche- 
nit. 

In nomine enim quod est equi- 
ferus . nihil per se significat. Uuän- 
da éin uuórt ist equiferus. fóne 
diu nehäbet türh sih nieht pezéi- 
chennissedo sin pars ferus . 

Quemadmodum in oratione. quae 
est equus. ferus. SO iz hábet än 
déro rédo. i. péitig ros. uuánda 
ferus tánne nieht neíst pars nomi- 
nis. nübe sélbez nomen. [148.] 

At uero non quem ad modum in 
simplicibus nominibus . sic se habet 
et compositis. Iz ne uérit nieht 
kelicho in &inslien ! uuórten . ünde 
zesámene gesáztén . 

In illis enim nullo modo pars 
significatiua est. in his autem uult 
quidem . i. imaginationem habet 
significationis. A'n dien simplici- 
bus neist nóh tés kelth. an dien 
composilis péitet iz sih taz pars. 
ünde tüot tés kelih . sámo so iz teht 
pezéichenne . 


Sed nullius separati . i. nulla se- - 


parate partis significatio est. I6 
dóh nepezéichenet iz nieht tárh. 
sih. Ut in equiferus. Also iz 
skinet án demo nomine equiferus . 
Stn pars tüot álso iz hábe dürh sih 
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significationem . téro iz nieht ne- 
hábit . 

Secundum placitum uero. quo- 
niam naturaliter nominum nihil est. 
sed quando fit nota . s. illa natura- 
lis est. l'z? chád nomen uuésen 
bezéichenlth . áfter gelübedo . uuán- 


da iz natürlicho neuuirdet . so sü- 


melth án dir zéichenünga tüot. 


Nam designant et iuliterati soni. 
ut ferarum . quorum nihil est no- 


men. Täz chäd ih fóne diu . uuán- 


da dero tiero stímma . hábent na- 
türlicha bezeichennissida . ünde ne- 
sint nieht nomina.  Pediu sint no- 
mina geskéiden . fóne dien stimmön 
dero tiero. 


3. DE HIS QUE POSSUNT UIDERI 
NOMINA . 


Non homo uero non est nomen. 
Latine non homo älde in díutiskün 
niménnisko . (159.] neist ntebt no- 
men. 

At uero nec positum est nomen. 
quo illud oporteat appellari. Nöh 
oüh sár uünden neist.. uufo man it 
heizen süle. 

Neque enim oratio aut negatio 
est sed sit nomen infinitum. T: 
nemág héizen oratio. sine uerbo. 
I'z nemäg heizen negatio . sine uero 
et falso. Nü heizen iz nomen in- 





! L. „einlichen“. 


3 L. "lh". 





finitum . táz chit ünguis námo . 
uuánda iz álliu ding meinen mág. 
Ane ménnisken . ánde dóh téro ne- 
bein guísso ne méinet . 

Catonis autem uel catoni . et 
quacunque talia sunt . non sunt 
nomina . sed casus nominis. Ob- 
liqui casus nesínt óuh nteht no- 
mina . uuánda nioman nehéizet 
catonis. nóh catoni. iz sint uuéh- 
sela des nominis. Casus íst fle- 
xio. táz chit cher. flexio ist alte- 
ratio . táz chit änderlichi . altera- 
tio ist mutatio. taz chit uuéhsel. 
fóne diu sint casus uu6hsela. 

Ratio autem eius . idem nominis. 
est in aliis quidem . s. uocibus ca- 
suum. eadem. Aber diffinitionem 
nominis . findest tu án sinen casi- 
bus. A'lso cato ist uox significa- 
tiua secundum placitum . só ist óuh 
catonis ünde catoni. 

Sed differt. l'st aber dóh ke- 
skeiden . | 

Quoniam cum est. uel fuit . uel 
erit adiunctum . i. adiunctus casus . 
neque uerum neque falsum est no- 
men uero semper. Uuända casus 
mit uerbo . netüot lóugen . nóh 
keiiht. nomen tüot áber. Ut ca- 
tonis est. uel non est. Non dum 
enim aliquid. neque uerum dicit . 
neque falsum. Tü nelégest mer 
zu. [150.] só neist iz. uuár. nóh 
lügi . 


Band III. ». 





4. QUID SIT UERBUM. 


Uerbum autem est . quod consigni- 
ficat tempus. Uerbum ist. táz sá- 
ment actione . álde sáment pas- 
sione . presens álde preteritum álde 
futurum tempus pezeichenet. 

Cuius pars nihil extra significat. 
Tés pars nteht türh sih nebez6i- 
chenet . 

Et est semper nota eorum quam 
de altero predicantur. U’nde ist iz 
lo bezéichenénde. Ein déro. diu 
uóne ánderén gespróchen uuér- 
dent. só aclio tuót. ünde passio . 
ünde álliu accidentia. Uuända siu 
uuérdent iO gespróchen . fóne iro 
subiecto . 

Dico autem quoniam consignificat 
tempus. Ih chido iz tempus pe- 
zeichenne . mit ánderro bezeichen- 
nissedo . 

Üt cursus quidem nomen est. 
currit uero uerbum . i. ut sicut cur- 
sus nomen est sine tempore. sic 
currit uerbum est cum lempore. 
Táz tu uuóla uuizist . taz ió nomen. 
sÓó cursus ist. tempus ne méinet. 
ünde ió uerbum . sÓ currit ist. 
tempus nóte méinet. Consignificat 
enim nunc esse . i. consignificat 
presens tempus.  Sáment actu. 
méinet iz tia gágen»uuértàn stün- 
da. 

Et est semper eorum nota. que 
de altero dicuntur. U'nde ist ió 
nota . táz chit hábit iz to bezéichén- 
nissida déro. que de altero dicun- 
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tur. táz sint accidentia. Fóne diu 
chit er sár näh. 

Ut eorum que de subiecto aut in 
subiecto. A’lso déro nota . fóne 
ándermo gespröchen uuérdent. tiu 
de subiecto héizent . [151.] ünde 
in subiecto. Täz sint äber acci- 
dentia. Sámo so er cháde. iz pe- 
zéichenet ió actionem. ünde pas- 
sionem . tle in subiecto ligent . só 
álliu accidentia tüont . ünde óuh 
tánne uuérdent kespróchen de sub- 
iecto . só siv ! sint generalia. ünde 
specialia . 


D. DE HIS QUAE UERBA UIDERI 
POSSUNT. 


Non currit uero . non laborat . non 
uerbum dico. Nelóufit . nerínget . 
nesint nióht mér uerba . dánne non 
homo nomen ist. 

Consignificat quidem tempus. et 
semper de aliquo est. Siu häbint 
diffinitionem des uerbi. ünde ne- 
sínt tóh nieht uerba. 

Differentie autem huic. nomen 
non est positum . sed sit infinitum 
uerbum. Currit . táz ist simplex 
uerbum . fóne démo skéidet sih 
non currit. Pediu só chit er . dirro 
differenti . i. tisemo . dáz sih fóne 
éinemo skéidet.. neíst nóh nehéin 
Dámo uündenér . nà uíndén ín. 


1 Spätere verbessernde zafügung. 





ünde héizón iz infinitum uerbum. i. 
ünguis bezóichenéntez uerbum. Ziu 
s6l iz s0 héizen? 

Quoniam similiter in quolibet 
est . uel quod est . uel quod non 
est.  Uuánda iz fóne dingolichemo 
gespröchen uuirdet . ióh fóne demo. 
dáz lir ist . ut homo non currit . ióh 
táz tir neist. ut chimera non cur- 
rit. Unde óuh fóne diu. uuánda 
éina actum uerságet iz. uuélicha 
iz áber uuélle . dáz neöffenöt iz 
nieht. : 

Similiter autem de futaro curret . 
uel currebat . non uerbum est . sed 
casus est uerbi. [152.] Nieht mer 
neist uerbum . táz man spricbet in 
futuro (empore . álde preterito. 
Sed casus uerbi. lz héizet casus 
uerbi . 

Differt autem a uerbo . quod uer- 
bum significat presens tempus . illa 
uero quod complectitur.  Síu sint 
tár ána geskéiden . uuánda da 
námaháftesta uerbum . pezéichenet 
presens . áber die casus uerbi . die 
bezéichenent tíu züei tempora . diu 
ümbe daz presens stánt. Prateri- 
tum ünde futurum. stànt in eben. 
presens . stát in miltemen . futu- 
rum . lóufet zü . (az iz presens 
uuérde . preteritum . dáz presens 
uuás . lóufet tána . sélbez presens. 


ist under bänden. 


Ipsa quidem ,secundum se dicta 
uerba. nomina sunt. Selben diu 


am 


uerba . sint nomina. só siu &ins 
lázziu gespróchen uuérdent. Föne 
dia spréchent greci . infinitiuum mit 
articulo. ro 708x819. i. hoc currere . 
Uuír chédén óuh nominatiuo . min 
lóufen . ist spüotigera . tánne daz 
tin. ünde in genitiuo . mines lou- 
fennis spáot páz . tánne dines. 
Latini chédent ófto . in nomina- 
tiuo . meum uelle. meum esse. 
meum scire. Tánnán skindt. táz 
uerba . mügen béizen nomina . 

Et signifieant aliquid. U'nde hä- 
bint siu dürh sih. iro bezéichen- 
nisseda . samo so nomina . 

Constituit enim qui dicit intellec- 
tum. s. audienti. Táz skinet tár 
ána. uuánda dér iz éinlüzzez sprí- 
chet. [153.] ter gibet ánasuuólga 


uernümist temo lósénten. sámo so 
er nomen spräche. | 
Et qui audit . quiescit. U'nde 


hirmet er sines lösenais . s6 er iz 
kehöret. 

Sed si est . uel non est . nondum 
significat. A' ber nób tánne. ne- 
óuget iz nieht . übe iz uuár si. 
álde nesi . tà nelégést mer zü. 

Neque enim esse . signum est 
rei. uel non esse. Quasi diceret . 
Neque enim est uerbum solum 
signum eius rei. de qua predica- 
tur. ad intellegendum esse uel non 
esse. lz nemág üns éinez. ne- 
hein ding kesägen uuésen . álde 


neuuésen. Täz chit. iz neíst ne- 
héin zéichen . afBrmationis . &ide 
negationis . 


Noh sélbez est. 


Nec si hoc ipsum est. purum di- 
xeris . ipsum quidem nihil est. 
mit témo álle 
uéstenünga . uuérdent . nemág éinez 
proloquium sin. 

Consignificat autem quandam 
compositionem . quam sine compo- 
sitis non est intellegere. Tz pezei- 
chenet aber éteuuaz . mít zesámene 
gelégetén uuórten. tiu ntoman dürh: 
sih neuernimet. síu neuuérdén ze- 
sámene gelöget. 


6. QUID SIT ORATIO. 


Oratio autem est uox significatiua. 
cuius partium aliquid significatiuum: 
est separatum . ut dictio. Oratio 
ist óuh significatiua uox. Also no- 
men. ünde uerbum. St ist áber 
dóh tés . fóne ín geskéiden . táz ió 
gelth íro téilo . dürh sih iébt pe- 
zeichenet. [155.] A’lso &in uuört 
tàot án dero rédo pezéichenet éte- 
uuáz. 

Non ut affirmatio. uel negatio. 
Nt dóh nteth uuár. älde lügi. so 
proloquia tàont . 

Dico autem. ut homo significat 
aliquid. lh méino. álso homo ist 
éin láztiz uuórt . unde dóh éteuuáz 
pezéichenet . 

Sed non quoniam est aut non 
est. Náls áber nieht. nein ünde 
iáh. 

Sed erit affirmatio . uel negatio . 
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si quid addatur. Legest tv teht 
tara zv . s. doh éin uerbum . $6 uuir- 
det iz. proloquium . Vt homo cur- 
rit. 


Sed non una hominis syllaba . 


Aber ein syllaba. ho alde mo. ne- 
mügen nlebt pezéichenlih sin. dürch 
sih. - Ä 

Nec in eo quod est. sorex . rex 
significat. Uox est sola. Nóh án 
démo uuórte sorex . ne hábit rex. 
nehéina sunderiga bezeichennisse- 
da. töh iz männe s0 dünche. Sed 
uox est sola. [z ist échert éin 
stimma. 

In duplicibus quidem significat. 
Sámint téro ánderün syllaba. pe- 
zéichenet iz. Sed non secundum 
se. Nidürh síh. Sed quem ad- 
modum dictum est. Nübe só iz 
tár uóre geságel ist. t0 man sä- 
geta . ümbe » zeichenlih uuésen. 
partes nominis. sámo so óuh uerbi. 


7. ITEM QUALIS SIT OMNIS ORATIO. 
[155.] 


Est autem oratio quidem omnis 
sigoificatiua . non sicut instrumen- 
tum . s. ut plato docuit. sed quem 
admodum dictum est secundum pla- 
citum. 
nent ió éteuuáz . náls nieht natür- 
licho . $0 instrumentum . nübe áfler 
gelübedo . unde áfter mannis uuil- 
len..só iz fóre geságet ist. Täz 


A'lle orationes pezéiche- 


óuga ist instrumentum dés keséhen- 
nis. Natürlih ist taz kesiune . na- 
türlih ist táz. mit tiu man gesihet. 
SO uuända plato . mit kechöse. 
sämo so mil instrumento. keóffe- 
nöt uuérden. männes uuillen. ón- 
de diu beidiu natürlth sin. A’ber 
aristotiles uéstenót nomen uude 
uerbum secundum placitum gespró- 
chen uuérden . uuánda éinen genti- 
bus. lichet in éina uuls zechéden- 
ne. Anderen in ándera uuts. Tá: 
uuir heizen góld. táz héizent latini 
aurum. greci crison. Uuáre iz na- 
tura . déro neuuáre nehéin uuéhsal. 
Táz skinet tár Ana. uuánda dá: 
hier natürlicho ist süoze . álde bit- 
ter. táz ist überäl só. Uuio mág 
oratio sin . secundum naturam . sid 
iro partes. nomen ünde uerbum. 
äfter liuto uuillen keskäföt sint? 
Fóne diu ist oratio nota . náls in- 
strumentum . [156.] ünde ist áber 
diu zünga . iro instrumentum . uuán- 
da man spríchet . mit tero züngün . 
Also man gesihet mit temo oügen. 
Instrumentum cheden uuir. ke- 
rüste . keskirre . geziug . ázáse. 
Instrumentum ist . mit tíu man din- 
golih tuón sól . 


8. ENUNTIATIO DISCERNITUR . 
TEBIS OBATIONIBUS . 


A CH 


Enunüatiua uero non omnis. i. 
Non omnis oratio enuntiatiua est . 
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sed in qua uerum uel falsum est. 
Nehóéin oratio neist mer enuntiatiua. 
äne diu uuár. álde lügi ságet. Uuir 
mügin óuh tíuten enuntiatio . sága . 
Saga ist péidiu . uuár ióh lügi. 

Non autem in omnibus. s. est 
uerum. uel falsum. Ut depreca- 
tio . oratio est. quidem . sed neque 
uera . neque falsa.  A' ber in állén 
orationibus . neuíndest tu döh nieht 
tero éin uuéder . s. uuár. älde 
lági . uuánda deprecatio neuuéder 
neist . 

Et cetere quidem relinquuntur. 
U'nde bediu uuérdent hier die än- 
dere uersüigét. i. optaliua oratio . 
uocatiua . imperatiua . deprecatiua. 

Rhetorice enim . uel poetice 
conuenientior consideratio est. l'ro 
is(. uuára zeluónne poetis. ünde 
rehtoribus . mer dänne philoso- 
phis . 

Enuntiatiua uero presenlis spe- 
culationis est enuntiatiua. Einiu 
ist tissis ketráhtedis . 


9. DE SPECIEBUS ENUNTIATIONIS . 
ET ORDINE UNARUM.  [157.] 


Est autem una prima oratio enun- 
tiatiua affirmatio. Deinde negatio. 
s. que natura sunt un® orationes. 
Alie coniunctione une. Täz er 
chit una. dáz méinet er significa- 
tione . náls numero . Sámo so er 
chäde . sümeliche enuntiatiue ora- 


tiones sint eine . só ze érist ist 
afrmatio. Siu ist uullön éiniu 
naturlicho . ünde sámo so uóne 
selbsuuáhste. Ut homo animal est. 
Tára nàh ist negatio 80 sämo. . Ut 
homo animal non est. Föne dien 
ist tiz püoh kescriben . üzer dien 
uuérdent predicatiui syllogismi . 
Sümeltche sínt áber uutlón éine 
uóne bände. Tie sint üzer zuéin . 
álde üzer mánigén . eine uuórtene. 
Só dáz ist. Si homo est. animal 
est. Homo est. animal est . táz 
uuárin züo. übe si coniunctio üzer 
in éina nemáchóu . Föne dien sá- 
get er in topicis . ünde léret üzer in 
uuürchen . conditionales syllogis- 
mos. 


10. QUOD ENUNTIATIONES . I. PRO- 
POSITIONES . SIUE PROLOQUIA 
UEBBIS CONSTITUANTUR. 


Necesse est autem enuntiatiuam 
omnem orationem . ex uerbo esse . 
uel casu. A’lliu proloquia máchot 
io dáz uerbum . ein uuéder. so 
presentis temporis . álde preteriti . 
älde futuri . 

Et enim hominis rationi. si non 
addatur. aut est . aut erit. aut 
fuit. aut aliquid huiusmodi . non- 
dum est oratio enuntiatiua. | Sámo 
so er chäde . [158.] ih uuile dir ze 
exemplo geben diffinitionem homi- 
nis. Uuile dà tüon mit diffinitione 
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proloquium . i. propesitionem . tà 
nelégeést tánne uerbum zü déro dif- 
finitione . uerbi gratia hominis . án- 
deres neuuirdet si nleht ze prolo- 
quio. Chid homo animal est . táz 
ist proloquium . ünde dáz prolo- 
quium héizel diffinitio. Uuile dà 
chéden . homo . animal rationale 
mortale gressibile . Ane dáz est . tóh 
iz mánigiu uuórt sin . siü nesint ió 
. nfeht proloquium. Mit párén no- 
minibus nemág nehéin proloquium 
uuérden. Iz mäg Aber uuérden 
mit párén uerbis . s6-däz ist. Am- 
bulare . moueri est. Unde áne 
nomen. 86 dáz íst. Non homo 
currit. 


11. ITEM DE UNIS. 


Quare unum quiddam est. et non 
multa . animal gressibile bipes. 
Fóne diu uernim éin ding uuésen. 
tie dr! terminos . ih méino éina 
enuntiationem. animal . gressibile . 
bipes. sámo so óuh tie zuéne. ho- 
mo currit . 

Neque enim in eo. quod dicun- 
tur propinque. unum erit. Ni dóh 
fóne diu nieht éin. táz sie átaháfto. 
ünde geslágo nAh éin Anderen ge- 
spróchen uuérdén . 

Est hoc alterius negotii. Täz ist 
Anders uuár zelérenne. Sámo so 
er cháde. lis mine metaphisica . 
dár léro ih tih iz. A'ber boetius. 





ságet iz füre in . in secunda edi- 
tione. Er chtt tiu bezéichenén éin. 
[159.] tiu uóne éinemo dinge ge- 
spróchen uuérdent . só diu tuönt. 
animal gressibile bipes. Fóne ho- 
mine uuérdent siu gespróchen . nóh 
fóne ándermo dinge nebóéinemo. 
Pediu gát iz süs ümbe. Uuäz ist 
homo? Animal gressibile bipes. 
Uuáz ist animal . gressibile . bipes! 
Homo. A’ber socrates. athenien- 
sis philosophus est . neuuirdet nteht 
fóne. éinemo gespróchen . uuánda 
iz ümbe gán nemág. táz man ché- 
den atheniensis phylosophus. tá: 
ist socrates . 

Est autem una oratio enuntis 
iua . que unum significat . uel 
coniunctione una. Tiu éin bezéi- 
chenet natärlicho . álde uóne bán- 
de. tiu ist óiniu. NA ist tiu éiniu 
türh sih . animal. rationale. mor- 
tale . homo est. Tiu ist Aber 
éiniu. fóne bánde. Si dies est. 
lux est. 


12. DE PLURIBUS. 


Plures autem que plura et non 
unum . s. significant. Tie sint 
mánege . tle nieht &in nebezeiche- 
nenL. ut canis mouetur. Táz mág 
fóne drin uernómen uuérden . c»- 
lesti marino latrabili . 


Uel inconiuncte.  Ióh üngebün- 


dene sint plures. álso man chéden 
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mäg .' sol est. pax erit. nox est. 
celum uoluitur. Tie sint plures 
numero . ióh siguificalione . 


13. QUOD SIT TANTUM DICTIO . 
NOMEN ET UERBUM. 


Nomen ergo et uerbum dictio sit 
sola. quoniam non est dicere . sic 
aliquid significantem uocem enun- 
tiare. [160.] Nü si nomen. ünde 
uerbum échert dictio. náls enun- 
tiatlio . uuánda so bezéichenerita 
uocem . ih méino sö nomen álde 
uerbum bezéichenent. nemág nlo- 
man chéden'. iéht féstenón. álde 
lóugenen. | 

. Uel aliquo interrogante. uel non. 
sed ipso proferente. Män dürh sih 
spréche uiuit . älde er urágéntemo. 
uiuilne socrales . sus äntuuürle. 
Uiuit.  Fuógest tà iz . zü démo 
öberen . táz iz chéde. uiuit socra- 
tes. sÓ ist iz enuntiatio . sO ist ia 
proloquium. Sihest tu án bärez 
uuórt . só neist is nieht Also er 
uöressägela . 


1%. QUID SIT SIMPLEX . ET COM- 
POSITA ENUNTIATIO. 


Harum autem quidem simplex 
enuntiatio . ut aliquid de aliquo. 
s. predicare . uel aliquid . ab ali- 
quo . s. segregare. Tero enunlia- 
tionum . s. uóne dien uuir chö- 


m ng 


soén . ist sumelichiu sleht . ünde 
selb-uuähsen . Also dir ist. fóne 
ételichemo éteuuáz ságen. ut so- 
crates uiuit. álde uersägen . ut so- 
crates non uiuit. 

Hec autem coniuncta . uelud 
oratio iam composita. Suümelichiu 
ist kebünden . sámo siu si zesámene 
geléget. üzer dien sléhtén. Ut si 
dies est. lux est. Tiu ist sléht. 
tär zuéne termini sínt. só socrales 
ist. ünde uiuit . ünde- terminorum 
eindr geságet uuirt temo ändermo . 
ut socrales uiuit . álde uersäget . ut 
socrates non uiuit. Tie predica- 
tiones. tle gébent. ünde nément. 
socrati dáz uiuere. Täz héizet de 
aliquo predicare. [161.] aut pre- 
dicando ab eo separare. Ein ding 
hábet einen terminum . züei häbint 
züene . dingolib hábit sinen . fóne 
diu uuirt terminus füre rem ge- 
sézzet . 


[mum 


15. DIFFINITIO SIMPLICIS ENUNTIA- 
TIONIS . 


Est autem simplex enuntiatio . uox 
significatiua de eo quod est, aliquid . 
uel non est. quemadmodum tem- 
pora diuisa sunt. Slébtiu enuntia- 
tio. ist uox . tíu dir bezéichenet 
éleuuáz uuésen . nà. álde iu. álde 
nóh uuánne. 
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16. DIFFINITIO SPECIERUM EIUS . posita. et omni negationi affirma- 
Ä tio. Pediu skinet . täz to lóugen 
Affirmatio uero est . enuntiatio ali- stät uuíder uéstenüngo 'unde uéste- 
cuius de aliquo. Negatio uero. nunga uuíder lóugene . 
enuntiatio alicuius ab aliquo.  Fé- Et fit hoc contradictio .. affirma- 
stenünga . dáz ist ételtches tinges tio et negatio opposite. Unde dá: 
Anassäga. Löugen . däz ist ételt- heizet uuider » chetunga . dänne 
ches linges uersága. ünde ábe»ssága. néin . ünde iáh . gágen éin ánderén 
ringent. 
Dico autem opponi . i. oppositio- 
nem fieri. eiusdem. s. predicati. 
17. DUOBUS MODIS. UERA UEL rans, | de eodem. s. subiecto. — A ber op- 
ESSE PROLOQUIA. positio . sól ió uuérden . mit repe- 
titione eines predicati. fóne éine- 
Quoniam autem est enuntiare. et | mo subiecto. 
quod est non esse . et quod non est Non sicut squiuoce.  Táz iz 
esse. et quod est esse. et quod | nieht cquiuoce nest. A’lso dáz 
non est non esse. et circa ea qua equiuoce ist . übe mán uóne zuein 
sunt extra presens tempora. simi- | alexandris chtt . alexander regnat. 
liter contingit omne . quod quis alexander non. regnat.  Tóh tär 
affirmauerit negare. et quod quis | daz predicatvm regnat . péiden hálb 
negauerit affirmare. Uuända man | stánde. uuánda Aber daz subiec- 
ltegendo . mág chéden . iz íst . älde tvm geuuéhsalót ist. pediu neist 
neíst. ünde óuh uuärsägendo . ché- | iz nieht contradictio. nóh opposi- 
den iz ist álde neist. so uuéder tvm. 
man uuile só uóne gágenuuértén Et quecunque cetera determina- 
dingen . älde ueruárnén . älde mus. s. in libro sophisticon . ele- 
chümfllgén . pediu geskihet kelt- cheon . contra sophisticas impor- 
cho . dáz éinér uéstenót Anderen | tunitales. U’nde so irrent tie con- 
dés lóugenen . [162.] álde dés éinér | tradictionem älliu diu änderiu . diu 
lóugenet . ánderen dáz féstenón . uuír zéigoén . án ánderen büochen 
uuider dien änasgängen déro falso- 
rum argumentatorum. 


18. UNDE FIANT OPPOSITA. 


Quare manifestum est. quoniam 
omni affirmationi . est negatio op- 
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19. SECUNDUM RES UNIUERSALIA ESSE 
PBOLOQUIA . UEL PARTICU- 
LABIA ANNUENDO UEL 


ABNUENDO . [168.] 


Quoniam autem sunt hec quidem 
rerum uniuersalia . illa uero sin- 
gillatim . dico autem uniuersale. 
quod in pluribus natum est predi- 
cari. singulare uero. quod non . ut 
homo quidem uniuersale . plato 
uero eorum quse sunt singularia . 
necesse est enuntiare . quoniam in- 


est aliquid. aut non . aliquotiens - 


quidem eorvm alicui . quae sunt 
uniuersalia . aliquotiens uero eo- 
rvm quz sunt singularia. Sid tero 
uuórto . sümelichiu sint keméinlth . 
sümelichiu éinlüzlth . ih chido dáz 
gemeinlih . täz fóne mánigén ge- 
spróchen ist. vt homo. U'nde áber 
dáz einlüzlih . táz só neist. Vt 
plato . fóne diu ist nöt ió dára náh 
tiu proloquia éteuués ziben . älde 
éteuués ferságen . uutlón diu ge- 
meinen . uuilón div sündrigen. 


90. UNIUERSALES PROPOSITIONES 
ESSE CONTRABIAS . 


Si ergo uniuersaliter enuntiet in 
uniuersali . quoniam est. aut non. 
contrarie erunt enuntiationes. U' be 
man fóne állelichén . álleltcho ságet 
nein ünde iáh. lie ságà uuérdent 
uuideruuárttg . 


Dico autem in uniuersali enuntia- 
tionem uniuersalem . ut omnis ho- 
mo albus est. nullus homo albus 
est. Uuända homo uniuersalis ist. 
sprih óuh tára zà . uniuersaliter 
omnis álde nullus . táz héizo ih 
állelticha sagün . fóne állelichemo 
dinge. 


21. INDIFFINITAS NON ESSE CON- 
TBABIAS . [16%.] 


Qus autem in uniuersalibus non 
uniuersaliter . non sunt contrarie . 
s. sed indeffinite . Fermid fóne 
allelichén ällelicho . zeságenne . s. 


. vt homo albus est . homo albus non 


est. sö ne sint iz nieht uuiders 
uuártige ságà . 

Que autem significantur est esse 
contraria. Fóne dien sie gespró- 
chen uuérdent. tiu mügen uuiders 
uuártig sin. Uuända so er albus 
níst. só mág er niger sin. diu sint 
uuidersuuártig . 

Dico autem non uniuersaliter 
enuntiare in his que suut uniuer- 
salia. vt est albus homo. non est 
albus homo. Uuile ióman chéden 
áne omnis. ünde áne nullus. est 
albus homo . non est albus homo . 
táz héizo ih . ünálleltcho sägen fóne 
ällelichemo . 

Cum enim uniuersale sit homo. 
non uniuersaliter utitur enuntia- 
tione. Só chédendo. nespríchet 
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er nieht ällelicho daz ällelicha . só 
homo ist. 

Omnis namque non uniuersale 
sed quoniam uniuersaliter consigni- 
ficat. Uuända omnis neíst nieht 
taz álleltcha . iz pezéichenet áber 
állelicho . sáment temo ällelichen . 


29. UNIUERSALITER SUBIECTO DEBERE 
APPONI. NON PRADICATO. 


In eo uero quod uniuersale pradi- 
catur . id quod est uniuersaliter 
predicare non est uervm.  Uuile 
ioman spréchen dáz uniuersaliter . 
[165.] zü démo uniuersali predi- 
cato. ut omnis homo omne animal 
est. só ne ist iz unár. Spréche iz 
échert zü demo subiecto . ut omnis 
homo animal est . só ist iz uuár. 
Nulla enim erit affirmatio . in qua 
de uniuersaliter predicato uniuer- 
sale predicetur. i. in qua uniuer- 
saliler ponatur . cum uniuersali 
predicato. Nehéin affirmatio ne- 
mäg só getán sin . daz uniuersaliter 
stände sámint temo predicato . vt 
omnis homo omne animal. Taz ist 
fone diu. uuánda daz predicatum 
iO méróra ist . tánne daz subiec- 
tum. álde ében míchel. U'be iz 
méróra ist. só liuget iz. ut omnis 
homo . omne animal est. Ist iz 
ébenmíchel. 86 ist iz ünnüzze . ut 
omnis homo . omne risibile est . 


93. UNIUERSALIBUS NON UNIUERSA- 
LITEB OPPOSITAS CONTRA- 
DICTOBIAS DICI. 


Dico autem opponi contradictorie 
affirmationem que uniuersale signi- 
nificat. eidem. i. illi quz non uni- 
uersaliter. Ih chido . äber dia 
ünällelichün sága . stán gágen dero 
állelichàn in uuíderchétungo. Al 
uuider chit st. téil ne uerságet si. 
Ut omnis homo albus est. Non 
omnis homo albus est. Nullus ho- 
mo albus est. est quidam homo 
albus. | 


2%. CONTRARIAS NON SIMUL ESSE 
UERAS. EARUM UERO CONTRA- 
DICTOBIAS ALIQUANDO. [166.] 


Contrarie uero uniuersalem affir- 
mationem . et uniuersalem negatio- 
nem. Ih chido áber die uniuer- 
sales éin ánderén uuíderuuártigo 
begágenen. 

Ut omnis homo iustus est . nullus 
homo iustus est. Quo circa has 
quidem impossibile est simul ueras 
esse. Fóne diu nemügen sie sá- 
ment keuuáre sin. 

His uero oppositas contingit in 
eodem. [ro opposite. i. iro uuí- 
derchétigün mügen sáment keuuäre 
sin in éinemo dinge. ih méino. 
Non omnis homo albus est. Est 
quidam homo albus. 
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25. CONTRADICTORLE OPPOSCTARUM 
UNAM ESSE UERAM.. ET ALTE- 
RAM FALSAM . SIMILITER ET 
PARTICULARIUM . 


Quicumque igitur contradictiones 
uniuersalium sunt uniuersaliter . ne- 
cesse est alteram esse ueram uel 
falsam. Tie uuiderchétunga dero 
állel?ichón ällelicho gespróchene- 
ro . sint ió éine hàlb geuuáre. 
änder hálb lükke. Also dáz lügi 
ist. omnis homo albus est. énde 
áber dáz uuár ist . non omnis albus 
est. Alde dáz témo gelih ist. qui- 


dam homo albus nom est. Sósá- _ 
mo. Nullus homo albus est. läz | 
ist lugi. Nonnullus homo albusest. | 
táz ist uuár. U'ade däz témo gelth 
ist. quidam homo albus est. [167.] 

Et quaecumque in singularibus 
sunt. Tiu sínt óuh éine hälb uuár. 
änder-hälb lügi . diu man uóne Eins 
lázzón spríchet. 

Ut socrates est albus. non est 
socrates albus. Lirne äa dísemo 
gemäle . uutolth uniuersalia . ünde 
particularia. ünde opposita. éim 
ánderén sin . 


Uniuersales contrarie. 


Uniuersales possunt simul esse 
false. non autem simul 


Lateralium si uerse 
sunt et particulares. 
Et res. non ideo ue- 
re sunt falsse sunt 
uniuersales. sunt par- 
ticulares. Et si fal- 
8:9 suat necessario 


"8S9|U10)V/[ 


Si uerum est 
uniuersale . fai- 
svm est parti- 
eulare. Si au- Item. 
tem falsvm est 
uniuersale . ue- sunt 
rum fest parti- uniuersales . 
culare . 


Bunt uniuersales ue- 
re si uer® sunt 

ticula - uniuersales . 
Si non ne- 
cessario false false 
partieulares,. 


"So[v1939'] 


Particulares possunt simul ease 
uer®. non autem simul 
false . 

















96. ITEM INDEFINITAS PROSEQUI- 
TUR. 


Qusecumque autem uniuersalibus 
non uniuersaliter. non semper hec 
uera sunt illa falsa. Indefinita ne- 
skéident nieht . uuár . ünde lügi. 

siu sint säment éin uuéder.  [168.] 

Simul enim uerum est dicere. 
quoniam est homo albus. et non 
est homo albus. et est homo pro- 
bus . et non est homo probus. 
Uuár sint tíu beidiu . ióh táz süme- 
licher albus ist. sümelih ánderér 
áber sö neist. unde probus ünde 
ánderér non probus. 

Si enim turpis . non probus. Fit 
er skämelih . só ne ist er liébsam. 
Sámo so er cháde. Uuirdet óuh 
einer béidiu. turpis. ioh probus. 
náls aber in éinemo zite. Et est 
homo pulcher. et non est homo 
pulcher. U'nde ist einer sköne . án- 
derer neist. . 

Si enim fedus . non est st pulcher . 
Uuända ist er uuidersihtih . só neíst 
er sköne. 

Et.s. uerum est si fit aliquid et 
non est. U'nde dáz nóh uuirdet. 
täz neist na. Ter nü uulzet. ter 
neist .nöh nieht uutz. Täz chit er 
áber fóne diu. uuánda einer uutr- 
det peidiu. uulz. iöh suárz. näls 
aber in éinemo zite. Pediu Ist al- 
bus . et non albus in misselichen 
sáment uuár. nals in éinemo. 


" 





27. INDEFINITAS NON UNIUERSALITER 
ACCIPIENDAS . 


Uidebitur autem subito inconue- 
niens esse . idcirco . quoniam uide- 
tur non est homo albus significare 
simul etiam. quoniam nemo homo 
est albus. Hoc autem neque idem 
significat. [169.] neque simul ne- 
cessario. Sümelichén dünchet ün- 
máhtlth . táz indefinita sáment uuár 
sin . uuánda sie uuánent éin be- 
zéichenen . non est homo albus. 
ünde nemo homo albus est. Tes 
neist áber nieht. Non est homo 
albus . témo neuólgét nieht. nemo 
homo albus est. A'ber nemo homo 
albus est. übe iz uuár ist. témo 
uólgét penóte . non est homo al- 
bus. 


28. UNIUS AFFIBMATIONIS UNAM 
ESSE NEGATIONEM. 


Manifestum « est autem . quoniam 
una negatio unius aflirmalionis est. 

Na ist óffen. dáz éinero geiihte. 

éin lóugen íst . 

Hoc enim idem oportet negatio- 
nem negare. quod affirmauit affir- 
matio. et de eodem. Uuända dés 
man iihet. tés sól man lóugenen . 
ünde uóne éinemo dinge chéden. 
nein . ünde iäh. 

Uel de aliquo singularium. So 
indiuidua sint. Uel de aliquo uni- 
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uersalium. SO appellatiua sint. 
Uel uniuersaliter. Täz chtt. mit 
omnis . àünde mit nullus. Uel non 
uniuersaliter. A'lde Ane siu. Dico 
autem . ut est socrates albus. non 
est socrales albus. A’lso díu bei- 
diu uóne éinemo gespröchen sint. 

Si autem aliud aliquid . s. predi- 
cauerit negatio . uel de alio. s. 
subiecto . idefn . s. predicauerit . 
[170.] non erit opposita . sed erit 
ab ea diuersa. U’be éin ánderez 
ságel liu negatio. dánne diu affir- 
malio sägeli . álde óuh táz sélba 
uóne ändermo . só nesihet sf nieht 
gägen íro . nübe uóne íro. 

Huic uero qua est. omnis homo 
albus est. s. opposita est illa . que 
est . non omnis bomo albus est. 
llli uero que est. aliquis homo 
albus est. illa opposita est. qua 
est. nullus homo albus est. Sih 
tár uóre án dia descriptionem. lär 
uindest tu . dáz er chit . i. uulo an- 
gulares angularibus en-chédent. 
ünde particulares uniuersalibus . 
A'ne die ist nób tánne. indefinita 
enunliatio. fóne déro chit er óub. 

llli autem qua est. homo albus 
est . illa opposita est. quaest. nonest 
homo albus. Manifestum ergo quo- 
niam . s. in oppositis una negatio 
unius affirmationis est. 
skinel . läz in oppositis . i6 éin lóu- 
gen uuirdet . éinero uéstenüngo. 


Fóne diu 


29. RECAPITULATIO SUPEBIO- 
RUM. 


Quouiam alie sunt contrarie . alie 
contradiclorie . et que sint he. 
ediclum est. ÜUel quoniam non 
omnis uera uel falsa contradictio . 
et quare. et quando uera uel falsa. 
Nà häbo ih keságet. táz sümeliche 
propositiones . sint uuíderuuártlg . 
sumeliche uuiderchetig.. ünde uué- 
lehe däz sin. [171.] U'nde däz 
álle uuiderchétà . nieht neskéident . 
uuár. ünde lügi. ünde ziu däz st .. 
ünde uuánne sie geuuáre . álde óuh 
lükke sin. | 
Una autem est affirmatio et ne- 
gatio . que unum de uno significat . 
uel cum uniuersale sit uniuersali- 
ter. uel non similiter. Täz ist 1o 
ein affirmatio . ünde éin negatio. 
tiu ein ságet fóne éinemo . só er 


óuh uóre chát... ünde íro subiec-. 


tum . íoh iro predicatum . mer 
dánne &in nebezéichenet . 80 iz älle- 
Ith ällelicho st. álde nest. 

Ut omnis homo albus est. non 
est omnis homo albus. Nullus ho- 
mo albus est . est quidam homo 
albus. An disén . ist éin uóne 
éóinemo geságet. 

Si album unum significat. U’be 
album . éin ding pezéichenet . ih 
méino . übe iz aquiuocum neist. 








30. OPPOSITORUM REGULAM PROPTER 
ZQUIUOCA TUBBABI. 


Si uero duobus unum nomen est 
positum . ex quibus non est unum. 
non est una affirmatio. U'be Aber 
zuéin díngen . ein námo gegeben 
ist. türh tíu zuéi ding . tér námo 
nieht éin námo uuésen nemág. 
fóne démo neuuirdet nieht óuh. 
éin affirmatio. 

Ut si quis ponat nomen . quod 
est tunica - homini et equo.  A'lsó 
dáz nü fist. übe gellh námo ist 
tunica . [172.] mennisken üánde rós- 
8i8 . 

Est tunica alba. hec non est 
affirmatio una . nec negatio una. 
Tánne neíst nieht éin affirmatio . 
uulz rógh izzet . nóh 6éin lóugen. 
uulz rógh neirzet , 

Níhil enim hoc differt dicere. 
quam est equus albus et homo. 
Táz kät álso man chéde. nü tzzet 
uulz ros . ünde män. 

Hoc autem nihil differt quam di- 
cere . est equus albus . et est homo 
albus. Unde gät óuh táz. Also 
man chéde . nà izzet uuts ros. ünde 
izzet uulz man. 

Si ergo he multa significant. et 
, sunt plures. manifestum est. quo- 
,. hiam et prima multa.uel nihil signi- 
ficant. ^ U'be díse propositiones. 
mer dánne éin ding pezeichenent. 
ih méino. est equus . et homo al- 
bus. übe sie sínt mér dánne éin 
ding. sö skinet. táz óuh tíu ére- 








ren. ih meino. est tunica alba. 
' mánigíu djng pezéichenent . álde 
; nehéin ding.  Táz man chit est 
. equus albus. et homo. táz nemag 
éin ding nteht pezeichenen . 

Neque est enim aliquis homo 
, equus. Uuánda dés ne mág uuésen 
nteht . táz mennsko rós st. 

Quare nec in his necesse est. 
. hane quidem contradictionem ue- 
ram. illam falsam esse. Föne diu 
neíst nehein nót. in dísén squiuo- 
. calionibus só getána contradictio- 
i nem. éine hälb uuésen uuárra. 
. ánder;/hálb lükka . [173.] 


31. DE PRAESENTI ET PRATEBITO. 
DEFINITAS FIERI CONTRADIC- 
| TIONES. 


, In his ergo que sunt. et quie facta 
. sunt. necesse est affirmationem . 
. uel negationem . ueram esse. uel 
" falsam. In uniuersalibus quidem 
uniuersaliter . semper hanc ueram. 
illam uero falsam. Et in his que 
. sunt singularia . quemadmodum dic- 
tum est. A’n gágenuuértén din- 
gen. ünde ergángenén. ist pe- 
. nóte uuár. álde lügh. so uuéder 
man chit. nein. álde iah. Unde 
ist óuh quis . uuéderez íro st. 
. uuár. álde lágt. A'n dien commu- 
. hibus. communiter spréchendo . ut 
, omnis homo in diluuic periit. non 


\ 


! omnis homo in diluuio periit. fin- 
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dest tu ió uuár dáz éina . daz ánder 
lági. So sámo tuöst tà in indiui- 
duis. Ut in undis noe periit. non 


in undis noe periit. U'nde ist. quís . 


uuéderez uuär . álde lügt st. 

In his que in uniuersalibus non 
uniuersaliter dicuntur . non est ne- 
cesse. Dictum autem et de his. 
À'n dien indefinitis . mügen siu beéi- 
diu uuár sin . álso er dár uóre 
chád. Ut homo in undis periit . 
homo in undis non periit. Sámo 
so er cháde.  Matusalam periit . 
noe uero non periit. ^ Nà sint táz 
preterita. Sämolih findest tu in 
presentibus. [17%.] Ut omnis ho- 
mo sapiens est. non omnis homo 
sapiens est. Socrates est sapiens . 
socrates non est sapiens. Homo 
eat sapiens . non est homo sapiens. 


32. DE FUTURIS INDEFINITAS FIERI 
CONTRADICTIONES . 


I singularibus uero et futuris non 
similiter. Hoc est. in singulari- 
bus de futuro predicatis. definite 
uerum aut falsum non reperitur. 
A'n chümfügén gehéizen . die man 
fóne éinemo tüot . ut alexander 
pransurus est. alexander non est. 
neist neuuéderez quis. Ein uné- 
der uuirdet uuár. dürh nöt. daz 
ánder lüg! . uuéderez ió dóh uuär. 
álde lági st. dáz nemág man uui- 
Fóne singalaribus . uulle er 


— 


üns zéichegen . dáz uniuersalia »&- 


molih sínt. ^ Üt omnes captiui in 
patriam reuersuri sunt.  Téro to 
uuéder . ist sámo ünguis. Tia ün- 


guissi . beginnet er nà störchen . 
ze_mänigfältero uuis . 


93. PROPOSITIO. 


Nam si orenis affirmatio. uel negatio. 
uera . uel falsa est. s. definite. et 
omnem necesse est. uel esse . uel 
non esse. si hic quidem dicat . fu- 
turum aliquid . ille uero non di- 
cat. hoc idem madifestum est . 
quoniam necesse est uerum dicere. 
alterum ipsorum . si omnis affir- 
matio . uel negatio . uera . uel falsa 
est. Utraque enim non erunt simul 
in talibus. [175.] .U' be äl dáz man 
ságet. uuár. álde lügi ist . ünde iz 
pe-nóte só uáren sol. álde nesól . 
ünde übe éinér dáz ságet ehümfiig . 
dáz ánderér uuidersäget . sÓ ságet 
échert ter éino uuár péide nemügen 
sie. | 


95. ASSUMPTIO . 


Nam si uerum est dicere. s. in 
presenti . quoniam album . uel non 
album est. necesse est esse album 
uel hon album. . U'be uuár ist . taz 
man chit in presenti . iz ist. álde 
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neíst. sö ist is óunh nöt. Sämo 
uuär iz ist. sámo nöt ist is. 

Et si est album. uel non album. 
uerum est affirmare. uel negare. 
U'nde übe iz ist. älde neist. só ist 
is uuár ze íehenne. álde zelóuge- 
nenne. 

Et si non est mentitur . et si 
mentitur non est. Unde übe iz 
neíst. so líuget er. liuget er. só 
neist iz . 

Quare necesse est. aut affirma- 
tionem aut negationem . ueram es- 
se. s. definite. Ube dáz futurum 
sämolih ist . só ist ió guislicho uuár 
dáz man ságet . álde uuiderságet. 


95. CONCLUSIO FALSA. 


Nihil igitur neque est. neque fit. 
a casu. nec utrumlibet. nec erit. 
nec non erit . sed ex necessitate 
omnia. et non utrumlibet. Sol 
iz tes sin . sö neist tánne nieht 
uuörten . nóh fo Ana ne uuirdet. 
nóh hina füre neuuirdet. nóh ze. 
leibo neuuirdet. [176.] After ün- 
guissero geskihte . nóh after ein 
uuéder. nübe ió uóne nóte. näls 
fóne béidero uuáne. SO ist libe- 
rum arbitrium ába . ünde álliu selb- 
uuálttgt . 

Aut enim qui dicit uerus est . aut 
qui negat. l'z ist tánne fóne nóte. 
sid Ein uuéderér quisso ságet uuár. 
der iehento . álde der lóugenento. 


impossibile est non fieri. 


Uuáre iz utrumlibet. täz chit péi- 
dero uuán . 86 glenge iz kelicho . 

Similiter enim uel fieret . uel non 
fieret. lh méino keltcho máhtl 
geskéhen. dáz iz uuürte. alde ne- 
uuürte . 

Utrumlibet enim . nihil magis sic. | 
uel non sic se habet aut habebit. | 
Tiz éin uuéder . ne béitet niot mer. 
zeuuerdenne danne . ze ne uuér- 
dinne. 


36. UEBE PRADICTA FUTURA. QUASI 
TOLLERE UTRUMLIBET . 


Amplius. 
die futura. 

Si est album nunc. uerum erat 
dicere primo . quoniam erit album. 
Táz nü ist. táz máhta man uöre 
ze uuáre sägen . 

Quare semper uerum fuit dicere. 
quodlibet eorum que facta sunt. 
quoniam érit. Só mähla man id 
ze_uuäre fóre ságen . dáz nü ergán- 
gen ist. 

Quod si semper uerum est di- 
cere. quoniam est. uel erit. non 
potest hoc non esse. uel futurum 
non esse. Ist iz ió uuár. däz 
man fóreságet. só nemág iz ze. 
leibo uuérden . nóh ünchümtig sin. 

Quod autem non potest non fieri. 
Táz ze. 
léibo uuérden nemág. táz ist ün- 
máhtlih zeeruuéndenne. [177.] 


Pesüochén nóh quárór 
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Et quod impossibile est non fieri. 
uecesse est fieri. U' nde dáz uuón- 
dig neuuirdet. táz féret pe.nóte so . 

Omnia ergo qua futura sunt . ne- 
cesse est fieri. Föne diu geské- 
hent álliu futura be nóte . 

Nibil igitur utrumlibet neque a 
casu erit. Nleht neist áber dánne 
éin uuéder in ünguis. nóh uuto iz 
keuálle . 


Nam si ex casu. non ex necessi- 


tate. Uuända mág iz misselicho 
geuállen . 80 neduuinget iz nehéin 
nOt . zu démo éinen. 


37. NON UT CONTRABIA . SIC CON- 
TBRADICTORIA . UTRAQUE 
FALSA BEPERIRI. 


At uero nec quoniam neutrum ue- 
rum est. contingit dicere . ut quo- 
niam neque erit. neque non erit. 
Na ist óuh üngelimfe zechedenne . 
dáz péidiu gelógen sin. uuirdet. 
ióh neuuirdet. 

Primum enim cum sit affirmatio 
falsa. erit negatio non uera. Et 
cum bhec.sit falsa. contingit affir- 
mationem non esse ueram.  Uuán- 
da só sint siu hérton gelögen . néin). 
üode iäh. . 


38. SI OPPOSITA SIMUL FALSA SUNT. 
PERIRE UTRUMLIBET . 


Ad hac si uerum est dicere. quo- 
niam album est et magnum. oportet 


Band Ill. 5. 


utraque esse. Bin uero erit . s. ue- 
rum est. dicere. esse cras. s. oportet . 
Si autem neque erit. neque non 
erit cras . non erit utrumlibet. Chtt 
man däz ieht. [178] st in presenti 
geuuäro . täz ist $0. Chit man in fu- 
turo sámo geuuáro. dáz iz uuérde 
mórgene sö uuírdel iz. Fersäget 
er in guís uuérden. ünde neuuér- 
den gelicho . só ist utrumlibet 
aba. 

Ut nauale bellum. s. ad exem- 
plum erit. A’lso man chéden mág 
nauale bellum . quisso uuérden. 
Gnde neuuérden . 

Oportebit enim neque fieri na- 
uale bellum. neque non fieri na- 


uale bellum. Tara náh nemág skef- 
uutg uuérden . nóh ze-léibo uuér- 


den. 


39. PERDITO UTRUMLIBET . QUID 
SEQUATUR INCOMMODI . 


Que ergo continguot inconuenien- 
tia hec sunt. et alia huiusmodi. 
Tés nteht uuésen nemág . táz ist táz 
ünde dés gellh. 

Si omnis affirmatio . uel negatio . 
uel in his qu& in uniuersalibus di- 
cuntur uniuersaliter . uel in his que 
sunt singularia . necesse est oppo- 
sitionem eorum hanc esse ueram. 
illam uero esse falsam . nihil autem 
utrumlibet esse in his quae fiunt. 
sed omnia esse uel fieri ex necessi- 
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tate . quare . i. eo pacto . non opor- 
tet neque consiliari. neque 'nego- 
tiari. quoniam si hoc facimus . erit 
hoc. si uero hoc. non erit. Ube 
álle geiihte . ünde álle lóugena. 
kemeinliceh 1. ióh sünderige sólih 
sint. [179.] táz éiner guisso liuge . 
ánderer uuár ságe . ünde dáz ünder 
züein héizet ába si. ünde is álles 
nöt si. so si óuh ráten . ünde chöu- 
fon aba . uuánda uuéllen uuir éinez 
tüon . 80 geskihet fóne nöte ánde- 
rez . uuóllen uuir óuh táz . so uuir- 
det tés tána mér. . 

Nihil enim prohibet in millesi- 
mum annum bunc quidem dicere 
hoc futurum esse. hunc uero non 
dicere. Quare quod ex necessitate 
erit. quodlibet eorum uerum erat 
predicere tunc. Einer mág ltebto 
lo füre ze mänigen iáren chéden. 
uuáz chümftg nesi. Ube daz ió 
tánne dürh nöt so uérit. so uuás 
iro före-ssäga uuár. Uuäz feruáhet 
tänne den rátenten . táz er chtt lüen 
süs . unde süs. Not. tíu án dero 
uóresságün ist . nehénget iz imo ze- 
skéffenne. la féret ió näh tero 
fóreságun . 


50. PRESAGIA REBUS NECESSITATEM 
EUENTUS NON DARE . 


‚At uero nec hoc differt. si aliqui 


dixerunt negationem uel non dixe- 


runt. Nóh tár Ana nestát. is nieht. 
übe man uóresságeli . älde uersá- 
geli. 

Manifestum est enim quod sic se 
habeat res. uel si hic quidem aflir- 
mauerit . ille uero negauerit. lI: 
kat: äl ze-éine . [180.] man iz ke- 
héize älde negeheize. 

Non enim propter negare. aul 
affirmare erit uel non erit. Uuánda 


dürh féstenon . unde dürh lóuge- | 


nen . netüot iz neuuéder. 

Nec in millesimum annum magis 
quam in quantolibet tempore. Nóh 
über. lang . nóh über churz. 

Quare. Fóne díu uernim. 

Si in omni tempore sic se habeat. 
ut unum uere diceretur. Sölti da 
éina . ió in zitegelih uuár uuésen. 

Necesse est hoc fieri. 50 sölti 
iz pe..nóte so uáren. 

Et unumquodque eorum que 
fiunt . sic se habere. ut ex necessi- 
tate fieret. Unde älle geskihte. 
söltin so getáne sin . táz sie note 
uuürtin. 

Quando enim uere dicit quis 
quoniam erit non potest non fieri. 
Uuanda só iz ió geuuáro uóre ge- . 
ságet uuirdet . so nemág iz ze_l&ibo 
uuerden.. 

Et quod factum est. uerum erst 
dicere semper . quoniam erit. Uo- 
de dáz nü geskéhen ist. tännan 
uuás ió éreron uuár. zechédenne. 
iz uuirdet. Nóh tánne uernim id 
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dáz tiu gebüreda geuuärit tia uóre- 
ságun. náls tiu uórecsága dia ge- 
bureda. 


41. QUID UOLUNTAS UALEAT. 


Quod si hsc non sunt possibilia . 
s. ut omnia ex necessitate fiant. 
Ube dés nieht uuésen nemäg . táz 
4lliu ding fóne nóte geskéhen . [181.] 

Uidemur enim esse principium fu- 
turorum . i. sumus enim ipsi aliqui- 
bus principium. — Só skinet. taz 
uuir birn Ana-genne . ünde récche- 
da dero chümftigön . náls tiu uóre- 
sága. 

Et ab eo quod consiliamur . at- 
que agimus aliquid. et quoniam 
est ommino possibile esse . et non. 
Ióh tánnán skinel iz. táz uuir rá- 
tén. ünde ünseren müot»uuillen 
tàén . i6h tánnán.. dáz peidiu ist. 
ióh possibile quedam esse. uel 
nom esse. An uuélehén ist táz? 

In his qu» non semper actu 
sunt. et in quibus utrumque con- 
tingit. etesse. et nonesse. An 
dien . diu nieht nóh in_täte nesint . 
nübe io uuáne . ünde diu mán mág 
t&on . ánde netàon . 

Quare et fieri. et non fieri. 
Unde siu óuh fóne diu ntügen in 
futuro uuérden . ánde neuuérden. 


42. EXEMPLUM EORUM. QUA POS- 
SUNT FIERI. ET NON FIERI. 


Et nrulta nobis manifesta sunt. sic 
se habentia. U'nde uuir bechén- 
nén gnüoglu só geläniu. 

Ut quoniam hanc uestem possi- 
bile est incidi. et non inciditur. 
sed prius exteritur. A’lso dáz ist; 
táz ein láchen mág ferscröten . ióli 
uerskáfen uuérden. ünde dóh tes 
nieht neuuirdet. nübe süs unuer- 
scrötenez ferslizen uuírdet . 

Similiter autem et non incidi pos- 
sibile est. Sämo uuóla mág iz 
óuh ün;uerslizenez . [182.] ferscró- 
ten uuérden. 

Non enim esset eam prius exteri . 
nisi esset possibile non incidi.  Yz 
nemáhü nieht ólangiz. hoc est. 
Algánzez . ferslizen uuérden . iz ne- 
máhtt àónuerserótenez ze-.lóibo uuer- 
den. 

Quare et in alis facturis. qua 
secundum potentiam dicuntur huius- 
modi . manifestum est. quoniam 
nou omnia ex necessitate uel sunt . 
uel fiunt. Föne diu ist iz óuh an 
änderen dipgen. ih méino die. in 
männis keuuälte stánt . sámo óffen. 
täz sie nieht álle nóne nóte nesint. 
nóh neuuérdent . | 

Sed alia quidem  utrumlibet . 
Nübe sümelichiu ze béidén gelicho. 

Et non magis uel affirmatio. uel 
megatio. Unde nieht quissera no- 
ist affiemmátio . tánne negatio . 

Alia ueto negatio magie quidem in 
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pluribus alterum .. Sümelichíu sint . 
tero éinez in gnüogén dichör ge- 
skihet. tánne iz ze_l&ibo uuérde. 
álso gräuui tàot in áltén. 

Sed contingit fieri allerum . alte- 
rum uero minime. Tóh keskihet 
éleuuénae . däz sélisánera . álso 
üngräuuf ist in áltemo. U'nde uuirt 
ze_leibo daz keuuóna. só diu gráuul 
ist in áltemo. 


43. DIFFERRE INTER NECESSe ESSE 
TEMPORALITER . ET SIMPLI- 
CITER. 


Igitur esse quod est quando est. 
et non esse quod non est. [183.] 
quando non est. necesse est. Nü 
ist nót uuésen. dáz tir ist. s iz 
ist. ünde neuuésen dáz tir neist . 
s0 iz neist. Uuánda not ist. táz 
man sizze . 80 er sizzet . ünde Also 
nót íst. táz er nesizze. sÓ er ne- 
sizzet. — | 

Sed non quod est omne . necesse 
est. esse. nec quod non est. ne- 
cesse est non esse. A'ber nehéin 
nót ne ist temo &inen. däz iz si. 
nóh temo änderen . däz iz nest. s. 
áne échert tla uulla. ünz iz ist. 
álde neist. SO er uuile. sö uuéh- 
selöt er iz. u | 

Non enim idem est. omne quod 
est esse necessario quando est. et 
simpliciter esse ex necessitate. Táz 
ist fóne diu. uuánda nieht ze_&ine 


negät. pe_nöte uuésen. tfa uulla 
iz ist. Also sedere ist . ünde in zlte- 
lih pe_nöte uu6sen . só däz ist. 
mortalem esse. 

Similiter autem et in eo quod 
non est. A’n démo non esse. 
uerit iz so sámo. Not ist mánne. 
ünz er nesizzet non sedere . imo ist 
áber in zitelth nót . non immorta- 
lem esse. 


4%. SIMILITUDO CONTINGENTIS CON- 
TRADICTIONIS . ET TEMPOBA- 
LIS NECESSITATIS . 


Et in contradictione . eadem ratio 
est. A’n déro uuiderchétüngo dero 
oppositorum . féret iz 6uh álso . dáz 
chit . ein uuéderez ist uuär. non 
simpliciter . álso óuh temporalis 
necessitas . uuár ist. non simpli- 
citer. [184.] 

Esse quidem. uel non esse om- 
ne. necesse est. s. in oppositis 
presagiis. Nöte sól iz álléz uuár 
sin. álde lügi. táz man uóre sé 
get. 

Et futurum esse uel non. ÜUnde 
állez chümfttg sin . álde ne sin. 

Non tamen diuidentem dicere al- 
terum necessario. Tü neuindest 


áber nehéinen . diu zuéi skidónten. 
ünde daz éina sterchenten . 

Dico autem futurum quidem esse 
bellum nauale cras necesse est. 
uel non esse futurum.  Táz chido 
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ih. táz mórgene skéfuutg türh nöt 
chümfttg si . álde nesi . . 

Sed non necesse est futurum esse 
cras bellum nauale.  Turh täz före 
chéden. neist nehéin nót. táz er 
st. uel non futurum esse. Nóh ne- 
héin nót . táz er ne si. 

Futurum autem esse . uel non 
esse. necesse est. Not ist áber. 
dáz er st. álde ne si. Uueder. 
dero zuéio uuérde simpliciter. dáz 
chit quisso . uuér uuéiz taz? ein uué- 
der uuirdet io döh. 





45. POSTREMA CONCLUSIO LONGE 
PRIUS PROPOSITJ& QUESTIO- 
| NIS DE OPPOSITIS. 


Quare quoniam similiter orationes 
uerz sunt. quemadmodum et res. 
Fóne diu. uuánda die uöre-säga . 
álso geuuáre sint. só die nAh chó- 
menten gebureda . 

Manifestum est. SO sktnet. 

Quoniam necesse est. s. in his 
rebus. quecumque sic se habent 
ut utrumlibet sint . et contraria eo- 
rum contingant. [185.] Täz nöt 
ist in zulueligén dingen tie uuíder 
dien gehéizen gebürren mügen. 

Similiter se habere et contradic- 
tionem. Kelicha uuésen dia uóre; 
ságün. s. dien nah káendén ge- 
büredon. 

Quod contingit in his que non 
semper sunt. et non semper non 
sunt. Táz kebüret án dien dingen. 
die uuilon sínt . uullon nesínt . 


p————OÓÓ 


Horum enim necesse est quidem . 
alteram partem contradictionis . ue- 
ram esse . uel falsam. A’n só ge- 
tänero dingo strite . findest tu ió 
daz éina uuár . álde lügi . 

Non tamen hoc. aut illud. sed 
utrumlibet. Nt io dóh quisso . diz 
álde éniz . nübe éin uuéderez. 

Et magis quidem ueram alteram. 
non tamen iam ueram uel falsam. 
U'nde uindest tu dícchór án süme- 
lichen dáz éina uuär . dánne daz 
&nder. ni to dóh nieht in zttelth . 
A'Iso dicchöst ist cráuut . án áltemo 
hóubete . éteuuénne neist. 

Quare manifestum est. quoniam 
non est necesse . omnes affirmatio- 
nes . uel negationes oppositionum . 
hanc quidem esse ueram . illam 
uero falsam . s. definite. Fóne díu 
skinet . táz in állén striten . dár 
man féstenót. ünde lóugenet. táz 
éina nieht quisso uuár neíst . ünde 
daz ánder lügi . 

Neque enim quemadmodum in his 
qua sunt. sic se habent in his quie 
non sant. possibilibus tamen esse . 
uel non esse . sed quemadmodum 
dictum est. [186.] Nóh s0 iz férit in 
presentibus . tíu Ana sínt . 80 neué- 
ret in futuris . tiu nóh nesint . ünde 
dóh füre mügen uuésen. álde ne- 
uuésen . nübe só Ih iz föressägela . 
Uuáz ist taz? Täz presentia sint 
quis futura sámo ünguis . 
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46. EXPLICIT DE UERITATE TBIUM 
TEMPORUM. INCIPIT ITEBUM 
OSTENDERE UIM SIMPLICIS ET 
PRJEDICATIUA PROPOSITIONIS . 


Quoniam autem est affirmatio sig- 
nificans aliquid de aliquo. Hic 
suspensio uocis. Uuánda affirmatio 
éteuuaz ságet fóne éteuuemo. 

Hoc autem nomen est uel inno- 
minabile. Et hic. Unde daz. fóne 
demo si ságet . nomen ist álde in- 
nominabile . taz mügen uuir diutin 
ünnamig. 

Unum autem oportet esse et de 
uno . hoc quod est in affirmatione . 
Et hic. U'nde si ein ságen sol . fóne 
éinemo. 

Nomen autem dictum est et in- 
aominabile prius. . Unde dar fóre 
geságet ist uuáz nomen st. ünde 
innominabile. 

Nen homo enim nomen quidem 
non dico. sed infinitum nomen. 
unum enim significat infinitum. Hic 
remisior uox . quia interposita ratio 
est. Non homo. $. quod egt innomi- 
nabile nemegih heizen nomen . nübe 
infinitum nomen . uuánda iz ein ün- 
guis tíng pezéichenet . 

Quemadmodum uel non currit . 
[187.] non uerbum est . sed infini 
tum uerbum erit. Et hic remissa. 
A'lso ouh non currit uerbum neist 
nube infinitum uerbum. 

Omnis affirmatio uel ex nomine 
et uerbo . uel ex infinito nomine et 
uerbo erit. Hic clausula . Pedíu uuir- 


dit 1o affirmatio . üzer nomine ünde 
uerbo. álde (zer infinito nomine 
ünde uerbo. 


57. UERBUM IN PROPOSITIONE TENERE 
PRINCIPATUM . 


Prater uerbum autem . nulla erit 
affirmatio uel negatio. A’ne uer- 
bum neuuirdet nehéin propositio. 
Est enim uel erit uel fuit. Hoo 
est . preter est. uel erit uel fuit. 
Uel preter alia huiusmodi uerba 
quecumque ex his sunt qus sunt 
posita. Ih méino . áne substantiua 
uerba neuuírdet propositio . álde 
Ane ánderiu dár uóre gezéigotiu. 
s6 diu sint currit . uiuit . disputat. 
regnat. Consignificant enim tem- 
pus. Síu bezéichenent ió tempus 
sámint actione álde passione. 





48. EXEMPLA SIMPLICIUM PROPOSI- 
TIONUM . QUA HABENT UNUM 
SUBIECTUM . ET UNUM 
PRAEDICATUM . 


Quare prima affirmatio et negatio 
est. est homo . non est homo. 
Fóne diu ist tiu érista . uzer finito 
nomine. 

Deinde. est non homo non est 
non homo.  Tíu ánderiu uzer in- 
finito nomine . | 

Est omnis homo. non est omnis 
homo. Ttíu driita uzer uniuersali 
uniuersaliter . ' 


pe nn ln nn 





Est omnís non homo. non eet 
omnis non bomo. [188.] Tíu uiérda 
ist. uzer uniuersaliter infinito. 

Et in extrinsecus temporibus ea- 
dem ratio est . Mit (ten Anderen tem- 
poribus . preterito ünde futuro . diu 
áne presens sint. máht tu so sámo 
tüon simplicem propositionem. Ut 
homo erit homo fuit. Ferním échert 
uuóla . dáz omnis ünde quidam. 
determinationes sínt . náls termini . 
Táz chit síu sint aégunga dero ter- 
minorum. náls selben die termini. 
U'nde uóne diu. neuuírdet fóne in 
pteht kemérot . simplex propositio . 





49. DE HABENTIBUS UNUM SUBIECTUM 
ET DUO PRAEDICATA. 


Ouando est tertium adiacens pr®- 
dicatur . dico autem ut est iustus 
homo . dupliciter dicuntur propo- 
sitiones. SO est. ter drito termi- 
nus uuírdet. álso er där ist. est 
iustus homo . 80 uuérdent üzer 
zuéin propositionibus flere . 

Est tertium dico adiacere in affir- 
matione . nomen uel uerbum. Taz 
trítta ib méino est. so iz nomen sl. 
so iz uerbum sf. daz chido ih häf- 
ten in propositione . zu ándermo 
uuorte . so iustus ist. Tóh iz stán- 
de ze.érist. iz neháftet tóh nieht 
zu subiectiua parte . nube zu de- 
claratiua. Hier uerním sár . uuéh- 


leha . ziuualti er meine. Ein oppo- 
sitio ist. üzer finito nomine. ih 
meino . est homo iustus. non est 


homo iustus. [189.] ánderiu ist 
&zer infinito nomine. ih meine. 


est non iustus homo. non est non " 


iustus homo,  Fóne dien chit er. 
daz hara nah fólget . 

Quare idcirco quatuor iste erunt. 
Pediu uuerdeat tero propositionum 
ufere . 

Quarum due ad affirmationem et 
negationem sese habebunt secun- 
dum consequentiam . ut priuatio- 
nes . i. eandem uim retinent affir- 
malionis et negationis . et similes 
sunt ad affirmandum aliquid et ne- 
gandum. his que sunt priuatori®. 
Téro züo tuónt Also getäna affir- 
mationem ünde negationem . só pri- 
uatorie propositiones . Uuélehe sint 
priuatorie ? Est iniustus homo. non 
est iniustus homo. Uuelehe dirro 
ulero sint ten gelth ? Est non iustus 
homo . non est non iustus homo. 

Duo uero minime.  A'ndero züo 
nesínt in nieht kelth. Uuelehe? 
Est iustus homo . non est iustus 
homo. Infinite ünde priuatorism. 
habent keltcha uernümist. 

Dico autem quoniam est aut iusto 
adiacebit aut non iusto. Quare 
etiam negatio. Est häftet zà iusto 
ünde zenon iusto. só tuónt óuh non. 

Quatuor enim sunt. Fóne diu 
sint tero propositionum ulere. 

Intelligimus uero quod dicitur. 
ex his qua subscripta sunt. Föne 
dero uólgendun figara . dar sie ge- 
órdenot sínt spuet is paz zeuer- 
némenne. 
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. Est iustus homo , huius negatio . 
non est iustus homo. [190.] Est 
" non iustus homo. huius negatio . 
non est non iustus homo. Est enim 
hoc loco et non est . iusto et non 
iusto ad iacet. Fiére sint iro. A’n 
disen uier propositionibus . háftet est 
ünde non. ze iusto ünde non iusto. 

Hec igitur quemadmodum in re- 
solutoriis dictum est. sic sunt dis- 
posita.  Tise uier propositiones . 
ünde dara zü priuatorie uuérden 
sus keórdenót älso ih óuh l£rta in 
analiticis . 

Quare et sequi sese inuicem ui- 
debuntur. i. possibile est esse et 
non esse. Tero affirmationis pos- 
sibile est non esse . uuirt kelóuge- 
net mit téro negatione non possi- 
bile est non esse. Fóne diu ist óffen 
dáz tiu sélba affirmatio possibile 


Affirmatio simplex . 
Est iustus homo. 


est non esse. ünde óuh tiu possi- 
bile est esse. sámint éin ánderén 
sint . nals gágen éin Anderen. 
- Non enim contradictiones sibi in- 
uicem huiusmodi sunt . possibile 
est esse et possibile est non esse. 
SO getäne predicationes . ih méino 
züo affirmationes só die selben sínt. 
tle neuuérdent nieht &in ánderén 
opposite . | 

Sed possibile esse et non possi- 
bile esse . nunquam simul sunt. 
opponuntur enim.  A'ber dise ih 
méino affirmatio ünde negatio . ne- 
mügen sámint sin. pediu sint sie 
opposita . 
. At uero possibile non esse et non 
possibile non esse . nunquam simul 
sunt. Uuända óuh tíse ringent. 
pediu nemügen ! óuh si sámint sin. 
Similiter autem et eius. [191.] 


Negatio simplex. 
Non est iustus homo. 


Affirmatio priuatoria .' Negatio priuatoria . 


"M | $. et" "e 
Est iniustus homo. AN Non est iniustus homo . 
Similes . e iA Similes . 


Est non iustus homo. 
Affirmatio infinita . 


Similiter autem se habet. et si 
uniuersalis nominis affirmatio sit. 
So uérit iz ouh. ube állelih féste- 
nunga állelicho getän uuirdet. ih 
méino. dár nemag ouh kesköhen 
daz angulares sámint uuár sagen. 


Non est non iustus homo. 
Negatio infinita. 


omnis est homo iustus. Omnis est 
homo non iustus. Non omnis est 
homo non iustus. Sed non simi- 
liter angulares contingit ueras esse. 
contingit autem aliquando. A’ber 
doh neságent íro angulares nieht io 


Ut omnis est homo iustus. Non ! in zitegelih sámint uuár . éteuuénne 
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geskihet iz. Samo so er chäde. 
Sint tie angulares indifinite; daz 
chit üngemarchöte . $0 sint sie ge- 
helle . Also iz tar uore skinet an 
dero descriptione. Sint sie aber 
definite . i. kemárcbote mit témo 

" pomine omnis. so sint sie uutlon 
samint uuär .. also iz sktnet ube du 
Affirmatio upiuersalis . 
Est omnis homo iustus. 
Negatio particularis . S 
Non est omnis homo non iustus. 


Nim aber ába daz omnis. taz sie 


an dero descriptione míssechérist 
tia particulares oppositiones. unde 
negationem particularem sezzest un- 
der affirmatione uniuersali. [192.] 
Unde áber affirmationem uniuersa- 
lem ünder negatione particulari in 
hunc modum. 


Negatio particularis. 
“Non est omnis homo iustus. 
' Affirmatio uniuersalis . 
Est omnis homo non iustus. 


angulares negationes in hunc mo- 


sin indefinite . so sint ébensgeuuáre | dum. 

die angulares affirmationes . iób tie 
Affirmatio finiti nominis. — «$9. . A. Negatio finiti nominis . 
Est iustus homo. ic, SS Non est iustus homo . 


Negatio nominis infiniti. 

Non est non iustus homo. 9" 
An sus ketänen predicationibus . 
ih méino qu: possunt esse et non 
esse . sint ió sáment uuár die angu- 
lares. Aber an dien que natura- 
liter insunt. so die sint . est homo 
animal . est homo non animal . alde 
ouh naturaliter inesse non possunt. 
ut est homo lapis. est homo non 
lapis . nemügen sie sament uuár 
sin. 


« 


50. QUOT OPPOSITIONES FIANT UBI 
EST TERTIUM ADDITUR. 


He igitur dus opposite sunt. Nà 
sint taz zuo oppositiones . s. die ih 
nu gesaget habo. — E'inu ist tiu dir 





Affirmatio nominis infiniti .- 
Est non iustus homo. 


bestät ex finito subiecto. so diu 
tüot . est bomo iustus. [193.] non 
est homo iustus.  A'nderiu ex in- 
finito predicato. so diu tuot. est 
non iustus homo. non est non iu- 
stus homo. 

Alie autem ad id quod est non 
homo. ut subiectum aliquod addi- 
tum. Hoc est alie dus sunt quasi 
aliquod additum ad id subiectum . 
quod est non homo. Nöh sint án- 


dere züo dero predicata geléget 
sint zu démo subiecto . non homo. 
Téro zuéio gibet er nu exemplum. 
E'iniu bestät ex infinito subiecto. so 
diu tüot. Est iustus non homo . non 
est iustus non homo. A’nderiu ist tíu 
dir bestát ex infinitis predicato et 





Est non 


subiecto . so díu tuot. 
iustus non homo. non est iustus 
non homo. 

Magis plures autem his non erunt 


oppositiones. Mánigórin opposita 
nemugen uuérden . so est ter drítto 
terminus ist. 

Ho autem extra illas. ipse se- 
cundum se erunt. ut nomine uten- 
tes non homo. Tie áfterin züo 
propositiones. sint turh sih. áne 
de érerin . infinitum nomen fure 
nomen hábende. toh iz simpliciter 
nieht nomen nest. 


DÍ. NON DIFFERRE INTER CUBRIT 
ET CURBENS EST. 


In his uero in quibus est non con- 
uenit. ut in eo quod est currere 
uel ambulare . idem faciunt sic po- 
sita hec ac si est adderetur. An 


dien est negelimfet . so iz ist in 


currere unde in ambulare . taz chit 
an demo currit . unde an demo am- 
bulat. tar gät iz. also ouh est tar 
mite stüende. Ut est currit omnis 
homo. [195.] non currit omnis 
homo. Currit omnis non homo. 
non currit omnis non homo. An 
dien propositionibus állen mág 
man chéden currens est . fure cur- 
rit. 


52. QUEM LOCUM OPORTEAT HABERÉ 
NON IN PREDICATIONE . 


Non enim dicendum est non omnis 
homo . sed non negatio ad id quod 
est homo addendum est. U’be du 
máchon uuile infinitum nomen. so 
nesólst tu nteht légen non zu démo 
omnis . nube zu demo homo. 

Omnis enim non uniuersale sig- 
nificat . sed quoniam uniuersaliter . 
Uuánda omnis uuirdet kespróchen 
uniuersaliter . iz neist nieht selbez 
uniuersale . | 

Manifestum est autem ex eo. 
quod est currit homo . non currit 
homo. currit non homo. non cur- 
rit non homo. An disen skinet iz. 
Tise premdicationes sint uniuersa- 
les . náls uniuersaliter . 

He uero ab illis differunt . eo 
quod uniuersaliter sunt. Tise skéi- 
dent sih föne dien érren . tie 
mit omnis uniuersaliter gespróchen 
sint. 

Quare omnis et nullus nihil aliud 
consignificat . nisi quod uniuersali- 
ter de nomine uel affirmat uel ne- 
gat. Fóne diu uuírdet io mit om- 
nis . ünde mit nullus alleltcho uuaz 
geuéstenot. alde gelöugenet . fone 
demo állelichen nomine. 

Ergo et cetera eadem oportet 
opponi. i. inmutata seruari. A'lso 
gnöto sülen alliu diu ánderiu uuórt 
tro stat hälten. 





59. ITEM DE CONSENTIENTIBUS . 
 [195.] 

Quoniam uero illa negatio qus est 
quod nullum animal iustum est . 
contraria est ei . fs. affirmationi . 
qua est. omne est animal iustum . 
Hz quidem manifestum est . quod 
numquam erunt. neque uere sí- 
mul. neque in eodem ipso. Uni- 
uersalis affirmatio . unde uniuersa- 
lis negatio. tie sint uuideruuártig . 
tie nemügen sament uuär sin. nóh 
in einemo dinge samint sin. daz 
ságeta er ouh fóre. 

His uero opposite erunt aliquan- 
do. Aber iro obliqua mugen so 
sin. so diu sint. Non omne animal 
iustum est. est quoddam animal 
iustum. 


Uniuersalis negatio finiti nominis . 
Nullus homo iustus est. 

Similes . 
Omnis homo non iustus est. 
Uniuersalis affirmatio finiti nominis. 


Hier uernim daz infinitum nomen 
keméine ist. ióh in&nito subiecto . 
ioh infinito predicato. [196.] Uuél- 


Uiuersalis negatio . | 


Nullus homo iustus est. 


Similes. 


Sequitur uero eam quidem quie 


est nullus homo iustus est . illa .| 


que est. omnis est bomo non iustus. 
Nu hábe fure eín dia. Nehéin man 
neíst rehter. unde dia. mánnolih 
ist ünrebter. 

llla uero que est. aliqui iustus 
homo . opposita. Quoniam non 
omnis homo non iustus est. V'nde 
ouh téro zueio opposita. ih méino 
dia. ételih man est rehter. unde 
dia. mánnolih neist nieht ünreh- 
ter. 

Necesse est enim esse aliquem. 
Ube uuár ist non omnis homo non 
iustus est. so ist not aliquem iu- 
stum esse.  Táz lerit tisiu descrip- 
tio. 


Affirmatio particularis finiti nominis . 
Quidam homo iustus est . 

Similes . 
Non omnis homo non iustus est. 
Particularis negatio infiniti nominis . 


. lest tu óuh keséhen . uulo dise 


uiöre sin opposite . so sih aber an 
disa descriptionem. 


Uniuersalis affirmatio cum in- 
finito preedicato . 
Omnis homo non iustus est. 


nud 
3S9 


Particularis affirmatio . 


Particularig negatio cum in- % 
finito predicato. o 
Non omnis homo non iustus 
est. 


Quidam homo iustus est. 
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54. QUEM NEGANTEM SEQUITUR 
UERA CONCLUSIO. 


Manifestum est autem . quoniam 
etiam in singularibus si uerum est 
interrogatum negare. quoniam et 
affirmare uerum est. Ut putas«ne 


socrates sapiens est? Non. So- 


crates igitur non sapiens est. So- 
crates ist éinlluzzer so alliu indi- 
uidua sint. Sapiens taz ist finitum. 
also ouh iustus. Non sapiens taz 
ist infinitum . also ouh non iustus . 
Fone diu skinel. übe man uragen- 
temo uerságen mag . Socratem esse 
sapientem . taz sar uuar ist zeche- 
denne . socratem non sapientem 
esse. Ube er sapiens neist. so ist 
er non sapiens. 

In uniuersalibus uero que simili- 
ter dicuntur . non est uera . s. affir- 
matio . uera autem negatio. Ut pu- 
tas«ne omnis homo sapiens est? 
Non. Igitur omnis homo non sa- 
piens est. Hoc falsum est. Sed 
uera est. s. negatio. 
omnis homo sapiens est. Übe man 
uraget so samo fóne allen. ist mán- 
nolih uüise? unde änderer chit 
néin. unde éner sar fone diu náh 
sprichet . so ist mánnolih non sa- 
piens. so häbet er gelógen. Omnis 
homo non sapiens est. taz ist in- 
finita affirmatio. [197.] unde ist 
lügi. samo so er chade negando. 
nullus homo sapiens est. Sprichet 


er aber. finitum nomen negando. 
non omnis ergo homo sapiens est. 


Non igitur - 


samo so er chade affirmando parti- 
culariter quidam homo sapiens est. 
taz ist uuár. 

Hec opposita est. i. non om- 
nis homo sapiens est . illa uero 
contraria est . hoc est . omnis homo 
non sapiens est. Tisiu ist oppo- 
sita. éniu ist contraria. Opposita 
léibet in uniuersalibus . contraria 
neléibet nteht . 


55. QUASDAM FALSO UIDERI NE- 
GATIONES . 


Ille uero contrasiacentes . secun- 
dum infinita nomina uel uerba. ut 
in eo quod est non homo uel non 
iustus . quasi negationes esse uide- 
buntur . sine nomine uel uerbo. 
sed non sunt. So getániu opposita 
so infinita nomina sint . also non 
homo . unde non iustus sint. alde 
ouh infinita uerba . so non currit 
unde non laborat sint. tiu mügen 
manne dunchen uuésen negationes. 
Taz nesint sin áber nieht . noh 
uuérden mugen . áne nomen . unde 
äne uerbum. Ziu chit er áne no- 
men unde äne uerbum? Uuända 
siu simpliciter nomina nesint. noh 
uerba. Uuárin siu ouh so. noh 
tánne nemahli non homo nieht ne- 
gatio sin . alde ouh non currit. 
Semper enim ueram uel falsam 
esse necesse est negationem . Uuan- 
da negatio sol io uuar sin . alde 








lági. Non homo unde non currit. 
nesint neuueder . 

Qui uero dixit non homo. nihil 
magis de homine . s. quam qui fini- 
(um dixit. [198.] sed. etiam minus 
uerus fuit . uel falsus. si non ali- 
quid addatur. Ter infinitum spri- 
chet non homo . der nesprichet 
nieht quisseren . danne der finitum 
sprichit homo . nube er mag ioh 
min heizen uuárer . alde lükker . er 
nelége zü mer uuórto. . Uuánda 
guissera ist homo currit tanne non 
homo currit. pediu ist homo nahera 
dero uuárhéite. danne non homo. 
Ze erist chit er. non homo neist 
nieht negatio. Tara nah chit er. 
uuare iz negatio . so bezéichendi 
iz uuar alde lügi. Tara nah chit 
er. sid taz quissera nebezéichenet 
uuar noh lugi. uüio danne daz ün- 
guissera ? 


56. QUAE EX INFINITIS SINT SIMI- 
LES. 


Significal autem . est omnis non 
homo iustus. nulli illarum idem. 
Aber diu propositio. alle ünmen- 
nisken réhte sint. tiu neist tero 
óberon nebeinero gelih. . Omnis 
non homo. 
unde infinitum subiectum 
est. taz finitum predicatum. So 
getän propositio nestát tar ntener 
uore. 


daz ist uniuersale. 
. iustus 





Nee huic opposita. ea que est. 
Non est omnis non homo iustus. 
Noh tíu disa lóugenet. ih méino. 
Nieht uuár. daz alle ünmennisken 
rehte sin. Tie zào sint üngelih. 


| allen óberen . 


Illa uero que est. omnis non 
iustus non homo . illi que est. 
nullus iustus non homo . idem sig- 
nificat. A'ber dise züo sint ein. 
alle ünmennisken . [199.] ünrehte . 
nehéine ünménnisken rehte. Uuir 
mügen héizen ünménnisken . die 
àne mennisken sint . só angeli sint. 
An dero érrerua dirro zueio . sint 
züei infinita . ein an_demo: subiec- 
to . mit uniuersali . ander än_demo 
predicato. Tära nah ist an_dero 
äfterun infinitum subiectum mit 
uniuersali. unde predicatum fini- 
(um. 


57. NON TRANSPOSITO NOMINE . UEL 
UERBO . SIGNIFICATIONEM MUTARI. 
SICUT TRANSPOSITA NEGATUR. 


Transposita nomina uel uerba. 
idem significant. Misse sáztiu no- 
mina alde aerba neuuéhselont nieht 
ten sin propositionum . Ut est homo 
albus . est albus homo. Also disiu 


-missesäzten nomina unde uerba. 


des.sinnis nehéinen uuehsel ne- 

tuont. | EMEN 
Nam si hoc non est. eiusdem 

erunt multe negationes. Uuända 





übe iz só neist . so sulen einero 
affrmationis uuésin manige nega- 
tiones . 

Sed ostensum est quia una unius 
est. Täz ist Aber uóre gesaget taz 


échert éin negatio @inero affirma- 


tionis ist . 

Eius enim quee est . est albus ho- 
mo. negatio est non est albus ho- 
mo. Fóne diu ist échert ein ne- 
gatio dero affirmationis est albus 
homo. tíu dir chit non est albus 
homo. | 

Eius uero que est. est homo 
albus . si nen eadem est. que 
etiam ei que est. est albus homo. 
Übe si aber missechértin fone albus 
homo. ze_homo albus. tia selbun 
negationem nehábit. s. tia si döh 
guisso habit. [200.] Erit negatio. 
So uuirt iz ein anderiu. ünde se 


Affirmatio 
Est albus homo . 


Est homo albus . 
Affirmatio 


Quonism igitur trasspositio Bo- 
mine uel uerbo eadem sit affirmatio 
uel megatio manifestum est. Nü 
ist aber offen. taz fóne missesaz- 
temo nomine alde uerbo. nehein 
uuéhsel neuuirdet tero affirmationis 
unde dero negalienis.  Uuürtg iro 
dánmen uuéhsel . só man daane 


— 





home albus. 


sint iro zuo . Uel ea que est. Alde 
diu dir chit. Non est non homo 
albus. Uelea qus est. Alde diu 
dir chit. Non est homo albus. 
Sed altera quidem est. negatio 
eius qua est . est non homo albus. 
alia uero eius que est. est homo 
albus. Aber dero fouuéderiu . ha- 
bit iro affirmationem . ih méino. 
est non homo albus. unde est ho- 
mo albus. Nu hábit tiu affirmatio 


est homo albus. üánbesprócheno dia | 


negationem non est homo albus. 


unäada si ouh éna durh not hábit. | 
non est albus bomo. pédiu babit | 
Ube nü. est homo albus | 


si zuo. 
hábit züo. so habit ouh est albe 
homo. die seibun züo. 


Quare erunt dus unius. pediu | 
sínt züo megationes einero affirma- | 
| tionis in hunc modum. 


Utriusque contradictoria. 
Non est albus homo. 





Non est homo albus. 
Utriusque contradictoria. 


ehade fome socrate. est albus he- 
mo. so neuuürte daz nieht kelóu- 
genet kelicho mit témo non est al 
bus homo. unde mit_temo non est 
[291.) 





58. DE DISCERNENDIS PROPOSITIONI- 
BUS. QUA UN SUNT. QUA 
MULTA. 


At uero affirmare uel negare unum 


de pluribus uel plura de uno si non 


est unam ex pluribus. non est af- 
firmatio una . neque negatio. Uuile 
du éin sägen . fóne mänigen . alde 
mánigiu fone énimo . éin species 
neuuérde uzer in ánderis neist iz 
éin saga nieht . ióhendo noh lóuge- 
nendo. 

Dico autem non si unum nomen 
sit positum . non sit autem unum 
ex ilis. Id est. dico etiam non 
fieri unam uel affirmationem negatio- 
nem . si unum nomen commune po- 
situm sit multis rebus. et si ex illis 
non sit unum. [lh ságo dir daz 
ouh tánnan %z ein affirmatio alde 
ein negatio neuuirdet . ube éin no- 
men geméine fünde ist mánigen 
dingen diu éin speciem nfeht ke- 
uuürchen nemügen. Taz ist tanne. 
so ein fone éinemo gespróchen 
uufrdet . ut canis animal est. Tar 
ist animal gespróchen fone cane. 
éin fone enimo . unde neist toh taz 
nieht éin affirmatio . uuánda canis 
pezéichenet pediu ióh tén béllenten 
hunt. ioh ten mérehunt. i. latra- 
bilem et maritimum. 


Ut homo est fortasse . et animal. 


et bipes et mansuetum. A’lso ódo 
uüano daz nieht ein affirmatio ne- 
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ist. so disiu uleriu sus ünderskéi- 
den uuérdent mit coniunctione . 
dáz man chit . homo est. et animal. 
et bipes et mansuetum. Ioh áne 
coniunctiones mag man siu under 
süigendo geskóiden. taz síu eina 
affirmationem ne tàont. [202.] Also 
daz ist homo est unde dánne uber- 
láng animal. so áber bipes so aber 
mansuetum .  Samoso er chäde. 
homo est. animal est. bipes est. 
mansuetum f est. 

Sed ex his unum fit. Aber doh 
uuirdet &in species üzer in geuuür- 
ehet. so man geslágo chit animal 
bipes mansuetum homo est. Taz 
sint mánigiu fóne éinemo . unde 
doh ein affirmatio . 

Ex albo autem et homine et am- 
bulare non unum. Aber fone ho- 
mine. unde fone albo. unde fone 
ambulare. ne uuirdet nehéin spe- 
cies. Ter uone uuizemo man gán- 
temo chit. album et ambulans ho- 
mo est. ter hábet kesprochen züei 
uone éinemo . tiu éin speciem nteht 
ne uuürchent. Uutz unde gán uué- 
lih speciem alde wusleha naturam : 
uuürchent tiu? Quare non unum. 
Fone dia ne mag iz óuh éin affir- 
matio sin. 

Quare nec si unum aliquid de his 
affirmet aliquis erit affirmatio. Fo- 
ne díu sprichet mán éin dirro. 
fone dien anderen . i. unum de plu- 
ribus. so man nu chád . album et 





1 Es steht manifestum". 





ambulans homo est. alde homo et 
ambulans album est. alde homo et 
album ambulans est . taz ne uuirdet 
nieht ein affirmatio . 

Sed uox quidem una affirmatio- 
nes uero multe. Nube éin est 
spréchendo uuérdent tar mánige 
affirmationes. [203.] 

Nec si de uno ista . sed similiter 
plures. Noh tána mer ne uuirdet 
ein affirmatio ube loman disiu /so 
misseschéret. taz plura uóne éine- 
mo gespróchen uuérdent . ih méino 
daz tíu uuérdent predicata . diu nà 
uuáren subiecta . ut album . homo 
et ambulans est. uel ambulans. 
homo et album est . 


59. AD INTERROGATIONEM PLUBA SIG- 
NIFICANTEM . UNAM RESPONSIO- 
| NEM NON SUFFICERE. 


Quo circa ergo.  Fone diu. s. 
uuanda éin propositio mänigiu be- 
zeichenit. 

Si dialectica interrogatio respon- 
sionis est petitio. Hic suspensio. 
Vbe der ántuuurtis kérót. ter dia- 
lectice uráget alsus . est canis ani- 
mal an non? 

Vel propositionis . uel alterius 
partis contradictionis. Et hic. Unde 
er geröt állero propositionis . só 
daz ist animal est. animal non est. 
Alde téilis . so daz ist. est non. 

Propositio enim unius contradic- 





gatione. hec eligere. 





tionis est. i. una affirmatio unius 
est negationis. et hic. Vuánda ein 
féstenunga süochet éinen lóugen. 

Huiusmodi interrogationi . non 
erit una responsio . Depositio. So 
getánero frágo ih méino süs máni- 
giu ding pezéichenentero ne begíá- 
genet nieht ein ántuuurte. 

Ad hac nec una affirmatio. Nob 
ouh tara zü ein féstenunga. | 

Nec si sit uera est. Noh sär 
uuár ne ist iz. ube iz éin ántuuurte 
ist. unde ein féstenunga. Uuända 
chit er canis animal est taz ist in 
caelesti signo lügi. [20%.] Chit er 
non est animal. taz ist in. latrabili 
cane lügi unde in marino. 

Dictum autem de his est in tho- 
picis. Similiter autem manifestum 

st. quoniam nec hoc ipsum qui- 
dem est dialectica interrogatio. Ih 
habo ouh ándersuuar dánnan ge- 
saget . 

Si quis interroget quid est . opor- 
tet datum esse . i. dari. ex interro- 
i. ut possit 
eligere . utrum uelit contradictionis 
partem enunciare . quia oportet in- 
terrogantem determinare . utrum 
hoc animal homo. an non homo. 
Ter urágento sol demo geurägeten 
an sinero urágo uuála gében uuéde- 
ren téil er uuélle dero contradictio- 
nis . unde fone diu sol er in béidero 
iibten alsus. ist tíz ler. alde diz 
monstrum mennisko . alde ne ist? 
Contradictio bestát 10 fone affirma- 
tione et negatione . so dáz ist. homo 
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animal est. homo animal non est. 
Fóne diu ist táz dialectica interro- 
gatio. 80 man den ántuuurtenten 
besuóchet uuéderez er uuélle. in 
hunc modum.  Putasne homo ani- 
mal est? Aber der süs uráget. 
quid est animal? der uráget sco- 
lastice nals dialectice . 


60. QUOD QUADAM SINGULATIM UERA . 
IUNCTA . ALIAS UERA . ALIAS 
FALSA SINT. 


Quoniam hsc quidem predicantur 
composita . ut unum sit omne prze- 
dicamentum eorum . que extra 
predicantur. alia uero non. que 
differentia est. s. dicenda. Ordo 
est. Quoniam eorum qus extra. 
i. singillatim praedicantur . [205.] 
hec quidem composita sic predi- 
cantur . ut unum sit omne predica- 
mentum eorum . alia uero non . ea 
differentia dicenda est. Uuända 
sümelichiu dürh sih kesprócheniu 
uuár sint unde zessämene gelégetiu 
 éin bezéichenent unde sámo uuár 
sint . tánne aber ánderiu só ne 
sint . ter ünderskeit ist ze sägenne . 
unde mit exemplis ze lérenne. 

De homine enim uerum est di- 
cere . et extra animal. et ettra bi- 
pes. et ut unum. Fone homine 
mag man sünderigo chéden. daz 
er si animal. unde er s! bipes. 
unde mág man chéden daz tíu ze- 
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sämene gelegétiu éin sin. unde sa- 
mo uuár sin. also daz uuär ist. 
homo animal bipes est. Et ho- 
minem et album . et h»c ut unum. 
Vnde mág ouh uuár sin. ube man 
6telih animal sunderigo ságet ho- 
minem uuésen. unde album uué- 
sen . unde díu béidiu éin uuésen. 

Sed non cytharedus et bonus. 
etiam cytharedus bonus. Chit mán 
aber daz er sünderigo cytharedus 
st. unde er güot si dürh taz ne ist 
neshein nöt taz er gàot cytharedus 
st. unde daz sámint uuár si. daz 
éinzen uuar uuas. 


61. QUADAM SIMUL INCONGRUE 
DICI. QUA PER SE UERE 
DICTA SUNT. 


Si enim quoniam alterutrum dici- 


tvr . et vtrvmque dicitur . multa in- 
conuenientia erunt. Sol man daz 
samint spréchen . daz sündero uuär 
ist . [206.] so uuérdent tár uz mani- 
giu gechöse üngelimphiu . 

De homine enim. et hominem 
uerum est dicere. et album . Fóne 
ételichemo ménnisken ist áleuuar 
ze spréchenne. daz er menisko si. 
unde er uutz si. 

Quare et hominem rursus et al- 
bum.  Fone díu mag man aber 
chéden. denselben uutzen mennis- 
ken . ménnisken uuésen ioh uut- 
zen. 
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Si et album et hominem. So 
chido ih ube man in uore uuárhafto 
hiez uutzen ménnisken. Vbe man 
uone socrate einest uuárhafto ché- 
den mag. taz er uutz mennisko sí. 
so mág man anderest sámo uuár- 
hafto fone imo chéden. tiser uul- 


zo mennisko . ist mennisko unde : 


uuiz. Ä 
Quare erit homo homo . albus 
albus. Föne diu lege dáz zessä- 
mene. so uuirdet tar üz tíu ün- 
nuzza zála. daz ménnisko mennisko 
si. uufz uufz si. | 

Hoc est in infinitum. Tes ist 
ünmez faz tu sprechen maht fone 
imo . ze érist sünderigo. unde 
danne sámint. 

Et rursus musicus albus ambu- 
lans . hec eadem frequenter simpli- 
citas est. Also diccho mág ouh 
keaberet uuérden díu sünderigi ube 
man uone socrate ze érist chit taz 
er si uulz musicus kánder. uuánda 
dà aber chéden maht ter uulzo mu- 


sicus kánder. ist uulz. unde ist 


musicus. unde ist káànder. So sol 
man danne sámint chéden drie- 
stunt. uulz uufz uujz ist. unde iro 
lo gelichez trtestunt . [207.] 

Amplius. Si enim socrates so- 
crates est et homo. erit socrates 
socrates homo. ÜUbe sunderigo 
spréchendo uuár ist. socrates ist 
socrates . unde aber sunderigo uuär 
ist. er ist ouh mennisko . so uuirt 
tanne samint ze chedenne. daz so- 
crates socrates homo si. 


Et si socrates socrates est. et 
homo . et bipes. erit socrates ho- 
mo et bipes. Tisiu uuort firnim 
samo so er cháde. ube diu zà dien 
zuéin ih meino daz er sünderigo. 
socrates ist. unde homo ist. taz 
tritta ouh sunderigo chist taz er bi- 
pes st. sO sólt tu ouh sámint ché- 
den. déro sélbon zuéi unde sunde- 
rigo daz trítta. 

Et rursus si hic idem bipes est et 
homo . erit socrates socrates . homo 
homo. bipes bipes. Vbe socrates 
sunderigo driu ist. sÓ sínt sámint 
ze chedenne. diu selben dríu . so- 
crates socrates . et homo et bipes 
et homo et bipes. Taz socrates ist 
sunderigo socrates . unde homo. 
unde bipes. taz kemachot in sa- 
ment uuésen hominem bipedem. 
So getán compositio ne geuället 
nieht. 

Quoniam ergo si qui simpliciter 
ponat. complexiones fieri. incon- 
uenientia contingere manifestum 
est. quemadmodum autem ponen- 
dum. nunc dicemus. Uuända nü 
uuóla skinet. mánigiu üngelimphe 
dannan üz uuérden . ube foman 
üngeskeideno in alla uuls ze s& 
mene legen uuile diu proloquia . 
80 ist taz ze lörenne . uulo er füon 
sol. 
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62. SINGILLATIM SECUNDUM ACCIDENS 
PRAEDICATA . SIMUL PRAEDICARI 
NON POSSE. [208.] 


Quecumque igitur eorum que pre- 
dicantur. et eorum de quibus pre- 
dicantur secundum accidens dicun- 
tur. Suspensio. Sint taz accidentia 
díu man sprichet. unde ouh tiu 
fone dien man síu sprichet . 

Uel de eodem uel alterum de al- 
tero. Ethic. SO man uone éine- 
mo subiecto zuei accidentia spréche 
in hunc modum. Homo albus est. 
homo musicus est. so man daz an- 


der fone demo éreren spreche in - 


hunc modum. homo albus est. al- 
bus musicus est . 

Hzc non erunt unum . Depositio. 
Tíu ne uuürchent nieht ein spe- 
ciem . . | 

Ut homo albus est et musicus. 
A’lso diu accidentia béidiu fone ho- 
mine gespröchen uuérdent . álde 
daz éina accidens fone demo an- 
dermo. unde aber daz fone ho- 
mine. 

Sed non est. idem musicus et 
albus. Siu ne uuürchent toh nieht 
éin speciem. 

Accidenlia enim sunt utraque ei- 
dem. Uuto mugen? Sint péidiu 
éinis tinges accidentia . fone acci- 
dentibus ne uuírt nehéin substan- 
tia. 

Nec si album. musicum uerum 
est dicere. tamen non erit album 
musicum aliquid. Unde doh uuär 


cum album. 


st. albus est musicus. siu ne uuér- 
dent lo nieht &in. 

Secundum accidens enim . musi- 
Quare non erit al- 
bum musicum.  Taz ist fone diu. 
uuánda siu béidiu sint accidentia . 
Fone diu ne uuirt ntomer albus 
durh sih musicus. nube der homo 


. albus. ter ist musicus. Ouh irret 


taz tia predicationem . daz acci- 
dentia sih ltehto uuébselont. (909.] 
Ube socrates nü ist albus musicus . 
er mág aber an dero sünnun uuér- 
den niger musicus. Fone diu ist 
st lükke. 

Quo circa nec cytharedus bonus 
simpliciter. Fone diu ne uuirdet 
óuh nieht éin species. cytharedus 
bonus . uuánda siu béidiu sint acci- 
dentia. 

Sed animal bipes. Non enim 
secundum accidens. Aber animal 
unde bipes uuürchent éin speciem 
hominis . uuánda siu accidentia ne 
sint. Chit man homo animal est. 
homo bipes est. taz mág man sá- 
ment uuóla chéden . homo est ani- 
mal bipes . 


63. SIMILITER QUA INSUNT IN PBO- 
LATIONE. UEL NABRATIONE 
SIMUL IUNCTA NON 
PRAEDICARI . 


Amplius. Fernémen nóh. 
Nec quecumque insunt in alio. 
Noh tíu ándermo ána sint. s. diu 


39 * 
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ne ımügen ouh nieht kespröchen 

uuérden ze sámine gelégetiu . 
Quare nec album frequenter. 

Fone diu ne mag óuh album só 


diccho kespróchen uuérden in com- 


plexione só iz extra mag. — Chit lo- 
man. uufz mán ist callias . callias 
ist uulz. taz mág uuár sin. chit er 
dänne sáment . uu!z man callias 
uulz ist . taz ist ünredelih . uuánda 
iz Ana ist tero prolationi subiectiue 
partis. taz ánderest prolatum uuir- 
det an predicatiua parte. — Uutz 
män chédendo . uuirt pegriffen . 
(az er uuiz ist. Pediu ne gelim- 
fet nieht sáment . taz sünderigo ge- 
lämf. 

Neque homo. homo animal. uel 
bipes. [210.] Noh süs ketán com- 
positio ne töug . ube sia foman 
uuürchet . üzer dien extra predi- 
catis. So uuér mit téro baldi . daz 
er fone socrate chéden mag. so- 
crates homo est et animal . sár ché- 
den uuile . homo homo est et ani- 
mal. taz ist also er chäde homo 
animal. animal est. Uuto mág ho- 
mo. beidiu sin. ioh homo ioh ani- 
mal? An diu daz er homo ist. so 
ist er animal. Chit ouh föne so- 
crate iste homo homo est . et bipes. 
(az ist áber álso er chAde . iste ho- 
mo bipes bipes est. 

[Insunt enim in homine. animal 
et bipes. An démo námen homo. 
uuirdet animal uernómen ioh bi- 
pes. Ter óuh chtt socrates. so- 
crates est et homo. der máhti be- 


diu chéden socrates homo . homo 
est. uuánda an socrate uuirt homo 
natürlicho uernómen . 


6%. HUC-USQUE AN SINGULATIM UERE 
PRAEDICATA . IUNCTA QUOQUE UERA 
SINT. NUNC E CONTBA QUERITUR. 
QU/& UERE PREDICANTUR IUNCTA. 
AN EADEM UERUM SIT ET SIMPLI- 
CITER DIC! . 


Uerum est autem dicere de aliquo 
et simpliciter . aut quendam homi- 
nem. hominem. aut quendam al- 
bum hominem . album. Non sem- 
per autem. Tisa sententiam süln 
uuir urágendo lösen . alsüs. st 
ouh sünderigo uuár. daz sáment 
uuár ist? iz mág éteuuanne uuár 
sin . náls nieht to. Mäg sámo unär 
sin hominem currere. samo quen- 
dam hominem currere?  Alde ist 
sámo uuár ze spréchenne. album 
currere . (211.] só daz ist quendam 
album hominem currere? 

Sed quando in adiecto quidem 
aliquid oppositorum inest. que. s. 
opposita sequitur contradictio . non 
uerum sed falsum est. Iz ist tánne 
lügi. so demo adiecto ételih oppo- 
situm ána ist. unde demo opposito 
uólget contradictio . 

Ut. s. falsum est mortuum ho- 
minem . hominem dicere. Also daz 
lügi ist. ube mán tóten ménnisken. 
ménnisken héizet. Homo ist pre- 
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dicatum . mortuus ist adiectum. 


Homo unde mortuus . i. insdler . 
unde Ana séla . diu sint opposita. 
Tien uólget süslih contradictio . ho- 
mo uiuit. mortuus pon uiuit. 
Quaudo autem non inest. ue- 
rum. sö demo adiecto sólih oppo- 
situm ána ne ist. so ist sünderigo 


uuár daz sament uuár uuás. Sa- 


mint ist uuár. socrates animal bi- 
pes est. 

Uel etiam quando inest quidem 
semper falsum. quando uero non 
, inest. non semper uerum. Alde 
ióh rehtor ze ságenne. só diu op- 
positio Ana ist tero pradicationi . só 
ist io daz sünderigo lügi. taz sä- 
ment uuár uuás. Tänne aber Op- 
positio tár ána ne ist. só ist iz 
échert uuilon uuär. 

Ut homerus est aliquid . ut poz- 
ta. Also diu ist sine oppositione . 
homerus ist posmta. unde keskéi- 
diniu lugi ist. Ergo etiam est . aut 
non. Nà uolget témo daz er powta 
ist. taz er selbo ist . alde ne ist. 
Sih án éna predicationem . só ist 
tísiu lági . Ziu ist taz? 

Secundum accidens enim pradi- 
catur esse de homero quia poeta 
est. sed non secundum se predica- 
tur de homero quoniam est. [212.] 
Uuánda sin accidens uuárd kezeigot 
tó man chad posta est. unde be- 
diu ne uuárd nieht taz est substan- 
tialiter gespróchen fone imo . Tanne 
diu predicatio uuár ist . tiu dir 
chit. homerus est. só ne ist si 


nleht teil tero accidentalis. tiu dir 
chtt . homerus posta est. 

Quare in quantiscunque predica- 
mentis . neque contrarietas aliqua. 
aut ulla oppositio inest . si diffinitio- 
nes pro aominibus pridicanlur . 
Suspensio uocis. Fone diu uuizzist . 
(az án dien predicationibus an dien 
nehéin contrarietas. unde neshein 
oppositio ne ist. ih méino díu sih 
pirget an dien nominibus . unde 
aber danne sih óuget. ube man 
fure diu nomina so homo ist unde 
mortuus . iro diffinitiones sprichet . 
i. animatus et sine anima. 

Et secundum se predicantur . et 
non secundum accidens. Et hic. 
Unde ste durh sih kespróchen uuer- 
dent. náls ánabaftigo . ih méino. 
also est háftet zu poeta. unde äne 
po:eta ne uuirdet iz predicatum . 

In his et simpliciter uerum erit 
dicere. Depositio. An dien uuirt 
iz óuh sünderigo uuár. So dà chist 
fone socrate. hic homo albus est. 
unde daz uuár ist. so ist sámo 
uuár. ube dà fone imo chist. hic 
albus est. uuánda albus ne chlebet 
nieht zà homo . so est tuot zu 
posta. 

Quod autem non est quoniam 
opinabile est. non est uerum di- 
cere esse aliquid. Taz áber ne ist. 
(az ne mag nieht türh taz uuésen. 
daz man iz uuánet uuésen. 

Opinatio autem eius non est: 
quoniam est . sed quoniam non est. 
Sin uuán ist uuórtener fone ne uué- 








senne . [213.] näls fone uuésenne. 
Fone diu álso opinabile ist . taz 
an imo selbemo ne ist. álso ist taz 
uuár . daz homerus aliquid ist 
uuánda er poeta ist. unde ist lügi 
daz er mit páremo est aliquid si. 
Homerum esse . daz ist párez esse . 
homerum poetam esse. alde elo- 
quentem esse. das héizet aliquid 
esse. Substantia getüot ín esse. 
accidentia getüont in aliquid esse ; 


65. INCIPIT DE OPPOSITIONE EARUM 
PROPOSITIONUM . QUE CUM MODO 
ALIQUO PROFERUNTUR. 


His uero determinatis . perspicien- 
dum est. quemadmodum se ha- 
beant negationes et affirmationes . 
ad se inuicem . he scilicet que 
sunt. esse possibile. et esse non 
possibile . et contingere et. non 
contingere. et de inpossibili et de 
necessario. Habent enim aliquas 
dubitationes. Hára näh ist ze chte- 
senne . uulo ouh tiu proloquia . éin 


. änderen in cheden . diu fone posse 


uuérdent. unde contingere. unde 
necesse. uuánda siu züiuelig sint. 


66. IUDICIUM . QUE NEGATIO AFFIR- 
MATIONI OPPONENDA SIT. 


Nam si eorum que complectuntur. 
illa sibi opposite sunt contradictio- 


nes . queecumque secundum esse uel 
non esse disponuntur.  Suspensio. 
U be díu ze sámene gelégeten uuórt. 
uuiderchedà machont. an dien ge- 
iiht uuirt unde lóugen. 

Ut eius que est esse hominem. 
negatio est non esse hominem. 
[215.] non autem ea que est esse 
non hominem. Ethic. Also lóu- 
gen uuirt tes esse hominem. mit 
non esse hominem. nals mit esse 
non hominem. 

Et eius quae est esse album ho- 
minem . negatio est. ea que est 
non esse album hominem sed non 
ea que est esse non album hominem. 
Et hic. Vnde also gelóugenet uuirt 
tes esse album hominem . mit non 
esse album hominem . náls mit esse 
non album hominem. 

Si enim in omnibus aut dictio aut 
negatio uera. Et hic. Taz chiesen 
dár bt. Vbe in állen contradictio- 
nibus taz éina uuár ist. taz ánder 
lági . unde ouh tero zuéio . est 
albus homo . est non albus ho- 
mo. daz éina uuár ist. taz ánder 
lügi . 

Lignum erit uerum dicere . esse 
non album hominem. Depositio. Só 
ist tanne uuár ze sprechenne . daz 
holz uuésen non album hominem. 
Cum lignum falsum sit dicere album 
hominem esse. erit de eo uerum 
dicere. esse non album hominem. 
Ube iz uuésen ne mag albus homo . 
s0 sol iz aber uuésen non albus 
homo.  Vbe iz ne uuéder dero 
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zuéio ne ist. só ne sint siu nfeht op- 
posita ; 


67. IDEM ESSE. AMBULAT ET AMBU- 
LANS EST. 


Quodsi hoc modo et in quantiscum- 
que esse non additur. idem faciet 
quod pro esse dicitur. Ube aber 
daz esse süs kespróchen ne uuir- 
det . an sumeltchen propositioni- 
bus. so hábent ten selben sin . taz 
tar uüre stät. 

Ut eius qua& est ambulat homo. 
negatio est. non ea que est ambu- 
lat non homo. sed non ambulat 
homo. Also dà chiesen máht . an 
dero ságun . (215.] ambulat homo. 
diu mit non ambulat homo gelóu- 
genet uuirdet . náls mit ambulat 
non homo. 

Nihil enim differt dicere . uel ho- 
minem ambulare . uel hominem am- 
bulantem esse. An iro gät tir einis 
ze chedenne . homo ambulat. alde 
homo ambulans est . 


68. AN REGULA SECUNDUM ESSe ET 
NON ESSE PRAEDICANDI . AD 
POSSIBILE TRANSEAT. 


Quare si hoc modo in omnibus . et 
eius que est possibile esse . nega- 
tio est possibile non esse. non ea 


qua est. non possibile esse . uide- 


tur idem possibile et esse . el non 
esse. Fóne díu ube iz so uáren 
sol an anderen ságon . ih meino 
ube possibile esse gelóugenet uuírt. 
mit possibile non esse. náls mit 
non possibile esse . s0 uuérdent siu 
béidiu uuár an éinemo dinge. 

Omne enim. quod est possibile 
diuidi uel ambulare . et non ambu- 
lare et non diuidi possibile est. 
Uuánda an álen dien diuidi unde 
ambulare uuérden mag . an dien 
mag iz ouh ze léibe uuérden. Ein 
láchen mag keteilet uuérden . unde 
ne uuérden. Ter mennisko mág 
kán . unde ne gàn. 


69. SECUNDUM MODUM POTIUS POS- 
SIBILE PREJEDICARI. 


Ratio autem est. quoniam omne 
quod possibile est. non semper ac- 
tum est. Aber der ünderskeit ist 
tár ána. taz tiu so getánen possi- 
bilia . nieht in actu ne sint. Uuärin 
siu in actu . so der hímel ist uuánda 
er suéibót. so ne uuáre is uuéh- 
sel. 

Quare inerit etiam negatio. Fone 
diu ist in ána negatio samoso affir- 
matio . [216.] 

Potest igitur et non ambulare 
quod est ambulabile . et non uideri 
quod est uisibile. Also án demo 


| Skinet. taz tir gán mag unde ge- 
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sibtig ist. énez mäg . kán unde ne 
gán . diz mag man sehen . unde ne 
sehen . 

At uero impossibile est de eodem 
oppositas ueras esse dictiones. Non 
igilur est ista negatio. Nü ne mag 
tes nieht sin an dien oppositis. taz 
tie predicationes beide uuär sä- 
geen . fóne éinemo dinge. Pediu 
ne ist nieht posse non esse. lóugen 
des posse esse. 


Contingit autem ex his aut idem 


ipsum dicere et negare simul de 
eodem . aut non secundum esse uel 
non esse . quo opponuntur feri 
affirmationes uel negationes . . Hin- 
nan geskihet ein uuéder so daz 
péide predicationes fóne einemo 
dinge uuär ságent. daz nfo ne ge- 
skáh. alde sie ne inchedent nieht 
éin ánderen nah esse et non esse. 

Si ergo illud inpossibilius est. 
Ube aber daz ne mag sin. daz sie 
beide uuár sägeen . 

Hoc erit magis eligendum. S6 
ist pezzera sie zespréchenne se- 
cundum modvm. tanne nah esse et 
non esse. 

Est igitur negatio eius que est 
possibile est esse. ea que est non 
possibile est esse. Tero affirma- 
tionis tíu dir chit possibile est esse. 
ist fin negatio. tiu dir chit. non 
possibile est esse . 

Eadem quoque ratio est. et in 
eo quod est contingens esse. Eit- 
enim eius negatio non contingens 
esse. Also begágenet tero affir- 


mationi ouh contingens esse. diu 
negatio non conlingens esse. An 
disen ist fo daz éina uuár. daz an- 
der lügi. 

Et in aliis quidem simili modo. 
[217.] ut in necessario et inpossi- 
bili. Also ist óuh an dien anderen 
negalio ze sezzenne. ih meino an 
demo necessario. unde an demo 
inpossibili. Temo necessario be- 
gagenet. non necessarium . temo 
impossibili non inpossibile . 

Fiunt enim quemadmodum in illis 
esse et non esse oppositiones . sub- 
iect® uero res. hoc quidem album. 
illud uero homo . eodem quoque 
modo hocloco. esse quidem sub- 
iectum sit. possibile uero et con- 
tingere oppositiones . determinan- 
tes quem ad modum in illis esse 
et non esse ueritatem. Also an 
änderen proloquiis . uutlon homo 
uuflon albus. subiecta uuáren. 
unde esse et non esse predicationes 
uuären . so müoz aber an disen 
esse uuésen subiectum . unde pos- 
sibile et contingere predicationes . | 
hter dia uuärheit skéidende. älso 
derit täten esse et non esse. 

Similiter autem he etiam. in eo 
quod est esse possibile . et esse 
non possibile. Tise oppositiones . 
ih méino náh modo geuuórhte. 
skéident samo uuóla dia uuärheit 
unde lügi mit possibile et non pos- 
sibile . Also dérit t&ont an dien sim- 
plicibus taz esse unde daz non 
esse.  Ube uuir chéden pluuiam 
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esse possibile est. so ist pluuiam 
esse subiectum . possibile est taz 
ist predicatum.  Chéden uuir Ana 
daz possibile simpliciter. pluviam 
esse. ih meino sö daz ist. uideo 
pluuiam esse super terram. tánne 
ist pluuia subiectum . unde ist esse 
predicatum . 


70. ORDINATIO OPPOSITIONUM SECUN- 
DUM MODUM. 


Eius vero qv: est possibile est non 
esse . (218.] negatio est non possi- 
bile est non esse. Quare et sequi 
Sese inuicem uidebuntur . i. possi- 
bile est esse et non esse. Tero 
affirmationis possibile est non esse. 
uuírt kelóugenet mit teso negatione 
non possibile est non esse. Fóne 
diu ist óffen daz tiu sélba affirmatio 
possibile est non esse. unde ouh 
tiu possibile est esse. sáment ein 
ánderén sint. náls gágen ein ánde- 
ren. 

Non enim contradictiones sibi in- 
uicem huiusmodi sunt . possibile 
est esse et possibile est non esse. 
So getäne predicationes. ih méino 
zuó affirmationes sÓ die,selben sint. 
tie ne uuérdent nteht éin-ánderen 

* opposite. 

Sed possibile esse et non possi- 
bile esse . numquam simul sunt. 
opponuntur enim. Aber dise ih 
meino affirmatio unde negatio . ne 





mügen sámeut sin. pediu sint sie 
opposite . 

At uero possibile non esse et 
non possibile non esse. numquam 
simul sunt. Uuända óuh tíse rin- 
gent. pediu ne mügen ouh sie sá- 
ment sin. 

Similiter autem et eius qua est 
necessarium esse. So sámo nme 
uuirt nehéin lóugen dero affuma- 
tionis necessarium esse. mit tero 
affirmatione necessarium non esse . 
nube mit tero negatione non ne- 
cessarium esse. Eius uero que 
est necessariug mon esse. ea quee 
est. non necessarium non esse. 
Unde dero afürmationis necessa- 
rium non esse. uuir kelöugenet 
mit tero negatione non necessarium 
non esse . 

Et eius qu» est impossibile esse. 
non ea que est impossibile non 


esse. sed non impossibile esse. 


[219.] | Nóh oüh tero affirmationis 
impossibile esse . mit tero affirma- 
tione impossibile non esse. nübe 


mit téro negatione non impossibile 


esse. 

Eius uero que est impossibile 
non esse. ea qua est non impossi- 
bile non esse. Aber déro affirma- 
tionis impossibile non esse. uuíirt 
kelóugenet mit tero negatione non 
impossibile non esse. 
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"1. IN DECLARATIUA PABTE MODUM 
ESSE. 


Et uniuersaliter uero quemadmo- 


. dum dictum est esse quidem et non 


esse oportet ponere. quemadmo- 
dum subiecta . negationem uero et 
affirmationem apponere ad unum 
hec facientem . i. ad modum tan- 
tummodo . Keméinltcho uernim uóne 
állen daz óuh fóre geságet ist. daz 
tu esse unde non esse häben sólt 
füre subiecta. unde affirmationem 
ih méino est. ioh negationem ih 
méino non est. sólt tu legen zü 
demo modo. ter án possibile ist 
alde an contingens affirmationem 
unde negationem mächontemo . 

Et oportet putare has esse oppo- 
sitas dictiones. —. Unde uone diu 
süln sie süs stán . sus inchédent sie 
éinánderen. Uulo? 

Possibile non possibile. contin- 
gens non contingens. necessarium 
non necessarium . uerum non ue- 
rum. Uuile du uerum est lóuge- 
nen. mit uerum non est. taz ne 
máht tu bediu nteht. uuánda stn 
negatio ist . non uerum non est. 





72. HUCUSQUE DE OPPOSITIONIBUS 
MODORUM. NUNC DE CONSE- 
QUENTIIS EORUM. 


Et consequentie uero secundum 
ordinem fiunt ita ponentibus . [220.] 
Tie ouh gehélle sint. unde in ne 
éin iéhent . tie zéigot tiser ordo. 


llli enim que est possibile esse 
illa qua contingit esse. Tero sá- 
gun possibile est . uerbi gratia . ali- 
quando esse pluuiam . iihet tiu con- 
tingit aliquando esse pluuiam. 

Et hoc illi conuertit. Unde daz 
kiltit st iro. uuánda si iihet iehen- 
tero. Also possibili uólget con- 
tingere. só uolget possibile demo 
contingere. 

Et non inpossibile esse. non ne- 
cessarium esse. Unde 6nen zuéin 
fölgent tisiu zuei. Uuända daz tir 
sin mág taz kébürit. unde ne ist 
nieht ünmahtlih . nót ne ist is aber 
nteht. Tisiu uleriu tüont éina con- 
sequentiam . 

llli uero que est possibile non 
esse. et contingere non esse. ea 
qua est . non inpossibile non esse. 
et non necessarium non esse. Hier 
iehent aber züein ándere zuó . Te- 
mo máhtlih ist taz iz ze_l&ibe uuér- 
de. unde demo dáz gebürit daz iz 
ze léibe uuérde. temo ne ist nteht 
ünmahtlih taz iz ze léibe uuérde. 
unde démo ist ünnót taz iz ze léibe 
uuérde. Taz ist ánderiu conse- 
quentia . 

llli uero que est non possibile 
esse. et non contingens esse. Illa 
qui» est necessarium non esse. et 
inpossibile esse. Hier iehent aber 
züen Andere züo.. 
mag. unde ne gebürit. temo ist 
nöt. taz iz ne st. unde ünmabtlih 
taz iz st. Taz ist tiu drítta conse- 
quentia. 


Taz tir sin ne- 
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llli uero qus est non possibile 
zx30n esse. ef non contingens non 
«sse. ila qu: est necesse esse et 
mnpossibile non esse. Hier iehent 
anber züein ságon ändere züo. [221.] 
"Taz ze leibe uuérden ne mág. noh 
@az ne gebürit taz iz ze léibe uuér- 


de . taz ist nóte. unde ist ünmaht- 
lih taz iz nest. Taz ist tiu ulerda 
consequentia . 
Consideretur autem ex subscrip- 
tione quemadmodum dicimus. An 
dirro náh;scrifte sehe man iz. 


Consequentes. * 


Possibile est esse. 
Non inpossibile est esse. 


Contingit esse . 
Non necesse est esse. 


Consequentes. 


Possibile est non esse. 


Non inpossibile est non esse. 


Contingit non esse. 
Non necesse est non esse. 


Consequentes. 


Non possibile est esse. 
Necessarium est non esse. 


Non contingit esse. 
Inpossibile est esse . 


Consequentes. 


Non possibile est non esse. 
Necesse est esse. 


"A 3. PRIMAM ET TERTIAM CONSEQUEN - 
TIAM CONTRADICTORIE PBEDICARI 
PERUERSO MODO. PRETER 
NECESSARIA . 


Ergo inpossibile et non inpossibile 
sequuntur quidem contradictorie. 
illud quod est contingens et possi- 


Non contingit non esse. 
Inpossibile est non esse. 


bile. [222.] et non contingens et 
non possibile sed conuersim. An 
dero drittun consequentia stánt mit 
inpossibili . non possibile unde non 
contingit - án dero érestun stänt 
mit non inpossibili possibile unde 
contingit. Nü órdenoen die al- 
sus. | 


Affirmatio . Inpossibile esse. Contradictio. Non inpossibile esse . Negatio . 


Negatio. 


Hier séhen*uuir die züo. [223.] 
dien inpossibile unde non inpossi- 
bile consequentes sint contradicto- 
rie stán. unde conuersim. Con- 
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Non possibile esse . Contradictio . Possibile esse. 
Negatio. „Noncontingitesse. Contradictio . Contingit esse. 


Affirmatio. 
Affirmatio. 


uersim: dáz :chit mísse = uuéndifgo . 
uuánda affirmationi uólgent negatio- 
nes . ünde negationi affirmationes . 
Táz zeigöt er mit lisen uuórten. 
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lllud enim quod est possibile 
esse . negatio inpossibilis . s. se- 
quitur. Possibile dáz affirmatio 
ist häbit óbe imo sin consequens . 
ih méino non inpossibile. däz tir 
ist negatio des inpossibilis. Ne- 
gationem uero affirmatio . s. se- 
quitur . 

lllud enim quod est non possibile 
esse. sequitur illud quod est in- 
possibile esse. Täz ánder hälb 
stät gágen possibili. ih méino sin 
negatio non possibile táz hábit af; 
firmationem óbe imo . ih méino in- 
possibile esse. 

Affirmatio enim est inpossibile . 
non inpossibile uero negatio. Uues 
affirmatio ist si? Täz ist s! non 
inpossibilis. Tía sélbun missescheri 
hábent óuh tíu contingentia. Pe- 
diu uuérdent fóne sex predicationi- 
hus tres contradictiones. Tára náh 
folle sézzén die éristun consequen- 
tiam mit non necesse esse. ün dia 
drittun mit necesse non esse . unde 
sehen übe diu tüen quartam con- 
tradictionem. Taz ferságet er hára 
Dáh. 





74. DE NECESSARIO ALIUM MODUM 
FIERI. 


Necessarium uero quemadmodum 
sit considerandum est. Chisen óuh 
täz necessarium . 

Manifestum est quoniam non eo- 
dem modo. [294.] sed contrarie 


sequuntur. Necessaria nehellent 
nieht tien ánderén contradictorie. 
nübe contrarie. Sie ne sínt nieht 
selbin contraria ér méinet táz iro 
zuéio taz &ina ist contrarium . tes 
ánderis contradictorio . Täz con- 
tradictorium sézzén in mittemen al- 
sus. Non necesse esse. Necesse 
esse. Necesse non esse. A’n dero 
éristun consequentia stát non ne- 
cesse esse tes contradictio ist ne- 
cesse esse. án dero uierdän démo 
ist contrarium. necesse non esse. 
án dero drittun consequentia. Fóne 
diu ist tiu mitta . contradictoria 
déro éinun . contraria dero ánde- 
rün. Die üzeröstun nesínt neuué- 
der nóh contradictorie noh con- 
trarie. 

Contradictorie uero extra sunt. 
l'ro bédero contradictiones sint üze- 
ren hálb tírro züeio consequentia- 
rum. ih méino dero éristun conse- 
quenti: unde dero dríttun . 

Non enim est negatio eius quod 
est necesse non esse. non necesse 
esse.  Tise züo nelöugenent éin 
ändere nieht. 

Contingit enim ueras esse in eo- 
dem utrasque. Táz sktnet tár ana. 
uuánda sie béide uuérdent fünden 
in éinemo dinge. 

Quod enim est necessarium non 
esse. non est necessawjum esse. 
Tés nót ist non esse. tes ne ist ne- 
héin nót esse. Nöt ist non esse 
ignem frigidum unde nehéin nót 
esse frigidum. An démo igne sint 


, 
LM MJ 
LI 

* 


/ 


tie predicationes péide uuár. Nà 
sézzón óuh tia ánderün. [225.] 


nn — — END 


unde dia uiérdun consequentiam . 
lie aristotiles über hüob hoc modo. 


Affirmatio. Impossibile est non esse.  Contradictio. Non impossibile est non esse. Negatio. 


Negatio. 
Negalio. 

Hier sint áber dri contradic- 
tiones. Sézzén uuir nóh zà ;diu 
necessaria . üzer dien neuuirdet 


Non contingit non esse. 


Negalio. 


Téro érerun predicalionis contra- 
dietoria tíu bier uer-suiget ist. ih 
méino necesse est non esse . díu ist 
contraria déro ánderün . álso iz fóre 
füor. 


"5. HUIUS DISSIMILITUDINIS RATIO. 


Causa autem est cur non sequantur 
similiter czeteris. quoniam contra- 
rium idem conuersum inpossibile 
necessario redditur idem ualens. 
Uuáz méinet taz necessaria nieht 
contradictorie negehéllent tien pos- 
sibilibus? Täz méinet uuánda in- 
possibile geuuéhselótiz unde in uui- 
deruuartiga uuis kesprócheniz eben 
uilo gemág temo necessario . [226.] 

Nam si inpossibile est esse. ne- 
cesse est hoc non esse. Si uero 
inpossibile non esse. hoc necessa- 
rium est esse. Täz ist ter uuéhsel. 
übe mit inpossibili stát esse . só 


Inpossibile esse. 
Non possibile esse. 
Non contingit esse. 


Non possibile est nonesse. Contradiotio. Possibile est non esse, 
Contradictio. Contingit non esse. 


Non necesse est non esse. 


contradictorie . 
contradictorie . 


Affirmatio. 
Affüirmatio. 
tánne nieht contradictio . nübe mer 
contrarietas in hunc modum. 


Necesse est esse.  Affirmatio. 


stät mit necessario non esse. álso 
iz ferit An dero drittün consequen- 
tia. Ube äber mit inpossibili stät 
non esse sÓ stät mit necessario 
esse. álso iz férit án dero uterdün 
consequentia . A na den uuébsel ne- 
hábint síu nehéina consequentiam . 
Tér sélbo uuéhsel uerziret tia uter- 


* dun contradictionem. An dien aber 


contradictio uuírdet . tíu ne babent 
nieht tisen uuébsel. 

Quare si illa similiter. inpossi- 
bile et non hac e contrario. Fone 
diu geskíhet io dáz uuideruuártigo 
übe gelicho uernómen uuérdent. 
éniz ih méino inpossibile iéhendo . 
ünde disiu idem necessaria lóuge- 
nendo. 

Nam idem significat necessarium 
et inpossibile quemadmodum dic- 
tum est contrarie. Siu bezéiche- 
nent éin. uuíderuuartigo gespró- 
cheniu. Nu sézzén in ében alle 
die consequentias mít fler predica- 
tionibus alsüs. 


contradictorie. Non inpossibile esse. 
Possibile esse. 
Contingit esse . 
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Non necesse esse . [227.] 
Non inpossihile est non esse. 
Possibile est non esse. 
Contingit non esse. 

Non necesse est non esse. 


Necesse est non esse. contrarie . 
Inpossibile est non esse. — contradictorie. 
Non possibile est non esse. contradictorie. 
Non contingit non esse. contradictorie . 
Necesse est esse. contrarie . 


Hier séhén uuír dia causam . díu 
dia” consequentiam machót. unde 
áber irret tía contradictionem. 


16. PROPONIT IPSE SIBI QUASI FORTE 
ERRAUERIT . ITA COLLOCANDO 
CONSEQUENTIAS. 


Aut certe inpossibile est sic poni 
necessarii contradictiones. Alde 
uuáno ih süs nemügen stän contra- 
dictiones necessarii náh témo possi- 
bili . s60 sie nü gesézzet sint . uuán- 
da nah possibili stät non necessa- 
rium an dero éristun consequentia . 
Uuehselóen. ünde sézzén fure ne- 
cessarium . daz an dero uterdün 
stát . unde dara näh possibile. däz 
án dero éristun slät. 

Nam quod necessarium est esse . 
possibile est esse. Täz mág uuóla 
fóne diu gelimflih sin. uuánda daz 
necessarium ist. taz ist óuh tär 
mite possibile. Nam si non nega- 
tio sequitur. A’lde übe imo possi- 
bile neuólget. só uölget imo sin 
negatio . ih méino non possibile . 

Necesse est enim aut dicere aut 
negare. Imo sól be_nöte éin uu6- 
der uólgen . possibile álde non pos- 
sibile. 


Quare si non possibile est esse. 
inpossibile igitur est esse quod ne- 
cesse est esse. quod est incon- 
ueniens. Fóne diu. übe necessa- 
rio possibile.ne fölget . [228.] ünde 
imo áber non possibile fólget. s0 
fólget imo sámint non possibili daz 
inpossibile . dáz uuésen nemäg . 

At uero illud quod est possibile 
esse. non inpossibile esse sequi- 
tur. Hoc uero illud quod est non 
necessarium esse. Nü fólgee ne- 
cessario daz uuir sáztón in quarta 
consequentia . possibile daz uuir 
säzton in prima. temo uólget non 
inpossibile esse . unde démo non 
necessarium esse . álso uuir dár sé- 
hen mügen an dien consequentiis . 

Quare contingit. id quod est ne- 
cessarium esse. non necessarium 
esse. SO ist tánne geskéhen contra 
Daturam. táz necessarium ist non 
necessarium.  Tár skinet táz pos- 
sibile neuólget necessario. 


77. QUALITER TRANSLATUM NON NE- 
CESSE NON ESSE PRO CONTRARIE- 
TATE SUPRA DICTA CONTRA- 
DICTIONEM FACIAT. 


Át uero neque necessarium esse 
sequitur possibile esse . neque ne- 





cessarium non esse. Nüà ne mág 
ouh táz sin. dáz possibili uolgée 
necessarium esse . álde necessarium 
non esse. 

Illi enim contingit utraque acci- 
dere. Horum autem utrumlibet 
uerum fuerit. non erunt illa uera. 
Táz ist fone diu. uuánda possibili 
geskihet peidiu . ióh posse esse. 
ioh posse non esse . ünde só énero 
deuuéderiz uuár uuirdet . ih méino 
necesse esse . álde necesse non 
esse . sö uuérdent siu béidiu uer- 
tlligót. [229.] Fóne necesse esse 
zegát posse non esse. unde fóne 
necesse non esse zegát posse esse. 
Pedíu nehéllént síu in éin. 

Simul enim. s. contingunt possi- 
bile esse et non esse. Sin uero 
necesse esse uel non esse . non erit 
possibile utrumque. Sämint sint 
uuár posse esse unde posse non 
esse . unde uuánda síu sámint sínt . 
pediu zegant síu óuh sámint. só 
necesse esse chümit álde necesse 
non esse. 

Relinquitur ergo non necessarium 
non esse . ei quod possibile est 
esse. Nü mág áber uolgen possi- 
bili taz tir chit non necesse non 
esse. Täz ist fone diu uuánda dáz 
tir sin mäg . täz nebhábit tia not táz 
iz nest . ' 


Affirmatio. Inpossibile esse. 
Negatio . Non possibile esse. 


Contradietio. Non inpossibile esse. 
Contradictio. Possibile est esse. 


Bab 


Hoc enim uerum est et de necesse 


non esse. Nü ist Óóuh táz fóne ne- 
cesse non esse uuár.  Uuáz ist 
táz ? 


Hiec enim fit contradictio eius. 
Taz éniu praedicatio non necesse 
non esse. iro contradictio it. — 

Quse sequitur non possibile esse. 
Diu sélba ih méino necesse non 
esse . stát mít non possibili an dero 
folgendun descriptione . 

Illud enim. i. non possibile esse 
sequitur hoc quod est inpossibile 
esse. et necesse non esse. cuius 
negatio non necesse esse non esse . 
So iihet áber diu non possibile 
esse . demo inpossibili óbenán. 
unde démo . sélbin necesse non 
esse nidenän . dáz énero lóugin ist 
ih méino non necesse non esse. 

Sequuntur igitur et he contra- 
dictiones secundum predictum mo- 
dum. An süs ketánero ordinatione. 
[230.] máchont tíu necessaria sámo 
uuóla contradictionem. sámo diu 
possibilia . | 

Et nihil inpossibile contingit sic 
positis. Unde neist nieht ünge- 
lichis tten ánderén contradictioni- 
bus. sÓ man die consequenlias . 
süs sezzet. Täz lérit ünsth tisiu 
descriptio . . 


Negatio. 
Affirmatio. 


Affirmatio. Necesse est non esse. Contradictio. Non necesse est non esse. Negatio. 
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Hinnán skinet táz possibili péidiu 
gehéllent ióh non necesse esse . ióh 
non necesse non esse. 


78. ITEM QUAESTIO AN POSSIBILE 
NECESSARIO CONSENTIAT . 


Dabitabit autem aliquis. si illud 
quod necessarium est possibile esse 
sequitur. 
possibile gehélle necessario . 

Nam si non sequitur. contradic- 
fio sequitur non possibile esse. 
U'be possibile imo negehillet . só 
gehillet imo aber sin lougen . non 
possibile esse . | 

Et si quis non hanc dicat esse 
contradictionem . necesse est dicere 
possibile non esse. U’nde negibet 
er imo den lóugen s0 gibet er äber 
disen . i. possibile non esse. 

Sed utreque false sunt. Tiü 
sint kelógen béidiu. [931.]  Tér 
possibili uerságet ten lóugen non 
possibile . ter liuget ter imo óuh 
tén ságet possibile non esse. ter 
liuget Aber. Uuile óuh iöman stri- 
ten dáz non possibile necessario 
uolgée . Uuáz keskihet tánne? Dáz 
non posse. sámint necessario sl. 
Tés nemág nieht sin. U’be er imo 
óuh füoget possibile non esse. dáz 
ist sámo üngelimfe . Tes kibet er 
mà exemplum. . 

At uero rursus idem uidetur esse 
possibile incidi et non incidi. et 


gere non esse. 


Zutuel mág óuh sin ube 


esse et non esse. Nü mág éin ding 
peidiu uuérden . uerscróten ióh ün- 
uerscróten . unde uuésen ióh ne- 
uuésen . 

Quare erit necesse esse contin- 
Ze_dero uuls ke- 
skihet . taz tes nieht nest. dáz töh 
nöte ist. 

Hoc autem falsum est. Täz ist 
kelögen . dáz iz pe_note süle uer- 
scröten uuérden unde dóh müge 
unde nemüge uerscróten uu6rden: 


79. QUA CBEATURAR HABEANT POSSE 
ET NON POSSE. ET QUAE NON 
HABEANT . 


Manifestum est autem quoniam non 
omne possibile uel esse uel ambu- 
lare. et opposita ualet. Uuir uul- 
zen dáz álliu possibilia. só dáz ist 
possibile esse álde possibile ambu- 
lare . nteht ne uuórdent non possi- 
bilia . 

Sed est in quibus non est uerum. 
E'teltchiu sint an dien non possibile 
lügi ist. 

Et primum quidem in his que 
non secundum rationem possunt. 
A'llero meist án dien. diu posse 
habent Ana uuizze. 

Ut ignis calefactibilis . [232.] Al 
80 fiur prénnen mág. 

Et habet uim inrationabilem . 
Unde dia máht häbit iz uuizzelösiz. 
Tz hábit posse calefaciendi Ana non 
posse. 
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Ergo secundum racionem pote- 
states ipse ewdem plurimorum con- 
trariorum . i. oppositorum sunt . 
Tár uuízenthéit ist. tár sint péide 
máhte . faciendi ióh non faciendi. 
Homo medicus mág curare . er mág 
óuh non curare. 

Inracionabiles uero non omnes 
sed quemadmodum dictum est . ig- 
nem non esse possibile calefacere 
el non. Diíu racionis tárbént. tiu 
nehäbent nieht álliu máhte táennis 
unde netuennis. Also fiür nieht péi- 
de máhte nehábit prénnennis unde 
nebrennennis . 

Nec quecumque alia semper 
agunt. Nöh téro nehéinemo neist 
sämint ána posse unde non posse. 
día io dáz eina tuönt. álso fiur io 
prennit . 

Aliqua uero possunt et secundum 
 inrationales potestates simul que- 
dam opposita. Nü sint tóh ételi- 
chiu inrationalia tiu béidiu gemü- 
gen. ióh uuerden iöh neuuerden . 
tólén unde nedölen . Also uuin mäg 
uuérden ünde neuuérden . unde ein 
hüt uersniten uuérden unde ne- 
uuérden. 

Sed hoc quidem idcirco dictum 
est. quoniam non omnis potestas 
oppositorum est. Töne diu spráh 
ih táz fóne dien. diu in actu sínt . 
fone diu ltez ih ! tíu uóre. [233.] 
nuända álle máhte . oppositorum 
. nleht mähtige nesint. Taz fiur mág 


! Steht „is“. 


laz &ina déro oppositorum . Ana daz 
ändır. ' 

Nec quaecumque . s. possibilia 
secundüm eandem speciem dicun- 
tur. Unde dà uuizist . taz álliu 
possibilia nieht éinis speciei nesínt . 
Síu nesint nieht éin déro rationa- 
lium só der medicus ist. nübe óuh 
inrationabilium . só daz fiur ist unde 
dáz man uersképfen mág. 


81. NON UNO MODO DiCI POSSI- 
BILE. 


Quadam uero possibilitates equi- 
uoce sunt. Sümeltche mähte . sint 
üngelicho gehéizene . | 

Possibile enim non simpliciter di- 
citur. Taz ist fóne diu. uuánda 
máht. ze éinero uuls kesprochen 
ne uuérdet . 

Sed hoc quidem quoniam uerum 
est. ut in actu. Nübe dánnán uuirt 
sümeltchiu gespróchen . dáz si uuár 
ist fóne täte. 

Ut possibile est ambulare quo- 
niam ambulat. et omnino possibile 
est quoniam actu est quoniam dici- 
tur possibile. A’lso an démo skt- 
net . táz fóne diu gát uuánda iz kán 
mág. unde an déro táte tiu máht 
sktnet . 

lllud uero quod forsitan agit ut 
possibile est ambulare quoniam am- 
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bulabit. A’nderiu máht ist tes táz 
nóh tüon sól Also dés ist. táz kán 
mäg . só iz uulle. 


82. SOLUTIO PRIORIS QUAESTIONIS 
ID EST CUI POSSIBILI NECES- 
SARIUM CONUENIAT. [234.] 


Et hec quidem in mobilibus solis 
est potestas . illa uero et in immobi- 
libus. Tiu máht faciendi et non 
faciendi . diu ist an dien lebenden . 
áber díu échert faciendi díu ist an 
dien ünlébendén. 

In utrisque uero uerum erit di- 
cere. non impossibile esse ambu- 
lare. uel esse. An ió uuédermo 
chit man uuárháfto. dáz iz müge 
gän unde uuésen. 

Et quod ambulat iam et agit . et 
ambulabile. lh méino ióh táz nà 
i0 Ana gäl. ióh táz kän mág. 

Sic igitur possibile non est ue- 
rum de necessario simpliciter di- 
cere . alterum autem uerum est. 
So gelän possibile . i. faciendi et 
non faciendi. táz negehillet nieht 
necessario. Täz échert faciendi 
possibile ist. táz kehillet necessa- 
ro. 

Quare quoniam partem uniuer- 
sale sequitur. Fóne diu. uuanda 
parti totum uolget . uerbi gratia 
dár homo ist. tár ist animal. 

ld quod ex necessitate est. se- 
quitur posse esse sed non omnino. 


Tannán uolget necessario dáz posse. 
Där necesse ist tár ist posse. Ik 
negät aber nieht ümbe. so uuár, 
posse ist. taz tár mítte si necesse. 


83. ITEM DE ORDINE CONSEQUEN- 
TIARUM. 


Et est quidem fortasse principium 
quod necessarium est. et quod non 
necessarium est. omnium uel esse 
uel non esse. Unde uuóla mág 
keskéhen dáz necesse ünde non ne- 
cesse hóubet sülen uuésen állero 
déro ánderro consequentiarum ih 
méino possibilium esse uel non 
esse. [235.] 

Et alia quidem que ad modum 
horum consequentia considerare 
oportet. — U'nde necessariis fore 
ständen . diu ánderiu sulen uuésen 


ingeuolgig . 


85. POTESTATEM ORDINE TEMPORIS. 
NECESSITATEM NATURA DIG- 
NITATE PRECEDERE. 


Manifestum autem . ex his que 
dicta sunt. quoniam quod ex ne- 
cessilale est secundum actum est. 
Hinnán skinet. táz ió not in_täle 
ist. Täz to benóte ist. A’lso fiur 
benöte héiz ist . täz tuöt óuh fo. iz 
prénnet id. 

Quare si priora sunt sempiterna . 
s. non sempiternis . et qua actu 
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sunt. potestate priora sunt. Fone 
díu. übe sempiterna. ih méino diu 
hímeliskin diu éuuiga tät hábent 
Ana uuéhsel. fórderóren sint non 
sempiternis. 80 sól óuh tiu tät téro 
non sempiternorum . fórderóra stn 
iro potestate . 

Et hec quidem sine potestate 
actu sunt. ut prime substantie . 
Táz chido ih fone diu. uuanda sá- 
melichiu ding siut an dero täle. 
Ana dia máht tés non faciendi. só 
diuin® substantie sínt. Sie hábent 
in actu bonum. Haäbetin sie po- 
tentiam non agendi bonum . däz 
auäre impotentia. 

Alia uero sunt actu cum possi- 
bilitate. quas natura priora sunt. 
tempore uero posteriora. So sint 
änderiu ding . tiu dia tät hábent sá- 
mint tero máhte . tero tät ist natür- 
licho förderöra . iro mäht ist áber 
älteröra. [236.] Tiu mäht fabri- 
candi domum gät före tära nab föl- 
get tiu tàt. Toh éniz érera st . diz 
ist tíu érera. uuánda diu mäht effi- 
ciendi. ne ferfáhet nieht Ana dia 
effectum . 

Alia uero numquam sunt actu. 
sed potestate solum. Sümelichiu 
ne-hábent tia tät. nübe échert tia 
máht. Numerus neist nieht in-táte 
infinitus. ér mág áber uuérden in- 
finitus. Decem alde centum nesint 
nteht infiniti . sie mügin áber uuáh- 
sen in infinitum. 





85. EXPLICIT DE PROPOSITIONIBUS SE- 
CUNDUM MODUM DICTIS. ALIUD 
THEMA INCHOAT . ID EST QUE- 
STIO . UTRUM PROPOSITE 
REI NEGATIO UEL MAGIS 
AFFIBMATIO CON- 

TRARIA SIT. 


Vtrum autem contraria est affirma- 
tio negationi . et oratio orationi que 
dicit quoniam omnis homo iustus 
est. ei qua dicit nullus homo iustus 
est. an ea que est omnis homo 


justus est. ei que est omnis homo 


iniustus est. Callias iustus est . cal- 
lias iustus non est. callias iniustus - 
est. quae horum contraria est? 
Uuáz ist téro affirmationi uuider- 
uuártig . tíu dir chit männolih ist 
reht. Uuédir diu affirmatio mánno- 
lih ist ünreht . álde diu negatio. 
nloman neist réht? Ist téro affir- 
mationi callias ist réht män. diu 
afürmatio uuideruuártig callias ist 
ünreht man . álde diu negatio . cal- 
lias neist nteht réht man? 

Nam si ea qua sunt in uoce. se- 
quuntur ea qua sunt in anima. 
[237.] Sint tíu uuideruuártig in rédo . 
diu uuideruuártig sint in müote. 

illic autem contraria est opinio 
contrarii. ut omnis homo iustus . 
ei que est omnis homo iniustus . 
Unde ube där uuideruuärtig ist. 
ter uuán daz männolih reht si. dé- 
mo uuäne . daz mánnolth ünreht st. 

Etiam in his affirmationibus que 
sunt in uoce. necesse est similiter 
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se habere. So uérit iz óuh dürh 
nöt . an déro rédo. 

Quod si neque illic contrarii opi- 
natio . contraria est. U’be áber in 
démo müote. der uuän déro éinun 
affirmationis uuíderuuárto neíst si- 
nes uuíderuuárten. ih méino dés 
uuánes téro ánderün affirmationis . 

Nec affirmatio affirmationi erit 
contraria . sed ea quei dicta est ne- 
gatio. SO neuuirdet tána mer an 
déro rédo. däz éin affirmatio uui- 
deruuártig si tero änderün. nübe 
diu negatio. Id est nullus homo 
iustus est. uuideruuällöt tero affir- 
mationi omnis homo iustus est . 


86. NON UNIUERSALEM PRIUS OPINIO- 
NEM AGGBEDITUR . UT PERUE- 
NIAT AD UNIUEBSALEM . 


Quare considerandum est. Fone 
diu ist ze séhenne. 

Cui false opinioni . uera opinatio 
contraria est. Uuédermo lükkemo 
uuáne. uuárer uuán uuideruuärlig 
si. Uuáàrer uuán ist. táz ter guölo 
guöt st. [298.] Tära gágene sint 
tie zuéne lükke . täz ter goto güot 


nest. alde er übel si. Uuédermo 
ist er uuideruuärtig? 
Utrum negationi. Uuéder demo 


sléhten lóugene dáz er güot nest. 

An certe ei qua contrarium opi- 
natur. A’lde démo uuideruuärtigin 
dáz er ubel st. 


Dico autem hoc modo. Est que- 
dam opinatio uera boni quoniam 
bonum est. alia uero quoniam non 
bonum falsa. alia uero quoniam 
malum. Que horum contraria est 
uere? Uuéder diu uerságenta pro- 
positio . dáz tir ist. álde díu sä- 
genta. dáz tir neíst . uuideruuällöt 
téro ságentàn dáz (ir ist? 

Et si est una. secundum quam 
contraria ? Unde übe zuéio uersä- 
gentero propositionum éin sigaifica- 
tio ist . uuéderiu déro ist contraria? 
Uuéderiu íst téro propositioni dies 
est. uuideruuarlig . tíu dir chit nox 
est. alde non est dies? Sie be- 
zéichenent ein. 


87. DE FALSA OPINIONE QUA£ ORITUR 
A CONTRARIIS . 


Nam arbitrari contrarias opiniones 
difiniri in eo quod contrariorum 
sunt falsum est. Ter dir uuänit 
uuésen contrarias opiniones . lie 
fóne contrariis sint tér ist petró- 
gen. 

Boni enim quoniam bonum est. 
et mali quoniam malum est. A’lso 
die uuäna fóne contrariis sint. taz 
mau güot uuánit uuésen daz küota 
ünde übel uuésen daz ubela. 

Eadem fortasse opinio. et uera 
siue plura sint. siue una. Mäg 
keskéhen däz ist échert éin uuan 
ünde uuárer uuán . [239.] s6 er ein 














uuán si. alde oe st. Iz mag ein 
uuán sin. uuánda éin uuärheit in 
beiden ist. So uuéder iz si. uuár 
ne ist to nteht uuideruuarlig uuáre. 


88. FALSE OPINIONIS DESTRUC- 
TIO . 


Sunt autem ista contraria. s. qui» 
in opinione sunt.  Nà sint oflo 
uuíderuuartig tiu in mánnis uuän 
chomint. 

Sed non in eo quod contrariorum 
sunt. Nt doh nteht umbe daz. taz 
sie uone uuíderuuartigen chómen 
sint . | 

Sed magis quod contrarie. Nuhe 
dännan . daz sie uone dinemo dinge 
in uuideruuarliga uuls dénchent. 
sö daz ist . übe man güot pediu ah- 
tot uuésen guot ioh . übel. 


89. OPINIONT DE BONO QUONIAM BO- 
NUM SIT. OPPOSITAM ET CON- 
TRARIAM ESSE QUA EST DE 
BONO . QUONIAM NON 
BONUM SIT. 


Si ergo est boni qvod bonvm est . 
Vbe éin uuán ist fóne güotemo daz 
iz küot si. 

Opinatio est autem quoniam non 
bonum est. Unde ánder uuän ist. 
taz iz ne si . daz iz toh ist. ih 


méino daz iz küot ne si. nóh ho- 
nestum . noh utile. noh expeten- 
dum. 

Est autem quoniam aliud aliquid 
quod non est. neque potest esse. 
Unde der drítto uuän ist. daz iz si. 
daz iz ne ist. noh uuésen ne mag. 
ih méino daz iz übel st . alde iz 
quantitas st. alde iz ad aliquid st . 
alde ánderiu diu infinita sint . 

Aliorum nulla ponenda est s. con- 
traria. nec quecumque esse quod 
non est opinatur. neque quecum- 
que non esse quod est s. preter 
oppositam. — SÓó ne ist temo uuáne 
daz taz küota güot si. tero máni- 
gon nebéin uuideruuartig . tie iz 
áhtont uuésen daz iz ne si. alde ne 
uuésen daz iz ist. áne sin opposi- 
tum. [250.] 

Infinite enim utreque sunt. et 
quecumque esse opinautur quod 
non est. et non esse quod est. 
Tero uuáno ist ünende die iz áh- 
tont uuésen. daz iz ne ist. alde ne 
uuésen daz iz ist . 

Sed s. opposita in quibus est fal- 
latia. s. prima.  Opposita sint fo 
contraria. Föne dien chóment tie 
lügi. álso daz ist. taz man güot 
uuánit ne uuésen küot.  Témo 
uuáne uólgent tíse uuäna . daz bo- 
num ne si honestum . unde iz ne si 
utile . nóh appetendum . tle ne sint 
nieht uuideruuartig t&mo . daz man 
uuánit taz káota uuesen güot . uuán- 
da sie imo opposita ne sint. Uuän 
uóne güotemo. daz iz küot ne st. 
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ist uufderuuarlig temo uuäne daz iz 
küot si. 

Hec autem. s. fallatia. ex his 
ex quibus sunt generationes. Si 
ist tánnan . dánnan álle gebürte 
sint . 

Ex oppositis uero generationes 
quare etiam fallacia. Föne oppo- 
sitis sint álle gebürte. só ist óuh 
tiu lükkt. Föne unsüozemo uuirt 
süoze. fóne ünhertemo uuirt hérte. 
fóne unsuárzemo uuirdet auárz. 
Uu&nnan máhtin siu uuérden Ane 
uóne iro oppositis? Uuto mahti 
süoze uuérden uóne uutzemo. alde 
uóne hertemo ? Uuto meg ouh fal- 
lacia uuérden uone táge? alde uone 
náht. alde fone ánderen díu iro 
opposita ne sint? Fone contradic- 
tione ueritatis uuirt fallacia. Prima 


fallacia ist. taz man uuänit alde' 


chit éin díng ne uuésen daz iz ist . 
tiu ist uuideruuärtig témo uuäne. 
ter iz áhtot uuésen daz iz ist. 
Uuánda dte zuéne uuána oppositum 
máchont . pediu ist fallacia in oppo- 
sitis . [241.] 


90. ITEM UALIDIUS ARGUMENTUM 
DE EADEM RE. 


Si ergo qvod bonvm est. bonvm 
et non malvm est. et hoc quidem 
secundum se . illud uero secundum 
accidens . —U'be daz küola güot 
sit. unde übel ne ist. s0 ist imo 
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éinez ánaburte. tiz ist imo züge- 
slüngen. | 

Accidit ei malum non esse. [mo 
ist taz chómen daz iz übel ne st. 

Magis autem in unoquoque est 
uera. s. oppinio qua& secundum se 
est. Nü ist ter uuán fo uuárera. 
ter ánaburtiges tíngis ist . tánne der 
zügeslungenis lingis si. 

Etiam falsa. si quidem uera. 

Übe der uuáro 80 ist . tanne ist óuh 
ter lükko s6 . 
. Id est falsa oppinio quz secun- 
dum se est. fallacior est illa falsa 
que secundum accidens est. Ergo : 
ea qua est quoniam non est bonum 
quod bonum est. secundum se cou- 
sistens falsa est. Ter uuán ter daz 
küota uuánit ne uuésen güot . ter 
ist ánaburtigis tingis lükke. 

Illa uero qu& est. quoniam m&- 
lum est. eius quod est secundum 
accidens. Ter aber daz küota zihet 
übelis. ter ist fölgentis tingis unde 
zügeslüngenis . 

Quare magis erit falsa de bono. 
ea que est negationis opinio . 
quam ea qu& contraria est.  Fóne 
diu ist ter uuán lükkero tár negatio 
boni äua liutet. ih méino quoniam 
bonum non est bonum . daune der 
st. dár malum ána liutit. ih méino 
quoniam bonum malum. Malum ist 
lo contrarium bono. 


91. REUERTITUR. UT EX Hiß PRAE- 
MISSIS . FACIAT QUESTIONIS 
SOLUTIONEM . 


Falsve autem magis circa eingvla . 
qui habet. i. hie habet contrariam 
opinationem. Ter an dingoliche- 
mo der lükkero ist. ter hábet ge- 
uángen an den uuideruuarligen 
uuán. 

Contraria enim sunt eorum que 
plurimum circa idem differunt. Tiu 
sint fo uuideruuarlig . tiu an 6ine- 
mo dinge sih härtöst skeident . also 
uniz unde suárz tüont an dero 
uáreuuo. 

Quod si horum contraria est al- 
tera. Übe ein uuederiu uuider- 
uuarlig ist. ih meino diu dir chit. 
bonum non: bonum. alde diu dir 
chtt . bonum malum est. 

Magis uero contraria contradic- 
tionis. Unde ube diu uerságenta 
hártor uuideruuartig ist. ih méino 
quoniam bonum non est bonum. 

Manifestum est quoniam hec erit 
contraria. So skinet taz st heizen 
sól contraria . 

llla uero que est quoniam ma- 
lum est quod bonum . implicita 
est. i. non simplex est. Ter uuán 
daz küot übel st. ter ist zuisker . 

Etenim quoniam non bonum est. 
necesse est id ipsum opinari. Uuän- 
da dár mite uuänit er iz ouh ne 
uuésen güot. Pediu ist ter slehto 
uuán sléhtemo uuideruuartig. Sid 
taz só ist. taz tóémo uuáne der daz 


[249.) 


köota chit uuésen güot uuideruuar- 
tig ter ist. ter iz chit ne uuésen 
güot.. mer danne der iz chit uuésen 
ubel. só ist óuh penóte demo 
uuáne ioh tero rédo omnis homo 
iustus est. uuideruuartig ter uuän 
unde diu réda nullus homo iustus 
est. mér dánne omnis homo in- 
iustus est . 


€ 
92. ROBORATUR SENTENTIA EXEM- 
PLO. 
Amplius. Fernim nóh. 


* Si etiam in aliis similiter oportet 
se habere . et hie uidetur esse bene 
dictum. Ist óuh an ánderen uu&- 
nen härtor uuideruuartig contradic- 
tio danne contrarii affirmatio . só 
habo ih hier réhto geságet . 

Aut enim ubique. s. magis con- 
traria est ea qu& est contradictio- 
nis . aut nusquam . [253.] Iz söl übe 
ral $0 uáren. daz ter uuán contra- 
dictionis si uuideruuartig . alde nfe- 
ner. | 

Quibus uero non est contraria . 
de his est quidem falsa. ea que 
est uere opposita. Tiu contrarium 
ne habent. also homo ne hábet. 
fone dien uuirdet lükke. der uui- 
dersagento uuán. 

Ut qui hominem non putat esse 
hominem . falsus est. Also der 
uuán lükke ist. ter den ménnisken 
ne uuánit uuésen ménnisken . 
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Si ergo he contrarie sunt. el 
alie contradictiones. Sint tíse zué- 
ne uuána uuideruuartig . uuánda 
an in contradictio ist. sÓ uérit iz 
óuh tár sÓ . tár Andere contradic- 
tiones sint , 


93. OPINIONES QUE SIMUL UER& 


SUNT. NON POSSE CONTRA- 
. RIAS FIERI . 
Amplius. Fernim óuh. 


Similiter se habet boni quoniam 
bonum est. et uon boni quoniam 
non bonum est. . Tte zuéne uuáifh 
sint ébengeuuáre ; daz küot küot 
st. unde üngüot küot ne st. 

Et super has boni quoniam non 
bonum est. et non boni quoniam 
bonum est. Unde dár mite sint 
ében lukke die zuéne. daz küot 
küot ne st . unde ungüot küot st. 

Illi ergo uere oppinioni quz est 
non boni quoniam non bonum est. 
qua est contraria?  Uuéler ist te- 
mo uuáne uuíderuuartig daz ungüot 
küot ne st? 

Non enim ea que dicit quoniam 
malum est. Täz ne mag ter nieht 
sin . ter ungüot chit übel sin. 

Simul enim aliquando erit uera. 
Föne diu ne mäg er. uuända sie 
samint mügen uuár sin. Uuer zuut- 
uelót uuánda üngüot küot ne ist. 
iz ne máge ubel sin? | 

Numquam uera uere contraria 


est. [244.]  Ntomer neuufrt uuär 
uuáre uuideruuartig . 

Est enim quiddam non bonum 
malum. Ungüot ist uuilon übel. 

Quare contingit simul esse ue- 
ras. Fone diu uuerdent sie sá- 
ment uuär. 

At uero nec illa que est non ma- 
lum. Nöh ter. der ungüot chit ne 
uuésen übel. 

Simul enim et hec erunt. Uuán- 
da óuh tie sáment uuár uuérdent. 
A'lso daz küot nóh übel ne ist . ube 
mán Ana dürfte prichet aba bóume 
ein löub. 

Kelinquitur ergo ei quz est non 
boni quoniam non bonum . conira- 
ria ea que est non boni quoniam 
bonum. Fone diu ist temo uuäne 
daz üngüot küot ne sf . uuider- 
uuartig tér uuán . daz ünguot küol 
sl. 

Quare et ea que est boni quo- 
niam non bonum. ei quas est boni 
quoniam bonum. SO ist öuh ter. 
daz küot küot ne st. demo daz küol 
kàot si. 


94. UNIUERSALITER PROPOSITIONUM 
CONTRARIA FIERI SIMILI MODO 
SICUT NON UNIUERSALIUM . 
IN QUO SOLUTA SIT 


QUJESTIO . 


Mianifestvm est autem qvoniam ni- 
hil interest nec si uniuersaliter po - 


pm 
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urmamus affirmationem.  Tisómo ge- 
M cho uérit iz óuh tánne. ube uuir 
asxézzen dén álelichen uuan. 

Huic enim oppinioni ut est que 
«opinatur. quoniam omne quod est 
bonum bonum est . contraria ea 
«rit uniuersalis negatio que est ni- 
Jhil horum qua bona sunt bonum 
«est. Uuända demo uuäne daz äl- 
JMero güotelih güot st. ist ter uui- 
«deruuartig.. daz neshein güot küot 

we si. 

Nam ei qus est boni quoniam 
bonum si uniuersaliter sit bonum . 
ea est qua opinatur quicquid est 
bonum . quoniam bonum est. Uuile 
dà den uuán daz küot küot si álle- 
licho spréchen só chist tà Aller 
güotelih güot uuésen . [245.] 

Similiter autem et non bono. 
Also mäht tà den uuán daz küot 
küot ne si. ináchon ällelichen ché- 
dendo . daz neshein güot küot ne 
si. 

Quare si in opinione se sic ha- 
bet . s. ut sit ipsa opinio uniuer- 
salis et contraria. Fóne diu ube 
iz so ist an démo uuáne. daz er 
állelth st unde uuideruuartig án- 
dermo . 

Sunt autem he que sunt affir- 
mationes et negationes notm eo- 
rum. i. eorum passionum quae 
suntin anima.  Sága sint to óffe- 
nunga des uuánis. unde dero ge- 
dáncho. 

Manifestum est quoniam etiam 
affirmationi uniuersali contraria qui- 





dem negatio uniuersalis circa idem. 
50 uuírdet tánnan ih méino fóne 
dero uuideruuartigi des ällelichen 
uuánis. samo uuideruuartig óin Al- 
lelih sága ánderro . 

Ut ei qua est omne bonum bo- 
num est. uel omnis homo bonus 
est . ea qua est uel quoniam nul- 
lum uel nullus. Also der álle- 
lichun rédo daz áller güotelih küot 
st. diu réda uuideruuartig ist . daz 
neshein güot küot nest. alde óuh 
tero daz mánnolih küot st. tiu uui- 
derruuartig ist daz nehéin man küot 
ne sf. 

Contradictorie autem . aut non 
omnis homo . aut non omne. Übe 
aber non omnis .etär stát fure nul- 
lus . 80 sint sie contradictorie . nals 
contraris. 

Manifestum est autem quoniam 
et ueram uere non contingit esse 
contrariam nec opinione nec con- 
tradictione. Niomer ne geskihet 
éinen uuán uuárin alde éina ságun 
uuára . ánderen uuáren uuideruuar- 
lig uuerden . [256.] 

Contraria enim sunt que circa 
opposita sunt.  Taz skinet tár 
Ana uuánda álliu contraria sint 
opposita.  Oppositio ist iro ge- 
nus . 

Circa eadem autem contingit ue- 
rum. i. duo uera dicere eundem. 
s. quod in oppositis inpossibile est. 
SO geskihet éteuuen uuár sagen. 
über ságet éinemo dinge zu6i Ana 
sin. So turpitudini ána ist ut bona 
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non sit . et mala sit . taz in oppositis gin ouh contraria uuésin an éne- 
nilo geskehen ne mág. mo dínge. uuanda iz iro genus ne- 
Simul autem non contingit eidem mag. " 


inesse contraria. Fone diu ne mü- 


EXPLICIT . 
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NOTKERISCHE 


BB ASSUQOUISIÓN. 


L 
VON DEN THEILEN DER DENKKUNST. 


II. 
VON DEN VERNUNFTSCHLUSSEN. 


II. 
VON DER REDEKUNST. 


IV. 
VON DER MUSIK. 


Handschrift der staatsbibliothek in München, Ben. 121. 
Jahrhundert XI. 


Handschrift der Zürcher Wasserkirche. C. 22. Jahr- 
hundert XI. 


St Galler Handschrift 242. Jahrhundert XI. 


EINLEITUNG. 





Die handschrift der staatsbibliothek zu München, in quart, gezeichnet 
Ben. 121 (aus Benediktbeuern stammend), Cod. lat. 4621, ist eine misch- 
sammlung, deren inhalt in einem vorgebundenen blatte also angegeben 
wird : 

Sententie hugonis. 

Tractatus inter magistrum et discipulum de artibus. 

De Rhethorica. 

Ysagoge porphirii cum commento. 

Cerimonie Cluniatensium. . 

Hystoria de fonte salutis id est bailprunn. (herausgegeben i in Pez Thes. 

Ant. III. 3. s. 647 ff.) 


Die stücke rühren somit von verschiedenen urhebern her, aber auch 
zeit und hand sind verschieden. Das zweite und dritte stück, die uns allein 
angehen, sind schrifi des elfien jahrhunderts und von einer hand, über- 
haupt gehóren beide zusammen und die inhaltsangabe ist nicht genau. die 
abhandlung beginnt mit der philosophie und ihren theilen, und endigt in 
weitläufigerer behandlung der redekunst. was den zusammenhang betrifft, 
kann man zweifelhaft sein, wer denselben geschaffen hat: ob der verfasser, 
für den wir Notker den Teutschen halten, oder der schreiber. dem sei nun 
aber, wie ihm wolle; augenscheinlich hat der urheber darnach gestrebt, 
umfassend zu sein, die sache abzurunden und die redekunst io ihrer ver- 
bindung, ihrem zusammenhange mit ihren hilfswissenschaften, wie z. b. 
der denkkunst, zu zeigen. 
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Wenn wir die angegebenen abhandlungen unserm Notker zutheilen 
móchten, so liegt der beweis theils in der beschaffenheit der stücke und 
der handschriften , theils in der meldung , welche Notker selbst von diesen 
arbeiten in seinem briefe an Hugo von Sitten macht (s. s. * dieses bandes): . 
»Non solum hec sed et novam Rhetoricam — — et alia quedam opuscula 
latine conscripsi«. an der abhandlung von der redekunst, deren Notker 
namentlich erwähnt, dürfte kaum gezweifelt werden, sintemal die zürcher 
handschrift von St. Gallen herrührt. auch die stücke der münchener hand- 
schrift scheinen sanktgaller schrift. wenn wir dazu noch die beschaffen- 
heit der stücke und der handschriften als beweis anführen, so verstehen 
wir darunter jene notkerische weise, jenen notkerischen ton, der durch 
alle seine arbeiten hindurchgeht , sowie die verbindung, in die diese stücke 
sowohl in der zürcher, als besonders in der münchener handschrift ge- 
bracht sind. dieser zusammenhang, diese abrundung lag auch in dem 
ganzen wesen unseres Notker. hiermit schreiben wir aber demselben noch 
nicht die form zu, in der diese arbeiten vor uns liegen. "Wackernagel 
nennt sie collegienhefte. richtiger wohl lässt man sie auszüge, studien sein. 

Ich gehe zu der zürcber handschrift über, kehre aber nach ihr zu der 
münchener zurück. ich muss bedauern, dieselbe nicht zur hand zu haben, 
um über einzelnes noch genauere vergleichungen anstellen zu können. das, 
was ich früher über dieselbe niedergeschrieben habe, ist folgendes. 

Die zürcher handschrift stammt aus St. Gallen, und ist ohne zweifel in 
dem toggenburgerkriege im jahre 17129 nach Zürich gekommen und bei der 
rückgabe der bücher daselbst zurückgeblieben. s. Weidmanns »Geschichte 
der Süfts-Bihliothek in St. Gallene, s. 89 ff. "Wir haben aus ihr schon 
lesarten zu einem stücke des Boethius, s. 128 ff. dieses bandes, mitgetheilt, 
und lassen nun hier den nähern bericht über sie folgen: 

Die handschrift, in quart, ist sauber geschrieben. ihr erster theil 
ist eine sammlung von verschiedenen stücken und händen. von seite 1 his 
2% finden sich begriffsbestimmungen und unterscheidungen, wie:  »Inter 
deum et hominem quidam ita difinierunt; Inter trinitatem et unitatem hac 
distinctio est (b. 1b) ; Inter animum et spiritum hoc doctores differre dixe- 
runt (b. 155); Inter fidem et opus hoc distat (b. 21b)«. bei der unter- 
scheidung von »sapientiac und veloquentiaa kómmt er endlich auf blatt 24 
auf die philosophie zu sprechen und führt folgendermassen fort: »Huius 
philosophite (l. philosophis) partes tres esse veteres dixerunt; id est fissi- 
cam. loicham (l.logicam). &thicam. fissica naturalis est. ethicha mo- 
ralis. loicha rationalise. auf der rückseite jenes blattes heisst es sodann 
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won der logik : »Degestis generibus siue diferendis fisic® artis nunc partes 
M ogicas sequamur. constat autem ex II dialectica siue rhetorica. dialectica 


st ratio siue regula disputandi intellectum mentis acuens ueraque a falsis 


«distinguens. hec ut quidam ait. sicut ferrum uenenum (1l. ueneno) sic sen- 
tentiam armat eloquio ; Rhetorica est ratio dicendi et iuris peritorum scientia 
«nuam oratores sequunture. Endlich kómmt er auf blatt 28 auf die logik 


zurück, insbesondere auf den abschnitt »Qvip SIT svrLOGISMVS«. mit die- 


ssem abschnitt beginnt aber eine neue hand; die schrift wird stehender, 


«einige schriftzüge weichen ab. das stück ist anfangs mit unterscheidungs- 
zzeichen überladen, was aber immer mebr abnimmt, wie sich auch sonst 
sschrift und schreibung bessern. es reicht bis blatt 49®. Von da bis blatt 
51b findet sich das »o sator terraruma aus dem Boethius, dessen lesarten 
"wir, wie gesagt, s. 128 ff., mitgetheilt haben. die schrift ist kleiner und 
feiner und schwerlich von der gleichen hand. Darauf, blatt 515, »ıncırır 
DE PARTIBYS LOIC®«, von anderer hand. blatt 555: »Qvis SIT DIALECTICYS ?« 
blatt555: »pE DIFINITIONE PHILOSOPHLEG. blatt 595: »DE PRINCIPALIBVS 
QVESTIONIBYSa, von anderer hand , und ebendaselbst: »DE MATERIA ARTIS 
RETHORICEC, worauf noch »oMNi$ RES ARGVMENTANDO CONFIRMATVRG von 
blatt 71b bis 73* folgt. - 

Mit blatt 74 beginnt der zweite theil der handschrift mit den worten: 
»JACOBUS. PETRUS. JOHANNES. Jupas septem epistolas ediderunt.« er 
ist von einer andern hand und steht mit dem übrigen buche nur durch den 
einband in verbindung. 

Die teutschen stücke unserer handschrift hat Wackernagel mehr oder 
minder benützt. die abhandlung von den vernunftschlüssen findet sich in 
seinem altteutschen lesebuche, s. 111,-jedoch mit weglassung ganzer ka- 
pitel. die teutschen sprichwörter aus der denkkunst ebendaselbst, s. 123. 
ein bruchstück aus der redekunst s. 109. endlich hat Wackernagel dieses 
letztere stück vollständig in Haupts »Zeitschrift für deutsches Alterthuma, 
b. 4, s. 463 ff. mitgetheilt. 

Ich kehre zu der münchener handschrift zurück. sie hat den zusam- 
menhang der stücke offenbar besser hergestellt. theils um diesen zusam- 
menhang nachzuweisen, theils um die behauptungen, welche wir aufge- 
stellt, zu unterstützen, theils um die quellen zu vergleichen oder aufzu- 
spüren, aus denen die einzelnen theile geflossen, theils um die verglei- 
chung zu erleichtern, wenn sich vielleicht noch verwandte arbeiten anders- 
wo befinden, müssen wir schon in der mittheilung der auszüge etwas weit- 
läufiger sein. unser stück beginnt mit s. 47*, und reicht bis s. 75^. 
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s. 478. [Discipulus.] »Si omnis uita nostra philosophie disciplinis profieit , 

et usu ualet, primo omnium mibi insinua. quid sit philoso- 
phia ? 

M. Naturarum inquisitio. humanarum diuinarumque rerum cog- 
nitio . etc. 

D. [n quot partes diuiditur? 

M. In phisicam. Ethicam. Logicam. 

D. Quid est phisica? etc. 

D. In quot species phisica diuiditur? 

M. In arithmeticam . astronomiam . astrologiam . mechanicam. 
medicinam . geometricam . musicam . 

D. Quid est arithmetica ? etc. 

D. Quid est ethica? etc. 

D. In quot species diuiditur? 

M. In prudentiam . iusticiam, fortitudinem . temperantiam. « 


Man sieht den anklang an die zürcher handschrift. bestimmter kann 
ich jedoch, wie gesagt, nicht urtheilen. 


8. VT b. »D. Quid est logica? etc. 

D. In quot species diuiditur? 

M. In dialecticam et rhetoricam. 

D. Quid est dialectica ? 

M. Disciplina rationalis . querendi . diffiniendi . et disserendi uera 
a falsis discernens. dicta autem dialectica, quod de dictione 
disputat. 

D. In quot species diuiditur? 

M. In Ysagogas. et cathegorias in formulas syllogismorum . in 
diffiniciones . in topica . in periermenias . 

D. Quid sunt ysagoge? etc. 

D. Que sunt partes earum? 

M. Genus species differentia proprium accidens. 

D. Quid est genus? 

M. Genus est proprie quod speciebus differt etc. 

s. 48a. D. Quid est species? 

M. Species est quod de pluribus et differentibus numero non spe- 
cie in eo quod quid sit predicatur. 

D. Quid est differentia? etc. 

D. Quid est proprium ? etc. 


s. 48 b. 


s. 19 a. 


s. &9 b, 


s. 508. 


s. 505. 
8. 515. 
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D. Quod modis erit proprium ? 

M. III. etc. Proprium est quod soli alicui speciei accidit. etsi 
non omni, ut homini medicum esse. EI proprium est quod 
omni accidit. et non soli. ut liomini bipedem esse. Et pro- 
prium quod soli et omni et aliquando ut homini in serfectute 
canescere. Et proprium est. quod omni. et soli . et semper. 
ut homini risibilem esse etc. 

D. Quid sunt cathegorie? 

M. Predicamenta. 

D. Quomodo? etc. 

M. In duobus modis fit locutio nostra. aut de substantia aut de 
accidentibus . 

D. Quid est substantia? etc. 

D. Quot sunt accidentia? 

M. Corporalibus naturis novem . etc. Quantitas ad aliquid. qua- 
litas . facere . pati. situs. ubi . quando . habere. 

D. Quid est quantitas . etc. 

D. Quid est ad aliquid? etc. [kap. 71 der Categoriai, s. 4235.] 

D. Quid est qualitas? etc. [kap. 78.] 

D. Quot habet species hec cathegoria? 

M. IIlI. quas quidam genera uocant. Videlicet habitum uel affec- 
tionem . potentiam naturalem . uel impotentiam . passiuam 
qualitatem uel passionem . formam uel figuram. 

D. An contrarietatem recipiunt? etc. [kap. 9^.] 

D. An magis aut minus recipiunt? etc. [kap. 96.] 

D. Quis est iacere? 

M. Situs uel positio corporis etc. |kap. 102.] 

D. Quid est ubi et quando? etc.  [kap. 103.] 

D. Quid est habere? etc. [kap. 103.] 

D. Quid sunt formule sillogismorum? 

M. Affirmationes rei dubiz etc. 

D. Ex quo sillogismi confici debent? 

M. Aut ex uniuersalibus. aut particularibus aut singularibus aut 
indiffinitis propositionibus . 

D. Quid est diffinitio? etc. 

D. Qus sunt topica? 

M. Sedes argumentorum . fontes sensuum . origines dictionum . 
etc. a toto. a partibus. a fine. a genere. aut particulari . de 
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coniugatis. similitudine. a differentia . a contrariis. ab ante- 
cedentibus, a consequentibus etc. Üt si compascuus ager est 

- uis est compascere . etc. [s. 515.] Ut si mulier peperit, cum 
uiro concubuit .« 

Der übergang scheint's wie in der zürcher handschrift. ebenso das 
ganze der sache, nicht dem worte nach übereinstimmend mit der nachfol- 
genden, aus der zürcher handschrift genommenen abhandlung : »De parti- 
bus logice«. Öflers auch dem wortlaute sich nähernd, wie bei dem pro- 
prium. in der ausführung bald reicher, bald ärmer, in der anordnung 
nicht ganz gleich gehend, kein teutsch untermischt, wie in der zürcher 
handschrift. der abschnitt über die categoriai erinnert überdies an die 
notkerische bearbeitung, stimmt aber doch wenig in form, ausdruck und 
ausführlichkeit. zuweilen wird die ähnlichkeit grösser, wie z. b. bei der 
qualität. wir haben öfters die beschlagenden kapitel in klammern neben 
beigesetzt. 

. Quid,sunt periermeni® ? 
. Interpretationes specierum orationis . 
. Quot species sunt periermeniarum ? 
. Septem. etc. Nomen uerbum oratio. enuntiatio. affirmatio. 
negatio. contradictio. [kap. 1 der zeoı epunveues.] 
D. Nomen quid est ? | 
M. Vox significatiua. secundum platitum . sine tempore  diffi- 
nitum elc. 
s. 92*. D. Verbum quid est? 
M. Vox significatiua secundum placidum cum tempore diffinitum 
aliquid significans et accidens . 
s. 595. D. Oratio quid est? 
M. Ordinatio partium congrua perfectaque sententiarum demon- 
strans cuius partium aliquid separatum . est significatum . 
[kap. 6.] 
D. Quid est enuntiatio ? 
M. Oratio ueri falsique significatiua. [kap. 8.] 
D. Quid est affirmatio * etc. 

Der abschnitt des stückes zepı &puzvevag ist in der abhandlung »De 
partibus logice« kurz abgethan und lässt keine vergleichung zu. dagegen 
werden wir an die nolkerische bearbeitung benannter abhandlung erin- 
nert, zu der unser auszug bald wörtlich stimmt, wie bei der begriffs- 
erláuterung von nomen und oratio, bald aber auch nicht. übrigens kann 
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desgrund der übereinstimmung, sowohl hier als bei den categoriai auch 
tiefer liegen, d. h. in dem gemeinschaftlichen originale. die ansichten 
übrigens, die wir in dieser einleitung aussprechen, sind keine tiefgehen- 
den untersuchungen, wozu wir das material nicht beisammen hatten, son- 
dern nur die ersten anhaltspunkte für spätere forschungen. 

D. Quid est rhetorica? 

M. Disciplina ad persuadendum quodque idonea . 
s.535. D. Quee distantia inter dialecticam et rethoricam ? 

M. Dialectica ad inueniendas res acuta, Rhetorica ad inuentas di- 

cendi facunda . etc. 

D. Eloquentia quid est ? 

M. Exercitatio dicendi . 

D. Vnde capitur? 

M. Arte. siue studio uel natura. 

D. Quid est ars ? etc. 
s. 535. D. Quee distantia est inter oratorem sophistam et rhetorem? etc. 

Wir kennen kein stück, zu dem dieser theil stimmte. ist vielleicht 
eine lücke in der nachfolgenden abhandlung von der redekunst, gegen das. 
ende des ersten kapitels, wo eine begriffsbestimmung derselben versucht wird? 

D. Quot suat partes rhetorice artis? 

M. Quinque. etc. Inuentio dispositio. elocutio. memoria. pro- 
nuntiatio etc. [kap. 2, ende, der nachfolgenden redekunst.] 

M. Per inuentionem orator . excogitat uera aut ueri similia di- 
cenda. etc. [kap. 3.] 

Die folgenden begriffserláuterungen von dispositio , elocutio, memo- 
ria, pronuntiatio stimmen nicht. die eintheilung der causa in demonstra- 
tiua, deliberatiua und iudicialis stimmet nothwendig, doch ist die ordnung 
umgekehrt. Zur vergleichung der abweichung wollen wir noch folgende 
frage und antwort mittheilen. 

s. 945. D. Iudicialis qua est? 
M. Que in iudicio cuius posita: duo agit. aut accusat aut petit. 
econtra aut defendit aut negat. [kap. 2.] 

Die folgenden eintheilungen, besonders die qualitas mit allen ihren 
unterabtheilungen stimmt völlig, sonst aber ist die ähnlichkeit gering. 
(vergl. kap. 2 der nachfolgenden redekunst.) bei der letzten eintheilung in 
»Exordium , narratio, particio, confirmatio, reprehensio, conclusio« (vergl. 
schluss des zweiten kapitels) ist die münchener ausführlicher und gibt die 
begriffsbestimmung jedes einzelnen theiles. 
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Von handschrift 242 haben wir bereits b. 1, s. 978 gehandelt, und 
ebendaselbgt und s. 29% glossen aus ihr mitgetheilt. wir müssen aber hier 
einen fehler gut machen, den wir dort begangen baben. ‚wenn wir nem- 
lich meldeten, dass der aufsatz über die tonkunst »demselben« Notker, d. i. 
dem Heiligen oder dem Stotterer, von dem an jener stelle die rede ist, der 
ebenfalls musikalisches, aber in lateinischer sprache, geschrieben hat, an- 
gehóre, so muss das dahin berichtigt werden, dass nachstehende musika- 
lische aufsätze Notker dem Teutschen oder Grosslefzigen zukommen. zwar 
tragen sie seinen namen nicht, aber die schreibweise spricht dafür, und 
die art, wie sie in dem Boethius angeführt werden: »só in musica gescri- 
ben ist«. 8. 258 (oder s. 239b unserer ausgabe.) diese bemerkung hat 
zuerst Ildefons von Arx gemacht. derselbe sagt ferner: »Die Schrift von 
der Musik ist übrigens offenbar nicht ganz geschrieben, und was im Boe- 

. thius daraus angeführt wird, kommt nicht vor«, d. h. wir haben nur bruch- 
stücke übrig. 

Abdrücke des stückes finden sich in »Gerberti script. de musicae, b. 1, 
s. 96; ferner in Hagens »Denkmalen des Mittelalters«, h. 1, s. 25, der 
seiner auch s. 9 erwähnt. Graff hat in seiner Diutisca, b. 3, s. 197 les- 
arten zu Hagen geliefert. von unserer handschrift spricht Graff noch in 
seinem sprachschatze, b. 1, s. Lv, unter Mu. und s. xiv, unter Sg.242. was 
die daselbst erwähnten varianten und zusätze aus dem Cod. Gudian. in 
Schönemanns Bibl. aug. anbelangt, so konnte ich weder das eine noch das 
andere buch zur benützung erlangen. 
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VON DEN THEILEN DER DENKKUNST. - 
(ZURCHER HANDSCHRIFT.) 


IncırıT DE PARTIBUS LOICA. 
[bl. 51 ».] 


Quot sunt partes logice ? quin- 
que secundum aristotilem . Sextam 
partem addidit aristotelicus porphi- 
rius . quz sunt. isagoge. cathego- 
rie . periermeni®. prima analitica. 
secunda analitica. topica. 

Quid consideratur in isagogis? 
quid sit genus. quit species. quid 
diferentia . quid proprium . quid 
accidens . 

Quid est genus ? [bl. 52*.] Ge- 
nus est. quod de pluribus specie 
differentibus in eo quod quid sit 
predicatur. 

Species est que ponitur sub ge- 
. nere. et de qua genus in eo quod 
quid sit praedicatur. Item species 
est. qu de pluribus nummero dif- 


ferentibus in eo quod quid sit pre- 
dicatur. 

Differentia est quae de pluribus 
specie differentibus in eo quod 
quale sit predicatur. 

Proprium dialectici quadrifariam 
dividunt. nam id quod alicui spe- 
ciei accidit . soli etsi non omni . ut 
homini accidit. medicum esse uel 
geometrem . et quod omni etsi 
non soli. vt homini bipedem esse. 
Et quod soli . et omni . et aliquan- 
do. vt homini in senectute canes- 
cere. Quartum est in quo con- 
currit . soli homini risibile esse. 
quamuis non semper rideat . tamen 
naturam habet ridendi . quia quic- 
quid risibile est . homo est . et quic- 
quid homo est risibile est . et quic- 
quid equus est. hinnibile est. et 
quicquid hinnibile est aquos est. 
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Accidens est . quod adest . et 
quod abest. id est quod accedit et 
recedit . propter subiecti corrupcio- 
nem. et quod neque genus. nec 
species . nec differentia . nec pro- 
prium est. 

Quid tractatur in cathegoriis ? 
Prima rerum significatio . et quid 
singule dictiones significent. Vtrum 
substantiam, . an accidens. Et si 
substanciam . quid in substancia 
generale . uel speciale . vniuersale. 


an particulare. [bl. 52b.] Priman- 


an secundam. partes primarum. 
uel partes secundarum substantia- 
rum. Subiecta an praedicata . su- 
periora an inferiora . 

quid narratur in periermeniis ? 
quid composite . et quid coniuncte 


dictiones significent. Vt cicero dis- 


putat. cicero non disputat. homo 
currit homo non currit. et prolo- 
quia. Omnis homo animal est uni- 
uersale dedicatiuum. Nullus homo 
animal est uniuersale abdicatiuum. 
Quidam homo animal est. particu- 
lare dedicatiuum . quidam homo 
animal non est. particulare abdica- 
tiuum . 

Quid consideratur in primis ana- 
liticis? sillogistica que est commu- 
nis regula . omnium sillogismorum . 
necessariorum. et probabilium. ca- 
thegoricorum . et ippotheticorum . 
idem predicatiuorvm et conditio- 
nalium. 

Quid tractatur in secundis ana- 
liticis? apodictica id est demon- 


strativa qua demonstrat veritatem . 
id est necessarios sillogismos . 
Quid consideratur in topicis? dia- 


. lectica id est sedecim loca argumen- 


torum. 

Quot sunt loca argumentorum? 
XVI. 

Que? a toto. a parte. a nota. 
id est ab ethimologia . hec tria loca 
argumentorum sunt intrinsecus . hoc 


est in ipso negocio . extrinsecus. 


autem sunt ista tredecim . [bl. 53.) 
qua sequentur. A congugatis. A 
genere. Aspecie. Ab adiunctis. 
A simili. A dissimili. Ab antece- 
dentibus. A consequentibus. A 
contrariis. A repugnantibus. Ab 
efficientibus id est a causis. Ab ef- 
fectis id est ab euentu. A compa- 
racione quz est. tripex. a maiori 
a minori . a pari . 

A toto fit argumentum ad par- 
tem . ita, Si mundvs regitur diuina 
prouidentia . quomodo fiet vt non 
homo. eius nanque pars est non ui- 
lis. Item. Si quis habuit argen- 
tea uasa et absque liberis moriens 
alicui legavit totam pecuniam . cuius 
sunt illa argentea uasa nisi illius cui 
legauit totam peccuniam. [tem om- 


nibus membris validus pede non 


claudicat. Et tevtonice. Tärder 
ist ein fünt übeleroféndingo Tär 
nist nehéiner guot "Vnde därder 
ist ein hüs follez übelero ltuto Tár 
nist nehéiner chüstic . 

A parte fit argumentum ad totum 
ita. Vno membro languente con- 
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patiuntur omnia membra. Et in 
euangelio . Si oculus tuus fuerit 
simplex totum corpus lucidvm erit. 
el si nequam totum corpus tuum 
tenebrosum erit. Teutonice. Fóne 
démo limble so beginnit tér hünt 
léder ézzen. 

À nota hoc est ab ethimoloia fit 
argumentum teutonice Dir árgo dér 
ist dér übelo. Ter der stürzzet der 
uállet [bl. 53*.] Latine etiam qui 
amat parsimoniam non odit absti- 
nentiam. 

hec tria loca sunt intrinsecus 
hoc est in ipso negotio. extrinse- 
cus autem sunt hec tredecim que 
secuntur. 

À conjugatis fit argumentum. vt 
est ciceronis exemplum si compas- 
cuus ager est licet eum compascere 
Si rex est oportet eum regere. Si 
dux est oportet eum ducere Si 
consul est oportet eum consulere. 
Si doctor est oportet eum docere. 
Si scriptor est oportet eum scri- 
bere. Et aeua si de uiro sumpta 
est uirago est. Etin euangelio . si 
filivs uos liberauerit uere liberi eri- 
tis. Teutonice. Dir scólo dir scóffi- 
cit ló. Vnde dir gouh der güccot ió. 

A genere fit argumentum . ita. 
Si uirtus bona est castitas quoque 
bona est. Vnde in uirgilio varium 
et mutabile semper est femina. 
Ergo et dido uariuni et mutabile 
uideatur. Teutonice. Vbe_man 
álliu diér fürt-in-fäl nehéin só. 
harto sö_den_män. 


A specie fit argumentum . ita. si 
homo racionabilis est non omne 
animal brutum est. Item possu-. 
mus coniectari omne genus mulie- 
rum esse auarum. quia euriphila 
uitam uendidit auro uiri . 

Ab adiunctis fit argumentum. ita . 
Vbi dolor ibi manus. ubi amor ibi 
oeulus . ubi mors ibi timor. 

A simili locatus alicui bos aut 
equus si casu mortuus fuerit [bl. 
55*,] non iure repetitur . quia nec 
seruus alicui comes aut operarius 
datus si casu mortuus fuerit resti- 
tuitur. 

A dissimili. Non si holeribus 
uesci licet propterea ellebore aut 
cicuta herbis uenenosis uesci opor- 


tet. Differt namque multum inter 


hortularias et agrestes. Nec sic 
alea sicut trocho ludendum est. 
Dissimilis est enim simplex et con- 
tentiosus ludus . 

Ab antecedentibus. Si semel et 
secundo fefellit forsitan et tertio 
fefellerit. Et si omnes maiores 
mortui sunt quomodo minores qui 
successerunt eis inmortales sunt? 
Et si nupsit uirgo non est. 

À consequentibus . Si peperit cum 
uiro concubuit. Si cicatrix est 
uulnus fuit. Si mortuus est ante 
uixit. Si senex est quondam iuue- 
nis. 

A contrariis. Si mors fugenda 
est vita est apetenda. Et si stulti- 
tia est fugenda sapientia est ape- 
tenda. Si sanus est imbecillis non 
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est. Et si in uiridi ligno hec fa- 
ciunt . in arido quid fiet?  V'be dir 
wé ist sö_.nist dir áber nieht wóla. 

A repugnantibus. Non potueris 
simul parasitus esse et non ridicu- 
lus. Qui non colligit mecum . spar- 
git. Et si satanas in se ipso diui- 
sus est . quomodo slabit regnum 
eius? Tü.ne mäht nieht mit [bl. 
54b.] &inero dóhder zeuuena ei- 
dima máchon. Nöh tü_ne-mäht 
nieht fóllén münt häben mélues 
ünde dóh bläsen. 


Ab efficientibus id est a causis. - 


Intercessio lune est defectio solis. 


Et percussio aeris. vocis est affec- - 


cio. Teutonice. $Soz régenót s6_. 
náz:zént tà bóumá. . Só.iz uüàt só 
uuágót iz. 

Ab effectis. uel ab euentu . eo- 
dem possumus exemplo. Si au- 
dieris sonum scias aerem percus- 


| sum et si eclipsin solis videas inter- 


uentum lune non dubites. 

A comparacione tribus modis a 
magori Ne mireris . qui patrem oc- 
cidit. si fratrem cedat; Et item 
Si patrem familia$ beelzebub uo- 
cauerunt. Quanto magis domesti- 
cos eius ? | 

À minori. Si pro furto quis iure 
damnatur quid pro sacrileio? el 
item. Si in minimo infidelis est. 
quod maius est . quis commendabil 
ei? 

A pari. ut apostolus ait. Quo- 
niam qui talia agunt digni sunt 
morte. Et non solum qui faciunt . 
sed et qui consentiunt facientibus; 
Item merito diues ille guttam aque 
non impetrauit . qui micas panis la- 
zaro negauit. V bilo tào! bezzeres 
né wáne. 





. ! Das o gelöscht. 





II. 


VON DEN VERNUNFTSCHLÜSSEN. 
(ZÜRCHER HANDSCHRIFT.) 


1. QUID SIT SYLLOGISMYS. 


Syllogismus grece. latine dicitur 
ratiotinatio. Teutonice autem pos- 
sumus dicere . geuuár rahchunga. 
Vel pluribus uerbis . éinis tingis ir- 
rätini . unde guuisheit fóne ánde- 
ren; 

Item ratiotinatio est . quedam 
indissolubilis oratio . i. féste ge- 
chóse . unzulueltg kechöse . peslö- 
zen réda ; 

Item est ratiotinatio . quaedam 
orationis catena . et inuicta ratio . i. 
sigenémellh kechöse . táz man en- 
drénnen nemág. in hunc modum. 
Questio est de quodam . liber sit an 
non; Strit uuirdet. übe ein mán 
url si; 





Super qua re ratiolinamur . duo 
proponentes et tertium ex eis con- 
cludentes ; Tánnan üz chömen uuír. 
zuéi füre biétende. unde déro die 
uuíderuuárten iihtende . taz tritta 
dännän iro ündanchis uéstenonde; 

Vnum est si teutonice dicamus; 
Stine uórderin uuáren url. Secun- 
dum est; Tia uriheit ne hábet er 
uerscüldet; Si his non contradici- 
tur; V be man dés ne (bl. 2985.) 
mág kelóugenen; Sequitur; Pe- 
diu ist óuh Er ur. 

Tale est; V’belis keséllin mág 
man uuóla ingelten; Hoc primum 
est; Tés man mág ingéltin. tén 
söl man miden. Hoc secundum; 
V'belin geséllin . s61 man uirmiden. 
Hoc tercium . ex duobus conficitur. 
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Similiter cum dicitur. Ne äze 
dà; Ne drünche! dà . duo sunt 
qua generant hoc tercium.  Só 
bist tu nüöhternin. 

Item queritur de quolibet . quare 
uxorem non ducat; Et responde- 
tur; V’bela neuuile er. Cuöta ne 
uindet er; Hsec duo conficiunt hoc 
tertium; Pediu negehiit er; 

Item. Scálh nehábet er; Diu 
nehábet er; Sequitur; Vués hérro 
ist er dánne? 

Item dubitanti . eat an maneat. 
proponitur sic. I. sus crüözit man 
in. Süs kät man in ána. Tüne 
máht pédiu.tüón . pitin ióh hina 
rilin; Respondet. Th uuile hina 
ritin. Dicitur ei. Pediu nemäht 
tü biten ; 

Item proponitur ei. qui inminen- 
te periculo . recusat nudus effugere. 
et sic se saluum facere. Vuedir 
ist pézera. ällero ünsäldon héime 
zégebitenne. A’lde Allen sáldon. 


Ze hólz ze insdrinnenne . (bl. 292.) - 


Assumenti. Ze_hölz. Ze_hölz. 
Infertur. Pediu ne bit hiér héime. 

Vulgares syllogismi tales sunt; I. 
Tiö die liute uöbint; 

-Et ex eis uidentur quidam esse 
qui latine dicuntur predicatiui . alii 
autem qui dicuntur conditionales ; 
Hasc enim duo sunt eorum genera; 
Predicatiuus est. ter gesprócheno 
àne iba, conditionalis ter gespró- 
cheno ,mit ibo. Est autem iba, 


quando dicimus übe. coniunctio 
si; 

Constat autem omnis syllogismus 
proloquiis . i. propositionibus; ut 
homo animal est; A'lle syllogismi 


uuérdent üzer proloquiis: Prolo- 
quia dicamus . crüezeda. Similiter 
propositiones . crüezeda; Item; 
propositiones. píétunga; Alii di- 


cunt. peméinunga;  Vuémo pielen 
uuír sie? Vuémo beméinen uuir 
sie? Vtique illi . quem uolumus con- 
cludere . tén uuír über uuínden 
uuéllén . 





9. DE PRAEDICATIVO. 


In predicatiuo syllogismo . inueni- 
untur tria proloquia . quorum duo 
sumpta dicuntur. i. keiihte; —Vués 
keiihte? uués iéunga? scilicet ad- 
uersarii . 

His infertur. tertium . quod in la- 
tio dicitur. i. náhspréchunga. A 
quo infertur? A conuincente. i. 
fóne demo überuuindáre . 

Sumpta conexa sibi supt. ita ut 
utrumque (bl. 295.) partem habeat 
alterius; Tie geiihte . háftent zu 
einen Anderen . íó uuéderiz ánderis 
teil hábende . 

His duobus conficitur illatio . par- 
tem capiens utriusque sumpti ; Fó- 
ne dien zuéin uuirdet táz slóz. pé- 
dero teil habende ; 





1 Scheint in „trünohe“ verbessert. 
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Ipsius autem proloquii partes. 
sunt subiectiuum et declaratiuum . 
i. táz fündament . unde dáz übers 
zimber; Homo subiectiuum est. 
animal est declaratiuum . 


3. QVOT FORMA SINT PRADICATIVI. 


Tres forms sunt predicatiui . i. 
triu bilde. 

Prima est . in qua declaratiua par- 
 ticula superioris sumpti . sequentis 
efficitur subiectiua . aut subiectiua 
superioris . declaratiua sequentis ; 
A'n-demo éristin bilde . uuéhse- 
lönt tiu sumpta; Tes érerin über: 
zimber. uuirdit tes áfterin fünda- 
ment. älde des érererin fündament 
uuirdit tes äfterin überszimber ; 

Vt omnis homo animal est ; Omne 
animal substantia est; Omnis ho- 
mo substantia est; A’l dáz mén- 
Disco ist . libháfle ding ist. A 
dáz libhäfte ist . cáscaft ist. A' 
daz ménnisco ist . cäscaft ist. De- 
claratiua prioris sumpti. facta est 
subiectiua sequentis . 

Item. Omnis homo animal est. 
Omne risibile homo est; Omne 
risibile animal est; A’l dáz mén- 
nisco (bl. 302.) ist. libhäfte ist; 
Al daz láchén mág. ménnisco ist; 
Al dáz láchét. libhafte ist; Sub- 
iectiua prioris. facta est. declara- 
tiua sequentis ; 

Predicantur autem proloquia . uni- 


uersaliter et particulariter . dedica- 
tiue et abdicatiue; Siu tàont ió 
éineuuédir . ságent álde uerságent . 
ál . álde sum; 


d 


ÀÁ. QvOD MODOS HABEAT PRIMA 
FORMA . 


Prima forma nouem modos habet ; 
Taz érista bilde hábit niun uulsun ; 

Primus modus est; Tiu érista 
uulsa ist; In quo conficitur ex duo- 
bus uniuersalibus degicatiuis . uni- 
uersale dedicatiuum directim ; Tiu 
uóne zuéin áluéstenungón . &ina 
áleuéstenunga máchot . in ríht . i. 
álso st befóre bechérit uuárd ; 

Vt est omne iustum honestum; 
Omne honestum bonum; Omne igi- 
tur iustum bonum. A llero réhtolth. 
zimig; Alzimilih. cüöt; A lliz réht. 
cüót ; 

Si reflexim inferas; V'be dà áber 
dia illationem míssechérist; Omne 
bonum iustum;  Allliz cüót reht. 
non sequitur . táz ne ist nieht uuär; 

Sed particulariter potest inferri ; ” 
À ber éines téiles . mág iz uuár sin; 
Quoddam igitur bonum iustum; Su- 
melih cüót. ist réht; Et efficitur 
quintus modus; Qui sola inlatione 
differt a primo modo; Tér démo 
(bl. 305.) éristin üngelth ist, échert 
án demo üzläze; 

Secundvs modus est. in quo con- 
ficitur ex uniuersali dedicatiuo et 
uniuersali abdicatiuo . uniuersale 
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abdicatiuum directim; |. A'n- demo 
ándermo uuirdit . fóne állis féste- 
nüngo . unde állis lóugene . ein 
állis lóugen . in_rihti . ut est. Om- 
ne justum honestum; Nullum ho- 
nestum turpe; Nullum igitur iu- 
stum turpe; A'llez reht. kezáme; 
Nehéin gezáme . ünéra.  Nehéin 
réht ünéra ; 

Si reflectas; Vbe du iz misse 
chérist; Nullum igitur turpe iu- 
stum ; Néhein ünéra réht ; Efficitur 
sextus modus; Et sunt similiter isti 
duo . in clausula tantum dissimiles ; 

Tertius modus est; in quo con- 
ficitur ex particulari dedicatiuo; et 
uniuersali dedicatiuo . particulare 
dedicatiuum directim; Ter drítto 
gibet . fóne sümis féstenungo . ünde 
állis féstinungo. éina sümis fésti- 
nunga. 

Vt est quoddam iustum hone- 
stum; Omne honestum utile; 
quoddam igitur iustum utile. Sü- 
melih réht zimelih ; A zimelth 
nüzze. Sümelih réht . nüzze; 

At si reflectas; V’be du iz áber 
 missechérist; quoddam igitur utile 
iustum ; Sümelth nüzze réht; Erit 
septimus modus; Et hi duo tantum 
in clausula dissimiles ; 


Quartvs (bl. 31 *.) modus est. in 


quo conficitur ex particulari dedi- 
catiuo . et uniuersali abdicatiuo par- 
ticulare abdicatiuum . directim . Ter 
ulerdo mächöt fóne teilis uéste- 
nungo. unde uóne allis lóugene. 
éinen téilis lóugen . in ribte; 


Vt est; Quoddam iustum ho- 
nestum ; Nullum honestum turpe; 
Quoddam iustum non est turpe; 
E' telih réht zimig; Nehein zimelih 
ünera; E'telih réht . nehéin ünera; 

Reflecti non potest; Quia parti- 
culare abdicatiuum et uniuersale 
dedicatiuum . non semper si con- 
uertantur uera sunt ; 

Octauus modus est. In quo con- 
ficitur ex uniuersali abdicatiuo et 
uniuersali dedicatiuo . particulare 
abdicatiuum reflexum; Ter áhtódo 
tàot fóne álles lóugene . ünde álles, 
féstenungo . éinin téilis lóugin. 
missechértin ; 

Vt est; Nullum turpe honestum; 
Omne honestum iustum;  Quod- 
dam iustum non est turpe; Nehéin 
ünera zimig; A’l zimilth réht; Sü- 
milih réht . nehéin ünera ; 

Nonus modus est. in quo confi- 
citur ex uniuersali abdicatiuo et 
particulari dedicatiuó . particulare 
abdicatiuum reflexim; Ter níündo 
mächöt (bl. 315.) fóne ällis lóu- 
gene. ünde téilis féstenungo . éinen 
téilis lóugen míssechértin ; 

Vt est; Nullum turpe honestum ; 
Quoddam honestum iustum ; Quod- 
dam igitur iustum . non est turpe; 
Nehéin ünera zimelth ; Sum zimi- 
lih . reht. Sümelth réht . ne ist 
ünera. | 

Vbicupque reflexio est. i. con- 
uersio. predicati in illatione; S0 
uuär míssechérda uuirdit.. tes man 
sprichit án-demo slóze; Ibi sem- 


—————Ó—————————————————————ÀÀ MJ 








—— 


per fit subiectiuum . quod prius 
erat in sumptis declaratiuum . aut 
fit declaratiuum . quod in sumptis 
prius erat subiectiuum ; Tär uuir- 
dit io daz fórdera . táz fóre uuás 
taz áftera; A’lde daz áftera . dáz 
er uuás taz fördera; 


5. DE SECVNDA FORMA. 


Secunda forma est. in qua decla- 
“ ratiua superioris sumpti . eadem est 
etiam declaratiua sequentis; Taz 
ánder bilde ist. án démo der áf- 
tero téil . tero érerun geühte . áber 
uuirdit ter áftero . án .dero ánderün 
getibte ; 


6. QVoT MODOS HABET. 


Habet autem quatuor modos; Pri- 
mus est. in quo conficitur ex uni- 
uersali dedicatiuo . et uniuersali ab- 
dicatiuo . uniuersale abdicatiuum 
directum; A’n_demo éristen modo 
(bl. 32a.) uuirdit. fóne állis féste- 
nungo. ünde uóne állis löugene . 
ein állis lougen . in ríhte; 

Vt omne iustum honestum. Nul- 
lum turpe honestum; Nullum igi- 
tur iustum turpe; A’lliz réht zime- 
lih; Nehéin ünera zimelih ; Nehéin 
réht ünera ; 


Si reflectas. Nullum turpe iu- 


- stum; 


erit. Täz cat 4l einis; 








Misse chérist tà ten üzläz; 
Nehéin ünera réht . hoc iterum uni- 
uersalis abdicatiua erit. et uerum 
Ita et in 
ceteris tribus modis; 

Secundus modus est. in quo 
conficitur ex uniuersali abdicatiuo . 
et uniuersali dedicatiuo . uniuersale 
abdicatiuum directum; Ter ánder 
máchot fóne ällis lóugene ünde állis 
féstenungo éinen állis lóugen ; 

Vt est; Nullum turpe honestum; 
Omne iustum honestum; Nullum 
igitur turpe iustum; Nehein ünera 
zimelth . A'lliz réht zimelib. Ne- 
héin ünera réht . 

Si reflectas eadem uniuersalis ab- 
dicatiua erit. et idem modvs; 

Tertius modus est. in quo con- 
ficitur ex particulari dedicatiuo . et 
uniuersali abdicatiuo particulare ab- 
dicatiuum directim ; Ter dritto má- 
chöt fóne téilis féstenungo. ünde 
állis lóugene . éinin téiles (bl. 325.) 
lóugen in. rihte; 

Vtest. Quoddam iustum hone- 
stum; — Nullum turpe honestum; 
Quoddam igitur iustum non est 
turpe. Sümelth réht zimelih. Ne- 
héin ünera zimelth. Sümelih réht . 
neíst ünera; - 

Quartus modus est. in quo con- 
ficitur ex particulari abdicatiuo et 
uniuersali dedicatiuo particulare ab- 
dicatiuum directum; . Ter ulerdo 
tüot fóne téiles lóugene . ünde 
álles féstenungo . éinen téiles lóu- 
gen; | | 
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Vt est. Quoddam iustum non 
est turpe; Omne malum turpe; 
Quoddam igitur iustum non est ma- 
lum. Sümelih réht neist ünera. 
Alllız übil ist ünera; Sümelih reht 
neist übel ; 


7. DE TERTIA FORMA. 


T ertia forma est. in qua subiec- 
tiua superioris sumpti. eadem est 
. etiam subiectiua sequentis; Taz 
tritta bilde ist. án. démo der érero 
téil. tés fóre gántin sumpti. áber 
der érero uuirdit . án. .demo áfterin 
sumpto ; 


8. QVOT MODOS HABEAT. 


Sunt autem eius sex modi; Pri- 
mus est. in quo conficitur ex duo- 
bus uniuersalibus (bl. 335.) dedi- 
catiuus . particulare dedicatiuum di- 
rectum; Ter éristo tüot fóne zuéin 
álles féstenungon . 6ina téiles fóste- 
nunga . in_rihte; 

Vt est; Omne iustum honestum; 
Omne iustum bonum; Quoddam 
igitur honestum bonum. A’lliz réht 
zimilih; Allez réht càot; $Süm 
zimelth cüot; 

Secundus modus est; in quo 
conficitur ex particulari dedicatiuo 
et uniuersali dedicatiuo . particu- 


lare dedicatiuum directim . Ter án- 
der mächöt föne téilis . ünde állis 
féstenungo . éina téilis festenunga 
in.rihte. 

Vt est; Quoddam iustum hone- 
stum; Omne iustum bonum ; Quod- 
dam igitur honestum bonum;  Sá- 
miz reht zimelih. A’lliz réht cüot; 
Sum zimelth cüot ; 

Tertius modus est. in quo con- 
ficitur ex uniuersali dedicatiuo et 
particulari dedicatiuo . particulare 
dedicatiuum direetim; Ter drítto 
tuöt fóne állis féstenungo . ünde 
téilis féstenungo . 6ina téilis féste- 
nunga . in_rihte; 

Vt est; Omne honestum iustum; 
Quoddam honestum bonum ; Quod- 
dam igitur iustum bonum. Alzi- 
melth róht; Sum zimelih cüót; Sá- 
miz réht cüót ; 

Quartus (bl. 335.) modus est; in 
quo conficitur ex uniuersali dedi- 
catiuo . et uniuersali abdicatiuo. 
particulare abdicatiuum direhtum; 
Ter uierdo táót. föne állis féste- 
nungo. ünde allis lóugene . éinen 
tsilis lóugen in-ríhte; Ut est; 
omne iustum honestum. Nullum 
iustum malum;  Quoddam igitur 
honestum non est malum; A'lliz 
réht zíimelth; ^ Nehéin réht übel; 
Süm zimelth . ne ist übel; 

Quintus modus est; in quo con- 
ficitur ex particulari dedicatiuo . et 
uniuersali abdicatiuo particulare ab- 
dicatiuum . directim; Ter uíafto 
tüöt fóne tóilis féstenungo . ünde 
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ällis féstenungo . &inin téilis lóu- 
gen; 

Vt est; Quoddam iustum ho- 
nestum; Nullum iustum malum; 
Quoddam igitur honestum non est 


malum. Sümez reht zimilth. Ne- 
héin reht übel. Sum zímilth ne 
ist übel; 


Sextus modus est. in quo con- 
ficitur ex uniuersali dedicatiuo . et 
particulari abdicatiuo . particulare 
abdicatiuum directim; Ter sóhsto 
tüöt fóne állis féstenungo . ünde 
teilis lóugene . éinen téilis lóugen . 
in rihte . 

Vt est; Omne iustum honestum; 
Quoddam iustum (bl. 34*.) non est 
malum; Quoddam igitur honestum 
non est malum; Alliz réht zime- 
hh;  Sümelih réht ne ist übel 
Sum zimelih ne ist übel. Omnes 
igitur modi certum ordinem te- 
nent. 

Eiusdemque ordinis ratio est. 
qua in ipsis formis demonstrata 
est; A'lle die módi stánt pe-héri; 
Vuáz tiu héri st. táz skinit än_sel- 
ben tien formis . 

Quia merito prima dicitur in qua 
omni modo cobeludi potest. uni- 
uersaliter et particulariter dedica- 
tiue et abdicatiue; Deinde secun- 
da. in qua uniuersaliter et particu- 
lariter . nisi per contrarium . i. ab- 
dicatiue concludi non potest ; Ter- 
tia demum in qua tantum particu- 
lariter concluditur. Tiu forma ist 
hérista. tiu ze állen uufson besló- 





zin uuirdit. Tiu dára nah. tíu 
ze zuéin uulsön; Tiu óuh tára nAh. 
tiu ze éinero uuls. peslózen uuir- 
dit ; 

Item in prima forma illatio fit ex 
precedenti subiectiua et declara- 
tiua; In secunda forma. ex dua- 
bus subiectiuis precedentibus; In 
tertia ex duabus declaratiuis pre- 
cedentibus efficitur illatio ; 

Item in prima forma. concludi- 
tur . aliquando directim . aliquando 
reflexim; (bl. 345.) In secunda 
et tertia nonnisi directim; Vel si 
reflectas . modum non mutabis; 

Possumus autem non uno modo 
interpretari honestum et turpe; Di- 
camus zímig ünde unzimig . chuisg 
ünde ünchuisg. éra ünde ünera. 
uel differentius érsam ünde üner- 
sam; Sed hec uidentur unum sig- 
nificare ; intellegimus tamen er- 
sam . sámint éron; Siccut dicimus 
lóbesam ; Sämint loben; minne- 
Sam. sámint mínnon; Hántsam. 


, Sàmint händin; Lüstsam sámint ge- 


lüstin. látsam sámint räte; Nam 
et antiqui . bonum honestum uir- 
tutem . idem esse iudicabant; Si- 
militer malum turpe vitium. pro 
uno putabant. Nos autem bonum 
dicimus omnem dei ereaturam . illi 
eam indifferens uocabant . i. neque 
bonum neque malum; 








9. DE CONDITIONALI SYLLOGISMO . 
QVOT MODOS ET PARTES 
HABRAT. 


Sicut decem et nouem modi suat 
predicatiui syllogismi; A’lso niuns 
zen uuisun sint . tés sléhto gespró- 
chenin (bl. 35.8.) syllogismi . sic 
suut conditionalis vii. modi. So 
sint siben uufsun . tés mít kedingun 
gespröchenin . ünde mit ibo. Et 
sicut eius partes tres sunt . duo 
sumpta et illatio. ita et istius tres 
sunt . propositio adsumptio con- 
clusio . 


10. vNDE EIVS PARTES SINT DICTAE. 


Reddenda est autem ratio quare 
sic dicantur partes utriusque. Mán 
sol uufzin . ziu sie s0 heizen. 

Nam ut dictum est. sumpta. i. 
concessa. aduersarii sunt . illatio 
proponentis. Zuéne téila sint tés . 
tén man fihtet. ter drítto des iih- 
táris . 

Et nisi prius sumat aduersarius 
qua ei proponuntur. Non habet 
proponens . quod inferat. Ter ad- 
uersarius ne i6he . áuderis nebindit 
in . ter iihtäre. 

lllatio uinculum est. ex sumptis 
factum. Mit tiu man ín bindit . táz 
chümet fóne sinero getihte . 


Ergo in sumptis concessio . in 


illatione uiolentia. Föne diu. 


848. 


échert er zuéio iéhe. tes trittin ist 
not. 

In predicatiuo namque syllogis- 
mo. alius sumit et eius sunt sump- 
ta. (bl. 35b.) alius infert et eius 
est illatio. A’n_dero slehtün slóz 
rédo téilint sih tiu partes.  Zuti 
sint tes éinen. daz Lritta des ánde- 
rin. 

.[n conditionali autem . cuius est 
propositio. eius est et assumptio. 
atque conclusio. A’ber mit kedin- 
gun uuär ráchondo. hórint állia 
diu teil . ze éinero hänt. 

Sed propositio est. táz man ze 
érist piutet. Assumptio daz ánder. 
dáz man nimet züo demo érerin. 

Quare? Táz man siu béidiu biete. 

Que duo si conceduntur . eadem 
lege sicut in predicatiuo . tertia ne- 
cessilate subsequitur conclusio . 
V'be dánne déro gebótenón zuéio 
geiégen uuirdet . sóne uráget nio 
man des trítten. uuánda sin nöt ist. 

Namque qui concludit in condi- 
tionali . suam sententiam concludit; 
Qui autem inferl in pradicatiuo . 
sumenti. i. concedenli aduersario 
infert. et ideo non sunt eadem uo- 
cabulo tribus illis partibus et istis. 
A'n-demo conditionali . séhent tie 
namen dero pärtium . (bl. 365.) 
züo demo éinen déro stritenton. In. 
demo pradicatiuo séhent siu mér 
züo demo ánderen. 
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11. DE FORMA EIVS. 


Est et illud sciendum . quia con- 
ditionalis propositio . componitur 
ex duabus predicatiuis. 

Predicatium et simplices propo- 
sitiones sunt. que singulis uerbis 
constant ut homo est . animal est. 
Sine uerbo enim nulla propositio . 
Composite et conditionales sunt. 
quando si coniunctio duas predica- 
tiuas in unam copulauerit. Vt si 
homo est animal est . 

Alie quoque coniunctiones co- 
pulatiue aut disiunctium tales fa- 
ciunt. Vt aut dies est aut nox. 
Et sol super terram est. et dies 
est. Neque sol super terram est. 
neque dies est. Tiu coniunctiones 
uuürchint éina propositionem . üzer 
zuein. 

Et quia ipsa propositio . i. prima 
pars conditionalis syllogismi . ita bi- 
fida est in suis partibus quibus com- 
posita est . harum partium utramuis 
assumere necesse est. per affirma- 
tionem uel negationem. et dehinc ex 
ea que restat (bl. 365.) concludere. 
simili affirmatione uel negatione. 
Taz érista stücche des syllogismi ist 
zuiskiz. .V' zer dés hälben téile. 
uuirdit taz ánder stücche des syllo- 
gismi. mit lóugene álde mit féste- 
nungo . vzer dés kemächin . uuír- 
dit taz trítta . óuh mit lóugene álde 
mit féstenungo. 
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19. VNDB SYMANTVR. 


Fiunt autem omnes ypotetici. i. 
conditionales syllogismi . aut ex 
naturaliter coherentibus . aut omni 
modo dissidentibus. Sie uuérdint 
älle uöne dien . díu síh nto mer ne 
Skéident . álde niomer zesámene 
nechóment . 

Sedecim loca sunt ex quibus om- 
nia argumenta fiunt. et omnes syl- 
logismi. Séhsscón stöte sint. tán- 
náàn man álliu ding irrätit. 

Tria tantum ex eis conueniunt 
ypotheticis syllogismis. Trie sint 
échert . üzer dien dise syllogismi - 
spríngint . 

Dicuntur autem precedentia se- 
quentia repugnantia . i. tiu fóre- 
gant . fölgent . ríngint . 

Pracedentia et sequentia non se- 
parantur. Repugnantia dissiliunt . 
Föregänt fólgónt. tíu neskeident . 
(bl. 373.) sih. Tiu áber ríngint. 
tíu neuuéllin sámint sin. 

Primus ergo fit ex antecedenti- 
bus . ut antecedit dies lucem.  Se- 


'cundus a sequentibus . ut sequitur 


lux diem. Tertius a repugnanti- 
bus . ut repugoat diem esse . et lu- 
cem non esse . 

Quatuor deinde uel a repugnan- 
tibus uel a contrariis que medium 
non habent. Sunt enim contraria 
que medium non habent . ut sanus 
et inbecillis. Sunt et qua habent 
ut album et nigrum. quorum me- 
dium inuenitur . quod neque album 
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est neque nigrum . ut fuscum et 
pallidum . i. sätscra . pléihcrá. 


13. DE ORDINE MODORYM . 


Primus modus est secundum boe- 
tium. Quotiens inconexa propo- 
sitione. primum ut in propositione 
locatur assumitur . ut consequatur 
secundum. Tiu érista uutsa ist. 
So der érero téil. déro zesámine 
häftentün . piétungo . áber ánde- 
rest züo iro gestózin uuírdit. läz 
ter gemächo teil geuuárit uusrde. 
Hoc modo. Si dies est lux est. 
Atqui dies est. Lux est igitur. 
V'be (bl. 37^.) tág ist. liebt ist. 
Ist quisso tág.  Pediu ist óuh 
liéht . 

Secundus modus est. quotiens 
inconexa propositione secundum e 
contrario adsumitur . quod in pro- 
positione locatum est. ut id quod 
primum est auferatur. Tiu ánde- 
riu uuisa ist . só dára uuidere . der 
áftero téil déro zesámine báftentàn 
ptetungo . áber ánderést zü iro ge- 
stózin uuirdit . fäz ter gemácho 
gelóuginit uuérde. Hoc modo. Si 
dies est. lux est. Atqui non est 
lux. Non est igitur dies. V’be 
tág ist. lleht ist. Nü neist iz Iieht. 
Sö_.ne ist iz óuh tág. 

Tertius modus est. cum conex® 
propositionis parles ex affirmatio- 
nibus iuncte. negatione diuidun- 


tur. totique propositioni. negatio 
rursus adiungitur. Ter drítto mo- 
dus ist. só án-dero biötungo ge- 
háftiu ding . álso tág ünde lteht ist. 
ér geuástiu . án dien éristen modis. 


mit lóugene geskeidin uuérdent. 


ünde äber des lóugenis lóugen 
uuirdit . | 

Assumiturque quod prius est. ut 
in propositione est enuntiatum . ut 
(bl. 385.) e contrario concludatur 
secundum . quod in propositione 
prolatum est. löh zà tro áber án- 
derést kelóigil uuirdit . íro ériro 
tél. Al s0 Er stüont. táz ter ge- 
mácho beslieze. Hoc modo. Non 
si dies est. lux non est. Atqui 
dies est. Lux igitur est. Näls übe 
täg isL. lteht ne ist. Ze uuäre läg 
ist. Tär mite liebt ist. 

Quartus modus est. cum in dis- 
iunctiua propositione primum po- 
Bitur ut auferatur secundum. Ter 
uíérdo ist. só déro geskidotlichün 
pietungo . der érero téil geuéstenót 
uuirdit. dáz áber der änder uer- 
ságet uuérde. Hoc modo. Aut 
dies aut nox est. Atqui dies est. 
nox igilur non est. Alde dág. 
áldé näht ist. Quísso ist tág; so 
ne ist äber náht. 

Quintus modus est. quotiens in 
disiunctiua propositione aufertur 
quod prius est. Vi ponatur secun- 
dum. Ter uinflo ist. só dero in 
fuóctàn piétungo. der uórdero téil 
uersäget uuirdit . táz ter änder 
geuéstenót uuérde. Hoc modo. 
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(bl. 385.) Aut dies aut nox est. 
Non est autens dies. Nox igitur 
est. A'ldetág. älde näht ist. lz 
ne ist tág.  Pedíu ist náht. 

Sextus modus est. cum his re- 
bus quse in disinnctionem uenire 
possunt . i. contrariis uel repugnan- 
tibus medietate earentibus negatio 
preponitur . et copulatius coniunc- 
tiones adiunguntur. fer sehste 

ist. tánne ringintén ünde uuiders 
uuärtigen dingin . tiu fo geskéiden 
sint. lóugin gegóben uuirdit fore. 
ünde dára näh fáégi . 

Ponitur quoque primum ut id 
quod est subsequens auferatur. 
V'nde daz érera uuirdit kesézrit . 
táz Aber diz ánder uuérde zestórit . 
Hoc modo. Nec et dies est et nox. 
Dies autem est. Nox igitur non 
est. Sámint ne íst ióh tág . ióh 
náht. lz ist tág. SO ne ist iz 
áber náht . 

Septimus medus est . cum in 
eadem propositione aufertur quod 
precedit. ut ponatur quod conse- 
quitur. Ter sibindo ist. tánne án 
dero sélbàn biétungo . lóugin uuir- 
dit tés . táz fóre gát. táz féstenun- 
ga uuérde (bl. 39*.) dés. táz nAh 
kat. Hoc modo. Non et dies est 
et nox. . Atqui dies non est. Nox 
igitur est. Sämint ne ist. ióh tág. 
ióh náht. Ze uuäre tág ne ist. 
Quisso dánne náht ist. 

Primus hanc regulam habet se- 
cundum cieeronem. Si primum se- 
eundum. Primum autem. Secun- 
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dum igitur. V'be daz éórera ist. 
80 ist daz ándir. Taz órera ist. 
taz ánder ist óuh. 

Secundus hanc. Si primum se- 
cundum. Non secundum autem ; 
et non primum igitur. V'be daz 


érera ist. s6 ist taz ánder; taz án- 
der ne ist. Sö_.ne ist óuh taz 
erera. 


Tertius hanc. Non ut et primum 
et non secundum. .Primum autem 
legitur et secundum. Ni. täz taz 
érera si. ünde daz ánder ne si. 
Taz érera ist; só ist óub taz ándir. 

Quartus hanc. Aut primum aut 
secundum. Primum autem. Non 
igitur secundum.  A'lde daz érera 
ist. älde daz ándir. Daz érera ist. 
taz ánder óuh . 

Quintus hanc. Aut primum aut 
secundum. Non autem primum. 
Igitur secundum.  A'lde daz érera 
ist . álde daz (bl. 39 b.) ánder. Taz 
érera ne ist; só ist áher daz ánder. 

Sextus hauc. Non et primum et 
secuBdum. Primum autem. Non 
igitur secundum.  Náls péidiu . soh 
taz érera . ióh taz ánder.  Taz 
érera ist; pediu ne ist taz ánder. 

Septimus hanc. Non et primum 
et secundum. Non primum autem. 
Igitur secundum.  Náls sámint . taz 
érera . ünde daz ánder. Taz érera 
ne ist. So ist taz ánder; 

Notandum est diligenter . quia 
tertius modus qui est a repugnan- 
tibus difficilior est ceteris. eo quod 
quatuor eius sunt propositiones. et 
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assumptiones conclusionesque toti- 
dem . orte de quatuor repugnanti- 
bus et manifeste falsis predicationi- 
bus. Qusitafiunt. dum prepo- 
sita si coniunctione . affirmatio af- 
firmationem . et negatio negatio- 
nem. Et item affirpationem ne- 
gatio. el negationem affirmatio se- 
quntur. in hunc modum. Si dies 
est. nox est. Si dies non est . nox 
non est. Si dies est . lux non est. 
Si lux non est. dies est. Ex his 
dus prima et novissima praedicant 
(bl. &0 5.) esse quod non est. Ali 
uero due predicant non esse quod 
est. Quibus contra dicitur in hunc 
modum. Non si dies est nox est. 
Non si dies non est. nox non est. 
Non si dies est. lux non est. Non 
si lux non est. dies est. 
enim modi sunt he quatuor propo- 
sitiones ut dictum est. Qui modus 
a repugnantibus non diceretur. si 
non plane repugnantia et falsa con- 
uinceret . et ea destrueret. His 
propositionibus tales accedunt ad- 
sumptiones et conclusiones . et fit 


unus modus siue dicas; non si dies . 


est nox est. Atqui dies est. Nox 
igitur non est. Siue dicas. Non 
‚si dies non est. nóx non est. Atqui 
dies non est. Nox igitur est. Aut 
si dicas. Non si dies est . lux non 
est. Atqui dies est. Lux igitur 
est. Hoc solum exemplum prius 
positum est. Aut si dicas. Non 
si lux non est . dies est. Atqui 
lux non est. Dies igitur non est. 


Vnius |. 


Fiéruáltér ist ter dritto modus. 
fóne fuer sképfedón déro uuórto. 
die álle éina repugnantiam mä- 
chont. S0 man die utere uersá- 
get. (bl. 40b.) so sint tar dz uuór- 
tin uter propositiones. Tien uöl- 
gént tánne. sámo mánege assump- 
tiones. ünde conclusiones.  Fure 
nim dáz uuóla. A’lso der uler- 
stant líugit. tér dir chidit. übe täg 
ist. sÓ ist iz náht . ünde übe tág ne 
íst . 80 ne ist iz náht . ünde übe täg 
ist . sone ist lleht. ünde übe lteht 
neist. sÓ ist iz tág.  A'lgO ságet 
tér ulerstunt uuár. tér dir chidit. 
täz ne mág sin. nóh táz. nóh 
óuh táz. Sär dár bi . übe er 
uulle. uólle récchen den syllo- 
gismum . táz uuirdit süs.  Ni- 
met er daz &ina dero üngeskéide- 
non. án dero assumptione. só ni- 
met er óuh taz ánder. án dero 
conclusione. Kelöübet ér síh Aber 
des einen . só gelóubet ér sih óuh 
tes ánderin. Tára ingágene. ge- 
nimit ér daz éina déro geskóide- 
nón. án dero assumptione . só uué- 
rit ór sih tes ánderin . án. dero 
conclusione. Vu6rit er síh Aber 
des óinen. só ne uuérit ér sih des 
ánderin. 

Neque hoc neglegenter (bl. 415.) 
cernendum est . qualiter ex duobus 
primis . tertius modus oriatur. Sept 
enim sibi conexa dies et lux. Prop- 
terea uere propositiones sunt primi 
modi et secundi. ' Si dies est. lux 
est. Dein si quis epposita nega- 
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tione hanc dult destruere ueritatem 
dicens. Si dies est non lucet. 
Hanc falsam predicationem iterum 
reducit ad ueritatem . qui secun- 
dam apponit. negationem dicens. 
Non si dies est. non lucet. Fiunt 
ergo primi duo per conexionem na- 
turaliter coberentium . ut si dies 
est. lux est. "Tertius per negatio- 
nem repugnantium . ut non potest 
fieri . diem esse et non lucere. 
Quartus et quintus per disiunctio- 
nem repugnantium . ut aut dies est 
aut nox. Sextus et septimus. per 
negationem copulationis eorundem 
repugnantium . ut non et dies et 
nox. Est ergo in illis septem mo- 
dis . tota dialectica secundum cice- 
ronem. 


15. QVALIS SIT RETHORVM SYLLO- 
GISMVS . 


Transeunt uero syllogismi et ad 
rhetores iam latiores et diffusiores 
facti. Tie syllogismi zetüont síh 
tánne báz .s6 die rédenára (bl. &1b.) 
in dinge álde in sprácho mite spi- 
lent . | 

Et quia contingit dubitatio pro- 
positionis uel assumptionis . datur 
eis quoque robur approbationis . i. 
tär man síu bi chtesen mág. 

Quod si alterius horum fit appro- 
batio . erit syllogismus quadriperti- 
tus; Si autem utriusque quinque 


partibus constabit syllogismus. Ho- 
rum exempla sunt apud ciceronem 
in libris rhetoricorum . Ex his 
unum ponamus adbreuiatum . quod 
ad quinque partes ueniat. Que- 
stio est inter philosophos . mundus 
iste casu an consilio regatur. Tie 
uuisen urágetón . übe diu uuérelt 
hábe rihtäre . i. übe iro ding stánde 
in-skáffe álde Ane skäf. 

Hec questio quamuis sit philo- 
sophica . syllogismus tamen inde 
fit rhetoricus in hunc modum. 
Propositio est. Tiz ist ter ürsüóh. 
Melius accurantur que consilio ge- 
runtur . quam que sine consilio ad- 
ministrantur . Approbatio est. Do- 
mus ea. que ratione regitur . om- 
nibus est instructior rebus et appa- 
ratior. quam ea. que temere et 
nullo consilio (bl. 493.) ammioi- 
stratur. Assumptio est. Nibil au- 
tem omnium rerum melius quam 
omnis mundus amministratur . Ap- 
probatio. Nam et signorum ortus 
et obitus et annue temporum com- 
mutationes definitum quendam or- 
dinem seruant . et eodem modo 
semper fiunt. Conclusio. Igitur 
consilio hic mundus administratur . 
Propositio. Tiu ding uuérdent páz 
peuuäröt. tíu dir bedénchit uuér- 
dent. tánne ünbedénchit. Appro- 
batio. Dáz skinet tár Ana uuóla. 
Dáz hüs. tés rébto üunde rédeltcho 
geflégen uuirdet . táz hábit sär állen 
geziüg pézeren. ünde ist geréche- 
ra . dánne dáz st . táz in ünrüoches- 
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kun ünbedénchit stat. Adsumplio. 
So ne ist täane. nehein ding ke- 


. réchera . ünde ördinhäflera . dänne 


selbiu diu uuérelt. Approbatio . 
Vuända diu zéichin . ünde zite des 
iáris . hábint keréccha ünde ge- 
uuíssa uárt . ünde día neuuéhselont 
sia nieht. Conclusio. Fóne diu 
skinet. táz si ribtäre bábit. fóne 
dés uuillin iz keskihet . ünde sö ór- 
denháfto (bl. 425.) uerit. 

Hiec est summa syllogismi. Tiz 
ist taz cnOetesta. Rehto geskáfe- 
niu ding. färint io gerócho. Ne- 
heines tingis fárt keréchera . dánne 
dero uuérelte. Föne diu ist pe- 
nóte iro uérte . ételih sképfo. 

Predicaliuus est iste syllogismus . 
aut conditionalis? Si predicatiuus 
est. cur ei datur proposiio. as- 
sumplio et conclusio? Si conditio- 
nalis est. ubi sunt formule eius. 
Vuaár sint siniu módul. si. nec. 
aut. coniunctiones? Plane ergo 
predicatiuus est. cuius sumpta et 
illatio . licite suscipiunt nomen pro- 
positionis assumptienis et conclu- 
sionis . et approbationem unius 
partis ue] duarum. 

Nam et omnes partes syllogismo- 
rum , siue propositio siue approba- 
tio. siue sumptum . siue illatio. 
siue conclusio. siue ut alii dicunt 
complexio . aut cenfectio . communi 
nomine enuntiatio uocantur. 

Est autem enuntiatio . oratio ue- 
rum aut falsum significans. Hec 
teutonice sága dicitur . quia sole- 


mus enuntianti respondere . tà sá- 
gest uuár . dü ne ságest uuár. 
Huius species sunt affirmatio et 
negatio. (bl. 435.) qua tunc taa- 
tum propositio uel proloquium nun- 
cupanda sunt. quando his aliquid 


" conficere uolumus. 


: Ergo conficere est ex duobus uel 
pluribus unum facere. Vt ex duo- 
bus sumptis una conficitur illatio . 
SO uuír mite fomannen geiihten 
uuéllén s0 héizent siu grüezeda. 
piötunga.. álde usrrolih kechofe. 
älde ürsüóh. 

Assumptio dicitur . dáz men dära 
z00 légit . i. táz kemácha . dáz man 


. Btózit züo dero propositione . 


Approbatio . mit tiu man dia pro- 
positionem . álde dia assumptionem 
geuuárit . ünde gelöublih ketüot . 

Complexio est conclusio . mit 
téro man begrifet tiu éreren zuéi . 
tiu man uóre spräch . in hune mo- 
dum. In ne tóufta mán in_.ne tóufta 
uufb. V’be in män ne töufta. noh 
uuib ne tóufta . 80 ist er üngetóufet. 

Eadem est et confectio; táz ist 


| áber daz tritta. dáz fóne dien ére- 


ren zuein geuürchit uuirdit . 

Hec et illatio. quae sumptis illata 
inuito aduersario . náhspréchunga 
ul diclum est potest dici . álde nót- 
fölgunga. 

Conclusio tamen semper est syl- 
logismi . siue (bl. 43 b.) illatio dice- 
tur. Siue confectio . siue com- 
plexio. Täz ist ter üzláz. táz ist 
taz slóz . táz ist taz ónde; 
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ltem. Propositio est. mit téro , rum nominum scire. Vuizin óuh 


uuir chóróen. 

Assumptio mit téro uuir áber 
chóróen. übe man üns uuélle ié- 
hen. Collectio et conclusio est. 
táz uuir némen uóne dien geühtin.. 
ünde daz tien benóte uólgét. übe 
man üns fóre lihet . 

Similiter duo sumpta sunt. Zuuó 
gelihte déro uuir bitin. 

Illatio. táz uuir dára n&h féste- 
nóen. unde nehéinero gelihte ne 
bitén . 


15. ALIA DIFFINITIO 8YLLOGISMI . 


Item. Quid est syllogismus? Ra- 
tiocinatio . disputatio. argumenta- 
tio uel argumentum . dissertio . 
discussio. iudicium . experimen- 
tum. 

Est enim raciocinari. rationem 
rerum dare. in hunc modum. Quia 
si hoc est. illud est. uel si hec 
duo sunt . tertium illud erit . 
Hoc est et disputare. et argumen- 
tari . et disserere . et discutere. et 
iudicium facere . et experiri. V'be 
dà chéden máht. hinnán uuéiz ih 
iz. (bl. 45a.) übe dáz ist. sO ist 
tiz . sínt tíu ding só . só ist tíz sus. 
sölih kechöse héizit syllogismus . 
Táz heizit rédenón ünde ráchon. 
irrátin . chléin-chóson . ersüochin . 
ze ürtéildo uuérfen . beuinden . 

Prodest quoque et originem eo- 


uuánnán die námen chómene sin. 
Ratio est qua ostendit rem. Ra- 


tio est indita uis anims . ad discer- 


nendum bonum et malum . uerum 
etfalsum. Hec est qua facti su- 
mus ad imaginem et similitudinem 
dei. Hec est. qua distamus a 
brutis animalibus. Tiu máht dero 
selo gegébin ist. küot ünde übel 
ze bechénnínne. ünde uuár ünde 
lügi. däz ist réda. Tia hábendo 
ist ter más cöte gelth . Anderen 
dterin üngelih . | 

Faciamus deriuationem . ut a no- 
mine quod est ratio. fiat uerbum 
ratiocinor . i. ratione loquor. uel 
rationabiliter loquor. Hinc iterum 
uerbale nomen . ratiocinatio . i. ra- 
tionabilis oratio. Ze &rist chidit 
(bl. 44*.) man réda. dännAn chi- 
dit man rédenón. ünde rédenün- 
ga. 

Item disputare est diuersos di- 


uerse putare. ut philosophorum. 


alii mundam ex igne . alii ex aqua. 
alii ex aere factum putabant . et 
disputabant. Intellegitur tamen dis- 
putare. cum ratione aliquid affir- 
mare uel negare. aut. per coniec- 
turam probabiliter dicere . quod so- 
lemus interpretari ráchón . 

Item argumentum uel argumen- 
tatio dicitur . ut boetio placet . 
quod rem arguit. i. probat. Nos 
autem dicimus argumentum. tán- 
náun man iz uuizen mág álde irrátín 
mäg . älde dara nah chömen mág. 
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uuórtzéichin . quissunga . irröchi- 
da . iruáreni . clöublichi. 

ltem est dissertio uerbum quod 
inter duos seritur . donec diligenter 
inuestigatur. Ideo dissertus est 
chlöinschösiger ródosspáher. i. ex- 
plorator rationis uel orationis . quia 
spéha exploratio est. réda utrum- 
que potest significare . rationem 
(bl. 453.) et orationem. binc et 
dissertio rédo«spáhi dicitur . 

- [tem discutere est. diligenter rem 
quatere . i. ürsüochenon . inde et 
discussio est ürsüoh . 

Item iudicare est ius dicere . réht 
finden . réht spröchen . 

Est autem iudicium facere röht 
frümmin . ze ürteildo uuérfen. Ip- 
sum autem iudicium dicimus ge- 
ríhte. Sed si de syllogismo iudi- 
cium dicitur . pesüecheda unde 
chtesunga interpretatur . 

Item experimentum est . quasi 
extra operimentum . ipsa detectio 
rei. et manifestatio. Táz man be- 
uindet ünde géeiscót tia uuárheit . 
táz ist experimentum . táz ist syllo- 
gismus. 


16. QVID SIT INTER APODICTICAM ET 
DIALECTICAM . 


Querendum autem magnopere est. 
quare cicero dialecticam in ypothe- 
ticis tantum constituerit syllogis- 
mis. dum plures sint cathegorici . 


i. preedicstiui syllogismi . Tes ist 
cnóto ze urágenne. zíu échert tie 
(bl. 45 5.) sibin modos cicero dia- 
lecticam hteze . áne dte érerin nlun- 
zene. 

Est enim medius inter aristotilem 
et stoicos. Er gàt ünder zuisken. 
nóh aristoteli ne iihet er nóh stoi- 
cis . 

Stoici uero solebant omnem ne- 
cessariam argumentationem . siue 
predicatiuam . siue conditionalem . 


. dialecticén nuncupare. Stoici uuol- 


ton álle geuuáre syllogismos dialec- 
ticam heizen. mit ibo. ünde Ane 
iba gespröchene . 

Aristotiles autem . conditionali- 
bus syllogismis . et argumentis pro- 
babilibus. propter communes eo- 
rum sedes. que in topicis nume- 
rantur. hoc nomen aptauit. Ten 
námen gáb aristotiles. tten siben 
geuuáren syllogismis ypotheticis . 
ünde dien gelóublichen argumen- 
tis. tiu sámint ín uánden uuérdint 
in séhszén stétin . tte stéte . der ge- 
némmit sint in thopicis. (bl. &69.) 
. Pradicatiuos uero syllogismos . 
in quibus semper est ueritas. pla- 
cuit ei apodixin. i. demonstratio- 
nem appellare; A'ber die geuuären 
niunszene syllogismos . áne iba ge- 
spröchene . hiez er zéigun. s. us- 
ritatis . 

Cicero deinde argumenta omnia 
preter ea que tribus locis supra 
dictis sumuntur . ad rhetores potius 
pertinere dixit. quam ad phyloso- 





. phos. quia magis similitudinem ue- 
ritatis astruunt . quam ipsam ueri- 
tatem. Tära náh skted üz cicero. 
diu uóne drin stetin ! genóminin 
argumenta . diu nehóinést netrie- 
gent. tíu üngeuuisserin diu fóne 
dien ánderén drin zénin chómint. 
chád er uuésin nüzerin sprähmän- 
nin . ünde ding-männin . dánne 
uuistüomis flégerin . 

Tria uero tantum loca que ex- 
cepta sunt ab eo . dialecticorum 
esse propria dixit. et in septem 
modis (bl. 46a.) syllogismorum in- 
de prolatis . totam dialecticam con- 
stituit. Echert trie stóte . ünde 
dáz tánnan chümit. käb er dialec- 
ticis . 

propterea boetius aristotilem in 
thopicis dialecticam . et in secundis 
analiticis apodieticam docuisse te- 
statur. Fóne díu ságet boetius. 
aristotilem zuüo sláhta syllogismo- 
rum lérin io zudín bóochin . 

Est enim dialectica nominatiuus 
easus. ut apparet in declinando . 
cum dicimus . ars dialectica. artis 
dialectic® . artem dialecticam . sed 
in interpretatione sonat ablatiuus . 
Grece uero ipsa ars dialectice dici- 
tur. quod interpreetatur de dictio- 
ne.i. fóne chédenne. Apud illos 
enim dia praepositio est . lecton au- 
tem dictionem significat ; 


I Scheint in ,stetim" verbessert. 


17. DE POTBNTIA DISPVTANDI . 
PONE DERO MAHTE DES VVIS- 
SPRACHONIS. 


Si ergo satis intellectum est. (bl. 
47a.) omnem apodicticam constare 
in decem et nouem modis syllogis- 
morum . et dialecticam in septem 
modis syllogismorum . non sit dubi- 
tandum totam earum utilitatem es- 
se. in inuenienda ueritate. "V'be 
niunzen slóz apodicticze . ünde sí- 
beniu dialectic» uuóla gelirnet sin . 
S0 uuizin man dár mite dáz sie 
nüzze sint. álla uuärbeit mit in ze 
eruärenne. 

Omnia enim his constant. que 
in humanam cadunt rationem . " 
daz ménniskin irrätin mügin . 
uuirdit hinpán guuíissot . 

Diuina excedunt humanam ratio- 
nem. intellectu enim capiuntur. 
Tiu götelichin ding . uuérdent 
keistlicho uernómen . Ane dísa méi- 
sterskáft . 


18. OoviD SIT DIALECTICA VEL APO- 
DICTICA . 


Ergo diffinienda est dialectica siue 
apodictica. Nü sól man ze getáte 
chéden uuáz apodictica st. unde 
dialectica. (bl. 47 b.) 

Possunt enim unam et eandem 
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suscipere diffünitionem . in hunc 
modum. Sie mág man glicho nöt- 
mézón . mit tísen uuörlin. 

Dialectica est siue apodictica iu- 
dicandi peritia. Vel ut alii dicunt. 
disputandi scientia. ^ Méisterscáft 
chiesennes . ünde ráchonnis. täz 
ist dialectica. täz ist óuh apodic- 
tiea. c ' 

Prius diximus . quia ratio est 
quse ostendit rem.  Réda skeinit 
unäz iz ist. Pi_dero rédo. söl 
man chtesen . übe iz uuésen müge. 
Sihet er dés cnóto. daz héizet chte- 
sen. Tära náh mág er ráchón. i. 
disputare . ióh uuárvráchón. i. ra- 
tiocinari.  Tér mán ráchoót. tér 
rádo chósot. spüetigo chósót . r&- 
tiscot . clöublicho chösot.  Tér 
uuárráchot . tér mit rédo stér- 
chit. unde ze_uuäre bringet. táz 
er chósot. in hunc modum. Ce- 
lum si rotundum est. uolubile est . 


Ist ter hímel sínuuélbe . só mág er 


uuálbón. 

Rotunditas ratio est uolubilitatis . 
Tiu sinuuelbi . máchot tia (bl. 48 b.) 
uuálbi. Taz éina stérchit taz ánder. 
V'be himel sínuuélb neuuáre . nóh 
uuárblth neuuáre. V’be sela ünde 
lichamo neuuárin. nóh ménnisco 
neuuáre. Ein uuírdit fóne zuuéin. 
V'be zuuéi neuuárin. daz trítta ne 
uuäre. Reda errihtet ünsih allis 
tés man stritet. Ter dia chán uin- 
den. der ist iudex. tér ist ratio- 
cinator . ter ist disputator. Ter 
ist argumentator. ter ist dialecti- 


cus. der ist apodioticus et syllogi- 
stieus . 


19. sımıLı MODO INTEBPRJETATA 
SENSV. 


Nec parum hoc attendendum est. 
quantum intellectu quadam di- 
stant. que simili modo solent in- 
terpretari. ut sunt. uerbum sermo 
dictio. In eodem enim uerbo. in 
eodem sermone . in eadem dic- 
tione . indiscrete interpretamur . 
dicentes . in 6inemo uuórte . 

Quee si unum significarent. ne- 
quaquam sermo daretur philoso- 
phis . dictio uero rhetoribus; ut 
auctores docent. (bl. 485.) Nam 
et aristotiles dialecticam que inter- 
pretatur de dictione ad rhetores 
traxit. et uoluit eam esse in argu- 
mentis rhetoricis . I. probabilibus . 
que. ille iudicauit non esse discer- 
nenda a necessariis argumentis. de 
quibus fiunt ypothetici syllogismi . et 
tota dialectica . ut cicero docuit. 

Loca enim omnium argumento- 
rum siue credibilium . siue prorsus 
necessariorum . sedecim in topicis 
ipse aristotiles conpumerauit . ut dic- 
tum est. Dignior est namque ser- 
mo et grauior. ut sapientes decet. 
Dictio humilior est et plus commu- 
nis . data rhetoribus . 

Verbum autem omnium est. Et 
in interpretando proprie sermo sága 


dicitur . sic et enuntiatio . que si- 
militer philosophis tradita est. et 
disputantihus necessaria est. quia 
inest ei semper uerum aut falsum . 

Nam sermonem facere populo. 
hoc est. ságen demo líute. lérin. 
ünde brédigon. 
9 Predicare autem est inquit boe- 
tius. aliquid de aliquo (bl. 495.) 
dicere. i. 6leuuaz sägen fóne &te- 
uuiu . 

Unde et predicamentum dicitur . 
et praedicatio . éinis lingis kespró- 
cheni fóne demo ándermo. Ut sol 


splendet . ueritas uirtus est. Tiu 
sünna skinet . tiu uuärheit tóug . 

Dictio namque interpretatur ché- 
da . unde et dicere chéden. 

Sermo enuntiat quid uerum quid 
falsum. Hoc possunt soli philo- 
sophi. Dictio uero suadet . ueris 
et ueri similibus. Hoc est officium 
rhetorum . 

Deinde uerbum uuört dicitar. 
quod omni professioni famulatur. 


Sed hmc confuse pro inuicem po- 


nuntur. 
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VON DER REDERUNST. 


(Was nicht mit [ ] eingeschlossen, ist aus der münchener handschrift genommen.) 


[1. DE ELOQVENTIA . PROLOGVS. !] 
[s. 56 5.] 


Orım Dispanvir Cvivs Facies DE- 
PINGENDA EST . et que nostram ex- 
cedit; memoriam . eam qualis erat 
formare difficile est . quia multi 
dies sunt ex quo desiuit esse. 
Oporteret eam inmortalem esse. 
cuius amore languent. ita homines. 
ut abstractam tamdiu . et mundo 
mortuam resurgere uelint. vbi ca- 
to . vbi cicero domestici eius? Nam 
si illi redirent ab inferis. hec illis 
ad usum sermonis famularetur . si- . 


ne quia nihil eis certum constabat . 
quod ventilandum esset pro rostris. 
Quid autem est. quod suam non 
redigatur originem ? Naturalis elo- 
quentia uiguit . quousque ei per 
[s. 56®.] doctrinam filia successit 
artificialis . que deinde rethorica 
dicta est. Hec postquam antiqui- 
tate temporis extincta est. illa ite- 
rum reuixit. Unde hodieque plu- 
rimos cernimus. qui in causis solo 
naturali instinctu ita sermone cal- 
lent ut que uelint quibuslibet facile 
suadeant , nec tamen regulam doc- 
trinse ullam requirant . 





1 So etwa scheint uns die fehlende überschrift zu dem ersten kapitel gestellt wer- 
den zu müssen, um aus ihr das mangelnde subjekt zu dem ersten satze zu gewinnen. 
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Similes isti sunt hls qui ab initio 
plurimum potuerunt eloquio . quos 
deinde alii admirati et smulari co- 
nentes . dum obseruant eos loquen- 
tes. temptauerunt quendam huius 
rationis modum rapere . et scripto 
legare . qui sibi et posteris pro ma- 
*gisterio reseruarelur. Ergo omnis 
ars . imitatio est nature. Uerbi 
gratia. Quis nesciat ad aliquem 
nuntius directus . salutationem pree- 
mittere. qua se suamque legatio- 
nem commendetur. Hoc prius in 
consuetudine ualuit. deinde inter 
rethorica precepta traditum . ars 
dici poterat. Ut ergo auguslinus 
dicit antiquorum sapientiam . quasi 
ducem comitata est eloquentia . 
ideo sapientie non potuit deesse 
eloquentia. ex eodem fonte ma- 
nans nature. Tu autem lector tria 
obseruando rethor eris. Hec au- 
tem sunt de quibus uicissim dice- 
tur. precedens materia, et que 
hanc hauserit ars. Et hinc effusa 
oratio. Omnis res argumentando 
confirmatur . aut ex eo quod per- 
sonis . aut ex eo quod negotiis attri- 
butum est. At personis has res 
attributas esse putamus. Nomen. 
haturam , victum . fortunam. habi- 
tum. Affectionem. Studia. Con- 
silia. Facta. Casus. Orationes. 
Nomen est unicuique persons quo 
suo quaque proprio ac certo voca- 
bulo nuncupatur. naturam ipsam 
diffinire difficile est. [s. 574.] Par- 
tes autem eius enumerare eas qua- 


rum ad hanc preceptionem indi- 
gemus facilius est. ha autem par- 
tim diuino. partim mortali in ge- 
nere uersantur . 

Mortalium autem pars hominum 
pars bestiarum in genere numera- 
tur. At hominum genus . et in 
sexu consideratur uirile. an mu- 
liebre sit. Et in natione . patria. 
eate . cognatione. Natione graius 
an barbarus sit. Patria athenien- 
sis. an lacedemonius sit. Aetate. 
puer. an adolescens . natu gran- 
dior uel senex sit. Cognation® qui- 
bus maioribus uel quibus sangui- 
neis sit. Preterea commoda. aut 
incommoda considerantur ab na- 
tura data animo et corpore hoc 
modo . Valens aut inbecillis. longvs 
uel brevis uelox an tardus. memor 
aut obliuiosus . formosus uel defor- 
mis . acutus an hebetior comis . 
officiosus . pudens . patiens . an 
contra sit. Et omnino omnia quie 
ab natura dantur animo et corpore 
considerantur. et in hec quidem 
natura consideranda est. In uictu: 
oportet considerari apud quos . aut 
quo more aut cuius arbitratu sit 


Ld 


educatus. quos habuerit artium li- 


beralium magistros. quos uiuendi 
praeceptores . quibus amicis utatur . 
quo in negotio qu.estu . an artificio 
sit ocupatus . quomodo rem familia- 
rem administrat qua consuetudine 
domestica sit. In fortuna queritur 
seruus sit an liber . pecuniosus. 
an tenuis. priuatus an cum pote- 
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state. Si cum potestate iure. an 


inmaria . felix . clarus an contra sit. 


. quales liberos habeat . aut si de 


uiuo [l. mortuo] qus&ritur. etiam 
quali morte sit affectus erit consi- 
derandam.  Habitum autem hunc 
appellamvs . animi aut corporis. 
constantem et absolutam [s. 57 5.] 
aliqua in re perfectionem . ut uirtu- 
tem. aut artis alicuius perceptio- 
nem. aut quamuis scientiam. It- 
item aut corporis aliquam. commo- 
ditatem . in natura datam sed sto- 
dio. et industria partam. Affectio 
autem est animi aut corporis ex 
tempore aliqua de causa commuta- 
tio. ut leticia. cupiditas. metus. 
molestia . morbus . delibetas . [l. de- 
bilitas| et alia qua in eodem ge- 
mere reperiantur. Studium autem 
est animi assidua et uehemens . ad 
aliquam rem applicata magna cum 
uoluntate ocapalio . ut philosophiie 
poetrie geometric littérarum . Con- 
silium est aliquid faciendi aut non 
faciendi exeogitata ratio. — Facta 
dutem casus et orationes tribus ex 
temporibus considerabuntur. Quid 
fecerit . quid sibi acciderit . quid 
dixit in preterito tempore. Quid 
faciat. quid sibi accidat. quid di- 
eat in presenti tempore. Quid 
facturus sit quid ipsi casuram sit. 


. qua sit Wsurus oratione . in futuro 


tempore. ac personis quidem hec 
attributa esse uidentur. 


9. DE MATERIA ARTIS RHETORICA .! 


Quid est materia? taz man haben 
scal ze_uuerche. . Vt causa est 
quam exigit rethorica . sine qua 
ipsa nibil operis babet. Res et ne- 
gotia de quibus fiunt controuersio . 
causm dicuntur. i. mächunga dis 
stritis. Verbi gratia. Orestes de 
quo legitur in troiana hystoria . ma- 
trem suam occidit clitemestram . eo 
quod ipsa occidit patrem suum aga- 
memaonem. Hoc factum . causa 
dicitur. i. effecio. Cuius? utique 
eontrogmersip . Quomedo ? Quia 
ipse et defensores sui. iure factum 
dicunt. Aduersarii autem eius di- 
cunt . non iure factum. Ecce causa 
que propterea dicitur strit . quia 
effectrix illius est . 

Est aulem triplex.  Iudicialis . i. 
tiu dinchlicha . qus considerat . 
[s. 58 5.] quid. equum quid iniquum 
quid iustum quid iniustum.  Ver- 
satur autem (ota in accusando et 
defendendo in petendo ueniam aut 
poenam. ut illa est in orestem. 
Deliberatiua i. tiu spráchlicha . 
que deliberat i. pemeinit uel ge- 
ehtusit uel achtot . quid facien- 
dum uel non faciendum sit. Hec 
considerat . quid inutile. et uersa- 


. tur tota in suadendo et dissuaden- 
|. deo. Vt in bethulia presbyteri de- 


liberant . tradere cimitatem holo- 
ferni. Suadet ergo multitudo. Ia- 





1 Die äberschrift ist der sreliór handsohrift entnommen, die hiermit begiuat. - 
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dit autem sola dissuadet. Demon- 
straliua i. liu zéigonta. vnde tiu 
chiesinta . subauditur. quis dignus 
sit imperio uel episcopatu. Hec 
quid honestum in eo sit uel turpe 
desiderat . et uersatur tota in lau- 
dando eum uel uituperando. 
. Item quaslibet barum trium diui- 
ditur in status legales. et rationa- 
les. Legales sunt qui oriuntur de 
uerbis in lege scriptis . dum ea di- 
uersi diuerse student interpretari , 
Rationales sunt dum rationem facti 
uel consilii aliis approbantibus alii 
reprobant. — | 
Legales quinque sunt. scriptum 
et sententia. scripsit. ! unde uuil- 
lo. subauditur legis latoris. Am- 
bigu® leges latoris. Ambigue le- 
ges. Contrarie leges . | 
[Legalis statvs diuiditur in quin- 
que in scriptum el seotentiam . in 
ambiguas leges . et contrarias leges. 
difhinitionem . et ratiocinationem.] ? 
Diffinitio rect^saga uuaz ez si. 
subauditur . de quo controuersia 
est. Ut apud ciceronem. quid sit 
nauem relinquere . uel in naui re- 
mapere. Opus est diffinire sic. 
In naui sautium se facere. Hoc 
est nauem relinquere. Egredi. et 
de scafa nauem gubernare. Hoc 
est in naui manere. 


* Ratiotinalio i. énis. tingis irrateni 


fone andermo . i. quod non sit 
scriptum. de eo quod scriptum est. 
Item status uel constitutiones ratio- 
nales sunt . quatuor [s. 58 .] Con- 
iectura i. ratisca . subauditur fe- 
ceritne. Ut de susanna daniel con- 
iectatus est. Hinc liber et miles 
singulari certamine seruus autem 
ignoto ferro probatur. I. Diffini- 
tio uel finis dis námin forderunga 
ue] scafunga. uel endunga. sub- 
auditur nominis facti. Vt aliquando 
contenditur . factum eius qui equum 
sustulit. furtum an rapinam dicen- 
dum sit. Grauius namque punitur 
rapina quam furtum. Al. Quali- 
tas . subauditur facti . bonum an 
malum sit. lustum au’ [l. an]. 
iniustum sit. IIlI. Translatio uuech- 
sil . subauditur persone uel loci 
uel temporis uel criminis uel pene. 
Ut olim erat contentio. quia opor- 
tuit baptizari. utrum apud arrianos 
uel apud catholicos . 

Qualitas diuiditur in iuriditiale i, 
strit. unbe-diz tiet « recht. et ne- 
gociale i. strit umbe_dez quoner 
heite*. Item iuridiciale partes ha- 
bet. assumptuosum i. dáz ántseidi- 
gai.taz para. Est enim assump- 
tiuum quod assumit defensionem i. 
antségida et est absolutvm . quod 
Bon assumit defensionem . As- 
sumptiuum IIII. partes babet. Quee 





1 Aus „sorisit* gebessert und offen- 
bar aus dem teutsochen worte „soripf* edet 
„scrift® verschrieben. 

2 Zürcher handschrift. 


3 Kömmt später wieder auf die gleiche 


Sache zurück mit den worten der zürcher 


handschrift. 
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sunt? Concessio i. keucht [l. ke- 
iicht] s. facti. Remotio i. abene- 
munga non facti . 'subauditur cri- 
minis . scilicet a se in alterum. 
Relatio i. uuirdersuuerfunga . non 
facti . subauditur criminis . sci- 
licet a se ledente in eum qui prior 
prouocauit. Conparatio criminis . 
minoris ad maivs. Item de con- 
cessione fit purgatio i. unsculdi- 
gunga. Et deprecatio gnadonfle- 
ha. De purgatione . inprudentia . 
casus . necessitas . ünuuizenheit . 
üngeuuandiu gescihtnöt. 

Status et constitutiones i. stata . 
unde gestellida . ipsa [s.59«.] bella 
sunt eorum quorum causa est se- 
dente iam iudice et auditoribus ce- 
teris in bunc modum. Non iure 
orestes occidisti matrem tuam. 
Hoc est intentio i. malize. At ille. 
Iure occidi. Hsc est depulsio i. 
uueri. scilicet dis_unrectis i. in- 
tentionis. Et subiungit. Illa enim 
occidit patrem meum. Hec est 
ratio i. antseida . scilicet sui facti . 
Item aduersarius . Non ergo opor- 
tuit te ulcisci patrem tuum in san- 
guine matris. Hsc est infirmatio 
i. luzeda . scilicet rationis eivs. 
Respondit ille. Mihi quoque mor- 
tem meditata est. et uniuerse fa- 
milie nostre i. gemágedo. Parua 
sunt hec. Maius scelus ausa est . 
ita ut in ipsum senatum extendere 
manus . et rempublicam delere co- 
nata sit. Hoc est firmamentum i. 
festinunga siue rationis. He sunt 


partes unius cuiusque constitutionis 
et status. In coniectura tantum 
sunt intentio et depulsio. In cete- 
ris additur ratio et infirmatio . prop- 
ter deprecationem. In ea namque 
confessio est cum penitentia quia 
deest ratio facti. In quibusdam et 
firmamentum est. quia verbis de- 
certantes. contra se inuicem sta- 
tuuntur et constituuntur. Solemvs 
autem status et constitutiones . strit 
interpretari sicut et causam.  De- 
inde uertitur disceptatio . constilu- 
tionis. ab his quorum causa est. 
ab oreste scilicet et eius aduersariis 
ad ceteros qui in iuditio adsunt. 
Et dum contendunt iurene fecerit . 
occidendo matrem in ultione pa- 
tris. et defensionem sus uite to- 
tiusque senatus et reipublice: . hsec 
controuersia questio dicitur. Est 
autem questio ex diuersa opinione 
nata dissimilis sententia . — Hsc 
quoque strit dicitur. Materia talis 
est . | 
Sequitur. "Vt oratores quos sibi 
parauerunt ac utraque parte. ore- 
stes et.aduersarii eius [s. 595.] 
finem faciant huius dissensionis . 
suadendo ceteris et maxime iudici- 
bus. utrum poenam uel inpunita- 
tem orestes meruerit. Illam artem 
et illam sententiam qua hec fieri 
rationabiliter possunt . rhetoricam 


dicimus. Hsec in anima oratoris 
sedet. Materia uero artis non in 


ipso si exterius posita est. in dis- 
ceptatione scilicet . orestes cum 


D ——————————————————————Á———(—— DU 


‚ipsam rem expedit. 





—— ——— 


aduersariis suis . 
materia datur . 
exspectatur . 

Ecce orator Parat se . ut in ora- 
tione sua defendat orestem. Habet 
materiam orationis su: causam ob- 
iecti criminis . ostendat artificium 
defensionis. Quantum ipse ora- 
tione est ualidus . tantum ille appa- 
rebit innoxius . EE 

Et mox in exordiendo. tres ip- 
sius exordii debet ostendere uirtu- 
tes . vt iudices faciat beneuolos i. taz 
se in güotomosin. Attentos i. zà 
ze-imo lóseende.  Dociles i. fir- 
numstige. Quomodo. hec fiant 
a cicerone in rethoricis discendum 
est . 

Sequitur partitio. Deinde nar- 
ratio. Iste tres partes orationis ab 
oratoribus accept . «etiam apud hy- 
storiographos inueniuntur . prolo- 
gus capitula . textus. — Prologus 
lectores attentos et dociles facit. 
Beneuolentiam comparare non opus 
habemus in hystoriis. el commen- 
tariis . subauditur in causis rhetori- 
cis. Capitula sequentis libri di- 
stinctionem faciunt . 


Primum semper 
deinde artificium 


Textus vero 
Textus siue 
narratio in causis oratoriis. et in 
libri? hystoricis tres uirtutes habet . 
sicul exordium. Vt breuis sit i. 
spütich. Lucida i. offin . proba- 
bilis i. kelöuplich. Pro his quoque 
uade ad Ciceronem. 

[s. 60*.] Post narrationem. Si 
orestes aduersarii eam reprehende- 


Band III. 5. 


- talis est. 


runt. Oportet eius defensores ar- 
gumentis instare. et narrationem 
suam confirmare. Sicut uicerit 
eos. et suam iudices post se incli- 
nauit concludat breuiter. uel in- 
dignando super improbitate eorum 
uel mouendo auditores super inno- 
centiam orestis. sicque peroratum 
est. 

Iudicatio ergo sua et aliorum sibi 
consentiens inpunitum eum et im- 
munem a crimine facit. Que forle 
Orestem . qui scelera- 
lissime sus matris nece non suam 
subauditur communem generis hu- 
mani calamitatem extinxit . non 
parricidam sed patri: liberalorem . 
et premio dignum. adiudicamus . 
Hoc exemplum relatiue constitutio- 
nis est ; 

De ceteris quoque constitutioni- 
bus uel statibus sicut et apud cice- 
ronem exemplum tradendum est. 
Nam in conizctura de intentione et 
depulsione facti. constitutio dino- 
scitur. Vt ante regem salamonem 
meretrices contendunt. Dormiens 
inquit altera oppressit filium suum . 
Et contrario illa dicebat. Menti- 
ris; one autem non factum nega- 
tur . sed nomen facti. Vt in exem- 
plo furtum . sacrilegum negat . 

In translatione . autem minime 
certatur de facto. aut de nomine 
facti. Non oportere tamen dicitur 
fieri ubi factum est ut in platea 
missas celebrare. Aut quando fac- 
tum est. Vt archiepiscopatum pal- 
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lio uestiri die non solemni. Auta 
quibus factum est. Vt ab here- 
ticis baptizari. Aut quo crimine. 
Vt si scismaticus est. hereticus 
scribatur.* Aut qua poena factum 
est. Ut morte affici qui uerberi- 
bus castigandus sit; 

[s. 60%.] In qualitate i. in ge- 
nerali constitutione queritur. hoc 
quod factum est bonum sit an ma- 
lum utile aut inutile. »quum aut 
iniquum . iustum aut iniustum . ut 
in partibus eius declaratur sunt 
enim negotiale et iuridiciale . 

Negotiale dinoscitur dum in uo- 
luntate est questio . et ex utraque 
parte ueri simile uidetur. quod di- 
citur. nec fhcile pars altera alteri 
concedit. Vi quidam uxorem in 
quadragesima duxit. que ex eo 
filium genuit. patre iam mortuo. 
et germani fratres eius hereditatem 
conantur subripere filio dicentes . 
Non potest heres fieri. qui de tali 
matre natus est que tempore ducla 
non legitimo facta est ipsa non le- 
gitima. — Defensores eius dicunt. 
Quomodo que patri eius licita erat 
non legitima quoque esset. et si 
licita matrimonia illicite pater con- 
traxit erat et inique. filius non 
portabit hanc iniquitatem patris. 

De quihus verbis hinc et inde 
plurima oriuntur. que in iure ci- 


uile inplicitas generant questiones . 
Ergo ciceronis de hac constitutione 
exemplum abhorret a nostra con- 
suetudine . 

Iuriditiale autem planivs est quia 
in eo, quid equum uel quid ini- 
quum sit secundum iura natura re- 
quiritur. non secundum consuetu- 
dinem iuris ciuilis. et ideo iuredi- 
ciale vocatur ista constitutio . quia 
in ea de iure dicitur. subauditur 
naturali . 

Habet ergo partes. Assumpti- 
uum . subauditur defensionis ex- 
trinsecus. et absolutum . swbaudi- 
tur a defensione i. mit_äntsseido . 
ünde áne äntsseida. "Vt qui ser- 
uum distraxit . obiurgatus ab aliquo 
nil defensionis aliunde requirit . li- 
cere [s. 61 ®.] sibi hoc tantum di- 
cit. Hoc absolutum est. Assump- 
tiuo sunt quatuor partes. 
paratio . 
cessio ; 

* Agnoscitur enim comparatio 
dum ille qui arguitur de aliqua im- 
probanda re . ea se dicit maius dam- 
num uitasse. ifa ut (bl. 61.) eius 
consideratione laudandum sit quod 
ipse fecit. Ergo quidam piscator. 
socium lapsum de naui dum cerne- 
ret mergi. retraxit eum uncd fer- 
reo. quem habuit ad, piscandum . 
eius infixo oculo. qui postea ductus 


Com- 
Relatio Remotio. Con- 





* Wir können hier mit der zürcher handsehrift fortfahren. die abweichungen der 
münchener sind unbedeutend und durch liegende schrift bezeichnet. eingeschaltete stücke 


sind in klammern gesetzt. 
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' in iudicium pro lesione eius oculi . 
defendit se comparatione maioris 
periculi. quod non aliter euaderet 
mortem. 

Remotio autem talis est. vt de- 
fendat se quis neglegentie dicens . 
non ad me pertinuit ut hoc face- 
rem . aut si arguitur facti. alterius 
iussu ad quem hoc pertinet se fe- 
cisse dicit. vt minister qui panem 
obtulit. obiurgatus cur et potum 
non dederit . remouet a se culpam. 
et pincernam hoc officii habere di- 
cit. Et si sumpfuose argueret agere . 
non se. sed dominum sibi iuben- 
tem hoc agere ostendit . 

Relatio est dum culpa retorque- 
tur in prouocantem. vt de oreste 
dictum est. 

Concessio criminis duplex est. 
In purgatione et deprecatione. 

Deprecationem cottidiana exem- 
pla docent. quando delinquentes 
in iudicio ueniam postulant et nil 
defensionis aliunde parant. sicut 
et dauid confessus est peccata sua 
dicens . peccaui domino . et nathán 
propheta . indulgentiam promisit . 
atque respondit . dominus transtulit 
peccatum tuum . o dauid. 


Purgatio sequitur triplex.  In- 
prudentia. casus. Necessitas 

Imprudentia purgat se. qui pa- 
trem uel fratrem in tumultu non 
agnouit . et occidit. Paulus [bl. 
61b.] quoque confessus est inpru- 
dentiam dicens. nesciui eum esse 
principem sacerdotum . scriptum 
est enim principem populi tui 
non maledices. Et item plasphe- 
mus et persecutor eram. sed ue- 
niam consecutus sum . quia igno- 
rans feci. 

Casus defendit eum . cui aliquid 
iniungitur . et preuentvs morbo. 
aut uulnere . aut hostili gladio . aut 
suhita inundatione fluuii. aut ali- 
qua re graui es inopinata non 
potest obedire. Non sicut ille 
qui ait. uxorem duxi. et ideo non 
possum uenire. potuit enim. sed 
noluit . 

Necessitatem docet quod sepe 
audiuimvs . ui obpressam mulie- 
rem . et innoxiam iudicari . 

[Status legales ^sunt . . 61 5.] 
contrauersie de legibus orte. "Vt 
pro equo inustee ablato quidam red- 


dere uoluit xix solidos secundum 


legem alamannorum. Repetitor hos 





* Obiger stelle entsprechend im Boeth. 


heizet casus t. ch. keskiht. 


8. 59 Purgatio ist triplex. 


Ein purgatio 


Mit casu antseidót sih ter dir chit taz inis lasti anderes 
mannes tód alde sin selbes suht alde etelih ungewándiu geskiht. 


Anderiu purgatio hei- 





————— — it 
zet necessitas t. ch. nót. also daz ist. ube er ze worte habet taz er wurte captus alde 
vi obpressus alde in vincula missus. "Tiu dritta purgatio heizet imprudentia d. ch. un- 
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recusauit suscipere dicens. Vile 
sibi pretium offerre . pro «equo pra- 
ciosissimo. At ille satis fecisse se 
ait secundum iustitiam legis . nec 
eum posse. statutum legis recu- 
sare. nisi uelit ipsam legem dissol- 
uere. De lege inquit nihil um- 
quam incommodi uenit . nec ad 
hoc data est ut noceat. sed om- 
nium utilitatibus consulat. Et dum 
euangelium cui nulla lex christiana 
contra dicit. si quid aliquem de- 
fraudaui reddo quadruplum . dicat 
quomodo tu qui fraudem fecisti . 
nec tantum pro eo quod fraudasti 
restituere cogitas? Eme talem tan- 
to si potes ea sola ratio est. que 
suadeat mihi . quod offers. susci- 
piendum esse et tam carum esti- 
mare. Eo pacto qui legem dedit 
credendum est scribere de solu- 
tione damni. et aliquem modum 
de restituendo sequo ponere uel 
boue uel asino . quo eum non 
[s. 624.] deberet quisquam carius 
emere. [ste status uocatur et sen- 
tentia quia alius legis latoris scripto 
nititur . alius scriptum interpreetan- 
dum . de sententia i. uoluntate 
scriptoris . scripto contradicit .] 

Legalis status diuiditur in quin- 
que in scriptum et sententiam . in 
ambiguas leges. et contrarias le- 
ges . difinitionem . et ratioci- 
nationem. Scriptum et senten- 
ciam. ! 


368 . 


Ergo cicero huius statvs nobile 
dedit exemplum de greca historia . 
quomodo epamínondas dux theba- 
norum . dum annuam potestatem 
haberet . successori suo statuto 
tempore exercitum secundum scrip- 
tum legis non reddidit . sed pro 
utilitate rei publice . diutius ali- 
quantum secum relinuil . seque 
contra scriptum sentencia scriptoris 
racionabiliter defendit . 

Ambigue leges sunt . ut est cice- 
ronis exemplum.  Meretrix coro- 
nam auream non babeto . uel si 
habuerit publica esto. Potest du- 
bitari . meretrix an corona publice- 
tur. Apud nos paulus legem sta- 
tuit dicens. vnvs quisque habeat 
suam uxorem propter fornicatio- 
nem. Melius est enim (bl. 622.) 
nubere quam uri. Ambiguum enim 
uidetur . an de laicisj.[ uel etiam de 
clericis dixerit. 

Contrarie leges uidentur de qui- 
bus scriptum est . in libro salomo- 
nis. Ne respondeas stulto . secun- 
dum stultitiam suam. ne efficiaris 
ei similis. Et item. . Responde 
stulto secundum stulticiam suam ne 
sibi sapiens uideatur. Sed utra- 
que per discretionem suscipienda 
sunt. De romanis legibus exem- 
plum est. qui tirannum occiderit . 
rem quam uelit a senatu pro pre- 
mio accipiat. Item altera lex est. 
Tiranno occiso eius quoque quin- 


1 Dieser absatz fehlt in der münchener handsohrift. 
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que proximos cognalione magistra- 
tvs necato. Contingit alexandrum 
tirannum ab uxore interfici . hec 
filium suum quem ex tirano habe- 
bat. sibi in premii locum deposce- 
bat . sunt qui consentiant . sunt 
qui puerum occidi ex lege dicant. 

Diffiniio communis status est. 
quia sicut rationalis. ita et legalis 
est in hunc modvm. Diuina lex 
est diliges proximum tuum sicut te 
ipsum. fit questio: quis est meus 
proximus? fit diffinitio: qui facit 
misericordiam. Et item: saucium 
se facere in naui . i. relinquere 
nauem . et de scapha gubernare 
nauim . hoc est remanere in naui . ! 

De ratiocinatione tale exemplum 
habetur . famis tempore a quodam 
auditum est qui humanis carnibus 
uescebatur. quo ducto in iudicium 
non est inuentum qua penitentia. 
uel qua pona dignus sit.? . 

[H»c exempla [s. 63a.] de iu- 
diciali tantum causa data sunt. In 
ceteris generibus faciliora sunt. 
quia preter conjecturam raro in- 
uenies aliam constitutionem in eis .] 

[Ergo caus: de legibus orte sta- 
tus legales dicuntur. Cetere vero 
que aliunde oriuntur . constitutio- 
nes uel status rationales dicuntur . 
quia in eis ratio facti exquiritur. 
Vt de horeste. cur occiderit ma- 
trem suam .] 


[Discendum est. et illud . quia 
proprie dicitur questio ut est fe- 
ceritne . et communiter caus®. 
omnesque partes earum i. constitu- 
liones el status et earum partes i. 
inteutio depulsio. ratio. et infir- 
malio et iudicatio . quaestiones di- 
cuntur. Et he sunt que ciuiles 
dicuntur. quia inter ciues agitan- 
tur. sunt enim ciues purchliute . 
ciuiles i. pürcliche strite. Ciues 


dici possunt etiam qui in agris ha- . 


bitant [s. 635.] i. in demo geuue . 
Alis sunt philosophice. Vt ergo 
discernantur . philosophica questio- 


nes sunt. controuersie in dicendo 


posit: . since certarum personarum 
interpositione. Vi colum rotun- 
dum est. celum non est rotun- 
dum. Hae ad oratorem non perti- 
nent .] 

[Ciuiles autem quastiones sunt . 
controuersig in dicendo posite. 
cum cerlarum personarum inter- 
positione . i. táz sint dle strite die 
einliche quísse menniscin ánagant . 
Vt est feceritne . subauditur su- 
sannae concubitum cum iuuene. 
uel iurene fecerit. subauditur ore- 
stes occidendo matrem suam.] 

[Ergo philosophicas. Questiones 
thesin dicunt. i. propositum quasi 
a longe et in absentia positum. 
quia philosophi non requirunt eo- 
rum aspectum . de quibus dispu- 





1 Dies kikeronische beispiel ausführ- 
lich in der münchener handschrift. Ver- 
gleiche Cic. Rhet. II, 51. 


? Die münchener handschrift hat noch 
ein anderes beispiel, welches sich in Cic. 
Rhet. II, 50 findet. 
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lant. Vt puta de naturalibus re- 
.bus. huius mundane molis . aut 
de deo. aut de moribus in hunc 
modum.  Verine sint sensus. que 
mundi sit forma . que sit sola mag- 
nitudo . quid sitbonum preter hone- 
statem. an philosophandum sit an 
casu cuncta constent . uel diuina 
prouidentia regantur.  Ciuiles au- 
tem qusstiones ipothesin dicunt. 
hoc est subpositum . ut persona 
subposita est oculis illa de qua 
questio mouetur. Considerant enim 
illi de his que preponuntur. quid 
uerum quid falsum sit. Isti autem 
in his que facti sunt. uel quae fa- 
cienda sunt . quid bonum quid ma- 
lum equum aut iniquum iustum aut 
iniustum . utile. honestum . aut 
turpe. possibile. aut inpossibile . 
necessarium aut non necessarium 
sit. Illi ut sciant quid affirmandum 
sit quid negandum . [sti ut sciant 
quid suadendum. quid dissuaden- 
dum sit. Illi in disputando . [s. 6% .] 
isti autem in dicendo. llli fugien- 
tes frequentiam hominum. Isti sine 
coetu . et sine multitudine homi- 
num nihil facientes. Ergo dissi- 
milis est qu&stio et causa . thesis . 
et ipothesis. quod philosophicum 
est et quod ciuile. Et causa qui- 
dem i. ciuilis quaestio. materia est 
arti rethorice i. ipsi oratori. ad 
ostendendam suam scientiam . iu- 
dicando et inueniendo in iuriditiali 
genere. quid equum quid iustum 
sit. In deliberatiuo i. in consiliis 
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et consultis rei pupplicee . suadendo 
quod utile est .] 

[In demonstratiuo i. comproban- 
dis et creandis ordinandisve magi- 
stratibus . ostendendo quid in sin- 
gulis honestum et laudabile sit. et 
indignum honore. et quid contra- 
rium, Questio vero que thesis 
est similiter est materia philosopho 
ad exercitandum suum ingenium in 
discernendo verum a falso .] 

[De constitutionibus et statubus 
secundo dicere ut exemplis clares- 
cerent opus fuit quia materia qua» 
semper danda est ante artificium 
obseura non debet esse. nec ali- 
unde potest ipse orator dinoscere 
qualis esse debeat suaque materiam 
secutura est oratio. nisi ex ipsius 
introductione materie. Hinc ex- 
ordium orationis sumitur. hinc uar- 
ratio et partitio i. distinctio narra- 
tionis . et confirmatio . reprehensio 
quoque asertionis contrarie et epi- 
logus quomodo disponendi debe- 
ant . considerantur. Huic con- 
gruere hoc est commodas facere 
omnes has quas nunc partes ora- 
tionis diximus. Parum ab ea dis- 
sentire . uitiosissimum est. De 
quibus precepta tam plura data 
sunt . in libris rethoricorum ut ea 
[s. 6%b.] breuiter nemo compr«e- 
hendere ualeat . propterea magi- 
sterio Ciceronis discenda sunt. Ad 
hoc humanum ingenium nouas sibi 
cottidie parit rationes suadendi et 
dissuadendi.] 
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[In quibus Rationibus alii sunt 
grauiores ut romani . alii aculiores 
ut greci. alii ornaliores ut attici 
alii copiosiores ut asini .] 

[Documentum est. .Ad.grauita- 
tem aliquando magnifice loqui. et 
ita narrare. quamlibet rem . qua- 


* tenus salua ueritate . nil pane pos- 


sit de ea maius estimari. Vt medo 
prandente epotata sunt flumina. eo 
transeunte constrata sunt maria. 
nauigali sunt montes . excite sunt 
genles . commotus est orbis. Re- 
uera flumina non sufficiebant ad 
potandum exercitui eius et bosfo- 
rum (l. Bosporum) . mare ex naui- 
bus ponte constructo copiis me- 
abile fecit. Athon thessalie monte 
a continenti abscindens . et mare 
adducens nauigabile prebuit. Sed 
hec de homine pene incredibilia. 
acuta supt quoque arte loquendi. 
Cicero ad herennum de graui lo- 
cutione . exemplum iuditiale protu- 
lit bis uerbis. Nam quis est ue- 
strum iudices etc. ! [s. 65a.] Quid 
his uerbis ciceronis grauius . uül 
mac-h_ter_iz heuigor chósón. Et 
ille hoc in causis. Ambrosius no- 
ster in inuitatorio christi non te- 
niuor est dicens. Veni gemine 
gigas substantie carnis tropheo cin- 
gere et cetera. Plus miranda sunt 
pauli tonitrua [s. 655.] qui fiugens 
(l. fugiens) sapientiam uerbi . ex- 


cellentia tamen et grauitate ser- 


! 8. Cicero ad Herennium IV, 8. 
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monis supergressus est cunctos. 
non arte sed spiritu sancto .] 

[Item acute . loqui est . argumen- 
tis rem declarare. Hoc modo Ru- 
fum ne fidelem dicas. Vel sic. 
Tu auarum dicito et ego fidelem 
intelligo .] 

[Item oratus causa. circuitione 
uel similitudine uel aliquo scemate 
uerborum aut sententiarum ultimus. 
Vt uino madens pro ebrius et ex- 
trema parti (l. pati) pro mori. uel 
asinum sapit pro stultus est uel 
sicul uirgilius. Magnarum uirium 
est clauam erculis ui extorquere 
de manibus eius. Hoc est Diffi- 
cile est homerum imitari. Sed et 
hec grauitatis sunt . sunt enim 
eis communia , precepta quia et de- 
cet et grauius est genus et speciem 
pro indiuiduo totum pro parte su- 
perlatiuo pro positiuo pluralem nu- 
merum pro singulari ponere. Sed 
post de elocutione dicturi . qua 
ad ornatum proprie pertinent doce- 
bimvs .] 

[At copiosum est . propositionem 
rethoricam multis rationibus affhır- 
mare. Ad hunc modum. Propo- 
sitio est. Melius accurantur quae 
consilio geruntur quam que sine 
consilio amministrantur?. Appro- 
batio est. Domus ea que ratione 
regitur . omnibus est instructior re- 
bus. et apparatior. quam ea que 
temere et nullo consilio ammini- 


2 Vgl. Cic. Rhet. I, 34. 
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stratur. Similiter exercitus is cui 
prepositus est sapiens et callidus 
imperator. omnibus partibus com- 
modius regitur. quam is qui slul- 
titia et temeritate alicuivs admini- 
stratur. Non enim facile [s. 66 @.] 
discuntur hic genera orandi . qula 
proprii et magni operis sunt sin- 
gula . et quia scemata i. figure 
oralionum . argumenta quoque et 
rationes . et diffinitiones. el pra- 
cepta grauitatis . et omnia pre- 
cepía non solum rhetoric® artis. 
sed et quedam grammatice et dia- 
leclic® artis . ad hec genera et 
ad has partes orationis aptantur. 
et auctores arlium in his tota studia 
consummabant ;] 

[*Agit ergo. Omnis orator ut 
aduersarios frangat. iudices et au- 
ditores attrahat. et ut cicero dicit 
persuadeat dictione. Quid persua- 
detur? utique hoc factum quod 
ipse defendit iustum . bonum et ho- 
nestum esse uel utile aut necessa- 
rium esse. Vele contra quod im- 
pugnat. noxium esse. turpe et pu- 
dendum. et ab omni religione at- 
que iustitia alienum ;] 

Ergo prima est materia . i. cau- 
sa. de qua diximus. deinde ora- 
tio . quam nunc dicimus . (bl. 625.) 
qua ostendit causam qualis sit . 


Ipsa oratio ex oratoris procedit 
sententia quam rethoricam uocita- 
mus. vt bene intellegas eam ex- 
trinsecus haurire de materia quie 
de intus propinet. Et eadem quid 
sit. sic definiatur. Rhetorica est 
benedicendi scientia . 

Quid est bene dicere ? apposite . 
i. apte uel congrue aliquid dicere 
ad persuadendum uel ad disuaden- 
dum. 

Vnde quis hec potest? nalura 
administrat ea. doctriua uero nu- 
trit et auget. 

[Rhetorica est bene disputandi 
scientia. Et quidem require. a. 
bene dicere. b. Apposite i. apte 
et congrue ad persuadendum di- 
cere !, Vnde hec quis potest? 
Natura administrat ea. doctrina ve- 
ro nutrit et auget.  Diffinitio inter- 
pretatur gnótmezunga i. nihil plus 
nihil minus Potest et aliter ut ante 
ostendi .] 

Partes eius sunt quinque. Inuen- 
tio. dispositio . memoria . elocu- 
tio. pronuntiatio. Non solum ora- 
tor. sed et predicator et qui nun- 
cium fert. et quicunque uiua. uoce 
uult narrare. his partibus iadiget. 
Scriptores autem librorum . etsi 
non quinque . quatuor tamen parti- 
bus fretos esse oportet. 





* Dieser absatz findet sich in der zür- 
cher handschrift am ende des 5ten kapi- 
tels, liest aber 4ait^ statt „agit“. rd 


1 Das „a“ und ,b^ sind alte besse- 


rung, wodurch die in der handschrift ge- 
trennten und untereinander geworfenen 
theile besser zusammengefügt werden. 
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Et cum sex sunt supradicta par- 
tes orationis illius qua orator uti- 
tur in causis. Exordium.  Par- 
ticio . Narratio . Confirmatio . 
Reprehensio . Conclusio. earum 
nulla nisi his quinque poterit par- 
tibus expediri. Quicquid enim in 
omni locutione reprehenditur uel 
laudatur. ad has quinque pertinet 
partes . 


3. DE INVENTIONE. 


[Tpse cicero . Falsz inuentionis ar- 
guebat ermagoram . in rethoricis . 
dicens!. Nec quid dicat attendere 
nee quid polliceatur intelligere ui- 
detur. Sic terentius sciens comi- 
cum debere ueri similem materiam 
babere derisit lucilium emulum 
suum . inuentionis . quod non esset 
idenonea. sed uilis et friuola . per 
caliopium recitatorem suum dicen- 
tem. Poeta uetus nouum poetam 
maledictis ne scribat deterrere pa- 
at. quia nusquam insanum scribit 
uel scripsit adolescentulum . cer- 
uam uidere fugere. et seclari ca- 
nes. et eam plorare et orare ut 
subueniat sibi. Sic eliam uirgi- 
lium multi culpant uitiose disposi- 
tionis . quando errores ene® . non 
a principio sed ex medio itineris 
coepit describere dicens. Vix e 


! Cic. Rhet. 1, 6. 


conspectu sicule telluris in altum 
uela dabant laeti. Teoclistus pre- 
ceptor prisciani . grammatici argue- 
bat probum itidem grammaticum . 
[s. 67 ».] quod non baberet in me- 
moria excipere satur saturi. quan- 
do scripsit omnia in 'ur desinentia 
tertie declinationis esse.  Elocu- 
tionem reprehendimvs . cum bar- 
barismum et solletismum solemus 
audire uel alia decem uitia que 
connumerantur . uel cum aliquid 
minus urbanum profertur. Vnde 
cicero dixit. Quemquam mandare 
litteris cogitationes suas. qui ne- 
sciat eas rite disponere uel ornare 
hominis est abbutentis otio et litte- 
ris. Quid de pronuntiatione lo- 
quor? qua non minus in legenti- 
bus et canentibus obseruatur quam 
in oratoribus cuius uitia cauere 
post docebimus .] 

Inuentio est excogitatio rerum 
uerarum . aut ueri similium . qu® 
causam probabilem reddunt . i. 
quam defendere uis in iuridiciali 
genere cause . uel suadere in deli- 
beratiuo genere causz. (bl. 63a.) 
uel laudare in demonstratiuo ge- 
nere cause. 

Cur aliter defendatur suadeatur . 
laudetur. nisi sit probabilis? i . ió- 
besam | uel. clóublich. — Excogitauit 
enim salomon rem . qua probauit . 
qua ex duabus meretricibus mater 
esset infantis uiui. dicens. diuida- 


| 


'postulauit fieri . 
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tur gladio. hoc mater noluit audire 
quia qu: mater est diligit filium . 
que autem mater non erat. hoc 
Sic et danihel 
inuenit argumentum . quo proba- 
uit. falsum testimonium prolatum 
esse contra susannam. Quia sub 
cino et sub prino! repugnant. et 
non possunt simul stare. causam 


- igitur sussann: quam ipse defendit 


fecit probabilem i. cloublicha . hec 
sunt in coniectura iudiciali . 

In coniectura autem deliberatiua 
iudith inuenit rationem . qua holo- 
fernem occidendo . hostes fugando 
causam suam qua est. non opor- 
tere tradi ciuitatem . reddidit pro- 
babilem i. lobesama . 

. In coniectura autem demonstra- 
tiua. samuhel ostendit saulem po- 
pulo dicens. hic est quem elegit 
deus. Fit controuersia in populo. 
alii salutant eum dicentes. viuat 
rex . filii autem belial dicunt. num 
poterit iste saluare nos? Deinde 
pergunt simul saul et samuel cum 
populo. contra filios ammon et re- 
uersi sunt cum uictoria. Inde ra- 
tionem inueniunt qua causam suam 
probabilem faciant. hi qui studiosi 
erant parcium saulis et samuhelis 
(bl. 635.) dicentes ad samubelem . 
ubi sunt uiri qui dixerunt . non 
poterit saul regnare super nos? 


[Sed et athenienses [s. 67 h.] 
quondam obiurgati. cur claudum 
regem haberent . defenderunt se 
hac ratione inuenta quod melius 
est regem claudicare quam reg- 
num. Et hic status comparatio 
dicitur in demonstratiuo genere. 
Petrus defendebat se per remotio- 
nem criminis contra iudeog . in iu- 
diciali gne iurgantes quare gentiles 
introduceret ad fidem.  Inuenit er- 
go rationem . qu& probabilem fecit 
rem.. Dum orarem inquit in sola- 
rio . et esuriens uellem gustare . 
celitus mihi uas summissum est 
plenum bestiis et serpentibus cum 
hac uoce. macta et manduca. et 
ego inquam. absit a me quia in- 
mundum et commune nunquam 
commedi. Et statim audiui. Que 
deus mandauit. tune commune aut 
inmundum dixeris. ut intellegeret 
quia deus non est personarum ac- 
ceptor [s. 68s.] subauditur in omni 
gente. qui facit voluntatem eius . 
Hic acceptus est illi. Et qui sum 
ego qui contra dicam deo. Re- 
mouit ergo a se in deum auctorita- 
tem facti. Item in alio loco . ma- 
gistratus et pharisei ad apostolos. 
Nonne precipiendo precepimus uo- 
bis. ne in nomine iesu predicetis ? 
Àt petrus. Oportet inquit magis 
obedire deo quam hominibus. Sic 
ergo in omnium generum diuersis 
constitutionibus agnoscenda est in- 





date nobis illos ut occidamus 
eos . 
1 Dan. 13, 54. 58. 





uentio . que ualidior est cunctis 
rhetorice reliquis partibus .] 


^ * 


54. DE DISPOSIÉIONE. 


Dispositio est rerum inuentarum et 
Sententiarum in ordinem distribu- 
tio. Táz chit scáfunga. vnte órde- 
nünga des keschósis. [i. scáffunga 
«unde órdinunga dis kechósis .| 

Bona dispositio est rem eo ordine 
quo gesta est narrare. non est hoc 
obseruatum in libris regum nouissi- 
mis. ubi prepostero ordine. quo- 
rundam regum obitvs. deinde quid 
in uita gesserint . narratur. Ratio- 
nabilis dispositio lucidam facit ora- 
tionem . 

Paulus quoque eodem statu cur 
iudaismo derelicto ad euangelium 
se conuerteret iudeis reddit ratio- 
nem dum narrabat eis que sibi 
contingerunt. in uia quando epi- 
stolas portabat in damascum contra 
christianos. 


5. DE MEMOBIA. 


Memoria est firma animi rerum et 
uerborum ad inuentionem percep- 
tio. Täz chit kehügida. dés tu 
gedáhtóst. ze spréchénne. [Daz 


chit kehugeda dés tu gedachost ze- 
sprechenne .] | 

Sufficit de memoria dicere . si 
non sit naturalis arlificiosam parere - 
quod solet fieri. uigiliis et assiduis 
meditationibus. Solemus etiam 
succurrere obliuioni scribendo et 
notando quse cogitauimus. et mo- 
nilores substituendo. Nam. ut so- 
liaus dicit. bonum memorisz facile 
elabitur uel morbo . uel aliquo ca- 
su.* 


6. QVID SIT ELOCVTIO. 
e 

Elocutio est idoneorum uerborum 
ad inuentionem accommodatio . Elo- 
cutio . daz chit reht kesprache. 
uel reht kechose ist [daz chi. 
Récht kespraché wel recht-kechóse] . 
Idoneorum uerborum acommodatio 
ad inuentionem. Dero sculdigon 
uuorto legida ze-dinen kedanchin . 
ze demo so du sprechen uuellest 
[-ze-déme-] . quod si hoc non fece- 
ris . acyroloyam [achitologiam] paris. 

ltem elocutio est perfecta lo- 
cutio. Sicut enim ebibe . est. to- 
tum bibe. Ita est eloqui ad inte- 
grum loqui. 

Idoneorum uerborum acommo- 
datio ad inuentionem. i. proprio- 
rum et conuenientium uerborum 
adiunctio ad excogitationem . 


* Ueber den rest der zürcher handschrift s. note zu kap. 2, s. 572. 
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Ergo elocutio pars eloquentiz . 
quia elocutio ipsa et cetere qua- 
tuor partes pariunt eloquentiam . 

Elocutionis duplex ratio est. 
Vna qua in singulis uerbis lumen 
apparet. Altera ut dignitas elo- 
quendi copulationis ipsius decore 
seruetur. 

Et structure totius elocutionis ci- 
cero duo fundamenta posuit . latine 
loqui. planeque dicere. duo fa- 


stigia. copiose ornateque dicere. 


propria uerba rebus dare. hoc est 
plane dicere. Hc propterea fun- 
damenta sunt . (bl. 65^.) quia sta- 
bilem intellectum et certum con- 
stituunt e 

Sunt tamen et alia propria pre- 
cepta. quemadmodnm plane quis 
dicat. Translata uerba et aliena . 
ad ornatum pertinent. Nam dum 
uilescunt propria . requiruntur alie- 
na . ut eis splendida et illustris effi- 
ciatur oratio. Propter hanc subli- 
mitatem . hec quasi fastigia dicun- 
tur. Nostri itaque scriptores ple- 
rique in fundamentis studiosi fue- 
runt. fastigia uero quasi superua- 
cua refutauerunt . 

Ergo ad inuentionem idonea sunt 
propria uerba. aut pro eis aliena 
qui decenti similitudine sint pro- 
pinqua uel contraria. ut. si minus 
intellegentem stultum dicamus pro- 
prium est.. Si asinum uel insul- 
sum . alienum est . commodum 


tamen propter similitudinem. Si 
sapientem plus alienum est. sed 
per contrarium non minus commo- 
dum est ad intellegendum. 

In propriis simplex locutio est. 
In alienis figurata locutio est. His 
et dominus usus est. Nam quod 
dixit: Ite dicite iohanni. simplex 
et propria locutio est. te dicite 
uulpi illi pro herodi. per similitu- 
dinem figurata locutio est. llla 
autem . quid existis in desertum 
uidere harundinem uento agitatam ? 
uel hominem. mollibus uestitum? 
per contrarium similiter figurata est 
locutio. Aliquando desunt pro- 
pria. quaeruntur aliena. ut gem- 
mare uites . (bl. 655.) i. ougen die 
reba [dugen dé ráeba] dicimus et 
laetas segetes . i. sconiu chorn 
[ scónuiu chórn] . non inuenientes 
quid aliud dicamus. Aliquando 
sunt propria. qua quia non sunt 
ornata . requiruntur aliena . ut 
fluctuare segetes pro moueri dici- 
mvs. 

Non solum autem singula uerba 
idonea. sed et sententias oportet 
fieri idoneas. Sunt namque et ip- 
sie simplices et figurata. 

Intendendum ! est caute . quia 
quod orator dicit ad inuentionem 
pertinet . qualiter dicat . et quo mi- 
nisterio uerborum aut sententiarum 
ad elocutionem pertinet. Si quod- 
cumque causa remedium requirat . 





! „Intuendam“. müänch. handsch. 
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.hoc paratum habeant. ex inuentio- 
nis abundantia est. vt si irati sunt 
iudices. et ille sciat rem uel per- 
sonam introducere. qua illos pla- 
catos et beniuolos faciat. Hic non 
parum refert. splendidis an fe- 
stiuis. tagaltlichen [tágalichen] . an 
grauibus instet. quia grauem rem 
aut personam grauibus uerbis. io- 
cosam rem aut ridiculosam . sicut 
est parasili . festiuis conuenit ex- 
plicare. 
Hoc ad elocutionem pertinet . 
Ergo omnis locutio simplex uel 
figurata. siue in sententiis. siue 
in singulis dictionibus idonea fieri 
Sóse snél snéllemo 


pegägenet ändermo . 


só uuirdet sliemo 


potest ad inuentionem. Simplex 
intellegentiam rei amministrat pro- 
prietate uerborum . figurata. com- 
mendal se etiam uenustate compo- 
sitionis artificiose . aut siguificatio- 
nis aliene . vt apud uirgilium. 
Marsa manus (bl. 65 a.) peligna co- 
hors festina uirum uis '. Ma. et 
na.gna. etsa. ors. et ars. uis. 
et ui. similes sillab® . dissimilibus 
distinct» gratam quodammodo con- 
cinnitudinem et concordem uarieta- 
tem dant. et fit per industriam ta- 
lis compositio . in omni lingua cau- 
sa delectationis . sicut et illud teu- 
tonicum : 

[Sose snel snellemo 

pegágenet andremo 

so uuirt filo slidmo 


— fir-sniten scilbrlemo. — firsniten sclitriemo .] 


Et item: 
Der heber gät in_litun 
trégit spér in-situn. 
sin báld éllin 
ne läzet in uéllin. 

He figure lexeos grece dicun- 
tur. i. dictiones . in quibus sola 
compositio placet uerborum . 

Alia sunt dianoeos i. sententia- 
rum . ubi aliud dicitur. et aliud 
intellegitur. ut est illud. Porcus 
per taurum sequitur uestigia ferri . 
Nam sinodochee ? . de opere sutoris 
totum dicitur et pars intellegitur . 


1 Marsa manus. Peligna cohors. Ve- 
stina (so Dousa und Niebuhr röm. gesch. 
1, 112) virum vis. der vers wird bekannt- 
lich dem Ennius sugeschrieben. M. Haupt. 


[Der heber gdt in-litun.. 

er trégit sper in_silun. 

sint bald éllen 

nelazit in_uellin .?] 
uel yperbolice . ut uirgilius dixit de 
caribdi . atque imo baratri ter gur- 
gite uastos . sorbet in abruptum 
fluctvs rursusque sub auras.  Ege- 
rit alternos et sidera uerberat un- 
da. Nam plus dicitur. et minus 
intellegitur. Sicut et teutonice de 
apro : 


2 Scheint in ,uallen* gebessert. 


3 ,8ynedochice", münch. handsch. 
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Imo siot füoze 
füodermäze . 
imo sint bürste 


&ben hö förste . 
ünde zéne sine . 


zuuelifelnige . 

Hec aliena . sed propinqua sunt . 
Item per contrarium intelleguntur 
sententie . vt in consuetudine lati- 
norum interrogantibus . quaesiuit 
nos aliquis (bl. 68 *.) respondetur . 
bona fortuna. i. Hel unde salida 
[hel unde sdlda]. et intellegitur ne- 
mo . quod durum esset . i. unmine- 
sam zesprechenne [unminnesam ze- 
spréchinne] . 

Similiter teutonice postulantibus 
obsonia promittimus sic. Alles lie- 
bes gnuoge [alles liebes cnüege] !. 
et intellegitur per contrarium prop- 
ter grauitatem uocis. 

Sed hi modi numerati sunt in 
grammatice tropis. Hic tantum 
dicitur . quia aliquando idonei sunt 
ad inuentionem . 

Ad hoc pertinet scire alias ora- 
tiones esse continuas . alias uero 
per membra distributas. 

Continua est?. Christus assi- 
stens pontifex futurorum bonorum 
per amplius et perfectius taberna- 
culum . non manu factum. i. non 
huius creationis . neque per san- 
guinem hircorum aut uitulorum. 


! jk hebbo gott un allewege wol d. 
sag. der br. Grimm 2, 360. Wackernagel. 

2 „ut“. münch. handscohr. durch bes- 
serung. 





[Imo sint füeze. 

fuodermäze 

imo sint purste 

ébenhó fórste 

ünde zéne sine 

zwüelif elniíge .] 

sed per proprium sanguinem in- 
troiuit semel in sancta. Hec non 
recurrit. sed semper ultra tendit. 
quia non possunt superiora intel- 
legi . nisi proxima consequantur . 
propterea finis totius sententi® ex- 
pectatur . ut intellegatur. 

Alia autem est districta *. cuius 
omnes partes per se intelleguntur. 
quae dicuntur cola et commata. 
hoc est membra et caesur® . ut est 
Noli mihi molestus esse. 
iam ostium clausum est. et pueri 
mei mecum sunt intvs in cubi- 
li. non possum surgere et dare 
tibi . 

Haec periodos dicitur et potest 
constare duobus membris. uel tri- 
bus . uel quatuor . uel sex. 

Si uno membro (bl. 685.) sen- 
tentia constat . non periodos sed co- 
lon dicitur. Deum nemo uidit um- 
quam. 

Marüanus pene similem diffini- 
tionem de colo et commate dat 
plura uerba absoluta membris . duo 
uerba4. uel plura itidem absoluta 
cesis tribuens. 


3 „distincta“. münoh. handschr. 


^ ]. membra. Wackernagel. 
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Cesum est autem pars eius. 
quod colon dicitur. et per se non 
intellegitur . ut est. omnis planta- 
tio quam non plantauit pater meus 
celestis. Hic necessario ad plenum 
intellectum subiungendum est . era- 
dicabitur . et fit colon ex duobus 
commatibus . 

Sed cesum est. quando sensus 
per se non stat statim autem sub- 
infertur ita. Nisi dominus edifi- 
cauerit domum . czsum est. mox 
sequitur. in uanum laborant qui 
edificant eam . et impletur senten- 
tia. fitque colon commate diui- 
sum. 

Dicendum est quoque de uitiis 
elocutionis qu: cauenda sunt is 
singulis et compositis dictionibus . 
et qua& non sunt idonea ad inuen- 
tionem . 

In singulis . ut sunt barbara. 
corrupta . inpropria . antiquata . 
turpia . differentia . longe recta !. 
insolenter prolata . 

barbara .i. E'ndírskiu álder froo- 
midiu [éndirski álde frémidiu] . i. 
qualia donatus dicit. Mastruga. 
cateia . magalia . et legibus ala- 
mannorum plurima leguntur . ut 


| „repetita“. münch. handschr. 

2 ]. Alam. 56 mnastahit. d. h. na- 
stait. es wird hier als name des eides be- 
zeichnet den eine frau der morgengabe 
wegen schwört; dabei pflegten aber die 
frauen ausser der brust noch den zopf zu 
berühren (rechts-alterth. 897. schwabensp. 
landr. 20, 6. Bluntschli Zürich 1, 108); 


nahisteit. et uueregeldum . et fre- 
dum [nasthai . et fredum . et uueri- 
geldum] .? (bl. 672.) 

Corrupta . i. sámerartiu [same- 
ratiu] ’. ut est cirographum pro 
chyrographum. perfodiri. vt qui- 
dam legunt in euangelio pro per- 
fodi. et peiurvs pro periurvs . in- 
telligere pro intellegere . et omnes 


 barbarismi. 


Inpropria sunt. i. tiu unsculdi- 
gen [tiw unsculdigun] . quas gram- 
matici achirologias grece dicunt . et 
interpretari possumvs manuales ? 
dictiones . ut sperare pro timere. 
Sicut in illo uersu. Hunc ego si 
potui tantum sperare dolorem. 
Nam sperare de bonis dicimus. ti- 
mere de malis. Tale est . iusto iti- 
nere pro recto itinere. aut ueniam 
dei pro gratia dei . 

Antiquata . i. firniu uel u[f]iruuor- 
feniu. vt alucinari cerritum . ca- 
perratum . qua antiquis in usu 
fuisse martianus testatur. Intelle- 
gitur enim alucinari uana somnia- 
re. Est autem proprie alucinare 
titiones agitare. ut lumen uidea- 
tur. Cerritvs est insanus a cerere 
dictus. Caperratus hispidus et pi- 


ein wort für brust ist der erste bestand- 
theil sehwerlich; mithin bleibt wohl nur 
die bedeutung von zopf oder flechte . würk- 
lich steht auch nast im ablautsverhältniss 
zu nest und nusta, eben wie im lat. nodue 
und nidus verwandt sind, und mestila ist 
der umlaut dasu. Wackernagel. 

3 ,inmanuales". münch. handschr. 
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' losus uel. rugosus. sicut est cornu 


capri . et apud plautum plurima 


" jam obsoleta. 


Turpia sunt [i. unchiusciu] . ut 
arrige aures. pamphile. quod in 
romana lingua de erectione uirilis 
membri dicitur . et sic «lodius pro 
malicia sua stercus curie dicatur. 
et si propter uirtutem  affricani 
morte eius castrata res publica di- 
catur. 

Differentia sunt aliena. i. ünge- 
háftiu [ungehastiu] . qua secundum 
martianum sine ulla ratione dicun- 
tur. ut si hominem neque corpore 
durum neque ingenio stolidum la- 
pidem dicamus . 

longe repetita sunt. i. ze_uerro 
genomeniu [ze-uuérro genominiu] . 
vt si uastam caribdim luxuriosam 
dicamus . (bl. 67 5.) 

Insolenter prolata sunt. id est 
uuider geuuo[ó]neheite . que per 
deriuationem aut interpretationem 
nouantur. i. noua inueniuntur . et 
potuissent quidem dici singulari- 
ter!. sed non solent. vt a capite 
capitatus . manu manuatvs . ala ala- 
tus. remo remitus. a quibus tem- 
perandum est propter insolentiam . 
i. seltsani alde ungeuuoneheite. Sic 
ciceroni insolens uisum est soterem 
interpretari saluatorem . quod apud 


nos sollemne et celeberrimum est. 
et ait qui salutem dedit . 


m 


i. DE VITIIS CONIVIRCTORVM UER- 
BOBRVM. 


In compositis? autem uerbis ali- 
quando structura aliquando clau- 
sula fit uitiosa. | 

Malam structuram soloecismum 
grammatici uocant. Cuius species 
sunt moilacismi?. lautacismi * io- 
tacismi . polysigmia . omceoprofora. 
diprofora. hiatus. freni. collisio- 
nes. turpia quoque. uel cuiuslibet 
litere assiduitas repetita. uel mul- 
te breues sillaba. 

Moitacismi . lautacismi . iotacis- 
mi. polisigmia sunt ubi hae litere 
m. l. i. s. uel plurimum sonant. 
uel male distinguuntur a sequenti- 
bus uocabulis. m. ut bonum au- 
rum. bonum amicum. 1. ut sol et 
luna . celo lucent et luna lucet 
luce aliena. i. vt iure iuno ioui 
iuncta est. uel non est istud iudi- 
cium iudicii simile. iudices. s. ut 
sosias sedens in solario suo suebat 
soleas suas. 

Omooproforon est similis pro- 
nuntiatio . vt apud enium. O tite. 





1 ,regulariter^, münch. handschr. 
2 ,coniunctis". münch. handschr. 
3 mytacismi. Wackernagel. 


5^ lambdacismi. Wackernagel. Uebri- 
gens habe ich in alten handschriften und 
in alten gestäben den ausdruck „lauta® 
für ,lambda" öfters gefanden. 
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tute. (bl. 68 3.) tati tibi tanta ty- 
ranne Lulisli . 

Diproforon bis prolatum . vt pro- 
tere pedem pede . 

Hiulce sunt compositiones que 
hiatum oris faciunt multis uoca- 
libus concurrentibus . vt insule 
ionio in magno. 

Collise multis consonantibus du- 
riter coucurrentibus . vt multum 
ille et terris iactatus et alto. 

Freni dicuntur uoces. qua in 


ore his similes sunt. vt fratres ter- 


rore postrati in terram ruunt. 

Turpis compositio . ut iuuat ire 
et dorica castra uidere.  Caca in 
romana lingua est uentrem pur- 
ga. Sic et numerum cum nauibus 
equat. turpe est. quia cunna una 
tantum litera distante ostium mu- 
liebris uulus significat. Vnde et 
latini fugiunt dicere cum nobis ac 
prepostero ordine dicunt nobiscum 
ne turpiter sonet. 

Assiduitas cuiusque litere in 
odium repetita est. volustsamo ge- 


.habenter buostab (wnlustsamo gea- 


b'ter püchstab) . ut casus cassandra 
canebat. Et apud ciceronem. O for- 
tunatam natam me consule romam. 
Diuina uero pagina non est obli- 


: gata his regulis. ut interpres time- 


ret dicere. Omnis homo primum 
bonum uinum ponit. uel hoc. si 
conresurrexistis cum christo. qua» 
sursum gunt . querite. 


‚est canere. 


Plures quoque sillabe breues 
uitand:£ sunt. ut qoam timida le- 
uipedis animula leporis. Sanctum 
Magnificat anima mea 
dominum. Hec ante finem sen- 
tentie cauenda sunt . - Dehinc clau- 
sule qua pessim® sunt. non mi- 
nus cauende . Sed de bonis prius 
doceamus. 


8. DE BONIS CLAVSVLIS , ! 
(bl. 68 5.) 


Monosilb.e dictiones . ubi colon aut 
comma finiuntur . melius ponun- 
(ur . quam in fine sententie. Ergo 
si in longam desinat. ut lex. aut 
nox. praecedat trocheus . ut ci- 
cero. non scripta. sed nätä lex. 
Item ipse. At debet esse legum in 
re publica primá uox. Si autem 
in breuem desinat . anapestus . aut 
iambus praecedat . vt salustius. 
Tota autem insula modica et culti- 
bus uáríis ést . 

Haec monosillaba dictio positione 
longa natura et accentu breuis est. 
Item filius filii mei meus népos 
ést. | 

Dissillaba dictiones aptiores sunt 
claudendis sententiis. Et quidem 
bona clausula iambus et spondeus . 
vt est. felix patria qua continet 


bónos ciues. Aut iambus et tro- 


! [n der handschrift nicht als titel geschrieben. dessgl. kap. 9, 10 und 12. 


Band IIT. ^. 


38 


——————————————————— n ( 


882 


cheus. vt est. Corona ambiat cá- 
pat regis. Bene quoque ponuntur 
duo trochei . vt illud est. Lex est 
bonorum ciuium mägnä cürá. $i- 
militer placent trocheus et spon- 
deus. vt est. Hec sunt que ma- 
ximi principes solá cüränt. 

Trissillabam clausulam . si uelis 
molliter fluere eam . fac trocheum . 
et molosum. vt illud tullii. Mare 
fluentibus litus eiectus. — Similiter de- 
cent trocheus et ionicus minor. Ut est. 
Mare fluctuantibus litüs ägitäntt. 
Item pulchra erit. si media molosi 
in duas breues soluitur. vt litüs 
emilie. "Vel si terciam solueris in 
duas breues. vt litüs aequabilé. 
Item fit elegans. si penultima tro- 
chei et prima molosi soluatur. vt 
est curas régéré ánimorüm. 


9. ITEM DE VITIOSIS., ! 


In monosillabis. si aut breuis (bl. 
69%.) breuem aut longa longam 
sectatur in colo aut commate . non 
sine uituperatione est. vt illud. 
Ista mea res est. Et ut cicero pro 
ligario. Non tu eum patria pri- 
uare . qua caret. sed uità vis. 
Quod uoluptate orator non errore 
composuit . 

Dissillab® displicent duobus iam- 
bis. vt est. inueni óues méas. 


Vel spondeo et iambo. vt tenui 
seruos méos. Aut spondeo et pir- 
richio. vt est. Consül uidét. Aut 
duobus iambis. vi est. pugnare 
iuuenes pro parentibüs süis. Aut 
iambus et pirrichius. vt est pug- 
nare iuuenes pro süis párentibüs. 
Displicet ualde pirrichius post pir- 
richium . ita perdidi bóná meä. 
Aut pirrichius et trocheus. ut est. 
Conqueriter süá factá. Aut pirri- 
chivs et spondeus. ut est. Im- 
putat sibi demens. Aut trocheus 
et iambus. vt est. Omnia nempé 
uides. Ant trochevs et pyrrhichius 
ut est.  Áspice faclä meä T alis 
clausula finem elegiaci pentametri 
turpiter reddit. 

In trissillabis pessima conclusio 
est spondeus et molosus . vt est. 
Mare fluctuantibus rüpes eieclis . 
Item pessfma pirrichius et molo- 
sus. ut est. Mare fluctuantibus 
ápéx eiectis.? Item uiciosa . si mo- 
losi ultimi prima breuis sit syllaba . 
quia heroicum comma nascitur. ut 
est. litüs &micis. Item cauendus 
est spendeus anté molesum . s. in 
tercia syllaba reselutum . vt est. 
Si te semel nd meas capsas ädmi- 
séró. (bl. 695.) Item ne incurras 
in endecassillabi phalleutii petulan- 
tiam . ut est illud eicerenis. Sue- 
cessit tibi lutius metelles. Sic om- 
nes fines metricis similes uitiosi 





t Hier hat die münchener handschrift 


zum ersten mahle einen titel. 


2 Dieser satz fehlt in der münchener 
handschrift. 











a: 


sunt. Quos tamen nec cicero pre 
magnitudine operis sui potuit ui- 
tare. 


10. DE ELOCYTIONIS DIGNITATE. ! 


. Post inuentionem maximam uim 
habet elocutio. Cicero in libris 
rethoricorum . de sola inuentione 
tractat. De ceteris partibus in libro 
ad herennium scripsit. ^ Debetur 
namque elocutioni . nimium exer- 
citationis. quia nimium habet indu- 
Strip . ita ut inuentio parum pro- 
sit . si non elocutio assit. Sic de- 
mum apparet excogitatio . si sequi- 
tur eius per uerbum explicatio . 
Nam quorum maxime miramur in- 
genia. in his duabus partibus clari 
erant . alius ir inuentione . et alius 
in elocutione. In hac palmam ha- 
bet uarro. in illa tullius cicero . 
Dicente augustino in libro de cini- 
tate dei. quantum iuuat uarro stu- 
diosum rerum . tantum delectat ci- 
cero studiosum uerborum. Jam 
grata semper est elocutio . vt a qui- 
busdam postponeretur inuentio . vi- 
lem estimantibus materiam . que 
non esset eloquio decorata. vt hie- 
ronimus testatur in expositione 
euangelica dicens. Quin multi ac- 
cesserunt legere nostras scripturas. 


1 In der handschrift nicht als titel ge- 
schrieben. 





sed abhorruerunt ab exteriori cor- 
tice. antequam peruenirent ad in- 
teriorem medulle dulcedinem. Et 
augustinus (bl. 70®.) in libro con- 
fessionum de iuuentute sua locu- 
tus. discernit inter eos . quorum 
auditor erat ipse. inter manicheum 
scilicet et ambrosium . quod ali- 
quanto ornatius esset eloquium ma- 
nichei quam ambrosii. De cetero 
autem nullam haberet comparatio- 
nem. Tribuens his uerbis utilita- 
tem sensuum ambrosio . uanitatem 
nitidi sermonis manicheo. Tanta 
enim dignitas elocutionis apud an- 
tiquos fuit. ut sine magisterio uer- 
bi pene ingratum esset . omne quod 
audiretur. et cicero eum . ut pre- 
dictum est 2 abuti literis iudicaret . 
qui eas nesciret decorare et artificio 
commendare . 


11. DE PRONVNTIATIONE . 


Pronuntiatio est ex rerum et uer- 
borum dignitate uocis et corporis 
moderatio. Possumus hec uerba 
sic interpretari. Pronuntiatio dáz 
ist tiu gerértida dero stimma iöh_ 
tis ltchamin. náh. tero geríste déro 
uuörto. ünde déro dingo [Daz est 
tiu gerértida dero_stimmo iöch tis li- 
chamin ndch_tero gériste dero wüorto 
tnde dero dingo]. 


2 Diese frühere stelle fehlt jedoch. 
Wackernagel, 
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Item . quid est pronuntiatio? ke- 
rértida . kebárda . kehába . keüurf- 
igi . kezämi . sintsámi ! ." zühtlgi 
[kerertada kebdrda . kehaba . keuuirf- 
ligi. kezdmi. sintsami. zuchtigi] . 

Item pronuntiare dicimus férre- 
nán ságén (ferrenan sagan) . i. pre- 
uenire uerba gestu corporis et qua- 
litate uocis . 

Quid estgestvs?  A'ntpára . tàt- 
uufchünga ?. ánterünga . uuérbida 
[aut para wiuchunga . anterunga . 
uuerbida] . 

Et quid est moderatio? scäfun- 
ga. mezunga . métenscáft [- - metel- 
scaft] . 

Hinc aparet bene illum pronun- 
tiare . qui loquens digne (bl. 70.) 
his rebus de quibus loquitur con- 
tinere se sciat. 

Ad hec in oratore . uox . uultus. 
gestus. et habitus oris obseruan- 
tur. De his singulis precepta re- 
thorice digesta sunt. 

Bonitas uocis constat . claritate . 
firmitate. suauitate. qua etsi na- 
tura tribuit . nutriuntur tamen cibi . 
potus. coitus temperantia. preci- 
pueque ut corpus deambulando 
moueatur intra breue spacium re- 
ditu maturato. Qui motus cum 
digestionem facilem prestat. sine 
dubio purgat et uocem. Nimia ex- 
cursio et longa deambulatio . exte- 
nuat et fatigat uocem. Post hanc 





! L. „sitisami* oder „sitesami“. 
Wackernagel. 


deambulationem . statim se orator 
ad studia conferat. priusque quam 
sit dicendum uocem lectione susci- 
tet. Nec ab inicio clamandum . 
sed tenui murmure inchoandum. 
vl paulatim in uocem possit? cres- 
cere. 

Vultus quoque pro sententia dig- 
nitate mutandi sunt. sed non ita ut 
ysirionibus mos est. i. anterárin 
(ánterarin) . qui ora torquendo . i. 
prieken máchondo. ridiculos mo- 
tvs. i. spileliche (sptleltche) ge- 
bárda . spectantibus pr&stant. 

In hac parte oculorum magna est 
moderatio . i. mézáfttgt (mezhaftigi). 
qui tum hilaritate . tum intentione. 
i. ánaseungo (ánaseunga) . tum mi- 
paci mouentur aspectu. Nec ni- 
mium 'grauioribus superciliis pre- 
mendi aut petentibus frontem nu- 
dandi sunt oculi . i. ‚üf ünde nider 
(bl. 712.) gándén din -bráuuón nist 
ze_uinstrinne nóh ze_uuitsehönne 
[df unde niderganten_din_brauuon. 
nist ze. uinistrine. noc. ze -uuitseonne]. 
Quod in pisone tullius amare uitupe- 
rat . i. hántegó sciltit (handego sciltit). 

Nec molliter agitanti sunt gestus. 
i. nöh-ze_liso neruóre sih '(noh. 
ze_liso neruré sich) . nec muliebriter 
deducenda sunt latera . nóh uuib- 
licho neuuánchóe mitten sttón (noch 
uüiblicho neuuänchoge mittin„siton) . 
nec iactanda deformiter ceruix. 





? L. „tätuurchunga“. Wackernagel. 
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nöh_ne hálsuuérfóe ze üngezémero 
uuls (nohne halsuuerfoie etc.) ne in 
illas hortensii illecebras . i. ün- 
zühte (unzuhte). quibus etsi ue- 
nuste tamen non uidebantur uti uiri- 
liter. i. di ér.téta ztero ni_döch 
kómelicho (di_er_teta  zé-ero-ni- 
doh komelicho) . 

Ad summam gestus non is oratori 
tenendus est. quo schen® placere 
dicuntur. actores. i. recilalores . 


8. fabularum comicarum uel traica- - 


rum. manus in contentionibus fusa 
porrectius . i. zezuérro hína gerär- 
ter ärm stridendo (ze_uerro hina 
gerächter urm_stritendo) . in sermo- 


-cinatione.. uel narratione contrac- 


ta. i. ünde_aber_uuidere gezühtér 
ságendó (unde aber uuidere gezühter 
ságendo) . 

Precipue in hac parte prestan- 
dum est. ut deceant cuncta. quod 


magis prudentia quam ulla pr&- 
ceptionis huius arte seruatur. 


19. EPILOGVS . 


Has quinque partes rethoricz . qui 
tenet ipsam . tenet et partes ! . cuin 
ipsa nihil aliud sit . quam quod 
partes eius. Latet autem in ocul- 
to. sicut omnis scientia . videlicet 
in intimo cordis. ubi et anima se- 
dem habet. qua sine hzc locum 
habere non posset. (bl. 715.) Sed 
inuenta occasione manifestam se 
pr&bet. et in multitudine populi . 
ubi sunt iudicia plebis. et consilia 
principum . curam regoi ministran- 
tium . ibi maxime gloriatur. ex his 
qua de_foris hausit quam uera 
de-inlus eructuet. Hoc namque 
totum opvs est rethorum ?. qualis 
sit ipsa. et ingrediens ad eam ma- 
teria atque de ea egrediens ORATIO. 





! „Has quinque partes rethoric® qui 
tenet. ipsam tenet. cum ipsa nihil aliud 
sit^ etc. münoh. handschr, 


2 „rethoricorum“. münch. handschr, 
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IV. 


VON DER MUSIK 


1. DE OCTO TONIS. 
[s. 5.] 


Uuuizin dár mite. dáz an démo 
sánge dero stimmo . échert siben 
uuéhsela sínt. die uirgilius ! héizet 
septem discrimina uocum ünde diu 
áhtoda in qualitate díu sélba íst . 56 
diu érista. Föne diu sint án dero 
ltrün . ünde án dero rótàn to siben 
séiten 2. ünde sibene gelicho ge- 
uuérbet. | Pe diu ne gát óuh án. 
dero órganün . daz alphabetum 
nieht fürder. áne ze sibenée buóh- 
staben dien éristen. ABCDEFG. 
Téro sibeno sint flere. ih méino. 


! Virg. Aen. VI, 645 seq. de Orpheo: 

Necnon Threicius longa cum veste sa- 
cerdos 

Obloquitur numeris septem discrimina 
vocum: 


B CD E. állero sángo üzläza. Tiu 
des éristen toni. ünde des ánderen 
sint tíu hábent üzláz án demo. B. 
tíu des tritten . ünde des fiérden 
sint. án demo. C. tiu des finften 
ünde des séhsten an demo. D. 
tíu des sibenden ünde des áhtoden. 
án demo. E. Unde uuánda sán- 
golih uuállón mág fóne sinemo üz- 
läze nider. ünz ze demo finften 
buóhstábe. ünde üf ünz ze demo 
niunden . sÓ. däz iz trizene über- 
lóufe . Also diu antiphona tüot. án 
demo éristen tono. cum fabricator 
mundi . bediu sínt óbenán zü ze 


sézzenne . des kemáchen alphabeti | 


Jamque eadem digitis. jam pectine 
pulsat cburno. Hagen. 


2 In der handschr. steht „sieten“. 








587 


séhse die éristen. ABCDEF. 
ünde nídenàn dri die áfterósten. 
EF G. Tänne sint iro sébszéne. 
sö uulo dien áltén musicis finfzen 
büohstábo . ünde finfzén séitón 
gauöge düóht! . ünde sie uuóltin 
dáz tiu cithara s0 mänige seiten há- 
bet. ünz ter óberofto demo nider- 
osten inchäde in quadruplo. Täz 
ist tiu méista proportio. ünde méi- 
sta simphonia . diu bis diapason 
heizet. diu fóne ánderén simpho- 
niis bestát . uuánda diatesseron 
ünde, diapente. máchónt éin dia- 
pason . sö áber diatesseron ünde 
diapente dáz kemácha diapason. 
s0 dánne zuéi diapason éin bisdia- 
pason.  Fóne diu uuérdent fier 
simphoni.e án éinero fünden .! [s. 5.] 


9. DE TETRACHOBDIS. 


An dien finfzen séitón. záltón sie 
quatuor tetrachorda. A’n áhto séi- 
tón züei disiuncta . án sibenen zuéi 
coniuncta. ? dáz chit zuéi geskéi- 


! Die Alten hielten diese Intervalle nur 
für konsonierend, alle übrigen dissonier- 
ten ihnen, selbst die Terzen und Sexten, 
und wurden nur allmählich in die griech. 


Musik aufgenommen. Forkel Gesch. der 


Musik. Bd. 1. s. 321. Hagen. 

? Terpander, welcher der Lyra die sie- 
bente Saite zugefügt haben soll, hatte also 
zwei tetrach. conjuncta, so dass der Mit- 
telton (mese) zu beiden gehórte. Laut 


deniu . zuéi üngeskéideníu. Vuän- 
da áber nd éinér zà gelän ist. pe- 
diu sint siu álliu fiériu geskéiden. 
V'nde daz niderosta heizet gra- 
uium. daz änder héizet fóne állero 
sánge üzläze finale . daz trítta supe- 
riorum . daz fiérda excellentium. ? 
Táz áber füre dte séhszén séiten án 
dero lirün driostunt sibene sint. 
álso óuh sümelichoro órganün driu 
alphabeta sint. dáz ist ümbe dia 
sempfli getán . dáz man äna geléi- 
ten beiden hánden . Qf stigendo 
folle singen müge sángolth . ünde 
óbenán ne gebréste . nóh türft 
ne uuérde . dia hánt ába demo 
óberósten alphabeto . ze uuéhse- 
lónne án daz niderósta. Tiu driu 
alphabeta sínt táüne nöte 50 gelth . 
dáz án fogeltchemo si diapason. 
ünde dárána diatesseron . ünde dia- 


pente. ünde án diatesseron sin dri 


ünderlaza tonus tonus semitonium . 
ünde án diapente flere . tonus tonus 
semitonium (onus. 


Nikomachus hat dann Pythagoras die achte 
Seite und damit die tetrach. digjuncta ge- 
funden. Forkel I, 323. Hagen. 

3 Schon die Griechen (Aristoxenus) und 
Rómer hatten 5 verbundene Tetrachorde, 
mit 16 Tónen, und sie hiessen, nach Mar- 
cianus Capella, principalium, mediarum, 
conjunetarum , divisarum , excellentium. 
Forkel I, 325 ff. Hagen. 
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9. DE OCTO MODIS. 


Ter óuh tia ltràn uuérbe . der 
uuérbe sia ze démo méze. dáz st 
über dénetiu ne kélle. nóh st fóre 


sláchi &a ünlütreiste ne st. Diu | 


hóhesta uuárba. ünde diu níder- 
ósta . die sint fóre ünmeze üngezá- 
mestün . Bediu löbetön friges ünde 
dores. tla métenskáft . tiu ünder 
dien zuein ist. V'nde álso dores 
uuóltón étuuáz näheren sin dero 
nideröstün . dánne dero öberostün . 
80 uuóltón friges. éteuuáz náheren 
sin dero óberostàn dánne dero ni- 
derostün. Die zuó uuárbáà námót 
musica. náh tien selben gentibus 
dorium (s. 55.) modum ünde fri- 
gium. Under dien zuiskén ist to- 
nus täz ist iro zu6io ünderskéit. 
O'be frigio ist lidius. téro ünder- 
skéit ist tonus. O’be lidio ist eines 
semitonii hóhór mixolidius. ünde 


óbe démo höhör éines toni yper-. 


Nöh tánne sínt tr! ün- 
Níderór éines semitonii 


mixolidius . 
der dorio. 


ist ypolidius. ünder démo nideror . 


éines toni ypofrigius . ünde áber 
éines toni niderór ypodorius.  Táz 
ist ter niderosto. Föne démo ist 


hina üf ter ähtodo.. ünde der óber- 
osto ypermixolidius. ! A’n dien 
octo modis . ih méino ypodorio . 
ypofrigio. ypolidio. dorio. frigio. 
lidio. mixolidio. ypermixolidio . 2 
sínt üns keóuget octo species. dia- 
pason simphonie . án dien uuir fin- 
dén üf stigendo fóne demo nider- 
Osten ze demo óberósten dise siben 
ünderskéita. tonum. tonum semi- 
tonium . tonum tonum semitonium 
tonum. Pediu liutet liu óberósta 
uuärba . duplum gágen dero nider- 
ostün. V'nde bediu fernin. V’be 
daz ypodorius modus ist. tänne 
uuir stillóst ána náhén ze singenne. 
ünde übe ypofrigius ist. tánne uuir 
eines toni hóhór ána fáhén. ünde 
ypolidius tánne zuéio. ünde dorius 
tánne eines diatesseroh . ünde fri- 
gius tánne éines diapente höhör. 
ünde ypermixolidius dánne uuir fól- 
les diapason . ih méino zuiualat hó- 
hör. dáz uuir dánne höhör Ana 
fáhen ne mügen . uuánde óuh sel- 
bez taz sáng. nóte stigen sól fóne 


 déro stéte dár iz ána gefángen 


uuírt. ünz tära sin hóhi gät. ih 
méino uutlón ióh ze demo ähto- 
den büohstäbe . der zuiualt liutet . 





1 In der handschr. steht „ypermixo- 
lius". 

2 Nach Euklides und Gaudentius sind 
die 8 Tóne auch 8 Tonarten: (A Hyper- 
myxolydisch), B Myxolydisch, C Lydisch, 
D Phrygisch, E Dorisch, F Hypolydisch, 
G Hypophrygisch, A Hypodorisch. Eben- 


so bei andern alten Musikern, nur dass 
sie die Tonarten andors stellen, wie auch 
oben geschieht, wo Hypodorisch B oder 
C ist. vgl. Forkel I, 345. Dieselben 8 
Tonarten haben noch die Neugriechen. s. 
ebd. 446: Dorisch ist bei ihnen C, wie 
bei Ptolem&us. 











tánne dér büohstáb. ze démo iz 
ánafiéng. Ménnisken stimma ne 
mág füre fiérualt niehet keréichet 
uuérden. (s. 6.) Tiu fieruälti ist 
s0 ze férménne. álsó ih nà chád. 
táz fóne demo éristen ánafánge in 
ypodorio . só. B. ist. álde. C. 
zuiualt ist hina üf hóhi ze demo. 
B. álde ze demo C. in ypomixoli- 
dio . ünde áber dánnán zuiuält hína 
üf ze sinemo áhtoden büohstabe . 
der imo zuiualt. ünde énemo fier- 
uált liutet. Tár mäht tü.chisen. 
übe dáz sáng férrór stiget fóne si- 
nemo änafänge . dánne ze demo 
áhtóden buóhstabe . só diu fóre 
genámda äntiphona tüot . dáz iz 
tänne in ypermixolidio . Ana ze fa- 
henne ne ist. uuánda án démo 
modo nioman über den ähtoden 
buöhstab kestigen ne mág. A’ber 
an só uuélichemo büohstábe imo 
hóho ána uáhentemo gebristet . ába 
démo stürzet er nóte. án daz ni- 
dera alphabetum. Ze démo selben 
büohstäbe . also er óuh sár dánnàn. 
übe iz imo peníderét. uuidere üf 
kestépfen mág án daz óbera. A'na 
fáhendo hábet er geuuált ze er- 
héuénne só nídero. álde só hóho 
er uuile . áber 86 er erhéuet . ünde 
fürder gerücchet. só ne häbet sin- 
gendo nehéin geuuält . niderór. 
álde hóhór ze fáhenne . Ane ába 
duplo ín simplum . álde ábe simplo 
in duplum. álso er chünnen mág 
án demo monochordo . älde án 
dero órganün.  Tér die suégela 
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méze. dér bórgee déssélben . dés 
án dero lirün ze bórgenne ist. 
uuánda übe die éristün ze láng 
uuerdent . só sínt sie selben ün- 
helle. ánde häbent héisa lütün. 
dóh óuh tie ändere sin lütreiste . 
Uuérdent sie áber ze chürz . tánnán 
sint tie áflerósten ze chleinstimme . 
dóh tie éristen gnüog lütréiste sin. 
Fóne diu chédén dáz éinero élno 
lángíu suégela . (s. 69.) fóne dero 
zungün üf. án demo éristen büoh- 
stábe . ze chürz sf. ünde zuéio lán- 
giu ze láng st. ünde áber ünder 
dien zuískón gágen ánderro hálbero 
lángiu gelimpflih si. S6 hábet tiu 
áhtoóda Ane hálb diametrum . éinero 


. élno dodrantem in léngi. ünde diu 


finftazenda mer dánne trientem . 
dàz chit den trilten téil éinero &l- 
nO. 


À. DE MENSVBA FISTVLARVM 
ORGANICARVYM . 


Sid tà vü becennést. uulo älle die 
suégela éin Anderen énchédén. só 
ne bedrieze dih óuh iro máza ze 
lirneune. Mächä dia éristün so 
lánga . s6 där fóre geságet ist. übe 
dü uuéllést . ünde só uulta dà 


uuéllést. téro uult! sülen sie älle 


sin. V’nde míz tia ánderün bi 
déro éristàn süs. Sih ze érist 
uuio uult si sí. díu uultt héizet dia- 
metrum.  Tára náh là án dero 
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éristàn suégelün léngi. fóre. den 
áhtoden téil déro uut! . ünde teile 
sia dännAn nider ünz ze dero zün- 
gün diu plectrum héizet. in niun 
teil ében michéliu. Dero niun 
téilo. gib áhto teil dero ánderün. 
Táz ist iro léngt . fóne dero züngün 
üf. Là dára näh fóre án dero án- 
derün suégelün léngi. zuéne áhto 
teila des diametri. ünde téile dáz 
ánder áber álso in niuniu . ünde 
gib téro niuno ábto téil dero drit- 
tün. Däz ist iro léngi . fóne dero 
züngün Qf. Nim dánne dia éri- 
stün.. ünde là fóre án iro léngi den 
dritten téil des diametri . ünde teile 
sia dánnán nider ünz ze déro zün- 
gün ín fler teil. ünde déro gib tríu 
dero fiérdün. Täz ist iro léngi. 
V'nde tára gät diatesseron . mit 
tono tono semitonio. V'nde fer- 
ním 1o ze logelichemo . mále. fóne 
dero züngün üf. (s. 7.) SO nim 
áber dia éristün. ünde là àn iro 
léngi fóre den hälben teil iro uuttt. 
ünde téila sia in driu teil. ünde 
gib téro zuéi dero finftàn. Däz ist 
iro léngi. Nim dára náh sélbün 
dia finftün. ünde là in iro léngi 
fóre den áhtóden téil des diametri . 
ünde téile dáz ánder in fiériu. 
ünde gib téro dríu dero sibendün. 
Tánne míz tia áhtódün bi dero 
éristàn. là án dero éristün fóre . 
s0 uilo des diametri si. däz chit 
là fóre álla dia uutti. ünde téile 


daz ánder in zuéi ebenmicheliu 
teil. ünde gib éinez tero áhtodàn. 
Däz ist iro léngi fóne demo plectro 
of. V’nz tára gät diapente. mit 
tono tono semitonio tono.  Tára 
náh kíb ta sélbün máza dien áude- 
ren sibenen . tía dà näh tero éri- 
stün dien érerón sibenén gäbe . SO 
hábet tánne diu érista zuó léngi 
dero ähtodün . ünde éin diametrum 
übere. V'nde. sö sámo häbet tiu 
áhtoda zuó léngi dero finfiozendün. 
ünde éin diametrum übere. A’ber 
diu érista hähet fiér löngi dero finf- 
tazöndun ünde dára übere tríu dia- 
metra. V'be dih uuünder íst . ziu 
iro driu sin. näls zuei. ih kibo dir 
is rationem. Vuända só man án 
dero &ristün fóre läzet éin diame- 
trum. ünde si nóh tánne dupla ist 
gägen dero áhtodün . diu iro simpla 
ist. ünde áber déro léngi fóre fer- 
läzenemo diametro . hálbíu uuirt 
tero finftozöndün . só ist tero áhto- 
dün nóte zuíuált . tänne dero finfto- 
zéndün. ünde éin diametrum . ün- 
de dero £ristün nóte fióruált. ünde 
zuéi diametra. äne dáz érista dia- 
metrum. (s. 75.) Vuile äber der 
organicus füre finfzón . álde séhs- 
zen . söiten . büohstäba . fólliu driu 
álphabeta máchón. só söl er daz 
drítta mézen näh tien éreren zußin. 
álso er daz ánder máz. náh temo 
eristen . j 


— zZ 2. -- 
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Handschriften, welche mit kreuschen (4) bezeichnet sind, habe ich nicht mehr 
verglichen. über die ursache werde ich mich in dem nachworte 
zu diesem bande aussprechen. 


Handschrift A. D. 1. 
Jahrhundert XI. 


Die handschrift, klein folio, ge- 
hört der stadtbibliothek an. Sie 
enthält auf 91 seiten das leben des 
h. Dunstan, in schöner kräftiger 
schrift. Dieser lebte im zehnten 
jahrhundert, und sein jahrestag 
wird am 19. mai begangen. Frag- 
liche lebensbeschreibung ist in den 
Acta Sanctorum, im vierten band 
des mai, s. 34%, abgedruckt, aber 
aus einer mangelhaften handschrift, 
die auch sonst an werth der unsri- 
gen nachzustehen scheint. 


8. 1. Wifricus abbas augustinen- 
sis monasterii — — abbati 


ABONI — — salutem. 
DYNSTANVS (oft). 


. Perprodenti domino archon- 


ti ! videlicet B. ? uilisque sa- 
Xonum indigena alta polo- 
rum gaudia etc. 


. anglorum (öfters). 
. albionum populus. 


tethelstanus (4 mahl.) 2 


. uuestsaxonum finibus . 


pater heorstan. 


 cynethrydh (mater). 


insula — GL/ESTONIA (5). 


. heorstanum . 
. glestoniensis (scclesia 3). 


auite gentilitatis uanissima 
didicisse carmina . et histria- 





1 i. e. Alfrico Archiepiscopo Cantua- 


riensi. 
9 Ist unbekannt. 


mW zz s E 


J Die angelsächsischen namen sind 


meistens auch mit angelsächsischer schrift 
geschrieben. 





. 96. 
. 37. 


. M. 


. A9. 
ki. 


. Vr. 


. 9. 
. 91. 
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rum frinoleas coluisse incan- 
tationes . 


. propinquus — elfheah . 

. elfheahi. 

. diaconem — uulfredum (2). 
. tethelflede. 

. medonis liquor. 

. Et tunc quidem in primo 


propinatu exhausere illud 
uas medonis ad unius pal- 
mule mensuram. 

pincernis tamen nihilominus 
ut adsolet in regalibus con- 
uiuiis cornibus . scifis . aliis- 
que uasibus magnis et modi- 
cis totum diem propinanti- 
bus. 

regis — EADMVNDI. 
matrona zthelvynn. 

sumpsit cytharam — quam 
lingua paterna hearpan uo- 
camus. 


Erant autem apud ceoddrum | 


ubi hc facta fuerant etc. 

in — locis ceoddri . 
apprehensa eius dextera cau- 
sa placationis seu etiam 
dignitatis osculatus est il- 
lam. 

(diabolus, erst als bir) — 
in canina satis sibi condigna 
specie. 

frater — vulfricus. 

in his sumersstensium fini- 
bus. 

rex eadmundus (2). 

heres eadredus. 


s. 52. 


s. 53. 


8. dh. 
8. 55. 


s. 56. 


Die 


senex — zthelgar chrydio- 
nensis &cclesie presul . 
slfvoldus uir. 

rex eadredus (2). 

eadvig filius (2). 

Et cum uidisset summus pon- 
tificum óda regis petulan- 
tiam . 


. cynesium epm'. 


athelgifu (mulier). 

a, brumali populo . 

eadgarus (3). 

flumen tames® . | 

in loco qui uocatur bradan- 
ford. 


. uuygoricensis scclesiz® . 


cyneuualdus. 


. lundoniensem ecclesiam . 


uenerandum odam . 
alfsinus uuintoniensium pa- 
stor. 


. byrhthelmum dorsetensium 


preuisorem . 
dorobernensis ecclesise . 


. quem locum incole sub pa- 


terna lingua bathum soliti 
sunt appellare . 


. prepositus — ceolvius. 
. wlfsige ueni. 


ecclesiam in modum farun- 
culi construere. 





Handschrift A. C. 15. 
Jahrhundert X. 


handschrift gehört der Va- 


dianischen oder stadtbibliothek an 





und enthält Aratoris tractatus in 
actus apostolorum . Mitgetheilt sind 
die glossen von Graff in seiner Diu- 
tisca, b. 3, s. 43% und 435, doch 
nicht vollstindig und genau. im 
sprachschatz gezeichnet Ar. 2. 

8. 9. zg. in limite. marcho. 

8.5. zg. hamum . angil. 

8. 6. rg. in agro achelde mac tan- 
tum sepeliebantur corpora 
alienarum . 
zg. circumtulit (figuram). 
pehebit . 

8. 7. zg. modos. leiha. 

8. 11. zg. leuet. üfhüob. 

8. 12. zg. languet . erzageta . 

8. 13. zg. misceat. skenche . 

8. 17. zg. uenale. chouflih . 

s. 20. zg. inpone. ufsezze. 
zg. lucet.loizet. . | 
zg. comprobat. laudat. ki- 
chiusit . 

8. 21. zg. pignore. fante. 

s. 99. zg. squam«ee ceciderunt gra- 
ues. slichimun errores iu- 
daice legis . 

s. 93. zg. sportarum sinus . uuili. 
8. 24. zg. discrimine carnis. unge- 
uüore circumcisionis . 

s. 25. zg. a plagis exstincti corpo- 
ris . pleizzon infirmati . 

zg. piscina. wuiare. « 
s. 26. rg. instrumenta precum. ki- 
báridon mentis. 


8. 32. 


s. 3% 


n 
en 
bo 


zg. uocisque repulsum . fer- 
mitunga . | 

rg. instruit — aperire. ma- 
chót . 

zg. quadrata . fierskoziu . 


. 2g. peragratis — stationibus. 


thürefarinén . 

zg. perpetuum memorare va- 
le. kesunte . 

zg. furores . ursinnigi . 

zg. facultas. pisecida . 

zg. uigilantius . uuáchiligór. 
zg. raptor eat. lupus . alnt. 


. 2g. coronat. cetiurit. 


zg. stadio . spürt. 


. 2g. angariat . férgót . 


zg. preuius . foraléiso . 


. zg. negabo. luge. 
. 2g. fragor. cálm. 


zg. diuerberat . sláit . 

zg. pars sonitus . calmis . 
zg. vota . plheizunga . 

zg. imposuere sibi . pihie- 
zan sih. 


. 2g. prouoco . purigon . 


zg. appello. ferdingo. 
2g. coeuo . hebenaltero . 


. 7g. censuit. firbot. 


zg. nuper . bnumiddunt .! 
zg. horrea . stadala . 

2g. conueniant . kehellen. 
2g. sarcula. ietisin. 

2g. lolii ne sordeat herbis. 
rbtbn ? (-ratan). 





! Das b ist deutlich, etwas grösser 
als die übrigen buchstaben, und steht ein 
wenig voran. 


HH N m Te —— AARON 


2 So ursprünglich, doch ist der obere 
theil des ersten b so getilgt, dass ei- 
gentlich ,rotbn^ steht. 


s. 69. 


s. 60. 


s. 66. 
s. 67. 
8. "i. 
8. 72. 
8. 7^. 


8. 46. 


s. 77. 


8. 83. 


g. 85. 


zg. hospitio . vuirtskefte . 
zg. flammiuomo . hfkzzfrp 
(heizzero) . 

zg. in cithara uersarem. 
uuerebin . 

zg. simicintia . kürtelliu. 

zg. sudaria . suueizfano. 

zg. dissecat et facies . chraz- 
zola. 


zg. funditur . zersprenit 
uuart. 

rg. qua. thero. 

zg. animantur .  gekozzin 


uuerdint . 

zg. comparat. ingag : nmesz- 
z0t. 

zg. figuram . picéichinnus- 
sida. 

zg. despiciens. niderlichen- 
te. 


. 7g. porrige . skenche. 


zg. uicissim . herrolicho .! 
zg. ictu . stíche 


. 2g. uicissim . herclicho .? 


rg. nam spiritus almus . her- 
tots; ip’ sua dona dare. 

zg. in tenebris (ziuch) cap- 
tura (piscatio) fuit . 

zg. statione . steli. 


. zg. pedibusque 
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zg. natura . ärince. . 8$. 86. zg. liquoris. kefluscido. 
zg. artare . peduuingin . | 8. B9. zg. consule. serigo . 
zg. eequoris . skahin . s. 91. zg. non innata. purtigin. 
'zg. laudis instrumenta. liu- s. 93. zg. vola. uuunsca. 
minta . S. 95. zg. erili (l. herili) . herli- 


cho. 

negatis . 
(claudis) giuueigitun . 

. rumpit . sceidit . 

. fusa . kecozzine. 

. Suffocata . eruueretiu . 
. quae . uuelicha. 

. euacuat . abcicht . 

. ligonibus. sechin. 
subito . nahi . 

. leiunus . auerbodi . 
donare . fergéban . 

. miseratus . erbarmente. 
. uagatur . uuéibota . 

. orbe . ringe. 

. tribunal. suonstuol . 


Handschrift 29. Jahrhundert XII. 


8. 90. rsch. o-_we minir gar virlorn 


lare 


dv mir in der welte sint irstorbin 
ir velsu minne stunt mir zo-ci- 


, vare 


de' ihc nahc der sine was virdorbin 
nu hat mihc dv mine des irmant 
dc? got dvrhc uns vf ertrihc cam 





1 nicht „hertolicho“, wie Graff hat. 
2 nicht „hertlicho“, wie Graff hat. 
J der buchstab ist dem 40^ am näch- 


sten, auch wie dieses dem vorangehenden 
buchstaben etwas angelehnt, aber demun- 
geachtet nicht völlig gleich. etwa do u. de. 








[n —— na 


vnt dc sin wort zo gut an vns ist 
worden 

sin mine hat mihc brath in grawin 
ordin t 


+ Handschrift 44. Jahrhundert VIII. 


Die handschrift enthält verschie- 
denes, unter anderm botanische 
namen und rezepte und derglei- 
chen, denen wir folgende glossen 
entheben. 

s. 280. Artemisia. zimber. 

8. 281. Acaru. spartilla. 
Apillus . milane 
Aristologia . raga. 
Artemisia . zimbira . 

' 8. 285. rapano godego. 

s. 324. bisara . id est puta agreste. 

s. 326. herisflos . hiu. 





Handschrift 53. Jahrhundert IX. 


8. 290. rsch. Skerzinin. Gotelin. 
Penno. Harman. Pafinin. 
Adilpurh . Alberih. Werin- 
here. Perhtolt. 





Handschrift 151. | 
Jahrhundert X und XI. 


8. 170. Lantfrancus (mehrmahls). 
Beringarius (mehrmahls). 


1 Das „E“ ist geschwünst. 


——m em 


Band III. 5. 


Handschrift 915. 


Lantfranchus . 
s. 183. Lantfrantius (mehrmahls). 


. t Handschrift 186. Jahrhundert X. 


s. 193. SKIQESUXT !. BMCXT . 
FYUSFNBN .  QBSYFN 
TDSKQTKU. 


+ Handschrift 213. Jahrhundert IX. 


$. 114. rsch. pirter considerat ab- 
sit leo est in via. 





Jahrhundert X. 


8. 128. cum prefatus rex totila nar- 
niis uenisset. 
s. 168. zg. uangas . craba. 


Handschrift 932. 
Jahrhundert IX und XI. 


(S. b. 1, s. 328.) 
s. 1. Npkfr (st. Nptkfr, Notker). 





Handschrift 951. Jahrhundert IX. 


(S. b. 1. s. 331.) 


8. 77. zg. compendiosius (giuuor- 
samora) argumentum . 
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+ Handschrift 260. Jahrhundert IX. 


8. 152. namehaft (vielleicht zu »fa- 
| mosus«) 
s. 390. Monachi uuichrammi moni- 
tis 
Hartpertus ecce diaconus 
ornauit thecam hanc etc. ! 


Handschrift 263. Jahrhundert X. 


s. 69. zg. uibramine i. lohizido . 
zg. uernabant i. cruanelon. 

8. 65. rg. argutus i. listigo. 

8. 117. rg. uestes i. bubeteni. 

8. 183. rg. (? ueretrum) himaht. 


t Handscbrift 264. Jahrhundert X. 


spassante papa ?. 





. t Handschrift 268. Jahrhundert IX. 


8. 1 u. 119. fp. Papauer Mago (oft). 
s. 19. Saxo Franco disci- 
puli . 





t Händschrift 278. Jahrhundert IX. 
8. 514. ftrxnt pphkr (ophir?) opnxf 


1 Siehe Weidmanns Geschichte der 
Stiftsbibliothek, Anmerk. 47. 
2 Mabillon, vet. analect. b. 4. 8. 34. 


kkmab pfrikqxkdb (perli- 
quida) gbhbs (gahas). 


Handschrift 393. Jahrhundert XI. 
(S. b. 1, s. 338.) 


8. 1. coram Aribone archiepis- 
copo (5). 
s. 9. Ekk' (Ekkehardus, mehr- 
. mabls). 

s. 10. zg. nucleus. scála. 
zg. granatio. chérno. 
zg. crinus . hülsa. 

8. 18. zg. sit Osanna Chereque fo- 
nanti . uuillichomo heil her- 
ro. 

s. 94. zg. discophorus . proposi- 

tor . trühtsazzo 3. 
zg. Infusor uini. pincerna. 
scéncho . 

32. zg. stupescentes Erónte. 

51. Totile. — Gothus. 

66. zg. ó Notker. 

. 18. zg. perfracta tonitrua. to- 

niris chláccha. 

8. 89. zg. otmarus (1% mahl). 

8. 113. zg. Periscelide . nistilla. 

8. 114. zg. prentdet . smurzot. 

s. 122. Brunhildis. 

Teutonus affinis sordet (teu- 
tono). 

8. 13%. franchos. — sueuos. 

8. 136. Notkerus (5). 


3 Es ist schwer ,trühesazzo^ su le- 
sen. auch wáre die schreibart gegen ek- 
kehardischen branch. 


zg. arbona (7). 

s. 140. Fridiburgam t. 

8. 142. Si constantis male iudica- 
tum sit Magontiam appella- 
tur 2. 

8. 150. zg. Ruodh’ et Vuarinum. 
Lantpertum . 

s. 151. zg. maris potamici. 

$. 152. sueuie . — alemannos. 

8. 153. Uodalricum . Uuiborada (5). 

monte Rotino *. 

Karolus (3). — Rachilda. 

zg. Ratpertum. Tuotilonem. 

lsonem . et alios multos 

scribendos quidem . inter 

quos haromanni duo. 

Hartkero (presbytero) . 

zg. Perbtoradee. 

Gerolt .— Uualtipreht (pres- 

byter). 

s. 195. Uutepreht. — 
Uuichart . 
zg. Teutonice propter etc. 4 

Ä zg. Kisila. 

s. 171. zg. Tecla. — Brigida. 
Alcuinus . 

8. 18%. BENEDICTIONES AD MENSAS. 
YMMONI ABBATI DE SANCTO 


s. 155. 


Thietpalt . 


1 Die tochter des herzogs Gunzo von . 


Ueberlingen. 

3 Arx, Geschichten des Kantons St. 
Gallen, b. 1, s. 255. 

3 Rotmonten, nordwestlich von St. 
Gallen. 

4 S. b. 2, s. 4. 

5 Diese segnungen, so abgeschmackt 
sie sind, verdienen doch wegen der reihe 
von speisen, welche damahls üblich wa- 


GREGORIO FRATRI GERMANO 
COMPACT ROGANTI, 5 

s. 185. zg. elixum. cesótin brot. 

s. 186. zg. salsuram. sulza. 
Danubii piscis. sit Huso sa- 
porus in «escis (Huso sit 
odorus). 
Esocem . lahs. 

s. 187. Faciat grauidam fungi dul- 
cedine triscam . 
lllanch precellat alemanni- 
cus (uel suietus * datus) et 
mala pellat . 
Crux faciat sanam uirtute 
potente Rubulgram. 
Lampredam raram . 
troctam. troctas. troctam. 
Trocte . salsus piscis Alma- 
rimus (harinch). 

*  Fercla superstantem signet 
crux sancta natantem (uel 
uolantem). 
rubricum (rutin). 

Hanc Uualaram crassam .. 
. crundula cum capitone. 
Fibri caro piscis. 
8. 188. Auca (anser et auca). 
Anetam . 


ren, eine mittheilung. vielleicht wird sie 
mein freund F. Keller in dem archiv der 
antiquarischen gesellschaft in Zürich ge- 
ben. wenn nicht, so werde ich auf einen 
abdruck derselben bedacht sein. hier war 
der platz nicht dazu. 

6 Das „ie“ in suietus^ hängt mit dem 
unterm theile zusammen. ob zufällig? ob 
eine verbesserung ? 
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s. 189. 


s. 190. 


s. 191. 


s. 195. 


8. 235. 
s. 239. 


s. 240. 


Pradonem coctum. 

zg. Carnes conflictas . ke- 
hachot. 

Uesontem . 

Uri. 

zg. Pernix Cambissa i. e. 
fera alpina. 

alpinum Cassum faciat be- 
nedictio crassum . 

Pultibus et luttis . niueis sit 
benedictio guttis . 

Dulce Sauinatum! faciat be- 
nedictio gratum . 

Medonem . pocula Medo- 
nis . 

Uensus AD Pıcruras Domus 
DOMINI MOGONTIN.£. — ABI- 
BONE ARCHIEPISCOPO elc. 

zg. Incubitor. scráto. 
Purchardus abbas (5). 

AD PiCTURAS CLaustei 8S. 
GALLI. 

Brunbildis luxibus obstant. 
Brunhilda . 

castrum Turicinum . 

Ecce petunt pelago (turi- 
cino) loca Tucconi® . 

Gallus agens uerbo . zelo 
sacra (idola) fregit acerbo. 
Mersaque Neptuno. iacet 
obruta sub Joue Juno . ? 
zg. laci potamici . 
Uuillimarus (5) . 


1 Rin getránke. 
? Ratperts lobgesang, dritte strophe, 


b. 1, s. 


Gallen“, 


Mp ————————M——————M———————————Jt 


340. — Arx „Gesch. d. K. St. 
b. 1, s. 13. 


s. 941. 


s. 242. 


s. 253. 


8. 95^. 


s. 247. 


petiere Brigantum 

zg. brigantinos. — a bri- 
ganlio. 

Hiltibalto (diaconus, 2). 
Fluminis aggressi tandem 
laculos (louffim 3) pede (iti- 
nere) fessi . 

Asmodei (demones) sta- 
bant. A'h ué sibi uocifera- 
bant. 

zg. frideburga. 

zg. a duce cunzone. 

zg. Fit fuga Quadrauades 
(locus iuxta siluam sennie). 
zg. a quadrauadis . 

Itur Hiburningum (locus) 
Fridiburch ubi passa malig- 
num. 

Eiulat ille prior (demon 
per os eius). Gallus prope 
(est). V6 mihi pellor (expel- 
lor). 

Ecce super montem (Not- 
keri frontem ^). prope ri- 
uum (steinaha) rupe caden- 
tem. ' 

Magnaldum (diaconum, 2). 
(in) Stagnello (petrose. 
louffin) palmos Esox (lahs) 
capitur duodenos. | 
(folgt Ratperts lobgesang, 
den wir b. 1, s. 337 mitge- 


. theilt.) 


3 Es scheint hinter dem „m“ etwas 
weggekraist zu sein. 
^ Notkersegg bei St. Gallen. 


| 
| 
| 
| 
| 
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s. 959. EPrTAPHIUM UUALTHEBI SPi- 
RENSIS EPISCOPI. Uualthe- 
rus. — Spire. 

s. 260. Rachilda (2). 
imperio. Uuiborade . 

(folgt s. 269 das epitaphium, 
welches wir b. 2, s. 6 mitgetheilt.) 
Heinrich. Herimannus (2). 





t Handschrift 397. Jahrhundert IX. 
(S. b. 1, s. 335.) 


8. 18. Irmingarda. 
s. 20. Ansker. Osman. Eberhar- 
dus. Rihboldus. | 


s. 21. perehtoldus filius chada- 


loh. 

Chuonradus . 
. Ingilinheim . 
Gozbaldus . Reginsinda . 
Uualahfridus . — Theotpol- 
dus.  Leitholfus.  Hildi- 
burga . Truogo . Abo. Vuo- 
radus. Notingus. Liut —. 
Hludouuicus imperator apud 
magonciacum obiit. In in- 
sula hreni qus est sita iux- 
“ta palatium ingilunheim . 
Corpus uero eius transla- 
tum est urbem mettensem 
et in ecclesia sancti arnolfi 
confessoris christi sepul- 
tum. — Vbi et hildigarda 
quondam regina et mater 
eius humata est. 
In castello turego . 
Perehtheid . 


Nidger. 


s. 96. 


8. 91. 


8. 40. Sebum. unslit. 
Serum. chaseuuazzer . 
rg. mizzi. 
rg. cramiz. 
s. 47. Ciuitas argentoracensis id 
est stratburg . 





+ Handschrift 552. Jahrhundert IX. 


s. 233. rg. Ixrfbrbnt (lurebrant?). 
8. 363. rg. erbbr. m. (érbar?). 





+ Handschrift 562. IX. Jahrhundert. 


8. 20. Audiuit demonia de quo- 
dam monte qui himilinberc 
dicitur clamantia . 

8. 22. ad iburningas uillam. 

8. 25. Tucconia (mehrmahls). Bri- 
gantium . 





t Handschrift 621. Jahrhundert IX. 


Geschichte des Orosius und an- 
deres. glossen von Ekkehard dem 
vierten? 

8. 94. rg. exoluerunt firstünchin 
sint. 
zg. componi paccan. 

s. 187. zg. et post in farinam re- 
dacta. quod barbari malz 
uocant. 

s. 297. zg. sine dubio tuncante. 

s. 239. rg. Audiuimus etiam barba- 
rice interpretari Antennas 
stlurruodir. ' 
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s. 243. zg. postquam in arduennam 

(hósininch) siluam 

zg. reconditas in arduenna 

(Öseninch) silua 

rg. cupas chuöfla. 

zg. Post hoc claudius dru- 

sus cujus mogontie est tu- 

mulus . 1. Trüsiléh. 

zg. cesset intentio äna-spra- 

cha. 

rg. Intentio et Depulsio. 

uerba Rhetorica sunt id est 

Accusatio et Defensio. Siue 

Impulsio et Depulsio. Bar- 

barice Mält unde Uuert . 

Pro rostris . et in Conciliis . 

qua et placita uocantur. 

zg. pannonios nunc Ungri 

(2). 

8. 336. zg. quod romania fuisset . 
s. tunch. 


s. 956. 
s. 965. 


s. 971. 


— s. 998. 


Handschrift 696. Jahrhundert IX. 
(S. b. 1, s. 421.) 


s. 313. Pagina Purchardo Placeat 
Prae Postulat Fkkbrt (Ek- 
kart). 


+ Handschrift 635. Jahrhundert VIII. 
(Paulus diaconus .) 
8. 9. Nam iuxta illorum linguam 


lang longa . bard. barba 
significat . 


8. 18. habitauerunt in campis pa- 
tentibus . qui sermone bar- 
barico feld appellantur. 





+ Handschrift 671. Jahrhundert IX. 
(Not. prov. Gall. Goldast.) 


s. 240. rg. ita uidelicet . ut medie- 
tatem wierigeldi ei' eps' uti- 
litatibus etc. 

s. 247. precium tuum id est wirgil- 
dum. 


+ Handschrift 844. Jahrhundert X. 
(Boethius, de consol. philos.) 


s. 16. zg. conquesta est. chlago- 
ta. 

zg. obuersatus fueram i. 
commoratus . i. inheimmon . 
zg. panniculis (tucchinin) 
partibus. 

rg. arma azzasi. 

rg. crimen iniqui peruersi 
anaziht. 

rg. si enim cuius oriundus 
sis patrie inburto . 
zg. celebrentur . 
uuerdant. 

rg. inhosruit strubeta . 
zg. habitum gihaba. 
i.g. fomenta gesuuedi. 
rg. lihluhti. 

rg. radiat glizinot. 

zg. spem kidingi. 

rg. peruenire gigangan. 


s. 19. 
s. 90. 


8. 22. 
s. 31. 


8. 32. 


8. 33. kimarrit 
8. 95. 
8. 99. 
8. 45. 
8. 46. 
s. 47. 
s. 49. 
8. 91. 
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s. 57. rg. aruis holden. 
s, 58. rg. merx scaz. 


8. rg 
s. 63. zg. insolentia ungiuuoni. 
8. zg 

s. 67. rg. chraffen. 


61. rg. maduit nazzeta . 


65. zg. mordaciter gremizlihe. 


zg. querere chlagos. 


8. 70. zg. mordeant zanlant. 


. 79. zg. intentio indahti. 
. 76. rg. inlita gisalbotiu. 


rg. mestare quirit ginginti 
uel suuinginti. 
rg. ‚susurrat . zuizzirot . 


. 78. forenses malli. 


x Zg. fraude vntriuuon. 


. 79. rg. ziu nimes. 


rg. gypperostim ordiu 


. 80. rg.  inclarescant irmarit 


uuerdant . 


8. 88. rg. hamos uel nassas riusa 


uel chorba. 
96. rg. conuincat vbirvuinte . 
10%. rg. giuurtigero. 
107. rg. Intuueritu. 
190. rg. intentionem indahti. 
198. zg. afficit chélet. 

zg. infecit ferchüstit. 


. 133. rg. efficacem utilem. fru- 


milicha. 

13%. rg. impunitate donati (ho- 
norati) firgebani . 

179. rg. adspirare biuuanen. 





t Handschrift 855. Jahrhundert X. 


Glossen in geheimschrift zu einem 


lateinischen commentar des Boe- 
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thius, angeführt in Graffs sprach- 
schatz, s. xxxv, unter Bo und Bo 1, 
und abgedruckt in seiner Diutisca , 
b. 2, s. 302. 

So viel ich aus der abschrift , 
welche ich von fremder hand be- 
sitze, und ihren bemerkungen ab- 
nehmen kann, stehen die verteut- 
schungen nicht immer genau über 
den betreffenden wörtern. schwer- 
lich haben wir die  originalarbeit 
des glossators vor uns, und ver- 
wechslungen von buchstaben und 
sonstige fehler, die nicht selten 
sind, fallen wohl dem verfertiger 
der handschrift, nicht unserer ab- 
schrift zur last, obgleich r und s, f 
und s, b und h einander sehr ühn- 
lich sein müssen. so auf s. 117 
»rbtkfcopt st. rbtkscpt«. Graff liest 
freilich s statt f, und hat das o 
nicht, was aber leicht seine ver- 
besserungen sein dürften, da un- 
sere abschrift ihre lesarten aus- 
drücklich bestätigt. s. 123 »zfvvk- 
zfppntf st. zvvkzfrpntf«. ebend. 


»zfvvkrpt st. zvvkzfrpte. — s. 185 


»lfchk st. lfkchke, u. s. w. häufig 
scheinen endlich f (e) und h über- 
flüssig eingefügt, wie z. b. in 
»nprdpfstbn, npht, thfrbtk«, auf 
8. 01, 76 und 74. vgl. noch s. 36. 
7%. 76. 78. 96. 108 u. 8. w. 


(Liber I.) 


8. 6. zg. studio flkzzf (flizze). 
zg. modos lfkchk (leichi). 
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. ragon). 


s. 8. 


s. 9. 


10 


11. 


12. 


15. 


16. 


zg. lacere chbrbgpn (cha- 
zg. auertit lfkdkzkt (leidi- 
zit). 

zg. nubila tenebrosa xxfn- 
chklkgkx (uuenchiligiu). 
zg. querimoniam chlbgflk- 
chín uuxpst (chlagelichen 
uuuost 1]. uuuoft?) 

zg. uigoris frnkstfs (erni- 
stes). 

zg. qu& cum (altius extu- 
lisset caput) fxrfnpmfs (fu- 
renomes). 

zg. subtili artificio xxl» 
xxkrchf (uuauuirche). 

zg. elementa bxphstbbb' 
(buohstaba). 

zg. assuefaciunt gfuufnbnt 
(geuuenant). 


zg. opere. studia stxndxn 


(stunden). 

zg. Sirenes mrfkmkn (mrei- 
min st. merimin). 

Excessit. x. b. frscrfkt xz- 
uukstb (erscreit uzuuista). 


conquesta causata est chlb- . 


gftb (chlageta). 


. Obcecato. fruuprdfnfmp (er- 


uuordenemo). 

ad perfectionem perueneras 
ascenderas gfdkgk  (gedi- 
gi). 

contulimus (arma) fecimus 
et dedimus tibi gfsmk- 


s. 23 


dptpn uukr  (gesmidoton 
uuir). 

applicuit zxppt (zupot). 
choro uufstlmnpnd !'. 

sit breuiora tracia nprth- 
uufstbn (northuuestan). 
boreas uentus aquilonis 
nprthpstbn (northostan). 
emicat apparet . blfcckzkt 
(bleccizit). 


 uibratus lphfzfndfr (lohe- 


zender). 


. laribus. s. knhfkmpn (in- 


s. 96. 


s. 97. 


8. 32. 


8. 33. 


heimon). 

cecisse gkgbngbn (gigan- 
gan). | 
zg. profane 
(unchiuscero). 
incelebris xnmbrf (unmare). 
per decretum gfmbrchptkst 
(gemarchotist). 

rg. in arcem kn.ufstk (in 
uesti). 

zg. describeres insinuares 
uukstks (uuistis). 

zg. (respublicas) Beatas 
ehxnfrkchf (chuneriche). 
zg. improbis xnchxstchfn 
(unchustchen). 

flagitiosis mfkntbtkgfn (mein- 


xnchkxscfrp 


 tatigen). 


otia mxpzzb (muozza). 
publice gfmfknfrp (gemei- 
nero). 

nisi ut omnibus prodessem 





1 Graff: uufstbnnprd. nnsere abschrift besteht auf Im, gibt aber für den auslaut 


die möglichkeit von rd zu. 


8. 95. 


8. 95. 


proinde cum . i. fuerim xn- 
frbstfalkchb (unfrastenli- 
cha). 

fortunas frpmb (froma). 
impunita xnkngbltkx (unin- 
galtiu). 

iniustitiam Ibnlkxtp (lanliu- 
to st.lantliuto, und zu »pro- 
vincialium« gehürig ?) 
cognoscente zxpsfhfntfmp 
(zuosehentemo). 

auaritiam atque ambitionem 


' pf-schz_gkrkda (pe scaz gi- 


s. 96. 


. 8. 37. 


s. 39. 


s. 40. 


8. &1. 


s. 42. 


rida). 

reseruaui gfsparftb (gespa- 
reta). 

depulsus dbnbffrstpzzfufr 
(danaferstozzener). 

pro delatione accepta com- 
pulsus gfnpfttfr. bnhprbht.. 
xxbrth (genoetter, st. ge- 
notter, anapraht uuarth). 
fraudes xntrkxxb  (untri- 
uua). 

zg. (arguimur) hoc est di- 
cimur criminamur pfzkgfo_ 
uuxrdkn.uukr ( pezigen 
uuurdin uuir ). 

zg. pfzkgfo_xxkrdp (pezi- 
gen uuirdo). arguor. 

zg. hebetauit (uel contri- 
stauit) retundit kxn * frxpttb 
(kun * fruotta). 

zg. monstri fgksfn (egisen). 
zg. propugnare pkstbn (pi- 
stan). 

zg. delatum proditum ad. 
cunetum . senatus ordinem 


8. 45. 
s. 57. 


s. 58. 


8. 48. 


8. 49. 


8. 50. 


8. 51. 


8. 52. 
8. bh. 


s. 56. 


s. 59. 


s. 60. 


s. 62. 





zí.sknfrp.xnbxldk (ze si- 
nero unhuldi). 

ambitum xntxpm (untuom). 
spectat euentus uupstknk 
(uuostini). 

substantia spoliat' . gfhpndfr 
(gehonder). 

ubi officia diuersa geruntur 
bmbhtstftf (ambhtstete). 
impunitate xnfngpltknk 
(unengoltini). | 
Nunc obscuro xxbnfmp (uua- 
nemo). 

qui prime fprobhtkgfrp (for- 
nahtigero). | 
Boree spiritus nprdpfstbn 
(nordoestan).- 

zg. zephyrus uufstbn (uue- 
stan). 

rkfkt (rifit). urat. 

knzkht (inziht) crimen . 

zg. oriundus knbxrtp (in- 
burto). 

celebrentur gfmbrk uufrdbn 
(gemari uuerdan). 

elusus c. f. p. f. trpgbnfr 
(trogener). 

inhorruit strxbst (strubst st. 
strubeta?) 

stringere strpxffa (strou- 
fen). 

coniecto rbtkskpn  (ratis- 
kon). 


. zg. fluitare uufkbpn (uuei- 


bon). 
destituit kntsbztb (insazta). 


. habemus m. t. f. zxns klixngb 


(zuns ilunga). originem. 


8. 67. 


8. 71. 
8. 72. 


8. 75. 


8. 75. 


s. 76. 


8. 77. 


8. 78. 


8. 79 


s. 80. 


estum zfssxn (zessun). 
resistit pertinet . sepe r. gf- 
stxlikt (gestullit). 


(Liber II.) 


zg. tantum sophilo. 

zg. descisceres kfvvkchkst 
(keuuichist). 

zg. nostri laris vernacula . 
i. famula kfsvbsb (kesuasa). 
zg. impetum thfrbtk (the- 
rati st. trati). 

zg. Euripi vvkhrk (uuihri).! 
zg. agitare. ralionari . rf- 
dpa (redon). 
zg. querelis . 
(lastrungin). 
zg. habes. s. referre et fa- 
ciendam mihi gratiam . dx. 
hfbkst mkr zf_dbnchpnnf 
(du heahist l. habist mir ze- 
danchonne). 

zg. nulla tibi . a. n. e. a. v. 
(a nobis est allata violentia) 
Dpht (noht st. not). 

zg. descendere nkdfrstkgfn 
(niderstigen). 

zg. calamitatibus mkssfbx- 
rinpn (misseburinon). 

zg. hisceres kfnftkst (kene- 
tist st. kentist). 
propinquitatis. skppp (sip- 
po). 

zg. cum eisdem. i. c. (in- 
curia) in domo concilii dknc- 
hxs (dinchus). 


lastrxngkn 


s. 92. 
8. 95. 


s. 96. 


8. 107. 


s. 108. 


. ZB. 


zg. priuato damnato tkofmp 
kfikchfn (linemo kelichen). 
zephiri vvfstbn (uue- 
stan). 

auster sxndbn (sundan). 


. concesserim gkhbnctb (gi- 


hancta). 


. zg. abesse gebresten . 


zg. proueniat bkchxmkt (bi- 
chumit). 


. Zg. delicalissimus gfzbrtfr 


(gezarter). 

Quam multos esse coniec- 
tas rbtkscpst. trbhtpst (ra- 
tiscost . trahtost). 


. zg. aspirare gkgkngfn (gi- 


gingen). 

zg. claros mbrrp (marro). 
zg. Infra. sive sub bkntbr 
(chintar). 

artificis . thfrp vvxrfhtxn 
(thero uuurehtun st. uuurh- 
tun?) 

zg. cedit pkchxmit (pichu- 
mit). 


zg. vasta xxvpstkx (uuuo-. 


stiu). 

zg. area hpvfstht (hovestat). 
zg. tum. tam (tum?). ad- 
uerb' loquendi quia illo- 
rum linguam non ignores 
ex diuersitate fpnfdfmp_ 
xn-gfxxpnfshfktf . (fone de- 
mo ungeuuoneheite). 

zg. formidolosa fgkbbrk 
(egibari). 





1 Auch ,vvkbrk (uuiari)^ sei möglich. 


s. 108. 


s. 110. 


zg. diffamare ac propagare 


kkmbfrrbn (kimaerran st. 
kimarran). 

zg. leuitate gfbpsf (gebose). 
leuitate lpfshfktf (loesheite 
st. losheite). 

zg. festiue rkchlkchp (rich- 
licho). 

sciturum frsxpchbn (ersuo- 


chan). 


S. 115. 


s. 117. 
8. 118. 
s, 120. 


S. 122. 


8. 193. 


mordaciter — grfmkzlkchp 
(gremizlicho). 


ambiguos. qui ob tuam fe- 


licitatem dilexerant. dbz. . 


skb _ dkn _vuxpdfrb _ vuxr- 
dk'n (daz sia din uuuodera 
uuurdin oder daz skadin etc.) 
ut discretionem querere 
chlbgp (chlago). 


(Liber III.) 


zg. somniat rbtkfcopt (ra- 
tiecoot 1. ratiscot st. ratis- 
Sot). 

zg. rubos stxdb (studa). 
zg. filicem fbrn vel xxistb ' 
(farn uel uuista). 

zg. claritudo mbrkdb (ma- 
rida). 

zg. promptum est gbgfn- 
vvbrtk (gagenuuarti). 
consentiunt zfsbminf. gfhfl- 
lfnt (zesamine gehellent). 
inresoluto . insolubili xnze- 
Ipsikchfrp (unzeloslichero). 


.3 Graff bemerkt „xıkrtb“. 


s. 193. 


s. 125. 
s. 126. 


s. 127. 


s. 128. 


s. 129. 


s. 130. 


s. 131. 


s. 132. 


s. 133. 


s. 136. 


s. 138. 


s. 140. 


8. 150. 


s. 156. 





zg. garrula zfvvkzfppntf (ze- 
uuizeoonte |. zuuizeronte). 
zg. illita gksblbptfn (gesal- 
boten). | 

zg. susurrat zfvvkrpt (ze- 
uuirot st. zuuizerot). 
anxietas fprbhtb (forahta). 
zg. forenses tknclkchb (tinc- 
licha). 

zg. dignitates bmbbht (am- 
baht). 

zg. strumma chflch (chelch). 
honoribus bmbbbtfn (am- 
bahten). 


zg. inclarescant — krmbrft 


vvfrdfnt (irmaret uuerdent). 


vicem yvfhskl uuehsil). 

zg. quoquo kpgfvvbr (ioge- 
uuar). 

prefectura bxrgfrb (burge- 
ra). | 

zg. indecores  hpnlkchb 
(honlicha). | 
zg. expertus bnchxndfr (an- 
chunder). 
familiaribus 
(nahgengilen). 


nbhgfngklfn 


conquisite gfvvxnpfnb (ge- 


uuunnena). 

zg. penitentis chbrfgk (cha- 
regi). 

zg. dignitatibus bmbbhtkn 
(ambabtip).. 

deficiunt gfbrfstfnt (gebre- 
stent). 

circuit xbfrffrkt (uberferit). 





VEN 


8. 157. 
s. 169. 


8. 172. 
S, 175. 
s. 182. 


8. 185. 


s. 186. 


s. 189. 


s. 190. 


8. 197. 
s. 199. 


s. 200. 


8. 909. 


s. 903. 
s. 905. 


ed 


fontem xrsprknc (ursprinc). 
ne fingi nph_frrbftfn_vvfr- 
den (noh erraften st. erra- 
ten uuerden). 

corolla uel corollarium hbls- 
golth (halsgolth). 

atque efficientiam kktbt (ki- 
tat). 

zg. clauus sturnbgfl (stur- 
nagel). 

didiceris gflfrnkt_hbbfs (ge- 
lernit habes). 

modi lfchk (lechi st. leiche). 
zg. precipitat sexrxcib (scu- 
ructa). 


(Liber IV.) 


abrupi (intercepi) xntfrnbm 
(unternam). 

dixisti fpredf oder spredf. 
facinorum . supplicia suo- 
rum luit soluit. dispositis 
kfrfckpnptpstpmb (kerecko- 
notostoma). 

nouerunt quesicerunt . Sed 
trans. v. (transversos?) suh- 
kobst oder suhktbst. 

zg. probra. i. flagitia gfbp- 
skx_dng (gebosiu dng |. 
ding). 

commune propositum fprf- 
pfmfkntbz (forepemeintaz). 
affecit. afflixit. maculauit 
uel attigit gfhpfntb (gehoen- 
ta st. gehonta). 

pauidus zbgb (zaga). 

eurus  pfstsxndbn. xxknt 
(oestsundanuuint st. ost —). 


s. 905. 


s. 209. 


s. 911. 


8. 913. 


8. 915. 
s. 215. 


s. 916. 


(acta infecta bfgblptkx (be- 
galotiu). 

mitis zum (zam). 
conclusionibus 
(statunga). 
consilium , ratio lfkthsbm 
(leithsam). 

licenciam mxpzzb (muozza). 
firmamentis — sprkxzzklfn 
(spriuzzilen). 

ad iudicium ducerentur ipsi 
pkstfllpn (pistellon). 

locus facultas. stbtb-frkst 
(stata . frist). 

exul_rfchp (recho). . 
reuerendus sprfhtikchfr (so- 


stbixngb 


. rehtlicher). 


s. 991. 


s. 993. 
s. 931. 
s. 936. 


s. 238. 


thibn (thian st. tihan?) flo- 
rere. 

xrchxolkchpr (urchunlichor 
st. urchundlichor) testatius. 
exhausti . frsuphtfrp_sb- 
chp (ersuohtero sacho). 
peracte inquisitionis . 
hartifex bntxxfrchmbn (ant- 
uuerchman st. hant—). 
optata improborum hifkni 
(chleini). argumentum. 
sidant sknchfot (sinchant) 
incumbant . 
in proueclu kn-gkdigknk_ 
gfdigfnhfktf (in gidigini ge- 
digenheite). 

moleste xngfmchp_xmbf- 
qxbmp (ungemcho, i. un- 
gemacho . umbequamo). 





t Handschrift 878. Jahrhundert IX. t Handschrift ? 
(S. runen, b. 1, tafel 1.) 


8. 333. lappa et piboz. 
zg. Farina ordeacia melo 
kirstin. 
zg. Adeps smero. 
zg. Urtica minor, nezzeta. 
zg. Cortex corili albe rinda 


s. 24. zg. taberna meritoria. miet- 
selida . 

8. 42. zg. alpes cottias. quas sil- 
uas iuris et höhfeldas pu- 
tant quidam . 


haseld . 
luzelin siue luselin razelin 
kernen ac. + Fragmentum mem. sec. IX. 
s. 390. Also beswere den tüfels- . . 
koph. I Abstineant se a carne el uino 
et a cereuisia. milchscida et 
medo. 





t Handschrift 903. Jahrhundert IX. 


s. 6. zg. uerror cherio . 
s. 83, rg. zehho. 
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Ihre anwendung geschah wie in dem bande I und 2. 


— ái (Í—Ü'À U 


SCHLUSSWORT. 


 Exegi monumentum wre perennius. 


Zunüchst die bemerkung, dass die stolzen worte sich nicht auf meine 
geringergverdienste beziehen: sie gelten dem verdienste anderer. 

Mit diesen bogen übergebe ich dem publikum den schluss der textes- 
lieferung meiner altteutschen sprathschütze St. Gallens. Habe ich bei der 
einleitung zu deren herausgabe eine vollständige und sorgfältige sammlung 
versprochen, habe ich auch, was in meinen kräften stand, meinem ver- 
sprechen nachzukommen gestrebt, obschon mich unterdessen das geschick 
oder die bösen geister der welt weit von der quelle, aus der ich schöpfte, 
weggeführt haben. . | 

Aber unsere sammlung ist nicht vollständig! — Vermisst man zunächst 
den Tatian darin, so ist mir Schmeller mit seiner ausgabe zuvorgekommen, 
in dem augenblicke , als ich mich durch freunde an ihn wenden wollte , um 
ihn einzuladen, seine arbeit unserem werke einzuverleiben. nach ihm 
durfte ich keine neue ausgabe wagen. es mag Schmellers ausgabe als der 

zweite band unserer sammlung gelten. Ergänzt Schmellers arbeit die uns- 
rige, und ist so der mangel des Tatian ohne bedeutung, fehlt dagegen an- 
deres, das nicht fehlen sollte. zunächst zu den kategorien die lesarten der 
handschrift 825. - vgl. b. HI», s. 376, ende. ferner, im bunten zu b. Illb, 
die genauere ansicht und zweite vergleichung der handschriften, die ich 
mit kreuzchen bezeichnet habe. vgl. die note zu erwühntem bande, s. 593. 
ferner soll sich in Tschudis werken ein gothisches, und in handschrift 
237 ein skütisches gestäbe befinden. ferner habe ich mir, zur genaueren 
durchsicht, handschrift 4% vorgemerkt, wegen pflanzennamen; wegen be- 
schwörungsformeln handschrift 682; wegen geschichte und geographie 
handschriften 133, 635 u. s. w.; wegen eigennamen handschriften 18%, 
190, 196,211, 223, 250, 251, 967, 271, 296, 342 u. s. w. | 
* | | | 
Band Ill. b. | | .A0 
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Wie reich die ausbeute dieser und anderer handschriften , die ich noch 
nicht durchblüttert, ausgefallen, kann ich nicht sagen, glaube jedoch, 
dass mir von grösseren teutschen stücken keines entgangen ist, und dass 
ein nachtrag des fehlenden sich auf wenige bogen beschränken dürfte. 

Und die ursache! diese verkórpert sich in der beaufsichtigenden be- 
hörde der stiftsbibliothek.. | 

Der kampf galt der katholischen kantonsschule, und den freisinnigen 
männern an derselben. 

Kaum dass herr Leonhard Gmür von meinem plane der herausgabe 
der altteutschen sprachschätze St. Gallens etwas vernommen, als ich auch 
gezwungen ward, bei der katholischen administration um erlaubniss einzu- 
kommen. während jeder durchreisende jede handschrift ohne eingeholte 
genehmigung nach belieben benutzen darf, musste sich ein lehrer der an- 
stalt und hausgenosse zu einer unterthänigen anfrage bequemen. das 
ungewohnte gesuch mochte befremden und wanderte zum entscheide an 
die bibliothekkommission, welche die erlaubniss mit der bediogung er- 
theilte, dass ich eine vollständige, schöne und kritische ausgabe er- 
stelle. 

.Die befohlene kostbare ausgabe hat dieselbe kommission auch nicht 
durch den ankauf eines exemplares für die stiftsbibliothek unterstützt. 
durch die ersten bedingungen sollte mein herr verleger erschreckt, durch 
die letztere meine angekündigte diplomatisch getreue ausgabe durchkreuzt 
werden. | 

Fortgesetzte verfolgungen der schule und ihrer lehrer bewogen mich 
endlich, gegen den schluss des jahres 1842, meine stelle aufzugeben und 
ein anderes stückchen brod zu suchen. 

In den darauf folgenden jahren benutzte ich alle meine ferien, ob- 
gleich deren zeit im frühjahre und herbst nur vierzehn tage betrug, um 
nach St. Gallen zu reisen und meine arbeiten fortzusetzen. damit ich bei 
der kürze der zeit mein werk doch etwas fördern könnte, öffnete mir herr 
unterbibliothekar Brandstätter auch an sonntagen sein arbeitszimmer. kaum 
wurde das ruchbar, als mir herr pfarrer Karl Greith diese vergünstigung 
entziehen liess. | 

Endlich kam die gelegenheit grossartiger rache ! 

Ein zeitungsartikel meldete, dass drei handschriften fehlten, und be- 
schuldigte die verwaltung der fahrlässigkeit. das zog mir den verschluss 
der bibliothek zu, obgleich ich mein schriftliches ehrenwort gab, keinen 
antheil an jenem artikel zu haben. und als ich vor dem herrn präsidenten 
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Gmür nicht verleugnen wollte, dass ich um die sache gewusst und sie 
zufällig und angefragt einem hochgestellten manne mitgetheilt, von dem 
ich nicht wüsste, ob er den unglücklichen gebrauch davon gemacht; da 
trat man mir mit der forderung entgegen, jenen missbeliebigen artikel durch 
einen gegenartikel der lüge und verleumdung zu zeihen. obgleich ich den , 
herrn prüsidenten Gmür bat, mir gegenüber, der ich die beweise in hän- 
den hätte, von dem leugnen abzustehen, und für den preis der wieder- 
eröffnung der bibliothek keine schurkerei von mir zu verlangen, und nicht 
das publikum und die wissenschaft zu schädigen, statt der rache an mir, 
blieb es doch bei dem verschlusse der bibliothek, von anderwärligen an- 
griffen zu geschweigen. 


Umstände und zeit und leute waren nicht darnach, um recht zu - 
suchen. meine akten liegen übrigens bereit. eine ruhigere zeit, die sich 
auch mit dem interesse des einzelnen beschäftigen kann, mag einst das 
urtheil sprechen. 


Soviel hiervon, zu meiner entschuldigung und zur erklärung der wahl 
meines moltos. | 


Nun noch ein anderes wort! 


Um den haupttitel meines werkes zur wahrheit zu machen , sollten 
sich an St. Gallens altteutsche sprachschätze St. Gallens alte urkunden als 
zweite abtheilung anschliessen. dieselben beginnen vom jahre 760 etwa, 
und reichen von der Dpnau bis an die Aar, und von dem Neckar bis nach 
Italien. ihren werth kennt man aus Neugarls Episcopatus Constantien- 
sis, obgleich derselbe nur einen theil, und den oft verstümmelt und 
nicht nach eigener anschauung mitgetheilt hat. Die vorarbeiten sind fer- 
tig; ihre herausgabe wird vom publikum abhängen, denn neue opfer darf 
ich von mir und meinem herrn verleger nicht fordern. 


Diesen beiden abtheilungen wäre ich gesonnen ein vollständiges ver- 


zeichniss aller wörter und formen — auch einige tausend eigennamen be- 


sitze ich noch — nebst sprachlichen abhandlungen zu den einzelnen 
schriftstellern beizugeben , und überhaupt den apparat für eine kritische 


‚ausgabe, die eine spätere zeit beschaffen mag, vorzubereiten. 


Der plan des werkes, wie ich es erstellen möchte, wäre dann folgen- 
der: 


en T———— ee RR 
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. DENKMAHLE DES MITTELALTERS. - 


1. Abtheilung. St. Gallens altteutsche Sprachschätze. 


I. Band: Kero etc. 
(Il. Band: Tatian von Schmeller.) 
IIl .. 
III 5. | 
2. Abtheilung. St. Gallens urkunden : 
I. Band. v. jahr 670 bis 900. 
II. Band. v. jahr 900 bis 1200. 


3. Abtheilung. Kritische vorarbeiten.: 


Band: Notker. 


I. Band: wörterbuch, nebst eigennamen. 
Il. Band: sprachliche abhandlungen. 


Noch bin ich meinen freunden einige faksimiles und den entscheid über » 
Notkers eigne hand schuldig. ich habe mir alle mühe gegeben, mir er- 
stere zu verschaffen. bis heute vergeblich. ich muss in dieser stunde ab- 
schliessen. bleibt mir das leben, so hoffe ich diesen schuldigen rest noch 
nachzulicfern. | 


* 8, Juni 1859. ” 


— — 
m U nn 
* . 


Hattemer. 


» 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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DRUCKFEHLER 


in Bedas sterbegesang , dem wörterbuch des h. Gallus 
und Keros Benediktinerregel. 


Nachdem ich nun die genannten drei stücke lexikalisch eingetragen habe, bin ich 
im stande, folgendes genaues verzeichniss der druokfehler abzugeben. nicht leicht dürfte 
von den übrigen zahlreichen schreib- und übersetzungsfehlern einer unserem drucke 
oder unserer abschrift zur last fallen, sondern den handschriften. von den übrigen 
Stücken kann ein gleich genaues verzeichniss der fehler erst dann gegeben werden, 
wenn ich alle würter und wortformen lexikalisch eingetragen habe. es werden deren 
aber verhältnissmässig weit weniger sein, da sich kein stück in der schwierigkeit der 
handschrift, des satzes und der korrektur mit der benediktinerregel vergleichen lässt. 


s. 108. z. 9. 1. ibioen st. ibinem. 
— 1.23. |. sepissime st. se pissime. 
— 2.30: l. porcus st. porius. 
—  z. 32. l. porci st. porei. 
s. 23. z. 14. 1. gebraucht st. gebrauubt. 
s. 99 b. 2. 29. 1. teil-nemem st. teil-nemen. 
8. 33a. z: 8. |. cum st. eum. 
s. 35b. z. 2. ]. kevveihhete st. hevveihhete. 
s. 965. z. 20. l. doctrine st. doctriris. 
8. 91 ». z. 8. l. denne st. denno. 
8. 615. letzte z. 1. leraniv st. levraniv. 
s. 63. fehlt die schilterische seitenzahl XXXILI. 
s. 65. letzte z. 1. kehabet st. hehabet. 
s. 79*. z. 5. l. Lectisterni st. Lecti sterni. 
s. 815. z. 3. 1. demv st. demo. 
s. 865. z. 21. ]. prungan st. prungan. 
s. 885. z. &. ]. gredihatur st. gredihaurt. 
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s. 88b. letzte z. 1l. zimberren st. zimbernen. 
s. 9&5. z. 5. 1. kakanlavfit st. kakanlavbit. 
8. 959, z. 16. l. remaneant st. remaneaut. 
8. 995. z. 91. 1. nona st. noua. 
s. 1005. z. 3. 1. kitan st. kitau. 
. 8$. 101b. z. 17. ]. uuerahc st. uuerahe. 
8. 1075, z. 5. l. aerum st. erum. 
. 8. 1095, z. 8. l. herorun st. herorum. 
s. 1095. z. 19. 1. solihcher st. folihcher. 
S. 111b. z. 15. l. ubirikiqhuetana st. ubirikighuetan. 
8. 1115. z. 27. l. untariohche st. untariohcha. 
.8. 147 b. z. 8. 1. kepruhchit st. kepruhchti. 
Einige ungeschickte abtheilungen: ' 
8. 308. z. 6. l. ser-uare st. se-ruare. 
- 8. 95b. z. 2%. 1. ki-sprobban st. kis-prohhan. 
z. 43. z. letze. 1. sorac-haftan st. sora-chaftan. 
s. 101b. z. 20. 1. pi-scauuuone st. pis-cauuuone. 
Fehlen ergänzende punkte: | 
s. 399b. z. 12. hinter sinda sine 
s. 9b. z. 99. hinter miniscun 
8. h65, z. 15. hinter saar 
s. 735. z. 5. vor kastreuuitiu ..... — 
(denn es steht über dem letzten theil von Lecti- 
sterni, so dass der erstere durch à puncte zu 
ersetzen ist.) 
s. 985. z. 5. vor offanon 
. $8. 1025. 7. 8. hinter unchuschida .. 
s. 1195. z. 3. vor kanidartan 
— 8. 1915. z. 8. hinter min denne ..... 

(s. 85. z. letzte. ist alliu in der handsohrift so über et sana 
gestellt, dass es die übersetzung beider wür- 
ter bildet, und in unserm abdrucke mit 
recht die ergünzenden punkte für et fehlen.) 

(s. 1028. z. 28. quia quod. steht ano schon über quod, so 

- dass also in der übersetzung quod wegge- 
lassen ist, und in unserm abdrucke mit recht 
die punkte fehlen.) 


el 
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